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Գրքում արվում են բյուգանդական հայազգի կայսր Կոստանդին 
VII Ծիրանածինի աշխատություններից՝ Հայաստանին և հայերին 
վերաբերող բաժինների, նույն հեղինակի գրչին պատկանող Մակե-
դոնական հարստության հիմնադիր՝ հայազգի Վասիլ I կայսեր ըն-
դարձակ կենսագրության, ինչպես և Քրիստոսի «Անձեռագործ 
պատկերի» մասին երկի ամբողջական թարգմանությունները: 

Նշված աշխատությունները անգնահատելի արժեք են ներկա-
յացնում IX և X դարի աոաջին կեսի հայոց պատմության, հայ-
բյուզանդական հարաբերությունների, հայերի՝ Ռյուզանդիայում 
խաղացած դերի ուսումնասիրության համար: 

Դիրքն ունի ընդարձակ աոաջաբան և մանրամասն ծանոթա-
գրություններ: 

\ 

Մ Ա Տ Ե Ն Ա Շ Ա Ր Ի Խ Մ Ր Ա Գ Ր Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 

Հ ա յ կ ա կ ա ն ՍՍՀ Գ Ա ա կ ա դ ե մ ի կ ո ս ն ե ր Ս. Ե Ր Ե Մ Յ Ա Ն ( գ լ խ ա վ ո ր խ մ բ ա գ ի ր ) . 
Ա. Ղ Ա Ր Ի Ր Յ Ա Ն , Հ ա յ կ ա կ ա ն ՍՍՀ Դ Ա թ դ թ ա կ ի ց - ա ն գ ա մ Լ. Խ Ա Չ Ի Կ Յ Ա Ն . 

Հ . Ի Ն Ճ Ի Կ Յ Ա Ն , Գ . Ս Ա Ր Գ Ս Յ Ա Ն ( գ լ խ ա վ ո ր խ մ բ ա գ ր ի ա ե ղ ա կ ա լ ) , Հ . Փ Ա Փ Ա Ը Յ Ա Ն . 
Հ . Ր Ա Ր Թ Ի Կ Յ Ա Ն ( գ ի տ ա կ ա ն ք ա ր տ ո ւ ղ ա ր ) 

Հ ա տ ո ր ի խ մ բ ա գ ի ր 

Ս. Մ. Կ Ր Կ Յ Ա Շ Ա Ր Յ Ա Ն 
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Կ Ո ա ա ւ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ W. \Ո ԳՐԱԿԱՆ 

ԺԱՌ11ՆԳՔ|ԻԹ8ՈԻՆ(; 

867 թ. սեպտեմբերի 23~ին, գիշերվա երրորդ ժամին, Կոս-

ւո ան դն ո ւպ ո լս ի up. Մ ամա սի պալատում տեղի ունեցավ մի զար-

հուրելի ոճրագործություն: Հայազգի Վասիլր իր Համախոհների 

օգնությամբ սրախողխող արեց հարբած վիճակում գտնվող Մի-

քայել I I I կայսեր, Ամորիական հարստության վերջին ներկայա-

ցուցին։ Միքայելն այն ժամանակ ընգամենր 28 տարեկան էր։ 

Բ յուզանդական կայսրության գահր բարձրացավ Վասիլր, հիմ-

նադիր ր դառնալով Մ ակեդոնական կոչված Հարստության, որի 

օրոք Բյուգանդական կա յսրոլթ/ոլնր հասավ իր Հ գորության գա-

գաթնակետին։ Կայսրության գայիսոնր այդ հարստության ձեռ-

քում մնաց ամբողջ 190 տարի: 

Հայազգի անձն ավո րութ (ան բ (ուզան դա կան գահին տիրանա֊ 

Հր պատահական երևույթ չէր: Դա դեպքերի բնականոն զարգաց-

ման արդյունքն էր, դեպքեր, որոնք սկսեցին զարգանալ դրանից 

բազում դարեր առաջ։ Հայաստանի անկախության վերացումից 

հետո, հայազգի գործիչներր ստիպված էին ծառայության մեջ 

մտնել Պարսկաստանում և Բյուզանդիայում իրենց հայրենիքր եր-

կու մասի բաժանած ախոյանների մոտ: Հայերր Պարսկաստան 

և Բյուզանդիա էին դիմում նաև որպես քաղաքական ապաստան 

հայցողներ։ Բյուզանդիայի տիրապետությունից փախչողներր ա-

յյ/աստան էին խնդրում Պարսկաստանում, իսկ պարսկական տի-

րապետ ութ յո ւն ի ց վւախչողներր Կ ո ս տ անդնուպոլս ում: Միայն Պրո֊ 

կոպիոս Կեսարացին հիշատակում է երկու տասնյակ հայ զորա-

վարների անուններ, որոնք իրենց սխրագործություններով աչքի 

րնկան Բյուգանդական կայսրության թշնամիների դեմ մղված 

մարտերում: Նրանց մեծ մասր պարսկական տիրապետությունից 

Բյուզանդիա անցած փախստականներն էին: 

571 թ. ապստամբության ճնշումից հետո բազմաթիվ հայ 

գործիչներ Կարմիր Վարդան Մամիկոնյանի գլխավորությամբ անr-



ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ԵՎ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱ ԱՌԱՆԳՈԻՔ»ՑՈԻՆԸ 

ցան Բյուզանդիա և Պերգամոնում հիմնադրեցին հայկական 

ամենավաղ գաղութներից մեկը Բյուզան դի այում՝ ։ 

Հերակւիոս կայսեր թագավորության ժամանակ (610— 641 , 

հա,ազգի Մանվելր Եգիպտոսի թ Ր 3 6 ք 6 0 է Ա Տ Ց Ա ^ Ա Տ է 3 1 յ Տ էր։ Հայազ-

գի րազմաթիվ այլ զինվորականներ ծաոայել են նույն կայսեր 

զորքերում: Նրանցից մեկը, Վահանը, իր գլխավորած ղորթերի 

կողմից նույնիսկ կայսր հռչակվեց Տարմուկի ճակատամարտի 

( 6 3 6 ) նախօրյակին։ Հայ իշխաններն արդեն սկսում են կարևոր 

դեր խաղալ կայսեր արքունիքում։ Նրանք նույնիսկ փորձ են ա֊ 

նում Հերակլիոսին տապալելու։ Հայազգի Վալենտին Արշակունին 

էր, որ 641 թ., Հերակլիոսի մահից հետո, նպաստեց, որ գահին 

1 Հենց այս գաղութ ից էր 711 713 թթ* բ յոլղանդ,սկան դ ա Հ ին տիրա-

ցած Փիւիպիկոս Վարդ անր։ Այս գադոլթ ի մասի՛!, մ սւն ր ա մ ա սն տե՛ս 

H. Gelzer, Pergamon unter Byzantlnern und Osmanen, Abliandlungen der 
Koniglich Preussischen Akademie der Wissenschaften, Berlin, 1903՛ ( Հ . 
Գելցերի սույն երկի Հայերին վերաբերող նյութի Հսւյերե՚հ թ ա ր դմ ա՛հ ո , թ յ ո լ-

նրճ t Հայ Հ ա и ա րա 1լո ւ թ յո ւնն ի Պերդամոն և Պերգամաէքին 1/ւսյսեբական ղ ա % ի 

վրաէ վերնաղրով տե՛ս էՀանդԷս ա մ и ռ րԼ ա յ ո,_մ յ>, 1907, Л? 8. սյուն. 225 228 ) г 

Հայերի գործունեության մասին ք՝ յ ու ղ անդի ա յ ու.մ հ Հ ա յ ֊ բ յ ո ւ դան դսւկսւն Հա-

րաբերությունների մաաին րն դՀանրասլե и կարելի Է նշել. Փ. / / . У CnPHCKUU, 

Патриарх Иоанн VII Грамматик и Русь-дромиты у Симеона .Магистра, 
Журнал Министерства Народного Просвещения, т. 267, 1890, № Ь Կ. Sbji-
U I U ll III l | J ա ( | , Հայ կայսերք pj ոլղանդիոնի , Հատ. Ս,-ք՝ , Վե՚հեաիկ, 1905 , նույնի, 

Հայաղդի անծանոթ մնացած Հեղինակներ, Հայերր բյոլ ղէսնդակա՚հ դրականու-

թյան մեջ, С/' ա ղմ ա <]Էպ 9, 1906, Էգ 53—561 Նույնի, Հայերր րյուղանդական 

մաաենաղրության մե9, էԲադմավԷպք, 1908, է£ 385—392, 133—440, 481—186, 

545—550, 1911, էշ 16 — 23, Նույնի, Վարդ Հայկադն, ք Н ս, դմ ա վէ սլ > , 1911, Է1 

375—380, Նույնի, Un document armenien de la genea log ie de Basi le Ier . 
Byzantinische Zeltschrift , Bd. XX, 1911, p. 1 6 5 - 1 7 6 ; F. W. Bussell. The 
Roman Empire, vol. II, London, 1910, p. 333—483; J. Laurent, L 'Ar inenie 
entre Byzance et l ' ls lam, Paris, 1919; H. Grtgoire, An Armenian Dynasty 
on the Byzantine Throne, Armenian Quarter ly , 1 (1946), p. 4—21. V Աւ|ոՍց, 
П, րտ ա վ ան Արշակունի , Պատմական ուս ու ւՐե աս ի բ ու թ յո լննե ր, Պարիս, 1948: 

Նույնի, վարդ Մամ իկոն յան (856 8 6 6 ) , նո, յն ւ„եղում, Նույնի, Մ.սմիկոնյան 

իչիւանո, Հին բյուգանդական գաՀի վրա, նույն տեղում. Նույնի, Վասիլ Հա֊ 

յադն (Մեծագործ կայսր (867 8 8 6 ) , նույն տեղում, Նույնի А р М С И И Я В Э П О " 

ху Юстиниана, С.-Петербург, 1908; Նույնի, լ 3 Bible Armenienne et sa 
portee historique, In .Celebrat ion solennelle du qulnzleme centen<4re de 
la traduction armenienne de la Bible" , Paris, 1938; Նո, յնի, Role of the 
Armenians in Byzantine Science, . T h e Armenian Review, 3, № 3, 1950, p. 
55—73; Ն. 1կոնցշ այս նյութի 2„«_г£ ֆրանսերե՚հ մի շարբ արժեքավոր Հոդ-

վածներ ունի, Հրատարակված եվրոպական այ/Լա յլ Հանդեսներում, որոնք. 

- VI -



Քրիստոսը Բաղադրում է Կոստանղին VII Ծիրանածինին 

(Մանրամասնությունները տե՛ս կ X X V I I I , ծան. 1 ) 



ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆ*! Н ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻՕՅՈԻՆՐ 

տիրանա Կոստ անդ 11-ը, Վալենտինն ի վերջո որոշում է ինքր 

կայսր դառնալ, բայը անհաջողության մատնվելով մահապատժի 

է ենթարկվում, Սոս տանդ 11-ի մահից հետո հայազգի Մժեժ 

Գնունին (Միզիզիոս) իր զորքերի կողմից կայսր հռչակվեց։ 

Արաբական տիրապետության ժամանակ հայոց գաղթր դեպի 

Բյուզանդիա ավելի մեծ ծավալ ստացավ, հատկապես երբ սո-

ցիալական ճնշման հետ միաժամանակ սկսվեց կրոնական հա֊ 

լածանքր։ Եթե սկզբում հայ ն ա խ ա րւս րն ե րր, ազնվականությունն 

ու զինվորականությունն էր գաղթում Բյուզանդիա, ապա VII — 

VIII դարերում աշխատավորությունը զանգվածորեն դիմում էր 

այնտեղ, արաբական սարսափներից փրկվելու համար: Գաղթա֊ 

վերջեր։/ լույս տեսան Լիսաբոնոլմ առանձին գրքով: Տե՛ս իվա AdOfltZ, EtudeS 

A r m e n o - B y z a n t l n e s , L i sbonne , 1965; 5 . Der-Nersessian, Armenia and the 
B y z a n t i n e E m p i r e , C a m b r i d g e , 1945; Idem, Armenia in the Tenth and Ele-
venth Centur ie s , In T h e P r o c e e d i n g s of the X l l l t h International Congres s 
of Byzant ine S t u d i e s , L o n d o n - N e w York-Toronto, 1967, p. 4 2 7 ֊ ^ t 3 b R. 
Grousset, H i s t o l r e de I ' A r m e n i e , d e s o r l g l n e s a 1071, Paris , 1947» P. Cha-
ranis, T h e A r m e n i a n s in the Byzant ine Empi re , L i s b o a , 1963՛ (Ունի Հա-

յերեն թարգմանություն, 'իոկւո . 1). In ա p 111 li |l Ա , Հայերը Բյուգանգական կայս-

րության մեջ, թարգմանեց Հայկ Պերպերյան, Վիեննա, 1966), Idem, A note 

on the ethnic or ig in of the e m p e r o r Maur i ce , Byzantlon, t. 35 (1965), p. 
412—417; (Սույն Հողվածի Հայերեն թարգմանությունն իրականացրել է բա-

նասեր Հ. Պերսլերյանը. էՄավրԷկ կայսեր ագգային ձագումին մասին*։ Տե՛ս 

Խ ա ր անի и ի քՀայերը Բյուգանգական կայսրության մ ե ջ , աշխատության Հա-

վելվածում, էջ 126—136)։ ը . Э. Липшиц, Византийский ученый Л е в Ма-
тематик , Византийский Временник, т. II, 1949, стр. 106—149; Վ.. Կ- Իսկան-
jUlG, Հայ֊բյուգանդական քաղաքական Հարաբերությունների սլատմությու-

նից (10—H-րգ ԳԳ՚)> Երևանի Խ. Աբովյանի անվան Հայկական պետական 

մանկավարժական ինստիտուտի գիտական աշխատությունների ժողովածու, 

6 , 1957, էշ 97—156, Ա. Գ. Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն , Համառոտ ուրվագիծ Հայ գաղթա-

վայրերի պատմության, Հատ. Ա, Երևան, 1964, C. TOUmailOff, Studies Ш 

C h r i s t i a n C a u c a s i a n Hi s tory , G e o r g e t o w n , 1965; Idem, Armenia and G e -
o r g i a , In T h e C a m b r i d g e M a d i a e v a l Hi s tory , vol . IV, The Byzantine E m -
pire , Part 1, B y z a n t i u m and its n e i g h b o u r s , C a m b r i d g e , 1966, p. 593 - 0 3 7 ; 
Idem, T h e B a c k g r o u n d to M a n t z i k e r t , In the P r o c e e d i n g s of the X l l l t h 
International C o n g r e s s of Byzant ine S t u d i e s , London-New York-Toronto, 
1967, p. 411—426. P. Speck, Грелка und 'Apjxevia. D a s Tat lgke i t s fe ld elnes 
niclit ident i f l z ler ten S t r a t e g e n 1m friihen 9 J ahr shunder t , J ahrb . Osterr . 
ByZ. GeS., Bd. 16 (1967), S . 71—91; (Գարեգին Հովսեփյանը մի ղեկոլցում 

է կարդացել € Հայոց գերը Բյուգանգական կայսրռթյան մ ե ջ , թեմայով (տե՛ս 

€ Հա յաս տանի կոչնակ,, 1939, էջ 2 6 9 ) , բայց մեգ Հայտնի չէ Հրատարակվել է 

այն, թե ոչւ 
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Հանն երի մեծ մասը հաստատվում է պատմական Փոքր Հայքում 

և հայացնում այն զուտ հայկական շրջանները, որոնք հռոմեա֊ 

կան և բյուգանդական բազմադարյան տիրապետության ժամա-

նակ սկսել էին հունանալ։ Կոստանդին Ծիրանածինի ժամանակ ար֊ 

դեն բացարձակապես հայացել էին Արմենիակների, Սեբաստիա, 

Խարսիանոն, Կոլոնիա, Խաղտիք, Լիկանդոս բան ա կաթ եմ ե րը ։ Ծի-

րանածինը դրանք «Հայկական բանակաթեմեր» ( ' A p j A S v i a x a b i p a x a ) 

է անվանում, տարբերելով «Հռոմեական բան ակա թե մ ե րից))։ 

752 թ. հայերի հոծ զանգվածներ Մելիտենեից և Թեոդոսու֊ 

պոլսից գաղթեցվում են նաև Թրակիա և Մակեդոնիտ, որտեղ 

հիմնադրում են մարդաշատ գաղութներ։ Հենց այդ ժամանակա-

շրջանում էր, որ Բյուզանդիա յո ւմ ծավալվեց պավլիկյան շարժոլ֊ 

մը, որը VII դարի կեսերին ծագել էր Արևմտյան Հայաստանում։ 

Աղանդավորների և աղանդապետների ճնշող մեծամասնությունը 

•հայեր էին։ 

Հայ նախարարների գաղթը չի դադարում։ 774 թ. արաբների 

դեմ բարձրացված անհաջող ապստամբությունից հետո հայ բարձ-

րաստիճան գործիչները ստիպված են լինում փախչել Բյուզանդիա, 

արաբների հաշվեհարդարից փրկվելու համար։ 

Բյուզանդիայում ապաստան գտած հայ տարրը կյանքի ամե-

նատարբեր բնագավառներում, հատկապես ռազմական, շուտով աչքի 

է ընկնում։ Հայերը սկսում են գրավել ռազմական ամենաբարձր 

դիրքերը։ նրանք դառնում են VII դարում առաջացած բյուգան-

դական ռազմական շրջանների՝ բանակաթեմերի զորավարներ։ 

Բյուզանդական կայսրության կարևորությամբ ու չափերով երկ-

րորդ բանակաթեմր «Արմենիակների» էր կոչվում, այդ բանակա֊ 

թեմում, ինչպես և հարևան շրջաններում ապրող հայերի պատ-

ճառով։ Արմենիակների բանակաթեմի ռազմական ուժերը հայերից 

էին բաղկացած՝։ Պատկեր ացնելու համար Արմենիակների բանա֊ 

կաթեմի ընդգրկած շրջանները բավական է նշել, որ մինչև X դա֊ 

րի սկզբներր նրա հողերից կազմակերպվեցին Խարսիանոն, Խաղ֊ 

" ի ք , Կոլոնիա և Սեբաստիա բան ակաթե մ ե րը։ Արմենիակների բա-

նակաթեմր այդ ժամանակ էլ շարունակում էր իր գոյությունր, 

թեև ավելի փոքր սահմաններում։ Հայերով էր բնակեցված նաև 

899 —912 թթ. միջև կազմակերպված «Միջագետք» բանակաթեմը: 

1 Theophani s C h r o n o g r a p h l a c d . C. de Boor, L i p s f i e , 1883, 1.1, p. 469. 
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Հնարավոր չէ այստեղ մեկ առ մեկ թվարկել հայազգի այն 

գործիչներին, որոնք մինչև Մակեգոնական հարստության հ ի մ ֊ 

ն ագրումր աչքի ընկան բյուգանդական կյանքի այլևայլ բնագա-

վառներում, հատկապես ռազմական՝ շատ անգամ որոշելով 

կայսրության ճակատ ագիրր։ VIII դարում Փոքր Ասիայի բանա-

կաթեմերի մեծ մասի զորավարները հայեր էին։ Անատոլիկոն 

բանակաթեմի զորավարր էևոն III Իսավրացու փեսա հայազգի 

Արտավազդն էր, որ քիչ էր մնացել տիրանար բյուգանդական 

գահին։ էևոն ա ֊ ի թոռան՝՝ էևոն IV ֊ ի ժամ ան ակ Տաճատ Անձևա-

ցին Բոլկելլարների բանակաթեմի զորավարն էր: Նույն ժամ ան ակ 

բյուգանդական առաջին, ամենակարևոր ու ամենամեծ բանակա-

թեմի՝ Անատոլիկոնի զորավարր Արտավազդ Մամիկոնյանն էր: 

Կոստանդին VI-ի ժամանակ Արմենիակների բսւնսւկաթեմի զորա-

վարն էր Վարդասը, մի քիչ հետո նշանավոր Ալեքսիոս-Մուսելեն 

{Մուշեղ)։ Հայկական ծագում ուներ այդ ժամանակներում հան-

դես եկած Սկլերոսների ընտանիքը, որի անդամներից մեկրճ Վար-

դասը դարձավ Թրակեսիոն բանակաթեմի զորավար։ Նույն ըն-

տանիքից մի այլ Վարդաս Նիկեփոր I կայսեր օրոք դարձավ 

Անատոլիկոն բանակաթեմի զորավար: 

IX դարում պատկերը ամենևին էլ չի փոխվում։ Հայերն ար-

դեն տիրանում են գահին: 813 թ. հայազգի էևոնր, էևոն V-ի ան-

վան տակ ութ տարի իր ձեռքում է պահում կայսրության գայի-

սոնը: Նա Բյուզանդիան դուրս բերեց այն դժվարին վիճակից, որ 

գտնվում էր Նիկեփոր 1 ֊ ի ժամանակ: 

Միքայել 11-ի որդի Թեոփիլոսը ամուսնացավ հայազգի Թեո֊ 

դորայի հետ, որն իր ամուսնու մահից հետո շուրջ տաս տարի 

կառավարեց պետությունը՝ իր որդու Միքայել 111-ի մանկահա֊ 

սակ լինելու պատճառով։ Միքայել 111-ի թագավորության վերջին 

շրջանում երկրի փաստական իշխանոլթյոլնր գտնվում էր P՝bn~ 

դորայի եղբոր՝ Վա րդա ս ի ձեռքում, որն ստանալով կեսարի բարձ-

րագույն պատվաստիճանր, պետք էր կայսր հռչակվեր, եթե Մի-

քայել 111-ը անզավակ վախճանվեր։ Վարդասի երկու եղբայրները՝ 

Անտիգոնոսն ու Սմբատր նույնպես կարևոր դեր էին խաղուԱ 

Բյոլզանդիայում, ինչպես և նրանց հայրը՝ Մարինոսր, որ դրուն-

գարի և տուրմարխի աստիճաններին էր արժանացել: Թեոդորայի 

մի փեսան՝ Կոստանդին Բաբուցիկհսը ստացել էր մագիստրոսի 

բարձրագույն աստիճանը և վիգգայի դրունգար էր: Թեոդորայի 

մյուս փեսան՝ Աբշավիրը պատրիկ էր և մագիստրոս: Արշավի րհ 
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երկու որդիները՝ Ստեփանոսն ու Վարդասր դարձան մագիստրոս-

ներ: Թեոդորայի հորեղբայր Մանվելը Արմենիակների րանակաթեմի 

զորավարն էր Լևոն \'-ի ժամանակ: Պակաս դեր չէր խաղում ե 

Թեոդորայի մյուս եղբայր Պետրոնասր, որը 863 թ. կարևոր Հաղ-

թանակ տարավ արաբների դեմ, որից հետո վերջիններիս ղե՚Ր 

մղվող երկարատև պատերազմի նախաձեռնությունը անրաւք 

կա (սրության ձեռքը։ Պետրոնասի որդի Մ արիանոսը նույնպես 

աչքի ընկավ ռազմական բնագավառում: Այդ ձ ա մ ան ակաշրջան ում 

իրենց խոսքն էին ասում և զուտ հայերից բաղկացած զորամա-

սերը, որոնց վրա էին գլխավորապես հենվում հայազգի վերո-

հիշ քալ գործիչն երր: 

Հա(տնի բ (ուղանդագետ Ջ են կին զր գրում կ. «Բյուզանդիայի 

ոազմ ական հ զո ր ո ւթ յո ւն ր, ռազմ ական կազմակերպությունը և 

ռազմ ական հանձա րը, այն հուսալի և ամուր հիմքը որի վրա Էր 

խարսխված բովանդակ փայլուն վերնաշենքր, ամբողջովին հայ-

կական Էր: Դա գործուն (ա է շատ տաղանդավոր այդ ժողովրդի 

ձակատագիրն Էր, որ իր պատմական մեծա գույն նվաևումներր /ր 

սպաս դրեց ոչ ս եփ ական կայսրության և ոչ սեփական մի մշա-

կույթին։ Իններորդ դարի կեսերից մինչև տասնմեկերորդ դարի 
սկիղբր Քա2 և նվիրված զորավարների շարքում վեց մեծ ղեկա-

վար Ներ աչքի րնկան որպես բ յ ո ււլան դա կ ան միջին շրջանի պատ-

մության նյութական մեծության ճարտարապետներէ Նրանք եՆ 

Վւսսիլ Ա ֊ ր , Ռոմանոս Ա ֊ ր , Հովհաննես Գուրգենր ( Կ ո լր կո ւա ս ր ) է 

Նիկեփոր Բ ֊ ր (Փոկասր), Հովհաննես Ա ֊ ը (Չմշկիկը) Լ Վասիւ P ֊ ր r 

Քաջ հայտնի Է, որ բոլորն Էլ հայէ/ական ծագում ունեին)յ] ։ 

Հայերը տեր ու տիրական են դաոնում ոչ միայն քաղաքա-

կան ու ռազմական ասպարեզին, այլև հոգևոր ու մշակութային: 

'ւեսար Վարդասն Էր, որ հիմնադրեց առաջին համալսարանդ 

Բյուզանդիայով նշանավոր Մագնավրան, և այդ համա/սարանի, 

ժամանակակից տերմինով ասած, ռեկտորր հայազգի Լևոն փիլի-

սոփան Էր, որ միաժամանակ աստղաբաշխ Էր, մաթեմատիկոս , 

երկրաչափ և երաժիշտ։ Նրա համբավր տարածվել Էր մինչև Բաղ. 

դադ խալիֆաների արքունիքը։ 832 —843 թթ. Կ ո ս տան դնուպոլսի՛ 

պատրիարքական աթոռին նստեց Հովհաննես Քերականը, նույն֊ 

պես հայազգի, Բյուղանղիայում անուն հանած աստղաբաշխ Բա֊ 

1 R. J. H. Jenkins, T h e B y z a n t i n e E m p i r e on t h e e v e of the C r u s a d e s , 
L o n d o n , 1953, p. 11 — 12. 
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դարւստի որդին, Արշավիր պատրիկի եղրայրր և Լևոն փիլիսոփա (ի 

Հորեղբորորդին: Հովհաննեսր Թեովւիլոս կաչսեր ուսուցիչն էր, Ա 

այդ կայսրն էր, որ իր ուսուցլին նստեցրեց պատրիարքական ա՛-

թոռին։ Րայց այս ժամանակաշրջանի, ապա և բյուդանդսյկան 

բազմադարյան մշակույթ ի լուսապսակր պատրիարք Փոտն էր, 

բյուզանդական և համաշխարհային մշակույթի այդ ռահվիրան, 

որքւ հ ա յկ ա կ ան ծա դումբ ն ույն պ ե ս վեճի առարկա չէ։ Նա հա(ազ֊ 

զի թագո ւհի Թե ոդորայի և կեսար Վարդասի փեսա Արշավ իրի 

ՔՐՈՀՃ Ւրենեի որդին էր ։ 

Ահա այսպիսին Էր վիձակր Բ յո ւղան դի այո ւմ նշված ժամա-

նակաշրջանում։ Ամենուրեք հայեր, հայեր, որոնք (ինչս/ես կտես֊ 

նե՚նք ստորև) օտարացած չէին, իրենց մայրենի լեզուն չէին մ ո ֊ 

ռացեի չէին ուրացել իրենց հայկական ծադումր, այլ, րնդհա֊ 

!;առակը, րնդդծում էին այն: Այս բոլորից հետո հասկանսւլի 

էէ որ Վասիլի դահ բարձրանալր պատահական երեուքթ ՝Էր: 

Ղ եպքե րի դար դա ցու մն այնպես էր բնթանում, որ այդ բազմաթիւք 

փայերից ամենակարողն ու ամենահզորր պետք է տիրանար դա֊ 

+ ին: Եվ բյուդանդական գայիսոնին տիրացավ Մ ա կ ե դոն ի ա (ում 

ծնված, հասարակ րնտանիքի դավակ Վասիլ հայր, ֆիդիկապես 

՛Հզոր, մտավոր արտակարդ րն դուն ակութ յուննե րով օժտված, հա-

ւ) աո, իր նպատակին Հասնելու դործում ոչ մի բանի առաջ կւսնղ 

շառն ո ղ, միջոցների մեջ խտրութ (ուն չդնող Վասիլր2: 

1 ՓոսւԷ մասիՆ ՀիՆ և Նոր ամե՚սից կարևորՆերՆ եՆ J . i J i ' T g l ' f l ֊ 

rOther, P h o t l u s , P a t r i a r c h v o n K o n s t a n t i n o p e l , R e g e n s b u r g , 1 8 6 7 — 1 8 6 9 ; 

F . D v o r n i k , T h e P h o t i a n s c h i s m , H i s t o r y a n d L e g e n d , C a m b r i d g e , 1 9 4 8 . 

- Հայն и/ կ ա՛հ ւս ij որ ր յ ո լ. գ աՆ ղ ագ ե in ակադեմիկոս (ք. ԱմաՆսէոսր իր 

4 1 Т Г О ( л а т о й B'J£<XVXIVOU К p c n o i r : (~6{x. В ' . е л о . В ' - \ A i H j v r . . 1 9 5 7 , z. 2 1 ) ե ր կ ո ւ մ 

ամեն ՀաՆր ի1աւիոլ_ւք Է մ խտելու Համար Վասիլ Ա-ի Հա յկակաՆ ծադումր,. 

ՀիմՆակ աՆում > եՆվ ե IՈ վ Նրա մոր ոչ ՀայկակաՆ ( Պ անկ աչ ո ) աՆվաՆ վրա։ 

Հէսկաէւակ դրաՆ, ԱմաՆտոսր ր՚եդուՆոէ մ Է Վասիլի վխաոՆ ձագու մր* ([ASIXTT^ 

УЛХаТЮТТ])/ fjnt~ J П չտալով, թե իՆչի խ աոՆոլրդ Էր Նաւ Նա գրում Է, որ 

( ավելի շուտ րարրարոսությունր, որով Վասիլր սպանեց Միքայել 111-ին, և նրա 

կենս ուն ա կու/յ յունն են վկայում իյաոր ձաղման մասին, քան պատմական վս՚ոա-

՝ելքւ տվյալներ»: Ամանտոսին կարելի Էր հիշեցնել զտարյուն Հույն կայսրուհի, 

ա Դեն ուհի Իրինեին, օր իշխանության տիրանալու համար չխորշեց կուրացնել իր 

հարազատ որգուն անգամ, Կ ոստ անդինին (7 9 ? ) > այն Իրինեին, որին բյուղաե-

դ ական պատ միչներր իր այգ արարքի համար համեմատում են Մեդելայի >եւո: 

Վասիլի և Նրա մամստՆակաչրՀաՆի մասիՆ տե՛ս Կ . Տ ե ր - 1 1 ւ ս մ ա կ յ » ս 1 ւ \ Հ ա յ 

կայսերք ԲյուղաՆգիոՆի, Հաա. Ա, А. Васильев, В и з а н т и и и а р а б ы , П О Л И -
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Վա սիլին վիճակված էր շարունակել արաբների դեմ մղվող 
՛դարավոր պայքարը։ IX դարում Աֆրիկայի արարներր Միջերկրա-
կանի տերն ու տիրականն էին դարձել, գրավել Կրետե կղզին և 
սկսել Սիկիւիայի նվաճումը։ Հարավային Իտալիայի և Սիկի լի աչի 
արարներր սկսեցին տարածվել նաև երկրի խորքերր։ Նրանք հա-
սան և պաշարեցին նույնիսկ Դալմատիայի Ռաուսիոն (Ռադուդա) 
քաղաքը։ Վասիլր իր ծովակալ Նիկետաս Օորիֆասի գլխավորու-
թյամր նավատորմիղ ուղարկեց նրանց դեմ և կարողացավ կանգ-
նեցնել արաբների առաջխաղացում ր։ Նույն Օորիֆասր հաջողու-
թյամբ մարտնչեց նաև Կրետեի արաբների դեմ, որոնց նավա-
տորմիղը սպառնում էր նույնիսկ Կոиտանդնուպոլսին։ Օորիֆասի 
սլայքարր շարունակեց ծովակալ Նասարր: Արարներր ժամանա-
կավոր պարտություններից հետո նոր ուժով հարձակվում և դրժ • 
վարին դրության մեջ են դնում կայսրությունր։ Նրանց հաջողվում 
է 878 թ. գրավել Սիկիլիայի մայրաքաղաք Սիրակուսան, ինչպես 
և Բարի քաղաքը Իտալիայում։ Բյուզանդիայի վարկր վերականգ-
նեց զորավար Նիկեվւոր \Փոկասր, որ 885 թ. կարողացավ արաբ-
ներից գրավել Իտալիայի մի մասը, և կազմակերպել այնտեղ եր-
կու բանակաթե ւ/՝ Կալաբրիայի և Լան գո բա բդի այի: 

Ավելի դժվարին էր կայսրության սլայքարր Ար բա иյանների 
դեմ՝ Փոքր Ասիայում և Ասորիքում, որին անձնական մասնակցու-
թյուն ունեցավ հենց Վասիլ կայսրը։ Բացի արաբներից, այստեղ 

тические отношения Византии и арабов за время Македонской династии. 
С. Петербург, 1902. Ն ո ւ յ ն ի , Происхождение императора Василия Маке-
донянина, Виз. Временник, т. XII, 1906՛ G. Der-Sahaghian, Un document 
armenien de la gen>alogie de Basile Ier. A. Vogt, Basile Ier empereur de 
Byzance et la civi l ization byzantine a la fin du IXe si£cle, Paris. 1908 
J. Laurent, L'Armenie entre Byzance et l ' lslam, Paris, 1919; N. Bees, Eine 
unbeachtete Quelle iiber die Abstammung des Kaisers Basileios I des Ш . ֊ 
zedoniers, Byzantinisch-Neugriechische Jahrbucher, Bd. IV, 1923; H. Grd-
golre. Michel I I I et Basile le Macedonien dans les inscriptions d'Ancyre, 
Byzantion, է. V, 1929 1930, p. 327—346; N. Adontz, L'age et l 'ortgine de 
1'empereur Basile Ier, Etudes Агтёпо-Byzantines, Lisbonne, 1965, p. 47—. 
J09; Նո ւ յ ն ի , ա portee historique de I'oraison fun6bre de Basile Ier par 
son fils Leon VI le Sage, Etudes Armeno-Byzantines, p. 111—123՛ Ն ո ւ յ ն ի , 
Վասիլ Հայաղն, ՄԼծա.,որ* կայսր, Պաամական ուսումնասիրություններ, G. 
Ostrogorsky, Histoire de l'Etat Byzantin, Paris, 1956; История Византии, 
т. И, М., 1967, стр. 174—178: Gy. Moravcslk, Sagen und Legenden iiber 
Kaiser Basileios I, Dumbarton Oaks Papers, No. 15 (1961), p. 59—126. 
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կայսրության Համար մեծ սպառնալիք էին դարձել պավլիկյան՛ 
աղանդավորներըՆրանք դեռևս Լևոն V-ի (813— 820), Միքայել 
II ֊ի (820—829), Թեոփիլոսի (829 —842) և Հատկապես վերջի-
նիս կնոջ՝ Թեոդորայի տմարդի ու աՀավոր Հալածանքներից խու-
սափելով ապաստան էին գտել արաբների մոտ։ Նրանց փախուս -
տը Բյուզանդիայից, որ սկսվել էր դեռևս նշանավոր աղանդապեսւ֊ 
Սերգիոսի օրոք IX դարի 20-ական թվականների վերջում և ՅՕ֊ա֊ 
կան թվականների սկզբում, լայն ծավալ ստացավ Հետագայում։-
Պավլիկյանները ա ր ա բա - բ յո լզան դա կան սաՀմանի վրա, Մելիտե֊ 
նեի ամիրա Օմար իբն ԱբդալլաՀ ալ֊Ակտայի օգնությամբ կառու-
ցում են մի շարք ամրոցներ ու քաղաքներ, այդ թվում Տիվրիկր, 
և արաբների Հետ դաշնակցած դառնում են կայսրության աՀն ՈՒ 
սարսափը։ Նրանք կազմակերպում են իրենց կանոնավոր զորա-
բանակները և, արշավելով Բյուզանդիա, ավարի առնում բազում՝ 
շրջաններ։ Այս տարիներին է, որ Հանդես են գալիս պավլիկյան֊ 
ների նշանավոր ղորաՀրամանատարներ Կարբեասն ու Խրիսոքիրը?֊ 
Վերջին и այնքան Համարձակություն ու կարողություն է ունենում, 
որ իր զորքերով Հասնում է մինչև Նիկիա և Նիկոմեդիա։ 

871 թ. Վասիլը արշավելով նրանց մայրաքաղաք Տիվրիկի 
դեմ, ծանր պարտություն է կրում և Հազիվ ազատվում գերի ընկ-
նելուց։ Միայն Հաջորդ տարին, Վասիլի զորավարներին Հաջող 

1 Պավլիկյանների մասին նորագույն գործերից տե՛ս А4. LOOS, DCUX 
contributions a l'histoire des Paullciens, Byzantinoslavica, No XVII, fasc. I*. 
1956; No XVII I , fasc. 2, 1957; Idem, Le mouvement Paulicien a Byzance, 
Byzantinoslavica, No XXIV, fasc. 2, 1963, No XXV, fasc. I, 1964; Idem, Ou 
en est la question du mouvement Paulicien?, Българска Академия на 
иауките, Известия на Института за история, т. 14—15, 1964; 'Io>av.. 
Avacrraaioo, O't IlaoXtxtavoi, 'H bxopia xai tj оеоаз'/СзАкх TWV oltzo -:ijc qjupavi-
areax; (xeypi twv v6CDTepa>v ypovaiv, 'Aft^vat, 1959; Հ. Րսւրբիկյսւն, Պավլիկյան 
Համայնքի կա ղ մ ա կե րււլո и թ յան Հարցի J՞L/՚^ք ւ Պ ա ամա - բանա и ի րական Հանդես 
1058, 3, Նույնի, Источники для изучения истории павликианского движе-
ния, Ереван, 1961; К. Юзбашян, К истории павликианского движения в 
Византии в IX в., .Вопросы истории религии и атеизма*, т. IV, 1956; 
Е. Э. Липшиц, Очерки истории византийского общества и культуры, 
VIII—первая половина IX в., Москва-Ленинград. 1961; Nina G. Garsoian, 
The Paulician Heresy, A study of the origin and development of Pauli-
clantsm In Armenia and the eastern provinces of the Byzantine Empire, 
Paris, 1967; U S. Ս՝ելիք-Րսւ|ս;յան, Հայաստանը 7—9-րդ դարերում, Երևան,. 
1968, b. Գ. Sbp-ir|lGlUUjUlG, Միշնադարյան աղանդների ձագման և զարգաց-
ման պատմությունից, Երևան, 1968, էջ 114—148, 
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վում է կոտրել պավլիկյանների դիմադրությունը և արյան մեջ 
խեղդել նրանց շարժումր, որ ավելի րան երկու դար փորձանք Ւր 
դարձել կայսրության գլխին։ 

Պավլիկ (աններին ճնշելուց հետո բյուգանդական ղորքերր 
կովի բռնվելով արաբական ուժերի հետ, շարունակում են այն 
պա (քարր, որ փոփոխական հաջողություններով մղվում էր դեռ 
Վ ասի լ 1֊ի նախորդ Միքայել 111֊ի օրոք։ Բյուգանդական ղորքերր, 
հայազգի զորավար Պետրոնասի գլխ ա վո ր ո ւ թ յա մ բ, 863 թ. կարո֊ 
ք/ազեք էին շահել Պոսոնի կարևոր ճ ա կ ա ւո սւ մ ա ր տ ը, որտեղ սսլան֊ 
վել էր Մելիտենեի ամիրա Օմար իրն Աբդալլահ ալ֊Ակտան: Բայց 
արաբներր դեռ վտանգավոր էին կայսրության համար։ Վասիլին 
հաջողվում է գրավել Սամոսաս։ քաղաքր, ապա և ՀԼապետրան, 
անցն ել Եփրատ գետր և հասնել Մ ելի տ ենե, որին սակայն չկա-
րողացավ տիրանալ։ Վասիլր ամրապնդում է իր դիրքերը արևել-
քում և այստեղ է ահա, որ բ յուզան դա ցին ե ր ը աոաջին անգամ, 
երկար դադարից հետո, հարաբերությա ն մեջ են մ տնում հալերի 
հե տ, որոնք ազատագրվել էին արաբների լծից և քաղաքական 
ան կ ախ ոլթ (ո ւն ձե ռք բերել: Օգտվելով ա ր ա բ ա - բյուզան դակաե 
7 ֊ամ յա պատերազմից (856 — 863) Աշո տ Բագրատունին 862 թ. 
իրեն իշխանաց իշխան էր հռչակել, իսկ 885 թ. Նաև թ ա գա վ ո ր։ 
Վասիլր շատ էր շահագրգռված բարեկամական հարաբերություն֊ 
ներ հաստատելու Աշո տ Բագրատունու հետ, հ ա ս կ ան ա / ի է, արար֊ 
Ների դեմ դաշնակից ունենալու համար։ Ավան դո ւթ յո ւն ր հաղոր-
դում է, որ Վասիլր նույնիսկ ցանկացել է թագադրվել Աշոտ Բազ-
րա տուն ու ձեռքով։ Իհարկե, այդ բանին դեմ չէր և հայոց իշխա-
նաց իշխանր: Նա ևս տվյալ շրջանում կողմնակից էր ունենալ 
բյուգանդական օժանդակությունր՝ իր դիրքերն ամրապնդելու հա-
մար: Եռանդուն աշխատանք էին տանում նաև հոգևոր պետերը: 
Զաքարիա I Ձագերի կաթոզիկոսր և Փոտ պատրիարքր գեռ Վասի-
լի գահ բա րձրան ա լուց առաջ երկար նամակագրություն ունեին 
եկեղեցիների միության խնդրի շ ուրջր, բայց քանի որ Բյուղան֊ 
դիայի հոդևոր պետր ուղում էր իրեն ենթարկել հաւոց եկեղեցին, 
րնդունել տալով Քաղկեդոնի դավանանքը, բանակցությունները 
ավարտվեցին անարդյունք՝ ։ 

1 Զամարիայի և Փոաի թղթակցության աոանձին նմուշներ մեղ ՀաօԼ; 
ւն, Տե՛ս Գիրր թղթոՐ, Թիֆլիս, Ю01, էջ 279—294, Նաե Православный 
Палестинский՝;Сборннк, Выпуск 31, С. Петербург, 1892, стр. 179—226: 
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Վասիլը, իհարկե, Հայաստանը դիտում էր ոչ միայն որպես 
իր դաշնակից: Նրա հիմնական Նպատակը Հայաստանը նախ վա-
սալական կախման մեջ առնելն էր, ապա նաև նվաճելը, քանի որ 
Վասիլը թեև ծագումով հայ էր, այնուամենայնիվ նա բյուգանդա-
կան կայսր էր, նախ և առաջ շահագրգռված կայսրության շահե-
րով: Վասիլ Ա֊ն իրեն Արշակունի հռչակեց, թեև նրա երակնէ-
րհւմ արշակունյան արյան մեկ կաթիլ անգամ չկար: Ընդունված 
է ասել, որ Վասիլն այդ քայլին դիմելով, Նպատակ ուներ իր հա-
սարակ ծա դում ր սքողել, իր գահ բարձրանալն օրինականացնես 
Դա շատ հնարավոր է, բայց հիմնական դրդապատճառը այդ չէր: 
Ուսումնասիրելով IX—XI դդ. հ ա յ ֊ բյուգանդական հարաբերու-
թյունների պատմությունը, դժվար չէ համոզվել, որ Վասիլի այդ 
քայլը շատ հեռուները գնացող նպատակներ ուներ, այն է՝ Հա 
յաստանը գցել վասալական կախման մեջ, այդ ձևով ավելի դյու 
րին կլիներ նվաճել այն։ Հայաստանում Արշակունին երի հւսրըս-
տ ութ յան դո յության ժամանակ Հայաստանի բոլոր ն ախարարու 
թյունները տիրող հարստության վասալներն էին, այդ թվում և 
IX դարում վերապրած և կիսանկախ իշխանություններ հաստա-
տած Բ ա գր ա տ ուն ին ե րը, Արծրո լնիները, Անձևացիք, Այունիներր 

Նաև *Ն. Ակ|ւնյա(ւ, Թուղթ Փոտայ սչատրիարքի աո. ՀՀաքւսրէա կաթողիկոս 
Հայոց Մեծաց, Հա՛նդես Ամսօրյա, 1968, Հունվար- մարսէ, սյունակ 65—100: 
Այդ Հարցի վերաբերյալ տե՛ս նաև Ա. Տեր-Մյւրել ]Ul(i. Հայաստանյայց եկեղե-
ցին և րյոլղանդյան ժողովոց սլարագայք, Մոսկվա, 1892։ A- T€r-Mikcli(2fl, 
Die armenische Kirche in ihren Beziehungen zur byzantinischen vom IV 
bis zum XI I I Jahrhundert, Leipzig, 1892; (Այ" աշխատությունը սուր քըն-
նադատոլթ յան ենթա րկվեց Ա. ԷրՀարդի կողմից, Տես Byzantinische Zeit-
schri f t , Bd. VI, (1897), S. 177—179); Der Brief des Photios an Aschot und 
dessen Antwor t . Uebers. von Agnes Finck und Eznik Gjandschezian, Zeit-
schri f t fur armenische Philologie, 2 (1903), S. 1 — 12; H. Thopdschian, Po-
l i t ische und Klrchengeschichte Arineniens unter Asot I und Sembat I nach 
armenischen, arabischen, syrischen und byzantinischen Quellen bearbeitet, 
Berl in, 1905; U\ 0PifuiGjluG, Աղգապաաում, Հատ. Ա, մասն Բ, Պեյրութ, 1959, 
սյունակ 971 և Ա . (Բ Հրատարակություն), Լ. Աթ6]սւն, Զաքարիա կաթողի-
կոս և Փոս, սլատրիարղ Կ. Պոլսո, Բարդեն կաթողիկոս և Հայ եկեղեցվո բա-
ժանման Հարցը րնդՀանուր եկեղեցիեն, էԲաղմավԷսչ>, 1915, Էջ 161—169: 
Փ. Թուռնլւս] |iq, Հայաստան և Հայ եկեղեցական սլատմություն, Վենետիկ, 
1930, Էջ 41 42, V. Grumel, Regestes, No 473, 515- 615* Նույնի L 'envoye 
de Photius au cathollcos Zacharia, Revue des Etudes Byzantines, է. XIV, 
(1956), p. 169—173; J. Darrouzes, Notes d'epistolographie et d'histoire des 
iextes, Revue des Etudes Byzantines, է. XII , (1954). 
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և մյուսները։ Իրեն Արշակունի համարելով, հասկանալի է, Վա֊ 
սիլը հանդես էր դալիս որպես այդ բոլորի սյուզերենը, ցանկա֊ 
նում de jure կախման մեջ գցել նրանց: Մեր միտքր հաստատվում 
է Բյուզանդիայի արտաքին գործոց նախարարության գրասենյա-
կում թխված մի «տեսությամբ», համաձայն որի իբրև թե պար֊ 
թեների արքա Արշակի առաքինության և ձեռք բերած մեծ փառքի 
շնորհիվ, օրենք դարձավ, որ այսուհետև պարթևներին, հայերին 
և մարերին թագավորեն բացարձակապես Արշակի տոհմի ներ֊ 
կայացուցիշները կամ նրա շառավիղները1։ նպատակը պարզ էt 
Քանի որ Վասիլն իրեն Արշակի շառավիղն էր համարում, հաս-
կանալի է, որ այդ մտացածին «օրենքի)) համաձայն նա պետք է թա֊ 
գավորեր ի միջի այլոց նաև հայերին։ Ինչպես տեսնում ենք, կեղ֊ 
ծիքը բավական սրամիտ էր։ 

Ղա, իհարկե, դարավոր ստրկությունից հազիվ ինքնուրույնու-
թյուն ձեռք բերած հայ իշխանների և ժողովրդի համար փայլուն 
ապագայի նախերգանքէւ չէր կարող հանդիսանալ. նրանք ամե-
նևին էլ չէին ուզում մի տիրողի ձեռքից հազիվ ազատված, մի 
ուրիշի ձեռքն րնկնել, թեկուզ և քրիստոնյայի։ 

Այսպիսով, ոչ միայն հ ա յ ֊ բյուզան դա կան եկեղեցական հա֊ 
րարերությունները որևէ շոշափելի արդյունք չտվեցին, այլև բա֊ 
ղաքական, թեև փոխադարձ շփումները տվյալ ժամանակաշրջա-
նում բավական գործոն էիս։ 

Եկեղեցական հարցում Վասիլ կայսեր առաջին գործն եղավ 
Փոտին հեռացնել պատրիարքությունից և նրա տեղը վերահաս 
տատել Իգնատիոսին: Պատճառն այն էր, որ Փոտը սերտ կապեր 
ուներ կեսար Վարդասի (որին ևս, ի միջի այլոց, Վասիլր սպանեց), 
ինչպես և Միքայել 1Ա֊ի հետ, հետևաբար Վասիլի քաղաքական 
հակառակորդն էր։ 

այգ> Վասիլն ուզում էր բարելավել իր 
փոխհարաբերությունները Հռոմի պապի հետ, մի բան, որին ար-
գելք էր կանգնած Փոտը: 869 թ. եկեղեցական ժողովում Փ^ոտր 
դատապարտվեց, նզովվեց և աքսորվեց Բոսպորի ափին գտնվող 
մի վանք, թեև Վասիլը շուտով ետ կանչեց և իր երեխաների դաս-
տիարակության գործը նրան վստահեց։ 

IX դարի վերջում նորից օրակարգի հարց են դառնում միա-
բնակ երկաբնակ վեճերը: Ամենայն հավանականությամբ պատա-
հական չէ այն, որ Վասիլի, Լևոնի և Ալեքսանդրի հրապարակած 

1 Theophanes Conlinuatus, p. 212-213; Cedrenus, է. II , p. 183. 
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էպանագոգե կոչված Դատաստանագրքում հենց սկզբում, որտեղ 
խոսվում է կայսեր մասին, մանրամասնորեն տրվում են քաղկե-
գոնական դավանանքի սկզբունքները, որոնց պետք է կայսրը հե-
տևի, թեև բացառված չէ, իհարկե, այն, որ Վասիլը լինելով հայ, 
ուզում էր ընդգծել իր ոչ հայադավան լինելը։ 

Վասիլը շատ մեծ աշխատանք տարավ հարևան երկրներում 
քրիստոնեության տարածման համար, հատկապես Դալմատիա֊ 
յում, ինչպես և Հունաստանում բնակվող սլավոնների մեջ։ Վա-
սիէն էր, որ առաջին անգամ փորձեց քրիստոնեությունը տարածել 
նաև ռուսների մեջ։ Այդ քաղաքականությունը, հասկանալի է, ու-
ներ ոչ միայն կրոնական դրդապատճառներ։ -Քրիստոնեության 
տարածման հետ մեկտեղ Բյուզանդիան տարածում էր նաև իր 
քաղաքական ազդեցությունը։ 

Վասիլը մեծ ջանքեր թափեց կանոնավորելու բյուգանդական 
դատավարությունը։ Նա «կերակուր և ռոճիկ» սահմանեց դատա-
վորներին՝ նրանց կաշառակերության առաջն առնելու համար։ 
Իսկ բյուգանդական իրավունքի ասպարեզում նրա տարած աշ-
խատանքը իսկապես որ տիտանական էր։ Այդ գործին նա մասնա-
կից դարձրեց մի շարք հայազգի գործիչների և առաջին հերթին 
պատրիարք Փոտին և օրենսգետ Սիմբատիոսին (Ամբատին), ինչ-
պես և այլ մասնագետների, որոնք կեսար Վարդասի հիմնադրած 
և Լևոն փիլիսոփայի կողմից ղեկավարվող Մառն ավրայի համալ-
սարանի սաներն էին1։ 

Վասիլն աչքի ընկավ նաև իր շինարարական գործունեու-
թյամբ, որի մասին ամենայն մ ան րամ ասն ութ յամբ խոսում է իր 
թոռ Կոստանդին Ծիրանածինը՝ Վասիլ կայսեր կենսագրության 
մեջ։ 

Վասիլ 1-ը վախճանվեց 886 թ.։ Նրան հաջորդեց երկրորդ որ-
դին՝ Լևոնը2, Լևոն VI անվան տակ (Վասիլի անդրանիկ որդին՝ 

1 Իրավունքի ասպարեզում Վասիլի կատարած աշխատանքի մասին ավելի 
մանրամասն տե՛ս սույն գրքի Վասիլ I-ի կենսագրության կցված ծանոթագրու-
թյուններումI 

յ Լևոն VI-A մասին տե՛ս. Կ. Sbp-UuifiuillJiuG. նշվ. աշխ., Հատ. Ա, Նաև 
Н. А. Попов, Император Лев VI и его правление в церковном отноше-
нии, М., 1892; М. Ml tar d, fetudes sur le r^gne de Leon VI, Byzanti-
nlsche Zeits hrift, Bd. 12 (1903); N. Adontz, La port6e historique de l'o-
ralson funebre de Baslle I par son fils Leon VI le Sage, Etudes Armeno-
Byzantlnes, Lisbonne, 1965, p. 111—123; A. Vogt, La jeunesse de Leon VI. 
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Կոստանդինլւ վախճանվել էր 879 թ՛), որին դեռևս 870 թ. Վասիլր 
Հռչակել էր կայսերակից։ Լևոն \1֊ը արտակարգ զարգացած անձ֊ 
նավորու թյուն էր (նա Փք,տի աշակերտն էր), դրա համար մ իշնա֊ 
դարյան հեղինակները նրան «Իմաստուն» (Լօ^Օ^) կամ «Իմաս-
տասեր» (ՓւԼօԾՕքՕՀ) տիտղոսով են հիշատակում։ ՀԼբաղված լի-
նելով գիտությամբ, նա քաղաքական և ռազմ ական հարցերից 
հեռու էր կանգնած, այդ բոլորը վստահելով իր մեծամեծներին, 
և առաջին հերթին հայազգի Ստիլիանոս ՀԼաուցային, որի դուստ-
րը՝ Զոեն, Լևոնի կինն էր։ Հենց այս ՀԼաուցան էր, որ հռչակվեց 
«Կայսերահայր» (60էՕւ).ՏՕ7ՍՕ:էՕ)թ), մի տիտղոս, որ հենց %աոլ-
ցայով մուտք գործեց Բյուզանդիա։ ՀԼաուցան Լևոն ¥1֊ի ժսւմա-
նակ այն դերն էր խաղում, ինչ կեսար Վարդասր Միքայել 111-ի 
մամ ան ակ: 

Լևոն թագավորության ամբողջ շրջանը անցավ անդա-
դար պատերա զմների մեջ։ Եթե Վ ասիլի ժամանակ կա յս րության 
թշնամիները հիմնականում արաբներն էին և պավլիկյանները, 
ապա Լևոնի ժամ ան ակ առաջին գծում հանդես եկան բուլղարները։ 
Սիմեոն ցարր գահ բարձրանալով, միանգամայն նոր դիրք բռնեց 
Բյուզանդիայի հանդեպ։ 894 թ. Սիմեոնը ներխուժեց Թրակիա։ 
Բյուզանդիան բուլղարների դեմ ռազմական դաշինք կնքեց հուն-
գարացիների հետ (բյուգանդական աղբյուրներում հունգարացի֊ 
ներր կոչվում են թուրքեր), որոնք կարողացան թիկունքից հար-
ձակվելով, պարտության մատնել բուլղարների ցարին։ 895 — 
896 թթ. բուլղարների և Բյուզանդիայի միջև կնքված հաշտությու֊ 
նր երկարատև չէր։ Պեչենեգների օգնությամբ հաղթելով հունգա-
րացիներին, Սիմեոնը նորից հարձակվեց Բյուզանդիայի վրա։ 
Բյուգանդական զորքերը գլխավորում էր Փ\ոտի ազգական, նույն-
պես հայկական ծագում ունեցող Լևոն Կատակալոնր, որբ, սակայն, 
պարտվեց Բ ուլգա բո ֆի գոն ի ճակատամարտում (896)։ Պատերազ-
մը շարունակվեց մինչև 899 թ., երբ երկու ախոյանների միջև 
նորից հաշտություն կնքվեց։ Հայտնի է, որ հաշտություն է կնքվել 
նաև 904 թ., մի բան, որ ցույց է տալիս, թե 899 թ. կնքված հաշ-

le Sage, Revue Historlque, 174 (1934), p. 389 sqq.; P. Noaille et A. Daln, 
Les Novelles de Leon VI le Sage, Paris, 1P44; G. Ostrogorsky, Histoire 
de l'Etat Byzantln, Paris, 1956; M. Я. Сюзюмов. Экономиче.кие воззрения 
Льва VI, Византийский Временник, т. XV, 1959, стр. 33 - 4 История 
Византии, т. И, М., 1967, стр. 178-182. 
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տոլթյունը ժամանակավոր բնույթ է ունեցել։ Մինչև 913 թ. բոլչ-
դարների և բյուզանդացիների միջև տիրում է խաղաղություն։ 

Լևոն VI֊ի օրոք Բյուզանդիայի համար սպառնալիք են դառ-
նում նաև ռուսները։ Նրանք առաջին անգամ իրենց նավերով երե-
վացել էին Կոստանդնուպոլսի ափերին՝ դեռևս 860 թ.։ Ռուսները 
307 թ. իշխան Օլեգի գլխավորությամբ նորից են հայտնվում Կոս-
տանդնուպոլսի առաջ։ 

Արաբները, օգտվելով Բյուզանդիայի՝ բուլղարների դեմ պա-
տերազմում զբաղված լինելուց, 904 թ. իրենց նավատորմիղով 
անսպասելիորեն հարձակվում և գրավում են Թեսաղոնիկե քւս֊ 
ղաքր, ավերում ու կողոպտում այն, իսկ բնակչոլթյանր գերեվա-
րում։ Արաբ ծովահենների դեմ պայքարը գլխավորում է պատրիկ 
Հեմերիոսը, որին հաջողվում է 910 թ. մեծ ծովամարտում հաղ-
թել արաբներին։ Բայց պատերազմի հետ ա [Հա ընթացքը անհա-
ջող էր բյուզանդացիների համար։ 

Ց ա մ աքում Լևոն VI-ը արաբների դեմ արժանահիշատակ ընդ-
հարումներ չի ունեցել։ Երկու կողմից էլ պարզապես ավարա-
ռուական բնույթի արշավանքներ են եղել։ Հիշատակություն կա, 
որ հաշտություն է կնքվել Մելիտենեի, Տարսոնի և այլ ամիրա 
ների հետ, ընդ որում ասվում է, որ երկու ամիրա հարկատու դար-
ձան Բյուզանդիային։ Ինչ վերաբերում է Աֆրիկայի արաբներին, 
ապա նրանք հասնում են որոշ հաջողությունների, 902 թ. ավար-
տելով Սիկիլիայի նվաճումը և ասպատակ սփռելով մինչև Հռոմi 

Լևոն VI-ը վախճանվեց 912 թվականի մայիսի 12֊ին։ Կայսր 
հռչակվեց նրա կրտսեր եղբայր Ալեքսանդրը, որի կայսերակիցն 
էր Լևոն VI֊ի յոթամյա որդի Կո и տանգին Ծիրանածինը (905— 
959 թթ*)Հ։ Ալեքսանդրը թագավորեց ընդամենը 13 ամիս և վախ֊ 

1 ((Ծիրանածին)) մակդիրր բյուզանդագիտության մեշ բացատրվում է երկու 
ձևով։ Մեկ, թե նա ծնվել է բյուգանդական արքունիքի crԾիրանիD դահլիճում, 
L երկրորդ, որ նա ծնվել է, երբ իր հայրր ծիրանի էր հագած, այսինքն կայսր 
էր։ Կ ոստան դին Ծիրանածինի կյանքի և գրական գործունեության մասին հա-

րուստ գրականություն կա։ Հին ու նոր գործերից ամենակարևորներն են. 
Л. П. З'рнин, Жизнь и литературные труды имп. Константина Багряно-
родного. Харьков. 1858; A. Rambaud, L'Empire grec au dixieme siecle. 
Constanlin Poip lyrogen^te, Paris, 1870; F. Hirsch, Kaiser Conslantin VII 
Porphyrogennetos, Berlin, 1873; K- Krumbacher, Geschichte der byzantini-
schen Lliteratur, MUnchen, 1897; В. Латышев, К вопросу о литературной 
деятельности Константина Багрянородного, Византийский Временник, т. 
22 (1915 1916), сгр. 13—20; N. Iorga, Medallions d liistoire litteraire by-
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ճանվեց 913 թ. Հունիսի 6֊ին: Մանկահասակ Կոստանդնի համար 
ստեղծվեց խնամակալական մի ամրողշ խորհուրդ, որի մեջ կա-
րևոր դեր էին խաղում Լևոն VI֊ի կին %ոենՀ, Կոստանդնի մայրը, 
(Ալեքսանդրը նրան վանք էր ուղարկել, բայց այդ կայսեր մահից 
հետո, 914 թ. նա նորից դուրս էր եկել), և պատրիարք Նիկո-
ղայոս Միստիկոսը2։ 

Կո и տան դին Ծիրանածինի առաջին մ են իշխ ան ութ յուն ր տևեց 
913 թ. հունիսի 7-ից մինչև 920 թ. դեկտեմբերի 17-ը։ Այդ ժա-
մանակամիջոցում կայսրությունը նորից զբաղված էր բուլղարների 
դեմ մղվող արյունալի պատերազմով։ Ցար Սիմեոնը, մեծ զորքի 
զլուխն անցած, 913 թ. հասավ մինչև Կոиտանդնուպոլսի պա-
րիսպների տակ, բայց չկարողացավ գրավել քադաքր և ետ վերա-
դարձավ։ 

Բյուզանդիան բուլղարների դեմ դաշինք է կնքում պեչենեգ֊ 
ների հետ, որոնք, թանկարժեք նվերների դիմաց, պետք է Սի֊ 
մեոնին հարվածեին թիկունքից։ Հակառակ այդ բոլորին, Սիմեո-
նին հաջողվում է 914 թ. սեպտեմբերին ստիպել Ագրի ան ուպո լս ի 
զորավար հայազգի Պանգրատուկասին ( П а ^ х р а х о б х а ; 0 'Ap|A£V7J<;) 

քաղաքն իրեն հանձնել։ Կայսրուհի ՀԼոեն ստիպված էր Սիմեոնին 
բազմաթիվ նվերներ տալ քաղաքը ետ ստանալու համար։ 9,ոեն 
Սիմեոնին հաղթահարելու համար ի վերջո որոշում է հաշտու-

zantine, 10. L'oeuvre de Constantin Porphyrogenete, Byzantion, t. 2 (1925), 
p. 260—266; Runciman, The emperor Romanus Lecapenus and his Reign, 
Cambridge, 1929; G. Ostrogorsky, Histoire de rfctat byzantin, Paris, 195b; 
G. Garitte, Constantin VI I Porphyrogenete (ne dans la Porphyra, c.-a-d. 
d un pere empereur), empereur de Byzance (944—959), Dictlonnaire d'Hls-
toire et de G6ographie Ecctesiastlques, XI I I (1954) p. 615—617; Gy. Mo-
ravcsik, Byzantlnoturcica, Bd. I. Die byzantinischen Quellen der Geschich-
te der Turkvolker, Zweite durchgearbeitete Auflage, Berlin, 1958, S. 356 
sqq.; M. E. Colonna, Gl i storicl blzantinl dal IV al XV secolo, I, Storlci 
profani, Napoli, 1956, p. 27-35: А. Д. Люблинская, Источниковедение 
истории средних веков, Ленинград, 1955, стр. 268—271. P. Lemerle, L'en-
cyclopedisme a Byzance ձ l'apogee de l'emptre, et particulterement sous 
Constantin VI I Porphyrogen^te, Cahiers d histoire mondlale, 9 (1966), p. 
596—616. 

1 Այս Զոեն U տ ի լիանոս Զաուցայի դուստրը չէ, այլ Հոե Կարբոնոպսիան, 
ԼևոՆ VI ֊ի չորրորդ կինըt Լևոնը չորս անդամ ամուսնացավ» Չ.աո,ցայի դուստրը 
Լևոնի երկրորդ կինն էրt 

3 J. Gay, Le patriarche Nicolas le Mystique et son r61e politique, Me-
langes Charles Dlehl, է. I, Paris, 1930. 
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թյուն կնքել արաբների հետ, որպե սդի կարողանա արևելքի բո֊ 
չոր ուժերը տեղափոխել բուլղարների դեմ մղվող պայքարում, 
ինչ որ և կատարվում է։ Բյուգանդական զորքերի սպարապետն 
էր հայազգի մագիստրոս Լևոն Փ)ոկասը, Նիկեփոր ԻԻոկասի եղ-
բայրը, որը «սակայն ավելի աչքի էր ընկնում իր արիությամբ, 
քան թե խոհեմությամբ»Հ ։ Բուլղարների դեմ ուղարկվեցին նաև 
Վարդաս Փ^րկասը, հայկական զորաբանակով Մելիասը (Մլեհը) 
և արևելյան բոլոր բանակաթեմերի զորավարները։ Կատաղի ճա-
կատամարտ է տեղի ունենում Ախելոոս գետի ափին (917), որ-
տեղ բյուգանդական զորքերը գլխովին ջախջախվում են։ Այս ճա-
կատամարտում զոհվում է Աղոտոս ('ՃՕէՕՀՕՕ, Աշոտ, թե' Ազատ — 
Լ. 9.) անունով հայազգի մի նշանավոր զորավար, որ գլխավորում 
էր էքսկուբիտոսների կայսերական թիկնապահ ՂոՐՔը2{ Շատ 
քչերն են փրկվում, այդ թվում և Մլեհը, որ անցնելով արևելք, 
հսկայական գործունեություն է ծավալում արաբների դեմ Տտե՚ս 
ստորև ): 

Այս ժամանակաշրջանում Բյուզանդիայի արտաքին քաղա-
քականության մեջ կարևոր տեղ է գրավում Հայաստանը։ Ցանկա-
նալով օգուտ քաղել Յուսուֆ ոստիկանի ասպատակությունների 
հետևանքով ստեղծված ծանր վիճակից, Բյուգանդական կայսրու-
թյունը պատրիարք Նիկողայոսի միջոցովս (աթոռակալել է 901 թ. 
մարտի 1֊ից մինչև 907 թ. փետրվարը, և 912 թ. մայիսի 15-ից 
մինչև 925 թ. մայիսի 15-ը) մի քանի անգամ դիմեց հայոց կա-
թողիկոս Հովհաննես Դրասխանակերտցուն և հայոց թագավորին, 
օգնություն խոստանալով, որի դիմաց սակայն նկատի ուներ Հա-
յաստանը կայսրությունից վասալական կախման մեջ գցել։ Բյու-
գանդական կառավարությունը նույնիսկ Կոստանդնուպոլիս հրա-
վիրեց Սմբատ 1~ի որդի Աշոտ II Երկաթին. որին մեծ պա տիվն ե-

1 1հ60թհ8Ո6տ ՇօոէւոսՑէստ, [ Յ օ ո ւ ^ , 1838, թ. 388. 
2 Ծը 1՝1ւ6Ո13է1է>ստ, § 12. 
3 Մեղ են հասել Նիկողայոս Միստիկոսի մի քանի թղթերը՝ ուղղված կա-

թողիկոյ Հովհաննես Դրասխանակերտցուն և Սմբատ I թագավորին։ Բացի այն 
թղթերից, որոնց մասին հիշատակում է և րնդարձակ մեջբերումներ կատարում 
հայոց կաթողիկոսր իր «Հայոց պատ մ ություն»-ում, հայտնի են երկու թուղթ ևս, 
որոնք հասել են հունարեն բնագրով։ Այդ մասին մանրամասն տե՛ս Լ. Ս\ Ր<ու՝-
ւփկյսւն, Կոստանդնուպոլսի պատրիարք Նիկողայոս Միստիկոսի 101֊րդ և 139֊րդ 
թղթերր, ուղղված հայոց կաթողիկոս Հովհաննես Դրասխանակերտցուն և Սմբատ 
I թագավորի, Պատմա-բանասիրական հանդես, 1966 թ., .V 4։ 
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րով ընդունեց կայսրուհի Զ՞են (ov ( 'Aou)x iov) 7:apa7ev6(A6vov -դ 
SsoTCOiva xai յւ-exa noXXf;; x i f i i i ; uireSefcaxo)1/ Գա 914 թ. սեպտեմբերից 
առաջ էր* * 

Կոստանդին VII Ծիրանածին կայսեր մանկահ ասակոլթյունը 
պատճառ դարձավ, որ բարձրաստիճան զինվորականների կողմից 
գահին տիրանալու բազմաթիվ փորձեր կատարվեն, որոնք սա֊ 
կայն հաջողություն չունեցան։ Այդպիսի պայմաններում հսկա֊ 
յական ազդեցություն ձեռք բերեց ծովակալ Ռոմանոս Լեկապե֊ 
նոսր, որի հայրենիքը Արմենիակոնն Էր ( X 7 j ; SaUXOU 7t2X£)ioo<; X T j ^ 

xa>v ' Ap}l£viaxa>v)3. Լեկապենոսը նախ իր դստեր՝ Հելենեին կնու-
թ (ան տվեց երիտասարդ կայսեր և դարձավ բյուգանդական 
կայսրության պատմության մեջ երկրորդ «կա յս եբահայրը)) ։ Մfr 
փոքր անց նա հռչակվեց կեսար։ Կայսրուհի Զոեն, Կոստանդնի 
մայրր, հաշտ աչքով չէր նայում Ռոմանոսի օրեցօր հզորանալուԱէ 
Բայց Ռոմանոսի համար դժվար չէր ՀԼոեին նորից վանք աքսորել, 
մեղադրելով նրան իրեն թունավորելու փորձ կատարելու մեջ, ինչ 
որ, իհարկե, բացառված չէր։ 920 թ. դեկտեմբերի 17֊ին Ռոմա֊ 
նոսր ձեռամբ Կոստանդին Ծիրանածինի և պատրիարք Նիկողայոսի 
կայսր է հռչակվում*։ 

Փաստացի ամբողջ իշխանությունն անցավ Ռոմանոս Լեկա֊ 
պենոսի ձեռքը։ Կոստանդինը թեև կայսերակից էր և պետական 
պաշտոնական փաստաթղթերում հիշվում էր Ռոմանոսից առաջ, 
բայց և այնպես Ռոմանոսի ձեռքում մի խաղալիք էր և շատ շու֊ 
տով հեռացվեց պետական գործերից և ստիպված իրեն նվիրեց 
դրական գործունեության: Աղբյուրների տվյալների համաձայն 
Ռոմանոսի քառորդդարյա թագավորության ամբողջ րնթադ քուՏ 
Կոստանդին Ծիրանածինը գտնվում էր Ռոմանոսի (Այնթակա յու֊ 
թյան» կամ «հպատակության» մեջ ( u ) V 6V OirOXOCf r j ) 5 / Ռոմ ան ո ֊ 
սը օգտվելով իր դեմ ուղղված մի դավադրությունից, որ կատար֊ 
վել էր Կոստանդինի կողմնակիցների կողմից, Կոստանդինիս 
նույնիսկ կայսրերի շարքում երկրորդ տեղն է իջեցնում, առաջինր 
վերապահելով իրեն, թեև դա պարզապես երդմնազանցություն էր6։ 

1 Theoph. Cont., p. 387. 
2 Մանրամասն աե՚սի/. Adontz, Asot Erkat* ou de Fer, Etudes Armeno-

byzantines, p. 265 և 
3 Theoph. Cont., p. 419. 
4 Ibid., p. 397—398. 
5 Ibid., p. 381. 
• Ibid., p. 400—401. 
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Ռոմանոսը շտապեց կայսերակից հռչակել և իր որդիներին՝ 
Ք րիս տափ ո րին (921 թ. մայիսի 20-ից մինչև 931 թ. օգոստոս), 
Ստեփանոսին և Կոստանդինին՚ (924 թ. դեկտեմբեր), Նա այն 
աստիճան առաջ անցավ, որ ուզեց կրկնած լինել Վասիլի 1֊ին և 
իր 16֊ամյա որդի Թեոփիլակտոսին պատրիարք հռչակեց (933 թ. 
փետրվարի 2֊ին։ Աթոռակալեց մինչև 956 թ. փետրվարը)։ 

Ռոմանոս I Լեկապենոս կայսեր թ ա գ(ա վո ր ո ւթ յ ան աւէբողջ 
ժամանակաշրջանը2 անցավ անդադար պատերազմների մեջ, ո ֊ 
րոնք կայսրությ ունը մղում էր և Արևմուտքում, և' Արևելքում։ 
Աբբաս յան հարստությունը դեպի անկում էր գնում և Բ (ոլզանդիա֊ 
յի համար արդեն նախկին վտանգը չէր ներկայացնում։ Բյուզան֊ 
դական կայսրությունը, օգտվելով իր դարավոր ախոյանի թուլա֊ 
ցումից, սկսեց ծավալել իր նվաճողական քաղաքականությունը, 
որի սկիզբը Վասիլ I ֊ ն էր դրել։ 

Ռոմանոս 1֊ը բյուգանդական զորքերի սպարապետ (գոմես֊ 
տիկոս) նշանակեց հայազգի Հովհաննես Կոլրկուասին (Չուրդեն), 
այն ամենաընդունակ զորավարին, որը բյուզան դական աղբյուր֊ 
ներում կոչվում է Նոր Տրայանոս և Բելիսարիոս3? Նա քսաներկու 
տարի անընդմեջ (Օէ8ւտէ00/0;), 922 թ. մինչև 944 թ. վարեց այդ 
պաշտոն ր և իր զորավարական տաղանդով կարողացավ Բյուզան֊ 
դական կայսրության սահմանները հասցնել մինչև վերին Եւիրատ 
և Տիգրիս, նա «կրկնապատկեց կայսրության հողերը», գրավեց 
հազար քաղաք, ասում է Թե ոփան ե սի Շարունակողը։ Այդ բանին 
նպաստեց նախ և առաջ այն հանգամանքը, որ 927 թ., Սիմեոն 

1 ԱյՍ 't пит անդինին lb ո մ անոսր ամուսնացրեց ծադումով Հայ (SX f£\OOC 
TO)V 'Ap|AEViay.(i՝v) պատրիկ Ագրիանոսի դուստր Հեչենեի Հետ, (ThOph. COflt.. 
p. 423)' Ի"Կ Կ пи տան դնի որդուն՝ քիոմանոսին, պապ (Ъп J անոսր ամուսնացրեց 
Հովհաննես կուրկուասի դստեր Եվֆրոսինեի Հետ (նույն տեղում, էջ 426)։ 

֊ Ռոմանոս Լեկապենոս ի մասին տե՛ս Հետևյալ ուս ումնաս իրոլթ յուննե րր . 
Կ. Տեր -Սա&ս ւ կ յան , Նչվ. աչի,., Հատ. p. St. Runciman, The emperor Roma-
nus Lecapenus and his reign, Cambridge, 1929; (վեՐաՀՐաաակվել է 1963 
թվականին), И. Gr6goire, Notules, Byzantion, է. V I I I , 1933, p. 572 sqq.; 
M. А. Шангин, Письма Арефы— новый источник о политических собы-
тиях в Византин 931—934 гг., Византийский Временник, т. I. 1947, стр. 
235 - 260; V. Laurent, Un portrai t in^dl t de Roman Ier Lecapenc, .Fest-
schr i f t W. Sas-Zaloziecky*. Graz, 1956; G. Ostrogorsky, Hlstoire de l 'Eta* 
Byzantln, Paris, 1956; История Византии, т. II, M., 1967, стр. 183—186. 

3 Theoph. Cont., p. 427. 
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ցարի մահից հետո, Բյուզանդիային հաջողվեց խաղաղություն 
հաստատել բուլղարների հետ և իր ամբողջ ուշադրությունն ու 
ուժը կենտրոնացնել արաբների դեմ մղված պայքարում։ Բյուգան-
դական զենքի կարևորագույն հաջողություններից էր նշանավոր 
Մելիտենե քաղաքի գրավումը (934 թ.) Հովհաննես Կուրկուասի 
և հռչակավոր Մելիաս-Մլեհի կողմից։ Վերջինս գլխավորում էր 
հայերից բաղկացած զորքճ (^SXa Xtt>v 'ApJiSVlOiv)1/ Միակ լուրջ 
խոչընդոտը Բյուզանդիայի համար արևելյան ճակատում Համ ղան֊ 
յան հարստության պատկանող, Մոսուլի և Հալեպի ամիրա Սայֆ 
ալ֊Դաուլան էր, որ 938 թ. սեպտեմբերին վերին Եփրատում պար-
տության մատնեց Հովհաննես Կուրկուասին։ Այդ խոչընդոտը սա֊ 
կ*յյն ժամանակավոր բնույթ ուներ2։ 

Բուլղարական պատերազմը մինչև 927 թ. շարունակվեց նախ-
կին կատաղությամբ։ Սիմեոնի զորքերը 920 թ. հասնում էին 
մինչև Կոստանդնոլպոլսի պարիսպների տակ։ Հերթական մի ճա-
կատամարտի ժամանակ իր պրոտոմանդատորի հետ ջրասույզ է 
արվում հայազգի պատրիկ, ծովակալ (0թ0՚յ"ք][<£թ10Տ Tujv 7lXoi}i(l)v) 
Ալեքսիոս Մոլսելեն, որբ մասնակցում էր պատերազմին ((իր ժ ո ֊ 
ղովրդով» ([JLSTa XOU Xaou auxotj)3, հասկանալի է հայերով։ 
Բուլղարներին հաջողվում է նորից գրավել Ադրիանուպոլիս ք ա ֊ 
ղաքը և գերել նրա զորավարին։ Ռոմանոսին ի վերջո հաջողվում 
է հաշտություն կնքել ցար Սիմեոնի հետ, որբ շատ չանցած, 927 թ. 
վսւխճանվում է։ Նրա մահով բուլղարա֊բյուզանդական հարաբե-
րությունների մեջ բեկում է առաջանում։ Սիմեոնի որդի ցար Պետ֊ 
րոսր և նրա աներձագ֊խնամակալ Գեորգր իրենց բանակցու-
թյունն երբ Ռոմանոսի հետ վարում էին ի միջի այլոց մի վանա-
կանի միջոցով, որի անունն էր Կալոկիրիս, ծագումով հայ (xu) 
fevst 'Apjievtay.ov)4/ 

Ռոմանոսի օրոք, 944 թ. Կոստանդնուպոլսի վրա նավատոր-
միղով նորից հանդես եկան ռուսները իշխան Իգորի գլխավորու-
թյամբ, բայց պարտություն կրելով, ցրվեցին Բյութանիա նա-
հանգով մեկ։ Նր ան ց դե մ պայքար մ ղե ցին և մեծ ջարդ տ վե ց ին 

1 Theoph. Cont., p. 416. 
2 Համ ղալյանների մասին մանրամասն աե'ս M. Canard, Hlstoire de la 

dynastle des Hamdanides, Alger, 1951; Idem: Les Hamdanldes et l 'Arme-
nie, Annales de l ' lnsltut d'Etudes Orlentales, է. VII , 1948, p. 77—94. 

3 Theoph. Cont., p, 401. 
4 Theoph. Cont., p. 412. 
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Հայազգի զորավարներ Վարգաս սոկասը և վերևում Հիշված Հով֊ 
Հաննես Կոլրկուասը* ։ 

Ռոմանոս ի թագավորության ընթացքում կայսեր կյանքի դեմ 
բազմաթիվ ոտնձգություններ և նրան տապալելու փորձեր են եղել։ 
Դրան ցից կարելի Է նշել այն դավադրությունը, որի կազմակեր֊ 
պիչներն Էին «ոմն Ադրիանոս Խալդ» (այսինքն Խաղտիքից, Հա֊ 
վան ա բար Հայ) և «մ եծաՀարոլստ» Տաձատ Հայը 
կարդա' Ta<aт1r]<;) 1է>.օօօւօՀ հհ6լ՝*ա)2։ Նրանց դրդողն 
Էր Խաղտիք բանակաթեմի զորավար Վար դաս Բոյիլասը (ելնելու] 
անունից նույնպես Հայ)։ Նրանք գրավում են Բայբերդ ( IIՉէ 1778^X2) 
ամրոցը։ Ռոմանոսը նրանց դեմ Է ուղարկում ՀովՀաննես Կուր֊ 
կուասին, որին Հաջողվում Է ճնշել ապստամբությունը։ Դավադրու֊ 
թյան պարագլուխներին նա կուրացնում Է և գրավում նրանց ու-
նեցվածքը։ Միառժամանակ Հաջողվում Է փախչել Տաճատին, որր 
սակայն ստանալով անձեռնմխելիության մասին երաշխիքներ, 
Հանձնվում Է։ Նրան բանտարկում են Մանգանայի «տանը», բայց 
փախուստի դիմելու փորձի մեջ բռնվելով, կուրացվում Է։ Ռոմա-
նոս կայսրը խնայեց միայն Վարդաս Բո (իլասին, որովհետև նա 
«իր բարեկամն Էր»3։ 

Մի դավադրություն, այնուամենայնիվ, Հաջողություն ունե-
նում Է։ Դրա կազմակերպիչները Ռոմանոսի որդիներն Էին: Նրանց, 
ամենայն Հավանականությամբ, դրդել Էր Կոստանդին Ծիրանա-
ծինը։ ԳաՀընկեց անելով իրենց Հորր, աքսորում են Պրոտե կ ր ղ ֊ 
դին, որտեղ և նա 948 թ. Հունվարի 15֊ին վախճանվում Է։ Դա 
վադիրների թվում Էր և Մանվել Կուրտիկը, ամենայն Հավանա-
կանությամբ որդին այն Հայ Կուրտիկի (6 1Հօէ»է01:ւ*?/4 0 տ; 

որ սպանվեց Կոստանդին Ծիրանածինի դեմ կազմա-
կերպված Կոստանդին Դուկասի դավադրության ճնշման ժամա-
նակ*։ Կոստանդին Ծիրանածինը մի քանի օր թագավորեց Ռոմա-
նոսի որդիների՝ իր աներձագՀյերի Հետ, բայց շուտով նրանց ձեր-
բակալեց և մայրաքաղաքից աքսորեց։ Այսպիսով, 945 թ. Հունվարի 
27 ֊ին Կոստանդինը, Կոստանդին VII անվան տակ ստանձնեց 
միանձնյա իշխանությունը։ 

1 Ibid., p. 423—425. 
2 Ibid., p. 404. 
3 Theoph. Cont., p. 404. 
4 Նույն տեղում, Էշ 383։ 
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Կո и տ ան դին Ծիրանածինը պաշտոնների նոր բաժանում կա-
տարեց։ Հայազգի Վարդաս Փոկասին մագիստրոսի բարձր աստի֊ 
հանը շնորհելով, նշանակեց բյուգանդական զորքերի սպարապետ 
(դոմեստիկոսի Մանվել Կուրտիկր դարձավ պատրիկ և վիգլայի 
դրունգար։ Ծիրանածինի ժամանակ արքունիքում մեծ դեր էին 
խազում ծագումով Մամիկոնյան Թոոնիկյանները (ol Xe-](6|AevOl 
Topvtxioi) , որոնց օգնությամբ Կոստանդինին հաջողվեց չեզո-
քացնել Ռոմանոս Լեկապենոսի որդիներին. նրանց աքսորեցին 
Պրոտե կղզին ու վանական ձեռնադրեցին2։ 

Ռոմանոսի թագավորության վերջին շրջան ում շնորհազրկված 
Հովհաննես Կուրկուասը Ծիրանածինի օրոք նորից պատիվների է 
արժանանում։ Մենք հանդիպում ենք նրան արաբների հետ բա-
նակցություններ վարելիս՝ ռազմագերիների փոխանակման շուրթէ 
Այս ժամանակ Է, որ նորանոր հայ գործիչներ են հանդես գալիս, 
ինչպես Մուշեղ-Ռոմանոսր (Mo'j^B/чЕ; PlDJAavO^)4: 

Կոստանդին Ծիրանածինի օրոք մեծ զարգացում են ապրում 
գիտությունները։ Ինքը լինելով անչափ կրթված մարդ, շատ Էր 
հովանավորում գիտություններր և առաջին հերթին հռետորու-
թյունր, փիլիսոփայությունը, երկրաչափությունը, աստղաբաշխու-
թյունը, արվեստը5; Նա հատուկ ուշադրություն դարձրեց կեսար 
Վարդասի հիմնադրած համալսարանին, որ նոր ծաղկում ապրեց։ 
Ծիրանածինր աչքի րնկավ և իր շինարարական գործունեությամբ։ 
Նա կառուցեց պալատներ, եկեղեցիներ, ծերանոցներ և այլն, 
որոնց մասին հիացմունքով են խոսում ժամանակակից հեղի-
նակն երր: 

1 Նույն տեղում, Էշ 436, 445։ Տարիներ հետո, երբ Վարղաս Փոկասը aծե-
րացավ.», կայսրը այդ պաշտոնը տվեց Վարդասի որդուն, Նիկեփորին, որ պատ-
րիկ Էր և Բյուղանդիայի խոշորադույն բանակաթեմի՝ Անատոլիկոնի զորավար։ 
Այս Նիկեփոր Փոկասը հետադայում դարձավ կայսր (963—969 թթ.)։ Նույն տե-
ղում, Էջ 459։ 

2 Theoph. Cont., p. 437' Մի փոքր անց Ռոմանոսի որդիներից կոստան-
դինին, փախուստի դիմելու, և ապստամբություն բարձրացնելու. փորձի մեջ 
բռնելով, սպանում ենւ 

3 Theoph. Cont., p. 443. 
4 Նույն տե ղում, Էջ 443ւ Այս Ռոմանոս-Մու սելեի մաոանդական դարձած 

Հսկայական կալվածների մասին տե՛ս С. E. Zachariae a Lingenthal, Jus 
graeco-romanum, vol. I l l , o. 312, n. 48; Հ մ մ տ . История Византии, т. I I , 
М., 1967, стр. 122. 

5. Theoph. Cont., p. 446. 
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Արտաքին քաղաքականության մեջ կ ա յ ս ր ո ւթ յ ո ւն ր շարունա-

կեց արաբների դեմ մղվող պատերաղմր, և' Ասորիքոլմ, և' Աֆրի֊ 

կայում: Կիբիրե ոտների զորավար Վասիլ Հեք ս ա մ ի լի տ ո ս ի գլխա-

վորությամբ բյուգանդական զորքերին հաջողվում է պարտության 

մատնել Տարսոնի ծոցից դուրս եկած արաբական նավատորմիղո 

և հե ղուկ կրակով հրկիզել այն։ Իտալիա յում դրություն ր բավական 

բարդ էր։ Լանդոբարդիան և Կ ալաբրիան ա պ ս տ ա մ բ ութ (ուն էին 

բարձրացրել կայսրության դեմ, միանալով արաբներին: Ծիրա 

նա&ինր պատրիկ Մարիանոս Արգիրոսի գլխավորությամբ զորա-

բանակ ուղարկեց և ճնշեց նրանց; Մարիանոսր գրավեց ապստամ-

բած Նե ա պո լի ս քաղաքր։ Բյուգանդական նավատորմիզր պար֊ 

տ ութ յան մատ նեռ նաև Աֆրիկայի արաբների նավատորմիզր: 

ք^եոփանեսի Շարունակողի ա ս ե / ո վֆ և՛ Ե գիպտոսի ամիրան, և՚ Ա ֊ 

սորիքի ամիրան (խալիֆան) այդ բոլորից հետո Աոստանդին կայ֊ 

սեր հետ հաշտություն կնքեց ին{, թեև մի փոքր անց ցույց է տա-

լիս, որ Ասորիքի արաբների դեմ շարո ւն ակվում են պա տ ե րաղ֊ 

մէսկան դո րծ ո զութ յունն ե ր ր: Բյուգանդական զո րաբան ակնե րր գրի 

խավորում Էր Վարդաս Փոկասի որդին, Նիկեփոր Փոկասր, որր 

լինելով պատրիկ և Ան ատոլի կոն բանա կա թեմի զորավար, ստա֊ 

ցել Էր հոր պաշտոն ր, դաոնալով սպարապետ: 

Բ (ուզանդական զորքերր Վասիլ պատրիկի գլխավորությամբ 

գրավում են Սամոսատ քաղաքր և հսկայական ավսւր վերցնուԱ: 

Պակաս հաջողություն չի ունենում և Նիկեփոր Փոկասի եղբայրր, 

պատրիկ Լևոնր, որին Կոստանդին Ծիրանա ծինր, ինչպես տե-

սանք, իր աոաջին մենիշխանության ժամանակ մագիստրոսի 

բարձր պատվաստիճանն Էր շնորհել և նշանակել Անատոլիկոն 

բանակաթեմի զորավար: Այն ժամանակ Էր, որ իր սխրագործու-

թյուններով հռչակվեց հայազգի զորավար Թեոփիլոսր, Հովհան-

նես Կուրկուասի հարազատ եղբայրր, որն ի վերջո կարողացավ 

արաբների ձեռքից գրավել Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լի ս ֊Կ ա րին քաղաքր 

(949 թ.)2: Թեոփիլոսր դարձավ Խաղտիք բանակաթեմի զորա֊ 

էէարր՝^: 

1 ւ հ շ օ թ հ . Շ օ ո է . , թ . 4 5 5 . 

2 Նույն տեղում, Էշ 428: Թեոփիլոսը հետագայում, Նիկեփոր Փոկասի թա-

ղավէւրության օրոք, ղարձավ մագիստրոս և սիւոլերի դոմեստիկոս (սպարապետ յ ։ 

Նույն տեղում։ Հովհա ննես Չմշկիկը այս Թե ոփիլոսի թոռն Է: 

՝ Նու յն տեղում, Էջ 4281 
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Ռոմ ան ո и I Լեկապենոսի թագավորության և Կոստանգին Ծի-

րանածինի երկրորդ մ են իշխան ութ յան ժամանակ բավական լայն 

ծավալ են ստանում հայ-բյուղանդական փոխհարաբերություններդ։ 

Բյուզանդիան շարունակում է իր գործուն քաղաքականությունը 

հայոց, առաջին հերթին իր հարևան Տարոնի հայկական իշխա-

նության նկատմամբг Պակաս եռանդ չի ցուցաբերում կայսրու-

թյունը և Ապահունիքում հաստատվսւծ կայսիկ ամիրաների, ինչ-

պես և վրացիների նկատմամբ (տե՛ս ստորև)։ Հովհաննես Կուր֊ 

կուասը բազում արշավանքներ է կատարում Կարին-Դվին ուղղու-

թյամբ, թեև ոչ միշտ հաջողությամբ։ 

Կոստա նգին VII Ծիրանածինը վախճանվեց 959 թ. նոյեմ-

բերի 15-ին, գահը թողնելով իր անչափահաս որդի Ռոմանոսին և 

վերջինիս մոր՝ Հելենեին: Թեոփանեսի Շարունակողը տալիս է 

Կոստանգին կայսեր արտաքինի մանրամասն նկարագրությունը: 

Նա բարձրահասակ էր, ուներ կաթի նման սպիտակ մորթ, երկար 

դեմք, վարդագույն այտեր, գեղեցիկ, ուրախ աչքեր։ Ն ա uiri>t[iu--

ք ի թ էր (l{Z>7:6; ipcoi ETTtpiv), երկարավիզ: Նա նոճիի նման ու-

ղիղ հասակ և լայն ուսեր ուներ՝։ 

* * 

* 

Մ ակեդոն ական հարստության տիրապետության ժամանակա-

շրջանում է՛լ ավելի է խորանում գյուղացիների ճորտացման պրո֊ 

1 Theoph. Copt . , p. 468. Կոստանգին VII Ծիրանածինի արտաքինի մա-
սին լավ պատկերացում է տալիս մինչև օրս պահպանված նրա պատկերը, որ 

X գարի կեսերին փորագրվել է փղոսկրե մի տախտակի վրա և, հավանաբար, 

դրքի կագմ է եղեր Պատկերը մեք է բերված սույն գրքի սկզբում: Փղոսկրե այգ 

տախտակը, որ ձեռք է բերել իշխան Ա. Ուվարովը էջմիածնում, մինչև 1932 թ. 

պահվում էր Մոսկվայի Պետական պատմական թանգարանում: Այժմ գտնվում 

է Ա. Ս. Պ ուշկին ի անվան կերպարվեստի թ ան դար աճւ ում (Մոսկվա)։ Տախտակի 

բարձրությունն է 18,6 սմ, իսկ լայնությունը՝ 9,5 սմւ Խնդրո առարկա պատկերով 

զբաղվել եՆ բազմաթիվ ոլ.ս ու ,Ու ա и իրո գՆե ը , Տե՛ս Р. J11Г getlSOll, Ein IieUCS 

D e n k m a l d e s b y z a n t i n i s c h e n P o r t r a t s , B y z a n t i n i s c h e Z e i l s c h r i f t , B d . 26, 
1926, S S . 78—80; A. Goldschmldt und K. Weitzmann, D i e b y z a n t i n i s c h e n 
E l f e n b e l s k u l p t u r e n , B d . I! , Ber l in , 1934, № 35, S S . 35, 36, Ta f . X I V ; 
J . Beckwith, T w o E x h i b i t i o n s of B y z a n t i n e Art . T h e B u r l i n g t o n M a g a z i n , 
№ 6 6 7 , vol . C , 1958, p. 338, pi. 9; I d e m , T h e Art of C o n s t a n t i n o p l e . An Intro-
duct ion, London, 1961, p. 67, pi . 80; D. Talbot Ria>, T h e Art of B y z a n t i u m , 
London, 1959, p . 313, pi. 96. A p u d А. В. Банк, В и з а н т и й с к о е и с к у с с т в о 
в собраниях С о в е т с к о г о С о ю з а , Л . - М . , 1966, стр . 18 ,299 , т а б л . 124, 125. 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը Եվ. ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻք>ՅՈԻՆԸ 

ցեսը։ Գյուղացիությունը խնդրո առարկա շրջանում երկու մեծ 

խմբերի էր բաժանված — «պարիկոսներ», որոնք լինելով հողա-

զուրկ, մշակում էին խոշոր կալվածատիրոջ հողերը, որոնց վրա 

էլ ապրում էին, և ազատ համայնական գյուղացիություն, որ 

օրեցօր զիջում էր իր դիրքերը խ ոշոր հողատերերի առաջ։ հ)ոշոր 

հողատերերը (Խ>&Հ—ուժեղներ) արդեն իրավունք էին ստա 

ցել դիելու ազատ գյուղացուն պատկանող հողը, մի բան, որ 
ա^ՑյսյԺ Կայսրեբը > ի պաշտպանություն միլիոնավոր հարկատու 

բնակչության, արգելել էին։ Նոր օրենքի համաձայն համ ա քնրին 

պատկանող այն հողակտորները, որ երեսուն տարվա ընթակքում 

չէին մշակվում, դառնում էին պետության սեփականությունը և 

որպես կանոն վաճառվում էին խոշոր հողատերերին։ Այս բոլորո 

է լ ավելի էին խորացնում ազատ գյուղացիության ապրած ճգնսւ 

ժամը։ Գյուղացիությունը, բացի հարկեր վճարելուց պե տությանն-

էր մատակարարում նաև զինվորներ: Այդ զինվորները, որպես 

կանոն, պետությունից հող էին ստանում։ Ազատ գյուղացիության 

աստիճանական նվազումը առաջացրեց և ստրատիոտների (զին-

վորական դասի) թուլացում, որը, հասկանալի է, պետության 

ռազմական հզորութ(ան թուլացում էր նշանակում։ Ռոմանոս Ւ 

Լեկապենոս կայսրը շատ լավ էր հասկանում թե ինչ հետևանքներ 

կոլնենա այդ պրոցեսը; Նա գիտակցում էր, որ գյուղացիական 

հողատիրությունը բավարարում է պետության երկու կարևոր պա-

հանջները, այն է՝ ապահովում է պետական գանձարանը դրամա-

կան միջոցներով, իսկ բանակը՝ զինվորներով։ Այդ երկուսն էլ 

պիտի կրճատվեին, եթե կրճատվեր ազատ գյուղացիության քա-

նակը։ Ռոմանոսը 922 թ. օրենք հրապարակեց, որի համաձայն 

ազատ գյուղացիների հողը կարող էր գնել միմիայն նրանց ազ-

գականը, հարևանը, համագյուղացին, և վերջիններիս չգոյության 

դեպքում միայն այգ հողը կարող էր վաճառվել կողմնակի մար-

դու։ Դինատներին արգելվում էր գնել, կամ որևէ այլ ճանա-

պարհով տիրանալ գյուղացու հողին։ Նախորդ երեոուն տարինե-

րի ընթացքում ստրատիոտներից գնված հողը պետք Էր վերա-

դարձվեր նախկին տերերին։ Այս օրենքը, սակայն, չունեցավ այն 

արդյունքները, ինչ ակնկալում Էր Ռոմ անոսր ուստի և հետագա-

յում նույն բովանդակությամբ նորանոր օրենքներ հրապարակ֊ 

վեցին։ 

Մակեդոնական հարստության ժամանակաշրջանը բնորոշ Է 

խոշոր կալվածատիրության ուժեղացմամբ: Աղբյուրները հիշա֊ 
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VIակում են այնպիսի խոշոր հողատերեր, որոնց ունեցվածքը հա-

մեմատվում Է նույնիսկ կայսեր կարողության հետ։ Այդպիսին Էր 

պելոպո նե սցի ազնվական մի կնոջ Դանիելիսի հարստությունը։ 

Նա Պելոպոնեսի մեծ մասի սեփականատերն Էր, ուներ հազարա-

վոր ստրուկներ և ճորտեր'< Այդպիսի խոշոր հողատերերից Էր և 

Եվստաթիոս Բոյիլասր, որին ր յուզան դական կա ռա վա րո ւթյուն ր 

աքսորել Էր Կղարջք, տալով նրան հսկայական կալվածքներ, 

ստրուկներ, ճորտեր և այլն2։ 

Խնդրո առարկա ժամանակաշրջանում լայն տարածում ունե-

ցավ նաև եկեղեցական և վանական հողատիրությունը։ Պ ատկե֊ 

րամարտոլթյան պարտությունից ( 8 4 3 ) հետո սկսեց ավելի ու ա 

վելի հզորանալ վանական դասը և պատրիարքի դերը: Միայն 

մա ւրաքաղաքում հաշվվում Էր շուրջ երեսուն հազար վանական/ 

Նրանք ունեին / ա (ն ատ ա րած կալւէածքն ե ր, որոնց վրա սլարիկոս֊ 

ներ էին աշխատում: 

Զարգացում ապրեցին քաղաքները և քաղաքային կ յւսնքը, 

հատկապես ծովափնյա, մի բան, որ գլխավորապես կապված էր 

էգեական և Ադրիատիկ ծուծերում բյուգանդական գերիշխանոլ֊ 

թյան տարածման հետ։ Ծաղկում ապրեցին համքարություններդ 

Ա ա րհե ս տները։ 

Կայսրության խոշորա դույն քաղաքներն էին Կ ո ս տ ան դն ուպո֊ 

լիսն ու Թե սաղոնիկեն, որտեղ առևտուր էին անում ամ են ահեոա֊ 

վոր երկր ներից ժամ ան ած առևտրականները։ Զարգացում ապրե-

ցին նաև Աթենքն ու Կորնթոսր, Տրապիղոնն ու Արծնր։ Արհեստա-

վորներն րստ իրենց մասնագիտության միավորվում էին համքա 

ր ութ յունների մեջ, որոնք նաև առևտրական կազմ ակերս/ություն 

ներ էին։ Հ ա մ քա ր ո ւթ յո ւնն ե ր ի ղեկավարներր միաժամանսյկ քա֊ 

ղաքապետի (էպարքոսի) անմիջական օգնականներն էին։ Շատ 

Հաճախ համքարության ղեկավարի րն արություն ր կախված էր քա֊ 

ղաքի էպարքոսի կամքից։ Պ ետոլթյունը ամեն կերպ օժանդակում 

էր արհեստների և առևտրի զարդացմանր, քանի որ իր եկամուտ-

ների մեծ մասր կուտակվում էր դրանցից հավաքած հարկերից։ 

1 Տե ս սույն աշխատության մեջ, էջ 101։ 
2 նրա մասին մանրամասն տե՛ս I . Ր ա ր ր ի կ յ ա ն , Եվստաթիոս Րոյիչասի 

կտակը որպես Հայաստանի և Վրաստանի պատմության կարևոր սկղբն աղը յուր, 

Բանբեր Մատենադարանի, N 5, 1960։ 
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Մակեդոնական հարստության ժամանակաշրջանում վերա֊ 

Նում են քաղաքային ինքնավարության վերջին նշույլները։ Քաղա-

քային կուրիաները (խորհուրդները) փակվում են, քաղաքա (ին 

վարչության անդամների ընտրովիությունը վերանում։ Սենատո 

ղրկվում է օրենսդրության մշակման աշխատանքներին մասնակ-

ցելու իրավունքից 

1 tty" շրջանի и ոցիսյլ֊ւոՆսւե սական Հ արարերու.թյո՛ նների մասի՛ս մանրա-
մասն աե՚ս G. Ostrogorsky, Agrar ian condi t ions in the Byzantine Empire 
in the Midd le A g e s , The C a m b r i d g e Economic History of Europe from 
the dec l ine of the Roman Empire , C a m b r i d g e , 1942, p. 194—223; Նույնի, 
Pour l 'his toire de la f eoda l l t e byzantine, Bruxel les , 1954; Նույնի, Q u e l q u e s 
p r o b l e m e s d 'h l s to i re de la p a y s a n n e r i e byzantine, Corpus Bruxel lense His-
tor iae Byzant inae , S u b s l d i a II, Bruxel les , 1956; Նույնի, К истории иммуни-
тета в Византии, Византийский Временник, т. XIII, 1958, стр. 55—107: 
A. Marava, Recherche sur la vie d e s e sc l aves dans !e monde byzantin, 
Athenes , 1950; G. Rouillard, La vie rurale dans L ' E m p i r e byzantin, Paris , 
1953; А. П. Каждан, Рабы и мистии в Византии в IX—XI вв.. Ученые 
Записки Т у л ь с к о г о гос. педагогического института, II, 1951, стр. 63—85; 
Նույնի, Крестьянские движения в Византии в X в. и аграрная политика 
и м п е р а т о р о в Македонской династии, Виз. Bp. т. V, 1952, стр. 73—98; 
Նույնի, Цехи и государственные мастерские в Константинополе в IX—X 
вв . , Виз . Bp. , т. VI, 1953, стр . 132—155; Նույնի, Социальный состав на-
селения византийских городов в IX—X вв. , Виз. Bp., т. VIII, 1956, стр. 
85—96; Նույնի, К вопросу об особенностях феодальной собственности в 
Византии в VIII—X вв, Виз . Bp. , т. X, 1956, стр. 48—65; Նույնի, Форми-
рование феодального поместья в Византии X в., Виз. Bp., т. XI, 1956, 
стр . 98—122; Նույնի, Василики как исторический источник, Виз. Bp., т. 
XIV, 1958, стр. 56—66; Նույնի, Некоторые нерешенные проблемы социаль-
но-экономической истории Византии, Вопросы истории, 1958, № 10. стр. 
7 9 - 9 6 ; Նույնի, Деревня и город в Византии в IX—X вв, Очерки по 
истории византийского феодализма, М., 1960; Նույնի, Экскуссия и экскус-
саты в Византии X — X I I вв. , Византийские очерки, М., 1961, стр. 186— 
217; Е. Э. Липшиц, К вопросу о городе в Византии в VIII—IX вв., Виз. 
Bp., т. VI, 1953, стр . 113—131; Նույնի, О путях формирования феодаль-
ной собственности и феодальной зависимости в балканских и малоазнй-
ских провинциях Византии, Виз. B p . , т. XIII, 1958, стр. 28—55; Նույնի, 
Несколько замечаний о Василиках как источнике, Виз. Bp . , т. XIV, 1958, 
стр. 7 6 - 8 0 ; М. Я- Сюзюмов, О социальной сущности законодательства 
. В а с и л и к " , Виз. Bp., т. VI, 1953, стр. 72—87; Նույնի, О правовом положении 
рабов в Византии, Ученые записки Свердловского гос. педагогического 
института, вып. И , 1955; Նույնի, Василики как источник для внутренней 
истории Византии, Виз. Bp., т. XIV, 1958, стр. 6 7 - 7 5 ; Նույնի, Византий-
ская книга эпарха , М., 1962; К- А. Осипова, Развитие феодальной 
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Կո и տան դին Ծիրանածինը եթե որպես կայսր ոչնչով չէր տար-

բերվում բյուգանդական այլ կայսրերից, եթե նրա քաղաքական 

ու ռազմական գործունեությունը, հակառակ իր կենսագիրների 

ծաղկազարդման, ոչնչով աչքի չէր ընկնում, ապա իր գրական ու 

մշակութային գործունեությամբ նա բացառիկ երևույթ է ոչ միայն 

բյուգանդական հազարամյա պատմության, այլև միջնադարի 

պատմության մեջ ընդհանրապես՝t Ծիրանածինի անձնավորության 

լավագույն բնութագիրը տվել են նրա ոչ հեռու ժամանակակից ֊ 

собственности на землю и з а к р е п о щ е н и е крестьянства в Византии X в., 
Виз. Bp. , т . X, 1956, стр. 66—80; Նու յնի, Аллиленгий в Византии в X в., 
Виз . Bp. , т. XVII, 1960, стр. 28—38; Р. Браунинг, Р а б с т в о в Византий-
ской империи (600—1200 гг.) . Виз . Bp. , т. X I V , 1958, стр . 38—55; Д. Анге-
лов, О некоторых вопросах социально-экономической истории Византии, 
Вопросы истории, 1960, № 2; P. Lemerle, E s q u i s s e pour une h i s to i re 
a g r a i r e de Byzance: les s o u r c e s et les p r o b l ^ m e s , . R e v u e H i s t o r i q u e ' , t. 
219, 1958, p. 32—74, 254—284, t. 220, 1958, p. 43—94; Сборник докумен-
тов по социально-экономической истории Византии, М., 1951, стр. 127 и 
сл.; История Византии, т. II, М., 1967, стр. 115 и сл. 

1 կոստ անդին Ծիրան ածինի աշխատությունների մասին կա Հսկայական 

դրականություն, Ամենամանրամասն մատենագիտությունը աո ե ս Հետևյալ 

գործերում, Gy. Moravcsik, Byzant lnoturc ica , Bd. I, D i e byzant ln i schen 
Que l l en der G e s c h i c h t e der Ti i rkvolker , Z w e l t e d u r c h g e a r b e i t e t e A u f l a g e , 
Berlin, 1958, S . 360—361 ,367—379 , 382—386, 389—390; M. E. Colonna, 
Gli storici bizantini da l IV al X V seco lo , I, S tor i c i p r o f a n l , Napol i , 1956, 
թ. 2 8 — 3 0 ' էԲանակաթեմ երի մասին» աշխատության ռուսն րեն ամբողջական 

թարգմանությունը իրականացրել է Պալաուսովը. տե՛ս ПаЛауСОв, ЧтвНИЯ 

в Императорском О б щ е с т в е истории и древностей российских при Мос-
ковском университете, 1858, июль-сентябрь, III, 4, стр . 1—32; էԲանակա-
թեմերի մասին» երկի այս թարգմանությունը, ինչպես և էԿայսրոլթյան կա-

ռավարման մասինЭ գործը վերահրատարակվել Է Գ. Լա и կին ի առածաբանով, 

Տե՛ս Сочинения Константина Багрянородного . О ф е м а х " ( D e Themat i -
bus ) и . О народах" ( D e a d m i n i s t r a n d o imper lo ) с предисловием Г. Лас-
к и н а , М . , 1 8 9 9 : Հ. Վ. Լատիշևր կոստանղին Ծիրանածինի աշխատություն֊ 

ներից թարգմանել Է էկայսրոլթյան կառավարման մասին» երկի կովկասին 

և Մերձսևծովյան շրջանին վերաբերող Հատվածները, էԲանակաթե մերի մասին» 

երկից մեկ Էջ, որը վերաբերում Է Խերսսնին, իսկ էԲյուղանդական արքունիքի 

արարողությունների մասին» երկից երկու Էք՝ ռուս իշխանուհի Օլգայի կոս-

տանղնոլպոլիս այցեյոլթյան վերաբերյալ, Տե՛ս ИЗВССТИЯ ВИЗЭНТИЙСКИХ П И . 

сателей о Северном Причерноморье , Известия государственной Академии 
истории материальной культуры, Выпуск 91, М.-Л., 1934. 
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Վ աս իւ I և Կ ոստ ան դին 

Կ ու/տան դին և Եվդոկիա Լևոն VI 
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Լեոն VI և Կոստ անդին VII 

Ծիրանածին 

Ч ո и տ ա նդին VII 

Ծիրանածինն իր մոր՝ 

Զոեյի հետ 

•Р ր ի и տ ո II [I Р աղադրում է 

Ալեքսանդրին 

Կ ո и տան դին I II 

Ծիրանածին և Ռոմանոս I 

Լեկաս/ենոս 

II ո մ ան ո и / Լե կ ա պեն ո п 

և Կ ո и տ ան դին I II 

Ծ իրանածին 

Քրիստոսը թագադրում Հ 

1/ոմ՚սնոս 1-ին 

Կոստանդին VII 
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Կ ո и տ ան դ ին VII 

Ծիրանածինն իր որդու 

1Ւոմանոււ 11-ի Հետ 

Բյուգանդական ո и // L դ ր ա մն L ր, (Մեծացված են) 
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ները, XI դարի հեղինակ Սկիլիցան նրա մասին գրում է. «Ինդիկ-

տիոնի 6~րդ տարին՝ հուլիս ամսին իր մահկանացուն կնքեց և 

նրանց հայրը՝ Ռոմանոսը ու թաղվեց Միըելեոնում։ Իսկ Ծիրա֊ 

նածինը մեջտեղից վերացնելով կասկածելիներին, իր ձեռքն առավ 

ողջ ինքնակալական իշխանությունը։ Նույն ինդիկտիոնի սուրբ 

Զատկի օրր նա իր որդի Ռոմ ան ո սի գլխին թագ դրեց։ Արարողու֊ 

թյունը տեղի ունեցավ ձեռամբ պատրիարք Թեոփիլակտոսի։ Մար֊ 

դիկ հույսեր էին տածում, որ եթե (Կոստանդինը) միահեծան թա֊ 

գավոըի, արիություն հանդես կբերի և կայսրության վերաբերող 

հարցերին ավելի եռանդուն կվերաբերվի, բայց նա թուլամորթ 

դուրս եկավ և իր վրա դրված հույսերը ամենևին չարդարացրեց: 

Նա տարվեց հարբեցողությամբ, չէր սիրում դժվար գործ բռնել, 

նա անհաշտ էր զան ց ա գո րծն ե րի հանդեպ և անողոք պատուհա-

սող։ Սա ղեկավար մարդկանց ընտրության հարցում անտարբեր 

էր, նրանց առաջ էր քաշում ոչ թե ելնելով բա րե մ ա սն ութ յունն ե-

րից, ինչ որ ապացույց է մեծափառ իշխանություն [կրողների]: 

Նա իշխանությունը, լինի ռազմ ական թե քաղաքական, առանց 

ստուգելու տալիս էր պատահական մարդկանց։ Ք աղաքական ա֊ 

մենաբարձր պաշտոնները նա տալիս էր ռամիկ ու արատավորված 

մարդկանց։ Այդ հարցում նրա վրա շատ էին ազդում իր կին Հե-

լենեն և պարակիմոմենոս Վասիլը, ովքեր նախապատրաստեցին 

պաշտոնները վաճառքի առարկա դառնալու գործը»՝։ 

Սկիլիցան, այնուամենայնիվ, ստիպված է խոստովանել Ծիրա-

նածինի բարեմասնությունները ևս. «Այնուամենայնիվ, — շարու-

նակում է նա, — Կոստանդինը բարի գործեր էլ կատարեց։ Նրա 

հոյակապ և հիանալու արժանի արարքները կարողացան ստվեր 

գցել նրա պակասություններից շատերի վյւա և սքողել դրանք: 

Նա անձնական ջանքերով կյանքի կոչեց կառավարողների անհո-

գության և տգիտո լթյան պատճառով բազում տարիների ընթաց-

քում կորս տ յան մատնված գիտությունները, այն է թվաբանու-

թյունը, երաժշտությունը, աստղաբաշխությունը, երկրաչափությու-

նը, տարածաչափությունը, և բոլորից բարձր կանգնած փիլիսո-

փայությունը։ Նա յուրաքանչյուր [գիտության] համար որոնեց և 

գտավ լավագույն և ընտիր ուսուցիչների, նա [աշակերտելու] ըն-

դունեց և ուսման տվեց ամենից ընդունակներին, Այդպիսով նա 

1 G e o r g i i C e d r e n l H i s t o r i a r u m C o m p e n d i u m , է. II, B o n n i e , 1839 

p. 325—326 . 
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կարճ ժամանակամիջոցում վտարեց տգիտությունր և պետական 

կարգր վերափոխեց դեպի ավե/ի իմ աստուն ր։ Նա ուշադրություն 

դարձրեց նաև արհեստների վրա և նրանք ևս բարձր զարգացման 

հասցրեց»՝ I 

Կոստանդին Ծիրանածինի մեզ հասած ամենակարևոր աշխա֊ 

տությունր ((Կայսրության կառավարման մասին» ( D e A d l T l i n i S -

t r a n d o I m p e r i o ) երկն է։ Նշված խորագիրր պատկանում է հրա֊ 

տարակիչ Մեուրսիուսին։ Բնադրում այն ունի բավական րնդար-

ձակ վերնագիր. <rԿամավն Քրիստոսի, հավիտենական թագավորի, 

հռոմայեցիների կայսր Կոստանդինն իր որդուն՝՝ աստվածապսւսկ֊ 

յալ և ծիրանածին կայսր Ռոմանոսին» ( K C U V A X A V U V O L ) XO'3 SV 

X p i a x i p [ k a i / . e i auov ico ( t a a i X i u ) ; 'PIDIAOCIIDV 7ՀՕՕ<; XOV totov uiov ' P c o j i a -

VOV TOV deoaxscp^ y.a՝l TOpcp'jpO^SVVTJXOV p a a i A s a ) / < r Ի մ ա ս տ ո ւ ն որդին 

ուրախացնում է հորր, — գրում է Ծիրանածինր իր խնդրո առար-

կայ երկի առածաբանում, դիմելով Ռոմանոսին,—իսկ գուրգու-

րացող հայրր ուրախանում է իր ողջամիտ որդով... ԼԱԻ՚Ր Դ"ւ 

այժմ ինձ, որդի > յուրացնելով այս գիրքր> դու խոհեմ մարդ֊ 

կանց շրջանում իմաստուն կհամարվես, իսկ իմաստունների 

շրջանում՝՝ խոհեմ։ Դու նախ կիմ անաս, թե ո՛՛ր ժողովուրդր ի՞նչ 

օգուտ կամ վնաս կարող է տալ հռոմ ա յեցիներին, այդ ժողովուրդ֊ 

ներից յուրաքանչյուրի դեմ ո՜ր ժողովրդին կարելի է պատերազ֊ 

մի հանել և պարտության մատնել... [Դու կիմանաս] այդ ժողո֊ 

վուրդների յուրահատկությունների մասին, նրանց ծննդաբանու-

թյան և ապրելակերպի, նրանց բնակեցրած շրջանի տեղադրու-

թյան, կլիմայի, աշխարհագրության, մի ժողովրդի մյուսից ինչ-

քան հեռավորության վրա գտնվելու, նրանց՝ հ ռո մ ա յե ցին ե րի և 

այլ ժողովուրդների միջև երբևիցե տեղի ունեցած դեպքերի մա-

սին և վերջապես թե ինչ տեղի ունեցավ մեր թագավորության ժա-

մանակ, ամբողջ հռոմեական իշխանության մեջ որևէ ժամանակ 

կատարված փոփոխությունների մասին։ Ահա, ես այդ մասին էի 

մտածում և ցանկություն ունեցա, որ դա քեղ, իմ սիրելի որդուն, 

հայտնի դառնա, որպեսզի դու իմանաս յուրաքանչյուր Լժողովրր՛ 

դի] առանձնահատկությունների մասին և հնարավորություն ունե-

նաս նրանց օգտագործել, սերտ կապեր հաստատել նրանց հետ, 

կամ էլ հակադրվել նրանց և պատերազմով [հաղթահարել ]...»։ 

Վերոհիշյալ առաջաբանր, ինչպես և աշխատության վերնա֊ 

ԳԻՐԸ պարզ ցույց են տալիս, որ Ծիրանածինի խնդրո առարկա 

1 I b i d e m , p. 326. 
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հրկր լայն հրապարակման ենթակա չէր: Դա մի ձեռնարկ էր, որ-

դուն հասցեագրված, և պատահական չէ, որ ավելի ուշ շրջանի 

բյուգանդական հեղինակներին այդ աշխ ատ ութքոլն ր հայտնի չէ, 

ինչպես և այն հանգամանքը, որ տվյալ երկի միայն մեկ գրչագիո 

Հ հայտնի բյուղան դադիտութ յանր։ 

((Կայսրության կառավարման մասին աշխ ա տո ւթյուն ր ստո-

րաբաժանվում է 53 գլուխների՝, րնդ որում հակառակ կայսեր 

ունեցած որոշակի ծրագրին, երկի կառուցվածքի մեջ կան անհա-

մաչափություններ, կրկնություններ, ապա նաև հակասություններ 

և սխալներՂ։ Աչքի է դարնում այն, որ առանձին ժողովուրդների 

մասին շատ քիչ բան է ասված, թեև ակնկալվում էր հակառակը, 

օրինակ բուլղարների կապակցությամբ։ 

((Կայսրության կառավարման մասին.) աշխատության առան-

ձին մասերը շարադրվել են տարբեր ժամանակներում և այդ մա-

սին պարզ վկայում են աշխ ա տ ութ (ան մեջ հան դիպող թվ ական 

տվյալները։ 1 3 ֊ ր դ և 5 1 ֊ ր դ գլուխներում ցույց է տրված, որ Ռո-

մանոս էեկապենոսն արդեն հանգուցյալ է. դա վկայում է, որ 

տվյալ գլուխն երր կարող են գրված լինել 94Տ թ. հունվարի 1 5 ֊ ի ր 

հետո։ 2 7 ֊ ր դ և 2 9 ֊ ր դ գլուխներում հեղինակր նշում է աշխարհի 

արարչագործության 6457 թ., որ համապատասխանում է մ. թ. 

948/949 թթ.։ 4 4 ֊ ր դ գլուխը դրված է 6460 թ. (951/952 թթ.), ինչ-

պես այդ մասին նշում կա այնտեղ։ Այդպիսով պարզ է դաոնում, 

որ խնդրո առարկա գործր շարադրվել է 948—952 թվականների 

ընթացքում 

((Կայսրության կառավարման մասին» աշխատության բովան-

դակություն ր ցույց է տալիս, որ կայսրն ունեցել է երկու նպա-

տակ. նախ իր ժառանգին տալ գործնական ցուցմունքներ՝ արտա-

քին դիվանագիտական գործերր վարելու համար և երկրորդ տալ 

Բյուգանդական կա յս րությունր շրջապատող ժողովուրդնե րի պատ-

մությունը, մի բան, որ իր ավարտին չհասցվեց։ 

1 Ուսումնասիրողների կարծիքով քկայսրո, թյան էչաոավարմաՆ մասին9 
աշխաաոսթյունր դլոսխների է բաժանվել Հետագայում, Տե՛ս J . В. Bury, 

T h e t r e a t i s e . D e a d m i n i s t r a n d o i m p e r i o " , B y z a n t l n i s c h e Ze i t s chr i f t , Bd . 

X V , H. 3 - 4 , 1906, p. 5 3 1 — 5 3 3 . 
2 Տե՛ս M. В. Левченко, О ч е р к и по истории русско-византийских от-

н о ш е н и й , М. , 1956, стр . 182—184. 
3 J . В. Bury, op . c i t . , р. 518. 
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ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ եվ . ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

Որդուն ուղղված նախաբանը, ամեն մի բաժնի և ենթաբաժնի 

սկզբում ասվածները բերում են այն եզրակացության, որ Կոս 

տանդին Ծիրանածինն է այս երկի միակ խմբագիրը, թեև կաս-

կածի ենթակա չէ, որ կայսրն ունեցել է օգնականների մի ամբողջ 

խումբ, որն իրեն օժանդակել է նյութի հավաքման, ինչպես նաև 

առանձին բաժինների մշակման գործում։ 

Կոստանդին Ծիրանածինի այս երկի ստեղծման համար օգ-

տագործված աղբյուրներից ոչ բոլորն են հայտնի։ Զգալի տեղ է 

գրավում Թեոփանես Խոստովանողի նշանավոր «Ժամանակագրու-

թյունը» հատկապես արաբներին նվիրված բաժնում, ապա նան 

Գևորգ Վան ականի «Ժամ ան ակա գրություն ր»։ Իբերիային (Արև-

մուտքի<) և Իսպանիային վերաբերող գլուխների շարադրման հա-

մար օգտագործված Է Ստեփանոս Բյուզան դացու աշխարհագրա 

կան բառարանը: Կասկածի ենթակա չէ, որ Ծ իրան ածին ր օգտա-

գործած պիտի լինի անգնահատելի արժեք ներկայացնող այն-

պիսի մի աղբյուր, ինչպիսին է՝՝արքունի դիվանատունը և հատ-

կապես նրա «Բարբարոսաց դիվանը» էէՕ՝> 

որտեղ ի միջի այլոց պահվում էին նաև դեսպանական զեկույց-

ներ և այլն: 

Կայսրը որպես կանոն ամենայն ճշգրտությամբ է վերարտա-

դրում իր աղբյուրների ընձեռած նյութը, նա որևէ փոփոխություն 

չի մտցնում, չի աշխատում վերացնել տարբեր աղբ յուրն ե րի հա-

ղորդած տեղեկությունն երի միջև նկատվող հակասութ յուններր: 

Նրա մոտ հավաստի, շատ արժեքավոր նյութի կողքին կարելի է 

գտնել երկրորդական, երրորդական, նույնիսկ ամենևին հավատ 

չներշնչող տեղեկություններ{ ։ 

«Կայսրության կառավարման մասին» աշխատության 1— 

13-րդ գլուխները քննության են առնում պեչենեգների, ուղերի, 

խազարների, ալանների, ռուսների, բուլղարների և թուրքերի 

(իմա՛ հունգարացիների) փոխհարաբերությունները միմյանց և 

կայսրության միջև, մանրամասն ցույց է տրված, թե ո՛՛ր ժողո-

վըրդին կարելի է լարել մեկ ուրիշի դեմ, Բյուգանդական կայսրու-

թյունը նրանց հնարավոր ոտնձգություններից զերծ պահելու հա֊ 

մ ար։ 

— 4 2 ֊ ր դ գլուխներից բաղկացած ստվար բաժնում տրվում 

է արաբների մանրամասն պատմությունը։ Սկզբում խոսվում է 

Մուհամմեդ մարգարեի ծննդաբանության մասին, ապա տրվում է 

1 Տե՛ս ձ10№Շ81քէ, "եչվ. աչի., էջ 367, 
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Ֆաթեմյանների տոհմի պատմությունը, Իսպանիայի, Իտալիա, ի 

և Դալմատիայի նախապատմությունը: Արաբների պատմութ >ան 

կապակցությամբ Ծիրանածինն օգտվում է Ւեոփանեսի ((Ժամա-

նակագրությունից)), մեջ բերելով և փաստեր, որոնք սերտ աորն-

չություն ունեն հայ ժողովրդի պատմության հետ՝: Այս բաժնի 

27~րդ դլուխր նվիրված է Լան գո բ ա ր դի ա յի բ ան ա կ ա թ ե մ ին, որի 

պատմությունր թեև բերված է ոչ լրիվ, և, բագի այդ, բովանդա-

կում է բաղում կոպիտ սխալներ, այսուհանդերձ մեզ համար ար-

ժեքավոր է հայազգի նշանավոր զորավար, Հուստինիանոս կա՛-

սեր (527 — 565) գան ձա պահ Նսւրսեսի մասին մե<) բերված ւատ 

հե տաքրքրակ ան զրու յցով: 

Ղալմատիային նվիրված բաժնում խոսվում է արաբների աւդ 

նահանգի վրա կատարած արշավանքի և Վասիլ I Մակեդոնացու 

նրանց դեմ վարած սլատերաղմների մասին, դեպքեր, որոնց մենի 

հանդիպում ենք նաև Վասիլ I կայսեր կենսագրութ լան մեօ, որի 

թարգման ութ յո ւնո տեղ է գտել այս հատորում: Ծիրանածին)ւ 

այնուհետև շարադրում է իյրւէաթների, սերբերի պատմութ(ոլնր Լ 

նրանց երկրի աշխարհ ագրությունր, ինչպես և նրանց հարևան 

Ժո դո վուրդն ե րի, ավարների, բուլղարների, պեշենեդների, թուր-

քերի (իմա՛ հունգարացիների) և խազարների: Ա/ս բաժինն ա֊ 

վարտվում է Դանոլբի ու Կովկասի միջև ընկած երկրամասի պատ-

մութ/ան շարադրանքով: 

Հայ ժողովրդի պատմության ուսումնասիրության ՀաՍար 

անգնահատելի արժեք ունեն 43 — 4 6 ֊ ր դ գլուխներր: Կայսրությունն 

IX դարի կեսերից եռանդուն գործունեություն էր ծավալել հայաս-

տանի Բագրատունիների և հայկական այլ իշխանությունների 

նկատմամբ։ Կայսրությունն ամենից առաջ շփման մեջ մտավ 

Տարոնի իշխանության հետ։ Դեռևս պատրիարք Փոտր սերտ նա-

ւք ա կ ա գրո ւթ (ո ւն ուներ Տարոնի իշխանավորների Հետ: J եզ է Հա֊ 

սեւ ((ուղղափառությունն)) րնդունած Տարոնի հայերին Հասցեա-

գրված Փոտի նամակների մասին հիշատակություն ( x a t xwv 

' A o j t e v u o v t o o ; 6 ( o i ) o o r j £ i r ] a a v x a ; o s u x s p a w t f . i v s x a / . s - c a s r c i 3 x 0 / . t j , x o u ? 

x a x o i x o O v x a ; X T ) V x e x d p x - q v ' A p u s v i x v T a p p i o v - x x : ) 2 ՛ Տարոնի իշխան ու֊ 

» Այդ հատվածները սույն թարգմանության մեջ տեղ չեն գտել այն պարդ 

նկատառումով, որ Թեոփանեսի «ժամ ան ա կագը ութ յուն ըՏ ՝» ետ ագայում կաղմելոլ 

է սույն մատենաշարի առանձին հատորը: 

2 Տե՛ս J. Darrouzes, N o t e s d ' e p i s t o l o g r a p h i e et d ' h i s t o l r e de t e x t e s , 

R e v u e d e s E t u d e s B y z a n t i n e s , է. XII , 1954, p. 185. 
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ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ եվ. ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

p յան պատ մ ութ յ անկ է նվիրված ահա Ծիրանածինի <rԿայսրության 

կառավարման մասին» աշխատության 4 3 ֊ ր դ դլուխր, որը վեր-

նագրված է <rՏարոն երկրի մասին» ( I l e f t i x t j ; yupoL^ t o o T a p i b v ) / 

Ինչպես Հայտնի է, Հա (կական աղբյուրները այդ իշխանության 

մասին չնչին նաւթ են տալիս, այդ իսկ պատճառով Ծիրանածինի 

խնդրո առարկա աշխատության արժեքը անգնահատելի է դառնումr 

Տարոնի Հ ա յկական իշխանությունը1 ստեղծվել էր IX դարի 

առաջին կեսին Տարոնը նախապես Մամի կոն յանն ե րի տիրույթն 

էր, բա(ց VIII դարի ընթացքում աստիճանաբար անցնում է Բագ֊ 

րատունիների ձեռքը: 830 թ. Բագարատր հիմնադրում է Տարոնի 

Բագրատոլնիների իշխանությունը: 851 թ. Բագարւստը դերի է 

ընկնում արաբների ձեռքը և վախճանվում Բաղդադոլմ։ Նրսյ ի շ ֊ 

խանությունը ժառանգում է որդին՝ Աշոտը, իսկ նրա մահից հե-

տո ( 8 7 8 ) վերջինիս եղբայրր՝ Դավիթ֊ Արքայիկր, ապա վերջինիդ 

որդի Աշոտր• Ծիրանածինի ժամանակ Տարոնի իշխանն էր Դրի֊ 

դորր, իսկ Պ՝րիդորի մահից հետո նրա երկու որդին երր, Բազա֊ 

րատն ու Աշոտը: 

Տարոնի իշխանի վիճակը իսկապես որ շատ ղւժվարին էր: 

Գտնվելով երկու աշխարհակալ պետությունների միջև, նա ստիպ-

ված էր անընդ Հատ խուսանավել, նրանցից մեկն ու մեկի ղոհ;ւ 

չդառնալու համարt Դեռ ավելին, սկզբնական շրջանում նա փաս-

տորեն արաբների կողմն էր: Այդ բանը շատ հստակ երևում է 

Ծիրանածինի աշխատությունից: «...Հենց սկզբից նա (իմա՛ Տա-

րոնի իշխան Գրիգորր — Լ. P.). — գրում է Ծիրանածինր, — երկու 

լարի վրա էր խաղում, խոսքով ձևացնում էր, թե գնահատում է 

կայսեր բարեկամությունը, բայց իրականում աշխատում էր հա-

ճոյանալ սարակինոսների առաջնորդին: Տարբեր ժա մ ան ա կն ե ր ո ւ.մ 

նա [նույն Դրիգորը] Ասորիքից դուրս եկող և հ ռոմ ա յե ցինե րի 

1 Տարոնի Ավաամ ռթյան մասին աև՚ս Հեաևյաք կարևոր ա շ[ս աա ո ւթ յո լն-

նԼրը. M. Br > set, C o l l e c t i o n d ' h i s t o r i e n s a r m e n i e n s , է. I, A p p e n d i c e II 
S u r !e T a r o n et le^ T a r o m t e s . p. 6 1 3 s q q . t S . P e t e r s b o u r g , 1874; J . Mark-
wart, S u d a r m e n i e n und d i e T i g r i s q u e l l e n . W i e n , 1930; N. Adontz, L e s T a -
ronite> en A r m e n t e e t B y z a n c e , E t u d e s A r m e n o - B y z a n t i n e s , L i s b o n n e , 1 9 6 5 , 
P- 197—263; ն ո ւ յ ն ի O b s e r v a t i o n s s u r la g e n e a l o ^ i e d e s T a r o n i t e s , R e p o n s e 
au R. P. V. L a u r e n t , B y z a n t i o n է. X I V (1938 ) , f a s c . 2 , p. 4 0 7 — 4 1 3 ; V. Lau-
rent, A l l i a n c e s et f i l i a t i o n d e s p r e m i e r s T a r o n i t e s p r i n c e s a r m e n i e n s m e -
d i a t i s e s , £ c h o s d ' O r i e n t , t. 37 ( 1938) , p. 127—135. 
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ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ եվ. ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

կայսեր ենթակա բանակաթեմերի վրա արշավող [սարակինոսնե-

րի] զորքերին ճանապարհ էր ցույց տալիս, ինչպես նաև Ասորիր 

էր հայտնում հակառակորդ սարակինոսների դեմ հ ռո մ ա յե ցին ե րի 

գաղտնի ծրագյւերը։ Նա շարունակ թաքուն նամակներ էր աղար֊ 

կում ամերմումնիին [խալիֆային] և նրան տեղյակ պահում այն 

ամենի մասին, ինչ կատարվում էր մեզ [իմա՛ բյուզանդացինե-

րի — Հ- ք*-] մոտ։ Նա ձևացնում էր, թե հռոմ ա յե ցինե րի կողմն է, 

ԲաՏ9 իրականում նախապատվություն էր տալիս սարակինոսներին 

և գործում նրանց օգտին»։ 

Պակաս դժվարություններ չէին ներկայացնում նաև ներքին 

հակասություններր, որոնք պայմանավորված էին իշխան Գրիդո֊ 

րի և վերջինիս եղբայր Ապոգանեմի շահերի բախմամբ, հակա-

սություններ, որոնք Բյուգանդական կայսրությունր սրում և ցան-

կանում էր օգտագործել հեռու գնացող իր նպատակների համար: 

Կայսրության առաջին մտահոգությունն էր իշխան Գրիգորին ստի-

պել արաբական խալիֆայության հետ հարաբերություններր խզե-

լու: Երկար դիմադրությունից հետո իշխան Գրիգորը ընդառաջ 

գնաց դրան: Եթե նա սկզբում ամենևին էլ ականջ չէր դնում կայ-

սեր հրավերին՝ գնալ Կոստանդնուպոլիս, վախենալով իր դեմ 

գրգռել արաբներին, ի վերջո գնաց։ Կայսեր առաջին գործր եղավ 

Գրիգորին շնորհել մագիստրոսի՝ օ՛տարերկրացուն պարգևվող 

ամենաբարձր պատվաստիճանը։ Նրան հայտարարեցին «Տարոնի 

զորավար)) (ՕՀքյՂՀ՚ղՀ6;)/ Դա արդեն ապացույց էր այն բանի, որ 

Տարոնի իշխանությունը արդեն վասալական կախման մեջ է րն-

կել կայսրությունից: Ամենայն հավանականությամբ հենց այդ 

ժամանակ է, որ Բյուզանդիան մագիստրոս Գրիգորին նշանակեց 

կայսերական հռոգ (թՕ^Օէ) 10 լիտր ոսկի (720 դահեկան) և 1') 

լիտր արծաթ: Այդ ժամանակի համար դա հսկայական գումար էր, 

և այնքան մեծ նշանակություն ուներ, որ դրան արժանանալու էին 

ձգտում ոչ միայն Շիրակի հայ Բագրատունիներր, այլև վրաց 

կուրապաղատր և Վասպուրականի Արծ րուն ին ե ր րՀ ։ 

Բյուղանդական կայսրությունը Տարոնի վրա իր ազղեցու֊ 

թյունր տարածելու համար օգտագործում էր Բյուզանդիայում 

ծառայող հայ բարձրաստիճան պաշտոնյաներին։ Նրանցից էին 

» Այդ մասին մանրամասն տե՛ս «Կայսրության կառավարման մասին» աշ-

խատության 4 3 ֊ ր դ գլխի 30-րդ ծանոթագրության մեջ/ 
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Կ Ո Ս Տ Ա Ն Գ Ի Ն Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը ԵՎ Ն Ր Ա Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ժ ՚ Ա Ո ֊ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

©քսեոս դրոմոսի էսարսւուլար ներքինի Սինուտեսր (Սյունեցին), 

հաւ թարգման Թեոդորոսր, պրոտոսպաթար Կոսաանղինր, թարգ֊ 

ման Կրինիտեսր և ուրիշներ: Փոքր դեր չէին խաղում նաև խնա-

միական կապերր։ Տարոնի իշխան Գրիգորի ավագ որդի Բաղա֊ 

րատին Լևոն VI կայսրր կնության տվեց մագիստրոս Թեոփիլակ֊ 

տոսի քրոջ, Գրիգորի եղրաչր Ապոձանեմին՝ պբոտոսպաթար Կոս֊ 

տ ան գին ի դստերէ 

Բ(ուզանդիայի համար քիլ Էր Տարոնր վասալական կախման 

մեզ գցելր։ Նրա վերջնական ն պատ ակր Տարոնի ւլավթումն Էր և 

ա (նճ արաբների դեմ մղվող պատերաղմի հենարան դարձնելր։ 

Ղրա հետ միասին կայսրությու նո հեն արան կունենար ծավալվկ֊ 

լու նաև դեպի բուն Հայաստան, նվաճել բուն Լա չաս տան ր, որ երկ՛ 

գարյա ս տ րկութ յուն ից հետո հաղիվ Էր ոտքի կանգնել, ստեղծե-

լով սեփական թագավորություն: 

Կո ս տ ան դին Ծիրանա ծինի Ժամանակ Բ յուղան դի ա յին հաջող-

վեց իր աղդեցութ յոլն ր տարածել Տարոնի վրա, ինչպես ասա-

ցինք, օգտագործելով Տարոնի ներսում ծագած երկպառակություն-

ներր: Մագիստրոս Գրիգորի որդիներ Բագարատն ու Աշոտր միա-

ցած աշխատո ւմ Էին տիրանալ իրենց հորեղբայր Ապո գան ե մ ի 

որդու Թո ռնիկի տիրույթներին: Ի վերջո Թո ռ նիկն ստիպված իր 

տ ի բույթն երր կտակեց Բ յուղան դի ա յին է Թեև Բ ա գա բա տի և Աշոտի 

պահանջով կա յս բութ յուն ր այն ժամ ան ակ ս տ ի սլված հ րաժա բվ՝ Լ ց 

Ապոգանեմի տիրույթներից, այնուամենայնիվ Տարոնր բ աժան ւ/ե լ 

Էր երկու մասի՝ Գրիգորի որդիներ Բ ա գա ր ա տ ի և Աշոտի, և Գրհ~ 

դո րի եղբայր Ա պոդանեմի որդիների միջև։ Ա(ս հանվամանքր ան-

չափ թուլացրեց Տարոնի իշխանության դիմ ադբողականութ յուն ր 

և Տարոնի ղավթումր արդեն օրակարգի հարց Էր։ Իշխան Աշոտր 

Տարոնր «կտակեց» կայսրությանր և նրա մահից հետո ( 9 6 6 ) Բ յ ո ւ ֊ 

գաՆդիան տիրացավ իր ((ժառանգության»։ 

Սա հայկական հողերի առաջին ((կտակման» օրինակն Էր։ 

Դրան Էին հաջորդելու բաղում այլ «կտակներ», որով վերջ Էր տրր֊ 

վելո լ հայոց ինքնուրույն պե տ ական ության ր։ 

((Կայսրության կառավարման մասին» աշխատության 4 4 ֊ ր դ 

դլուխր նվիրված Է Ապահունիք գավառում հաստատված կայսիկ 

ամիրայության մանրամասն պատմության1 և ունի բավական եր-

Այս ամիրայության պատմության և Ծիրանածինի աշխատության տվյալ 

դ ւխի մասին մանրամասն տե՛ս Ա. Տ ե ր֊Ղևոնդյան ի Արաբական ամիրայու-
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ԿՈ U S Ա Ն Դ Ի Ն Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը Ե՛Լ Ն Ր Ա Դ Ր Ա Կ Ա Ն Ժ Ա Ռ Ա Ն Գ Ո Ի ^ Յ Ո Ի Ն Ը 

!ւա(1 վերնագիր. «Ապախունի երկրի, Մանցիկիերտ ամրոցի, Պերկ֊ 

րիի, հէքի ա տ ի, որ և Խալիատ, Արղեսի, Տիվիի, հյերտի, Սալամա֊ 

սի և Ջերմացուի մասին» ( I I s p l x t ) ; / > 0 0 7 . ; X 7 j ; ՚ A w r / o u v r j ; x a i 10G 

x a o x p o u xoO M a v x ^ i x i s p x x a i xoO I l s p x p i x a i x o u X / a a x x a i x o u ( ճ ի շ ա ր ՝ 

x o u x a i ) X a / . i a x x a i x o u " A p ^ s c , x a i x o u T - . B f ^ x a i x o u X i p x x a i x o o 

E a X a j x a ; x a i x o u T ^ s p p - a x ^ o a ) ; 

IX գարի 60-ական թվա կանն ե րին արաբական այս ամիրա֊ 

յությունր Ապահունիքի տերն Էր արդեն և առաջին ամիրան, որ 

Հիշվում Է աղբյուրներում Աբու֊լ֊Վարդ I ֊ ն Էր: Ծիրանածինք ցու/չ; 

Է տալիս, որ Աշոտ I Բագրատունոլց առաջ Բերկրի, հյլաթ և Արճեշ 

աւ) րոցներր գտնվում Էին արաբական խալիֆաթի իշխ ան ութ/ան 

ներքո: Նույն հե ղին ա կի ասելով, Աշոտ 1 ֊ ի օրոք դրանք գետնվում 

Էին հայոց թագավորի հպատակության ներքո: Հենց Աշոտ I ֊ ն Էր, 

որ Ման աղկերտում իշխող արաբ ամիրա Աբու֊լ֊Վարդ I ֊ ի ն տվէւյ 

հյլաթր, Արձեշբ և Բերկրին: Բոլոր դեպքերում արաբ ամիրան շա֊ 

ո ո ւն ակում Էր մնալ '՝>այոց թագավորից վասալական կա խմ աս 

մեջ , նրան վճարելով ամենամյա հարկ: Նման դրությունր շաբու-

ս ա կվեց մինչև Ամբ ատ 1 ֊ ի թագավորության վերջր: Սմբատ 1-ի 

օրո ռ Ման աղկեբտի ամիրա Աբու Սև ադան, Աբու֊լ֊Վարդ 1-ի թո-

ռր, օգտվելով Հայաստանի խառբ իրավիճակից, իրեն անկախ 

հռչակեց: Թովմա Արծ բունին ցույց Է տալիս, որ Ամբ ատ թագա-

վորր, իր արքունի, ապա և Վա ս պուրա կան ի, Անձևացյաց և 

կաց զորքերի, վրաց և աղվանից գնդերի օգնությամբ կարողանում 

Է ճնշեւ կա յսիկնե րի ա պս տ ա մ բութ յուն ր և թույլ չտալ իր պետու֊ 

թ(ան ան դա մ ահ ա տ ում ր: Բայց դա երկար չի տևում: 913 թ. երբ 

Սմո ատ 1-ր պարտություն կրեց Յուսուֆ ամիրայից և գլիւատվեց. 

հնարավորություն ստեղծվեց Ապահունիքի ամիրայության անկա-

խության հռչակման համար, մի բան, որ նույնպես երկար չտևեց, 

որովհետև, ինչպես Ծիրանածինն Է ցույց տալիս, Բ յուղան դի ան 

ւլինված ուժերով ստիպեց նրան կայսեր հպատակություն հայտ-

նել և կայսրության վճարել ամենամյա հարկ։ Այս ժամանակա-

շրջանում Ապահունիքի ամիրայությունն արդեն բաժանված Էր 

երեք եղբայրների միջև, Աբու Սևադայի (Մանազկերտ, Կորո Չոր, 

Հարք), Աբու֊ լ- Աս վա դի (Արճեշ, Խլաթ և Արծկե) և Աբու Սալիմի 

(Հարքի հյուսիս-արևմուտքում գտնվող Ս երմանցբ)։ 

թյուններր Բաղրատունյաց Հայաստանում, դիրքը, Երևան, 1965, Էջ 96 և 'տ., Ս" 

և հտ., 143 և հտ.։ 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը ԵՎ ՆՐԱ Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ժ ՚ Ա Ո ֊ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

Ծիրանածինը մեզ տալով Ապահունիքի ամիրայության վերո֊ 

հիշյալ պատմական ակնարկը, ավելի հեոուն Հնացող նպատակ-

ներ է հետապնդում։ Հայոց թագավորին համարելով իր վասալը, 

այդ տրամաբանությամբ իրեն ենթակա է համարում և Ապահու-

նիքի ամ իրայությունր. «Քանի որ, — գրում է նա, —իշխանաց ի շ ֊ 

խանր (այն է հայոց թագավորը) հռոմայե ցին երի կայսեր ծառան 

է և նշանակվում է իր, կայսեր կողմից, և նրանից է ստանում իր 

իշխանությունը, ուստի նրա տիրապետության տակ գտնվող բ ե ր ֊ 

դերը, քաղաքներն ու գյուղերը հռոմ այեցիների կայսեր են պատ-

կանում»: 

Ծիրան ածինր Ապահունիքի արաբական ամիրայության պատ֊ 

մութ(ունր հասցնում է մինչև իր ժամանակները, X դարի կեսերը, 

ցույց տալով, որ այդ ժամանակ Մանազկերտում էր իշխում Աբու 

Սալիմի որդի Աբու֊լ֊Վարդ 1 1 ֊ ը , իսկ Խլաթը, Արճեշը, Արծկեն և 

Բերկրին գտնվում էին Ախմետի իշխան ութ յան ներքո: Ա բ ո լ ֊ լ ֊ Վար֊ 

դին հաջողվում է սպանել Ախմետին և տիրանալ նրա բեբդերին: 

Այսպիսով X դարի կեսերին ամբողջ Ապահունիքը նորից մի իշ-

խանության տակ անցավ: Ծիրանածինր այս գլխի վերջում իր որ-

դուն տալիս է ծրագրային ցուցմունքներ. ((Այդ երեք ամրոցները, 

հ/լիատը, Աբզեսր և Պերկրին եթե գտնվեն կայսեր ձեռքում, ապա 

պարսկական զորք (իմա՛ արաբական ) Ռոմանիայի դեմ դուրս գալ 

չի կարող, որովհետև նրանք գտնվում են Ռոմանիա (ի և Հայաս-

տանի միջև և իրենցից ներկայացնում են պատնեշ և զորակայան»: 

Կոստանդին Ծիրանածինի (Կայսրության կառավարման մա-

սին» աշխատության 4 5 ֊ ր դ գլուխը վերնագրված է «Իբերների մա 

սին» (Ոտօ՚ւ Հս^ '1քհձքյսա)9 որտեղ համառոտակի տրվում է վրա-

ցիների առասպելական ծնն դա բան ութ յուն ր և պատմությունր շա-

րունակելով հասցվում է մինչև աշխարհի արարչագործության 

6460 թվականը ( մ . թ. 952)։ Այս գլուխը, որ իր նպատակադրու-

թյամբ նախորդ 4 4 ֊ բ դ գլխի օրգանական շարունակությունն է, 

ՑՈԼՏՕ է տալիս, թե ինչպես Բյուգանդական կայսրությունը, արա-

բական խալիֆայության թուլացումից հետո սկսեց տարածել իր 

շոշափուկներր դեպի Արևելք, նորանոր շրջանների տիրանալու 

համար, Ուշադրության կենտրոնում էր Թ ե ո դո ս ուպ ո լի ս ֊Կ ա րին 

կարևոր քաղաք֊ամրոցը և Բասեն գավառը, որոնց դեմ մղված 

պայքարում ամենից շատ աչքի րնկավ մագիստրոս Հովհաննես 

Կուրկուասը, ինչպես և վերջինիս եղբայր Թեովյիլոսը: 

- XL.II _ 



Կ Ո Ս Տ Ա Ն Գ Ի Ն Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը ԵՎ. Ն Ր Ա Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ժ Ա Ռ Ա Ն Գ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը 

Ինչպես պարզ երևում է Ծիրանածինի աշխատության այս՚ 

ԳԼխից, և' Տարոնի 

Հա1ոՍ իշխանր, և վրաց իշխանները աշխա-

տել են չեզոք լինել արաբական խալիֆայության և արաբական 

ամիրայությունների նկատմամբ: (( Ի բ ե բ ն ե բ ր , ֊ գրում է Ծիբանա֊ 

ծինը, — մշտապես լավ և բարեկամական հարաբերությունների 

մեջ էին թեոդոսուպոլսեցիների հետ, ավնիկցիների, մանցի֊ 

կիերտցիների և ամբողջ պարսից երկրի հետ (իմա՛ խալիֆա֊ 

թի)»։ Նրանք ամենևին էլ չէին ուզում ո՛չ ուղղակի, ո՛չ էլ 

անուղղակի մասնակից լինել բյուզանդացիների ոտնձգություն ֊ 

ներին՝ ընդդեմ Կաբինի արաբ տիրողների: Կաբինին տիրա-

նալու համար Բյուզանդիային պետք էր մի հենակետ, ինչ-

պիսին էր Կեցեոն ամրոցր, որբ սակայն գտնվում էր վրացիների 

ձեռքում: Վրացիները այն չզիջեցին կայսրության, թեև վերջինս 

խոստանում էր Կաբինի գրավումից հետո վերադարձնել աքն և 

հակառակ այն բանի, որ կայսրության և վրացիների միջև, Ծի-

րանածինի ասելով, դաշինք կար, համաձայն որի վրաց կուրա-

պաղատը խոստանում էր և գրավոր երդմամբ հաստատում, թե 

հավատարիմ կմնա կայսրության: Հետաքրքրական է նշել, որ Կա-

բինի գրավմանր դեմ էին ոչ միայն վրացիներր, տյլև հայԼրը. 

նրանք գերադասում էին, որ այդ քաղաքը մնա արաբների ձեռ-

քում, քան թե անցնի կայս բության ր: Եվ դա հասկանալի է. արա-

բական վտանգր Հայաստանի և Վրաս տան ի վրայից արդեն կա-

րելի է ասել վերացել էր, Հայաստանն ու Վրաստանը ձեռք էի.ւ 

բերել քաղաքական անկախություն և ստեղծել իրենց պետություն-

ները: Բայց դրա փոխարեն այժմ հանդես էր գալիս բյուգանդա-

կան վտանգր, և Թեոդոսուպոլսի՝ բ յուզանդացիների ձեռքն անց-

նելը կայսրության առաջ կբացեր ճանապարհը դեպի արևելք: բա-

յերի և վրացիների համար շատ ձեռնտու էր իրենց և Բյուզան-

դիայի միջև ունենալ այդպիսի մի միջանկյալ իշխանություն, 

Վրացիները Ռոմ ան ո ս էեկապենոսին և Կ ո ս տ ան դին Ծիրանածինին 

նամակ դրեցին՝ ի պատասխան Բյուզանդիայի Կեցեոն ամրոցի 

առթիվ գրած նամակին, որ «եթե այդ բանն անենք, մենք կղրկո֊ 

վենք մեր հարևանների հարգանքից, այն է Աբազգիայի մագիստ-

րոս էքսուս իաստեսի, Վասպարականիտեսի և հայերի իշխանների 9է 

Հակառակ այդ բոլորին, ի վերջո բյուզանդացիները 949 թ. 

գրավում են Թեոդոսուպոլիսը: Թեոդոսուպոլսի առաջին բյուգան-

դական զորավարր դարձավ Հովհաննես Կուրկուասի եզբայրր. 

Թեոփիլոսը: 

— ՃԼ111 — 



ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե վ ՆՐԱ ԴՐԱԿԱՆ Ժ Ա Դ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

Խնդրո առարկա աշխատության 4 6 ֊ ր դ գլուխը վերնագրված 

է ((Իբերն երի ծննդաբանության և Արտ ան ուշ ամ բոր ի մասին» 

( 1 1 տ օ ւ հ E v s a ^ o • , ՚ ^ a ; է ս ^ ՝ IЗ^r jpcov *.օւ\լ է օ ՚ Յ Հ օ ւ օ Հ բ օ ս ՚ ճ ր Տ օ ա օ օ ՚ ճ ւ օ օ ) : 

Եթե նախորդ գլուխր նվիրված էր վրաց Բ ա դրա տ ո ւնիների Քարթ֊ 

լիի ճյուղի պատմությանր, ապա այս՝ 46 ֊ ր դ դլուխր նվիրված է 

Բագրատունին երի Արտանուջի (Տայքի և Կդաբջքի) ճյուղին: 
% 

Ծիրանածինը այս գլխում իր գլխավոր ուշագրությունր դարձ-

նում է Ար տան ուշ ամրոցի վյւաֆ որր և' ռազմական, և տնտեսա-

կան տեսակետից հսկայական նշանակություն ուներ: Ծիրանածի-

նի ասելով «Արտանուջ ամրոցը շատ անառիկ է. նա մեծ քաղաք-

ների նման ունի նաև մեծ արվարձան: Տրապիզոնի, Իբերիա յ ի , 

Աբաղգիայի, Հայաստանի ր ո լո ր շրջանն ե րից և ԱԱՈրիքիօ ա ՏԱ~ 

տ սո են գալիս առևտրականներ: հա այդ առևտրիգ հսկայական 

կոմմերկիոն (մաքս) է ստանում։ Իսկ Արտանուջ ամրոցի շրջանր, 

այն է Արգինը, լայնատարած է և բարեբեր, այն Իբերիա յ ի , Ա ֊ 

ր ա գդի ա (ի և Միսխիոնի բանալին է»։ Արտան ուջր Աշոտ Կիսկասիի 

ՀՎխկացույ սեփականությունն էր։ Օգտագործելով Աշոտ Կիսկա-

սիի և վե ր ջին ի ս ա նե րոջ՝ մագիստրոս 9՝ ուր դեն ի միջև եդած սուր 

ընդհարումը, ^յուզանդի ան ձգտում էր տիրանալ այդ կարևոր 

ամրոցին և Վրաստանի դեմ իր հետագա ծավալման համար հե-

նակետ ունենալ։ Այդ նրան ժամանակավորապես հաջողվում է։ 

Սակայն մյուս վրաց իշխանների՝ արաբների կոՂ 

մն անցնելու 

սպառնալիքի տակ Բյուզանդիան ս տի սլված է լինում հրաժաբվե/ 

Արտանուջիդ: 

4< — 4 8 ֊ րդ գլուխներր վերաբերում են Կիպրոս կղզու VII 

դարի պատմությանր, խոսվում է, թե ինչպես Հուստինիանոս 7 7 

կայսրը դիմել է արաբ խալիֆային, խնդբեւով հն ա ր ա վո ր ո ւթ (ո ւն 

տալ Ասորիքում հաստատված կիպբացինեբին վերադառնալու կրղ-

զի, մեջ է բերվում Տրոլլ/ի տիեզերական 6 ֊ ր դ ժողովի 3 9 ֊ բ դ 

Հոդվածր: 4 8 ֊ րդ գլխի վերջում մի քանի տողով խոսվում է, թե 

ինչպես Կոստանդին Պոդոնատոս կայսեր որդի Կոստանդնի ժա-

մանակ ոմն Կայլինիկոս հիերապո լսեցի հայտնաբերեց հեղու!, 

կրակը, որով բյուզան դա ցիներ ր Կիղիկոսի ծոցում հրկիզեցին 

արաբների նավատորմիղը: 

49 — 50 ֊ րդ գլուխներում ավելի հանգամանորեն քննության է 

առնվում սլավոնների՝ Պելոպոնեսում հաստատվելու հաբցր, նրանդ 

ապստամբությունները կայսրության դեմ, որոնց ճնշելու գործր 

դրված էր հայազգի զորավարների վրա։ Ռոմանոս I էեկապենոսի 



ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը ԵՎ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ Ժ ՚ Ա Ո ֊ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

օրոք Պ ելոպոնեսի սլավոնների ապստամբության ճնշողը պրո֊ 

տոսպաթար Կրինիտես Արոտրասն էր, որ նշանակվեց նաև Պելո 

պոն ե սի զորավար։ Ինչպես հայտնի է, Կրինիտեսները հայկական 

ծագում ունեցող նշանավոր գործիչներ էին Բյուզանդիայում։ Այս 

տեղից ենք իմանում, որ հետագայում Կրինիտեսր նշանակվում է 

Հելլադայի բանակաթեմի զորավար, իսկ իր տեղը՝ Պելոպոնեսի 

զորավարությունը տրվում է Վարդաս Պլատիպոդե սին, որ ինչպես 

անունն է վկա յում, նույն պես ծագումով հայ էր: 

50-րդ գլխի երկրորդ կեսը ոչ մի առնչություն չունի Պելոպո֊ 

նեսի կամ սլավոնների պատմության հետ և Ծիրանածինի «Բա-

նա կա թ եմ ե րի մասին)) աշխատության մի լրացումն է: Նա այնտեղ 

ՑոԼյՑ է տալիս, որ այս կամ այն բանակաթեմր նախկինում ի՛նչ 

էր, ե րբ այն դարձավ առանձին բանակաթեմ, յուրաքանչյուր 

բանակաթեմը ի՞նչ մասերից է բաղկացած և այլն, հիմնականում 

կանգ առնելով Արևելքի բանակաթեմ երի վրա: 50-րդ գլխի այս 

երկրորդ մասր հայագիտության համար շատ մեծ արժեք ունի 

հայկական տարրի Բյուզանդիայի արևելքում տարածման շրջա-

նակները պարզելու տեսակետից: Արժեքավոր է նաև Մ իգա գետքի 

բանակաթեմի ստեղծման պատմության վերաբերող բաժինը։ 

Պարզվում է, որ Միջագետքի բանակաթեմն իր ծագումը պարտա 

կան է հայերին, առաջին հերթին IV Հսւյքի Տեգիկ վայրի տեր 

Մանվելին, որն ապրում էր էևոն VI կայսեր ժամանակ։ Այստեղ 

Ծ իրան ածին ր խոսում է նաև Լիկանդոս բանակաթեմի ստեղծման 

մասին, որբ ևս իր ծնունդր պարտական է հայերին, և առաջին 

հերթին հռչակավոր Մ ելիաս֊Մլեհին։ 

51 ֊ ր դ գլուխը, որ նվիրված է կայսեր անձնական նավատոր-

միղի ստեղծման հարցին, մեզ համար կարևոր է, որովհետև պար 

զում է, որ հայերր ոչ միայն բյուզանդական ցամաքային զորքերի 

մեջ նշանակալի դեր էին խազում, այլև ծովային, որ հայերը տի-

րացել են նույնիսկ ծովակալի, ՀղՀ գւձճ՚ղՀ} 

բարձր աստիճանին 

5 2 ֊ ր դ գլխում խոսվում է Պելոպոնեսի բանակաթեմի՝ պետու-

թյանը վճարած ռազմական հարկի մասին, իսկ 53-րդը, որ ամե-

նածավալուն գլուխն է, վերնագրված է «Խերսոն ամրոցի մասինն? 

1 Մի հայ ծովակալի, Ալեքսիոս Մուսելեին մենք հիշեցինք վերևում։ Հայ նա-

վաստիների մասին Ծիրանածինը խոսում է իր «Արարողությունների մասին» 

աշխատության մեշ ևս։ Տե ս ստորևւ 
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Հետաքրքրական է այստեղ այն հիշատակությունը, թե Դիոկլե֊ 

տիանոս կայսեր ժամանակ и արմ ատներր ավարի առնելով անցել 

են լազերի երկրով և Պոնտոսով և հասել մինչև Ալիս գետի ափր. 

մի բան, որ այլ աղբյուրներից հայտնի չէր։ Այս գլխի վերջին 

երկու էջը, որ Խերսոնի հետ որևէ առնչություն չունեն, սլարղա֊ 

պես անմշակ նյութ է, որ մեխանիկորեն կցված է բնագրին և որը 

Հայոց պատմության համար հետաքրքրություն է ներկայացնում 

իր տվյալներով Դերջանում և այլոլր «նավթաբեր աղբյուրներիյ> 

գոյության մասինճ։ 

Կոստանգին Ծիրանածինի մյուս կարևոր աշխ ա տ ո t թյո լն ր իր 

պապ Վասիլ I կայսեր կենսագրությունն է, որ գրվել է շուրջ 950 թ-

'(բոլոր դեպքերում 948 թ. հետո)2 և հանդես է գալիս որս/ես 

«Թեոփանեսի Շարունակող» վեց գրքից բաղկացած նշանավոր 

պատմական երկի հինգերորդ գիրքը՚ Բնագրում այն վերնագրված 

г «Երանելի կայսր Վասիլի կյանքի և գործունեության սլատմու֊ 

թյունր, որ նրա թոռ՝ կամավն աստուծո հռոմ այե ցիների կայսր 

Կոս տանդինր ջանասիրությամբ քաղեց զանազան շարադրանքնե-

րից և վստահեց գրչին». 'lotoptxT) o iT j -^a i c тоу (iioo xa՝i xcbv Trpafcstov 

B a a ' Л е toy xv՝> aoiStjAOD ^ a o i / i c o ; , -igv K t o v a x a v u v o s !3aaiXeu<; ev t)e<o 

*P(oja7uov, о тоитои 'j'.ojvo; oi/.ouovto; атго otacpopiuv di)potaa<; SiTj-j-yflxaxiov 

tu> ypdcpovc. trpoaaveftsxo" 3 : 

1 rԿայսրության կառավարման մասինя աշխատությունից ամբողջությամբ 

տրվում է 43— 46-րդ գլուխների թարգմանությունը։ Հատվածաբար՝ 27-րդ, ՏՕ֊րղ, 

5/ -բդ և 53-ըդ գլուխները։ Թարգմանությունը կատարել ենք բնագրի դիտական 

Հետևյալ Հրատարակությունից. COn$tantine РОфИ у TOgen i է US, D e AdlTllniS-
i r a n d o Imperio, G r e e k text edi ted by Gy. Moravcsik. F n g l l s h Trans la t ion 
b y R.J. H. Jenkins, B u d a p e s t , 1949. Վերջերս այ՛ս վերահրատարակվել է րյո, -
գանգական պատմիչների Նոր մատե՛նաշարում, կադմելով վերջի՛նիս աոաջի՛ն 
Հատորը, Տե՛ս Corpus Font ium His tor iae Byzant inae , V o l u m e n I, D u m b a r -
ton O a k s Text s : Cons tant inus Porphyrogenl tus . D e a d m i n i s t r a n d o imper io . 
Ed id i t G. Moravcsik, A n g l i c e vertit R. J . H. Jenkins, D u m b a r t o n O a k s 
1967. 

2 Տե՛ս J . в. Bury, T h e t r e a t i s e . D e a d m i n i s t r a n d o i m p e r i o ' , B y z . 
Zeitschri f t , Bd. XV, 1906, p. 549, 551. 

1 Այս երկի մասին տե՛ս А. П. Каждан, Х р о н и к а С и м е о н а Л о г о ф е т а , 
Виз. Временник, т. XV, 1959; Նույնի, Из истории византийской хроно-
графии X века, 1. О составе так называемой хроники Продолжателя 
Феофана, Виз . Временник, т. XIX , 1961; Նույնի, Из истории византий-
ской хронографии X века, 3. .Книга царей" и . Ж и з н е о п и с а н и е В а с и л и я ' , 
Виз . Временник, т. XXI , 1962. 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն Ը ԵՎ. ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ 

Ինչպես ցույց է տալիս Ծիրանածինը տվյալ աշխատության 

առա շարան ում, ինքր ցանկություն է ունեցել գրել բյուգանդական 

բոլոր կայսրերի պատմությունր։ Բայց ((գա գլուխ բերելու համար 

երկար ժամանակ, մեծ աշխատանք էր պետք, ապա և բադում 

գրքերի առկայություն, պետական գործերից որոշ դադար, մի բան, 

"րից մենք զուրկ էինք։ Այդ իսկ պատճառով,—շարունակում է 

Ծիրանածինր, — ես ստիպված գտա մի երկրորդ ե/ք, աքն է՝ 
աԿդբՒց մինչև վերջը շարադրել մեկ կայսեր կյանքն ու ամբողջ 

գործունեությունը, կայսր, որբ կայսերական իշխանությունն ան֊ 

չափ վեհացրեց, որի անունը հոմանիշ է թագավորության, որր 

հռոմայեցինեբի պետության և գործերին անչափ օգտակար եղավն֊ 

Կոստանդին Ծիրանածինի ն սյ ատ ակն է եղել տալ իր պաւ՚ք 

Վասիլ Ա ֊ ի ՝ Մակեդոնական հարստության հիմնադրի ներբող քանր 

Իր նպատակին հասնելու համար Ծիրանածինր շատ հաճա/ւ, 

ստիպված է լռել, նույնիսկ կեղծել առանձին փաստեր, որոնք կա֊ 

բող էին ստվեր գցել, անվանարկել իր փառաբանած անձնավո֊ 

րությունր։ 

Հենց սկզբից Ծիրանածինը կեղծում է Վասիլ 1 ֊ ի ծագման 

Հարցը, ավելի ճիշտ, նա գրի է առնում այն կեղծ ծննդաբանու֊ 

թյունր, որ ստեղծվել էր դեռևս Վասիլ 1-ի կենդանության օրոչ> 

և որի համաձայն Վասիլը, ոչ ավել ոչ պակաս, սերում էր Հայաս-

տանի առաջին քրիստոնյա թադավոր Տրդատ 111-ից և Հռոմեա-

կան կայսրության առաջին քրիստոնյա կայսր Կոստանդին Մեծից-

Բոլորի Համար մի բան պարզ էր, որ Վասիլը ծնվել էր Մեկեդո֊ 

նիայում հայ ծնողներից։ Վասիլի կենսագիրներր պետք է ապա-

ցուցեին, թե Վասիլի նախնին երր ո՛ր տեղից էին գաղթել Մակե-

դոնիտ։ Պարզ է, որ Հայաստանից և նրանք պետք է Հայաստա-

նում իշխած թագավորական վերջին հարստության շառավիդներլւ 

լինեին: Ծիրանածինը ցույց է տալիս, որ այդ գաղթը տեղի է ու-

նեցել բյուգանդական էևոն I կայսեր ժամանակ (457—474)։ 

Այնուհետև կայսրը համառոտ գծերով, պարզապես պատմական 

կապր պահպանելու, ավելի ճիշտ՝ ստեղծելու համար, մի քանի 

դեպքերի նկարագրությամբ պատմությունը հասցնում է մինչև 

բուլղարների խան Կրումի ժամանակները և ցույց տալիս, որ վեր-

ջինս 813 թ. Ադրիանուպոլիսը բյուզանդացիներից գրավելով, գե-

րեվարեց տեղի բնակչությունը, այդ թվում և ապագա կայսեր 

ծնողներին իրենց նորածին որդու հետ. նրանք գերությունից 

ազատվեցին Կրումի հաջորդ Օմուրտագի ժամանակ։ 

— 1Լ,711 — 
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Ծիրանածինը առիթ չի փախցնում տեղի անտեղի ցույց տա-

լու, որ Վասիլի՝ պետության առաջին մարդր դառնալու պատիվը 

աստվածուստ էր նախատեսված։ Թեև այլ աղբյուրներից ակնհայտ 

է, թե ինչպիսի ոչ աստվածահաճ ճանապարհներով նա տիրացավ 

բյուզանդական կայսրության գահին։ Հակառակ այդ բոլորիս, և' 

Ծիրանածինի, և' ժամանակակից այլ հեղինակների տվյալները 

ցույց են տալիս, որ Վասիլր սովորական մի անձնավորություն 

չէր։ Պատանի հասակում նա Ադրիանուպոլսից ճամփա է ընկնում 

դեպի համաշխարհային քաղաքր՝ Կ ո ս տ ան դն ո ւպ ո լի ս, ուր ամեն 

տեղից հոսում էին մարդիկ առևտուր անելու, գիտելիքներ ձեռք 

բերելու, բախտ ո բոն ելու, ա պաս տ ան հայցելու, բարձր դիրքք' 

հասնելու։ «Նա գիտեր, — գրում է Ծիրանածինր իր պապի մասին,— 

որ մարդկանց ա ռա քին ություննե րր նվագ հայտնի, երկրորդական 

քաղաքներում բթանում են ու խամրում, ինչպես գյուղերում, որ 

եթե այդ առաքինությունները հանդես բերելու ասպարեզ չլինի, 

ոչ էլ գնահատող մարդիկ, ապա դրանք խունանում են և թառա-

մում: Այդ պատճառով նա ձեռնտու և օգտակար համարեց թա-

գավորանիստ քաղաքը գնալX» 7 ) ։ 

Կոստանգնուպոլսում նա իր գործունեությունը սկսում է որ-

պես Միքայել կայսեր և կեսար Վաբդասի ա գրական (օւդք^^Օ 

համարվող Թեոփիլոս Պ եդևոմենոսի պրո տ ո ս տ ր ա տ ո ր ը ։ Հաջորդ 

աստիճանը Միքայել կայսեր ստրատոր դառնալն էր, ապա և նրա 

պրոտոստրատորը։ Շուտով նա նշանակվում է կայսեր պարակի֊ 

մոմենոսը, ստանալով պատրիկի բարձր պատվաստիճան ր։ Վա-

սիլև արդեն մոտ էր իր նպատակին։ Նրա ճանապարհին կանգնած 

էին երկու խոչընդոտ. Վարդասր և կայսր Միքայելը։ Ամենից 

ԴյոլրՒնը> իհարկե, կայսրին վերացնելն էր։ Բայց Վասիլը չէր կա֊ 

բող դրան դիմել առանց նախապես մեջտեղից վերացնելու գլխա֊ 

ւԼոր խոչընդոտը, կեսար Վարդասին, որը, լինելով կեսար, Մ ի ֊ 

քայելի անզավակ վախճանվելու դեպքում դառնալու էր կայսր, 

իսկ Միքայելը որդի չուներ։ 866 թ. Վասիլին և նրա կողմնակից-

ներին, որոնց մեջ էր և մանկամիտ Միքայել 111֊ը, հաջողվում է 

սրախողխող անել Վարդասին։ 

Միքայել ա ֊ ը չէր պատկերացնում իր գլխին կախված վտան֊ 

գը։ Վասիլին համարելով իր ամենամտերիմ և հավատարիմ անձ-

նավորությունը, որդեգրում է նրան, դարձնում մագիստրոս և նույն-

իսկ կայսերակից հռչակում։ Դա 866 թ. մայիսի 26 ֊ ի ն էր։ Մեկ 

տարի հետո Մամ ասի պալատում, գիշերվա երրորդ ժամին կա -
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տարվեց և երկրորդ ոճիրը։ Վասիլր իր Համախոհների հետ, որոնք 

ոչ այլ ոք էին, քան մի տարի առաջ Վարդասին սպանողները, 

սրախողխող է անում Միքաչել III կայսեր, Առավոտյան, սուրբ 

Մարինայի պալատում Վասիլր հռչակվեց Բյուզանդիայի կայսր: 

Ծիրանածինը, աշխատելով իր պապին ներկայացնել որպես 

առաքինության տիպսւր, որից պետք է, որ բոլորը օրինակ վերց-

նեին, խուսափում է ճշմարտությունից: Նա ո՛չ Վարդասի, ո՛չ Մ ի ֊ 

քայելի սպանության մեղքր չի գցում Վասիլի վրա: Ծիրանածինի 

տվյալներով Վարդասի սպանության հարցում Վասիլր դիտողի 

դերում էր հանդես դալիս, իսկ Միքայելի սպանության մեջ Ծիրա-

նածինը իր պապին միանգամայն անմեղսակից է հանում, ջանք 

թափելով համոզել ընթերցողին, թե կայսեր սպանությունը կազ-

մակերպեցին և իրականացրին «իշխանության գլուխ կանգնած 

բոլոր մեծամեծները և սենատի խելամիտ գործիչներր»: 

Ծիրանածինն այնուհետև տալիս է Վասիլ կայսեր թագավո 

բութ յան մանրամասն պատմությունը, նրա ներքին քաղաքակա-

նությունը, արտաքին թշնամիների դեմ մղած պատերազմներո, 

շինարարական, օրենսդրական գործունեությունը, ամեն ւսնռամ 

չզլանալով ընդգծել իր պապի ողջամտությունը, առաքինություն-

ները: 

Խնդրո առարկա երկը հայագիտության համար արժեքավոր 

է ոչ միայն դրանով, որ ի դեմս նրա մենք ունենք հայկական ծա 

դումով մի կայսեր կենսագրությունը, տվյալներ Բյուզանդիայում 

այդ շրջանում աչքի ընկած մի շարք գործիչների մասին: Տարած-

ված է այն կարծիքը, որ տվյալ ժամանակաշրջանում Բյուղ՚ոն 

դիայում գործող հայ բարձրաստիճան գործիչներր անունով էին 

միայն հայեր, որ նրանք մոռացել էին իրենց լեզուն, կորցրել 

իրենց ազգային դեմքը: Ծիրանածինի պատմությունր մեզ հնարա-

վորություն է տալիս հանգելու միանգամայն այլ եզրակացություն-

ների: Ինչպես վկայում է նա Ագրի անուպոլսում (հասկանալի է ՝ 

ոչ միայն այնտեղ) հաստատված հայերը, որոնք բավական հա֊ 

րըստացել էին, IX դարում առանձին գաղութ էին կազմում, պար-

փակված լինելով իրենց մեջ և անաղարտ պահելով ազգային դեմքը 

(cpaxpiav xe xai cpoX-fjv ei; e^evovco [ot 'Apjieviot] xal e^'s-jro-
pia; xaxeaxTjaav ixavTj;, XTJV iraxpiov eu^evsiav Siaouucvxe; xal iaufyj-
xov TO StacpuXaxxovxe;): 

Ծիրանածինը նույն միտքն ընդգծում է մի քիչ հետո (§ 4): 

Վասիլի նախնիները, գրում է նա, թեև տեղացիների հետ խնա-
X L I X 
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միական կապեր հաստատում էին, բայը մեկուսացած տոհմի 

նման էին ապրում ( х а т Ч о ^ созтс Ер < р а т Г ^ а у з ^ е з т ^ х о ; ) : երբ 

Վասիլր աոաջին անդամ դնում է Կ ո и տ ան դն ուպո լի и, ծառայու-

թյան է անցնում ոչ այլ ոքի, այլ միայն հայի մոտ։ Թեոփիլիցեսր, 

որի պրոտոստրատորր նա դարձավ, Վարդասի ազդականն էր 

( 3 - յ Վ ա Ր Դ ա ս Ը հայտնի է, որ հայ էր: Հենց Վարդասն 

էր նրան մտցնում բյուղանդական բարձրաստիճան պաշտոնեու-

թյան կազմը: Եվ դա դեռ բոլորր չէ: Ծիրանածինր ցույց է տալիս, 

որ բ (ուզանդական արքունիքու մ պատրիկ Կոստանդինր «շսւտ էր 

սիրում Վ ա и ի լին, որովհետև ինքն էլ [Վասիլի պես՝\ ծ ա գ ո ւ մ ո վ 

ն ա յ к}и> (зсро8ра 'ք-.Лио; 7:00; հօ՝* В а з ' л е ю у oiay.3i j j . svo; а т г ха՝1 а и т о ; 

з ; ՝Ар|геУ1ШУ ёлхшу ՀՕ ^ г у о ; ) 1 / 

Կե սար Վարդասի ամենամտերիմ մարդիկ ծագումով հայեր 

էին: Բավական է հիշել Փոտ պատրիարքին, Հովհաննես Քերա-

կանին, Լևոն փիլիսոփային, պատրիկ Կոստանդնին: Հայեր էին 

և Վասիլի մ ե րձա վո ր ա գույն մարդիկ, որոնց օգնությամբ նա ձեռք 

բերեց Բ (ուզանդական կայսրության գայիսոնը: Հիշա տ ւսկենք 

պատրիկ Սմբատին (Վարդասի փեսայինՍմբատի եղբոր Մա֊ 

րիանոսին, Պետրոս «բուլղարին», Լևոն «ասորուն», Հովհա ննե и 

«խալդին», Կ ո и տ ան դին Տոքսարասին, Ասիլեոնին, Եվլոդիոս «պար֊ 

սրկին», հետերիարխ Արտավազդին և շատ ու շատ ուրիշներին, 

ովքեր « ի ր ե ն ց լ ե զ վ ո վ » էին խոսում: 

Ծ ի բան ածին ի այդ երկի արժեքր հայագիտության համսւր 

դրանով չի սպառվում: Նա արժեքավոր է նաև իր վկայություն֊ 

նե րով Բ յուղան դական կա յս րության դեպի Արևելք կատարած ար֊ 

շավանքների և նվաճումների մասին: Եթե չհաշվենք Գ են ե и ի ո и ի 

«Ժամանակագրությունը»*, ապա Ծիրանածինի սույն երկը գլխա-

վոր աղբյուրն է պավլիկյանների՝ կա յս բութ յան դեմ մղած պա լ ֊ 

քարի վերջին փուլի մասին: Իսկ այդ կապակցությամբ բաղմա-

1 Ծիրանածինի սույն երկը բազմաթիվ կետերում մերձենում է Գենեսիս,՛ի 

աշխատությանը, բայց դեռևս հնարավոր չէ որոշել, թե ով ումից կախում ունի, 

Հնարավոր է, որ երկուսն էլ իրարից անկախ օգտվել են նույն աղբյուրիցւ Տե'.յ 

С у . МОГЫС81к, о р . е й . , В ( 1 . I , Տ . 380, Ա. Պ. Կաժդանը գտնում է, որ 

կամ երկուսի համ 
աՐ Ա ևղ ել է մի ընդհանուր աղբյուր, որն ի միջի այլոց շատ 

է աղավաղվել Դենեսիոսի կողմից, կամ էլ Գենեսիոսն օգտվել է Ծիրանածինի 

նյութերից, Վասիլի կենսագրության սևագիր օրինակից, Տե՛ս А. П. К а ж д а Н , 

И з истории византийской х р о н о г р а ф и и X в е к а , 3. „ К н и г а ц а р е й " и „ Ж и з -
неописание В а с и л и я " , В и з . В р е м е н н и к , т. X X I , 1962, стр . 109. 
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թիվ տեղանունների, բերդերի և այլնի հիշատակումը կարևոր է 

Հայաստանի պատմական աշխ ա րհ ա գրո ւթ լ ան համար: 

Եվ վերջապես, նա միակ բյուղանդական աղբյուրն Է, որ խռ 

սում է Սահակ Պարթևի «Տեսիլքի» մասին: 

Ծիրանածինի աշխարհայացքը ամենից հստակ այս աշխա-

տության մեջ է հանդես դալիս: Ն ա Ճ.< ա կա տ ա գր ա պա շտ է և սնո-

տիապաշտ: Նախախնամությունն է մարդկանց ւՀահ բարձրացնում 

և ցած գլորում: 'Հասիլի կայսր դառնալր դեռ վաղուց էր կանխո-

րոշված և աս տված ուս տ: Ծիրանածինի սնոտիապաշտ /ինե ւր 

պարդ երևում է Ս իրակուսա քաղաքի գրավման առթիվ իր ար֊ 

տահայտած մտքերից: Նա հավատացած է, որ Սիկիլիա (ի ա/ռ 

գլխավոր քաղաքի արաբներից գրավվելու մասին լուրր կա/ծակի 

արագությամբ իմացել էին Պելեսլոնեսում ինչ-որ թփուտներուս 

բնակվող... դևերր: 

Կ. Ծ իրանա ծինի սնոտիապաշտության մասին վկայում է և 

հե ս: և յալ փ աստր: ՍԲ. Սոֆի այի տաճարում պահվում էին կայ-

սերական թագեր և այլ զարդեր, որոնք սովորաբար կա/սրերր 

կրում էին այս կամ այն տոնի կամ դեպքի առթիվ: Ծիրանածինն 

ասում էր, որ եթե կայսրր դրանք Հագնի սովորական օր, ապա 

իրեն հիվանդություն և մահ է սպասում: 

Հակառակ սուլն աշխատության հեղինակի մտածելակերսլին, 

նրա հետապնդած նպատակներին, առանձին փաստերի ակնհայտ 

աղավաղման, «Վասիլ կայսեր կեն ս ա գրութ յո ւն ը» մնում է այդ 

դարաշրջանի պատմության ուսումնասիրության գլխավոր և ամե-

նակարևոր աղբ լուրր2: 

Կոստանդին Ծիրանածինի աշխատությունների մեջ յուրա-

հատուկ տեղ է գրավում «Արարողությունների մասին» 

€6Ո1Ո0ՈԱՏ Ձ111Ձ6 ե723Ոէւ'Ո86) երկու գրքից բաղկացած երկր, որ 

նվիրված է բյուղանդական արքունիքի արարողությունների հար-

դին: Չկա բյուղանդական կյանքի և ոչ մի բնագավառ, որ իր ար֊ 

տա ցոլում ր գտած չլինի այս երկում: Հակառակ դրան, տվյալ 

երկին բ յուղան դա գետն երր ծանոթացան բավական ուշ: Առաջին 

1 Հնարավոր է, իհարկե, որ Ծիրանածինը քաղաքական նկատառումներիդ 

դրդված Մակեդոնական հարստության հիմնադրումը ի վերուստ նախատեսված 

կ համարում։ 

2 Թարգմանությունը տրվում է ամբողջությամբ, առանց կրճատումների, 

րԱաղրի Հետևյալ Հրատարակությունից. 1հ60թ!ւՅՈ6Տ ՇՕՈԱՈԱՅէԱՏ, ^ՇՕ֊ 
ջո!է1օո6 1աաՅՈԱ611տ ՑՕՈՈՅՕ, 1838, բ . 211—353. 
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ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ԵՎ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ Ժ Ա Ռ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Ց Ո Ի Ն Ը 

Հիշատակությունը նրա մասին երևաց XVIII դարի սկզբում, երբ 

գոյություն ունեցող միակ ձեռագրի1 ( X I I դար) տերը՝ Կոնրսյգ 

Րւֆֆենբ ախը, Մայնի Ֆրանկֆուրտի քաղաքային սենատի ան 

դամը, մի քանի տեղեկություններ տվեց Յոհան Ալբերտ Ֆաբրի֊ 

ցիուսին, որը և այդ մասին առաջին ծանոթությոլններր հրատա-

րակեց իր նշանավոր BiblioteCa Graeca-A առաջին հրատարա-

կության (1705 —1728) 6-րդ հատորում։ Դրանից հետո մի քանի 

անհաջող փորձեր եղան գիրքն ամբողջությամբ լույս ընծայելու, 

բայց միայն Յակոբ Ռայսկեին հաջողվեց հրատարակել այն երկու 

Հատորով 1751 և 1754 թթ.։ Ռայսկեի արժեքավոր ծանոթագրու-

թյունները հնարավոր եղավ հրատարակել միայն 1830 թ., բյու-

ղանդական հեղինակների Բոնն յան մատենաշարում: 

((Արարողությունների մասին» երկը, որի շարադրանքն ա֊ 

վարտվել է 956—957 թթ. ոչ առաջ, մանրամասնորեն նկարա-

գրում է բյուգանդական արքունիքի արարողությունները, թեև կան 

առանձին գլուխներ, որոնք վերոհիշյալ հարցի հետ քիչ, կամ 

նույնիսկ ամենևին առնչություն չունեն։ 

Ծիրանածինը այս երկը ևս շարադրել է իր որդի Ռոմանոսի 

համար: Նա իր որդուն է դիմում աշխատության երկրորդ գրքի 

սկզբում (հրատարակության մեջ այն վերնագրված է aՀավելված 

I ԳՐՔԻ») ե. ասում, թե նման աշխատանքի համար ինքը բազում 

պրւգտումներ է կատարել և այդ նյութի շուրջ մինչ այդ գրված 

միայն մեկ, այն էլ շատ թերի, գործ է գտել, շարադրված մա-

գիստրոս Լևոն Կատակիլասի կողմից՝ Լևոն VI-ի թելադրանքով: 

Աշխատության առաջին գրքում հեղինակը նախ խոսում է իր 

երկի նպատակի և աղբյուրների մասին, րնդ որում առաջին զ ի ր ֊ 

քը որպես կանոն ունեցել է գրավոր աղբյուրներ: Առաջին գրքում 

խոսվում է կայսեր՝ թափորով սուրբ Սոֆիայի տաճարը գնալու 

արարողության կարգի, ապա նաև եկեղեցական տարբեր տոներ 

նշելու, կայսեր ամուսնության, թագադրության, կայսրուհու թա-

գադրության, թ ագաժառանգի ծննդյան հանդեսներր նշելու կտսր-

գի մասին, բյուղանդական բարձրաստիճան աստիճանավորների, 

կեսարի, նոբելիսի մոսի, կուրապաղատի, մագիստրոսի, պատրի-

կի, անթիպատի, պրեպոզիտոսի, հյուպարքոսի, քվեստորի, դե-

մարքոսի և ուրիշների հռչակման առթիվ տեղի ունեցող արարո-

1 Մի նորանա յա ձեռագրի մասին ահ՛ս C. Mango-I.§evtenko, A new 
manuscript of the De Cerlmontls, Dumbarton Oaks Papers, No 14, (I960), 
P. 247—249. 
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ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ է>Ղ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԴՈԻԹՅՈԻՆԸ 

դության կարգի, կայսեր թաղման արարողության, կայսեր ծննդյան 

•օրը նշելու, պաշտոնական րնդունելո/թյունների առթիվ պահպան֊ 

Վե1իք ԿաՐԳ Ո Լ կանոնի, ձիարշավարանում տեղի ունեցող խաղերի 

կարգի մասին և այլն։ Առաջին գրքի 84— 90~րդ գլոլխներր VI դա֊ 

բի հեղինակ Պետրոս Պատրիկիոսի մեզ չհասած մի աշխատանքից 

կատարված րնդարձակ մեջբերումն է: Առաջին գրքում այնուհետև 

իւոսվում է Լևոն I , Անաստասիոս, Հուստինոս, Լևոն I I , Հուստի֊ 

նիանոս I կայսրերի հռչակման աոթիվ տեղի ունեցած արարողու-

թյան մասին։ Առաջին գրքի 9 6 ֊ ր դ գլխում խոսվում է Նիկեփոր 

Փսկասի (963 — 969 թ թ ՛ ) կայսր հռչակվելու առթիվ տեղի ւյւնեցա.) 

•արարողության մասին: Այս գլուխր պարզ վկա ւում է, որ Ծիրա-

՛նածինի «Արարողությունների մասին» աշխատոլթ յոլնր Հեղինակքւ 

մահից հետո էլ լրացվել է։ Այդ բանը հաստատվում է և երկրորդ 

գրքի 42-րդ գլխի տվյալներով, որտեղ խոսվում է Կ ո ս տ ան դին 

Հյ իրան ածին ի գերեզմանի վայրի մասին Եվ վերջապես նկարա-

գրվում է սենատի նախագահի հռչակման արարողությունր: 

Առաջին գրքին կցված է երկու Հավելված առաջին ում խոս-

վում է կայսեր՝ ձեռնարկելիք արշավանքի րնթացուղիների և բա-

՛նակելու վայրերի, ապա նրա գլխավորած զորքի նախապատրաււ-

տությանճ զինվածության և պարենավորման մասին: Երկրորդ Հ՛ա-

Վելվածում, բացի Ծիրանածինի՝ իր որդուն ուղղված երկու խոս-

քից և աշխատության աղբյուրների և նպատակադրման վերա-

բերյալ բացատրությունից, մեկ առ մեկ նշվում է. թե բանակա֊ 

թեմի զորավարները, կամ առանձին բարձրաստիճան պաշտո-

՛նյաներ պատերազմի դեպքում ինչով պետք է մասնակցեն, ապա 

Ղւաև կայսեր՝ արշավանքին իր հետ տանելիք պիտանի իրերի մա 

սին: Այստեղ հետաքրքրական է հիշա տ ակություն ր բյուգանդա-

կան մինչև IX դարի կես երր գործող «հեռագրի ւ վերաբերյա/, 

որի օգնությամբ մի ժամում մայրաքաղաքում իմանում էին 

արաբների հարձակման մասին: Այնտեղ խոսվում է նաև մայրա-

քաղաքում Թեոփիլոս կայսեր՝ արաբների դեմ Հաղթանակ տանե-

լու առթիվ կազմակերպած հաղթական երթի մասին. ինչպես և 

նման մի երթի, որ կազմակերպեց Վասիլ I Տեֆրիկեից և Գերմա֊ 

Նիկիայից (Մա բաշ) հաղթական վերադարձի կապակցությամբ: 

Երկրորդ գիրքր սկսվում է մի համառոտ ներածականով, որ-

տեղ Ծ իրան ածին ր ցույց է տափս, որ եթե առաջին գրքի շարա֊ 

դրրման համար օգտագործել է գրավոր աղբյուրներ, ապա երկ֊ 

լ ա - >1 



ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ Սվ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ Ժ Ա Ռ Ա Ն Գ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը 

բորդ դիրքը Հիմնված է միայն բանավոր տեղեկությունների վրա1։ 

Այստեղ ևս մանրամասն խոսվում է բյուգանդական բարձրաստի-

ճան պաշտոնյաների նշանակման առթիվ տեղի ունենալիք արա-

րողութիւնն երի կարգի մասին, տարբեր տոներր նշելու կարպի, 

ս/ատրիարքի ձեռնադրության, թաղման, պաշտոնական րնդունե-

/ութ քունների, օտար պետությունների բարձրաստիճան ս/նձնա-

վորությունների ընդունման կարգի մասին և այլն։ Երկրորդ դըր՛ 

քում մանրամասն նշվում է այն վայրը, որտեղ թաղված են բյու-

գանդական կայսրերը և տրվում նրանց շիրիմների նկարա գրու-

թքունը: Ապա խոսվում է բ յուղան դա կան մի շարք կայսրերի և 

նրանց ժամանակի առանձին զորավարների, կա յսրութ յան թրշ-

ն ա մին երի դեմ գործած արշավանքներին մ ասն ակցող զինվորնե-

րի, վերջիններիս զինվածության և ստացած ռոճիկների մասին: 

Ա/ս գրքում խոսվում է օտար սլ ե տ ո ւթ յո ւնն ե ր ի ղեկաւէարնե֊ 

րին դիմելու կարգի, նրանդ ինչպիսի Հարցեր տալու մասին: Հա-

յոց պատմության Համար մեծ հե տաքրքրություն է ներկայացնում 

48-րդ Գէոլխըք որտեղ մանրամասն տրվում են օտար երկ րներիճ 

ա յդ թվում և Հա յա ս տ ան ի ղեկավարներին Գդվելիք ն ա մ ա կն ե րի 

ձևերր: Յուրաքանչյուր նամակից կախված էր լինում տարբեր 

կշոի ոսկե կնիք, որիդ պարզ երևում է, թե Բյուգանդական կայս-

րությունը ո ր պետության ի նլ նշանակություն էր տալիս2: Ամե-

նաբարձր տեղում էր գտնվում արաբական խալիֆաթը: Խալիֆային 

ուղղված նամակի ոսկե կնիքը կշռում էր չորս սոէիդ (մոտ չորս 

դաՀեկան): Նրանից անմիջապես Հետո Ծիրանածինը Հիշատա-

կում է ^այոց թագավորին (Բագրատունի), որին ուղղված նա-

մակի ոսկե կնիքը կշռում էր երեք սոլիդ, նույնպես և Վասպու-

րականի Արծրունիներին ուղղված նամակր։ Երեք սոլիդանո զ ոս-

կե կնիք էր կրում բացի վերոհիշյալներից մ ի ա (ն Խազարիա յի 

խաքանին ուղղված նամակր: Մյուս բոլոր, շուրջ Հիսուն պետու-

թյունների ղեկավարներին ուղղված նամ ակն երր, այղ թվում և 

Ֆրանկի այի, Գ 
ալլԻաՏԻ> Գերմանիայի ռեքս երինֆ վրաց կուրա-

պաղատին, Ռուսի այի իշխանին ուղղված նամէսկին կցւիսծ Էր լի-

՚ բ. 51Հ; Հակաոակ նրա հավաստումի կան բազմաթիվ գլոլիւնԼր, 

որոնթ Հազիվ թՒ. աոանզ գրավոր աղբյուրների հնարավոր ւիներ շարադրեր 

Տա(իօ ենք այդ զ,խի Րարղմանոլթյունր աոանը որևէ, կրճատումների, ո ր ֊ 

պեսզի պ ա ր ղ դաոնա Հայաստանի դրա,/ած տեդր Բյուզանդիայի հետ դիվանա-

դիտական կապեր ունեցոզ բոլոր պետությունների թվում՝ X դարում, 



ԿՈՍՏԱՆԳԻե ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե՚Լ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

նում երկու կամ մեկ ս ո լի դան ո ց ոսկեկնիք: Սույն գլխում տրվում 

են նաև հայոց, վրաց և աղվանից կաթողիկոսներին, ինչպես և մի 

շարք իշխաններին ուղղվելիք նամակների ձևերր: 

Խնդրո առարկա դլուխր, որ արտադրությունն է 908 թվակա֊ 

"ձ շատ ուշ կաղմված մի փաստաթղթի (դա հաստատվում Ւ 

այն բանով, որ Արծրունյաց իշխանի մասին խոսելիս ավելացված 

է, որ նա « ա յ ժ մ իշխանաց իշխանի [իմ ա թագավորիկ պատիվս 

է ստացել))) մեծ արժեք է ներկայացնում X դարի առաջին կիսում 

Հայաստանում տիրող իշխանությունների մասին գաղափար կազ-

մելու համար: Այդ փաստաթղթում Շիրակի Բագրատուն/աց և 

Վասպոլրականի Արծրունյաց թա գավո րությունն երից բացի, հիշ 

վում են նաև Կոդովիտի, Տարոնի, Մոկքի, Անձևացյաց, Սյունի-

քի, Վայոց ձորի, հա չեն ի (այն է՝ Արցախի), Սևորդյաց (այն է՝ 

Ուտիքի) հայկական իշխան ություններր: Եվ այս տվյալների ար֊ 

ծեքն անգնահատելի է դառնում, եթե նկատի առնենք այն հան ֊ 

գամ անքր, որ մենք արդեն գործ ունենք ոչ թե Կ ո ս տ ան դին Ծիրա-

նածինի կամ որևէ անհատ ֊հեղին ակի հետ, այլ Բ յուղան դա կան 

կայսրության, այն է իր ժամանակաշրջանի ա մ են ակազմ ա կե րպ ֊ 

ված և ա մ են ա բ ա րձր տիպի պետության արտաքին գործոց նա-

խարարության դրա ս են յակում կազմված փաստաթղթի հետ: 

Երկրորդ գրքում Ծիր ան ածին ր տալիս է զորավարների և այլ 

բարձր զորահրամանատարների մանրամասն ռոճկացուցակր: Եվ 

վերջապես Ծիրանածինր այս գրքի վերջում (գլ. 52— 56) ամբող-

ջությամբ մեջ է բերում ատրիկլին Ֆիլոթեոսի 900 թ. կազմած 

«Կլետորոլոգիոնր» (Գահնամակր), նվիրված բյուգանդական հիե-

րարխիային, յուրաքանչյուր բարձրաստիճան պաշտոն յա յի և ռազ-

մական աստիճանի այդ հիերարխիայում գրաված տեղին, յուրա 

քան չյուրի ենթակայության տակ գտնվող աստիճաններին: Այն-

տեղ կան առանձին բաժիններ, որոնց շոշափած հարցերին հան-

դիպում ենք և «Արարողությունների մասին)) աշխատության նա֊ 

խորդ գլուխներում, ինչպես, օրինակ, զանազան տոների նշելու 

կարգրւ Այստեղ հանդիպում ենք նաև պատրիարքությունների, 

մետրապոլիտությունների, ինքն ա գլուխ ( ավտ ոկեֆալ) արքեպիս֊ 

կոպոսությունների հիերարխիկ մի ցուցակի, որի կազմողր Եպի֊ 

փան Կիպրացին է: 

«Արարողությունների մասին)) աշխատութ յունր հայագիտու-

թյան համար կարևոր նշանակություն ունի Հայաստանին և հայե-

րին վերաբերող տեղեկություններով, որոնք ցրված են այդ ծա֊ 

- Լ ^ -



ԿՈՍՏԱՆԳԻե ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե՚Լ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

վալուն աշխատության մեջ։ Առաջին գրքի 2 4 ֊ ր դ գլուխը կարևոր 

է Բյուզանդիայի և Տարոնի իշխանության միջև գոյություն ունե-

ցող փոխհարաբերությունները պարզելու տեսակետից։ Նույն գըր֊ 

քի 9 6 ֊ ր գ գլուխր մեգ տալիս է Հայազգի կայսր Նիկեփոր Փոկասի 

գահ բարձրանալու արժեքավոր մանրամասնությունները։ Առաջին 

գրքում ցրված է նաև բավական արժեքավոր նյութ Արմենիակների 

բանակաթեմի և վերջինիս զորավարի մասին։ 

Երկրորդ գրքի 4 2 ֊ րդ գլուխը, որ վերաբերում է բյուգանդա-

կան կայսրերի և նշանավոր աստիճանավորների շիրիմների նկա֊ 

րագրությանր, կարևոր է հայազգի կայսրերի, նրանց ազգական-

ների, ինչպես և ռազմական գործիչների մասին տարբեր հարցեր 

պարզելու տեսակետից: Օրինակ, միայն այս գլխից ենք իմ անում 

Վասիլ I կայսեր մոր անունը, ապա և Վասիլի մի որդու՝ Վարդասի 

(Վարդի) գոյության մասին։ 4 4 ֊ ր դ գլխից պարզվում է, որ Լևոն 

VI-ի ժամանակ Կրետեի դեմ ուղարկված նավատորմիղում ծա-

ռայում էին 1400 հոգուց բաղկացած հայկական երկու զորամաս։ 

նշված է նաև այդ նավաստիների (զինվորների) ստացած ռոճիկի 

չափը։ Նույն գլխում ցույց է տրված, որ Ծիրանածինի ժամսւնակ 

Կիպրոսի կառավարիչն էր մի հայազգի՝ Սմբատիկի որդի Լևոնը։ 

Այստեղ խոսվում է հայ ռազմական այլ գործիչների մասին ևս 

(Պ անգրատիոսի֊Բ ագարատի որդի պրոտոսպաթար Թեոդորոսի): 

4 4 ֊ ր դ գլխում ցույց է տրված, որ Լան դո բա ր դի ա յի (Լոմբարդիա ) 

դեմ մղված կռիվներում մասնակցել են և հայեր (Ռոմանոս 1 

Լեկապենոսի ժամանակ)։ Այդտեղից մենք գիտենք նաև, որ Թրա֊ 

կեսիոն բանակաթեմի ափր հայերն էին պահպանում։ 

4 5 ֊ ր դ գլխից պարզվում է, որ Կրետեի դեմ Կոստանդին Ծի-

րանածինի ժամանակ տեղի ունեցած արշավանքին նույնպես հա֊ 

յեր էին մասնակցում։ 

48 ֊ ր դ գլխում տրված են օտարերկրացիներին հղվելիք ն/ս֊ 

մակների ձևերը, որոնց՝ հայագիտության համար ունեցած նշա-

նակության մասին խոսք եղավ վերևում։ 

Եվ վերջապես, Ծիրանածինի մյուս կարևոր աշխատությունը 

նվիրված է Բյուգանդական կայսրության բ ան ա կա թ ե մ ե ր ին ։ 

«Բանակաթեմերի մասին» ( I l e p i Tfov OsjJLOCTCOv) աշխատու-

թյունը Ծիրանածինի վաղ գործերից է և գրվել է X դարի շուրջ 

30-ական թվականներին՝։ Մեկ առ մեկ թվարկելով կայսրության 

1 Տե՛ս Gy. Moravcsik, Byzantlnoturcica, Bd. I, S . 384. Բյուրին Գ11ս,. 
nc ա'Ն »rV*Z է 034-044 թվականների միջև. J . B. Bury, The Irea-
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆ!? H ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ծ֊ԱԳԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

բանակաթեմերը, այսինքն ռաղմա֊ վարչական շրջաններր, հեղի֊ 

նակր արժեքավոր տեղեկություններ է հաղորդում նրանց բնակիչ֊ 

ների, քաղաքների, պատմության մասին և այլն, աշխատում 

ստուգաբանել նրանց անվանու մներր, այդ բոլորի հետ միասին 

տալով պատմական, աշխարհագրական, ազգագրական, դիցաբա֊ 

նական հետաքրքրական տեղեկություններ։ Ծիր անածինր իր այս 

երկում օգտագործել է բազմաթիվ աղբյուրներ, որոնցից ամենա֊ 

գլխավորներն են VI դարի հեղինակներ Ստեփանոս Բյուզանդա֊ 

ցոլ և Հիերոկլեսի գործերը։ Այդ է պատճառը, որ այս աշխատու-

թյան աշխարհագրական տվյալները ավելի շատ վերաբերում են 

VI դարին։ Իր, Ծիրանածինի, ժամանակաշրջանին վերաբերող 

նյութր որպես կանոն ավելի քիչ տեղ է գրավում։ Բացի վերոհիշ-

յալ հեղինակներից, նա օգտագործել է նաև Ստրաբոնի և անտիկ 

շրջանի այլ հեղինակների երկերր, որոնցից առատորեն օգտվում 

է, հատկապես այնտեղ, որտեղ աշխատում է ստուգաբանել այս 

կամ այն վայրի անունր և վերջինիս ծագումը: 

Ինչպես ճիշտ նշում է Ծիրանածինը, Բյուգանդական կայս-

րության բանակաթեմերի բաժանվելր տեղի է ունեցել ոչ այնքան 

վաղ ժամանակներում։ ((Եմ կարծիքով, — գրում է կայսրր, — շա-

տերր սխալվում են րանւսկաթեւք անվան առաջացման հարցում։ 

Այն հին չէ. պատմություն գրող հեղինակներից ոչ ոք չի հիշա-

տակում բառր այս իմաստով, ինչ մենք տալիս ենք նրան այսօր»։ 

Դիոկլետիանոսի և Կոստանդին Մեծի հաստատած կարգր 

պայմանավորված էր նրանով, որ պրովին ցիւ՚յների քաղաքական 

և ռազմ ական ղեկա վա րութ յուն ր գտնվում էր տարբեր անձնավո-

րությունների ձեռքում: Հուստինիանոս 1 ֊ ր (527—565) աստիճա-

նաբար վերացրեց այդ կարգր. պրովինցիաների ռազմական և 

քաղաքական ղեկավարությունը հանձնեց մեկ մարդու զորահրամա-

նատարին։ Այդ նույն բանը կատարվեց և Հայաստանում: Հակառակ 

t i se „ D e adminis t rando Imperio" , p. 518. ՎեՐշեՐս սակայն բյոԼդանդաԳեա 
Արվայլըրը եկել է այն ե դրա կացո. թյ ան, որ f Բ ան ակա թ եմե ր ի մասին, երկը 
Ծիրանածինը դրել է իր կյանքի վերջին տարիներին, Տե՛ս Ecole Pratique 
des Hautes £ tudes , IV Sect ion, Sc iences historiques et philologiques. Ex-
trait des rapports sur les conferences, Histoire byzantine, Directeur d'Etu-
des : P. Lemerle, ParJS, 1965. p. 235. Ենթադրությանը Համոդիչ չէ. € Բանա-
կաթեմերի մասին> աշխատության մեջ ցույց է արված, որ Մե/իասը Հ<1ենց 
վերջերս, մի փոքր աՈաջ> է վախճանվել, Մեչիասը վախճանվել էր 934 թ., 
Հեաևարար Ծիրանածինի այս դիրքը չէր կարող 934 թվականից շաա ուշ 
դրված լիներ. 

— ԼVII -



ԿՈՍՏԱՆԳԻե ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե ՚ Լ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ Ժ Ա Ռ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

աւդ բոլորին, Հուստինիանոսի բ սւ րեն ո րո գումնե րր րնդՀանրապես 

ոանակաթեմերի կազմակերպության հետ որևէ սերտ աղերս չու֊ 

նեին: Մավրիկիոս կայսրը (582— 6 0 2 ) կայսրությունր արտաքին 

վտանգից դիմագրավելու համար ստիպված էր թշնամոլ հարված֊ 

նԼրին ենթակա շրջանն ե րում արտակարգ իրավունքներով օժտված 

զինվորական Հրամանատարներ կարգել: Այդ կատարվեց Հաս։֊ 

կապես Արևմուտքում և Աֆրիկա յում ։ Առաջացան, այսպես կոչված, 

Իտալիայի և Աֆրիկա յ ի վեց ե րո րդա պ ե տ ո ւթյունները 

էքսարքոսի գլխավորությամբ, որր փոխարինեց նախկին Ո138^Տէ(?ք 

Ո1 {11է ԱՈ! - ի ն ։ 

Տարբեր շէր գրությունը և Արևելքի ն աՀ ան գն ե րում ։ Ենթա-

դրվում է, որ արևելյան ն աՀ ան գն ե րո ւմ էլ զո ր աՀ ր ա մ ան ա տ ա րն ե ր ր 

ա/ս ժամանակ արևմտյան էքս ա րքո ս ների նման լիազորություն-

ներ ստացան: Մավրիկիոս կայսեր այս բարենորոգդ ւմներր բա-

ն ակաթեմ երի կազմակերպության սկիզբ են Համարվում 

Բյուգանդական կայսրության վիճակը շատ բարդացավ Հատ-

կապես Հերակլիոս կայսեր ժամանակ (610 — 641): Պատմա1լան 

ասպարեզ էին իջել արաբները, այնպիսի մի վտ ան գա վ ո ր թշնամի, 

որ սսլառնում էր կա յս րութ (ան գո(ութ(անն անգամ: Կա (սրոլթ {ան 

արևելյան նաՀանգներր անրնգՀատ ա ս պատ ակութ (ուննե րի թա֊ 

տերաբեմ էին դառնում: Կա յս րութ/ուն լ, արևելյան նաՀանգների 

անվտանգությունն ապաՀովելո ւ Համար ստիպված եղավ ձեոք 

առնել նոր միջոցառումներ: ԱՀ ա Հերակլիոսի օրոք է, որ րստ 

Ծիրանածինի սկիզբ է առնում կայսրության բանակաթեմերի բա-

ժանման իրողութ յուն ր: Բ ան ա կ ա թե մ ե ր ո ւմ ամբողջ ի շխ ան ութ (ունր 

գտնվում էր զորավարի (ստրատեգոսի) ձեռքում։ 

Այդ ժամանակաշրջանում Բ յուզան գա կան կա յս րութ (ան արե֊ 

վելքր բաժանված էր երեք մեծ զորավարությունների. Օպսիկիոնի, 

Ան ա տ ո լի կոն ի և Արմենի ակների, Օպսիկիոնի մեջ էին մտնում 

Բ յոլթանիան , Հոնորիասր, Պ աֆլագոնիան, Հե լեն ո պոն տ ո ս ի մեծ 

մ ասր և Առաջին Փռյուգիան։ Անատոլիկոն բանակաթեմր ամենա-

մեծն էր Բյուզանդիա յում: Նրա մեջ էին մտնում Դի ոկ/ե տի ան ո սի 

ստեղծած Ասիա և Լիդիա նաՀանգներր, Կարիայի որոշ շրջաններ, 

Փռյոլգիա Սալուտարիան, Պիսիդիան, Երկրորդ Կապագովկիան և 

Իսավրի ան: Եվ վերջա ւգե ս Ս,ր մ են ի ա կն ե ր ի բանակաթեմր2, որի կագ-

1 Տե՛ս Լ. Գելցեւ՝, Սկզբնավորությունը, էջ 4, 

Այս բանակաթեմի սաղմերը Գե/ցերր տեսնում է Հուս տ ին ի ան ո ս 1-ի բա 

ր ենորոգոլմների մեշ, թեև կազմակերպումը զնում է VII դարում, Լ. Գ ե ^ ե ւ ՝ , 

Սկզբնավորությունը, էշ 11։ 

֊ 1 ^ 1 1 1 ֊ 



ԿՈՍՏԱՆԴՒՆ Ե1'ՐԱՆԱԾԻՆՐ. H ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆՍ 

մի մեջ էին հունական ու Պ ողեմոնյան Պոնտոսը, Առածին և Երկ֊ 

րորդ Հ այքերր 1ւ Առա ջին Կապադովկիան: 

Լևոն III Իսավրացոլ ժամանակ անհրաժեշտություն առաջա-

ցավ րանակաթեմ երի մանրացման։ Դրա հիմնական նպատակն 

Հր թուլացնել րանակաթեմերի զորավարների օրեցօր աճող հզո-

րությունը, մի բան, որ վտանգավոր էր գառնում կայսերական 

իշխանության համար նույնիսկ։ Այսպես, Անատոլիկոն րանակա-

թեմ ը բաժանւէեց երկու մասի, ընդ որում նրա ա ր ևմ տ/ան ն ահ ան գ ֊ 

ներից՝ Ասիա յից, Կարիայից, Լիգիայից և Առաջին Փռյուգիս։ յից 

կազմվեց Թ ր ա կ ե ս ի ոն կոչված բանակաթեմր՝ Եւիեսոս կենտրոնով: 

0 պսիկիոն բան ակսւթեմր ևս բ աժան վեց երկու մասի և նրա սւրևել 

յան շրջանն ե րի ց կազմվեց Բ ո ւկ ե լլա րն ե րի բանակաթեմր՝ Անկլոլ֊ 

րա կենտրոնով։ Նոր բանակաթեմեր 1լա գմ ակե ր պվե ցին և Արմե֊ 

նիակների բանակա թեմի հիմ ան վրա։ X գարի սկզբում Փոքր Ասիա֊ 

յում սւրդեն կային Անատոլիկոնի, Ամենիակների, Թրակեսիո֊ 

նի, 0 պսիկիոն ի, Բ ո ւկ ե լլա րն ե ր ի, Օպտիմատների, Կ ա պ ա դո վկ ի ա (ի , 

Պ աֆլա գոն ի ա (ի, Խաղտիքի, Կոլոնիայի, Խարսիանոնի, Ս ելևկիայի 

Միջագետքի, Ս երաստիս։ յի, Լիկանդոսի և Լեոնտոկոմիսի րանա-

կաթեմ երր։ 

Բ (ոլզանդական րանակաթեմերի պատմությունը ուսումնասի-

րելու համար անգնահատելի արժեք ունեն արաբական սկզբն աղ-

բ (ոլրներր և առաջին հերթին Իրն Խորդաղւբեն, որի աշխատու-

թյունը դրվել է Միքայել Թլվատի (820 — 829) և Թեոփիլոս կայսեր 

(829 — 842) ժամանակներում: Հեղին ակր, հենվելով Մուսլիմ Իբն 

Աբու Մուսլիմ ալ Ջամիի տեղեկությունների վրա, ցույց է տալիս, 

որ ամբողջ Բյուգանդական կայսրությունը երկու մեծ մասերի էր 

բաժանված՝ Ասիա(ի և Եվրոպայի: Նա մանրամասն նկարագրում 

է Ասիայի ր ան ա կ ա թ ե մ ե ր ր ։ 

Մի այլ արաբ պատմիչ Կուդաման, է տալիս Փոքր 

Ասիայի րանակաթեմերի ռազմական ուժը, հաշվելով այն 70 Հա-

զար հոգի՝։ 

Կ ո ս տ ան ղին Ծիրանածինը իր «Բ ան ակաթ ե մ ե րի մասին» աշ-

խատութ (ունր բաժանում է երկու մեծ հատվածների, րնդ որում 

առաջին հա տված ր, որ 17 ենթամասի է բաժանված, վերաբերում 

է Ասիային2։ Երկրորդ բաժին ր վերնագրված է՝ «Արևմուտքի, այն 

1 Ավե[ի մանր-սմասն տե՛ս ծանոթագրությունների մեշ։ 
2 P աը ի փոքրասիական շրջաններից, այստեղ խոսվում է նաև Կիպրոսի, 

Սամտսի, և էգեական ծովի մյուս կղզիների մասին: 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ Ծ Ի Ր Ա Ն Ա Ծ Ի Ն ! ? H ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ծ ֊ Ա Գ Ա Ն Գ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ը 

է Եվրոպափ բանակաթեմերի մասին», որտեղ խոսվում է կայս֊ 

րութ (ան եվրոպական 12 բանակաթեմերի մասին, այդ թվում և 

Խերսոնի։ 

Հալոց պատմության համար, հասկանալի է, մեծ կարևորու֊ 

թ յուն ունի աշխատության առաջին հատվածր, նվիրված Փոքր 

Ասիային, այդ թվում Բ յուզան դական կա յս րութ յան սահմաններում 

գտնվող հա (կական հողերին, որոնցից ամենակարևորներն էին 

պատմական Փոքր Հայքր, Բարձր Հայքր և Չորրորդ Հայքը։ Այդ 

տեսակետից շատ ա րժ ե քա վո ր են Ծ ի ր ան ա ծ ին ի տվյալն երր Արմ ե ֊ 

նիակների, Խաղտիք, Միջագետք, Կոլոնիա, Ս եբաստիա և Լիկանդոս 

բանակաթեմերի մասին: Բացի աշխարհագրական տեղեկություն֊ 

ներից, այստեղ մենք հանդիպում ենք տվյալների, որոնք վերա֊ 

բերուս են այդ բանակաթեմերի կազմակերպման հարցում հայ 

գործիչների խաղացած դերին: Մենք իմանու մ ենք հ այ նշանավոր 

գործիչների մի ամբողջ շարանի Սասին, որ IX դարի վերջում և 

դարի սկզբում հսկայական աշխատանք տարավ առանձին շրր-

ջաններր արաբական լծից ազատագրելու և Բ (ո ւզան գի ա (ի կազմի 

մեջ րնդգվւկելու ոլղղութ (ամբ: Ղրանցից էին Լևոն \^1֊ի ժամանակ 

Մ իջա դետքում գործող Պանգրատուկաս հայր (\\7.'Հ՝/ՀյՅ.Հքյ՝յ՝ձՕԼԼ 6 

նրա եղբայրներ Փոքրիկասն ( Ո օ ՚ յ ՚ Հ Օ ւ / Օ և Տավթու֊ 

կասր ( I 7.՚յէՕՍ/7.; —Դավթակ), որոնք կազմակերպեցին Միջագետ֊ 

թի բանակաթեմր: Լիկանդոսի բանակաթեմր իր կազմավորումր 

պարտական է նշանավոր Մ ե լի ա ս ֊Մ լեհին, որին հիշատա1լելու ա֊ 

ռիթ ունեցանք։ Լիկանդոսի մասին Ծիրանածինի տված տեգեկու֊ 

թյուննե րր շատ արժեքավոր են պատկերացնելու համար նաև 

տվյալ շրջանի տնտեսության զարգացման աստիճան ր։ Պ արգվում 

է, որ դեռևս VI գարում, Հուստինիանոս 1 ֊ ի ժամանակ, ալսւոեղ 

բարձր զարգացման էր հասել ան ա սն ա պահ ութ յո ւն ր: 

տակառակ իր թերությունն երին, տեղ-տեղ նաև բացահայտ 

սխա քներին, Ծիրանածինի այս երկր տվյալ հարցին նվիրված միակ 

գործն է, որ մեղ է հասել Բ յուզան դի ա(ից՝ ։ 

Կոստանդին Ծիրանածինի գրչին է որսականում նաև մի երկ, 

նվիրված Քրիստոսի՝ Եգեսիայի Ար գար թագավորին (Աբգար 5 ֊ ր գ 

Թարղւ1անո։Ր]ո,նր կատարված { բնադրի դիտական վերքին հրատարակ,,լ-

թ յունից. Cons tant ino P o r p h y r o g e n l t o , D e T h e m a t l b u s , I n t r o d u z l o n e , t e s to 
crl t lco, c o m m e n t o a cura dl A. P e r t u s l ( S t u d l I tes t l 1G0), C i t t a del Va t i -
cano. 1952. 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆ!? H ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ծ ֊ԱԳԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

Ուկկամա, 4 թ. մ. թ. ա. ֊ 7 թ. մ. թ. և 13-50 թթ.) ուղարկված 

թղթի և անձեռագործ պատկերի ավանդությանըՀ։ Այդ ավանդու-

թյունը, որ ժամանակի րնթացքում որոշ փոփոխություններ է կրել, 

առաջին անգամ գրված է եղել ասորերեն2: Դրանից հետագայում 

թարգմանություններ են կատարվել հունարեն, հայերեն և այլ լե-

զուներով։ 

Հունարեն հնագոլյն թարգմանությանը մենք հանդիպում ենք-

Եվսերիոս Կեսարացու «Եկեղեցական պատմության» մեջ3, որտեղ, 

սակայն, խոսք է լինում Քրիստոսի թղթի մասին միայն։ Անձե-

ռագործ պատկերի մասին խոսք չկա այնտեղ։ 

Ասորերեն խնդրո առարկա աղրյուրր հնում թարգմանվել է 

նաև հայերենորտեղ բացի Քրիստոսի թղթից, խոսք է լինում 

նաև նրա պատկերի մասին, որը, սակայն, նրա տվյալներով Ար֊ 

գար թագավորի սպասավոր Անանի աշխատանքի արգասիքն է։ 

Եվսեբիոս Կեսարացու և 'Հաբոլբնայի տվյալների հիման վրա 

այդ մասին մանրամասն շարադրանք է տվել Մովսէս Խորենացին։ 

Կանգ առնելով Քրիստոսի և Աբ գարի նամակագրության, Քրիստո-

սի աշակերտի Եդեսիա գալու և Աբգարին բուժելու և այլ մանրա-

մասնությունների վրա, հայ պատմիչն ի միջի այլոց հիշում է և 

Քրիստոսի պատկերի մասին, որը, սակայն, նա նույնպես անձե-

ռագործ չի համ արում։ Եվագրիոսն է, որ իր «Եկեղեցական պատ-

մության» մեջ (Դիրք Դ> գի 27), խոսելով պարսից արքա Խոսրո-

վիՀ Եդեսիան պաշարելու մասին, հիշում է խնդրո առարկա պատ-

կերը, որր նա արդեն համարում է «աստվածակերտ և անձեռա-

գործ»։ Թեև Եվագրիոսի աղբյուրը Պրոկոպիոս Կեսարացին է, վեր-

ջինիս մոտ պատկերի մասին խոսք չկա։ 

Քրիստոսի անձեռագործ պատկերի մասին ավանդությունը 

միշտ հրապարակ էր գալիս, երբ Բյուզանդիայում բորբոքվում էին 

պատկերամարտական֊ պատկերապաշտաէլան վեճերը։ Պատկերա-

1 Ավանդության վերաբերյալ մանրամասն մ ատենագիտությունր տե ս Հ. Ա ֊ 

GuiujuiG, Հայկական մատենագիտություն, հատ. Ա, Երևան, 1959, սյուն. 11 — 18։ 

շ Բնագիրն Հրաաարակեչ է W. Cureton-շ Իր Ancient Syriac documents 
գրքում, 

3 Eusebil Caesar lens is Opera , recognovlt G. Dindorflus, vol. IV, His-
torlae ecc le s ia s t i cae , Llps iae , 1890, cap. I, 13. 

« Տե՛ս Լարուրնեայ դիւանագետ դպրի Եդեսիոյ թուղթ Արգարու յեղեալ յա-

սորւոյն ի ձեռն ս. թարգմանչաց, Վենետիկ, 1868։ Նաև IbpmpCui Իղեսացի, 
թուղթ Արգարու թագաւորի Հայոց, Երուսաղեմ, 1868« 
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ԿՈՍՏԱՆԳԻե ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե՚Լ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈԻԹՅՈԻՆԸ 

պաշտնեըը դիմում էին աչդ ավանդության իրենը դիրքերը պաշտ֊ 

պան ելու համար: VIII և IX դարի առաջին կիսում, երբ նման 

վեճերր նորից սուր բնույթ ստացան, այդ ավանդությանը դիմե֊ 

ցին Ալեքսանդրիա յի պատրիարք Ք րիստափորը, Ան տի ոքի պատ-

րիարք Հոբը և Երուսաղեմի պատրիարք Բարսեդր, որոնք մանրա֊ 

մասն շարադրանք ներկայացրին թունդ պատկերամարտ Թեոփի֊ 

լոս կայսեր (829— 842)։ Նըանց դրվածքր չի պահպանվել։ Այն 

օգտագործել է մեկ հարյուրամյակ անց Կոստանդին Ծիրանածինը 

իր խնդրո առարկա երկի գրության առթիվ, որի լույս աշխարհ 

գալու պատճառր քաղաքական բարենպաստ իրադրությունների 

բերմամբ Բյուզանդիայի դեպի Ասորիք կատարած առաջխաղա-

ցումն էր, որի ժամանակ, կայսրության ճնշման տակ, Եդեսիայի 

ամիրան ստիպված էր կա յսրութ յանր զիջել վերոհիշյալ սրբու֊ 

թլունները։ Այդ դեպքր հիշում են բյուգանդական ժամանակագիր-

ները ևս1։ \ 

Սույն հատորում տրվում է Կոստանդին Ծիրանածինի երկի 

ամբողջական թարգմանությունը։ 

Մի անգամ առիթ ունեցանք նշելու, որ Կոստանդին Ծիրանա֊ 

ծինր ունեցել է օգնականների մի ամբողջ խումբ, որի օժանդա-

կությամբ, գուցե և հեղինակությամբ կազմվել են դիտական և 

բանասիրական մի շարք գործեր, որոնց մի մասն է մեզ հասել։ 

Այն է Տ7.0՝.Լւ/.ձ~ն (օ՛րենսգիրք, օրենսդրական կարփադրություն-

ների և նովելլաների — հրովարտակների ժողովածու), 

(երկրագործության վերաբերյալ ձեռնարկ, մեղ է հասել սրա հա-

յերեն թարգմ անություն ր, «Գիրք վաստակոց)) անվան տակ, որ 

կատարված է Գեոպոնիկայի արաբերեն թարգմանությունից)»* 

'1«011էՏ (բժշկական դասագիրք), ՂէՀ^ՕԼՀ^Լ՚ձՕԼ (ձիաբուժության վե-

րաբերյալ ձեռնարկ)։ Վերոհիշյալ բոլոր գործերը (հասկանալի է 

բացի 1*7.0 • 7 . 1 X 3 ֊ ի ց ) հիմք են ունեցել անտիկ շրջանի հույն հե-

ղինակների գործերը, որոնք որպես կանոն մեղ հայտնի են դառ-

նում Ծիրանածինի նրանցից առած քաղվածքներից։ 

1 ТИеорИапеБ Շօոէւոսսէստ, р. 432; ձձստԷտէՀւ Аппа1ез, р. 749; 
Оеогք՚ււ МопасЫ \Zitae гесепИогиш 1 т р е г а Ю г и т , р. 918—919. 

2 Տե՛ս Գիրք վաստակոց, թարգմանութիւն նախնեաց յարաբացի լեզուէ, 

Վենետիկ, 1877, Վերքերս լույս տեսավ Գեոպոնիկայի ռուոերեն թարգմանություն,։. 

Геопоники, Византийская сельскохозяйственная энциклопедия X в е к а . , 
Введение, перевод с греческого и комментарий Е. Э. Липшиц, М.-Л. , 
1960. 



ԿՈՍՏԱՆԳԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ Ի՛Լ ՆՐԱ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱքՒԱՆԳՈԻՒՅՈԻՆԸ 

Ծիրանածինի և նրա օգնականների կազմած նման բանաքա֊ 

դային տիպի աշխատությունների թվում կարևոր է մի յոլրատե֊ 

սակ «Պատմական հանրագիտարան», որտեղ փոքր ու մեծ քաղ֊ 

վածքներ են կատարված անտիկ և րյուզանդական շրջանի պատ֊ 

մարանների գործերից, սկսած Հերոդոտոսից մինչև Գևորգ Վանա֊ 

կանը։ Իրենց բովանդակության համապատասխան ստեղծվեցին 

այդ քաղվածքների 53 բաժիններ, որոնցից միայն երկուսն են մեզ 

հասել, որտեղ քննության են առնվում դեսպանությունների հար֊ 

( ' E x X o f c u rapl wpeojieituv — E x c e r p t a d e l e g a t i o n i b u s ) 1 , « Ա ս ա ֊ 

քէն ութ Հունների և արատների» Հարցը (Ոտթէ OpcTTj; %0ւ\ x a x i a ; — 

E x c e r p t a d e v i r t u t i b u s e t v e t i i s ) , «Կարծիքների (հայացքների) 

մ ա ս ի ն յ > — ' E x X o ^ a i 7t£pi -fvcojjLujv ( E x c e r p t a d e s e n t e n t i i s ) , <rԿայսրերի 

դեմ կատարված ոտնձգությունների մասինD —Ilspl xail 

paoiAewv ^e-^ovuuov ( E x c e r p t a d e i n s i d i i s ) / Պահպանվել են և աոան-

ձին Հատվածներ ռազմարվեստի ( I I s p l 0'թ0'7յ"|7||է0է՚:ա>) և պաշտոնա-

կան ճառերի մասին (Hspi OYjJJLYJfOptuiv)/ ՎերոՀիշլալ «Հանրագիտա-

րանի» արժեքր պատմագիտության համար անգնահատելի է դառ-

նում այն պարզ պատճառով, որ բազմաթիվ հեղինակների գործեր 

մեզ են հասել միայն ու միայն այս երկում, այդ թվում և Եվնա-

պիոսի, Պրիսկոսի, Մալքոսի, Մենանդրոսի։ Ծիրանածինի այս աշ-

խատությունը էապես նպաստեց, որ Բյուզանդիայում հետաքրքրու-

թյուն առաջանա դեպի անտիկ պատմագիտությունը: 

Ծիրանածինի մեզ չհասած երկերից է նաև BpOVTOAOflOV XCC, 

aSlOjJLOAOYlOV-^r՝ եղանակի նախիմացության մասին։ Մեզ չեն 

հասել նրա նամակներն ու բանաստեղծությունները (որոնց մա֊ 

սին հիշատակություններ կան ավելի ուշ շրջանի հեղինակների 

մոտ), ինչպես և ճառերը։ 

1 Սրա վերարերյալ աե՚ս Byzaո11 ոiscհe Diplomaten und OstUche Barba-
ren, Aus den Excerpta de legat ionibus des Konstantinos Porphyrogennetos 
a u s g e w a h l t e Abschnl t te des Pr l skos und Menander Protektor, iibersetzt. 
e inge le i te t und erklart von Ernst Doblhofer, Graz-Wien-K5ln, 1955. 
Վերջերս րյուղանդաղետ Հ. Արվայլըրը Կոսաանղին Ծիրանածինի գրչին վերա֊ 

դրեր անա՛սուն Հեղինակի ռազմական մի ճառ, որը կարևոր է X ղարի կեսերի 

արարա֊ր յոլղանղական պա տ և րա ղւքներ ի ուսումնասիրության Համար։ Տե՛ս 

Hel&ne Ahrwciler, Սո discours in£dit de Constantln VII Porphyrogenete. 
Travaux et Memolres , 2 (1967) p. 393—404. 
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Սույն գրքին կցված է Հավելված՝ Կոստանդին Ծիրանածինի 
ապրած ժամանակաշրջանին վերաբերող ծավալով փոքր գործեր, 
բյուգանդական օրենսգրքերի առանձին հոդվածներ, որոնք առընչ-
վում են հայ ժողովրդի պատմությանր. 

1. «[Վա ս իլի կ ան երի յ>, այն է IX գարի վերջում և X դարի 
սկզբում կազմված օրենսդրական ժողովածուից մի հոդված, որ-
տեղ խոսվում է «հայկական հարկերի» մասին։ 

2. Նույն «Վասիլիկաների» Մեծ Սինոպսիսից մի հոդված՝ 
Բյուգանդական Հայաստանում գանձվող հարկերի չափերի մասին• 

Այս երկու հոդվածները կրկնողությունն են ավելի վաղ շրջա-
նում (V—VI դ.դ.) հրապարակված օրենքների, որոնց մուտքր Մակե-
դոնացիների օրենսգրքում ըստ երևույթին վկայում է, որ իրենց 
ուժր չեն կորցրել1։ 

3. ((Վասիլիկաների» Փոքր Սինոպսիսից մի հոդված՝ Բյու-
գանդական կայսրության սահմաններում ապրող հայերի քաղա-
քացիական դրության մասին։ Որպես հիմք ունենալով Հուստինիա -
նոս Ա֊ի ելման կետը, այն, որ <քհայերը ամեն ինչում պետք է հե-
տևեն հոոմայեցիների օրենքներին» (որտեղ խոսքը դավանանքի 
վրա չէր տարածվում), «Վա ս ի լի կան ե րի» Փոքր Սինոպսիսի հե֊ 
ղինակներր ջանում են ընդգրկել դավանանքի հարցը ևս։ 

4. Սխալմամբ հայազգի կայսր Նիկեփոր Փոկասին (963— 
969) վերագրված ((Մասնակի պատերազմ մղելու մասին» X դ. 2~րղ 
կեսի մի երկասիրություն, որը հայ զինվորների մասին իր տրվ֊ 
յալներով շատ կարևոր է ա բաբա - բ յուզան դական սահմանի վրա 
ծառայող այդ զինվորների դեպի Բյուգանդական կայսրությունը 
բռնած դիրքի մասին։ 

5. Նիկեփոր կայսեր մի հրամանագիրը հայ զինվորների 
(ստրատիոտների) հողերի մասին։ Հայ զինվորներր, ծառայելով 
բյուգանդական բանակում, ստանում Լին մշակելի հողեր։ Բայց 
որովհետև նրանք շատ հաճախ լքում էին իրենց հողերն ու հեռ ա ֊ 

1 Վասիչիկաներում տեղ են գտել Նաև Հուստինիանոս Ա֊ի Հրապարակած 
օրենք ներր րյուզանդական Հայաստանի վարչական բարենորոգումների վերա֊ 
բերյալ (31-րդ նովելան), ինչպես և նույն կայսեր Հրովարտակները Հայոց ժա-
ռանգական իրավունքի մասին, որոնց թարգմանությունը մենք տվե1 ենք «Բյուգան-
դական աղբյուրների» Ա գրքում, էք 300 — 306, 

- լա — 



ԿՈII ՏԱՆԳԻՆ ԾԻՐԱՆԱԾԻՆԸ ե վ ՆՐԱ. ԳՐԱԿԱՆ <էԱ(էԱՆԳՈ1'քէ:1ՈԻՆ0 

նամ, կայսրր կարղաւ/որոււք Էր Նրանց թողած հողերի հարցր: 
Կայսեր հիմնական ւէ աահողուք} յու^ւր ււինվորների (ստրաաիոտնե-
րիյ Հողերի օաարացւէան ս/ոս՚ջն աււնելն Էր, րանի որ ա(ղ հողե֊ 
րր հիմք Էին տաքիս րան ակր ղին վորներուք Հ ամ ա/րե քուէ 

Գրքին կցված են և երկու աշխարհաղրական րարտեղ• 
7 . Բյուզանղական կա չսրուի յան արևե/յան րանակա թԼմԼրո։ 
2. Բյուգանդական կա ՀԱ րու թ յսւն արհԼ ք յան ս սւհ մ անն հ րր 

շուրջ 960 թ. 
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[..ԿԱՅՕՐՕՒԹՅԱէւ ԿԱՌԱ՛ՎԱՐՄԱՆ ՍԱՍԻՆ"] 

DE ADMINISTRANDO IMPERIO 



Գ Լ Ո ւ ֊ ւ » 2 7 ' 

Լ 1 Ո . Գ ( № ա Յ Ի Բ ա Կ Ա Թ ե Ս ՚ Ի , ՛ Ն Ր Ա Պ ք Ի % « 1 Ի Պ Ա 8 Ա ք Ի 2 

1 ; ՚ 1 , Ա № Ո \ » Տ Ո Ւ Թ 8 Ո Ի Ն " Ն ե Ր Ի 3 Մ Ա Օ Ի Ն 

Պետք է գիտենալ, որ անցյալում ամբողջ Իտալիան, այն Լ 

՜Նեապոլիսր, Կասլուան, Բենեվենտոսը, Սալերնոն, Ամալֆեն, Գա֊ 

յետեն, ողջ Լանգոբարգիան գտնվում էին հռոմայեցիների տիրա-

պետության ներքո, երբ, Հասկանալի է, Հոոմն էր նրանց մայրս:֊ 

քաղաքր։ Երբ մայրաքաղաքր տեղափոխվեց Կոստանդնուպոլիս և 

պետությունր բաժանվեց երկու մասի, Կոստանդնուսլոլսի կայսրր 

երկու պատրիկ էր ուղարկում, որոնցից մեկր իշխում էր Սիկիլիա֊ 

յի, Կալաբրիայի և Ամալֆեի վրա, իսկ մյուսր՝ նստում էր Բենե-

վենտոսում. վերջինիս տիրապետության տակ էին Պապիան, Կա֊ 

պուան և մնացած բոլորր: Ամեն տարի նրանք որոշակի հարկ էին 

Վճարում կայսեր։ Վերոհիշյալ բոլոր շրջաններում հռոմայեցիներ 

էին բնակվում։ Իրենե կայսրուհու ժամանակ ուղարկված պատ-

րիկ Նարսեսր տիրում էր Բենեվենտոնում և Պապիայում, իսկ 

Հոոմր գտնվում էր պապ Հէաքարիա Աթենացու ձեռքում*։ Պապիա֊ 

յի կողմերում պատերազմներ եղան, Նարսեսր պետական հար֊ 

կերր ծախսելով զորքի վրա, րնգունված կարգի համաձայն հա-

վաքված հարկերր ԼԿոստանգնուպոլիս՚ձ * չուղարկեց։ ԼՄայրաքա֊ 

ղաքից ստացված նամ ակին] Նարսեսր պատասխանեց, թե այս֊ 

տեղից հավաքածս գրամից հազիվ թե կարողանամ ուղարկել, 

քանզի ամբողջ գրամր ծախսեցի պատերազմների վրա և զուր եք 

դուք դրամ ակնկալում։ Իրենե կայսրուհին, լսելով այդ, զայրա-

ցավ և նրան իլիկ ու ճախարակ ուղարկեց, գրելով, թե Ծառ սրանք, 

քեզ դա' է վայել։ Մենք գտանք, որ քեզ ավելի է պատշաճում 

մանել, քան թե տղամարդու պես զենքով պաշտպանել հռոմայե-

ցիների [շահերր՝]»։ Պատրիկ Նարսեսր լսելով այդ, պատասխա֊ 

• ( ) Կոր փակագծերի մեք առնված բառերը Հեղինակինն են։ [ ] Անկյունավոր 

՛ի ակաղձեր ի մեք առնված բառերը թարգմանշինն ենւ 
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նեց կայսրուհուն. «Գոլք գտնում եք, որ [ինձ] ավելի վայել է կնոջ 

նման մանել և ոլորել: Բայց ես բացի իլիկից ու ճախարակից այն-

քան բուրգ տամ, որ հռոմայեցիներր մինչև իրենց կյանքի վերջը 

չկարողանան մանել»։ Լան գո բա րգն ե րն այն ժամանակ Պանո֊ 

նիայում էին ապրում, որտեղ այժմ թուրքերն են բնակվում°։ 

Պատրիկ Նարսեսր ամեն տեսակի մրգեր ուղարկեց նրանց և 

հայտնեց. «Եկեք այստեղ և տեսեք մի երկիր, որտեղ, ինչպես 

ասում են, մեղր ու կաթ է ծորում, որից լավր, իմ կարծիքով, 

աստված չի տվել։ Եթե ձեզ այն դուր գա, բնակվեք այնտեղ և 

ինձ գարե դար երանի կտաք»: Լանգոբարգներր, լսելով այգ, հա-

վատք րնծայեցին նրա խոսքերին և իրենց րնտանիքներով եկան 

Բենեվենտոս, ...նենգությամբ գրավեցին բերգր, իսկ բոլոր բնա-

կիչներին կոտորեցին6; ...Նրանք այնուհետև արշավանք գործե֊ 

լով, իրենց ենթարկեցին ողջ երկիրրճ Լան գո բա ր գի ա յի և Կալաբ-

րիայի բանակաթեմր մինչև Պապիա... 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 3 

տ ւ տ ւ ւ ե ր կ ր ի ա ո 1 

Հյուսիսում ապրող սկյութների մասին քեզ, ցանկալի որդյակ, 

բավարար չափով ասվել է2: Այդ մասին գիտենալր քեզ համար 

ապագայում անպայման օգտակար և պիտանի կլինի։ Բայց քեզ 

անհրաժեշտ է իմանալ նաև արևելքում գտնվող և նորից հռոմա֊ 

յեցիների տիրապետության տակ անցած [երկրների] մասին, ե ր ֊ 

կրրներ, որոնք անցյալում դուրս էին եկել [հռոմայեցիների] հպա-

տակությունից։ 

Հռոմա յեցիների կայսրին առաջինր ենթարկվեց և հպատակ-

վեց Տարոնի իշխան ԿրիկորիկըՅք Բայց հենց սէլզբից նա երկու 

լարի վրա էր խաղում, խոսքով ձևացնում էր, թե գնահատում է 

կայսեր բարեկամոլթյունր, բայց իրականում աշխատում էր հա-

ճոյանալ սարակինոսների առաջնորդին։ Տարբեր ժամանակներում 

նա Ասորիքից դուրս եկող և հռոմ ա յեցիների կայսեր ենթակա բ ա ֊ 

նակաթեմերի վրա արշավող [սարակինոսների] զորքերին ճանա-

պարհ էր ցույց տալիս, ինչպես նաև Ասորիքին էր հայտնում հա-

կառակորդ սարակինոսների դեմ հռոմա յեցիների գաղտնի ծրագ-

րերը։ Նա շարունակ թաքուն նամակներ էր ուղարկում ամերմում֊ 
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"սիին՝ և նրան տեղյակ պահում այն ամենի մասին, ինչ կատար-

վում էր մեզ մոտ։ Նա ձևացնում էր, թե հռոմայեցիների կողմից է, 

Բա!9 իրականում նախապատվություն էր տալիս սարակինոսներին 

և գործում նրանց օգտին: Հակառակ ղրան, նա արժանահիշատակ 

կայսր Լևոնին5 նվերներ էր ուղարկում6, այնպիսիք, որոնք այդ 

վայրերի բարբարոսների7 համար մեծ արժեք ունեն և փոխադար-

ձաբար ավելի շատ ու լավ նվերներ էր ստանում բարեպաշտ 

կայսրից։ Վերջինս բազում անգամ նրան նամակ գրեց և հրավիրեց 

մայրաքւսղաք, անձնապես հանդիպելու կայսեր, արժանանալու 

նրա հյուրընկալության և պատիվներին։ Սակայն նա, երկյուղե-

լով, որ նման քայլր կարող է դուր չգալ ամերմումնիին, և վերջի-

նիս մեջ կասկածներ կհարոլցի, անհիմն պատհառաբանությոլն-

ներ էր հորինում, որ իբր չի կարող իր երկիրն անօգնական թող-

նել սարակինոսների [հնարավոր] ասպատակությունների առջև: 

Տարոնի այս իշխանր մի պատերազմի ժամանակ գերի վերց-

րեց Արքայիկի8 որդիներին, այսինքն պատրիկ* ԿրիկորիկիՀ պրո-

տոսպաթարճ0 Աշոտիճճ հոր եղբորդիներին, և իր մոտ արգելա-

փակեց: Այն ժամանակվա իշխանաց իշխան Սմբատր12, նամակ 

գրեց և խնդրեց նույն ամենաերանելի կայսեր, որ նա մարդ ու-

ղարկի Տարոնացու,13 մոտ ազատելու համար իր, Սմբատի հարա-

զատ եղբորորդիներին՝ վերոհիշյալ Արքայիկի որդիներին, որ-

պեսզի նրանք չհանձնվեն ամերմումնիի ձեռքը, քանզի պատրիկ 

Գրիգոլւր իշխանաց իշխան Սմբատի ազգականն էր: Ամենաերանե-

լի կայսր Լևոնր, րնդառաջելով Սմբատի խնդրանքին, ներքինի 

Սինուտին՝1* այն ժամ անակվա օքսեոս դրոմոսի խարտուլարին 

այդ և այլ հարցերով ուղարկում է Տարոնի իշխանի, ինչպես նաև 

Իբերիայի կուրապաղատ Ադրանասերի]6, [նախապես] տալով նրան 

երկուսի համար պատշաճ րնծաներ: Սակայն հայ թարգման Բ՚եո-

դորոսըճ1 ամբաստանեց Սինուտին վերոհիշյալ արժանահիշատակ 

կայսեր առաջ, դրա համար էլ նրա փոխարեն որպես կայսեր 

պատգամավոր18 ուղարկվեց Լիվոսի որդի պրոտոսպաթար Կոս-

տանդինը1*, հյուպուրգիայի դոմեստիկոսր20, այժմյան անթիպատ 

պատրիկը21 և մեծ հետերիարխր22։ Նա լիազորագրով իրավասու 

եղավ վերցնել Տարոնի իշխան Կրիկորիկին ուղարկվելիք րնծա-

ներր, գնալ Տարոն, իսկ Սինուտին ուղարկել Իբերիայի կուրա-

պաղատ Ադրանասերի մոտ՝ հանձնարարվածը կատարելու հա-

մար։ Վերոհիշյալ պրոտոսպաթարր հասնելով Տարոն, Կրիկորիկին 

հանձնեց կայս եր նրան ուղարկած նվերներն ու նամակը, և վերՈ-
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Նելով Տարոնացու խորթ որդուն, որ Աշոտ էր կոչվում, իր հետ 

մայրաքաղաք բերեց։ Կայսրր վերջինիս շնորհեց պրոտոսպաթարի 

աստիճան և մեծապես հյուրասիրելով, նույն պրոտոսպաթարի 

ուղեկցությամբ Աշոտին ճանապարհեց հոր մոտ։ Այստեղ այդ 

նույն Կոստանդինը, իր հետ վերցնելով Ա պ ո գան ե մին23, Տ ա ֊ 

րոնի իշխան Կրիկորիկի եղբորր, և Արքայիկի երկու որդիներին, 

գալիս է երանելի կայսեր մոտ, որր նրան [ Ապոգանեմին] շնոր֊ 

հում է պրոտոսպաթարի աստիճան և սիրալիր կերպով բագմիցւ 

պատվասիրելով, նորից նույն այդ Կոստանդինի հետ միասին իր 

երկիրն ուղարկում, հարազատ եղբոր մոտ։ 

Այս բոլորից հետո վերոհիշյալ Կոստ անդին ր երկար ժամա֊ 

նակ մնաց Խաղտիքո ւմ2*, երբ հրաման ստացաւէ գնալ Տարոն, 

վերցնել Տարոնի իշխան Կրիկորիկին և գալ մայրաքաղաք: Ն՛Ա 

այդպես էլ արեգ: Կրիկորիկր մուտք գործեց ա ս տ վս։ծ ա պահ պան 

քաղաքը25, որտեղ արժանացավ մագիստրոսի26 և Տարոնի զորա-

վարի27 աստիճանին: Նրան բն ակութ յան համար հատկացվեց տան, 

այսպես կոչված <ՀԲարբարոսի տունը»2*, որն այժմ պատկանում է 

պարակիմոմենոս'՝ Վասիլին: Բացի այդ, նա պատիվ ունեցւսվ որ-

պես ռոճիկ ստանալ տարեկան տաս լիտր ոսկի, տաս լիտր էլ 

միլիարիսիա30, ընդամենը քսան լիտր։ Նա մի տարի անցկացնե-

լով թագավորանիստ քաղաքում, նույն պրոտոսպաթար Կոստան-

դինի ուղեկցությամբ առոք փա ռոք վերադարձավ իր հայրենի ե ր ֊ 

կիրր: 

Դրանից հետո Ապոգան եմ ր նորից գնաց երանելի կայսեր 

սոտ և նրա կողմից բարձրացավ պատրիկի աստիճանին։ Նա իրա-

վունք ստացավ կնության առնել վերոհիշյալ Կոստանդինի դրս-

տ ե ր ՝ և այդ առթիվ խնդրեց նաև տուն և ստացավ ((Բարբարոսք։ 

տունր»՝ առանց խրիսովուլլթ2: Նա հյուրասիրվեց կայսեր կողմից, 

այնուհետև գնաց, իր երկիրր վերադառնալու և ամուսնական հան-

դեսը կատարելու մտադրությամբ, բայց իր հայրենի երկիրր վե-

րադառնալուց մի քանի օր հետո վախճանվեց։ 

Սրա եղբայր Կրիկորիկր նամակ գրեց և թույլտվություն 

խնդրեց մուտք գործել ու թագավորանիստ քաղաքր, սուրբ կա/սեր 

ձեռքից ստանալու իրեն հասանելիք ռոճիկը և որոշ ժամանակ 

անցկացնելու աստվածապահպան քաղաքում։ Այդ կապակցու-

թյամբ նա խնդրեց նաև, որ բնակության համար իրեն հատկացվի 

իր ե 

ղբոր համար աո.անձնացված սւունր, որր և նրան տրվեգ երա-

նելի կայսեր կողմից այն պատճառով, որ [Կրիկորիկր] նոր էր 
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իրեն հպատակվել, բացի այդ գտնում էր, որ այգ քայլը արևելքի 

մյուս իշխանավորներին էլ կգրգի ն ույն պա տ ր ա ս տ ակա մ ութ յամ բ 

հպատակվելու հռոմայեցիներին։ Բայց և այնպես, այգ տունր նրան 

հատկացնելու գործողությունր չհաստատվեց խրիսովուլլ գրու֊ 

թյամբ։ 

Շատ տարիներ անց, երբ հռոմայեցիների կայսրության գ^ս-

յիսոնր գտնվում էր երանելի կայսր Ռոմանոսի33 ձեռքում, ա(ս 

Կրիկորիկր հայտնեց, որ ինքն ի վիճակի չէ պահելու «Բարբարո-

սի տունը)) և խնդրում էր դրա դիմաց իրեն տրվխ ԿելցենեումՅՀ 

մի պրոաստիոն՝35 կամ Տաճատինր36, կամ էլ որևէ մի այլ, ո՛րր 

որ կայսրը կամենա, այն փաստարկումով, որ երբ հագարացինե-

րի կողմից իր երկրի վրա որևէ հարձակում կատարվի, նա իր ըն-

տանիքն ու ունեցվածքը փրկելու տեղ ունենա։ Կայսրը իրերի վի-

ճակին անտեղյակ, ենթադրելով, որ ((Բարբարոսի տունր» Տարո֊ 

նացուն37 է պատկանում, համաձայն երանելի Լևոնի կայսերական 

խրիսովուլլի, տվեց նրան Գրիգորասի38 պրոաստիոնր Կելցենե֊ 

յում և իբր թե դրա դիմաց ստացավ [Բարբարոսի] տունր, բայց նա 

ևս իր հերթին սյրոաստիոնի հատկացում ր չվավերացրեց խրիսո֊ 

վուլլով։ 

Դրանից հետո Տարոնացու եղբորորդի Բ՚ոռնիկր, Ապոդանեմի 

որդին, նույն կայսեր նամակ գրեց, թե «ամենաերանելի կայսր 

Լևոնր <ՀԲարբարոսի տունը» նվիրել էր իմ հորը։ Իմ հոր մահից 

հետո, այն պատճառով, որ ես դեռ փոքրահասակ էի և որբ, իմ 

հորեղբայրր տիրացավ [իմ հոր] տան, շարունակ ինձ խոստում-

ներ տալով, թե երբ ես մեծանամ, կստանամ իմ հայրենական 

տունր։ Բայց այժմ, ինչպես իմացա, իմ հորեղբա յրր այդ տունը 

հանձնել է քո մ եծութ յան ր և դրա դիմաց ստացել Գրիգորասի 

պրոաստիոնր Կելցենեում»։ 

Կայսեր դեպի Տարոնի իշխանր ցուցաբերած սիրալիրությունը 

Վասպարակայի իշխան Կակիկի39, Իբերիա յի կուրապաղատ Ադ-

րանասելյի*° և իշխանաց իշխան Աշոտիկի*՝ նախանձր գրգռեց, 

նախանձ, որ գնալով բորբոքվեց։ Նրանք բողոքեցին կայսեր, թե 

ինչո՛ւ համար Տարոնացին միայն պիտի կայսերական ռոճիկ 

ստանա, իսկ իրենք բոլորը՝ ոչ։ Նրանք հարց էին տալիս. «Նա 

մեզանից ի՛նչ ավել ծառայություններ է մատուցում, և կամ մե-

զանից ի՛նչով է ավել օգուտ տալիս հռոմայեցիներին։ Հետևաբար 

պետք է, որ կա՛մ մենք էլ նրա նման ռոճիկ ստանանք, կա՛մ թող 

նա էլ չստանա այդ պարգևը»։ Իսկ երանելի կայսր Ռոմանոսը 



Կ Ա Յ Ս Ր Ո Ւ Թ Յ Ա Ն ԿԱՈ-ԱՎ.ԱՐՄԱՆ Մ Ա Ս Ի Ն ԳԼ. 4 3 

գրավոր պատասխանեց նրանց, թե Տարոնացուն տրվող ռոճիկր 

ինքը չի սահմանել, հետևաբար ինքը իրավասու չէ դադարեցնելու 

դրա վճարում ր: Այն [սահմանել է՝\ ամենաերանելի [էևոն՜\ կայս֊ 

րր և արդարացի բան չէ չեղյալ հայտարարել անցյալում իշխած 

կայսրերի [սահմանածներէ։ Բայց նա դրեց նույն Տարոնացուն, 

հայտնեց նրան վերոհիշյալ մարդկանց բողոքի և նեղացած լինե֊ 

լու պատճառի մասին։ Իսկ [Տարոնացին] հայտնեց, որ ինքն ի 

վիճակի չէ նրան տալ ո՛չ ոսկի, ո՛չ էլ արծաթ, բայց խոստացավ 

րնդունված սովորության համաձայն ուղարկվող նվերներից բացի 

տալ մինչև տաս լիտք արժողությամբ հանդերձներ և պղնձե 

սսլասներ, մի բան, որ նա տվեց երեք էլամ չորս տարի, որից հե-

տո հայտնեց, թե ի վիճակի չէ տալ այդ պախտր42* Հակա ռակ 

դրան, պահանջում էր ռոճիկր կամ պռույդր43 այն չափով, ինչ 

ստանում էր ամենաերանելի կայսր էևոնի օրոք, հակառակ դեպ-

քում նա լրիվ հրաժարվում ֊էր դրանից։ Վերոհիշյալ երանելի 

կայսր Ռոմանոսր, Կակիկին, կուրապաղատին և մյուսներին գայ-

թակղության առիթ չտալու համար, ռոճիկր կտրեց։ Բայց կարծես 

նրա սիրտն առնելու համար հետադՀյյում նրա որդուն՝ Աշոտին 

պատրիկի աստիճան շնորհեց, երբ նա քաղաք էր եկել և պետք 

եղածի պես հյուրասիրելուց հետո իր հայրենիքն ուղարկեց։ 

Մագիստրոս Կր իկորիկի մահից հետո, Ապոգանեմի որդի 

Թոռնիկր հայտնեց, որ շատ է ցանկանում գալ [քաղաք\ կայսրին 

տեսնելու։ Այդ կապակցությամբ կայսրն ուղարկեց պրոտոսպա-

թար և թարգման Կրինիտեսին**, որր և հիշյալ Թոռնիկին քաղաք 

բերեց։ Այդ նույն Թոռնիկին կայսրր բարձրացրեց պատրիկի աս-

տիճանին։ Թոռնիկր ((Բարբարոսի տան» նկատմամբ պահանջ էր 

ներկայացնում, բայց պատասխան ստացավ, թե իր հորեղբա յրր 

դրա դիմաց Կելցենեում պրոաստիոն է ստացել։ Նա ասաց, որ իր 

հորեղբա յրր իրավունք չուներ իր հայրենական ժառանգությունր 

փոխանակության ենթարկել և պահանջում է կա՛մ տունը, կա՛մ 

էլ պրոաստիոնր, հակառակ դեպքում նա երկուսն Էլ զիջում Էր 

կայսեր, որպեսզի իր հորեղբորորդիների ձեռքում չլինեն։ Այդ 

պատճառով կայսրր վերցրեց պրոաստիոնր (ծերունի Տարոնացին 

արդեն մահացել Էր), բայց տունր դրա դիմաց չտվեց, որովհետև, 

ինչպես վերևում ասվել Է, սրանց մասին ոչ մի խրիսովուլլ տրված 

չի եղեր 

Դրանից հետո թագավորանիստ քաղաքր ժամանեց Պ ան դրա֊ 

տր*5, մագիստրոս Կրիկորիկ Տարոնացու անդրանիկ որդին և կ ա յ ֊ 
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սեր կողմից բարձրացավ պատրիկի աստիճանին: Նա դարձավ 

նաև Տարսն ի զորավար: Նա խնդրեց կայսերական րն տանիքից 

կին առնել, իսկ կայսրր նրան կնության տվեց մագիստրոս Թեռ 

փիլակտոսի46 քրոջ։ Ամուսնությունից հետո նա կտակ գրեց որ-

տեղ հայտնում էր, թե ((եթե այս կնոջից ինձ երեխաներ ծնվեն, 

թող նրանք տիրեն իմ ամբողջ երկրին, որպես [իրենց] հայրենա-

կան ժառանգություն»։ Նա խնդրեց կայսեր, որ իրեն տրվի Գրի-

գորասի պրոաստիոնր, որպեսզի այնտեղ բնակվի պատրիկիան, 

իր կինր, որի մահից հետո այգ պրոաստիոնր թող նորից վերա-

դարձվի նրա թագավորությանր: Կայսրր դրան էլ րնդառաջեց և 

բազում նվերներով նրան կնոջ հետ ուղարկեց նրա երկիրր: Մա-

գիստրոս Կրիկորիկի որդին երր, այն է պատրիկ Պ ան գրատը և 

պատրիկ Աշոտը շատ էին նեղում ու ճնշում պատրիկ Թոռնիկին, 

իրենց հարազատ հորեղբորորդուն, որ չկարողանալով դիմանալ 

նրանց թշնամության,* նամակ գրեց կայսեր, խնդրելով, ոքր վեր-

ջինս վստահելի մարդ ուղարկի և վերցնի իր երկիրր, իսկ իրեն, 

իր կնոջ և երեխային թույլ տա լինել կայսեր մոտ: Կայսրն ուղար-

կեց պրոտոսպաթար և թարգման Կրինիտեսին, որպեսզի խնդիր-

քի համաձայն վերցնի [երկիրր] և [Թոռնիկին] ուղեկցի աստվա֊ 

ձապահպան քաղաքր։ Բայց երբ Կրինիտեսր այդ երկիրր հասավ, 

[Թոռնիկն] արդեն վախճանված էր, իր մահից առաջ կտակ թող-

նելով, համաձայն որի, իր ամբողջ երկիրը կտակում էր հռոմայե֊ 

ցիների կայսեր, նա [խնդրում] էր նաև, որ իր կինն ու երեխան 

շինեն կայսեր մոտ։ Կայսրը [Թոռնիկի կնոջ՛] իր մոտ լինելուց 

հետո, նրա բնակության համար հատկացրեց ժամանակին հաղ֊ 

տիքի կոմմերկիարիոս47 դարձած պրոտոսպաթար Միքայելին պատ-

կանող Պսոմաթեոսի48 վանքր։ Ահա վերոհիշյալ Կրինիտեսր կայ-

սեր կողմից նորից է ուղարկվում ստանալու Ապոգանեմի երկիրր, 

այսինքն պատրիկ Թոռնիկի բաժինր։ Տարոնացու որդիներր, այ-

սինքն վախճանված [Թոռնիկի] հորեղբորոլւդիներր, դիմեցին [կայ-

սեր], առաջարկելով նրան զիջել Ուլնուտր49, բայց իրենց ձեռքում 

պահեն հորեղբորորդու երկիրր, պնդելով, որ միանգամայն ան-

հնարին կլինի իրենց գոյությունը պահպանել, եթե կայսրր սե 

վյ ակ անացն ի հորեղբորորդու երկիրր։ Կայսրն իրեն հատուկ բարու֊ 

թյամբ րնգառաջ գնաց նրանց խնդրանքին, տվեց Ապոգանեմի՝ 

իրենց հորեղբորորդու երկիրր, իսկ ինքր վերցրեց Ուլնուտն իր 

ամբողջ շրջակայքով: Այսպիսով, ահա, ամբողջ Տարոն երկիրր եր-

կու մասի բաժանվեց, նրա մեկ կեսը գտնվում էր մագիստրոս 
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Կրիկորիկի որդիների ձեռքում, իսկ մյուս կեսր նրանց հորեղբոր֊ 

որդիների՝ պատրիկ ԱպոզՀյւնեմի Լորդիների]։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 4 1 

| Ա հ № 1 > Ե Ր Կ Ր Ի ՜ , ա Լ Ա № № 8 Ա Մ Ր Ո Ց Ի 1 , Պ Ե Ր Կ Ր Ի Ի 4 , Ի ՚ Լ Ի Ա Տ Ի , 

Ո Ր ե ՛ ւ . 1 » 1 Լ Լ ա 5 , Ա Ր ^ ե Օ Ի 6 , 8 Ի Վ . Ի Ի ' , № Ր 8 Ի 8 , Ս Ա Լ Ա Մ Ա . Ս Ի " , 

ե « Լ Ց ե Ր Մ Ա Ց Ո Ի Ի 1 0 « 1 1 ) Ի 1 , 

Իշխանաց իշխան Աշոտիցս առաջ (սա Պարսկաստանի ամիրա 

Ապոսատայի12 կողմից գլխատված իշխանաց իշխան Սմբատի13 

հայրն էր, Սմբատի, որն ունեցավ երկու որդի՝ Աշոտինս, որն 

իրենից հետո դարձավ իշխանաց իշխան, և նպ ասակին]5, որն հե-

տագայում մագիստրոսի աստիճանին արժանացավ), այդ երեք 

ամրոցներր, այսինքն Պ երկրին, Խալիատր և Արղեսր, գտնվու մ 

էին Պարսկաստանի տ ի ր ա պ ե տ ո ւթ յան տակ։ 

Ւշխանաց իշխանը նստում էր Մեծ Հայքում՝ Կարս ամրոցում16 

և տիրում էր վերոհիշյալ երեք ամրոցներին, այն է Պերկրիին, 

Խալիատին և Արզեսին, ինչպես և Տիվիին, Խերտին և Սալամասին: 

Մանցիկիերտին էր տիրում Ասլելվարդրճ1, որ գտնվում էր իշ-

խանաց իշխան Աշոտի՝ իշխանաց իշխան Սմբատի հոր իշխանու-

թյան ներքո: Իշխանաց իշխան Աշոտր այս Ապելվարդին տվեց 

նաև հ)լիատ ամրոցր, Արղեսր և Պերկրին™, քանզի արևելքի բոլոր 

շրջաններր գտնվում էին վերոհիշյալ իշխանաց իշխան Աշոտի՝ 

իշխանաց իշխան Սմբատի հոր ձեռքում: Ապելվարդի մահից հե-

տո նրա տիրույթներն անցան Ապ ե լխ ա մի տ ի՝19 [Ապելվարդի] հա-

րազատ որդու ձեռքր, իսկ Ապելխամիտի մահից հետո վերջինիս 

իշխանության տիրացավ նրա անդրանիկ որդի Ապոսևատան20է 

Իշխանաց իշխան Սմբ ատի Պարսկաստանի ամիրայի կողմիդ 

սպանվելուց հետո, [ Ապոսևատան՝\ իրեն համարեց Մանցիկիերտ 

ամրոցի և մյուս ամրոցների ու շրջանների տերն ու տիրականր 

և անկախացավ, Նա իր մյուս երկու եղբայրներ Ապոլե սֆուետիԱ և 

Ապոսելմիսի22 հե տ Լս տի սլված ե զա վ՜] են թ ա ր կ վե լ կայսեր, (քան ղի 

սխոլերի գոմես տի կոսր™ համառ սլայքար էր մղել ամրոցների 

դեմ, ասպատակել ու ավեբել նրանց պատկանող շրջաններր), հռո-

մայեցիների կայսեր վճարելով իրենց ամրոցների և շրջանների 
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Համար նաև հարկ։ Այս երեք ամրոցները վերոհիշյալ իշխանաց 

իշխան Աշոտի՝ Սմբատի հոր, երկրորդ Աշոտի և մագիստրոս Ապա֊ 

սակի պապի ժամանակներից սկսյալ մինչև երկրորդ Աշոտի՝ իշ-

խանաց իշխանի ժամանակ գտնվում էին իշխանաց իշխանի գեր-

իշխանության ներքո, և հարկ էին վճարում նրան։ Բայց Մանցի֊ 

կիերտ ամրոցը, Ապախունի երկիրը, Կորին24 և Խարկան25 ևս 

գտնվում էին իշխանաց իշխ անի գերիշխանության և տիրապետու-

թյան ներքո, մինչև այն ժամանակ, երբ Մանցիկիերտի ամիրա 

Ապոսևատան իր երկու եղբայրներ Ապոլեսֆուետի և Ապոսելմիսի՝ 

հետ հպատակություն հայտնեցին կայսեր, իրենց ամրոցների և 

շրջանների համար նրան վճարելով հարկ: Քանի որ իշխանաց իշ-

խան ր հռոմ այեցիների կայսեր ծառան է համարվում, որովհետև 

Լկայսրն է] նշանակում նրան և րնձեռում այդ պատիվր, ապս: 

պարզ է, որ նրա տիրապետության տակ գտնվող ամրոցն ե րր, 

քաղաքներն ու գյուղե րր հռոմ ա յեցիների կայսեր £սեփականու-

թյունն] են: 

Երբ պարսից ամիրա Ապոսատան գերի վերցրեց և գլխատեց 

Մեծ Հայքի իշխանաց իշխան Սմբատին, Մանցիկիերտ ամրոցում 

նստող Ապոսևատան գրավեց Խալիատ ամրոցը, Պերկրի ամրոցը 

և Արղես քաղաքր: 

Ապոսևատայի երկրորդ եղբայրր՝ Ապոլեսֆուետր, և նրա 

Լհոր՜\ եղբորորդի26 և որդեգիր Ախմետը27 գրավեցին Խլիատ ա մ ֊ 

րոցր, Արղես ամրոցր և Ալցիկե28 ամրոցր: Նրանք ևս հպատակու-

թյուն հայտնեցին հռոմա յեցիների կայսեր, անցան նրա գերիշ-

խանության ներքո և իրենց եղբայր Ապոսևատայի նման իրենց 

ամրոցների և շրջանն երի համար հարկ էին վճարում։ 

Ապոսևատայի և Ապոլեսֆուետի երրորդ եղբայրր՝ Ապոսել֊ 

միսր տիրում էր Ցերմացու ամրոցին և նրա շրջակայքին, նա ևս 

հպատակություն հայտնեց հռոմ ա յեցիների կայսեր և, ինչպես իր 

եղբայր Ապոսևատան և իր երկրորդ եղբայր Ապոլեսֆուետր, հարկ 

էր վճարում: 

Ապոսևատայի մահից հետո Մանցիկիերտր և նրա շրջան֊ 

ներն ու ամբողջ տիրապետությունն անցավ Ապոսևատայի որդի 

Աբդեռախիմի ձեռքր։ Աբդեռ ախիմի մահից հետո Մանցիկիերտ 

ամրոցին և վերոհիշյալ բոլոր շրջաններին տիրացավ Ապոսևատայի 

երկրորդ եղբայր, Աբդեռախիմի հորեղբայր Ապոլեսֆուետր: Իսկ 

սրա մահից հետո Մանցիկիերտին և վերոհիշյալ բոլոր շրջաններին 
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տիրացավ Ապոսևատայի և Ապոլեսֆուետի երրորդ եղբայր Ապո-

սելմիսր29։ 

Ապոսևատայի որդիներն կին Աբդեռախիմի և Ապելմուզեն*1 ։ 

Ապոլեսֆուետի որդեգիրը և [հոր] եղբորորդին Ախամետն էր։ Նա, 

Ապոլեսֆուետր, չուներ որդի և որդեգրել էր խորթ որդի և [ հ ո ր ] ֊ 

եղբորորդի Ախամետին։ 

Ապոսելմիսի որդին էր Ապելվարդր32, Մ անցիւկիերտի ներկա 

տիրակալր։ 

Ապոսևատան իր մահից հետո թողեց որդի՝ Աբդեռախիմին, 

որր դարձավ ամիրա։ Նրա մյուս որդին՝ Ապելմուզեն դեռ շատ 

փոքր էր, դրա համար նա իր հոր և եղբոր իշխանության մասնա֊ 

կից դառնալու գործում հաշվի չառնվեց։ 

Առաջին եղբայր Ապոսևատան նստում էր Մանցիկիերտ ամ-

րոցում և տիրում էր, ինչպես ասվեց, Ապախունիի, Կորիի և Խար֊ 

կայի շրջաններին, որոնց համար հարկ էր վճարում հռոմ ա յեցինե -

րի կայսեր: Արա մահից հետո տիրեց նրա որդի Աբդեռախիմը. 

նա ևս վճարում էր վերոհիշյալ հարկր, որովհետև, ինչպես աս-

վեց, նրա եղբայր Ապելմուզեն շատ փոքր էր։ 

Աբդեռախիմի մահից հետո, այն պատճառով, որ նրա եղբայր 

Ապելմուզեն որպես մանկահասակ նկատի չառնվեց, Մանցիկի-

երտ ամրոցին և նրա ենթակա նշված շրջանն ե րին տիրացավ Ապո-

սևատայի երկրորդ եղբայր վերոհիշյալ Ապոլեսֆուետր, Աբդեռա-

խիմի և վերջինիս եղբոր, իր մանկահասակության համար նկատի 

չառնված Ապելմ ուզեի հ ո ր ե դբ ա յրր33 ։ 

Ապոլեսֆուետի մահից հետո Մանցիկիերտ ամրոցին և վե-

րոհիշյալ շրջաններին տիրացավ Ապոսևատայի երրորդ եղբայր 

Ապոսելմիսր, իսկ վերոհիշյալ Ախամետր, այն է Ապոլեսֆուետի 

եղբորորդին և որդեգիրր, Ապոլեսֆուետի գիտությամբ և համա-

ձայնությամբ տիրում է Խլի ատին, Արզեսին և Պերկրիին, որով-

հետև Ապոլեսֆուետր, ինչպես ասվեց, որդի չուներ, և ա (ս Ախա-

մետին, իր եղբորորդուն և որգեգրին նշանակել էր իր ամբողջ 

կարողության, ամրոցների ու շրջանների ժառանգորդը։ 

Ապ ոսելմիսի մահից հետո Մանցիկիերտ ամրոցին և նրա 

շրջակայքին տիրացավ նրա եղբայր Ապելվարդր, իսկ Ախամետր՝ 

Խլիատ, Արղես, և Ալցիկե ամրոցներին։ 

Ախամետր ևս կայսեր ծառան էր, ինչպես և վերևում ասվեց 

նա հարկ էր վճարում [կայսեր] և' իր, և' իր հորեղբայր Ապոչես-

ֆուետի համար։ Սակայն Ապելվարդր նենգությամբ ու խաքեու-
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թյամբ սպանեց նրան ու խլեց նրա երեք ամրոցներէ Խլիատր, 

Արղեսր և Ալցիկեն։ Կայսրր պարտավոր է այս [ամրոցներր] ետ 

վերցնել, որպես իրեն պատկանող, որովհետև վերոհիշյալ ամ-

րոցներն ու շրջաններր երբևիցե չեն գտնվել պարսից տիրապե-

տության, կամ էլ ամերմումնիի տիրապետության ներքո: Նրանք, 

ինչպես ասվեց, տեր Լևոն կայսեր ժամանակ գտնվում էին իշխսւ-

նաց իշխան Սմբատի գերիշխանության ներքո, որից հետո անցան 

երեք եղբայրներ, ամիրաներ Ապոսևատայի, Ապոլեսֆուետի և Ա ֊ 

պոսելմիսի ձեռքր։ Ահա վերջիններիս օրոք է, որ նրանք ենթարկ-

վեցին, հարկադրվեցին և անցան հռոմ ա յեցիների կայսեր գերիշ-

խանության ներքո։ 

Այս երեք ամրոցներր՝ Խլիատր, Արղեսր և Պերկրին եթե գրտ֊ 

նրվեն կայսեր ձեռքում, ապա պարսկական զորքը Ռոմանիա (ի 

դեմ դուրս գգսլ չի կարող, որովհետև ամրոցներր գտնվելով Ռո-

մանիա յի և Հա յա ս տ ան ի միջևճ պատնեշի և զորակայանի դեր են 

խաղում ։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 5 

Ի Բ ե Ր Ա Ր Ի Մ Ա Ս Ի Ն 

Իբերների կուրապաղատներր, ցանկանալով իրենց վեհացնել, 

էսսում են, թե սիրում են թագավոր Դավիթ մարգարեի հարճից՝ 

Օւրիայի [կին Բերսաբեից]: Նրանք գտնում են, թե Դավթիւ՝ նրա-

նից ունեցած երեխաներից են սերում և որ իրենք Դավիթ թագա-

վորի և մարգարեի ազգականներն են, հետևաբար և ամենասուրբ 

աստվածածնի, քանի որ վերջինս Դավթի սերնգից ԷՀ։ Այդ է պատ-

ճառը, որ իբերների մեծամեծներր անխափան ամուսնանում են 

իրենց արյունակից [աղջիկների] հետ2, կարծելով, որ այդպիսով 

հետևում են վաղեմի սովորությանր։ Նրանք ասում են, թե Երու-

սաղեմից են եկել, և պատմում, որ [աստվածային] տեսիլքի 

[առաջարկությամբ] այդտեղից դուրս են եկել և հաստատվել 

պարսից երկրում, այսինքն այն երկրռւմ, ուր այժմ բնակվում են։ 

Երուսաղեմից դուրս եկողները այն Դավիթն էր և նրա եղբայր 

Ապանդիատը3։ Ինչպես իրենք են պատմում, աստված Ս պան դիա-

կին պարգևել էր անխոցելի մարմին և մարտում, բացի սրտից, 

նրա մարմինը սրից չէր վախենում, իսկ պատերազմների ժա-
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մանակ նա [իր սիրտր] պաշտպանում էր ինչ որ ծածկոցով։ Այդ 

պատճառով պարսիկներր վախենում ու սարսափում էին նրանիր 

և նա հաղթեց նրանց, տիրեց նրանց և իր աղգակից իրերներին 

բնակեցրեց այդ դժվարամատույց շրջաններում, որոնց այժմ տի-

րում են, և ժամանակի րնթացրում բազմանալով, ժողովուրդ դար-

ձան։ Երբ Հերակլիոս կայսրր հարձակվեց Պ արսկաստանի վրա4, 

[իբերներր]։քիացան նրան և նրա հետ արշավանքի դուրս եկան։ 

Հռոմա յեցիների կայսր Հերակլիոսի սփռած սարսափն էր պատ֊ 

ճառր և ոչ թե [իբերների] սեփական ուժն ու կարողությունր, որ 

նրանք իրենց ենթարկեցին պարսիկների բազմաթիվ քաղաքներ 

ու շրջանն ե ր։ Երբ մեկ անգամ Հերակլիոս կայսրր պարտության 

մատնեց պարսիկներին և ոչնչացրեց նրանց իշխանություն ր, ապա 

դրանից հետո շատ դյուրին էր պարսիկներին հաղթահարելն ու 

րնկճելր ոչ միայն իբերների համար, այլև սարակինոսների։ Այն 

պատճառով, որ ինչպես իրենք են ասում, ծագում են Երուսաղե֊ 

մից, շատ հավատացյալ են և [պատվում են] մեր տեր Հիսուս 

•Քրիստոսի գերեզմանր. ժամանակ առ ժամանակ նրանք սուրբ 

քաղաքի պատրիարքին և այնտեղի քրիստոնյաներին առատ դրամ 

են ուղարկում5: 

Վերոհիշյալ Դավիթ րՀ Սպանգիատի եղբայրր, ունեցավ Պանդ֊ 

րատ անունով մի որդի։ Պանգրատն ունեցավ որդի՝ Աշոտին։ Ա-

շոտն ունեցավ որդի՝ Ադրանասեին6, որր հռոմա յեցիների քրիս-

տոսասեր կայսր Լևոնի7 կողմից արժանացավ կուրապաղատի 

պատվին։ Սպանդիատր՝ վերոհիշյալ Դավթի եղբայրր վախճանվեց 

անզավակ։ Եր ուսաղեմից գաղթելուց և իրենց այժմյան երկիրր 

գալուց և բնակվելուց մինչև օրս անցել է 400 կամ 500 տարի9, 

այժմ աշխարհի արարչագործության 6460 թվականն է, ինդիկ֊ 

տիոնի ւՕ֊րդ տարին9, քրիստոսասեր և ծիրանածին կայսրեր Կոս֊ 

տանդինի և Ռոմ ան ո ս ի թագավորության ժամանակր10։ 

Քրիստոսասեր, ծիրանածին և երանելի կայսր Լևոնր, լսելով, 

որ սարակինոսներր, գալով Ֆասիանե" կոչված շրջանր, այնտեղի 

եկեղեցիներր բերդերի վերածեցին, Արմհնիակների [բանակաթե-

մի]Հ2 զորավար պատրիկ Լալակոնին13, Կոլոնիայի14 զորավարին 

ուղարկեց Միջագետքի]Տ զորավարի և Խաղտիքի՝* զորավարի հետ. 

որոնք քանդեցին այդ բերդերր, ազատեցին եկեղեցիներր և ավ։:։֊ 

րի առան ամբողջ Ֆասիանեն, որ այն ժամանակ գտնւ/ում էր սա-

րակինոսների տիրապետության տակ։ [ Կայսրր] այնուհետև սխո֊ 

չերի դոմեստիկոս մագիստրոս Կ ա տ ակալոնին՝7 ուղարկեց, որր 
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դալով Թեոդոսոլպոլսի ամրոցը1*, ավարի առավ նրա շրջակայքը, 

ապա նաև նույն ձևով ավերելով Ֆասիանե երկիրը և նրա ամրոց֊ 

՜ները, վերադարձավ՝ սարակինոսներին մեծ վնաս հասցնելով։ 

Իսկ տեր Ռոմանոս կայսեր թագավորության ժամանակ մագիստ 

յաս Հովհաննես Կուրկուասը, արշավելով Տիվիոն ամրոցի վրա, 

ճանապարհին ամբողջությամբ ամայացրեց Ֆասիանե երկիրո, 

որպես սարակինոսներին ենթակա՝9։ Բայց աոաջին անգամ Խաղ-

"՛իքի զորավարն էր, վերոհիշյալ մագիստրոս Հովհաննեսի եղբայր 

պատրիկ Թեոֆիլոսր70, որ ավարի առավ Ֆասիանե երկիրր, որն 

այն ժամանակ նույնպես գտնվում էր սարակինոսների տիրապե-

տության տակ։ Մինչև Թեոգոսուպոլսի հետ կատարված գեպքր, 

Ֆասիանե երկրռւմ ոչ մի բնակավայր գոյություն չուներ, ոչ Էլ 

Ավնիկ21 ամրոցում։ Իբերներր մշտապես բարեկամական հա-

րաբերությունների մեջ Էին թեո գոսուպոլս եցինե րի, ավնիկցինե֊ 

րի, մ անցիկիերտցին երի և ամբողջ պարսից երկրի հետ, Բայց 

Ֆասիանեում նրանք երբևիցե շրջանների չեն տիրացել։ 

Տեր Լևոն և տեր Ռոմանոս կայսրերր, ինչպես և մեր թագա-

վորություն ր բազմիցս ջանացել Էին վերցնել Կեցեոն'2 ամրոցը և 

այնտեղ մտցնել տաքսատոսներ**, որպեսզի Թեոդոսուպոլիսր պա-

րեն չստանա այնտեղից։ Նրանք հավաստիացնում Էին կուրապա-

ղատին և նրա եղբայրներին7Հ, որ Լհռոմայեցիների կողմից] Բ՝եո-

դոսուպոլիսր գրավվելուց հետո, Նրանց կվերադարձվի [Կեցեոն] 

ամրոցր, բայց իբերներր, չրնգունեցիՆ այգ առաջարկր, որովհետև 

բարեկամական հարաբերությունների մեջ Էին Թեոդոսուպոլսի 

հետ և դեմ Էին Ւեոգոսուպոլիս ամրոցի գրավմանր։ Նրանք պա-

տասխանեցին տեր Ռոմանոսին և մեր թագավորությանր, որ եթե 

այդ բանն անենք, մենք կգրկվենք մեր հարևանների, այն Է՝ Ա-

բաղգիայի մագիստրոս Էքս ուս ի ա ս տ ե ս ի25, վասպուրականիտեսի՜6 ե 

հայերի իշխանների հարգանքից։ Նրանք պիտի ասեն, թե կայսրր 

չի վստահում իբերներին, կուրապաղատին և նրա եղբայրնե-

րին, չի հավատում նրանց. դրա համար Է, որ նրանց ձեռքից 

ուզում Է ամրոցր վերցնել։ Ավելի լավ Է, որ կայսրր տուրմարխ2 

կամ ինչ որ վասիլիկոս2* ուղարկի, թող նա նստի Կեցեոն ամրո-

ցում և հետևի։ Նրանք [կայսրից] պատասխան ստացան, թե ինչ 

օգուտ դրանից, որ Նա տուրմարխ կամ վասիլիկոս ուղարկի։ Տուր֊ 

մարխր կամ վասիլիկոս ր րնգամենր տաս կամ տասներկու հո-

դով կարող Է մտնել և պիտի Նստի այն կացարանում, որ դուք եք 

[նրան] տրամադրելու։ Եվ քանի որ Թեոդոսուպոլիս ամրոցը տա֊ 
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նող ճանապարհները շատ են, նրանք չեն կարող ամրոցից հետե֊ 

վել այն կարավաններին™, որոնք մուտք են գործում Թեոդոսու֊ 

պոլիս ամրոցր: Չէ' որ այդ կարավանները կարող են գիշերով 

մուտք գործել Թեոդոսուպոլիս, և իրենք այդ մասին լրիվ անտեղ-

յակ կլինեն։ Իրերներր չէին ուղում, որ գրավվի Թեոդոսուպոլիսը, 

այլ ընդհակառակը, ուղում էին, որ նա պարեն ստանա, ահա 

դրա համար է, որ նրանք չրնդառաջեցին և չտվեցին Կեցեոն ա մ ֊ 

րոցր, հակառակ որ [կայսրից] գրավոր երդում ստացան, թե 

Թեոդոսուպոլսի գրավումից հետո այդ ամրոցր իրենց կվերա-

դարձվի։ 

Իրերներր ոչ մի անգամ մտադրություն չեն ունեցել ավարի 

առնել կամ գերեվարել Թեոդոսուպոլիս ամրոցի շրջակայքը, նրա 

գյուղերը, Ավնիկ ամրոցր և նրա շրջակա գյուղերը, կամ Մ անցի֊ 

կիերտ ամրոցր և նրա տիրապետության շրջաններր։ 

Կոլրապաղատր հավակնություններ ունի Ֆասիանեի շրջան-

ների վրա։ Նա ուղում է ամբողջ Ֆասիանեն և Ավնիկ ամրոցր, 

պատճառաբանելով, որ այդ մասին ունի կայսր տեր Ռոմանոսի 

և մեր թագավորության խրիսովուլլներր։ Նա իր ազատ՝ պրոտոս-

պաթար Զուրվանելիի™ հետ մեզ ուղարկեց այդ [խ րի ս ո վուլլն ե րի ] 

պատճեններր, բայց մենք, քննության առնելով դրանք, եկանք 

այն եզրակացության, որ նրանց վրա նա հենվել չի կարող: Մեր 

աներով խրիսովուլլի բովանդակությունն է. նույն կոլրապա-

ղատր խոստանում է, և իր խոստումր յուրով ձեռամբ գրում ու 

երդումով հաստատում, որ հավատարիմ կմնա մեր թագավորու-

թյանը, կպայքարի մեր թշնամիների դեմ և կպաշտպանի մեր բա-

րեկամներին, որ Արևելքր դաշնակից կդարձնի մեր թագավորու-

թյան ր, կգրավի ամրոցներ և մեր օգտին մեծագործություններ 

կկատարի։ Մեր աներր խոստացավ, որ եթե [կոլրապաղատր] 

հավատարիմ ծառայի և երախտագետ մնա, ապա և ինքը՝ [կու-

րապաղատը], և նրա ժառանգները անսասան կտիրեն իշխանու-

թյան, նրա տիրապետության սահմաններր կմնան անփոփոխ, 

նախկին կայսրերի [կնքած] համաձայնություն ր կպաշտպանվի, 
աՏն Ժ դրժվի։ [կայսրը] չի խ անգարի նրան ավերել Թեոգոսու-

պոլիսը և թշնամիների մնացած ամրոցներր և այն դեպքում, եթե 

նրանք կպաշարվեն մի այն [կուրապաղատի] կողմից, և այն ժա-

մանակ, երբ [այդ գործն անեն] մեր զորքերը։ Ահա այս է խրի-

սովուլլների բովանդակությունը, որից կուրապաղատը ամենևին 

էլ չի կարող հանգել այլ եզրակացությունների, Մեր աներոջ խրի֊ 
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սովոզլը վկայում է, որ մենք պաշտպանում ենք նրա տիրապետու-

թյան վաղեմի սահմանների ամբողջականությունը, որ, եթե կա-

րողություն ունենա, կամ մենակ, կամ մեր զորքի հետ թող պա՛ 

շարի և կործանի Թեո դոսուպոլիսր և. թշնամիների մնացած ա մ ֊ 

րոցները, բայց ամենևին լի ասված, որ նա կարող է նրանց լիա-

կատար տերն ու տիրական ը դառնալ: Ինչ վերաբերում է մեր 

թագավորության տված խրիսովուլլին, ապա դրա բովանդակու-

թյունն այն է, որ Լկոլրապաղատր՝\ կամ նրա եղբորորդի մագիստ֊ 

րոս Ադրանասեն32, սեփական ուժով ինչքան որ հագարացիներին 

պատկանող շրջաններ կարողանա իրեն ենթարկել, կամ ապա-

գայում կեն թարկի, ապա թող դրանց տերն ու տիրականր դառ֊ 

նա։ Բայց որովհետև նա սեփական ուժով ո՛չ Ւեոդոսուպոլիսր 

կործանեց, ո՛չ Ավնիկը, ո՛չ Մաստատոնր33, ապա նա իրավունք՛ 

չունի դրանց վրա տիրելու, քանի որ դրանք էրաքս, այն է Ֆասիս34 

գետից այն կողմն են գտնվում, որովհետև Ավնիկ ամրոցր մինչև 

օրս էլ ինքնիշխան է և անկախ, ունի սեփական ամիյւա, և որ 

մեր թագավորության զորքը բազմիցս ավարառել է այն։ Նույն պես 

և սպաթարի Հովհաննեսը, զորավար Արրավոնիտեսը, վերջերս 

Թեոդոսուպոլսի զորավար նշանակված պատրիկ Թեոֆիլոսը և 

մնացած զորավարները սաստիկ ավարառության և գերեվարության 

ենթարկեցին ԼԹ՚եոդոսուպոլիսը], մոխրի վերածեցին նրա գյու֊ 

ղերը, իսկ կուրապաղատը ոչ մի անգամ ավարի չառավ այն 

Բայց երբ [Թեոդոսուպոլսի] գյուղերն ավերվեցին մեր թաւՀավո֊ 

րության կողմից, ահա այն ժամանակ իբերներր մտան ու տի-

րեցին նրանց և այդ բանի հիման վրա ուզում են տիրել ամրո-

ցին։ Զորավար պատրիկ Թեոֆիլոսը բազմիցս դիմեց ամիրային. 

վերջինս տեսնելով, որ փրկության ոչ մի հույս չի մնացել, հպա-

տակվեց*6, համաձայնվեց դառնալ մեր թագավորության ծառան 

և որպես պատանդ տվեց իր որդուն։ Ինչ վերաբերում է Մաստա-

տոնին, ապա այն պատկանում էր Րեոդոսուպոլսին։ Մագիստրոս 

Հովհաննեսը յոթ ամիս պաշարել էր Թեոդոսուպոլիսը և չէր կա-

րողացել գրավել այն, դրա համար զորք ուղարկեց և գրավեց 

Մաստատոն ամրոցը և այնտեղ հաստատեց պրոտոսպաթար Պետ֊ 

րոնաս Բոյիլասին37, որն այն ժամանակ Նիկոպոլսի" կատա֊ 

պանն39 էր։ Պանգրատ մագիստրոսըՀ0, որ նույն մագիստրոս [Հով-

հաննեսի] հետ միասին արշավել էր Թեոդոսուպոլսի վրա, երբ 

որոշեց հեռանալ, խնդրեց [Հովհաննեսին], որ [Մաստատոն] ա մ ֊ 

րոցը իրեն տա, գրավոր երդում տալով նրան, որ ինքն է դրան 
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տիրելու, այն ոչ մի դեպքում չի զիջի սարակինոսներին։ [Հով՛ 

հաննեսլւ] հավատաց վերոհիշյալ Պան գրատի երդումին, քանի որ 

նա քրիստոնյա էր, մեր թագավորության ծառան, և տվեց նրան 

[Մաստատոնը]։ Բայց նա նորից զիջեց այն թ ե ո դո ս ո լպ ո լս ե ց ի ֊ 

ներին։ Բայց երբ գրավվեց Թ ե ո դո ս ուպ ո լի ս ր, իբերներր մտան 

ԼՄաստատոնր և տիրացան դրան: Ահա պարզ է, որ [իբերներր] 

ո՛չ Մաստատոն ամրոցր և ո՛չ էլ Ավնիկր պահանջելու իրավունք 

ամենևին չունեն, բայց որովհետև կուրապաղատը մեր հավատա-

րիմ և հլու ծառան է և բարեկամ ր, ահա նրա խնդիրքին [րնդա֊ 

ռաջեցինք], որ Ֆասիանեի սահմանը էրաքս, այն է Ֆասիս գետը 

դառնա, ձախ կողմում դեպի Իլլիրիա*1 տարածվող շրջաններին 

տիրեն իբերները, իսկ աջ կողմում մինչև Թ ե ո դո ս ո ւպ ո լի ս ընկած 

շրջաններր, ամրոցները և վայրերը գտնվեն մեր թ ա գա վո ր ո ւթյ ան 

տիրապետության ներքո, և գետը լինի երկուսի միջև ս ահ մ ան: 

Երանելի Հովհաննես Կուրկուասր իր կենդանության ժամանակ, 

երբ այդ մասին հարց տվ^ն, պատասխանեց, թե ձեռնտու է, որ 

գետը լինի սահման։ Եթե հարցին արդար մոտենանք, ապա կոլ֊ 

րապաղատր ոչ մի իրավունք չունի տիրելու գետի այս կամ այն 

կողմին, քանի որ Թ ե ո դո ս ուպո լսի այդ բոլոր շրջաններր մեր թա-

գավորության զորքերր գրավեցին և հրդեհեցին, իսկ իբերներր 

ոչ մի անգամ առանց մեր զորքին [միանալու] առանձին արշա֊ 

վանքի դուրս չեն եկել և ավարի չեն առել Բ՝ ե ո դո ս ուպո լի ս ր ։ 

[Ընդհակառակը՜], նրանք միշտ բարեկամ են համարել և առևտուր 

արել [թեոդոսուպոլսեցիների] հետ, խոսքով ցանկանում էին, 

որ Թեոդոսուպոլիսն րնկնի, բայց իրականում երբեք էլ չեն ցան-

կացել, որ այն գրավվի։ Բայց մեր թագավորությունն, ինչպես 

ասվեց, սեր տածելով դեպի կուրապաղատը, համաձայնվեց, որ 

էրաքս, այն է Ֆասիս գետը դառնա երկուսի միջև սահման։ [ Ի բ ե ր ֊ 

ները՜\ պարտավոր են բավարարվել իրենց ունեցած տիրույթնե-

րով և ավել բան չպահանջեն։ 

Դ Լ Ո Ի Խ 4 6 

Ի 1 տ , տ > Ո 1 Գ Ս № ( 1 № 8 1 Ռ 1,-1. տ ւ ա ւ Ի Տ ԱՄՐՈՑԻ ՄԱՍԻՆ՛ 
Պան գրատը, Դավիթր՝ Մամ պալիս2, որ թարգմանաբար նշա-

նակում է ամենասուրբ, իբերացի մեծ Սմբատի որդիներին էին, 
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Արտանոլջը վիճակ ընկավ Պանգրատին, իսկ Դավթին՝ մի այչ 

երկիր: Պանղրատն ունեցավ երեք որդի, Ադրանասերին, Կոլրկե֊ 

նին £ պատրիկ Աշոտ Կիսկասիին3, որոնց միջև բաժանեց իր ե ր ֊ 

կիրը: Արտանուջր բաժին ընկավ իր որդի Կուրկենին, որի անզա-

վակ մեռնելուց հետո\ այդ [ամրոցր] թողեց իր եղբայր Աշոտ՝ 

ԿիսկասիինՊատրիկ Աշոտ Կիսկասին, իր դստեր կնության տվեց 

մագիստրոս Կուրկենին6, որն իր աներոջ Աշոտի ձեռքից խլեց 

Արտանուջր, փոխարենր նրան տալով Տ յուրո կ ա ս տ րոն ը7, Ացա֊ 

ՐաՏՒ գետահովիտը*, որր Կոլորիսում9 Ռոմանիայի սահմանն էր. 

Աշոտ Կիսկ ւս ս ի յ։ կինը Աբազդիայի էքսուսիաստես մագիստրոււ 

Գեորգիոսի10 քույրն էր։ Երբ մագիստրոս Կոլրկենի և Աբազդիայի 

էքսուսիաստես մագիստրոս Գեորգիոսի միջև պայքար ծագեց, 

պատրիկ Աշոտն անցավ Աբազգիայի էքս ուս ի ա ս տ ե ս ի կողմը, դրա 

համար էլ Կուրկենը [Աշոտից] խլեց նաև այն փոխհատույցը, որ 

Արտանուջի դիմաց էր տվել ու քշեց նրան. [Աշոտը] գնաց Աբազ֊ 

դիա։ Մագիստրոս Կոլրկենի մահից հետո Արտանուջր մնաց վեր-

ջինիս կնոջ, այն էճ Աշոտ Կիսկասիի դստեր, որպես հայրենիք: 

Երբ կուրապաղատ Աշոտր, Աբազգիայի էքսուսիաստես մագիստ-

րոս Դեորգիոսը և վերոհիշյալ կուրապաղատի եղբայր Պանգրատը 

զենքի ուժով բաժան ում էին մագիստրոս Կոլրկենի տիրույթները, 

ի վերջո համաձայնության եկան. յուրաքանչյուրն ստացավ իր 

[տ իրույթն երին] կից գտնվող շրջաններր։ Արտանուջր գտնվում 

էր վերոհիշյալ Դավթի որդի Սմբատի [տիրույթներին] կից։ Բո-

լորն այն ժամանակ բռնացան մագիստրոս Կոլրկենի կնոջ՝ պատ-

րիկ Աշոտ Կիսկասիի դստեր վրա, ասելով, թե դու կին ես, չես 

կարող տիրել ամրոցին։ Այն ժամանակ Սմբատն ամրոցի դիմաց 

այդ կնոջը հողեր տվեց և վերցրեց Արտանուջ ամրոցր։ 

Իբերների ազգակցական կապերն այսպիսիք ենՀՃ. Դավթի 

մայրր և կուրապաղատ Ադրանասեի, այժմյան կուրապաղատ Ա ֊ 

շոտի [մայրր] երկու եղբայրների դուստրեր են, այսինքն հորեդ-

բոր աղջիկներ։ Դավթի որդի Սմբատն ամուսնացել էր այժմյան 

մագիստրոս Ադրանասեի հայր մագիստրոս Պանգրատի դստեր 

հետ։ Այդ [կնոջ] մ ահից հետո Ադրանասեն ամուսնացավ Դավթի 

որդի Սմբատի քրոջ հետ։ 

Արտանուջ ամրոցր շատ անառիկ է. նա մեծ քաղաքների 

նման ունի նաև մեծ արվարձան12։ Տրապիզոնի, Իբերիայի, Ա ֊ 

բազդիայի, Հայաստանի բոլոր շրջաններից և Ասորիքից այստեղ 

են գալիս առևտրականներ։ Նա այդ առևտրից հսկայական կոմ-
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մերկիոն է ստանում։ Իսկ Արտանուջ ամրոցի շրջանը, այն է Ա ր ֊ 

զինը13, լայնատարած է և բարեբեր, նա Իբերիայի, Աբազգիայի 

և ՄիսիւիոնիՀՀ բանալին է։ 

Երանելի կայսր տեր Ռոմանոսը նավատորմիղի դրունգարի պատ-

րիկ Կոստանդին, որն այն ժամանակ պրոտոսպաթար էր և մ ան դլա-

վիտ16, մագիստրոսական հիմատիոն17 տալով ուղարկեց Կոլրկենի 

մոտ, որպեսզի նա իբերացուն մագիստրոս օծի: Բայց նավատոր֊ 

միզի դրունգար պատրիկ Կոստանդր ճամփա դուրս գալուց և Նի-

կոմեդիա հասնելուց հետո, Կյումենայի18 վանական Ագապիոսը, 

որն այն ժամանակ ուխտի էր գնացել սուրբ քաղաքը, եկավ [Կոս֊ 

տանգն ուպո լիս]. նա, անցնելով Իբերիայի վյյայով, կանգ էր ա ֊ 

ռել Արտանուջ ամրոցում։ Պատրիկ Աշոտը, Կիսկասի մ ա կ ան վան -

յալր, թշնամացել էր իր փեսա Կոլրկենի հետ, և ահա այն ժամա-

նակ նա վանական Ագապիոսին ասաց, թե «հանուն աստուծո և 

պատվական ու կենարար խալի զորության, պաղատում եմ քեզ, 

գնա քաղաք և ասա կայսեր, որ նա [մարդ] ոլղայւկի և վերցնի 

իմ ամրոցը և իր իշխանությանը ենթարկի))։ Վանական Ագապիոսը> 

մտնելով քաղաք, կայսեր պատմեց այն, ինչ խնդրել էր պատրիկ 

Աշոտ Կիսկասին։ Նավատորմիղի դրունգարը, վերոհիշյալ պատ-

րիկ Կոստանդր, որ Նիկոմեդիայում էր գտնվում (նա գնում էր, 

ինչպես վերևում ասվեց,Կոլրկեն իբերացուն մագիստրոս օծելու), 

պատրիկ Սիմեոն պ ր ո տ ո ա ս ե կ ր ե տ իՀ9 միջոցով կայսեր հրամանով 

կազմված պիտտակիոն20 ստացավ, թե մեր սուրբ կայսրը հրա-

մայում է քեզ մի կողմ թողնել բոլոր գործերդ, անհապաղ գնալ 

պատրիկ Աշոտ Կիսկասիի մոտ և վերցնել նրա Արտանուջ 

ամրոցը, որովհետև [Աշոտը] հայտնեց մեր սուրբ կայսեր, որ նա 

հավատարիմ ու մերձավոր մարդ ուղարկի իր Արտանուջ ամրոցը 

վերցնելու համար։ Երբ հասնես էսաղտիք, վերցրու գործունյա 

իշխանավորներ, մարդկանց, ովքեր քո կարծիքով քաջ են ու հա-

վատարիմ, և մտիր ու տեր դարձիր այդ ամրոցին։ Նավատորմիղի 

դրունգար պատրիկ Կոստանդր, հասնելով Խաղտիք և իր հետ 

վերցնելով գործունյա տուրմարխներ ու իշխանավորներ, ապա և 

շուրջ երեք հարյուր զինվոր, մուտք գործեց Իրերի ա, բայց նրա 

ճամփան կտրեց երանելի Ղավիթր, այժմյան կուրապաղատ Աշո-
տԻ21 եղբայրը և հարցրեց. «Կայսրր քեզ ո՛ւր ուղարկեց, ի՛նչ գոր-

ծի համար ես քեզ հետ տանում այսքան զորք»։ Նրանք երկյուղ 

էին զգում, որ կուրապաղատ Ադրանասեի վախճանվելու առթիվ 

կայսրր, հնարավ 

ՈՐ է> կուրա սլաղա տ ութ յան պատիվը ուզում է 
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շնորհել Կուրկենին։ Կուրապաղատ Ադրանասեի մահից հետո նրա 

որդիների և նրանց հորեղրորորդու միջև ինչ-որ գժտություններ 

էին ծագել, և Կուրկենն իր առաջին մարդուն22 մեծամեծ նվերնե-

րով կայսեր մոտ էր ուղարկել, խնդրելով կուրապաղատություն, 

կամ մ ա գի ս տ րո ս ութ յուն ։ Ահա չորս եղբայրները, այսինքն կու-

րապաղատ Ադրանասեի որդիները, ենթադրում էին, որ [Կոս-

տանդր՝| Կուրկենին կուրապաղատ դարձնելու համար է գնում 

այնտեղ։ Պատրիկ Կոստանդր պատասխանեց, թե ես իմ հետ այս-

քան մարդ եմ տանում, որովհետև պետք է Կուրկենին մագիստրո-

սի պատիվը շնորհեմ, և հրաժեշտ տվեց նրան, թե գնում եմ Դա֊ 

վիթ մագիստրոսի մոտ։ Պատրիկ Կոստանդը ուներ նաև Դավթին 

ուղղված կայսեր նամակը և նվերներ։ Պատրիկ Կոստանդը, գա-

լով Կոլրկենի երկիրը, նրան պատվեց մագիստրոսի աստիճանով, 

ապա մտավ պատրիկ Աշոտ Կիսկասիի Արտանուջ ամրոցը, հանձ֊ 

նեց կայսեր նրան ուղղված նամակը, որում Արտանուջ ամրոցի 

մասին ոչինչ չկար գրված. այնտեղ խոսվում էր այլ հարցերի մա-

սին: Պատրիկ Կոստանդր ասաց նրան, որ ճիշտ է, նամակում 

Արտանուջ ամրոցի մասին և ոչ մի խոսք չկա, բայց վան ական 

Ագապիոսը, գալով կայսեր մոտ, հայտնեց այն, ինչ դու հանձնա֊ 

բարեցիր Արտանուջ ամրոցի կապակցությամբ։ Ահա [կայսրը] 

ինձ դրա համար ոլղայէկեց, որպեսզի ստանամ ամրոցր և այնտեղ 

մտցնեմ ինձ հետ բերած զորքը: Ինչպես ասվեց, պատրիկ Աշոտ 

Կի սկա սին թշնամացել Էր իր փեսա Կոլրկենի դեմ, դրա համար 

նախընտրեց կայսեր հանձնել իր ամրոցր։ Պատրիկ Կոստանդը իր 

մոտ ուներ դրոշակ, որ տվեց պատրիկ Աշոտ Կիսկասիին։ Նա 

վերցնելով այն, կապեց նիզակի ծայրին, տվեց պատրիկ Կոստան֊ 

դին և ասաց, պարզիր պարսպի վրա, թող բոլորն իմանան, որ 

այս ամրոցր այսօրվանից պատկանում Է կայսեր։ Պատրիկ Կոս-

տանդը այդպես Էլ արեց, դրոշակը պարզեց պարսպի վրա ե սո-

վորության համաձայն կեցցե կոչեց ի պատիվ հռոմ ա յեցիների 

կայսրերի։ Բոլորին հայտնի դարձավ, որ պատրիկ Աշոտ Կիսկա-

սին Արտանուջ ամրոցը նվիրել Է կայսեր։ 

Իսկ Դավիթ մեծր իր երկիրր չէր զիջում կայսեր, թեպետև 

այն սահմանակից էր Ակամսիի տուրմային և Մ ուր գուլիին23։ 

Պատրիկ Կոստանդը երկու զեկուցագրեր ուղարկեց կայսեր, որոն-

ցից մեկի բովանդակությունն այն էր, թե ինչպես պատվեց Կուր-

կենին մագիստրոսի [աստիճանով], թե ինչպես Կուրկենն ստա-

ցավ մագիստրոս ութ յուն և կեցցե ասաց կայսեր հասցեին։ Երկ-
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բորդ նամակում խոսվում էր Արտանուջ ամրոցի մասին, թե ինչ-

պես այն ստացավ Աշոտ Կիսկասիից, ցույց տալիս, որ պատրիկ 

Աշոտի և նրա փեսայի՝ մագիստրոս Կոլրկենի միջև սուր տարա-

ձայն ո ւթյուններ կան ու թշնամություն, որ կայսրը թող օգնական 

զորք ուղարկի որպես այգ ամրոցի կայազոր, և որ եթե գա Հնա-

րավոր է, ապա թող սխոլերի գոմեստիկոսնԱ էլ գա: 

Երերները, այն է մագիստրոս Կուրկենր և մագիստրոս Դա֊ 

վիթրճ կուրապաղատ Աշոտի եղրայրր, ծանոթանալով իրավիճա-

կին , նամակ գրեցին կայսեր, որ եթե քո թ ա գա վո ր ո ւթյուն ր իրեն 

թույլ տա մեր երկիրը ոտք գնելու, մենք կդադարենք քո թագա֊ 

վորությանր ծառայելուց, կմիանանք սարակինոսներին: Մենք 

Հռոմայեցիներից չենք վախենում, և եթե ս տ ի պված լինենք, ապա 

զորք կուղարկենք Արտանուջ ամրոցի, նրա շրջանի և նույնիսկ 

Ռոմանիայի դեմ։ Կայսրր և՛ վերոհիշյալ իշխանների նամակից տե-

ղեկանալով, և' վերջիններիս ուղարկած մարդկանցից ականջա-

լուր լինելով իրադրության շուրջը, երկյուղելով, որ նրանք կարող 

են սարակինոսների կողմն անցնել և Պարսկաստանի զորքերը Հա-

նել Ռոմանիայի դեմ, պատասխանեց և ժխտեց այն փաստը, թե 

ինքը երբևիցե Արտանուջ ամրոցին և նրա շրջանին տիրանալու 

մասին որևէ բան է գրել մանգլավիտ պրոտոսպսւթար Կ ո ս տ ան դին , 

որ ԼԿոստանդր] իր սեփական, այսպես ասած, անմտությունից 

արեց այդ: Կայսրն այդպես ասաց Լիրերն երին՜] , նրանց կատա-

րելապես Հանգստացնելու Համար։ Մանգլավիտ պրոտոսպաթար 

Կոստանգր Լկայսրից] պարսավանքներով ու սպառնալիքներով 

լի մի նամակ ստացավ Հետևյալ բովանդակությամբ. ((Քեղ ո՛՛վ 

կարգադրեց այդ անել։ Շուտ դուրս եկ ամրոցից, վերցրու վախ-

ճանված կուրապաղատ Ադրանասեի որդի Աշոտին, բեր նրան 

այստեղ, որպեսզի նրան շնորՀենք իր Հոր՝ կուրապաղատության 

աստիճան բա Պատրիկ Կոստանդր, ստանալով այդ Լկարգադրու֊ 

թյուն ը՝], Աշոտ Կի սկասիին թողեց նրան ս/ատկանոդ Արտ անուջ 

ամրոցում և դուրս գալով գնաց Դավիթ մեծի մոտ, տվեց նրան 

Հասցեագրված նամակր, վերադարձավ, մտավ Իբերիա, ուր գտավ 

իր դեմ միացյալ Հանդես եկող մագիստրոս Կուրկենին և կուրա-

պաղատ Աշոտի եղբայր Դավթին։ Նրանք սկսեցին պարսավել և 

պախարակել պատրիկ Կոստանդին, ասելով, թե դու նենգ և ստոր 

մարդ ես, դու մեզ չՀայտնեցիր, որ նպատակ ունես վերցնելու 

Արտանուջ ամրոցր, որովՀետև ձեռնտու է, որ այն գտնվի կայ-

սեր ձեռքում։ Մենք այդ կապակցությամբ դիմեցինք կայսեր և 
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պատասխան ստացանք, թե կայսրը այդ բանին լրիվ անտեղյակ 

է, որ դու ինքնագլուխ ես այդ արել պատրիկ Աշոտ Կիսկասիի 
սիրույն։ Պատրիկ Կոստանդը պետք եղածը նրանց ասելուց հետո, 

իր հետ վերցրեց կուրապաղատ Ադրանասեի որդի Աշոտին, բ ե ֊ 

րեց քաղաք, ուր և նա կայսեր կողմից արժանացավ կուրապաղա֊ 

տի պատվին։ 

Ահա դու իմացիր25, թե ժամանակին հռոմ ա յեցիների և զա-

նազան Ժողովուրդների միջև ի՛նչ է տեղի ունեցել։ Ո՛վ շատ ս ի ֊ 

րելի որդյակ, միշտ հիշիր անցյալում տեղի ունեցածը, որպեսզի 

նմանօրինակ պարագաներում կանխագիտությամբ քեզ դյուրին 

լինի հնարավոր [սխալներից՝] խուսափեր 

ԳԼՈՒԽ 50 

ՊԵԼՈՊՈՆԵՍԻ ՐԱ՚եԱԿԱԹեՍ՜ՈԻՄ ԱՊՐՈՂ, ՕԼԱ՚ԼՈԱեՐԻ, 
ՄՒԼԻՆԳՆԵՐԻ ե ՚Լ ԷԶԵՐԻՏՆԵՐԻ ՄԱՈՒՆ1, ՛ՆՐԱ՛ՆՑ '|11111՝Ի8 

ՎՃԱՐՎՈ՚Լ ՀԱՐԿԵՐԻ, ՆՄՍ.ՆԱՊԵ0 ՄԱ8ԻՆԱ" 1Ա1՝1'[131' ՐԱ1|Ի21եՐԻ 
ՈԻ 'Վ\\\Հ ՎՃԱՐԱԾ ՀԱՐԿԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

Պելոպոնեսի բանակաթեմի սլավոնները Թեոֆիլոս կայսեր և 

նրա որդի Միքայելի [թագավորության] ժամանակ ապստամբու-

թյուն բարձրացրին3 և դարձան ինքնավար: Նրանք սկսեցին ավա-

րառություններ, գերեվարություններ, ասպատակություններ, հրկի-

զումներ և ավազակություններ գործել: Թեոֆիլոսի որդի Միքա֊ 

յելի թագավորության ժամանակ Պ ելոպոնեսի բանակաթեմի զո-

րավար նշանակվեց պրոտոսպաթար Թ ե ո կտի ս տ ո ս ր, մականուեր 

Վրիենիոս4, որը թյւակացիներից, մակեդոնացիներից և մնացած 

արևմտյան բ ան ա կա թ ե մ ե րի ց բաղկացած մեծ զորքով և ուժով 

ուղարկվեց նրանց դեմ պատերազմի, նրանց բարձրացրած ապըս֊ 

տամ բութ յուն ր ճնշելու համար: Նա Պելոպոնեսի բանակաթեմի 

բոլոր սլավոններին և մնացած խռովարարներին պարտության 

մատնեց և ճնշեց... 

Կայսր տեր Ռոմանոսի5 թագավորության ժամանա կ [Պելո-

պոնեսի] բանակաթեմի զորավար պրոտոսպաթար Հովհաննես 

Պրոտևոնը հայտնեց նույն տեր Ռոմանոսին և' միլինգների, և' 

էղերիտների մասին, թե նրանք ապստամբություն են բարձրաց֊ 
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բել, չեն ենթարկվում ո՛չ զորավարին, ո՛չ կայսեր հրամաններին, 

աքէ ապրում են ինքնավար և ինքնիշխան։ Նրանք չեն ընդունում 

զորավարի կողմից նրանց վրա նշանակված կառավարիչին6, չեն 

ուզում [զորավարի] արշավանքներին մասնակցել, ոչ էլ ուղում 

են որևէ այլ պետական ծառայություն կատարել։ Մինչև սրա ղ ե ֊ 

կուցագրի տեղ հասնելը, Պելոպոնեսի զորավար նշանակվեց պրո֊ 

տոսպաթար Կրինի տես Արոտրասր1 ։ Երբ Պ ելոպոնեսի զորավար 

Հովհաննես Պրոտևոնի զեկուցագիրը տեղ հասավ և ընթերցվեց 

կայսր տեր Ռոմ ան ոսին, խոսքր վերոհիշյալ սլավոնների ապըս֊ 

տամ բութ յան, կայսերական հրամաններին դժկամությամբ ե ն ֊ 

թարկվելու, ավելի ճիշտ՝ չենթարկվելու մասին էր, ւպրոտոս պա֊ 

թար Կրինիտեսը հրաման ստացավ նրանց դեմ արշավել, որպես 

այդ աստիճան անհնազանդ ու չենթարկվող մարդկանց, պատե֊ 

բազմել նրանց դեմ, պա րտ ութ յան մատնել և ոչնչացնել։ Նա մարս/ 

ամսից սկսեց պատերազ մել նրանց դեմ, կրակի տվեց ամբողջ 

բերքը, թալանեց բոլոր շրջանները։ Նրանք գիմ ադրեցին մինչև 

նոյեմբեր ամիսը և, երբ համոզվեցին, որ գլխովին կոտորվելու են, 

հպատակվելու համար կյանքի անձեռնմխելիության մասին երաշ-

խիքներ խնդրեցին և ներողամտություն իրենց կատարածի համար։ 

Վերոհիշյալ պրոտոսպաթար և զորավար Կրինիտեսը նրանց վրա 

դրեց ավելի ծանր հարկեր, քան նախկինում վճարում էին, մ ի ֊ 

լին գների վրա նախկինում վճարած վաթսուն դահեկանի վրա բար֊ 

դեց չորս հարյուր քառասուն դահեկան ևս, այդպիսով նրանց ա մ ֊ 

բողջ վճարած հարկր հավասար էր հինգ հարյուր դահեկանի, իսկ 

է զեր ի տների՝ նախկինում վճարած երեք հարյուր դահեկանի վրա 

բարդեց ևս երեք հարյուր դահեկան և նրանց վճարած ամբողջ 

հարկը կազմեց վեց հարյուր դահեկան, որբ նույն պրոտոսպաթար 

Կրինիտեսը գանձեց և աստվածապահպան գանձարանը մուծեց։ 

Երթ պրոտոսպաթար Կրինիտեսր տեղափոխվեց Հելլադայի 

[բանակաթեմր՝], Պ ելոպոնեսի զորավար նշանակվեց պրոտոս-

պաթար Վարդաս Պ լատիպոդեսը*։ Պրոտոսպաթար Վարդաս Պլա֊ 

տիպոդեսը և նրա համախոհ պ բո տ ո ս պա թ ա րն ե րն ու հրամանա֊ 

տարներր խռովություն բարձրացրին և բանակաթեմից քշեցին 

պրոտոսպաթար Լևոն Ագելաստոսին։ Այդ միջոցին սլավոնները5 

իսկույն հարձակում գործեցին նույն բանակաթեմի վրա, իսկ 

սլավները, այն է միլինգներն ու էղերիտները դիմեցին կայսր տեր 

Ռոմանոսին, խնդրելով և աղերսելով զիջել իրենց վրա բարդված 

հավելյալ հարկերը, որպե սզի իրենք վճարեն այնքան հարկ, ինչքան 
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նախկինում։ Ինչպես ասվեց, սլավոններն արդեն մուտք էին գոր֊ 

ծել Պ ելոպոնեսի բանակաթեմ. կայսրը երկյուղելով, որ սլավ֊ 

ները կարող են միանալ նրանը և լիակատար կործանել բանա֊ 

կաթեմր, խրիսովուլլ շնորհեց նրանց, որի Համաձայն հարկի լա֊ 

փր մնում էր նախկինը, այն է՝ միլինգներինր վաթսուն դահեկան, 

իսկ էզերիտներինըՀ երեք հարյուր դահեկան... 

...Պետք է գիտենալ, որ Կ ա պ պ ա դո վկի ա յի ղո րավա րութ յուն ր 

նախկինում Անատոլիկոնի զորավարության10 [մի] տուրմանս էր: 

...Պետք է գիտենալ, որ Խարսիանոնի զորավարությունը նախ֊ 

Հկին ում Արմենիակների զո ր ա վա ր ո ւթ յ անռ [մի] տուրման էր։ 

Պե տք է գիտենալ, որ քրիստոսասեր տեր Լևոնի ժամանակ 

Րուկելլարների բանակաթեմից Կ ա պ պ ա դո վկի ա յի բանա կաթեմ ի՝ , 

լիրավասության] տակ անցան հետևյալ բան դոնն երըՃՀ, այն է Բա֊ 

բետայի տոպոտերեսիան^ ՚ Բալբադոնի տ ո պ ո տ ե ր ե ս ի ան՝*, Ասպո֊ 

նասի տոպոտերեսիան17 և Ակարկոսի տ ո պ ո տ ե ր ե ս ի ան{Տ: Անատո֊ 

լիկոն բանակաթեմից Կ ա պպա դո վկի ա յի բան ակաթեմի իրավասու֊ 

թյան տակ անցան հետևյալ բան դոնն ե ր ը, այն է Եվդոկիա (ի տո֊ 

պոտերեսիանսուրբ Ագապետոսի տոպոտերեսիան20, Աֆրաղե֊ 

յայի տոպոտերեսիան2Հ: Այս յոթ բանդոնները, այսինքն Բուկել֊ 

չարների չորսը և Ան ատո լիկոնի երեքը կազմեցին մեկ տուրմա, 

որն այժմ կոչվում է Կոմմատա22։ 

Պե տք է դիտեն ալ, որ քրիստոսասեր տեր Լևոնի ժամանակ 

Բուկելլարն երի բանակաթեմից Խարսիանոն բան ակաթեմի ի րավա -

ս ութ քան տակ անցան հետևյալ բանդոնները, այն է Մ ի րիոկեֆա՛ 

Լոսի տոսլոտերեսիան^, Պատվական Խաչի տ ո պ ո տ ե ր ե ս ի ան և 

Վ ե րինուպոլսի տոպոտերեսիան2Հ, և կազմեցին այժմ Սանիանա 

կոչված տուրման։ Արմենիակների բանակաթեմից Խարսիանոն բա 

նակաթեմի իրավասության տակ անցան հետևյալ բանդոնները, 

այն է Կոմոդրոմոսի տոպոտերեսիան26, Տավիայի տոպոտերե֊ 

սիան27, և կցվեցին Խարսիանոնի վերոհիշյալ տուրմային: Կապ֊ 

պա դո վկի ա յի Լբանակաթեմից՝\ Խարսիանոն բանակաթեմին ան֊ 

ցան հետևյալ բանդոնները, այն է Կասե28, տուրման ամբողջու-

թյամբ և Նյուսա յի տոպոտերեսիանԿեսարիայի հետ: 

Պետք է գիտենալ, որ Խոզանի բանակաթեմն30 անցյալում 

գտնվում էր սարակինոսների տիրապետության տակ: Նմանապես 

և Ասմոսատի բանակաթեմը™, նա ևս գտնվում էր սարակինոսնե֊ 

ըի տիրապետության տակ։ Ինչ վերաբերում է Խանզիտին : և Ռո֊ 

մ ան ո պո լսի I/33, ապա նրանք Մելիտենեի մի կլեյսուր էին կազմում։ 
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Ֆատ/ղանոն լեռիցս այն կողմ գտնվող բոլոր շրջանները սարա-

կինոսների ձեռքում էին, իսկ Տեկին35 Մանվելին™ էր պատկա-

նում: Կամաիւա տ ողբման37 Կոլ ոնիայի մի ամրությունն էր, իսկ 

Կելցենեի տուրման36 Խաղտինքին էր ենթարկվում: Միջադետքր39 դեռ 

այն ժամանակ բանակաթեմ չէր: Քրիստոսասեր և երջանկահիշա-

տակ Լևոն կայսրը այս Մ ան վե լին պայմանով հեռացրեց Տեկիից 

և քաղաք բերելով պրոտոսպաթար դարձրեց։ Մանվելը չորս որդի 

ունի, Պ անգրատուկասին, Յախնուկասին, Մուդաֆարին և Հով 

հաննեսին*0: Պ ան դրա տ ուկա սին կայսրը հիկանատոսՀՃ նշանակեց , 

ապա և Բուկելլարն երի Լբան ակաթեմի՜^ զորավար, Յախնուկասին 

նշանակեց Նիկոպոլսի զորավար42, իսկ Մուդաֆարին և Հովհան-

նեսին Տ րապիզոն ում կայսերական կալվածներ շնորհեց։ Նա բ ո ֊ 

Iորին պատվեց աստիճաններով և բազում բարերարություններ 

գործեց: Այնուհետև նա Միջադետքր դարձրեց բանակաթե մ, իս!լ 

զո րավա ր նշանակեց խարսիանոնցի Օրեստեսին*3։ Ահա այդ ժա-

մանակ էր, որ Լկայսրր՚ձ Կամախի տուրման են թ ա րկե ց Միջա֊ 

գետքի բանակաթեմին։ Այնուհետև նա Միջագետքի բանակաթե֊ 

մին ենթարկեց նաև Կելցենեի տուրման: Այդ բոլորը հենց վերջերս 

անցան հռոմ ա յեցիների գերիշխանության տակ, և տեր Ռոմանո֊ 

սի ժամ ան ակ Մ իջա գե տքի բ ան ա կ ա թ ե մ ին կցվեց նաև Ռոմ ան ո -

պ ո լի ս ր և Խան զի տ ր ։ 

Պե տք է գիտենալ, ոյւ քրիստոսասեր տեր Լևոնի ժամանակ 

Լարիսան44 Սեբաստիայի տուրման էր, Կյումբ ալե ո սր՝Հ5 Խարսիա-

նոնի, իսկ Ս յումպոսիոն ը Լիկանդոսի կողմերր գտնվող մի ամաքի 

տարածություն էր։ Քրիստոսասեր տեր Լևոնի թագավորության 

ժամանակ Եվստւսթիոս Արգիրոսը46 աքսորից ետ կանչվելով, նշա-

նակվեց Խարսիանոնի զորավար։ Իսկ ՄելիասրՀ7 դեռևս փախստա֊ 

կան էր Մելիտենեում, ինչպես նաև Վաասակիոսր48 իր երկու ե ղ ֊ 

բայրներ Կրիկորիկի և Պտղունին հետ, նաև այն Իսմայիլ հայր50։ 

Սրանք վերոհիշյալ Արգիրոսին նամակ զրեցին, թե դուրս կգան 

[Մելիտենեից] , եթե ստանան խ ր ի ս ո վո լլլո վ51 հաստատված երաշ-

խավորագիր, թե Վաասակիոսն ու իր եղբա յրներր կհաստատվեն 

Լարիսայում, որ Վաասակիոսր կդառնա Լարիսայի կլեյսուրարխ. 

ինչ որ եղավ, Իսմայիլր՝ Սյումպոսիոնի կլեյսուրարխ, ինչ որ 

եղավ, իսկ Մ ե լի ասր՝ Եփրատիայում52 գտնվող Տրյուպիա53 անապատ 

շրջանի տուրմարխ, ինչ որ նույնպես կատարվեց։ Բայց Մելիտե֊ 

նեի [արաբները] հարձակվեցին և սպանեցին Իսմայիլին, որիո 

հետո Ս յում պո սիոն ը մնաց անտեր։ Իսկ Վաասակիոսր ամբաս-
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տանվեց, թե մտադիր է դավաճանելու, դրա Համար նա աբրորվեր, 

իսկ Հարիսան նորից դարձավ Ս եբաստիայի տուրման, և այդտեղի 

զորավար նշանակվեց Եվստաթիոսի որդի ԼԱոն Արդիրոսը, որ Հե-

տադասում դարձավ մագիստրոս և սխոլերի դոմեստիկոս։ Մե֊ 

լիասր գտնվում էր Եփրատիայում։ Երբ Խարսիանոնի դուքս նշա-

նակվեց Կոստանդինր, վերոՀիշյալ Մելիասր իջավ և գրավեց Լի֊ 

կանդոս Հին ամրոցը՝'*։ Նա վերակառուցեց այն, ամրացրեց և այն-

տեղ Հաստատվեց, իսկ քրիստոսասեր Լևոն կայսեր կողմից ԼԼի֊ 

կան գոսը] դարձավ կլեյսուր։ [Մ ելիասր] այնուհետև Լիկանդոսից 

անցավ Տամանգոսին լեոր և այնտեղ կառուցեց մինչև օրս գոյու-

թյուն ունեցող ամրոցը։ Այն ևս կլեյսուրի Հորջորջում ստացավ: 

[Մելիասր] գրավեց նաև Ս յում պո սիոն ր, որբ նա դարձրեց տուր֊ 

մ ա րիյ ութ (ուն ։ Քրիստոսասեր տեր Կոստանդնի և նրա մայր ԶոեիօՇ 

ժամանակ Լիկան դո սն առաջին անդամ դարձավ զորավարություն. 

Լիէ/անգոսի առաջին զորավար նշանակվեց պատրիկ Մելիասր, 

որն այն ժամանակ Լի կան դո սի կլեյսուրարխ Էր: Մելիասր Հռո֊ 

մ այեցիների կայսեր Հանդեպ տածած Հավատարմության, ապա 

նաև սարակինոսների դեմ կատարած բազմաթիվ քաջագործու-

թյունների Համար Հ ե տ ա գա յում արժանացավ մագիստրոսի պատ֊ 

վին։ 

Պետք Է գիտենալ, որ Արարան ՚ Ս եբաստիա յի բանակաթե մի 

կազմում գտնվող տուրմա Էր, իսկ տեր Ռոմանոսի ժամանակ կլեյ-

սուր դարձավ... 

ԳԼՈԻԽ 51' 

ԱՅՆ 1Ո1ՍԻն, Թե Իաէ11 ՍՏե'Ա)էե8 « 0 № ա 1 
տււտ,Ի№ւ(:, ԱՅԳ տ ւ ա ո ւ Ի տ տ ո տ ւ ւ ւ ս ւ ՚ Ի * ա Ի ն 

№. « Լ Ա Յ Ի տտտււԹւս ՚Ի 3 ա ո 
...ԵրջանկաՀիշատակ և ա մ են ա իմ ա ս տ ուն Լևոն կայսեր օրոք 

Ֆիալա յի պրոտոսպաթարն Էր ՀովՀաննեսր, որի մականունն Էր 

Թալասսոն*։ Նրանից Հետո՝ պրոտոսպաթար Պ ո դարոն ր, իսկ նրա֊ 

նից Էլ Հետո պրոտոսպաթար Լևոն Հայր5, մանգլավիտ Արսեն 

էգրոտոսպաթա րի6 Հայրր։ Արանք, այն Է պրոտոսպաթար Պոդա֊ 

րոնը և Լևոն Հայր նավատորմիղի դրունգար7 պատրիկ Նա սարի 
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-1պրոտելատներն8 էին, իսկ քրիստոսասեր տեր Վասիլի օրոք հր ա֊ 

ժարվեցին Նավատորմիղում ծառայելուց և դարձան կայսեր ագրա֊ 

րիոնի պրոտ ելա տներ։ Երջանկահիշատակ ա մ են ա ի մ ա ս տ ուն Լևոն 

կա(սեր ժամանակ, երբ նա ստեղծեց դրոմոնիոններր, այդ մարդ֊ 

կանց արիությունը և ծովում ունեցած փորձառությունը նկատի 

առնեքու/, նրանց դարձրեց պր ո տ ո կար ա վն եր։ 

...Այնուհետև կայսրը Պոդարոնին և Լևոն հային նշանակեց 

կա (սերական նավատորմիղի տոպոտերետեսներ9... 

Վերոհիշյալ Լևոն հայը, հանգուցյալ ման գլավիտ պրոտոս֊ 

պաթալ7 Արսենի հայրը, վախճանվեց նավատորմիղի տոպոտերե֊ 

տեսի պաշտոնում, իսկ պրոտոսպաթար Պ ո դա րոն ը որոշ ժամ ա֊ 

նակ անց նշան ակվեց Կիբիրեոտների բանակաթեմի]0 զորավար։ 

Պ ո դա րոն ր, ն շան ա կվե լո վ տ ո պո տ ե րե տե ս , Ֆի ալեի պրոտոս֊ 

պաթար դարձավ պրոտոսպաթար Թեոփիլակտոս Բիմբիլիդեսը, 

պրոտոսպաթար Հովհաննեսի, Թ ա լա ս ս ոն մականվանյալի եղբոր֊ 

որդին9 և այդ պաշտոնում մն աց քրիստոսասեր տեր Կ ո ս տ ան դին 

Ծ ի ր ան ա ծինի առաջին մ են իշխ ան ության]] ժամանակ մի քանի 

տարի... 

Գ Լ Ո Ի Խ 5 3 
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Հռոմում Դ ի ո կլե տ ի սւն ո ս ի թ ա գա վո ր ո ւթ յ ան, իսկ Խ ե ր ս ոն ում 

Րեմիստոսի որդի Թեմիստոսի պ ս սւ կ ա կ ր ո ւթ յ ան և իշիյ ան ութ (ան 

ժամանակ ՝, Կրիսկոնորոսի որդի բոսպորացի Ս ավբ ո մ ա տ ո ս ո14 

Հավաքելով Մեոտիս լճի շրջակայքում ապրող սարմատներին, 

արշավեց Հռոմ այեցիների դեմ, գրավեց լազերի երկիրը, պար-

տության մատնեց բնիկներին և Հասավ մինչև Ալիս գետը: Դիոկ֊ 

I ե տ ի ան ո ս կայսրը իմանալով, որ լադերի երկիրր և Պոնտոսր 

գրավվել են, ս արմ ա սւն ե ր ի դեմ զորք ուղարկեց։ %ո ր աՀ ր ա մ ան ա ֊ 

տարն Էր տրիբուն Կոստասր։ Հասնելով Ալիս Կոստասր փորձեց 

թույլ չտալ սարմատներին անցնելու Ալիսը։ Բայց չկարողանալով 

նրանց ՀաղթաՀարել, մտածեց, որ սարմատներին միայն մեկ ճա՛ 

նապարՀով կարելի Է քշել, այն Է՝ եթե Բոս պո բոս ի և Մեոտիս լճի 

մոտակայքում ապրող [խ ե ր ս ոն ի տն ե ր ր] նրանց պատերազմ Հայ-

տարարեն և Հարձակվեն [բոսպորացիների] ընտանիքների վրա: 
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Նա ենթադրում էր, որ երբ այդ մասին լսի Սավրոմատոսը, վերջ֊ 

կտա պատերազմին և կվերադառնա... 

Պետր է գիտենալ, որ Տ ա մ ա տ արխ ա՝6 ամրոցից դուրս կան 

բազմաթիվ նավթաբեր աղբյուրներ: 

Պետք է գիտենալ, որ Զեխիայի՝7 Պ ա դե վայրում, որ գտնվում՛ 

է Պապագիայի18 կողմում, և որտեղ բնակվում են զեխերը, կան 

նավթաբեր ինը աղբյուր։ Ինը աղբյուրի նավթը մի գույնի չէ. 

նրանցից ոմանք կարմիր, մյուսները դեղին կամ սև նավթ են 

ց այտում ։ 

Պետք է գիտենալ, որ Չեխիայի Պապագի կոչված վայրումՒ 

որի մոտ է գտնվում Սապաքսի կոչված գյուղը, որ թարգմանա-

բար նշանակում է փոշի, կա նավթաբեր աղբյուր։ 

Պետք է գիտենալ, որ նույն շրջանում Խամուխ կոչված վայ-

րում էլ կա նավթաբեր մի աղբյուր: Խամուխ՝ հնում այդ բնակա֊ 

վայրը հիմնադրողի անունն է, նրանից է այն Խամուխ կոչվել: 

Այդ վայրերը գտնվում են ծովից նույն ձիով գնացողի համար մեկ 

օր հեռավորության վրա։ 

Պետք է գիտենալ, որ Դերզենե բանակաթեմում19, Սապիկիու 

կոչված վայրին մոտիկ, ինչպես և Եպիսկոպիու կոչված վայրին 

Լմոտիկյ կա նավթաբեր աղբյուր։ 

Պե տք է գիտենալ, որ Ցիլիապերտ20 բանակաթեմում, Սրե֊ 

խիավարաքսի21 մոտ կա նավթաբեր աղբյուր։ 

Պե տք է գիտենալ, որ եթե երբևիցե Խերսոն ամրոցը ապըս֊ 

տամբվի և ցանկանա որևէ բան կատարել ընդդեմ կայսերական 

հրամանների, քաղաքում ԼԿոստանդնուպոլսում} եղած խերսոնա֊ 

կան նավերը պետք է գրավել իրենց ապրանքներով հանդերձ։ 

Նավաստիներին և ուղևորներին կալանավորել և բանտ նետել, 

որից հետո անհրաժեշտ է երեք վասիլիկոս ուղարկել մեկին Ար-

մենիակների բանակաթեմի ծովափը, մյուսին Պաֆլագոնիայի 

բանակաթեմի ծովափը, իսկ երրորդին Բուկելլարների բանակաթեմի 

ծովափը, որպեսզի վար դնեն բոլոր խերսոնական նավերը, գրա-

վեն նավերն ու նրանց բեռները, իսկ մարդկանց կալանավորեն և 

պետական բանտերը նետեն, որից հետո իրենց կատարածի մա-

սին զեկուցեն։ Բացի այդ, այդ վասիլիկոսնեըը պետք է արգելեն 

պաֆլագոնական, բուկելլարական նավերին, ինչպես և Պոնտոսին 

պատկանողներին հացահատիկով, գինիով և որևէ այլ պարենով 

կամ ապրանքով դեպի Խերսոն նավարկելը։ [Խերսոնի] զորավա-

րը նմանապես պետք է դադարեցնի Խերսոն ամրոցին տաս լիտր 
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ոսկու և երկու լիտր պակտոնի վճարոլմր և իսկույն Հեռանա Խեր-

սոնից և գնա մի այլ ամրոց 1ւ այնտեղ Հաստատվի։ 

Խերսոնացիք, եթե չհանապարՀորգեն դեպի Ռոմանիա և չծա֊ 

խեն պեչենեգներից գխած մորթիներն ու մեղր ամոմր, չեն կարող 

ապրել։ 

Խերսոնացիք, եթե Ամ ին էւ ո ս ի ց, Պ ա ֆլա գոն ի ա յի ց և Բուկելլար֊ 

ներից, ինչպես նաև Հարևան Արմեն ի ակնե րի ց չներմուծեն անսւ֊ 

սուններ, չեն /լարող ապրօր 

\ 
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ե ո ւ ս ս ՛ ԿԱՅՍՐ ՎՍԼՕԻԼԻ ԿՅԱ՛ՆՔԻ ե«Լ ԳՈՐԾՈԻ^ԵՈԻԹՅԱՆ 
ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆԸ, III' ՛Ա՛Ս ԹՈՌ՛ ԿԱՄԱՎՆ ԱՕՏՈԻԾՈ 

№ Ո Յ Ա № № ԿԱՅՍՐ ԿՈՈՏՍԼՆԳԻ%Ը ՋԱ՚է^ԱՍԻՐՈԻԹՅԱՄՒ 
ք Ս ՚ Լ ե Յ < ա № ՇԱՐԱԳՐԱՆ-^ՆեՐԻՏ ե«Լ Վ,Ս8Ս. ՚ե8 ԳՐՉԻՆ 

1. Ես մեծ ցանկություն և մղում ունեի պատմության Հավեր-
ժական և անմահ բերանի օգնությամբ ամենակարևոր դեպքերի 
փորձն ու իմացությունը հաղորդել, մտադիր էի ինչ էլ լինի, դրի 
առնել Հռոմեական կայսրության յուղանդիոնի ժամանակաշրջա-
նի կայսրերի, նրանը ենթակա իշխանավորների, զորավարների 
և ենթաղորավարն երի՝ յուրաքանչյուրի կատարած ամենակարևոր 
դործերր։ Բայց դա գլուխ բերելու համար երկար ժամանակ, մեծ 
աշխատանք Էր պետք, ապա և բազում գրքերի առկայություն, 
պետական գործերից որոշ դադար, մի բան, որից մենք զուրկ 
Էինք։ Այդ իսկ պատճառով ես ստիպված գտա մի երկրորդ ելք, 
այն Է՝ սկզբից մինչև վերջ շարադրել մեկ կայսեր կյանքն ու ամ-
բռդջ գործունեությունը, կայսր, որ կայսերական իշխանությունը 
անչափ վեհացրեց, որի անունը հոմանիշ Է թագավորության1, ով 
հռոմայեցիների պետության և գործերին անչափ օգտակար եղավ: 
Ես մտահոգված Էի, որպեսզի երկար ժամանակր ապագա սերունդ-
ների համար մոռացության չմատնի փարթամացած ծառի2 ար-
մատը, [աղբյուրի] ակը, որպեսզի հենց [Վասիլի] ընտանիքի 
անդամը3 լինի առաքինության տիպարր մատնացույց անողը, ար-
ձանը կանգնեցնողը, Վասիլի, որից նրա սերունդներր պիտի օրի-
նակ վերցնեն; Եթե աստված մեզ կյանք տա և մի փոքր շունչ քա֊ 
շենք հիվանդություններից, եթե դրսից որևէ մեկը չխանգարի, գոլ-
ցե շարադրենք մինչև մեզ հարատևած նրա տոհմի պատմությունր* 
և ամբողջացնենք այն։ 

2. Արդ, խնդրո առարկա անձնավորությունը՝ Վասիլ կայսրը 
ծագումով Մակեդոնիայից էր5, ազգությամբ հայ6 Արշակունի1։ 
Այն պատճառով, որ վաղեմի Արշակը\ որն իշխեց պարթևների 
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վԱՈԻԼ I ւՈեԿեԴՈՆԱՑՈԻ ԿեՆՍԱԳՐՈԻԹՏՈԻՆՈ, ԳԼ. 2 

վրա, Հռչակվեց իր առաքինությամբ և մեծ փառքի Հասավ, Հե֊ 

տադայում և' պարթևների, և' Հայերի, և' մարերի Համար օրենք 

դարձավ, որ իրենց վրա ոչ մի այլ [Հարստությունից] թագավոր 

շիշխի, այլ միայն Արշակի, միայն նրա սերնդից։ Այսպիսով, վե֊ 

բոՀիշյալ ժողովուրդների վրա թագավորում էին այդ Հարստության 

շառավիղներր։ Հայերի արքան երբ վախճանվեց, ապստամբու-

թյուն բռնկվեց և գաՀակա լական պայքար ծավալվեց։ Արտավանն 

ու Կլեյենեսը9 ոչ միայն կորցրին իրենց նախնյաց իշխանությունը, 

այլև կյանքից զրկվելու վտանգ կար, դրա Համար նրանք փախ֊ 

չելով ապաստան գտան թագավորանիստ Կ ո ս տ ան դն ուպո լի ս քա-

ղաքում։ Այն ժամանակ Հռոմ այեցիների իշխանությունը գտնվում 

էր Զենոնի աներոչ Լևոն Մեծի10 ձեռքում։ Նա ընդունեց այս մարդ-

կանց, իրենց ազնվական ծագման արժանի ձևով պատվասիրեց 

և թագավորանիստ քաղաքում ապրելու տեղն ու անՀրաժեշտ ապ-

րուստը ապաՀովեց։ Այգ ժամանակ պարսից արքան իմանալով, 

որ խնդրո առարկա մարդիկ փախել են Հայրենիքից և ապաստա-

նել թագավորանիստ քաղաքը և թե կայսրերի կողմից ինչպիսի 

սիրա/իր ընդունելության են արժանացել, նամակ գրեց նրանց 

և ետ կանչեց, իբրև թե որպես բարեկամի, խոստանալով վերա-

կանգնել նրանց Հայրենական գաՀի վրա, բայց նա մտադիր էր 

այդ ճանապարՀով իրեն ենթարկել ԼՀայոց] ժողովրդին։ Երբ 

նրանք ստացան [պարսից արքայի] նամակը և մտածմունքի մեջ 

էին իրենց անելիքի շուրջը, նրանց ս պա ս ա վո րնե րի ց մեկը այդ 

մասին տեղեկացնում է կայսեր և նրան Հանձնում նամակը։ Երբ 

պարզ դարձավ, որ պարսից արքայի՝ նրանց Հրավիրելու նպա-

տակը առավելապես [Հայ] ժողովրդին իրեն ենթարկելն էր, քան 

նրանց իշխանության [վերականգնելը], և դա ոչ Հրավիրվողների, 

ոչ էլ Հռոմա յեցիների պետության էր ձեռնտու, նրանք մ տածում են 

այնպես անել, որ պարսիկների ծրագրերը ի դերև գան։ Կայսրր 

նրանց փախստյան առաջն առնելու նպատակով, ավելի ընդար-

ձակ կալվածներ շնորՀելու և ավելի ապաՀով վիճակ ստեղծելու 

պատրվակով, պատշաճ ձևով Մակեդոնիտ յի Նիկե քաղաքը վե-

րաբնակեցրեց կանանցով և երեխաներով (կանայք նրանց մոտ 

էին եկել Հետագայում, թաքուն կերպով)։ Որոշ ժամանակ անց, 

երբ սարակինոսներր աստիճանաբար Հզորացան, ամերմումնինս 

վաղեմի Արշակունիների շառավիղների Հանդեպ նույն քայլին դի-

մեց և նամակ գրելով նրանց Հրավիրեց, իբրև թե իրենց նախնյաղ 

իշխանության և դաՀին յ^տիրանալու^ Համար։ Հերակլ կայսրր 
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ՂԱՍ ԻԼ I Մ Ա Կ Է Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ի ԿԵՆՍԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ, ԴԼ. 3 

այդ բանն իմացավ, նամակը [կայսեր] էր ընձեռվել։ ՛կա հասկա-

ցավ, որ [սարակինոսները] հրավիրում են նրանց ո՛չ թե ինչ որ 

շնորհ անելու, այլ իրենց՝ խորամանկների սեփական իշխանության 

ընդարձակման համար, (սարակինոսները հուսով էին, որ եթե 

ԼԱրշակքւ] շառավիղներին իրենց ձեռքի տակ ունենան, ապա կա֊ 

րող են ժողովրդին հեշտությամբ իրենց կողմը գրավել, 

որովհետև վերջինս սեր էր տածում դեպի հին Արշակը)։ Ահա դրա 

համար կայսրր առավել ապահովության պատրվակով ԼԱրշակի 

շառավիղներին] իսկույն տեղափոխեց Ֆիլիպպե, որը նույնպես 

Մակե դոնիայի քաղաքներից մեկն էր։ Այնուհետև, ավելի նշան ա֊ 

վոր քաղաքում բնակեցնելու և ավելի բարձր դիրքի արժանացնե-

լու բարուրանքով, նրանց տեղափոխեց Ադրիանուպոլիս քաղաքը։ 

Վայրը Լհայե րին] գ ո ՚ ֊ ր եկավ, նրանք այնտեղ զգում էին ինչպես 

հարազատ երկրռւմ և սեփական ժողովրդի մեջ, կարողություն 

կուտակեցին, անաղարտ ու մաքուր պահելով իրենց ազնվական 

ծա դումն ու ազգային դեմքը։ 

3. Տարիներ հետո, երբ թագավորում էր Կոստանդինն իր մոր 

Իրենեի՝3 հետ, այն Մայիկտեսը14, որ նույնպես Արշակի արյունա-

կիցն էր, ինչ որ դեսպանությամբ կամ գործով գալիս է հռչակա-

վոր Կ ո ս տ ան դն ուպո լի ս քաղաքը։ Նա պատահմամբ հանդիպում է 

իր մի ցեղակցին, որ Լևոն էր կոչվում, նրա արտաքինից և հա-

գուստից կռահեց, որ նա պատահական կամ նվաստ անձնավո-

րություն չէ, այլ ազնվական և հայտնի մարգ: Նա խոսակցության 

բռնվեց նրա հետ, մտերմացավ և բարեկամացավ, մանավանդ 

երբ իմացավ նրա [հայկական] ծագման մասին։ Այդ մարդու 

առաքինությունները գնահատելով, նախընտրեց նրա տանը բնակ-

վել, օտարի հետ, քան թե սեփական տանը։ Ապա և խնամիացավ 

նրա հետ, կնության առնելով նրա դուստրերից մեկին: Ահա այս 

զույգից ծնվեց հայրը այն անձնավորության, որին է նվիրված 

սույն պատմությունը։ Նա հասակ առավ, ստացավ սքանչելի կըր֊ 

թոլթյուն ու դաստիարակություն, և աչքի ընկավ իր հոյակապ 

կազմվածքով և ֆիզիկական արտակարգ ուժով: Նա օժտված էր 

ամեն տեսակի ապաքինություններով և շատերն էին ուզում նրա 

հետ խնամիանալ։ Ադրի ան ուպոլսում էր ապրում մի ազնվական 

համեստ կին, որն իր ամուսնու մահից հետո խոհեմությամբ էր 

տանում այրիությունը (համբավ էր տարածվել, որն ամենևին էլ 

անհիմն չէր, որ նա Մեծն Կոստ անդինից էր սերում)՝*։ Իր ապրած 
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շրջանակում եդած կանանցից նա ամենից շատ այս կնոջը գնա-
հատեց և ամուսնացավ նրա դստեր հետ, որն ազնիվ էր, մարմնով 
գեղեցիկ և ամոթխած։ Ահա սրանցից առաջացավ թագավորա-
կան այս արմատը՝ Վասիլը, որ, ինչպես ասվեց, հոր կողմից սե-
րում էր Արշակից, իսկ մայրը ազգակցական կապ ուներ Մեծ 
Կոստանդինի հետ1*, և՚ հոր, և' մոր կողմից նա ստացավ Ալեք-
սանդրի վեհությունը։ Ահա այսպիսի ծնողներից էր սերում Վա֊ 
սիլը7, հենց սկզբից էլ նա ուներ իր ապագա փառքի մասին 
վկայող բազում ապացույցներ, գլխի շուրջր՝ առաջին մազերի 
բուսնելու ժամանակ* կարմիր գիծ էր երևում, իսկ խանձարուրի 
վրա՝ ծիրանու գույն։ 

4. Մինչև այդ ժամանակ Արշակի շառավիղների սերունդը 
ինքն իր մեջ էր պարփակված, ինչպես առանձին տոհմ, թեև բնակ-
վելով Ադրիանուպոլսում, հաճախ էր խնամիանում տեղացիների 
հետ։ Երբ բուլղարների իշխան Կրումր*6 դրժելով հռոմ այեցիների 
հետ կնքած հաշտությունը, պաշարեց Ադրիանուպոլիսը և երկար 
ժամանակ մնալով այնտեղ, վերջր ստիպեց պարենի պակասու-
թյունից տանջվող £բնակիչներին^ որոշ պայմաններով տալ քա-
ղաքը, նա բոլոր բնակիչներին, այդ քաղաքի եպիսկոպոս Ման֊ 
վելի հետ Բոլլղարիա տեղափոխեց'9* Բոլլդարաց երկիրը բռնա֊ 
գաղթեցվեցին նաև Վասիլի ծնողները, դեռ խանձարուրում գտնվող 
իրենց երեխայի հետ։ Այդ հրաշալի եպիսկոպոսը և նրա հետ 
եղած ժողովուրդը այնտեղ անարատ պահեցին իրենց քրիստոնեա-
կան հավատքը և բուլղարներից շատերին Քրիստոսի ճշմարիտ 
հավատքի կողմը ձգեցին (բուլղարների ժողովուրդը դեռ բարե-
պաշտություն չէր ընդունել)'20. նրանք ամենուրեք սերմանեցին 
քրիստոնեական վարդապետության սերմերը՝ ս կ յութն ե րին2Հ կռա-
պաշտության մոլորությունից հեռացնելով և բերելով դեպի լույսն 
աստվածաճանաչության։ Դա շատ զայրացրեց Կրումի հաջորդ 
Մուտրագոնին22, որ չկարողանալով համոզել սրբազնագույն եպիս-
կոպոս Մանվելին և շատ այլ մարդկանց, ովքեր աչքի էին ընկել 
աՏԴ գործում, հրաժարվել Քրիստոսից, անողոքաբար տանջեց և 
մարտիրոսական մահվան ենթարկեց։ Վասիլի բազմաթիվ ազգա-
կաններ արժանացան մարտիրոսի փառքին, այնպես որ [Վասիլրք 
անմասն չէ նաև նման փառքից, Բայց աստված այցելեց իր ժո֊ 
ղովրդին և հոգաց նրանց [հայրենիք] վերադարձի մասին, (բուլ֊ 
ղարների իշխանը ի վիճակի չլինելով երկար ժամանակ դիմագրեր 
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հռոմեական ուժերին, նորից ենթարկվելու նշաններ էր ցույց տա-

ձիս)։ Երբ իշխանը իր մոտ հավաքեց հայրենիք վերադարձող 

քրիստոնյա ժողովրդին, տեսավ մանուկ Վասիլին՝ գեղադեմ և 

շնորհալի, ժպտադեմ ու թռվռան, իր մոտ կանչեց և մի շատ մեծ 

խնձոր տվեց։ Մանուկը առանց որևէ չար մտադրության, անվախ 

հենվեց իշխ անի ծնկներին և իր բնական անմիջականությամբ 

ընդգծեց իր ազնվական ծագումը, այն աստիճան, որ իշխանը 

զարմացավ, իսկ նրա թիկնապահները ծածուկ կատաղեցին։ 

5 . Կաըձ ասած, աստուծո գթությամբ հայրենիք վերադար-

ձան գերի քշված քրիստոնյա ամբողջ ժողովուրդը, այդ թվում նաև 

Վասիլի ծնողները, իրենց ամենաթանկագին որդու հետ միասին։ 

ԼՎասիլիյ հետ, դեռ մանկության օրերին մի հրաշալի բան կա-

տարվեց, որը կանխագուշակությունն էր ապագա հաջողություն-

ների։ Ես կարծում եմ, որ սխալ կլինի լռությամբ անցնել դրա 

կողքով։ Ամառ ժամանակ նրա ծնողները գնացել էին իրենց սե-

փական դաշտը և ղեկավարում էին հնձվորների աշխատանքը, 

դրդում նրանց ավելի լավ աշխ ատել: Օրը կես եղավ, արևն իր 

կեսօրվա ճառագայթներով արդեն շատ էր այրում և նրանք հաս-

կերից ինչ որ վրան հյուսեցին և այնտեղ պառկեցրին երեխային 

քնելու, որպեսզի կիզիչ արևի ջերմությունն անվնաս անցկացնի։ 

Երբ նրանք հնձվորներով էին զբաղված, մի արծիվ վայր խուժեց, 

Նստեց վրանի վրա և բացելով իր թևերր. երեխային ստվեր արեց։ 

Այդ բանը տեսնողները աղաղակ բարձրացրին, վախեցան, որ ար֊ 

ծիվը կարող է երեխային կործանել։ Հոգատար և մանկասեր մայ-

րը աճապարեց դեպի որդին։ Նա տեսավ, որ այ/ծիվը իր թևերով 

ստվեր է անում որդուն, տեսավ, որ նա ամենևին էլ չվախեցավ 

իրենից, այլ ընդհակառակը՝ կարծես ուրախությամբ էր իրեն նա-

լում, բայց այդ պահին ուրիշ բան անել չկարողացավ, և արծվի 

վրա քար շպրտեց։ Արծիվը թռավ և հեռացավ։ Բայց երբ մայրը 

վերադարձավ իր ամուսնու և աշխատողների մոտ, արծիվն առաջ-

վա պես եկավ և մանկան վրա ստվեր արեց, տեսնողները նորից 

աղաղակ բարձրացրին, մայրը վազեց որդու մոտ, քար շպրտեց, 

արծիվը հեռացավ, իսկ մայրր նորից վերադարձավ աշխատողների 

մոտ։ Նախախնամությունը, ցանկանալով ցույց տալ, որ դա պա-

տահական դեպք չէ, այլ կատարվում էր աստվածային կանխագի-

տությամբ, նույն բանը երրորդ անգամ կրկնվեց, այն է1 արծիվը 

[ճախրեց] մանկան վրա, տեսնողներն աղաղակեցին, մայրը շտա֊ 
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պեց դեպի արծիվը, իսկ արծիվը Հազիվ պոկվեց ու Հեռացավ։ Դա 

այդպես է. աստված կատարվելիք մեծ իրադարձությունների մա-

սին միշտ դեռ շատ առաջ նշաններ և ապացույցներ է տալի։/. 

Նման դեպքը Հետագայում ևս Հաճախ էր պատահում նրան, և 

քնած ժամանակ արծիվը բազմիցս իրեն ստվեր էր անոււՐ3։ Բայց 

մայրն այն ժամանակ դեպքին ոչ մի նշանակություն չէր տալիս: 

Նախքան բացաՀա յտվեին [Վասիլի] առաքինությունն երը, այդ 

նշանների վրա, ինչքան էլ դրանք կարևոր լինեին, ուշադրություն 

չէին դարձնում և բացատրություն չէին փն տրում, ոչ ոքի մտքովն 

անգամ չէր անցնում, որ երբևիցե կարող է Համեստ ու Հասարակ 

այդ տանր նման Լբախտ] մուտք գործել։ Այն պատճառով, որ այս 

Հարցի շուրջ երկարաբանելր կարող է ԼՎասիլին] գովաբանելու 

ինչ որ ձև Համարվի, որ նրա մասին լավ բան ասելու նյութ չու-

նենալն է մեզ ստիպում ծանրաբեռնել շարադրանքը, ահա նման 

կարծիք չստեղծվելու Համար մի կողմ ենք թողնում այսպիսի 

պատմությունները, ինչպես և այն ամենը, ինչ վերաբերում է նրա 

մանկության տարիներին։ Այժմ փութանք անցնել առաջ, Հրա-

ժարվելով անվերջ գովասանքներից, որոնք Համարում ենք ոչ գո-

վելի բան։ 

6. Մանկան դաստիարակության գործը իր վրա էր վերցրեք 

ՀաՏՐԸ> նա էր որդու անելիքի և ասելիքի խորՀրդատուն, նա էր 

նրա ուսուցիչն ու գաստիարակր՝ բոլոր կարևոր ու գովելի արարք-

ների: [Վասիլը] կենտավրոս Քիրոնի կարիքը չզգաց, ինչպես 

ԱքՒւԺսԸ* "Լ էէ օրենսդիրներ Լիկուրգոսի ու Սոլոնի, նա արտաքին 

կամ օտար [գիտությունների] ուսման կարիքն էլ չզգաց, նա մի-

միայն Հոր մոտ ստացավ բարձր դաստիարակությունը, սովորեց 

լինել ակնածող ու բարեպաշտ՝ դեպի աստվածա յինը, ամոթխած 

ու Հնազանդ ծն ողն եր ի Հան դե պ, գիշող դե պ ի տ ա րեցնե րր, բա֊ 

րեմիտ ու ան կ ե դծ* դե պ ի տ ա ր ե կ ի ցն ե րն ու ա զգա կ անն ե ր ր, են -

թարկվող իշխանավորներին և ողորմած՝ չքավորների Հանդեպ• 

Նա ամեն ինչում փայլեց իր առաքինություններով, դեռ պատանք, 

Հասակում աչքի ընկավ իր խոՀեմությամբ ու արիությամբ, նա 

սիրում էր և անչափ գնահատում չափավորությունը, ամենևին 

չէր արհամարհում Հասարակ մարդկանց։ Ա<,ա այդ էր պատճառը, 

որ նա բոլորի սիրելին էր և ցանկալին։ 

<. Օրբ նա մանկությունից անցնում է պատանեկության Հա֊ 
սակին և ձեռՆ ամոլիյ լինում տղամարդուն վայել գործերի, վախ-
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ճանվում է նրա հայրը և գնում հանդերձյալ աշխարհը: Տունը 

լցվեց սուդ ու ողբով, այրիացավ [Վասիլի] մայրը, որբացավ այդ 

ամենահզորը: Ծնունդ առան վիշտն ու թախիծը, դրա վրա գոլ֊ 

մարվեցին նաև ապրուստ հայթայթելու, տան, մոր և եղբայրների 

հոգսերր։ Նա չնչին էր համարում երկրագործության տված օդա֊ 

տը, այդ աշխատանքն իսկ անվայել, ուստի որոշեց գնալ թագա-

վորանիստ քաղաքը, ցուցաբերել իր անձնական առաքինություն-

ներր և այդ ճանապարհով ձեռք բերել և' իր, և' իր ընտանիքի 

կարիքները հոգալու միջոցներ, ավելի օգտակար և պիտանի լինեք 

նրանց։ Նա գիտեր, որ մարդկանց լավագույն ընդունակությունները 

ծաղկում են հենց մեծ քաղաքներում, մանավանդ մայրաքաղաք-

ներում, որ մյուսներից մի քիչ ավելի աչքի րնկնող մարդր ավելի 

փայլուն բախտի է արժանանում։ Նա գիտեր, որ մարդկանց առա-

քինությունները նվազ հայտնի, երկրորդական քաղաքն երում բթա-

նում են ու խամրում, ինչպես գյուղերում, որ եթե այդ առաքինու֊ 

թյուններր հանդես բերելու ասպարեզ չլինի, ոչ էլ գն ահ ատող 

մարդիկ, ապա դրանք խունանում են և թառամում: Այդ պատճա-

ռով նա ձեռնտու և օգտակար համարեց գնալ թագավորանիստ 

քաղաքը։ Բայց նրան ետ էր քաշում և ձեռքն ու ոտքր կապում 

դեպի մայրր տածած սերը, նրա բեռը թեթևացնելու ցանկությունը, 

նամանավանդ որ մայրր հանգիստ ծերություն էր ուզում և պա-

հանջում, որ որդին իր մոտ մնա և ցուցաբերի պետք եղած օժան-

դակությունն ու հոգատարությունը։ 

8. Բայց քանի որ պիտի աստուծո կամքր կատարվեր, այն, 

որ ԼՎասիլը] աստիճանաբար բարձրանալով հասներ այն տեղր. 

որն իր համար էր կանխորոշված, երազներն ի վերջո համոզում 

են մորր լինել զիջող տեղի տալ նրա քաղաք գնալու բուռն ցան-

կության առաջ։ Դեռ ավելին, հենց ինքր՝ մայրր սկսեց խթանել և 

դրդել որդուն գնալ թագավորանիստ քաղաքր՝ ցույց տալու իր հո-

գու վեհությունր, իր արտակարգ քաջությունը: Մայրր երազում 

տեսել էր, որ իրենից ինչ որ հսկա մի ծառ է բուսել (այնպես, 

ինչպես Կյուրոսի մայրը [երազում] տեսել էր [իրենից բուսած] 

որթատունկը), մի ծաղկաշատ ու մրգաշատ ծառ, իր տան վրա 

կանգնած։ Գետնից բարձրացող նրա հսկայական բունր ոսկուց 

էր, ճյուղերն ու տերևները ևս ոսկե։ Նա այդ մասին պատմեց 

երազներ մեկնող մի մտերիմ մարդու և նրանից պատասխան 

ստացավ, թե դա նշանակում է, որ որդին արժանանալու է փայ֊ 
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չուն և մեծ բախտի։ &>ոքր անց նա երազում տեսնում է մի ծերու-

նու, որի բերանից հուր էր ժայթքում, նա շարունակ ասում էր 

նրան, թե աստված քո սիրելի որդի Վասիլին տալու է հռոմեա-

կան թագավորության գայիսոնր և դու պետք է դրդես նրան գնալ 

Կոստանդնուպոլիս։ Վասիլի մայրը այդ ավետիսից ուրախացած 

ու բերկրացած, երկրպագեց ծերունուն և հարցրեց. «Դու ո՞վ ես, 

տեր, որ արժանի համարեցիր ինձ երևալ և բերել նման ավետիս-

ներ»: Նա պատասխանեց. «Ես Եղիա Թեսբացին24 եմ)) ու անհե-

տացավ։ Նա զարթնեց և այդ բարի երազներից, ավելի ճիշտ, աստ-

վածային հայտնություններից թևավորված ու կյանք ստացած, 

հենց ինքը սկսեց դրդել որդուն գնալ թագավորանիստ քաղաքը, 

որպես մայր նա խորհուրդ տվեց և աղաչեց նրան, որ իր հոգում 

մշտապես պահի երկյուղն աստուծո, իմանա, որ նախախնամու-

թյան աչքը միշտ տեսնում է նրա յուրաքանչյուր արարքն ու 

մտածմունքը, այդ պատճառով թող նա ոչ մի վատ բան չգործի, 

այլ իր անձնական առաքինությունները պետք եղած ձևով դրսևորի, 

ոչ մի դեպքում չնսեմացնի իր նախնիների ազնվազարմութլոլնր։ 

9. Դուրս գալով Ւրակիայի Մ ա կ ե դոն ի ա յի ց, նա գնաց դեպի 

քաղաքն ե րի թագուհին, նպատակ ունենալով մտերմանալ ուժեղնե֊ 

րից և երևելիներից մեկն ու մեկի հետ, մտնել նրա մոտ ծառայության 

և սպասավորության2Տ։ Կտրելով միջանկյալ ճանապարհը և հասնե-

լով թագավորանիստ քաղաքի Ոսկե դռները™, օր ցերեկով անցավ 

նրանցից ներս, մոտեցավ հենց [այդ դռների] մերձակայքում 

գտնվող սուրբ վկա Դիոմեդեսի մ են ա ս տ ան ր և ճան ա պա րհ ո ր դու֊ 

թյունից հոգն ատանշ, նրա գա ր պ ա ս ի առաջ, պատերի տակ ան-

հոգ պառկեց հանգստանալու։ Գիշերվա առաջին պահին վան ա ֊ 

հոր27 երազում գալիս է վկա Դիոմեդեսը և հրամայում նրան դուրս 

գալ դեպի վանքի դարպասր, «Վասիլ» կանչել և նրան, ով պա-

տասխանի իր կոչին, վանք հրավիրել և հյուրընկալեի տալով 

սնունդ, օթևան, հագուստ, ամեն մի օժանդակություն և մատու-

ցել իր ծառայությունը, քանզի նրան աստված թագավոր է օծելու 

և նա է, որ պետք է վերականգնի և փառավորի այդ վանքը։ Վա-

նահայրը այդ տեսիլքը համարեց երևակայության արգասիք, մրտ-

քի սին ստեղծագործություն և ոչ մի նշանակություն չտվեց։ Նո-

րից նիրհելով, երկրորդ անդամ է լսում նույն բանի մասին, Բայց 

լինելով քնաթաթախ, կիսաքուն վիճակում ոչինչ չարեց, Նա եր-

րորդ անգամ է տեսնում վկային, որն արդեն նրան հրամայում էր 
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ոչ թե առաջվա պես հեզ ու հանդարտ, այլ սաստիկ սպառնալով 

փորձանքի ենթարկել, եթե շտապ չկատարի ասվածը։ Այս անդամ 

նա հազիվ՛հազ սթափվեց, աչքերից քշեց մահվան հարևան քունր, 

գնաց դարպասի մոտ և վկայի հրամանի համաձայն «Վասիր 

1լանչեց: Նա իսկույն պատասխանեց. ((Ահա ես, տեր, ի՛նչ ես 

հրամայում քո ծառայինօ։ [ Վ անահայրր] նրան վանք հրավփրեց. 

տեսնելով, որ կեղտոտ է ու փոշոտ, դեմքն արևակեզ, մարդասի-

րաբար անհրաժեշտ հոգատարություն և օգնություն ցուցաբերեց: 

Այնուհետև խնդրելով Վասիլին ոչ ոքի չհայտնել, իր մեջ պահել 

գաղտնիքը, նրան հայտնեց վկայի մարգարեությունը և երաշխիք 

խնդրեց [Վասիլից] , որ գուշակության իրականացումից հետո նա 

կհիշի այգ: ԼՎասիլը] դա անհնարին բան համարեց ու մերժեց, 

րնդհակառակը, խնդրեց [վանահոր] միջնորդությունը որևէ հայտ-

նի մարդու մոտ ծառայության րնդունվելու համար, մի բան, որ 

վանահայրը սիրով կատարեց: Նա [Վասիլին] ներկայացրեց կայսր 

Միքայելի28 և կեսարի Վարդասի30 մի սւղգականին, որին վւաղաք֊ 

շոբեն ԹԼոփիլիցես31 էին անվանում, մականունը Պ եդևոմենոս: 

Վերջինս այդ վանքի հանդեպ մտերմություն էր ցույց տալիս և 

հաճախ էր այնտեղ սիրով լինում: Այս Թեոփիլիցեսը ուրախ մարդ 

էր, մեծահոգի և շատ էր ցանկանում իր ծառայության մեջ ունե-

նալ ազնվական, գեղեցիկ, երիտասարդ, քաջությամբ և կորովի 

մարմնով աչքի ընկնող տղամարդկանց և նրանցով հպարտանալ 

ու պարծենալ։ Նա այդ տղամարդկանց իսկույն հագցնում էր մե-

տաքսե հանդերձներ և այլ համազգեստներ։ Ահա այս մարդկանց 

թվին դասվեց և երիտասարդ նորակոչիկ Վասիլը։ Թեոփիլոսր, 

տեսնելով, որ Վասիլր ֆիզիկական ուժով և մտավոր ընդունակու-

թյուններով մնացածներին շատ էր գերազանցում, նրան նշանա-

կեց իր պրոտոստրատորը32: Աերը նրա հանդեպ օրեցօր աճում էր. 

նա հիանում էր նրա անձնական բարեմասնություններով, նրա, 

ով աչքի էր ընկնում և' ֆիզիկական ուժով, և' մտավոր ընդունա-

կություններով, իսկ բոլոր հրամանները կատարում էր արագ և 

անթերիւ 

10. [Վասիլի] մայրը անվերջ մտահոգության մեջ էր [որ-

դու] համար, որովհետև ոչ մի լուր չէր ստանում նրա բարեհաջող 

տեղավորվելու մասին։ Նա հուսաբեկ էր եղել և տրտմության մեջ 

ընկել, երբ նորից երազում տեսնում է իր բակում նոճու նման մի 

ծառ ոսկե տերևներով, ոսկե ճյուղերով ու բնով, որի գագաթին 
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նստած էր իր որդի Վասիլը։ Նա զարթնեց և հաջորդ օրը երազր 

պատմեց բարեպաշտ մի կնոջ, որր գիշեր-ցերեկ Աննայի33 նման չէր 

հեռանում աստուծո տաճարից և ժամանակն անց էր կացնում 

աղոթքներով ու պահեցողությամբ։ Այդ կինր նրան ասաց ուրախ 

լինել որդու համար և մեկնեց երազր, թե այն հաստատ վկայում 

է, որ քո որդին հռոմայեցիների կայսր պիտի դառնա։ Նախապես 

իմացածի վրա ահա այս էլ գումարվեց և մայրն այլևս որդու համար 

չէր տխրում ու թախծում, այլ հուսադրված կորով ստացավ, թևավոր-

վեց երկնային օժանդակությունից, նորից երջանիկ զգաց իրեն։ 

11. Այն ժամանակներր Վասիլի տեր Թեոփիլոսին կայսր Մի֊ 

քայելը և կեսար Վարդասը ինչ-որ պետական գործով Պելոպոնես 

էին ուղարկել։ թեոփիլոսին էր ուղեկցում նաև Վասիլր, որ կա֊ 

տարում էր իրեն հանձնարարված պարտականությունը։ Վերո-

հիշյալ Րեոփիլոսը հասնելով Աքայայի Պատրա քաղաքը, մտավ 

նախակոչ Անդրեաս [առաքյալի] տաճարր աղոթելու, իսկ Վա -

սիլը իր ծառայության հանգամանքների բերումով չկարողացավ 

ուղեկցել նրան և ստիպված եղավ ավելի ուշ մենակ գնալ այդ 

տաճարը՝ հատուցելու դեպի առաքյալը տածած հարգանքր։ Այն-

տեղ սպասավորող մի վանական, որ ժամ ան ակի մեծ մասն անց 

էր կացնում առաքյալի տաճարում, երբ Թեոփիլոսը ներս մտավ, 

ոտքի չկանգնեց, որևէ բան չմաղթեց, ոչ էլ որևէ բան ասաց նրան։ 

Նա ամենևին չերկյուղեց նրա հետ եղող թիկնապահներից, ան֊ 

վամ նրա փառահեղ արտաքինից: Բայց հետո, երբ Վասիլը ներս 

մտավ, նա, ինչպես դա արվում է ինչ-որ շատ երևելի մարդկանց 

նկատմամբ, ոտքի կանգնեց և նրան ողջունեց սովորաբար կայս-

րերին ուղղվող ողջույնով: Պ ատահմամբ այնտեղ գտնվող մարդիկ 

ականատես և ականջալուր լինելով դեպքին, այդ մասին հայտ-

նեցին տեղի մեծահարուստ և ազնվական մի կնոջ, որն իր ամուս-

նու անունով կոչվում էր Գտնելիս3Տ Կինր փորձով գիտեր, որ վա֊ 

նականր կանխատեսելու շնորհքով է օժտված, առանց հապաղելու, 

նա իր մոտ հրավիրեց նրան և սկսեց պախարակել. ((Ո՛վ հոգևոր 

հայր, գոլ ինձ այսքան ժամանակ է գիտես, որ ես այս վայրում 

և դիրքով, և' իշխանությամբ շատերից բարձր եմ, բայց երբ հան-

դիպում ես ինձ, ո՛չ ոտքի ես կանգնում, ո՛չ էլ ողջունում, նման 

պատիվ դու չես ցուցաբերել նաև ո՛չ իմ որդուն, ո՛չ էլ թոռան։ 

Արդ, ինչո՛վ բացատրել այն, որ դու կանգնում ես և թագավորա-

վայել պատվում հասարակ ու անհայտ մի օտարականին։ Բարե-
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պաշտ վանականը պատասխանեց և ասաց. «Իմ կարծիքով նա 

պատահական մեկը չէ, իմ տեսածր Քրիստոսի կողմից օ՛ծված 

հոոմայեցիների մեծ կայսրն է, դրա համար կանգնեցի և ողջունեցի։ 

Եթե մեկր արժանանում է աստուծո պատվին, ապա պարտադիր 

է, որ նրան պատվեն նաև մարդիկ»։ Վասի/ի տերո այդ վայրերում 

որոշ ժամանակ մնալուց հետո, և կատարելով իրեն վստահված 

պետական պարտականոլթյուններր, որոշեց վերադառնալ թագա-

վորանիստ քաղաքը։ Վասիլը սակայն տկարության պատճառով 

մնաց տեղում։ Նա անհրաժեշտ հոգատարության հանդիպելով 

առողջացավ և պատրաստվում էր նույնպես վերադառնալ։ Բայց 

վերոհիշյալ կինրՀ Դանելիսը հրավիրեց նրան և արտակարգ շոլ֊ 

քով րնդունեց։ Նա շատ խոհեմ ու հեռատես վարվեց, ինչպես այն 

մարդը, որ սերմ է գցում բերրի հողի մեջ, բաղմապատիկր քա-

ղելու ակնկալությամբ։ Նա [ Վ ասիլին] տվեց բաղում ոսկի, իր 

սպասավորութ յան համար երեսուն ստրուկ, ինչպես նաև մեծ 

հարստություն՝ հանդերձների և այլ զանազան իրերի ձևով, նախօ-

րոք ոչ մի բան չխնդրելով նրանից, այլ սոսկ այն, որ նա իր որ-

դի Հովհաննեսի հոգևոր եղբայրր դառնա3°: ԼՎասիլր] մի կողմից 

տեսնելով իր համեստ գիրքր> մյուս կողմից կնոջ փառահեղ։ււ~ 

թյունր, անհարմար գտավ դիմել նման քայլի և մերժեց առաջար-

կը։ Բայց երբ իրեն շատ խնդրեցին, տեղի տվեց։ Ղրանից հետո 

ԼԴանելիսր ] կարծես ավելի համարձակություն ստացած, ս/արզ 

ասաց նրան, թե աստուծո համար դու մեծ մարդ ես, նա քեզ մեծ 

պատվի է արժանացնելու և ես քեզնից ոչինչ չեմ խնդրում կամ 

պահանջում, այլ միայն այն, որ դու սիրես մեզ և մեր հանդեպ 

ողորմած լինես։ [Վասիլը] պատասխանեց, որ եթե դա իրակա-

նանա, թող դառնա ամբողջ գավառի տերը: Դրանից հետո նա 

ճամփա ընկավ և գնաց թագավորանիստ քաղաքըճ իր տիրոջ մոտ-

Ձեռք բերած դրամով նա Մակեդոնիայում գնեց մեծ կալվածներ 

և բոլոր իր ազգականներին բարեկեցիկ դարձրեց, ինքն էլ հա-

րուստ դարձավ՝ ինչպես առաքինություններով, այնպես էլ կալ-

վածներով և դրամով։ Բայց և այնպես նա իր տիրոջ մոտ մնաց 

և ծառայում էր նրան։ 

12. Մի օր սխոլերի դոմեստիկոս36 պատրիկ Անտիգոնոսը 

արքունի ապարանքին կից կայսերական տներում ճոխ րնդունե֊ 

լություն կազմակերպեց և իր հոր Վարդասին նշանակեց հեստիա֊ 

տոլ737 և դետիմոն36։ Կեսարը ճաշկերույթի գնաց, իր հետ վերցնէ֊ 
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յլով սենատորների մեծ մասին, իր ազգականներին և մտերիմնե֊ 
րին։ Նրանց թվում նաև բուլղար բարեկամներին39, որոնք սովո-
րաբար այն ժամանակները թագավորանիստ քաղաքում էին լ ի ֊ 
նում։ ճաշկերույթին որպես կեսարի ազգական ներկա էր նաև 
Վասիլի տեր Թեոփիլոսը\ ինչպես և պատրիկ Կոստանդինը40, 
այժմյան գրոմոսի լոգոթետՀՀ, մեծ և անկաշառագույն փիլիսոփա 
նշանավոր պատրիկ Թովմայի հայրը։ Բուլղարներն ի բնե ինքնա-
հավան և պարծենկոտ մարդիկ են. նրանք այն ժամանակ իրենց 
հետ էին բերել մի բուլղարի, որը շատ ուժեղ ըմբիշ էր և համարյա 
թե ոչ ոքի չէր հաջողվել նրան մարտում զգետնել։ Բուլղարները ոչ 
միայն հպարտանում էին նրանով, այլ չափից դուրս պարծենում։ 
Կերուխումը երկարեց և ուրախությունը սեղանի շուրջ ծավալվեց, 
երբ այդ կարճահասակ Բ՝եոփիլոսն ասաց կեսարին, թե տեր, ես 
մի մարդ ունեմ, որը, եթե թույլ տաս, կըմբշամարտի այս անուն 
Հանած բուլղարի հետ։ Հռոմայեցիների համար դա մեծ խայտա֊ 
ռակութ (ուն է և ոչ ոք չի փակի [բուլղարն երի յ պարծենկոտ բե-

րանը, եթե սա առանց պարտվելու գնա Բուլղարիա։ Կեսարը 
թույլատրեց: Վերոհիշյալ պատրիկ Կոստանդինր, որր նույնպես 
ծագ/ււմով հայ էր և այդ իսկ պատճառով Վասիլին շատ սիրելի, 
տեսավ, որ այն վայրը, որտեղ պետք է րմբշամարտեն, թաց է. 
վախենալով, որ հանկարծ Վասիլի ոտքը կսայթաքի, կեսարից 
խնդրեց գետնին փայտի թեփ շաղ տան։ Այդ անելուց հետո Վա֊ 
սիլր կովի բռնվեց բուլղարի հետ, նրան իսկույն սեղմեց, ճզմեց 
և կարծես խոտի թեթև խուրձ լիներ, անհոգի մարմին, կամ էլ չոր 
ու թեթև բրգի գեզ, հեշտությամբ բարձրացրեց սեղանի վրա և 
շպրտեց։ Մ արդ չկար, որ չհիանար Վասիլի վրա, չգովեր նրան։ 
Նույնիսկ բուլղարներն ապշեցին [Վասիլի] անչափ ճարպկության 
և ուժի վրա ու պապանձվեցին։ Ահա այդ օրից սկսած ամբողջ քա-
ղաքով մեկ սկսեց տարածվել Վասիլի համբավր, նրա անունր 
ամենքի շրթներին էր, և բոլորր հիանում էին նրանով։ 

13. Միքայել կայսրը ազնվացեղ, սիրուն ու բարձրահասակ, 
բայց և անսանձելի, անկարգ, ըմբոստ ու անսաստ մի ձի ուներ։ 
Բոլորր հիանում էին նրա գեղեցկությամբ ու արագավազությամբ։ 
Բայց երբ նա հանկ արծ կապը կտրեր կամ որևէ ձևով աղատ ար֊ 
ձակվեր, շատ դժվար էր նրան սանձահարել և նա մեծ գլխացա-
վանք էր պատճառում ձիապաններին։ Մի օր կայսրը այդ ձին հե-
ծած որսի է դուրս գալիս և գուրզի հարվածով խփում մի նապաս֊ 
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տակ։ Կայսրն ուրախացած իջնում է ձիուց, որ գնա նապաստա-
կին մորթի: Զին ազատություն ստանալով փախչում է։ Շատ մար-
դիկ են ընկնում նրա ետևից, նրանց թվում և ախոռապետն երր, 
մանգլավիտներ և նրանց սպասավորները, բայց անհնարին է լի-
նում ձին բռնել: Կայսրը զայրացած հրամայում է ձին բռնել և 
կտրել նրա ետևի ոտքերը։ Կեսար Վարդասը խնդրում է կայսեր, 
որպեսզի մի փոքր անկարգության համար իզուր տեղը կորստյան 
չմատնի հոյակապ ձիուն։ Վասիլր իր տիրոջ մոտ էր և նրան դի-
մելով ասաց. «Եթե ես մոտենամ կայսեր ձիուն և իմ ձիու վրայից 
թոնեմ կայսեր ձիու վրա, ապա կայսրր չի զայրանա իմ դեմ, չէ' 
որ ձին հարդարված է կայսերական ֆալարներով»*2։ Այդ մասին 
՛Հաղորդեցին կայսեր, իսկ վերջինս թոլյլատրեց և Վասիլը պատ-
րաստ ա կա մ ո ւթյա մ բ ու վարպետորեն գործը գլուխ բերեց: Կայսրր,. 
տեսնելով այդ, հիացավ նրա քաջությամբ, ապա նաև նրա վար-
պետությամբ ու խոհեմությամբ և իսկույն $՝եոփիլիցեսից վերց-
նելով, դասեց նրան կայսերական ստրատորների43 շարքը: Տես-
նելով, որ Վասիլը ամեն ինչում շատ է տարբերվում մյուսներից, 
սիրեց և կապվեց նրա հետ։ Ւսկ երբ նա բազմիցս աչքի րնկավ 
կայսեր առաջ, վերջինս նրան բարձրացրեց պրոտոստրատորի 
աստիճանին։ 

14. Մի օր հայտարարվեց, թե որսի են գնալու Ֆիլոպատիոն*4 

կոչված վայրը։ Մասնակցում էր նաև պրոտոստրատորը, որը 
կարգի համաձայն ձի հեծած գնում էր կայսեր առջևից, իր դո֊ 
տուն կապված թագավորական գուրզը, ՈՐԸ սովորաբար վարդոլ-
կիոն Էր կոչվում։ Որսի մասնակիցների բարձրացրած աղմուկից 
վախեցած, անտառից դուրս թռավ մի հսկայական գայլ, բոլորը 
սարսափեցին ու շփոթվեցին։ Վասիլը հարձակվեց նրա վրա, 
շպրտեց թագավորական վարդուկիոնը, որը դիպչելով գազանի 
գանգին, փշրեց այն։ Կեսարը, որր կարգի համաձայն գնում Էր 
կայսեր ետևից, տեսնելով կատարվածը, իրեն ուղեկցող մտերիմ-
ներից և ծանոթներից ոմանց ասաց, «ես գիտեմ, այս մարդն Է, 
որ մեր ամբողջ տոհմը պիտի կործանի»։ Նրա կանխատեսությունր 
բխում Էր այն բանից, որ [Վասիլի] համար ամեն ինչ բարեհա-
ջող ու բարեպատեհ վախճան Էր ունենում, մի բան, որ իր հերթին 
ուժեղացնում Էր կայսեր համակրանքը դեպի նա։ Եվ դա դեռ բո-
լորը չէր. պատմում են, որ [կեսարը} այն ժամանակ ամենա-
իմաստուն Լևոն փիլիսոփայի45 հետ բազմիցս ունեցած խոսակցու֊ 
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թյան ընթացքում լսել էր, թե ձեր տոհմը ըստ իս կկործանվի մի 

պատանու ձեռքով, իսկ հետագայում, երր Վասիլն արդեն հրա֊ 

պարակ դուրս եկավ, [Լևոնր] մատնացույց անելով նրան, ասաց 

կեսարին, «երբ ես խոսում էի ձեր տեղը դրավողի մասին, հենց 

սրան նկատի ունեի»։ Այդ էր պատճառը, որ կեսարը կասկածան-

քով էր նայում [Վասիլին] և շարունակ որոգայթներ լարում նրա 

դեմ, թեպետև անզոր էր կանխել աստվածային, նախօրոք որոշ-

ված կամքը։ ճակատագիրը ոչ այնքան անսպասելի է, ինչքան 

անխուսափելի։ Ը՝եև այս բոլորը շեղում է բուն նյութից, բայց և 

այնպես հարցի հետ առնչություն ունի։ 

15. Կայսրը շատ էր սիրում որսի գնալ և, մի փոքր անց, 

պտույտ կատարելու համար գնաց Արմամենտարիա46 կոչված 

վայրը։ Տեղում սեղան տրվեց, որին մասնակցեց և կայսրը իր 

հարազատ մորՀ Թեոդորայի*7, իր ազգականների և սենատորներից 

ամենամ տերիմների հետ։ Կայսեր թույլտվությամբ հրավիրվեց 

նաև պրոտոստրատորը և նա ևս նստեց £սեղանի] ՀՈԼԲ2Ը։ Թագու-

հի Թեոդորան սկսեց ավելի հաճախակի նայել ու վերից վար չա֊ 

փել, ավելի ուշադիր ուսումնասիրել և զննել ԼՎասիլին՜]։ Մի փոքր 

անց ինչ-որ նշան տեսնելով նրա ւԼրա, ուշաթափվեց։ Ջրով ու 

վարդաջրով հազիվ ուշքի բերեցին նրան, որից հետո ներկաները 

հեռացան: Երբ նա ուշքի եկավ և սթափվեց, իր որդինճ կայսրը 

հարցրեց, ի՛նչ պատահեց, ինչո՛ւ այսպես հանկարծւսկի ուշա֊ 

թափվեց։ [Մայրը] հազիվ սթափված ասաց. «Ո՛վ տեր և իմ որ֊ 

դի։ Նա, ում մասին քո հայրն48 ասում էր, թե մեր տոհմը կործա֊ 

նելոլ է, հենց սա է, որին դու Վասիլ ես անվանում, այն նշան֊ 

ներր, որոնց մասին ասաց քո հայրը, թե կունենա մեզ ժառան֊ 

գողր, հենց այդ մարդն ունի։ Ես մի պահ պատկերացրի ամբողջ 

դժբախտությունը, մեր կործանում ր իմ աչքի առջև եկավ, դրա 

համար շփոթվեցի և ուշաթափվեցի))։ Կայսրր հանգստացրեց ւ քո֊ 

րը, ուշքի բերեց և մխիթարելով ասաց. «Դու սխալվում ես, մայր, 

այս մարդր հասարակ մեկն է, շատ միամիտ։ Նա մի բան ունի 

միայն, քաջություն, ինչպես հնում Սամփսոնը և ուրիշ ոչինչ, նա 

մեր օրերում հանդես եկած ինչ-որ Ենակ է կամ Նեբրովդ*9, դու 

նրանից մի' երկյուղիր, մի' ունեցիր որևէ չար կասկած»։ Ահա 

այն ժամանակ աստուծո կողմից պահպանվող Վասիլր այսպես 

խուսափեց այդ կոհակից։ 
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16. Այդ տարիներին կայսեր պա ր ա կի մ ո մ են ո սն*° էր ներքինի 

պատրիկ Դամիանոսր, ազգությամբ սլավոն, սա տառապում էր 

իշխանամոլ ութ յան ա իյ տ ո լէ և. հաեախ մեղադրում էր կայսեր առ֊ 

ջև ոմանց, թե նրանք ինչպես հարկն է չեն վարում պետական 

գործերը։ Նա Հատկապես ընդգծում էր կայսեր մորեղբոր՝ կեսար 

Վարդասի անունը, թե նա զավթել է իշխանության մեծ մասը, թե 

նա հաճախ դուրս է դալիս իր իրավունքների սահմաններից։ Նա 

քննադատում էր կեսարի ղեկավարման ոճր, ի րա կան ութ յո ւն ր ծուռ 

հայելու մեջ ցույց տալով կայսեր: Կեսարը իր մտերիմ րնկերնե֊ 

ըից և հարաղատ խորհրդատուներից ու խորհրդականներից իմա-

նալով այդ մասին, լարվեց Դամիանոսի դեմ։ Նա կայսեր առաջ 

շատ չարախոսեց նրան, իր ա մ ր ա ս տ ան ո ւթյո ւն ր վարպետորեն 

ձևակերպեց և կարողացավ ի չիք դարձնել կայսեր դեպի Դամիա֊ 

նոսն ունեցած բարյացակամ վերաբերմունքր։ Նա նույնիսկ հա-

մոզեց [կայսեր] [Դամիանոսին] հեռացնել գրաված պաշտոնից: 

[Դամիանոսիյ պաշտոնանկ արվելուց հետո նրա պաշտոն ր որոշ 

ժամանակ թափուր մնաց: Նախախնամության կամքի առջև խո-

հեմությունն անզոր է, իսկ խորամանկությունն իր փորած վասի 

մեջ է ընկնում: Երբ կեսարը և շատ ուրիշներ կայսեր խորհուրդ 

էին տալիս և թաբուն ջանքեր թափում, որ այդ պաշտոն ր տրվի 

այս կամ այն անձնավորության, կայսրր նրանց համար միանգա-

մայն անսպասելի Վասիլին է նշան ակում պարակիմոմենոսՏ1, 

պատվելով նրան պատրիկի աստիճանով և կնության տալով 

մարմնով ու դեմքով գեղեցիկ, համեստությամբ զ^ւեթե բոլոր 

ազնվական կան ան ց գերազանցող մի աղջկա, այն ժամանակ 

ազնվությամբ ու խոհեմությամբ հռչակված Ինգերթ2 [դստեր]: 

Երբ այդ կատարվեց, վերջացավ և կեսարը տեսավ, որ կայսեր 

համակրանքը դեպի Վասիլր օրեցօր աճում է, նախանձից վառվում 

էր, սարսափում ապագայից53, նա հայհոյում էր ու կշտամբում, 

անվանելով անխելք ու չարամիտ նրանց, ովքեր իրեն խորհուրդ 

էին տվել և դրդել Դամիանոսի ոտքի տակը փորել, ասելով. «Ես 

պետք եղածից ավելի հավատք րնծայեցի նրանց և մի աղվես 

դուրս շպրտելով, նրա տեղ մի առյուծ ներս բերեցի, որը մեզ բ ո ֊ 

չորիս լափելու է ու կուլ տալու»**: 

17. Միքայել կայսրը իր մորեղբայր կեսար Վարդասի հետ 

արշավանքի էր դուրս եկել դեպի Կրետե: Կեսարը սկսել էր ավելի 

խիստ քաղաքականություն վարել, իրեն վերապահում էր շատ 
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ավելի լաչն իրավունքներ և Հրամաններ արձակում։ Այդ պատ-

ճառով [կեսարի] դեմ ավելի Հաճախ էին բողոքներ Հղվում Մի-

քայել կայսեր։ Երբ նրանք Հասան Կեպոյ վայրը (այն գտնվում է 

Թրակեսիոն բանակաթեմում, Մեանդրոս [գետի] ափին), կամ պա֊ 

տաՀմամբ, կամ էլ շտապողականության պատճառով կայսեր 

վրանը խփվեց տափարակ և ցածրադիր վայրում, իսկ կեսարի 

վրանը՝ ցից և բարձր տեղում: Նրանք ովքեր դեռ վաղուց չէին 

կարողանում կեսարին Հանդուրժել և ատում էին նրան, ուզեցիՆ 

օգտվել առիթից և բազում մեղադրանքներ բարդեցին Նրա վրա„ 

թե նա այն աստիճան է ամբարտավանացել, որ սկսել է բացա-

հայտորեն անարգել ինքնակալին, որ փառասիրությունր նրւսՆ 

Հասցրել է այնտեղ, որ չբավարարվելով մինչ այդ արածով, ջա-

նացել է, որպեսզի ինքնակալի վրանը ցածր և Հասարակ երևա, 

իսկ սեփականը՝ ամեն տեղից նկատվող և բարձր: Կայսրը Հավա-

տաց նրանց խոսքերին և միացավ նրա դեմ կազմակերպված դա-

վադրության, Համաձայնվեց նրան սպանելու մտքին ու վճռին: 

Բայց և այնպես նա ի վիճակի չէր բացաՀայտ նրա դեմ որևէ բան 

ասելու կամ արտահայտելու, որովհետև կեսարը փաստորեն իրեն 

հավասար դիրք էր գրավում, իր չափ իշխանության մ ասն ակի ց էրՒ 

ապա և այն պատճառով, որ բոլորը վախենում էին նրա հետե֊ 

րիայից՝ թիկնապահ զորքից և կազմակերպությունից. բոլոր իշ-

խանավորներն ու զորավարները նրա կողմնակիցներն էին, նրան֊ 

էին ենթարկվում, քան կայսեր, քանզի նա ավելի Հմուտ էր պե֊ 

տական գործերում և բոլոր Հարցերին ճիշտ լուծում էր տալիս, և 

որ ամենակարևորն է, [կեսարի] որդին՝ անթիպատ պատրիկ Ան-

տի դոն ո ս ր այն ժամանակ կայսերական սխոլերի գոմեստիկոսն 

էր։ Հակառակ դրան, կայսրր գտավ այնպիսի մարդկանց, որոնք 

միացան իր ծրագրին և խոստացան իրականացնել [կեսարի] 

սպանությունը։ Առավոտյան, ընդունված կարգի Համաձայն, կե֊ 

սարր, թեև վատ նախազգացումներ ուներ, եկավ կայսեր վրանը, 

իրենց անելիքի շուրջը խորՀրդակց ելու Համար։ Կայսրը, ենթադ-

րելով, որ նրան սպանելու Հարմար առիթր ներկայացել է, նշան 

արեց պատրիկ Սմբատին™, որն այն ժամանակ դրոմոսի լոգո֊ 

թետն էր (սա կեսարի փեսան էր, ամուսնացել էր նրա դստեր Հետ 

և Համամիտ էր [կեսարի կյանքի] դեմ ուղղված ծրագրին), ո ր ֊ 

պեսզի նա գնա և ներ ս բերի նրանց, ովքեր պետք է [կեսարին] 

սպանեին։ Ն ա դուրս եկավ, տվեց նախապես որոշված աղդա֊ 

նշանր, այն է՝ դեմքը խաչակնքեց, բայց սպանությունն ի կատալ* 
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ածողները վախկոտ գտնվելով երկյուղեցին, այդ սարսափելի ու 

ահավոր արՀսրքր կատարելու պահին վարանեցին և այդպիսով 

ժամանակ վատնվեց, Կայսրն ընկավ անելանելի վիճակի մեջ. ար֊ 

քունիքի ինչ-որ սպասավորի միջոցով նա իմացավ, որ նրանք 

վախեցել են, վհատվել, որ որոշել են գործր հետաձգվել, գործ, որ 

միայն խիզախ միտքն ու խելքր, քաջությունը կարող է իսկապես 

իրագործել: [Կայսրը] իր հավատարիմ մարդկանցից մեկին ու-

ղարկում է պարակիմոմենոս պատրիկ Վասիլի մոտ և երկյուղով 

հայտնում նրան, որ եթե անհապաղ չքաջալերես այս ձեռնարկու-

թյան համար նախատեսված մարդկանց և չդրդես նրանց իսկույն 

գործի անցնել, ապա հաստատ գիտեմ, որ ես եմ սպանվելու նրա 

կողմից, քանզի անհնարին բան է, որ նա չիմանա իմ՝ իր դեմ 

ծրագրածը և վերջին հաշվով փաստորեն դուք կլինեք ինձ սսլա֊ 

նողներն ու խողխողողները։ Վասիլը, լսելով այդ, անհանգստա-

ցավ, որ հանկարծ կայսեր դժբախտություն կպատահի, նա ավե-

լի համարձակ դարձրեց վախկոտներին, երկչոտներին՝ քաջարի 

և դրդեց ի կատար ածել կայսեր ծրագիրը։ Նրանք կարծես մո-

լեգնած, իսկույն խուժեցին կայսեր վրանր։ Կեսարին պարզ դար-

ձավ, և դա իհարկե այդպես էր, որ իր վրա են նրանք գալիս և րնկավ 

կայսեր ոտքերին։ Դավադիրները նրան քաշեցին այնտեղից և կայ-

սեր ներկայությամբ սրախողխող արեցին56* Ապրիլ ամսի տասնը֊ 

մեկն էր, ինդիկտիոնի տասնչորսերորդ տարին։ Կայսրն իսկույն 

չեղյալ է հայտարարում արշավանքր և վերադառնում թագավորա֊ 

նիստ քաղաքը։ 

18. Նախախնամությունը Վասիլին խոհեմորեն առաջ էր մղում 

ցանկացած ուղղությամբ։ Արշավանքից վերադառնալուց անմի-

ջապես հետո կայսրը որդեգրում է նրան (ինքր ոչ մի երեխա չու-

ներ) և արժանացնում մագիստրոսի ամենափառավոր աստիճա-

նին։ էոգոթետ Սմբատը այդ կապակցությամբ նախանձից պայ-

թում էր. չկարողանալով տեսնել օրեցօր բարգավաճող և իր նա֊ 

խանձր գրգռող մարդուն՝ պատճառաբանելով, որ չի կարող այլ-

ևս թագավորանիստ քաղաքում ապրել, նա հրաժարվում է իր 

զբաղեցրած պաշտոնից և խնդրում Հոնիա յի, այսինքն Բ՚րակե-

սիոն բանակաթեմի զորավարությունը։ Կայսրը ընդառաջեց խըն֊ 

դիրքին և նրան նշանակեց հիշյալ բանակաթեմի զորավար: Փոքր 

անց պետական գործերր սկսեցին սպառնագին ալեկոծվել, իշխա-

նությունը ցնցվում էր, փնտրում իրեն կայունացնողին. կայսրը 
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ամեն ինչի ընդունակ էր, բացի պետական գործերն ինչպես հարկն 

է տնօրինելուց։ Անցյալում նա շատ բանի մասին գաղափար չու֊ 

ներ, իշխանության խնամակալ կեսարը պետք եղածն անում էր 

և փաստորեն նրա ձեռքում էին գտնվում պետական գործերր և 

երկրի կառավարման ամբողջ հոգսը։ [Այժմ] և' սենատորները, 

և' պետական գործիչներր, գրեթե բոլորր, ովքեր պետական գոր-

ծերի հետ որևէ առնչություն ունեի)։, ապա նաև զորքն ու ամբողջ 

քաղաքա (ին բն ակչութ յուն ր դժգոհ ութ յուն էին արս1ահայտում և 

բողոքում կայսեր դեմ: Կայսրն իր մտերմագույն մարդկանցից 

իմացավ ա (դ մասին և կարծես մի փոքր ս թ ա վւ վե ց. նա համոզ-

վեց ոչ միա(ն իր՝ դեպի հասարակաց ւիործերն ունեցած անհոգ 

ու անգոսնելի վերաբե րմ ուն քի, այլև իր ան րն դո ւն ա կութ յան և ան֊ 

կարողութ (ան մասին: Նա վախեցավ, որ ամբոխր խռովություն և 

ապստամբություն կբսւրձրացնի, ուստի որոշեց իշխանության և 

պետական գործերի աջակից ունենալ և քանի որ մի փոքր ա ս ա ? 

որդեգրել էր Վասի/ին, որին համարում էր ոչ միայն քաջ, ա(լև 

շատ խոհեմ մարդ և [համոզված էր] > որ նա կարող է դարմանել 

երկրի կառավարման գո րծում իր ունեցած ան րն դո ւն ա կ ութ (ո ւն ր , 

բացի այդ, քանի որ այդ բանին էր մղում նաև աստվածային նա-

խախնամ ո ւթ յո ւն ր, նա հաստատում է իր որոշումր Վասիլին կա/սր 

հայտարարելու մասին։ Այն պատճառով, որ նման մտադրութ (ան 

իրականացմանր համագործակցում էր աստված, սուրբ Պենտե֊ 

կոստեի օրր, երբ Հոր Մխիթարիչ [հոգին] նստավ մեր Քրիստոս 

աստուծո աշակերտների վրա, աստվածային իմաստության անու-

նը կրող հռչակավոր տաճարում՚ Վասիլի գլխին դրվում է թա-

գավորական թագր՝ ձեռամբ օրվա կայսր Միքայելի, և րն տ ր ու֊ 

թյամբ ու որոշմամբ Քրիստոսի՝ հավիտենական թագավորի58; 

Մայիս ամսվա քսանվեցն էր, հ ռո մ ա յե ցին ե րի ինդիկտիոնի տաս-

նըչորսերորդ տարին 9; 

10. Սմբատն իր կառավարած բան ակաթեմում իմանալով այդ 

դեպքի մասին, չկարողացավ իրեն կրծոտող նախանձր մարգս։֊ 

վայել ղսպել և իր նման մի ուրիշ մոլեգինի, Օպսիկիոն բանակա-

թեմի զորավար պատրիկ Պ ե գան ի60 հետ վճռում են ապստամբու֊ 

թյուն բարձրացնել և անմտորեն խռովություն կազմակերպել: 

Արանք համոզում են իրենց ենթակա զորքերին, գիմում գործի և 

որպեսզի ժողովրդական զանգվածներին խաբեն, ցույց տան, որ 

ապստամբությունն ուղղված չէ կայսեր դեմ, փառաբանում են 
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Միքայելին, իսկ Վասիլին նախատում և նրա հասցեին բյուր լու-

տանքներ թափում։ Ահա նման հիմարություններով ամբարտա-

վանացած, ամառ ժամանակ նրանք թագավորանիստ քաղաքում 

ապրող բազմաթիվ զինատներին ագարակները կրակի են տալիս, 

գրավում նավահանգիստներում գտնվող բազմաթիվ նավեր, որոնք 

Նավարկում էին դեպի թագավորանիստ քաղաքը և հրկիզում. 

Բայց երբ վրա հասավ ձմեռը, խռովարարները քիչ-քիչ ե գաղտա֊ 

գողի փախուստի դիմեցին ու ցրվեցին։ քարագործության պա-

րագլուխները տեսնելով այդ բանը, փորձեցին փրկություն գտնել 

փախուստի դիմելով՝ Սմբատն ապաստանում է Տափակ Քար*1 

կոչված ամրոցը, իսկ Պ եգանը ամրանում Կոտիայոնոլմ63; Բայց 

գա չփրկեց նրանց: Կայսեր մարդիկ ձերբակալեցին նրանց և 

շղթայակապ բերեցին նրա մոտ: [Կայսրն] այն ժամանակ գտնր֊ 

վում էր սուրբ Մամասի պալատներում64. տեսնելով նրանց, շատ 

պախարակեց ու պարսավեց նրանց հիմարությունն ու ըմբոստու-

թյունը, սաստիկ գան ահ արության ենթարկեց և դատի տվեց: 

Սմռ ատի աչքերը կուրացրին, մեկ ձեռքը կտրեցին ու աքսորեցին. 

իսկ Պեգանին նույնպես աչքերը խավարեցրին, թրով կտրեցին 

Նաև քիթր և նմանապես աքսորեցին**: Ազնվազարմ կայսր Վա-
սիլր> երբ իր ձեռքր վերցրեց մ են իշխ ան ո ւթյուն ը, սրանց աքսորից 

վերադարձրեց, պատվեց նվերներով, ինչպես նախքան ապստամ-

բություն բարձրացնելր, ոչ մի հիշաչարություն չցուցաբերեց նրանց 

հանդեպ: Նա հաճախ մինչև անգամ նրանց հետ սեղան էր նստում 

և մխիթարում, բարերարություններով թեթևացնում անմտությամբ 

իրենց գլխին բերած փորձանքի բեռը: 

Բայց այդ տեղի ունեցավ հետագայում: Այն ժամանակ իրա-

կանացավ երեք հարյուր հիսուն տարի առաջ ամենահեռատես 

քահանա և վանական, ծագումով նույնպես Արշակունի Ւսահակի 

կանխագուշակում ր և մարգարեությունը: Նա տեսիլք էր տեսել և 

իմացել, որ այդքան ժամանակ անց Արշակի շառավիղներից մեկր 

պետք է կրի Հռոմեական կայսրության գայիսոնր'6: Այգ բանը 

տեղի ունեցավ իշխանավորների, ամբողջ ժողովրդի, զորքի և զո-

րավարների, հռոմեական տիրապետության բոլոր շրջանների և 

քաղաքների բնակչության ցանկությամբ։ Քանզի բոլորն էին մաղ-

թում, որ իշխանության գլուխ անցնի փոքր֊ինչ բախտ ունեցող 

անձնավորություն, որ տեղյակ լիներ, թե ինչպես մեծահարուստ 

մարդիկ ճնշում են չքավորներին, անօրեն կերպով կեղեքում 

Նրանց, գիտենար, որ նրանք քայքայման եզրին են հասել և թե 
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ինչպես են ցեղակիցները ստրկացվում։ Այդպիսին էր վիճակը 

Միքայելի թագավորության ժամանակ և դրա պատճառն այն էր, 

որ կայսրը առավելապես ուրիշ գործերով էր տարված և ցանկու֊ 

թյուն չուներ նման բաներով Հետաքրքրվելու։ 

20. Արդ, քանի որ խոսքը դրան Հասավ, ապա նպատակա-

հարմար եմ գտնում մի փոքր ընդՀատել Վասիլ կայսեր պատմու-

թյունը և սկզբից Համառոտակի պատմել Միքայել կայսեր կենցա-

ղավարության մասին, ցույց տալ, թե ինչպիսի Հակումներ ուներ 

նա, ինչի վրա էր վատնում իր ամբողջ ժամանակը, եռանդն ու 

պետական դրամները, որպեսզի իմանալ ցանկացող ամեն մարդ 

Համոզվի, որ Վասիլի իշխանության գլուխ գալը Հիրավի աստվա֊ 

ծուստ էր (այլ կերպ Հնարավոր չէր վիճակը բարելավելոր ի ն ֊ 

ՔՐ՝ Միքայելն էր պատճառը, որ իրեն՝ Միքայելի դեմ սուր ճոճեն, 

Հենց ինքն էր, որ Հզորացրեց իրեն սպանողների աջը և մղեց իրեն 

սպանելու։ Նա անչափ թերացավ իր պարտականությունների մեջ 

և ծայր աստիճան անօրեն ու խայտառակ կյանք սկսեց վարեի 

նա ծաղր ու ծանակի ենթարկեց ու անարգեց նույնիսկ սրբու-

թյունները, պետությունը, բն ութ յան օրենքները։ Նա իր շուրջ Հա-

վաքեց լպիրշ> պիղծ, չարանենգ մարդկանց մի ամբողջ ոՀմակ, 

խայտառակեց թագավորական մեծության վեՀ անունը, թշվառա-

կանն իրեն տվեց զվարճությունների, Հարբեցողության, Հակա-

բնական խառնակությունների, խայտառակ պատմություններ պատ-

մելուն, ապա նաև տարվեց ձիավարությամբ և ձիարշավարանով 

և դրանից բխող մոլեգնության և խելագարության։ Նման մարդ֊ 

կանց վրա էր նա չարաչար ծախսում պետության դրամները։ Եվ 

որ ամենից սարսափելին է, նա այպանում և ծաղրուծանակի էր 

ենթարկում մեր Հավատքի նշանակներր՝ իրեն շրջապատող ծաղ-

րածուներին և խայտառակ մարդկանց մեր բարեպաշտ քաՀանա֊ 

ների սքեմր Հագցնելով։ Նա ծաղրի, Հեգնանքի և ծիծաղի արժա-

նի Համարեց դրանք։ Ես մի քանի դեպք կպատմեմ, որպեսզի այդ 

Բ Ժ Է ? Դ Ո Լ Ք պարզ պատկերացում ունենաք։ 

21. Նա կառավար էր ու կառապան և կառապանի Համա-

զգեստ Հագած, նստում էր ձի լծած կառքի վրա և մրցակիցների 

\ետ մրցում վազքուղիներում, մայրաքաղաքում և պալատում, 

ապա նաև դրսում՝ Մամաս վկայի վանքի մոտ գտնվող արքայա-

կան կացարաններում՝ այդ բանի վրա Հսկայական գումարներ 
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վատնելով։ Զինվորականները վերածվեցին թատերական գործիչ-

ների և հռոմեական գանձերը փոխանակ զորքերի վրա ծախսվելու, 

հոսում էին թատերական ներկայացումների վրա և դեպի շաղակ-

րատների հավաքատեղիները։ Կայսերական գանձերը շռայլվում 

էին և առատորեն ծախսվում էպիրՀէ անօրեն գինարբուքների ե 

անառակությունների վրա և որովհետև այգ մասին բոլորը վիտեն 

ու տեղյակ են, դրա վրա կանգ չեմ առնում։ Ես այժմ կպատմեմ, 

թե ինչպես նա ծաղրուծանակի էր ենթարկում սրբությունները: 

Իր րնկերներից պիղծ և լպիրշ իգացողներից մեկին պատրիարք 

անվանեց, իսկ նման տասնմեկ հոգու մետրոպոլիտ հորջորջեց, 

ինքն էլ դարձավ տասներկուերորդը։ Այդ մասին ես հիմա կասեմ: 

Նա այդ անիծյալ և ամենապիղծ Գրյուլլոսին պատրիարք կոչեց, 

քահանայապետական ոսկեզօծ և գերափայլ հանդերձանքր հագ֊ 

ցրրևց, և նրա ուսին գցեց եմիփորոն: Նա, ինչպես ասվեց, ուրիշ 

տասնմեկ հոգու մետրոպոլիտ կարգեց և իր այդ համախոհներից 

մի խումբ ստեղծեց, իսկ որպես տասներկուերորդ՝ իրեն Կոլոնիա-

(ի արքեպիսկոպոս հորջորջեց: Նա յուրաքանչյուրին տվեց մի մի 

կիթառ՝՝ քահանայական հանդերձանքի տակից կրելու համար և 

հրամայեց հագուստի տակից նվադել: Այդպիսով նրանց հետ 

ծաղր ու պարով իբրև թե սուրբ խորհուրդներն ու պատարագն էր 

կատարում ու մատուցում պիղծերի մեջ ամենապիղծը և ամբա-

րիշտների մեջ ամենաամբարիշտը։ Երբ իբրև թե խորհրդավոր 

աղոթքն էր ասվում, պետք էր որ կիթառներր ավելի մեղմ նվա-

գակցեին, իսկ երբ քահանայի՝ [ ժողովրդին] դիմելու պահն էր 

գալիս և ժողովրդի՝ նրան պատասխանելու, ապա պետք էր, որ 

կիթառներր բարձր հնչեին, որպեսզի նրանց մեղեդին բոլորր լսեին: 

Ապ ա մանանեխ և քացախ լցնելով արծաթե և ոսկե, թանկագին 

քարերով և մարգարիտներով ագուցված սրբազան անոթների մեջ, 

անոթներ, որոնք սուրբ արարողությունների ընթացքում աըդես 

բազմիցս օգտագործվել էին, հաղորդություն էին տալիս իրենց 

նմաններին՝ ծիծաղով և անամոթ խոսքերով, զզվելի ու գարշելի 

շարժուձևերով67: 

22. Մի անգամ, երբ սրբազնագույն պատրիարք Իգնատիոսը6Տ 

համայն իր եկեղեցական դասով ու խմբով քաղաքում սովորական 

երգեցողությամբ ու կարգ ու կանոնով թափոր կազմած գնում էր 

դեպի ինչ-որ սուրբ տաճար, հանդիպում է դիմացից եկող կայսեր 

ամբարիշտ և պիղծ հրոսակապետ69 Գրյուլլոսին, որը հոգևորա֊ 
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կանի զգեստ էր Հագել և էշ Հեծել՛ իր ամբարշտագոյն մետրո֊ 

պոլիտների, իր ողջ թատերախմբի, սատիրների ոՀմակի ու խմբի 

ուղեկցությամբ, որոնք իրենց արարքներր գուսանների պես եր-

գում էին։ Երբ մոտեցան ԼԻ գն ա տ ի ո ս ին՜\ , վեր բարձրացրին իրենց 

փիլոններր, ավելի բարձր Հնչեցրին կիթառները և սուրբ երգի 

եղանակով սկսեցին պոռնկական խոսքեր արտասանել ու երգեր 

երգել, Պանի ու Սատիրոսի10 պարեր պարել ու թմբկաՀարել, և 

Հոգևորականներին ու քաՀ ան այա պ ե տ ին, որպես իրենց Հակառա-

կորդների, ծաղրուծանակի ենթարկելով, շարունակեցին իրենց 

սադայելական խմբապարն ու թափորը: Աստուծո քահանայապե-

տք Հետաքրքրվեց, թե ովքե՛ր են սրանք, ո՛ւմ դրդմամբ և ի՛նչ 

առիթով էին Հավաքվել և իմանալով, շատ խոր Հառաչեց, ողբաց 

նրանց պարագլխին ու գլխավոր մեղավորին, արտասվալից պա֊ 

զատեց աստծուն, որ վերջ տա նման ամբարշտության և խայտա-

ռակության, տարտարոս ուղարկի ամբարիշտներին, որպեսզի 

սրբությունները չպղծվեն, խորՀուրդներր ծաղրուծանակի չեն-

թարկվեն, և շարունակելով շարականր, ճանապարհ րնկավ: 

23. Մի ուրիշ անդամ էլ այս անմիտ և խելակորույս կայսրը 

իբրև թե երանելի պատրիարք Իգնատիոսին անարգելու, ինչպես 

և իր մորը71 ծանակելու մտադրությամբ, այսպիսի մի բան մտա֊ 

Հղացավ, նա պայծառագույն խ րի ս ո տ ր ի կլին ում72 կա յսերական 

գաՀի վրա բազմեց և իրեն շատ մոտիկ, որպես իրական սլաս։֊ 

րիարքի > նստեցրեց քաՀանա յապետական Հանդերձանքը Հագած 

ամ ենախա յտառակ Գրյուլլոսին՝ ցուցաբերելով դեպի նա աստու-

ծո քաՀանա յապետին վայել պատիվներ։ Ապա գլխաշորով թաք֊ 

ՕՕՐ^Ց \.<^ՐՏոլԱոսՒ'\ ԳաՐշելի մորուքր և ներքինի սենեկապաննե-

րից մեկի միջոցով Հայտնեց իր մորր, թե սրբազնադոլյն պատ֊ 

րի արք Իգքյ ա տ ի ո ս ը այստեղ է՝ իր մոտ նստած և եթե ուղում ես 

արժանանալ նրա աղոթքին, ե՛կ և ինձ Հետ միասին ստացիր: Բա֊ 

րեպաշտ և աստվածասեր կինը, որ անչափ սեր և ջերմ Հավատք 

էր տածում դեպի սրբազնագույն Իգնատիոսը, երբ լսեց այդ մա-

սին, շտապեց այնտեղ։ Նա ամոթխածությունից չհանդգնեց նրա 

դեմքին ն այել անգամ, ստորության մասին անտեղյակ, նա րն ֊ 

կավ, ինչպես ինքն էր կ արծում, այդ սուրբ քաՀանա յաւգետի ոտ-

քերը և պազատեց աղոթել իր Համար: Իսկ ամենապիղծր աթոռից 

մի փոքր բարձրացավ, մեջքր շուռ տվեց կնոջը և գարշելի նստա֊ 
տեՂԻ9 էշի զռռոց Հանեց, ասելով նրան, թե, տիրուՀի, Հանկարծ 
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չասես, թե քեզ սրա՛ն էլ չա րժ ան ա ց րին ք։ Կայսրը՝ ամենախայտա֊ 

ռակը քահ՛քահ արեց, մի կուշտ ծիծաղեց: Նրանք երկուսուԼ շատ 

հռհռացին, ավելի ճիշտ, խելքերը թռցրած հիմարություններ 

դուրս տվեցին: Կայսրուհին հասկացավ խաբեությունն ու նենգոլ֊ 

թյունր, խոր հառաչեց եղածի համար և բազում անեծք թափելով 

որդու գլխին, վերջր ասաց նրան. «ահա, չար որդի, աստված 

վերցրեց իր ձեոքր քո վրայից և տվեց քեզ անպետք ուղեղ, որ-

պեսզի անվայել գործեր անես»։ Այդ ասելուց հետո լաց ու կոծովՒ 

մազերր փետելով հեռացավ։ Ահա այդ ազնվական կայսեր երե֊ 

խայություններր, այսպիսին էր սրբությունների և սուրբ մարդ-

կանց հանդեպ նրա ունեցած հարգանքն ու ակնածանքր: 

24. Ամեն օր ահա նման և ավելի վատ բաների վրա էր նա 

իր թագավորության ժաման ակր վատնում: Վասիլին րնդոլնելոլց 

և նրան բարձր դիրքի արժանացնելուց հետո էլ նա շարունակում 

էր նույնն անել: Վասիլն իր տեսածից ու լսածից շատ էր դժգո-

հում ու տխրում, ուզում էր կյանքին վերջ տալ։ Ցանկանալով 

ամեն մի հնարավոր օգնություն ցուցաբերած լինել, հոգ տանելով 

բաց չթողնել որևէ հնարավորություն, որ կարող էր օգտակար լի-

նել վիճակն ուղղելու, նա փորձեց ուրիշների միջոցով [կայսեր] 

հեռու պահել նման բաներից և ճիշտ ուղու վրա բերել, իսկ այնու-

հետև հանդգնեց նույնիսկ անձնապես, սեփական մղումով խոհե-

մորեն խրատել կայսեր, որպեսզի հնարավորին չափ հեռու պա-

հեր նրան նման ամբարիշտ արարքներից։ Նա հեզ ու խոնարհ 

ձևով ասաց. ((Ո՛վ տեր և կայսր, ես, որ արժանացել եմ քո այս-

քան բարերարություններին, պարգևներին, պարտավոր եմ զգում 

անհրաժեշտ խորհուրդր տալ, առաջարկել լավագույնը, հիշեցնել 

օգտակարի և փրկարարի մասին։ Ամբողջ քաղաքն ու սենատը 

ատում է մեզ, իմացիր, ո՛վ տեր, ատում էյ) (նա իրեն էլ [ատե-

լիների] թվին էր դասում, թեև նրա հրեշավոր արարքներից և ոչ 

մեկի հետ առնչություն չուներ)։ «Աստուծո քահ ան սւ յա պե տն ե րը 

անիծել են մեզ, բոլորր մեղ պախարակում են ու պարսավում 

Եթե մենք մի պահ կարող ենք մարդկային [երկյուղն] արհամար֊ 

հել, բայց աստուծո ցասումից չենք կարող չսարսափել ու չերկ-

յուղել, ե՛կ չփորձենք նրա զայրույթն ու բարկությունը»։ Բայց 

նրա խրատր քար ցանել էր, ծովի հետ խոսել և եթովպացուն 

սպիտակացնելու փորձ անել73, որովհետև ստորությունր մինչև 

ուղն ու ծուծն էր ներծծվել։ Նա խուլ էր ամեն մի փրկարար խոս֊ 
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քի հանդեպ, փակել էր իր ականջները, ինչպես իժր՝ երգերի հան-

դեպ։ Նա ոչ միայն չփոխվեց, ընդհակառակը սկսեց ատել [Վա֊ 

սիլին], խորշել նրանից և իր նման սրիկա ընկերների հետ նրան 

դրպարտում էր ու ծաղրում, հասկացնել էր տալիս, որ ինքը սա֊ 

ոել է [Վասիլից], մի բան, որ նա սկսեց բացահայտ ցույց տալ։ 

Զազրելիներն ու ամբարտավանները, իմանալով իրերի դրության 

մասին, լարվեցին [Վասիլի] դեմ, հորինեցին մեղադրանքներ, 

իրենց թշնամանքր վարպետորեն քողարկելով, նրա համեստու֊ 

թյունր քմաբարոյություն էին անվանում, հաճույքներին մասնա֊ 

ԿՒՑ ԼԼՒնելը՝ թշնամանք, իսկ իրենց հետ չմեղսադործելը արհա-

մարհանքի հետ կապեցին: ((Նա ինչպե՛ս կարող է քեզ սիրել, ա ֊ 

սում էին նրանք կայսեր, եթե չի ուրախանում քո ուրախությամբ, 

եթե չի ուզում քեզ հաճույք պատճառած լինել»։ Կայսրը տեղի 

տվեց նրանց խոսքերի առաջ, հավատաց նրանց ասածին և որո-

շեց Վասիլին սպանել, նա այդ բանն իրականացնելու հարմար 

առիթ էր որոնում, բայց չէր դտնում։ Կայսրն այն աստիճան մո-

լեգին դարձավ, որ նույնիսկ որոշեց գաղտագողի սպանել նրան, 

Ա ոճրագործ հրոսակախմբից մի քանիսին, որոնց ամեն ինչ վ ր ս ֊ 

տահում էր, գրգեց, որ երբ դուրս գան որսի, գազանին նիզակա-

հարելու պատրվակի տակ [Վասիլի] վրա նետեն նիզակր և սպա-

նեն։ Պատմում են, որ մեկր այդպես էլ արեց, նրա վրա շպրտեց 

նիզակր, որր սակայն վրիպեց և կողքից անցնելով խրվեց գետնի 

մեջ, իսկ [նիզակր նետողի] ձին հանկարծակի սանձակոտոր լի-

նելով սլացավ ու [հեծյալին] անդունդր գլորեց, որտեղ նա մ ա ֊ 

հացավ'7Հ։ Պ ատմում են, որ նա մահամերձ վիճակում, թեև ուշա-

ցած, զղջաց իր արածր և րնկերներին պատվիրեց այդ անմեղ 

մարդու հանդեպ այլևս չհամարձակվեն որևէ ոճիր գործել, թե չէ 

իրենք էլ կարժանանան իր վախճանին։ Նա կանչեց մի բաբե֊ 

պաշտ մարդու և իր մինչ այդ գործած այլ մեղքերի ու անօրինու֊ 

թյունների թվում խոստովանեց նաև այս մեկր։ 

25. Երբ կայսրր չկարողացավ նրան սպանելու որևէ առիթ 

կամ պատճառ գտնել, մի ուրիշ նենգ ու անօրեն քայլի դիմեց։ 

Նա որոշեց կայսերակից ունենալ և այդ ոճրագործ հրոսակախմբի 

անդամներից մեկին՝ Վասիլիկինոսին, մի թշվառական, պիգծ, 

կուրտ և ցոփ մարդու, ծագումով նիկոմիդացի, հետագայում ե ր ֊ 

ԿՒՍԱ հ յուպաքո ս ի աստիճանին արժանացած Կոստանդին Կապնո֊ 

դենեսի եղբորը, այդ պատվին արժանացրեց։ Նա այն ժամանակ 
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ծառայում էր կայսերական տրիերայում որպես թիավար։ [ Մ ի ֊ 

բայելն], ահա, այս տխրահռչակ Վասիլիկինոսի գլխին հո(ա֊ 

կապ ու նախանձելի թագ գրեց, հագցրեց կայսերական փառավոր 

ծիրանին, ամբողջությամբ ոսկեթել քղամիդը, կարմիր, թանկա֊ 

գին քարերով ագուցված կոշիկներն ու կայսերական մյուս նշա֊ 

նակներր' , և ձեռքից բռնած ներկայացրեց սենատին՝ սպասավո֊ 

րելով նրան, ինչպես հնում Ներոնր համբավավոր էրոսին և բա-

ռացի ասաց հետե/ալր. 

«Տեսե ք բոլորդ և հիացեք, միթե արժանի չէ' նա կայսր լի-

նելու: Նախ իր արտաքինն է կոչում իշխանության, ապա և թագր 

կարծես գլխի հետ մի մարմին է։ [Նրա] ամեն ինչր համապա-

տասխանում է այգ պատվին։ Ինչքա ն ավելի նպատակահարմար 

է սրան դարձնեմ կայսր, քա ն թե Վ ա սիլին »76։ 

Պ ա լա տ ականն երր նման բաների ականատես և ականջալուր 

լինելով շփոթվեցին, ապշեցին խելակորույս կայսեր անխելքոլթ (ան 

և հիմարության վրա: Չափ ու սահման չունեցող հարբեցողոլ֊ 

թյունր, ա նօրեն և զազրելի կեն ցաղավարութ յունր խելագար էին 

դարձրել նրան և շարքից հա ներ 

26. Նո ան բնորոշ էին ոչ միայն հաճույքների սիրա հար Դիո֊ 

նիսոսի'7 ուրախ, անհոգ, կնատ, անչափ փափկակյաց, խելքը 

կորցնելու աստիճան հարբեցողությամբ տարվելու, հատկություն֊ 

ներր, Դիոնիսոսի, որին աշխ ա տում էր նա նմանվել: Նա միաժա-

մանակ ուներ նաև էրիննի աների և Տիտանների ' 8 արյունռուշտ 

հատկանիշները, շատ հաճախ զվարճալի խնջույքը ողբերգությամբ 

էր վերծանում։ Գինուց և ուրախությունից հարբած նա անօրինա-

բար գլորվում էր ամեն տեսակ ամբարշտությունների մեջ: Երբ 

նա գիտակցությունր կորցնելու չափ հարբած էր լինում, ցնորվում 

Հր այն աստիճան, որ սկսում էր ոճիրներ գործեմ, անմեղ մարդ 

կանց դատապարտել հրեշային պատիժների և մահվան։ Նա հրա-

մայում էր սպասավորներին, թե սրան ու նրան ձերբակալեցեք և 

հանձնեցեք գա հճին, մի ուրիշի՝ աչքերր հանեցեք, մի այլի՝ ձեռ-

քերն ու ոտքերր կտրեցեք, այս մեկին գլխատեցեք, մյուսին՝ ող-

ջակեզ արեք։ Սպասավորներր, գիտենալով, որ նա ցնորված վի-

ճակում է վճիռներ արձակում, կալանավորում էին խնդրո առար-

կա մարդկանց, բայց վճիռն ի կատար չէին ածում: Բայց հաճախ 

պատահում էրք որ նրանք [ձերբակալվածներից] որևէ մեկի հան-

դեպ վատ տրամադրված լինելով, օգտվում էին կայսեր հրամա-
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նից և անմեղ մարդուն պատժում։ Սպասավորներն այնուհետև գի-

տակցությունը կորցրած այդ ողորմելի թշվառականին պառկեց-

նում էին թագավորական մահճին, և նա ստրկի նման հանձնվում 

էր մահվան հարևանին՝ քնին79։ Լուսաբացին, երբ արդեն գինու 

գոլորշիներն ու թանձր խավալւր ցրվում էին նրա ուղեղից, նա 

վեր էր կենում, բա(ց երեկոյան տեղի ունեցածի մասին ոչինչ չէր 

հիշում: Նա հաճախ ուզում էր տեսնել նրանց, որոնց իր հարբած 

ժամանակ մահվան էր դատապարտել։ Թիկնապահներից և սպա֊ 

սավորներից իմանալով նրանց հանդեպ իր րնդունած վճռի մա-

սին, նա զղջում էր և հառաչում։ Լինում էին դեպքեր, երբ իր 

փնտրած մարդիկ գտնվում էին, բայց պատահում էր և այնպես, 

երբ իր անօրինությունների համար զղջալն ավելորդ էր, քանի որ 

դատապարտվածներից ոմանք արդեն մահապատժի էին ենթարկ-

ված։ Երբ նորից էր երեկոն վրա հասնում, նա մինչև ուշ գիշեր 

սաստիկ հարբում էր և կրկնվում էր նույն պատմությունր՝ չարա-

գործություն և զազրագործություն։ Արդ, կա արդյոք մեկը, ով 

անգամ քարե սիրտ ունենա, անզգամ լինի, որ լսելով այս բոլորի 

մասին չվրդովվի, նրա մեջ չբորբոքվի անմեղ տեղը զոհվողների 

վրեժն առնելու զգացմունքը. ինձ թվում է, որ աշխարհի ամենա-

հեզ մարդն անգամ, Ղավիթր80, չէր դիմանա ա /դ տականքի այս 

աստիճան սանձարձակ հա րբե ցո զութ յան ր: Չի կարելի մեծահոգի 

լինել ապշության և անզգամության հ ան դե պ: 

27. Երբ կուտակված գրամր նման ձևով գրեթե ամբողջու-

թյամբ սպառվեց, անհրաժեշտություն առաջացավ առավել ևս 

ծանրացնել հարկատուների բեռր, բռնագրավել նրանց ունեցված֊ 

քր, որպեսզի կայսրր կառավարների, պոռնիկների և անառակ 

մարդկանց վրա ծախսելու միջոցներ ունենա: Իր հոր՝ Ւեոփիլոսի 

թողած և կայսերական գանձարանում պահվող ին ր հարյուր յո-

թանասուն կենտինար" հնչուն ոսկին, չհաշված արծաթը, ապա և 
այԴ ԲՈ1ՈՐՒ լԼՐա ՒՐ մոր՝ Թեոդորայի ավելացրած երեսուն Լկեն֊ 

տինարր՝], որով կլորացավ հազար կենտինարի գումարը, իր 

միահեծան իշխանության ոչ լրիվ տասնչորս տարվա րնթացքում 

ծախսեց ու շռայլեց։ Նրա մահից հետո րնդամենր երեք կենտի-

նար82 միայն գտնվեց: Եվ ինչպե՛ս չէր ցամաքի այն, եթե անգամ 

դետի պես հոսեր, երբ այդպես անամոթաբար և անաոակորեն 
աՏն քյրԻՎ էր տրվում։ Քիլաս կոչված կառավարի որդուն մի անգամ 

ընդունելով, ամբողջ մի կենտինար նվիրեց։ Պատրիկ Հեմերիո-
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սին, որին տգեղության պատճառով կայսրը հ)ոզ էր անվանում 

(եթե նկատի առնենք նրա խոզավայել, աղտեղի կենցաղավարու֊ 

թքունը, իսկապես որ արժանի էր նման ածականի), այն բանի 

>ամար, որ մի անդամ իր ներկայությամբ այնպես արտասովոր 

՞ ա յ Հ ո յ ե լ և փողոցայինի պես շաղակրատել էր, այն բանի համար, 

որ նա շիկնելու հատկությունր բացարձակապես կորցրած, ոչ մի 

ան ամոթոլթյան առաջ կանգ չառավ և իր գարշելի նստատեղից 

անչափ ուժեղ որոտ բաց թողեց, այնքան ուժեղ ու սաստիկ, որ 

նույնիսկ հանգցրեց վառված շահը, ահա այգ բոլորի համար 

Նրան հիսուն լիտր* պարգև շնորհեց, կարծես նա հերակլյան ինչ 

որ սխրանք գործած լիներ: Նրա նմաններին էլ նա այգպես չա֊ 

ՓՒՑ Դոլրս պարգևներ էր տալիս։ Եթե այգպես վարվեր զինվոր֊ 

ների, Լերկրի] պաշտ պաննե րի, արժանի մարդկանց նկատմամբ, 

եթե նա այդպիսի պատրաստակամ ութ յոլն ցուցաբերեր իրենց 

լավ գործերով աչքի ընկած մարդկանց նկատմամբ, կարելի էր 

ո ա մեծ ահ ո գո ւթ յան , առատ ա ձե ռնության, պատվասիրության ար-

տահայտություն համարել: Բայց երբ դրամր անմիտ կերպով 

ցրիվ էր տրվում միմոսներին, կառավարներին, պարողներինք 

զազրախոս ներին, շողոքորթներին և ա մեն տեսակ աղտեղությամբ 

լի մարդկանց, իսկ կարևոր գործերի վրա մեկ օբոլոսանգամ 

չէր ծախսվում, ապա դա ապացույց է շռա յլության, հիմարության 

և ա պշության: Երբ դրամն սպառվեց, ինչպես ասվեց, ստիպված 

սկսեցին տաձարներր և բարեգործական հաստատություններր կո-

ղոպտել, նրանց ունեցվածքր Հափշտակել: Իրենց հւսրստութ յաԱ բ 

ալքի ընկնող բոլոր մարդիկ սպանվում էին ու կոտորվում: Այդ 

էր պատճառը, որ իշխանությսւն գլուխ կան գնած բոլոր մեծամեծ֊ 

եերր և ս են ատի խելամիտ գործիչներր համաձայնության դալով 

կա {սերական ննջասենյակի պահապան զինվորների օգնությաւ) բ 

սուրբ վկա Մ ամաս ի պալատում սպանում են [ Միքայելին ] , 

նրան, ով այն աստիճան հարբած քուն էր մտել, որ իր սպանվելն 

անգամ չզգաց։ Այնպես, ինչպես մարդիկ խուսափելով վտանգա֊ 

վոր բնությամբ օժտված կարիճների և իժերի խայթոցից, սպանում 

են նրանց, ահա այդպես էլ նրանք շտապեցին սպանել թունալի 

և ոճրագործ մարդկանց, քանի վերջիններիս կողմից հարված 

շեն ստացել և չեն սպանվել, համոզված լինելով, որ նրանցից 

վտանգ է սպառնում։ Ահա նման վախճան ունեցավ նա, ով և 

անձնական կյանքում, և' պետական գործերում զազրելի և կոր֊ 

ծանարար կյանք էր վարում, արժանի իր կենցաղավարության 
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28. Գերագույն իշխանությունն իսկույն ստանում է մինչև 

աքգ երկրորդ տեղում գտնվող Վւսսիլր և պատվական սենատի, 

ստորադրյալ տալմաների, ամբողջ բանակի և քաղաքային ամ-

բոխի կողմից միահեծան ինքնակալ հռչակվում*6, նա, որին նրանք 

մինչ ա(դ էլ ցանկանում էին և [աստծուց] աղերսում իրենց պա-

ղատական աղոթքներով։ Նա հենց որ ստացավ միահեծան իշխա-

նութ (ունր, ապավինեց աստծուն, պետության սանձերն էլ նրան 

հանձնեց, բառացիորեն ասելով հետևյալ աղոթքր. «Քրիստո ս, 

թագսյվո'ր, ստանալով թա գավորությունր քո կամքո մ, օե ո եմ 

հանձնում այն և ինձ»։ Ապա ան մ իջասլես կանչեց ամենաերևելի 

ս են ա տ ո րն ե րին և աստիճանավորներին, նրանց ներկայությամբ 

բացեր/ կա (սերական գանձա բան ր, որտեղ հսկայական գումար-

ներից ոչինչ չէր մնացել, բացի այն երեք կենտինարից, որոնց 

մասին մի փոքր առաջ ասացի։ Կայսրր պահանջեց ծախսերի ց ո ւ ֊ 

ցակր, որ գտնվում էր մի ծերունի ներքինու պրոտոսպաթար 

Վասիլի մոտ, իմացավ, թե ինչի վրա են ծախսվել [ դրամն ե րր ] 

և ա/դ հարցը դրեց երևելիների քննարկմանը։ Նրանք միահամուռ 

կերպով պահ անջե ց ին ե տ գանձե / և պ ե տ ական գանձարան ր վե-

րադարձնել որոշ մարդկանց ապօրինի կերպով ստացած գումար֊ 

ներր, բայց կայսրր ծայրահեղության չդիմեց, հրամաքեց, որ 

յուրաքանչյուրը սլե տ ա 1լան գանձարան ր վերադարձնի իր ստա-

ցած գրւմարի կեսր։ Այդպիսով նրանք թեև բոլորովին արժանի 

չէին որևէ զիջողության, ստացած պարգևներից ահագին բան 

այնուամենայնիվ իրենց մնաց. կայսերական գանձարան ր մուտք 

գործեց երեք հարյուր կենտինար, որոնք կայսրր սկսեց տնօրինել 

Լ ծախսել հրատապ և անհրաժեշտ միջոցառումների վրա։ 

29. Այն օրվանից, երբ Վասիլր տիրացավ միահեծան իշխա-

նության, հռո մե ական պ ե տ ո ւ թ յան գործերր շրջվեցին դեպի լավր, 

թագավորանիստ քաղաքր հասան բազմաթիվ հաղթանակների 

ավետիսներ, ավետիսներ բազում ռազմագերիների փրկութ (ան 

մասին, և գա վկայությունն էր այդ բանի աստվածահաճո լինելու 

Սասին։ Կայսրր թափորով գնաց աստվածային իմաստության մեծ 

տաճարը՝7, գոհություն հայտնեց ամեն ինչի համար, իսկ վերա-

դարձին հպատակներին առատ գրամ բաժանեց, բայց ոչ պետա-

կան գումարներից (այդպիսիք չկային), այլ իր սեփական, որ 

նախապես ուներ, Նրա կ ին րճ կայսրուհի Եվգոկիան, որդիներով՝ 

Կ ոստան դնի և Լևոնի հետ նույնպես իր ս ե փ ա կան գումարներից 
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բազում դրամ նվիրեց բոլոր քաղաքացիներին, թեև այն ժամա-

նակ էլ դեռ կայսրր, ինչպես ասվեց, դրամի պակասություն էր 

զդում։ Իր իշխանության օրոք աստուծո օգնությամբ նա ձեռք բ ե ֊ 

րեց և այլ շատ դրամ, ի ողորմությոլն չքավորների և արդարու-

թյան։ Իդիկոնում*6 էլ ոսկի հայտնաբերվեց, որ գոյացել էր նախ-

կին կայսր Միքայելի՝ արվեստի լավագույն գործերը Հալել տա-

լուց, ես նկատի ունեմ ոսկե սոսին, ոսկեձույլ երկու գրիփոնները, 

կոփած ոսկե երկու առյուծներր, ոսկեձույլ օրգանոնր, ապա և 

սեղանի զանազան ոսկե առարկաներր, կայսերական և օգոստո֊ 

սական զգեստներր, մեծամեծ իշխանների հանգելւձներր, որոնք 

բոլորր ոսկե [թելերով] էին գործված։ [Միքայելը] այդ բոլորր 

հալել էր տվել, ինչպես ասվեց, և մտադիր էր իր զվարճություն-

ների վրա ծախսել: Բայց ավելի շուտ նա մեջտեղից վերացավ և 

ոսկին լույս աշխարհ եկավ։ Դրանից դրամ հատեցին կայսեր 

ամեն տեսակի ծախսերր ծածկելու համար։ Փող է պետք69, ասում 

է, առանց փողի ոչ մի անհրաժեշտ բան չես կարող անել: Այդ 

մասին կասեմ հետո։ 

30. երբ աստվածային նախախնամությամբ Վասիլր իր ձեռ֊ 

քը վերցրեց իշխանության ղեկը, ինչպես պատմում են, իսկույն 

ջանաց ցույց տալ, թե արժանի է այդ բարձր պատվին. նա գիշեր-

ցերեկ մի բանի մասին էր մտ ածում, այն, որպեսզի իր բոլոր 

հպատակների համար որևէ բարեգործություն անի, որպեսզի պե-

տական գործերր զգալիորեն, արմատապես բարեփոխվեն: Ամե-

նից առաջ նա անկաշառորեն րնտրեց և ղեկավար պաշտոնների 

նշանակեց իր նման լավագույն մարդկանց, որոնք, լինելով այդ-

պիսիք, ապա և գիտենալով, որ գտնվում են կայսեր մշտական 

ուշադրության կենտրոնում, առաջին հերթին մտահոգվեցին ու 

Հատեցին սեփական ձեռքերր մաքուր պահել90, ամեն տեսակ չա-

րաշահումից հեռու մնալ, ապա և բոլոր առաքինություններից 

ավելի արդարությունն ապահովել, ամենուրեք հավասարությունը 

պաշտպանել, հարուստների կողմից չքավորներին չճնշելն ապա-

հովել, անարդարացի կերպով որևէ մեկին չվնասել, աղքատին 

ոլ չքավորին ուժեղից պաշտպանել, մի քիչ շունչ քաշել տալ 

նրանց, ովքեր այնքան փորձանքների էին հանդիպել, որ արդեն 

հոգեվարքի մեջ էին և մահվան եզրին, նոր ուժ տալ նրանց, և աշ-

խատել, որ բոլորր ձեռք բերեն վաղեմի բարեկեցիկ կյանքր: 

Նրանց հենց սկզբից ձեռնարկած դրական գործունեության (բոլոր 
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ընտրվածները այդպես լավն էին), կայսեր այդ հարցում ցուցա-

բերած ջանասիրության ե աչալրջության պատճառով, ապա և 

ա ւն պատճառով, որ նրանք աշխատում Էին ամեն ինչում մ ի մ ֊ 

էանց գերազանցել, ամենուրեք իսկույն իսպառ վերացավ անար 

դարությունր, [տիրեց] բացարձակ ա րդա բութ յուն ր, և անցյալում 

Րրիարեոսի9՝ ձեռքերից Էլ երկար ձեռքերր, որոնք ձգվում Էին ու-

րիշի ունեցվածքի վրա, թմրեցին ու կարծես կարճացան. աղքատ-

ներհ թուլացած անդամներր նոր լիցք ստացան, քանզի յուրա֊ 

քանչ/ուրր կարողացավ աներկյուղ մշակել իր հողակտորը, պտուղ՛ 

ներ ստանալ իր այգուց, նաև սլաւգենական ձիթենուց, թզենուց, 

առանց վախենալու, թե որևէ մեկր կարող է ս եփ ականաց նել այդ 

(ո ւր ա ք ան չ (ո ւրր հնարավորություն ստացավ իր ս եփ ա կան, պապե-

նական ա (դ [ծւս ոերի] ստվերի տ սւ կ հանգստանալ։ Բարեպաշտ 

կալսրր նման ւքիճակ ստեղծեպ իր տիրապետության տակ ապրոո 

հպատակ բոքոր մարդկանց համար, լինեն նրանք գյուղացի, թե 

քաղաքացի։ Եվ եթե որևէ տեղ գտնվում էր գեռ ինչ-որ չարության 

ծառ, որ այնքան ամուր էր կ ան գն ա ծ, որ տեղական իշխանու֊ 

թ (ունն երր ի վիճակի չէին ուղղեք կամ սւրմատախիլ անել, կայսրն 

նձն ապես կամ ուղղում էր այն, կամ որևէ ձևով բուժում։ Գերա-

գույն տերը, նսլատակ ունենալով ամեն տեղից բնաջինջ անել ան-

արդարություն ր, օրենքներ հրապարակեց ու ամբողջ երկրով մեկ 

տարածեց և Ժամանակի ընթացքում սովորություն դարձած կա-

շառակերությունն արմատախիլ արեց ու վերացրեց։ Երկրից ար-

տաքսված ի րավահ ավա ս արոլթ յուն ր և արդարությունը վերա դար-

ձան և սկսեցին գործել կյանքում ու մարդկանց մեջ։ 

31. Հա 
մ ոզմ ունքներով ու սկզբունքներով բա րե պաշտ և ան-

կաշառ, ապա և փորձառու դատավորներին, որոնք ստիպված էին 

իրենց գոյության միջոցն երր հայթայթել դասեր տալով, ամենա-

ցածր աստիճանից բարձրացրեց, տվեց ամենամյա ռոճիկ, ուտեստ 

և նրանց հաստատեց գրեթե ամեն մի փողոցում և յուրաքանչյուր 

բարեպաշտ հի մն ա րկո ւթ յան մեջ։ Կայսրր հոգնաջան աշխատան-

քով և մեծ ծախսերով մաքրեց, վերանորոգեց հռչակավոր և զար-

մանահրաշ Խալկե92 կոչվող շենքր, որր երկար ժամանակի բեռից, 

ապա և իշխողների անտարբերության, գուցե և հրձիգության 

պատճառով բաղում տեղերից փուլ էր եկել և առաստաղր տու-

ժել. այն դարձրեց քաղաքացիական դատարան, ավեքի հեղինա-

կավոր, քան եղել են Արիոպագոսն ու Հելիեյան93։ Անարդարու֊ 
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թ յան զոհերին նա արդարության պտուղները վայելեք տվեց ոչ 

միայն ընտրյալ դատավորներին կյանքի կոչելով և պաշտոններ 

տալով, այլև հանապազօրյա ուտեստ մատակարարելով այն [ խ ե ղ ֊ 

ձերին], ովքեր ուժեղների բռնությունների հետևանքով ստիպված 

էին լինում շարունակ մայրաքաղաք դալ: [Կայսրը] երկյուղելով, 

որ բողոքարկողներից ոմանք ուտեստեղենի պակասություն զգա֊ 

չով կթողնեն կհեռանան մայրաքաղաքից, նախքան իրենց հարցը 

դատարանում կլսվեր, բավարար միջոցն եր առանձնացրեց կե֊ 

ըակրելոլ համար նրանց այնքան ժամանակ, քանի դեռ չի կա յ ա ֊ 

յյել դատավորի ո բոշում ը: Եվ դա դեռ բոլորը չէր՛ նա որոշեց 

մե կըն դմիշտ արմատախիլ անել ան ա րդա բութ յուն ր և անձամբ 

ձեռնարկեց այդ գործը: Երբ նա արշավանքներից և կամ ղանա֊ 

դան երկրներից ժամանող դեսպանությունների հետ զբաղվելուց 

ազատ ժամանակ էր գտնում, դուրս էր գալիս պալատից և գնում 

այսպես կոչված 9՝ են ի կ ոն ը9*, որտեղ էին դիմում ամեն տեղից 

եկած մարդիկ, [բողոքելու] իրենց պաշտոնը չարաշահող և ա֊ 

ն արդարություն գործող ւգետական հարկահավաքների դեմ: Այդ 

դատարանը նման էր հասարակաց պրիտանեյոնի9^, որտեղ էին 

դիմում մարդիկ իրենց անձնական գործերով: [Կայսրն} այստեղ 

մեծ ջանասիրութւամբ ու անչափ հոգատարությամբ քննում էր 

հարցերը, պաշտպանում անարդարության զոհերին, պաշտոնա֊ 

ղրկում անարդարություն գործողներին, և դա արդարացի պատիժ 

էր, որպեսզի մեկ էլ չհամարձակվեն նման բաներ թույլ տալ; 

Պատմում են, որ տարիներ անց [կայսրը] նման գործով գնացել 

էր Լդա տ արան] ի պաշտպանություն անարդարության զոհերի. 

[Դատարանում] չկաՐ ^ "ձ մի բողոքարկող: Ենթադրելով, որ 

մարդիկ քաշվում են իր մոտ գալ, թիկնապահներին քաղաքի զա֊ 

նազան կողմերն ուղարկեց հարցնելու, կա արդյոք որևէ բողոք 

ունեցող մարդ: Նրանք վերադարձան ասելով, որ ոչ մի բողոքող 

չգտան: Պատմում են, որ ազնիվ [կայսրը] արտասվեց ուրսւխու֊ 

թյունից և գոհանամ ասաց աստծուն։ Տեսնելով, որ նենգ մարդ-

կանց համար, այնուամենայնիվ, անարդարություն գործելու մի 

դուռ բաց է մնացել, այն, որ հարկերի գանձման ժամանակ տեղ 

շահելու պատրվակի տակ գործածում են հին [ հ ա ր կ ա ] ց ո ւ ց ա կ ն ե ֊ 

բը, որտեղ ամբողջի մասերը և մասնիկները, այն է կեսը, վե-

ցերորդ և տասներկուերորդ մասերր նշված են նիշերով, նա որո-

շեց անարդարության այդ դուռն էլ փակել և հրամայեց [նոր՛] 

հարկացուցակներ կազմել, որտեղ հարկի գումարը գրված լինի 
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պարզ, տառերով, այնքան պարզ, որ գյուղացիների համար էլ 

ընթեռնելի լինի, ոչ թե նիշերով, այլ լրիվ։ Այդ առթիվ նա կար-

գագրեց, որ [նոր հարկացուցակների] թղթի, գրության և գրիչների 

ծախսր իր սեփական միջոցներից տրվի՝ չքավորներին չծանրա֊ 

բեռնելու համար։ Հպատակների հանդեպ նրա ունեցած անհուն 

հոգատարության վկայությունն այն էր, որ նա չէր ուզում, որ-

պեսզի մեկր մյուսին ճնշի։ Ահա այսպիսին էր [Վասիլր] քաղա-

քական և պետական գործերում։ 

32. Նա չուզեց անուշադիր լինել նաև աստուծո եկեղեցիների 

հանդեպ (եկեղեցիներն էլ այնուամենայնիվ աշխարհիկ նավի մեշ 

գտնվելով, ինքնակալի տնօրինության տակ են, իսկ վերջինս շատ 

աստվածասեր էր ու աստվածավախՆա տեսավ, որ եկեղեցին 

էլ ալեկոծության ու շփոթման մեջ է, նա էլ մասնակից էր դար-

ձել նախկին իշխողի ժամանակ տիրող ընդհանուր ապականությանդ 

նրա օրինավոր պետր վտարվել էր իր աթոռից և հոտից, նրւս 

փոխարեն ուրիշն էր նշանակվել: [Վասիլը] այդ հարցում էլ չզլա-

ցավ, ողջ երկրի աստուծո քահանայապե տերի րնդհանուր ժողով 

գումարեց և հնարավորության սահմաններում դադարեցրեց ալե-

կոծությունը, օրինականացրեց նախորդ՝ յոթերորդ սուրբ ժողովր9Շ„ 

դեռևս իրենց գոյությունը պահ պ ան ո զ պատկերամարտ հերետի-

կոսներին նզովքի ենթարկեց և կանոնական կերպով եկեղեցուն 

շնորհեց իսկական փեսային, որդիներին՝ հորր. [պատրիարքինյ 

նա պաշտոնանկ արեց97 այնքան ժամանակով, քանի նորընտրին 

աերր չի կանչել։ Ահա այսպես նա բարեհաջող կերպով կարգավո-

րեց եկեղեցու գործեյւր և իր ջանասիրությամբ ու հոգատարու-

թյամբ հնարավոր անդորրը հաստատեց այնտեղ։ 

33. Քաղաքացիական օրենքներն էլ նա գտավ անորոշությամբ՛ 

ու խառնաշփոթությամբ լի, լավն ու վատր իրար խառնած, մի 

տեղ կողք-կողքի էին բերված գործող և ուժը կորցրած օրենքներր։ 

Ահա այստեղ էլ նա անհրաժեշտ կարգ ու կանոնը հաստատեց, 

չեղյալ հայտարարեց ուժր կորցրած [օրենքներր՛] , գործող բազ-

մաթիվ [օրենքներ] բարեփոխեց և պետք եղած օրենքր գրքում 
ավեէի դյուրին գտնելու համար, ինչպես սինոպսիսում, առանձին 

գլուխների բաժանեց և վերացրեց նախկին խառնաշփոթությունր98* 
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34. Բայց լավի կողքին միշտ նախանձն է բուսնում, ինչպես 

որ քաղցր փայտի մեջ աճում է որդը։ Երկրի բարօրությանը նա-

խանձող չար ոգիները նենգ մարդկանց միջոցով փորձում են 

խանգարել լավի րնթացքր։ Նման մարդիկ՝ այն է Սմբատն ու 

Գեորգիոսլւ", դավադրություն են նյութում [կայսեր] կյանքի դեմ՝ 

ստոր և ամբարիշտ մարդկանց խմբով։ Բայց քանի որ աստված 

բացարձակապես չէր ուղում թույլ տալ, ոչ էլ հանդուրժում էր, որ 

վատությունը իր կրած պարտությունից դուրս գալու համար 

նույնիսկ կարճ ժամանակով փորձ անի մարտնչել և երկրից 

վերացնել օրինականությունն ու ա րդարություն ը, նենգ ծրագրերը 

բացահայտվում են դավադիրներից մեկի միջոցով: Նրանք դատի 

տրվեցին և օրենքով դատապարտվեցին պատժի առավելագույն-

չափին, այն է՝ լիակատար պաշտոնազրկման, ամբողջ ունեցված-

քի բռնագրավման ու մահապատժի: Բայց ազնիվ կայսեր մարդա-

սիրությամբ ստոր դավադրության մ ասնակիցնե րր դատապարտ-

վեցին միայն կուրաց ման. կայսրր նրանց ունեցվածքի մի մասր 

միայն կբռնագրավեր, եթե համոզված լիներ, որ նման չափա-

զանց մարդասիրական վերաբերմունքը պատճառ չի դառնա ու-

րիշներին էլ գնալու նրանց ճանապարհով, երբ արդեն նա ստիպ-

ված կլիներ դիմելու ավելի ծայրահեղ միջոցների: Դրա համար 

վերոհիշյալ պատիժր սահմանելով նա դավադիրներին հնարավո-

րություն տվեց զղջման գալու, իսկ մնացած ստոր մարդկանց՝ 

խելքի։ Անարդարորեն ուրիշի կյանքի դեմ ձեռք բարձրացնել ցան-

կացողների թափր կոտրելու և նրանց բոլոր հույսերր ի դերև հա-

նելու նպատակով ԼՎասիլը] կայսեր աստիճանի է բարձրացնում 

Լիր] ավագագույն որդիներին՝ Կոստանդինին և Լևոնին՝00, որոնք 

արդեն արքային վայել կրթություն ու դաստիարակություն էին 

ստանում և աչքի էին րնկնում իշխելու կարողություններով։ Դրա-

նով նա կարծես իշխանությունն ամրապնդեց բազում ու ամուր 

արմատներով, որոնց վրա աճեցրեց թագավորության ազնվազարմ 

ծառը։ 

35. Քանի որ շարադրանքս այս ուղղությամբ գնաց, ապա 

ցանկանում եմ խոսել նրա մյուս երեխաների մասին ևս, [պատ-

մել], թե ինչպես նա յուրաքանչյուրի նկատմամբ անհրաժեշտ 

հոգատարություն ցուցաբերեց։ Աստված [Վասիլին] տվեց ավե-

լի շատ և լավ երեխաներ, քան հնում ունենում էին բարեպաշտ և 

երանելի մարդիկ։ Փոքր անց նա կայսերական թագը կապում է 
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նաև երրորդ որդու՛ Ալեքսանդրի գլխին, իսկ կրտսերագույն որդուն 

նվիրում աստծուն101, ինչպես Աբրահամ լւ Ի սահ ակին, [հոգքյորա֊ 

Հան] դարձնելով և րն ծ ա յ ա ր ե ր ե լո վ աստծու եկեղեցուն: Դուստ-

բերին, որոնք թվով հավասար կին որդիներին, հռչակավոր վկա 

Եվփեմիա յի սուրբ վանքին է րն ծ ա յ ա բ ե ր ո ւմ, որպես ցանկալի 

նվեր և րնծա հանձնում աստծուն, դարդարելով անմահ փեսա 

Քրիստոսին անարատ և անբիծ կուչս հարսնացուների սքեմով և 

հանդերձանքով: Այս բոլորր թեպետև տեղի ունեցան հետագայում, 

բաւդ թոդ այստեղ ասվի դրանց մասին. ինչպես որ նրանք իրենց 

չորս եղբայրների հետ բնական կապ ունեն, ապա և տվյալ ո/ատ-

մ ութ (ան մեջ թող միասին հանդես գան: 

36. Երբ ներքին գործերն արդեն բարեհաջող վիճա կում էին, 

բարեպաշտ և աստվածահաճո ձև ով [տնօրինված] , բոլորի նկատ-

մամբ ունեցած ջերմե ռա նդ հոգ ատարությունր նրան դրդեց գնալ 

արտասահմանյան արշավանքների, որպեսղի իր ա նձն ական ջան -

քերով, արիությամբ ու քաջագործությամբ րն դա րձակի պետու-

թեան սահմաններր, հեռացնի և վտարի թշնամուն: Ահա այս հար֊ 

Հյում էլ նա չզլացավ. նախ և առաջ նոր զորահավաք հայտարարեց, 

և [ զինվորների ] րն տ րություն կատարեց, անհ րաժեշտ միջոցն ե ր 

ա ռա նձն ա ո նել ով հզոր բանակ կազմեց, որովհետև նախկին բա֊ 

նակի կազմր նվազել էր պարգևատրու մների, ռոճիկի և թագավո-

րական ուտեստի կրճատմսւն պատճառով։ Այնու հե աև [այդ բա֊ 

նակր] նա մարզեց ռազմագիտական ձե ռն ա ր կն ե ր ո վ{0ձ, հոգնաջան 

աշխատանքով պատերազմական գործերում փորձառու դարձրեց, 

սովորեցրեց լինել ծայր ա ս տիճան կարգապահ և հնազանդ: Եվ 

ահա այդ զորքով նա արշավեց բարբարոսների դեմ՛ հանուն ց ե ֊ 

ղակիցների, ազգակիցների և հպատակների։ Նա գիտեր, որ առանց 

սովորելու մարդ չի կարող ամենաբիրտ ու կոպիտ արհեստներին 

անգամ տիրապետել, առանց ուսուցչի նույնիսկ կոշկակար հնա-

րավոր չէ դառնալ, խոսք լինել իհարկե չի կարող ավելի կարևոր 

արհեստներին տիրապետելու մասին։ Եթե սոսկ ցանկությամբ, 

առանց սովորելու և մեծ փորձ ձեռք բերելու հնարավոր լիներ 

տիրապետել պատերազմական գիտությանն ու արվեստին, ապա 

պետք է րնդունել, որ անխելք էին և դատարկաբանությամբ զբաղ-

վեցին նրանք, ովքեր մանրամասն ուսումնասիրություններ դրե-

ցին պատերազմական արվեստի մասին. անթիվ անհամար հաղ-

թական դափնիներ նվաճած մեծագույն կայսրերից ու զորավար֊ 
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ներից և ոչ մեկր չհամարձակվեց տդետ ու անփորձ ղորքով թըշ-

նամոլ վրա հարձակվել: Չսովորողր չի կարող որևէ բան գիտե֊ 

նալ, ոչ էլ անվարժն ու չմարզվածը մարտի դուրս գալ: Դրա հա-

մար ահա ազնիվ [կայսրր] ղորամասերր նախապես մարզեց ե 

համալրեց, նորակոչիկներին տեղաբաշխեց հին զորքի մեջ և ան-

հրաժեշտ միջոցների հատկացմ ամ բ ու նվիրատվություններով 

ամրապնդեց նրանց մկաններր, հզորացրեց նրանց աջը, և նրան-

ցով հարձակվեց թշնամիների վրա և բազում հաջողություններ և 

բյուր հաղթանակներ ձեռք բերեց: Այժմ ես այդ մասին համառո-

տակի կպատմեմ: 

37, Ահա կարգի բերելով քաղաքի գործերը և ազատվելով աւլ 

հոգսերից, գարնան սկզբին նա զինվեց և գլխավորեց բանակր, 

ցանկանալով որպես իսկական արքա հարազատ ժողովրդի հա-

մար իրեն վտանգների ենթարկել, նա կամովին իր վրա վերցրեց 

տառապանքների ու չարչարանքների բեռրճ հպատակ ժողովրդի 

անվտանգության համար: Այն ժամ անակներր Տեֆրիկեի10* առաջ-

նորդը, որին Խրիսոքիր էին անվանում, իրեն քաջ ու խոհեմ մարդ 

համարելով, դաժան փորձությունների էր ենթարկում հռոմայեցի֊ 

ների երկիրն ու մարդկանց, ամեն օր գերեվարում բազում գյու-

ղացիներին և այդ առթիվ անչափ փքվել էր ու գոռոզացել: Ահս> 

այդ փքվածն ու ամբարտավանը չհամարձակվեց բացահայտ գի֊ 

մադրել իր վրա արշավող քաջ զորքին, դիմադրել խիզախ ու խո-

հեմ կայսեր: Նա նահանջեց, մտադիր լինելով պաշտպանել և ամ-

րացնել իր քաղաքր միայն: Կայսրր ոչ մի խոչընդոտի չհանդի-

պելով, ասպատակեց, գրավեց, ավերեց ու հրկիզեց Խրիսոքիրին 

ենթակա բոլոր շրջանն երր և գյուղաքաղաքները, ձեռք բերեց ան-

համար ավար ու գերիներ։ Նա հարձակվեց հենց Տեֆրիկե քաղաքի 

վրա, փորձեց նետաձգությամբ ու ոչ երկարատև պաշարմամբ 

գրավել այն։ Բայց ավելի երկարատև պաշարման մտքից նա 

հրաժարվեց, որովհետև համոզվեց, որ դժվար է [քաղաքր] գրա-

վել, պարիսպներն ամուր էին, [պաշտպանվող] բարբարոսներն 

անթիվ, ապա նաև առատ պարենով ապահովված: Այդ Բո1որԻտ 

բացի իր մեծաքանակ զորքր կարճ ժամանակվա ընթացքում շըր֊ 

ջանն ամբողջությամբ ամ ա յացրել էր, և ողջ պարենր գրեթե ըս-

պառել։ Վասիլը ավերակ դարձրեց Տեֆրիկեի շուրջ Հտնվող Աբա-

րա, Սպաթե՝06 և մի քանի այլ ամրոցներ և վերցնելով իր ոչ մի 

կորուստ չկրած ամբողջ զորքն ու ձեռք բերած մեծաքանակ ավարն 

ու գերիներին, որոնց մասին խոսք եղավ վերևում, վերադարձավ ^' 
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38. Իսմայելացիների108 Տարանտա՝09 կոչված մյուս քաղաքը, 

Տեֆրիկհի մեծ կոտորածը տեսնելով, դեսպաններ ուղարկեց 

[կայսեր մոտ] խաղաղություն աղերսելով և առաջարկելով դաշ֊ 

նակցել նրա հետ։ Ամենահղոր կայսրր ինչքան որ դիմադրություն 

ցույց տվողների հանդեպ խիզախություն էր ցուցաբերում, այն-

քան էլ զիջողականություն՝ ենթարկվողներին։ Նա ընդառաջեց 

դեսպաններին, խաղաղություն խնդրողներին խաղաղություն շնոր-

հեց և նրանց այսուհետև թշնամիներից դաշնակից դարձրեց: Այդ 

բանից հետո շատերը, այդ թվում և Կուրտիկ110 անունով մի հայ, 

որն այն ժամանակ տիրում էր ԼոկանայինԱ1 և շարունակ ասպա-

տակում էր հռոմեական երկրի ծայրագույն շրջանները, դիմեց 

կայսեր, նրան հանձնեց իր քաղաքը, զենքերը և իր ժողովրդին, 

հպատակվեց ինքնակալին. նա հիացել էր քաջ, միաժամանակ 

բարի, հզոր, բայց նույն ժամանակ արդար կայսեր վրա: 

39. Քանի դեռ թշնամիներն իրենց ուշադրությունը սևեռել 

էին կայսեր վրա, սպասելով տեսնել, թե ո ր կողմից կհարձակվի 

նա, որպեսզի այդ, վտանգի ենթարկված կողմր սլա շտ պան են, 

[կայսրը՜] Հէապետրաս>չ կոչված քաղաքի դեմ րնտիր զինվորների 

մի խումբ է ուղարկում: Վերջիններս փութանակի անցնելով ճա-

նապարհի նեղանցքներով, հարձակվում են քաղաքի վրա և գրո-

հով վերցնում այն, շատերին տեղում կոտորում, ձեռք բերում 

բազում գերիներ և մեծ ավար, ազատում երկար ժամանակ բան-

տերում արգելափակված մարդկանց: Այնուհետև նրանք հրի են 

մատնում ճանապարհին ընկած շրջանները, ավերում Սամոսա֊ 

տը"3 և նույն թափով անցնում Եփրատ դետը. իրենց ոչ ոք չփոր՝ 

^9 դՒ՚էադրել, որովհետև կայսրր նրանց պաշարման մեջ էր 

պահում։ Ձեռք բերելով բազում գերիներ, նրանք վերադարձան 

ինքնակալի մոտ, որ դեռ գտնվում էր Զարնուխ Հետիս* մոտ, այն-

տեղ, որտեղ Կերամիսիոնն"5 է գտնվում։ Թվում էր, թե նա ոչ մի 

բանի անձնապես չէր մասնակցում, բայց ամեն ինչ կատարվում 

էր նրա գերիմաստուն ղեկավարությամբ: 

40. Կայսրն ամբողջ զորքով դուրս է գալիս այնտեղից և 

շարժվում Մելիտենեի"6 վրա: Ամառ ժամանակ հասնելով Եփրա֊ 

տի ափը, տեսնում է, որ գետր հորդել է ու ծովացել։ Նա վախկո-

տություն, իր զորքի համար անարժան համարեց նստել, սպասեի 
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որ գետր խաղաղվի և որոշեց կամրջել այն, շտապեց այդ գործր 

գլուխ բերելու անհրաժեշտ պատրաստություն տեսնել։ Ցանկա-

նալով այդ դժվարին գործում ոլքևորել զինվորներին, որպեսզի 

նրանք դյուրությամբ տանեն դժվարությունները, ապա և իրեն 

կոփելու համար, որպեսզի անակնկալ փորձության հանդիպելու 

դեպքում չշփոթվի և անփորձ չերևա, զինվորների հետ միասին 

եռանդով գործի լծվեց և իր ուսերի վրա դեպի կամուրջն Էր կրում 

ամենից ծանր բեռները։ Այնտեղ կարելի Էր տեսնել, թե ինչպես 

նույն ծանրության բեռը, որ կայսրր իր ուսերի վրա հեշտությամբ 

Էր կրում, երեք զինվոր հազիվ կարողանում Էին տանել։ Ահա 

այսպես անցնելով Եփրատր, իսկույն գրավեց Ռապսակիոն]17 

կոչված ամրոցր: Նա Խաղտիքի ու Կոլոնիայի [բանակ աթե մերի 1 

զորքերին հատուկ հրաման տվեց՝՝ ասպատակել Եփրատ և Արսի-

նոսՈ6 գետերի միջև ընկած շրջանն ե ր ը և այդ զորքերի օգնու-

թյամբ բազում ավար ու գերիներ ձեռք բերեց, գրավեց Կուրտի֊ 

կիոսի, Խախոն, Ամեր, Մուրինիքս և ԱբդելաԱ9 ամրոցները: Ինքն 

անձամբ Մելիտենեի վրա հարձակվեց, որտեղ բարբարոսների և 

զինվորների հսկայական բազմություն կար, որոնք բարբարոսա֊ 

կան աղաղակներով ու գոչյուններով քաղաքի առջև նրան դի-

մադրություն ցույց տվեցին: [Կայսրր] Հենց այնտեղ ցուցաբերեց 

իր անձնական առաքինոլթյուններր. նրա հմտության ու քաջու-

թյան վրա շատ հիացան ոչ միայն իր զինվորներր, այլև թշնա֊ 

միները, նա խոհեմորեն ու արիությամբ թշնամիների դեմ մարտի 

բռնվեց, ձեռնամարտում աչքի րնկավ իր քաջությամբ ու համար-

ձակությամբ, վտանգավոր պահին հանդես բերեց պաղարյունու-

թյուն ու անվեհերություն, առաջինն ինքր իր դեմ գտնվողներին 

փախուստի մատնեց ու գլխովին կոտորեց: Իր զինվորներր նույն 

ձևով յուրաքանչյուրն իր դեմ գտնվողներին կոտորելով հալածե-

ցին մինչև քաղաքը: Քաղաքի առջև գտնվող դաշտում փռվեցին 

բազում դիակներ, պարիսպների առջևից հոսող առուն կարմիր 

ներկվեց, շատերը գերի վերցվեցին, ուրիշները վախից անձնա-

տուր եղան, իսկ մնացածներն Էլ փակվեցին քաղաքում և ամե-

նևին չէին մտածում դուրս գալ: Այստեղ կայսրը մտածում էր 

բաբաններ, ամեն տեսակի պաշարողական մեքենաներ բերել և 

պաշարողական գործում քաջություն ու կորով ցուցաբերել, բայց 

տեսավ, որ քաղաքր ամուր պարիսպներով է շրջափակված, պա-

րիսպների վրա պաշտպանվողների մեծ բազմություն կա և հա-

մոզվեց, որ դժվար է գրավել քաղաքր. բացի այդ, նա դասալիք֊ 
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ներից տեղեկացավ, որ [քաղաքր] ապահովված է նաև առատ 

պարենով, որ չի վախենում երկարատև պաշարումից, դրա վրա 

ահա նա շարժվեց այնտեղից120 ու հարձակվեց մանիքեցիների12 

երկրի վրա։ Նա կտրատեց այդ [երկրի] ծառերր, հրկիզեց տներր 

և ամեն ինչ ավերեց• հրի մատնեց և գետնին հավասարեցրեց 

նրանց Արգաութ121 կոչված ամրոցր, ապա նաև Կուտակիոն, Ս տ ե -

լի ան ո ս և Ռախատ12 կոչվածներր, որից հետո իր զինվորներին 

առատ պարգևներ տվեց, յուրաքանչյուր աչքի րնկածին սլարգևա֊ 

տրրեց և մեծ ավարուէ ու հաղթական դափնիներով թագավորա-

նիստ քաղաքր վերադարձավ: Նա մուտք գործեց Ոսկե դա ր պա ֊ 

սով124, ինչպես հնում մեծափառ Հռոմի ինքնակալները հաղթար-

շավ կազմակերպելիս. րն դուն ելով դեմոսի2 հ աղթ ա կան կոչերն 

ոլ րարեմ աղթոլթյո լննե րր, անհասլաղ, հենց Հ անապարհից նա 

գնաց աստվածային իմ աս տությա ն մեծ տաճարը12՝ աղոթելու և 

[աստծուն] գոհություն . հայտնելու։ Նա [ այնտեղ] հա դթական 

սլսակով պսակվեց ժամանւսկի պատրիարքին կողմից, որիզ հե-

տո գնաց պալատ։ 

41. Նորից են կլանում նրան պետւսկան հոգսերը՛ տարբեր 

Կողովուրդների մոտից ժամանած դե ս պ ան ո ւթ (Ո ւնն ե ր ի րն դո ւն մ սյն 

Հարցերը։ Մի փոքր վայելելով իր երեխաների և կնոջ մոտ լինելու 

»աճույքը և շրջելով քաղաքում գտնվող սուրբ տաճարներն ու ա֊ 

ղոթելով, նա նորից է լծվում հանասլազօրքա քաղաքական և դա-

տական գործերին ցուցաբերելով իր հպատակների հանդեպ 

ունեցած խնամքն ու ան ս ահ մ ան հ ո գա տ ա ր ո ւթյ ո ւն ր: Նա առանց 

զլանալու ամեն օր դիում էր սուրբ և աստվածային տ աճա րր և 

աղերսում տիրոջ՝ Միքայել հրեշտակապետին և Ե ղի սյ մարգա-

րեին աստուծո միջնորդներ վկ ա յա կ ո չե լո վ, որ չվախճանվի քանի 

դեռ չի տեսել Խրիսոքիրի կործանումր և նրա պիղծ գլխին չի գա֊ 

՚ ) ե լ երեք նետ։ Ինչ որ կատարվեց հետագայում։ Վերոհիշյալ Խրի֊ 

սոթիրր հաջորդ տարին ներխուժեց հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկիրը և ըս-

կըսեց ասպատակել այն: Ընդունված կարգի համաձայն կայսրր 

նրա դեմ է ուղարկում սխոլերի դո մ ե ս տ իկո ս ինՃՂ%: Նա իր հետ 

վերցրեց հռոմեական ողջ ղորքր, բայց որովհետև վախենում էր 

[ Խրիսոքիրի] հետ բացահայտ, ճակատ առ ճակատ մարտի բռնվեի 

Հռոմեական զորքերով առայժմ հետևում էր նրան որոշ հեռավո-

րության վրա, մասնակի հարձակումներ գործում նրա վրա և 

Հնարավորություն չէր տալիս [ Խրիսոքիրին] աներկյուղ տարած֊ 
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վել երկրով մեկ։ Բարբարոսը մեկ գործի Էր անցնում, մեկ հան-

գիստ մնում, բայց վերջը, քանի որ այգ բանին Էր ստիպում նաև 

ժամանակը, որոշեց իր երկիրը վերադառնալ։ Մեծ ավարով նա 

իր երկիրն Էր շտապում, երբ սխոլերի գոմ եստիկոսր երկու զո-

րավարների կարգադրեց, այն Է Խ ա ր ս ի ան ոն ի և Ա ր մ են ի ա կն ե ր ի 

Լբանակաթեմի], որ յուրաքանչյուրն իր զորամասով հետևեն և 

հետապնդեն Խրիսոքիրին մինչև Վաթիռիաքս129յ Եթե նա այնտե-

ղից հռոմե ական սահմանների վրա զորք նետի, ապա ա յ դ մասին 

հայտնեն դոմեստիկոսին, իսկ եթե ուղիղ շարժվի և մուտք գիրծի 

իր որջր, թողնեն և իսկույն իր մոտ վերադառնան։ ( 4 2 ) . Բարբա-

րոսական զորքր ե րեկո յան մոտ հասավ Վաթիռիաքս և համբա-

րեց լեռ ան ստորոտում, հռոմայեցի զորավարներր դիրքեր գրավե-

ցին այդ վայրի բարձունքներում: Այն ժամանակ, երբ վերջիններս 

մտածում Էին իրենց անելիքի շուրջը, երկու բանակաթեմերի զին-

վորների, տաքսիարքոսներիա և լոխագոսներիՀ*ճ միջև վեճ Է ծա-

գում՝ առաջնության շուրջր։ Խարսիանոնցիք իրենց Էին վերագրում 

քաջության մ են աշն ո ըհ ը, իսկ արմենիակներր չէին ուզում նրանց 

զիջել ռազմ ական արիության առաջնությունը: Վեճը տաքացավ, 

կրքերը բորբոքվեցին, երբ Արմենիակների զորաբանակի հրամա-

նատարներն ասացին. «Ինչո՞ւ ենք իզուր տեղր խոսքերով հերոս 

դառնում, սնապարծորեն մենք մեզ գովում: Մարգ գործով սլիտի 

ապացուցի իր քաջ լինելր: Թշնամին մոտիկ է և նրա դեմ կռվելիս 

կերևան քաջերր, մարտում հանդես բերած արիությունից կարելի 
ոՐ"Հել լավագույններին!>.• Ահա զորավարներն այս խոսքերը 

լսելուց հետո, ապա նաև տեսնելով զորքի քաջ կռվելու պատ֊ 

րաստակամությունր, բացի այդ, համոզված լինելով, որ տեղանքն 

էլ իրենց համար նպաստավոր է (հարթավայրում ճամբարած թ ը շ ֊ 

նամ ու վրա իրենք բարձրից պիտի հարձակվեին), զորքը բաժա-

նում են երկու մասի, որոշվեց, որ նրա րնտիր մասը՝ շուրջ վեց 

հարյուր հոգի, զորավարների գլխավորությամբ հարձակվի բար-

բարոսների զորքի վրա, իսկ հռոմեական զորքի մնացած՝ փոքր 

մ աս ր բարձունքում մեծաքանակ լինելու պատրանք ստեղծի: Հար-

մար ժամանակ՝ ազդանշան ր տրվելուց հետո, առաջինները պիտի 

հարձակվեն թշնամիների վրա, իսկ մնացածներր շատ բարձր 

աղաղակ պիտի բարձրացնեն և հնչեցնեն փողերր. փողերի ձայնին 

կարձագանքեն լեռն երր և աղմուկը շշմեցուցիչ կլինի: Ահա այդ 

[վեց հարյուր հոՀին] հագնում են իրենց ղրահներր և գիշերով 

գաղտագողի մոտենում թշնամու ճամբարին։ Նախքան այգաբացը, 
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երբ դեռ արևը լրիվ չէր անցել երկրի ստորին կիսագունդը, մեծ 

աղմուկ բարձրացնելով և բոլորը միասին «խաչը հաղթեց)) գոռա-

լով, հարձակվում են թշնամու վրա։ Նրանց հետ միասին աղա-

ղակ են բարձրացնում լեռան վրա գտնվողներր և բոլոր մնացած-

ները։ Բարբարոսներն անակնկալից շփոթվեցին, ժամանակ չու-

նեցան մարտաշարք կազմելու, հնարավորություն չունեցան իմա-

նալու իրենց վրա հարձակվող զորքի ճշգրիտ թիվը> ի վիճակի 

չեղան հանպատրաստից փրկության որևէ այլ ելք գտնելու և փա-

խուստի դիմեցին։ Նրանց բոլորի մեջ սարսափ գցողն ու կորստյան 

առաջնորդողր, հիրավի, կայսեր աղոթքներն էին։ Հռո մ ա յեց ին ե րի 

մի մասը հարձակման անցավ, մյուս մասը, որ մարտի չբռնվեց, 

այն է զորավարները, տագքՏաներր և սխոլերի դոմեստիկոսը, կար-

գադրության համաձայն աղմուկ աղաղակ բարձրացրին, մի բան, 

որ ավելի մեծ շփոթություն ու սարսափ առաջացրեց թշնամու 

շարքերում, վերջինս հալածական եղավ մինչև երեսուն մղոն տա-

րածության վրա, որն ամբողջութ (ամբ ծածկվեց անհամար դիակ-

ներով։ ( 4 3 ) . Պատմում են, որ պարծենկոտ ու գոռոզ Խրիսոքիրին, 

երբ նա իր մի քանի մերձավորների հետ փախուստի էր դիմում, 

սկսեց հետապնդել Պուլադ132 ածականով մի հռոմայեցի։ Սա Տեֆ-

րիկեում գերի էր, բայց իր սրամտությամբ ու շնորհքով դարձել 

էր Խրիսոքիրի մտերիմն ու մերձավորր։ Ահա բարբարոսը տեսնե-

լով, թե ինչպիսի ոգևորությամբ ու եռանդով է հալածում իրեն 

[Պուլադը], շուռ եկավ ու ասաց. «Ո՛վ թշվառական Պուլադ, ես 

քեզ ի նչ վատություն եմ արել, որ այսպես մոլեգին հալածում ես 

ինձ, կամենալով սպաներ։ Նա կտրուկ պատասխան տվեց, թե՝ 

«պատրոն, համոզված եմ, որ աստված կօ-գնի ինձ այսօր փոխ-

հատույց լինելու քո բարերարության ր. դրա համար եմ քեզ հա-

յածում))։ [Խրիսոքիրը] հուսաբեկ ու սարսափահար սլանում էր 

առաջ, իսկ [Պուլադը՛] համարձակ, երիտասարդական ավյունով 

և կորովով հալածում էր նրան. հալածականն հանդիպում է մի 

խոր փոսի, որի վրայով ձին վ ախ են ում էր ցատկել և ծառս եղավ: 

Երբ հրիսոքիրր մտահոգված էր այդ [դժվարությունն հաղթահա-

րելու] գործով, Պուլադը նիզակի հարված է հասցնում նրա կողին: 

Նա ցավից գալարվելով ձիուց ցած գլորվեց։ Նրա մերձավորներից 

Դիակոնիցես133 անունով մեկը, իջնելով իր ձիուց, դիմեց տապալ-

ված տիրոջ օգնության, նրա գլուխր իր ծնկներին դնելով, սկսեց 

ողբալ պատահարր։ Այդ միջոցին Պուլադին միացան և ուրիշները, 

որոնք իրենց ձիերից իջնելով, մահամերձ, դեռևս հոգեվարքի մեջ 

- 7 2 _ 



Վ Ա Ս Ե Լ I Մ Ա Կ Ե Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ւ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ, Գ Լ . 4 4 

գտնվող Խրիս ոքի րի գլուխը կտրեցին, իսկ Դիակոնիցեսին մնա-

ցածն երի հետ գերիների թվին գասեցին: Ահա այգ պիղծ մարգիկ 

անակնկալորեն պարտության մատնվեցին և քրիստոնեությունն 

հաղթանակեց: Ավետիսների հետ մեկտեղ անհապաղ կայսեր է 

ուղարկվում Խրիսոքիրի գլուխր: Այն ժամանակ [կայսրը] այսպես 

կոչված Պետրիոնումա էր գտնվում, որտեղ էր և իր գուստրերի 

վանքր: Երբ [Խրիսոքիրի] գյոլխր բերեցին, կայսրը վերհիշեց իր 

աղոթքն երր, իր հոգու աչքերր հառեց [աստծուն], ով ի կատար է 

ածում խնդիրքը բոլոր նրանց, ովքեր արտասվալից նրան են գի-

մում, որից հետո հրամայեց նետ ու աղեղ տան. ձգելով լարը, նա 

երեք նետ գամեց նրա թշվառական գանգին և հարվածներից ոչ 

մեկր չվրիպեց։ Ամբարիշտի [մահր] նա արժանի քավությունը 

համարեց այն բյուրավո ր զոհերի համար, որոնց մահվան պատ֊ 

ճառ դարձավ նա իր իշխանության բազում տարիների ընթաց-

քում: Աստուծո օգնությամբ ահա ա էսպիսի վախճան ունեցան 

Խրիսոքիրր և Տեֆրիկեի ծաղկած հզորությունը, աստված, որ րն-

դառաջ գնաց բարեսլաշտ կայսր Վասիլի բազում թախանձանք-

ներին։ 

44. Ամեն տեսակի ա ռաքին ոլթյու ննեոոմ օժտված, անբիծ ե 

աստվածահաճո կյանք վարած երանելի պատրիարք Իգնատիոսր 

հասն ելով խոր ծե րության, հեռացավ այս աշխարհի կյանքից դե-

պի ավելի լավյյ, բոլորի ԿոՂ^Ւց երանի ստանալով։ Եկեղեցու 

[ղեկավարությունը] կայսրր խելամտորեն կրկին Փոտին՝ հանձ֊ 

նեգ, օրինական ու կանոնական ձևով թագավորանիստ քաղաքի 

[պատրիարքական] թափուր աթոռին նստեցրեց, Փոտին, որր նա-

խապես ոչ խելամտորեն հակադրվել էր իրեն: Դրանից առաջ էլ 

Վասիլը սիրալիր վերաբերմունք էր ցույց տալիս նրան, այգ բա-

նի պատճառր Փոտի շատ իմաստուն և առաքինի մարգ լինելն էր 

և եթե նրան [անցյալում] հեռացրել էր աթոռից, դրա պատճառր 

օրինականության դեմ ամենևին մեղանչած չլինելու ցանկությունն 

էր. հակառա կ գրան [կայսրր] ամեն ինչ անում էր [Փոտին] մխի-

թարելու համար, իրավունք տվեց բնակվել պալատում և իր որ-

դիների դաստիարակն ու ուսուցիչր դարձրեց: [Կայսրր] ջանք էր 

թափում իր կարողությունների սահմաններում ոչ ոքի չնեղացնել, 

ն ա բոլորի հանդեպ սիրալիր էր ու բարեհամբույր, և եթե կարելի 

էր որևէ կերպ մարդուն մխիթարել, ապա նա չէր զլանում այղ 

ք ան ում։ 
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45. Թեպետե ԼՎասիլն] իր հպատակների հանդեպ հոր և-

խնամակալի նման հոգատար էր, այնուամենայնիվ կային և իրեն 

ատող, ավելի ճիշտ՝ նախանձող մարդիկ, ովքեր դավեր էին նյու-

թում նրա կյանքի դեմ: Կուրկուաս՝ '՝ կոչվաձր հարստությունից 

ու փափկակեցությունից հղփացած, ցանկացավ բռնատիրել և իր 

շուրջ հավաքելով համախոհ դավադիրների մի բաղմություն, գոր-

ծի անցնելու հարմար առիթ էր որոնում: Բայց դավադիրներից մ ե -

կ ո կայսեր հայտնեց նախապատրաստվող մեքենայության մասին 

և ա(դ նենգ մարդիկ դատի տրվեցին։ Բայց ազնիվ կայսեր մար-

դասիրությունը կրկին անգամ մեղմեց օրենքների խստությունր և 

մեղմ դատավճիռներ կայացվեցին։ Դավադրության պա ր ա գլուխ ր 

կուրացվեց, իսկ մնացածներր մարմնական պատիժներ ստացան 

միա(ն, մարդասիրորեն խրատվեցին՝ մազերից ղրկվեցին՝3 ։ Նրանք-

ավելի շուտ հոր կողմից խրատվեցին '՝ քսւ ն թե տիրոջ: 

46. Բոլորի Հանդեպ ո ւնե ցած հոգսր, ինչպես և նորանոր 

դափնիներ քաղելու ձգտումր, կայսեր հանգիստ չէին տալիս: Նա 

ամենից առաջ Լմտածեց] հռոմեական պետության համար մեծ 

ն շան ա կո ւթ (ո ւն ունեցող ամենաանառիկ Լոլլոն՝ ՚ ամրոցի մասին,, 

որր բացարձակապես անուշադրութ յան էր մատնված, զրկված էր 

ա նհր ժեշ տ միջոցներից, մի բան, որր պատճառ դարձավ, որ նա 

իր պաշտպաններով հանդերձ րն կն ի հագարացիների ձեռքր: Վեր-

ջիններս վայրի անվտանգությունն ապահովելու համւէր ամրաց-

րին այն և պաշտպանում էին։ Ահա կայսրր, իր խոհեմությամբ 

ու ո լղա տ ա րությ ամ բ, առատ միջոցների հատկացմամբ, քաղցր 

խոսքով ու բռն ութ յամբ վերցրեց այ)։ բարբարոսների ձեռքից ե 

վերստին հռոմեական գերիշխանության ենթարկեց։ Դրա վրա՛ 

Մ ելուոսԱ0 ամրոցն էլ կամովին անցավ [կայսեր] կողմր և ինք-

նակալին իրեն տեր հռչակեց. իսկ մանիքեցիների Կա տաբատ ա ֊ 

լա՝՜՝ կոչված քաղաքր այդ նույն ժամանակներր գրավեց իր զո-

րավարների միջոցով: Բայց նրան ուրիշն ե րի ձեռքով նվաճված 

դափնիներր չէին ուրախացնում, ընդհակառակը՝ տխրեցնում էին, 

որ ՞աղթանակներր ձեոք էին բերվում ոչ իր անձնական ջանքերով 

// իր սեփական անձր վտանգների ենթարկելով։ Դրա համար նա 

նորից հարձակվեց Ասորիքի վրա, իր հետ վերցնելով Կոստանդի-

նին անդրանիկ որդուն, որպեսզի նա որպես քաջ կորյուն, թրշ-

նամոլ արյան համն առնի, լինի անվախ՝ վտանգների հանդեպ, 

որպեսզի հենց ինքը՝ [Վասիլը] դաոնա նրա ռազմագիտության 
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ուսուցիչը։ Հասնելով Արգեոս [լեռան]142 մոտ գտնվող Կապադով֊ 

կիայի աոաջին քաղաք Կեսաըիանա, իր զորքից ընտրյալ մարգ֊ 

կանց ինչպես հարկն է ՛լինելուց հետո, նրանցից մի խումը ա֊ 

ռանձնացրեց և ուղարկեց առաջ, լրտեսելու և հետաիւուզելու, որից 

Հետո ինքրճ գլխավորելով հարվածող ուժը, ամբողջ զորքով շարժ֊ 

վեց" դիմադրություն ցուցաբերող [թշնամուն] ետ մղելու համար։ 

Փութանակի անցնելով անապատի միջով, գրոհով վերցրին Պսի֊ 

լոկաստելլոնԱՀ և Պ ա ր ա մ ո կ ա ս տ ե լլոնԱՏ ամ րոցներր, գերեցին հան-

դիպած թշնամուն։ ճաղատ 146 կոչված ամրոցի բնակիչները [իրենց] 

վրա խուժող զորքից սարսափած, կամովին անցան կայսեր կոդ֊ 

մը, իսկ Ամբրոնի14' որդի ԱպավդելենՀ Անազարբայի ամիրան, 

որը (քանի դեռ կայսրր հեռու էր գտնվում, բարբարոսաբար հո֊ 

խ որա ում էր) մ ե լի տ են ա ցին ե րի զորամասի հետ միասին որոշեց 

փախուստով փրկվել հետքր կորցնելու ջանք թափելով: Այս ավե-

րիչ արշավանքի րնթացքում գրավվեցին նաև Կայսոս, այն է՝ Կա֊ 

տասամասՏ [ամրոցը], Ռոբամ, այն է՝ էնդելեխոն]Հ9 Լ ա մ ր ո ց ը ] , 

ապա նաև Ան դալը] 0 և այսպես կոչված էրիմոսիկեա [ ա մ ր ո ց ֊ 

՛սերը] ։ Ա (ն ժամանակ էր, որ Տայէղի որդի Սեմասր] 2 , որր պաշտ֊ 

ւգանում էր Տավրոս ք/ լեռնանցքներր և անակնկալ հարձակումն ե ր 

գործելով ասպատակում էր հռո մե ական պետության սա Հմա1 ՚ ա ֊ 

մերձ շրջաններր, կայսեր կողմն անցավ: 

47. Ոչ ոք թող չզարմանա, ոչ էլ մեզ մեղադրի, որ աչս մ ե ֊ 

ծագործութ (ուններր սեղմ ու Համառոտ ենք շարադրում, կարծես 

թվարկելով: Պ արղապես պատմ ութ յունր տալիս ենք տեղի ունե-

ցած դեպքերի արագությամբ, դրա Համար էլ աՀա այն րնգՀա-

նոլր գծերով է տրված և թռուցիկ է: Այդ դեպքերր ավելի արագ 

կատարվեցին, քան մենք այժմ խոսում ենք նրանց մասին: Պատ֊ 

սա որ նաև այն է , որ դեպքերից Հետո բավական ժամանակ է ան-

դել, և (ուրաքանչյուրի մանրամասնություններր գրի առնված չ լ ի ֊ 

նելու պատճառով անՀետացել են Հիշողությունից: Մենք չգիտենք 

և չենք կարող Հաղորդել, թե ինչպե՛ս ճակատեցին, ինչպե՛ս Հար-

ձակվեցին կամ գրոՀեցին, ճակատն ինչպե՛ս լայնացրին կամ նե-

ղացրին, իրադրության Հարմար ինչպիսի՝ ռազմավարական Հնա-

րանքների դիմեցին, մենք չենք կարող մասնակի կամ նախասի-

րության առարկա Հարցերի վրա մանրամասն կանգ առնել, մի 

բան, որից շարադրանքի ծավալն րնգարձակվում է, մենք չուզե-

ցինք րնգգրկել, առանց ստուգելու վերցնել այն, ինչ փաստերի 
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վրա չէր հիմնված, թեև այդ մասին րնդհանրապես շատ է խոս-

վում, որպեսզի չստեղծվի այն կարծիքը, թե կայսեր վերաբերյալ 

ներկա Հացն ում ենք ստահոդ [պատմություն], տեղի չունեցած 

դեպքերի շարադրանք, նամանավանդ, որ կենդանության ժամա-

նակ նա չէր սիրում իրեն դովաբանող խոսքերին ականջ դներ 

՛Եթե մենք չենք կարող կամ չենք ուզում դրի առնել այն, ինչի մա-

սին բոլորն են վկայում, ապա դրա պատճառը շարադրանքը կաս֊ 

կած հարուցող փաստերով ծան ր ա բ ե ռն ելուց խուսափելն է։ Բայց 

աքդ մասին խոսքը կարճենք և վերադառնանք մեր ընդհատած 

պա տ մ ութ յան ը: 

48. Կայսրն այնուհետև զորքով անցավ Օնոպնիկտես և Սա֊ 

րոս կոչված զետերը և եկավ ԿուկուսոսՀՏՅ, կրակի տվեց այնտեղի 

մացառուտներր, ծառերր կտրատելով դժվարամատչելի վայրերը 

մատչելի դարձրեց և պարտության մատնեց դարանակալած [ թ ր շ ֊ 

նամիներին]։ Հասնելով Կալլիպոլիս և Պադասիաճ^, շարունակեց 

իր ճանապարհր դժվարանցանելի վայրերով, որտեղ իջավ ձիուց, 

հետիոտն անցավ լեռնանցքների միջով, անձնական օրինակով 

բարձրացրեց իր զինվորների ոդին։ Երբ հարձակվեց Ղերմանի֊ 

1լիայխ3յ վրա, հակառակորդն երր գլխովին նահանջեցին և փակ-

վեցին պարիսպների ետևը, թշնամիներից ոչ ոք չէր համ արձակ-

վում կովի բռնվել։ Ղրա վրա կայսրր քաղաքի ամբողջ շրջակա ւքր 

հրի մատնեց, պարսպից զուրս գտնվող դեղեցիկ շենքերը հիմ-

նահատակ ավերեց, որից հետո շարժվեց դեպի ԱդատաՀՏ6: -Քա-

ղաքի Լ պաշտպանները յ չհամարձակվեցին բաց դաշտ ում պատե-

բազմել և պարփակվելով պարիսպների մեջ, որոշեցին դիմագրեր 

[Կայսրը] թալանեց ինչ որ քաղաքի պարիսպներից դուրս էր 

գտնվում, ապա գրոհով վերցրեց մոտակայքում գտնվող Գերոնտ՝ 7 

անուն ր կրող փոքր քաղաքր, իր զինվորներին թույլատրեց թալա՛ 

նել այն, որպեսզի ձեռք բերած ավարր նրանց համար խթան 

հանդիսանա դիմանալու դժվարություններին։ Այնուհետև իր զին-

վորներով նա հարձակվեց պարիսպների վրա և գործի դրեց պա-

շարողական մեքենաներր. նա մեծ հույս ուներ, որ նման մեծ զոր-

քով հնարավոր կլինի գրոհով վերցնել քաղաքը։ Բայց տեսնելով, 

որ պարիսպների ետևում պատսպարված [թշնամիներր] իրենց 

գլխին եկած փորձություններից չեն վհատվում, այն հանգամանքր, 

որ իրենց հայրենիքը գրեթե անդունդի եզրին է հասել նրանց 

ամենևին չի սարսափեցնում, հարցուփորձ արեց, կարելի՛ է ար֊ 
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գյոք նրանց մի կերպ համոզել, որ տեղի տան։ Տեղացիներից 

մեկն ասաց նրան, թե մի բարեպաշտ մարղ կամ աստվածուստ, 

կամ գիտական ինչ-որ եղանակով իմացել է և [քաղաքի բնակիչ֊ 

ներին] հայտնել, թե վերուստ կանխորոշված է, որ այս քաղաքր 

գրավվելու է ոչ թե քո կողմից, որ այժմ պաշարում ես այն, այլ-

քո ազգականներից մեկի, որի անունր Կոստանդին է. ահա դրա 

Համար է, որ նրանք այդպես չեն վհատվում փորձություններից: 

ԼՎասիլր՝] մատնացույց արեց որդուն, ասաց, որ [Կոստանդին] է 

նրա անունր, որ կան խ ա գուշակում ր չի իրականանա, որովհետև 

հենց հիմ ա է քաղաքր գրավվելու: Դր ա վրա բացատրողր պաւոաս֊ 

խանեց, թե իյոսքր այս Կոստանդինի մասին չէ, սա այն չէ, ով 

կործանելու է քաղաքր, այլ շատ ժամանակ անց քո ազգական-

ներից մի ուրիշր: [Կայսրը] կարծես զայրացավ այս խոսքերի 

վրա, որոշեց գործով ցույց տալ, որ դատարկ խոսք է նրանց ա-

սածը, ավելի եռանդով լծվեց նախապատրաստական աշխատանք֊ 

ներին և ավելի մեծ ջանասիրությամբ ձեռնամուխ եղավ պաշար-

ման գործին։ Բայց տեսնելով, որ հակառակ իր գործադրած ջան-

քերին, գործն առաջ չի գնում, որևէ այլ հույս ներշնչող ելք էլ 

շէր գտնում, ապա նաև համոզվելով, որ իր բազմաքանակ զորքր 

ցրտաշունչ վայրերում, բաց երկնքի տակ կարող է ծանր կացու-

թեան մեջ րնկնել, նախրնտրելի համարեց իր մարդկանց <իրկու֊ 

թրւնը, քան թշնամիներին պարտության մատնելր, որոշեց նախ-

քան ձմռան վրա հասնելր, հեռանալ այնտեղից։ Այս մասին ահա 

այսքան։ Բայց մենք ապշել ենք այն բանի վրա, որ այսքան ժա-

մանակ անց ականատես եղանք կանխագուշակման իրականաց-

մանը, թե ինչպես կենցաղով ու դավանանքով ամբարիշտ այդ 

բարբարոսն երր նախօրոք հավաստի կերպով իմացել էին ճշմար-

տության մասին։ ԼՎասիլր՛] չկարողացավ գրավել քաղաքր, բայց 

լյյժմ, մեր օրերում Կոստանդին Ծիր անածինր, ամ ենաիմ աստուն 

Լևոնի որդին և [Վասիլի] թոռր գլուխ բերեց այդ գործր: Ադատայի 

բնակչության լիակատար կորստյան հասցնելու սխրագործության 

'սյռթիվ շատ տեղին են Հոմերոսի խոսքերը. «Ինչքան լավ է, որ 

իր մահից հետո մարդ որդի է թողնում պատմելու նրանց, ովքեր 

համարձակվել են ձեռք բարձրացնել պապենական պետության 

վրայ>, Բայց վերադառնանք մեր պատմության և շարունակենք-

մեր խոսքր։ 
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49. Զ Ո Ր Ք Ը ձեռք բերեց հսկայական քանակությամբ գերիներ 

և ռազմավար, բայց կայսրր, նկատի ունենալով երկար ու դժվա-

րին ճանապարհր, հրաման տվեց գերիներից բեռնաթափվել, սրա-

խողխող անելով նրանց: Ահա Հագարի հետնորդներին158 սարսա-

փահար անելուց հետո նա վերադարձավ: Ենթադրելով, որ կիր-

ճերից անցնելիս հնարավոր է Լթշնամու] որևէ հ արձակում (նա 

գտնում էր, որ վատ է այն զորավարր, որն ասում է, թե (Հես այդ 

չէի սպասում»), կարևոր կետերր զորամասեր ուղարկեց, որոնչ 

գերի վերցրին նրանցից շատերին, ովքեր նպատակ ունեին ուրիշ-

ներին գերեվարել: Այդ շրջանների կառավարիչ Աբդելոմելր, տես-

նելով այդ, [կայսեր] մոտ դեսպաններ ուղարկեց հաշտություն Լ՛ 

խաղաղություն աղերսելով, խոստանալով նրան հանձնել ամրոց-

ներն ու շրջաններր և լինել նրա երախտապարտ ծառան։ Կայսրն 

րնդառաջեց նրա խնդիրքին ,\ֆւ,վեց ինչ որ հայցում էր, որից հե-

տո նա դարձավ [կայսեր] կամավոր դաշնակիցն ընդդեմ իր, Ա բ ֊ 

դելոմելի ցեղակիցների։ Այնտեղից կայսրր անցավ Արգեոս լեռը 

և հասնելով Կեսարիա, ստացավ Կոլոնիայի և Լուլոնի դեմ տա-

րած հաղթանակների ավետիսներր։ Ավետիսներին հաջորդեցին 

Տարսոնի ամրոցներից և մանիքեական քաղաքներից ձեռք բեր-

ված [հաղթանակի] իրեղեն ապացույցների հսկայական քանա-

կությամբ ավար և ռազմագերիներ։ Այնտեղ բերվեց նաև քրդե֊ 

րի1"9 մի մեծ ամբոխ. Լկայսրր] հրամ ա յեց Լքրդերին] կոտորել, 

քանզի նրանք գրեթե ոչ մի բանի պիտանի չէին, բացի այդ, զոր-

քր այնքան էր ծանրաբեռնված, որ չէր ուզում ունենալ մի ավե֊ 

լորդ գլխացավանք։ Վերադարձին, հասնելով Միդեոնա, նվերներ 

բաշխեց իր զինվորներին, յուրաքանչյուրին իր ցուցաբերած սըխ֊ 

րանքի համեմատ բարձրացրեց ու պատվասիրեց և ձմեռելու նպա-

տակով ճամփա ելավ։ Հասնելով թագավորանիստ քաղաքը, հին 

սովորության համաձայն պատրիարքից ստացավ հաղթական 

[դափնե՜\պսակր և ժողովրդի կողմից հաղթական կեցցեները։ 

50. Ժամանակի ընթացքում Տեֆրիկեն խամրեց ու ամբող-

ջությամբ հանգեցա, սակայն սկսեց ծաղկել ու բարգավաճել ւոար-

սոնցիների հղորությունր. հռոմեական պետության ծայրամասերը 

նորից սկսեցին բռնության ենթարկվել նման մարդկանց կողմից, 

Այն ժամանակ ծագումով սկյութացի Անդրեասր162, հակառակ իր 

փոքրաթիվ զորքին, բազում անգամ պարտության մատնեց նրանց 

շատերին կոտորեց և գերեվարեց նրանցից, ովքեր անասնակեր 
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վ Ա Ս Ի Լ I Մ Ա Կ Ե Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ւ Կ Ե Ն Ս Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը , Դ Լ . 5 0 

Հայթայթելու համար դուրս էին դալիս և մեկուսանում հիմնական 

յլորաբանակից: Եվ այն պատճառով, որ նա ամեն օր քաջության 

և խոհեմության բազում օրինակներ էր ցույց տալիս, կայսրը 

նրան բարձրացրեց պատրիկի աստիճանին և նշանակեց սխոէերի 

Ոոմե ստիկոս: Ղրանից հետո, օժտված լինելով շատ ավելի մեծ 

/դխանությամբ և ուժով, նա հաճախ բացահայտ կռվի էր բռնվում 

մելիտենացիների և տարսոնցիների հետ և հաղթող դուրս դալիս: 

Տարսոնի ամիրան մի առթիվ [ Անդրեասին՝] նամակ դրեց, որն 

առլեցուն էր մեր աստուծո Հիսուս Քրիստոսի և նրա ամենասուրբ 

մոր հասցեին ուղղված լուտանքներով ու հիմարություններով, թե 

<(Տեսնեմ, ինչպե՛ս պիտի օգնի քեզ Մարիամի որդին և նրան բ ե ֊ 

յաղր, երբ ես ծանր ուժով քո վրա գամ»: Նա, ստանալով հայհո-

յական նամ ակր, արտասվալից դրեց այն որդուն գրկած աստվսւ֊ 

ձամոր պատկերի առջև և ասաց. ((Տե ս, ով մայր Բանի և աստու-

ծո, և դու, որ նախ քան զամենայն հավիսւյանս ի հորե և ժամա-

նակ առաջ՝՝ ի մորե, թե ինչպես ամբարտավանացավ և հայհոյեց 

քո րնտրյալ ժողովրդին այս բարբարոս և փքյալ նոր Ս են եքե֊ 

րիմր^62, նեցուկ կանգնիր և պաշտպանիր քո ծառաներին, թող բո-

լոր ժողովուրդներն իման ան զո ր ութ յուն ր քո թագավորության»: 

՜Նա ա(դպես արտասվալից ու սրտաբեկ աղոթելով և նման բա֊ 

յլերով դիմելով աստծուն, գլխավորեց հռոմեական զորքերր դես/ի 

Տարսոն: Հասնելով Պ ո դան գոս164 կոչված վայրը, որտեղից հոսում 

Հ համանուն գետր, հանդիպում է իրեն դիմւսդրելու դուրս եկած 

բարբարոսական զորքին: Ապավինած լինելով աստծուն, այս քա-

ջարին իր ամբողջ զորքով հարձակվեց, նախապես հորդորելով 

ձսյն և իր խոհեմությունն ու սխրանքն րնդգծող բազում գործեր 

կատարեց: Իրեն ենթակա փոխղորավարները, տ աքս ի ա րքո սն ե ր ր, 4 

չոխագոսները և ամբողջ զորքը նույնպիսի քաջությամբ մարտնչե-

ցին, բարբարոսների բազմամբոխ [զորքր] փախուստի մատնեցին 

ու գլխովին ջարդեցին։ Ամենից առաջ սպանվեց ամիրան, ինչպես 

և նրա րնտիր թիկնապահ զինվորները։ Վտանգից խուսափել կա-

րողացան և Տ արսոնում ապաստան գտան միայն այն քչերը, 

որոնք գտնվում էին պատնեշի վրա, կամ էլ բավական հեռու տե-

ղում։ [Անդրեասր] սպանված իր զինվորներին հանձնեց հողին, 

իսկ թշնամիների դիակներր դիզելով մի տեղ, նրանցից մի մեծ 

բլուր կազմեց, [հաղթական] մի կոթող, և բազում ավարով ու 

գերիներով տուն վերադարձավ, իր խոհեմությամբ տարած հաղ֊ 

թանակր նա վերագրեց աստծուն։ Երկյուղելով, որ [նորանոր] 
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Վ Ա Ս 1 Ղ I Մ Ա Կ Ե Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ւ Կ Ե Տ Ա Դ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը , ԴԼ . 5 1 

հաղթանակներ ձեռք բերելու ա գահ ութ չուն ր, շատի ետևից րնկ֊ 

նելր կարող է գրգռել նախանձ Նեմեսիսին165, և ձեռք բերվածն էլ 

կորստյան կմատնվի (գա շատ հաճախ է պատահում) հրաժարվեց 

նոր քայլ անելուց։ Կատարվածի մասին նա զեկուցեց կայսեր, 

բայց իր զորակիցների նախանձր հնարավորություն չտվեց նրան 

ստանալու իր կատարած գործի արժանի մրցանակը։ Նրանք շա֊ 

բունակ լուրեր էին տարածում, մեղադրում [ Անդրե ասին}, որ նա 

իբր դավաճանաբար չուզենալով մարտնչել, չթողեց հռոմայեցինե-

րին գրավել Տարսոնր և նրանք այդ ուղղությամբ կայսեր մոա 

որոշակի կարծիք էին ստեղծում: Նրանք ասում էին, թե ((Աստված 

քաղաքն արդեն մեր ձեռքն էր մատնել, եթե նա շարունակեր 

հաղթարշավր (ձեռք բերած հաջողություններից զորքր թև էր ա֊ 
ռ^ւ)> ԲայՑ զորավարի անհոգության պատճառով կորցրինք այն».՝ 

Նրանք այնքան շատ էին կրկնում այդ խոսքր, որ կայսրր հավա֊ 

տաց նրանց (չէ որ հաճույք պատճառող խոսքերր հաճախ խե֊ 

լոք մարդկանց էլ թյուրիմացության մեջ են գցում)։ Նա Անդրեա֊ 

սին պաշտոնանկ արեց՝ թշնամիների դեմ տարած հաղթանակը 

վախճանին չհասցնելու համար, և նրա փոխարեն տ ա գմ ան ե րի և 

ամբողջ զորքի գլխավոր հրամանատար նշանակեց Վեստային, որխ 

մականունն էր Ս տ ի պ պի ո տ ե սՀ66։ Սա թեթևամտորեն խոստանում՛ 

էր Տարսոնր գրավել և բազում այլ սխրանքներ գործել։ (51) 

Վերցնելով հռոմեական բոլոր զորքերը, նա հարձակվեց Տարսոնի 

վյ։ա և ապացուցեց, որ Անդրեասը ոչ թե դավաճան էր և վախկոտ, 

այլ ընդունակ, խելացի ու գերազանց զորավար։ Բարբարոսներին 

համարելով պատրաստի ավար, ԼԿեստան] անհրաժեշտ ոչ մի 

նախապատրաստություն չտեսավ, նախօ-րոք դիրքեր չգրավեց և 

ռազմագիտական ոչ մի փորձառու և խոհեմ քայլ չարած, անխո֊ 

հեմ կերպով, ապա և անմիտ համարձակությամբ եկավ Տարսոնի 

մոտ՝ Խրիսովոլլլոն կոչված վայրր։ Բարբարոսները հետախուզու-

թյամբ պարզել էին, որ նա նախազգուշական միջոցներ ձեռք չի 

առել, ամուր դիրքեր չի գրավել, ճամբարի առաջ ո՛չ ցանկապատ,. 
ո Լ էէ խրամատ է քաշել, որ նա խոհեմ զորավարների նախա-

պատրաստական միջոցառումներից և ոչ մեկին չի դիմել, դրա 

համար որոշեցին խլել հաղթանակր։ Նրանք գիշերով հարձակվե-

ցին անպատրաստ ու անհոգ [Կեստայի՜] վրա, և ինչպես հետո 

պարզվեց, գործի դրին իմաստուն ռազմավարություն՝ իրենց անե-

լանելի և դժվարին դրության մեջ։ Նախկին պարտությունից հետո 

նրանց թիվր շատ էր նվազել. գտնվելով դժվարին վիճակում 
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ՎԱՍԻԼ I ՄԱԿԵԴՈՆԱՑՈՒ ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ, ԴԼ. 5 2 , 5 3 

նրանք ստիպված էին դիմել խորամանկության։ Մեծ թվով ձիեր 
հավաքելով և նրանց պոչերին չոր մորթիներ կապելով, բազում 
տեղերից հռոմեական ճամբարի վրա բաց թողեցին: Այնուհետև 
իրենք էլ տարբեր վայրերից թմբուկ հարելով, սրերը մերկացրած 
հարձակվեցին Լհռոմայեցիների] ճամբարի վրա: Հռոմայեցի զին-
վորների մեջ առաջացավ սարսափ ու խուճապ, ձիերն ու զինվոր֊ 
ներր խառնվեցին իրար, բարբարոսներր հաղթեցին և Լհռոմայե֊ 
ցիներին] մեծ ջարդ տվեցին, վերջիններից շատերր խառնաշփո-
թության մեջ իրար կոխկռտելով, ու ոտնատակ տալով անփառու-
նակ Լվախճան ունեցան]167/ Իսմայէլացիւներն այսպիսով անա֊ 
կրնկալ և անսպասելի հաղթանակ տարան, նրանք կտրեցին հռո-
մեական պետության ջէերր և թմբկահարությամբ, բարբարոսա-
կան գոռ ու գոչյունով հաղթական երգեր էին երգում: Նախանձն 
ահա հիմար զորավարի օգնությամբ հաղթեց հռոմայեցիներին և 
չարակնոտ Նեմեսիսր հաջողություններ ձեռք բերած հռոմայեցի֊ 
ների դեմ այսպիսի հաղթական կոթող կանգնեցրեց: 

Ահա այսպիսին էր իրավիճակն Արևելքում՝ Վասիլի բարե-
պաշտ թագավորության ժամանակ։ (52) Ես այժմ կպատմեմ, թե 
ինչ կատարվեց Արևմուտքում։ Միքայելի թագավորության ժամա-
նակ ամեն ինչի շարքում, Արևմուտքի գործերն էլ էին աչքաթող 
արված։ Իտալիան գրեթե ամբողջությամբ, այն, որ մեր Նոր Հռո-
մին էր ենթակա և Սիկիլիայի մեծ մասր գրավվել էր հարևան 
կարթագենացիների զորքերից և բարբարոսներին հարկատու էր 
դարձել։ Պանոնիայում168, Դալմատիայում, նաև նրանցից այն 
կողմ ապրող սկյութացին երր, այն է խրվաթներր, սերբերր, զախ֊ 
լումներն ու տերվունիոտներր, կանալիտներր, դիոկլետիաններն 
ու ռենտաններր դուրս էին եկել ի սկզբանե անտի իրենց վրա 
տարածված հռոմեական գերիշխանությունից և դարձել էին ինք-
նավար ու ինքնիշխան, կառավարվում էին միայն իրենց սեփա-
կան իշխանների կողմից։ Շատերը, ցանկանալով առավել ևս տար֊ 
բերվել [հռոմայեցիներից], սուրբ մկրտությունից հրաժարվեցին, 
որպեսզի հռո մայեցիների հետ ունեցած բարեկամության և նրանց 
գերիշխանության մասին վկայող ոչ մի հետք չմնա։ 

53. Արևմուտքում վիճակն ահա այսպիսին էր. անիշխանու-
թյուն ու խառնակություն էր տիրում այնտեղ, երբ այդ բոլորի 
վրա բարդվեցին և Կարքեդոնի հագարացիները։ Նրանք Սոլդա֊ 
նոսին, Սամբասին և Կալֆուսին, որոնք իրենց ցեղակիցներից 
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Համարվում էին ամենից աչքի րնկած չարագործները և փորձա-

ոու պատերազմողներ, իրենց պարագլուխ կարգելով, երեսունվեց 

ռազմանավից բաղկացած նավատորմիղով արշավեցին Դալմա֊ 

տիայի վրա, գրավեցին զանազան քաղաքներ, այգ թվում Բուտ ո ֊ 

ման, (հոսան և Ստորին Դեկատորան։ Եվ, քանի որ գեպքերր ըն-

թանում էին թշնամիների Համար բարեՀաջող, նրանք Հարձակվե-

ցին ամբողջ երկրի մայրաքաղաք Ռաուսիոնիա վրա և երկարա-

տև պաշարման ենթարկեցին։ Նրանք Հանպատրաստից չկարողա-

ցան այն գրավել, որովՀետև պաշտպաններր մարտնչում էին 

արիաբար, ինչպես ասում են, մաՀոլ և կենաց պայքար էին մղում։ 

Ռա ուս իոն ում երկարատև [պաշարման] ենթարկվածները սկսե-

ցին տառապել և ամեն ինչի պակասն զգալ, դրա պատճառով 

կայսեր170 մոտ դեսպաններ ուղարկեցին, թեև քաջատեղյակ էին, 

որ ինքնակալր այլ գործերով էր զբաղված։ Նրանք խնդրում էին 

ողորմած լինել, պաշտպան կանգնել, քանի չեն րնկել քրիստոս֊ 

ուրացողների ձեռքը։ Բայց դեսպանները դեռ ճանապարՀին էին, 

չէին Հասել մայրաքաղաք, երբ այդ միջոցին սպանվում է ստոր 

կայսրր և բացարձակ իշխ ան ութ յուն ր ստանում է բոլորի մասին 

միշտ Հոգացող ու արթուն Վասիլը։ Նա, ով անցյալում ևս նման 

դեպքերի առթիվ շատ էր դժգոհում և ցավ զգում, ուշադիր լսեց 

դեսպանների զեկուցումը և իր Հավատակիցների գլխին եկած 

փորձանքներր իր սեփականը Համարելով, դիմեց նախապատրաս-

տական աշխատանքի՝ օգնություն աղերսողներին օգնության Հաս-

նելու։ Նա Հարյուր նավից բաղկացած նավատորմիղ պատրաս-

տեց, անՀրաժեշտ բոլոր միջոցները ձեռք առավ, րնտրեց մի շատ 

խոհեմ և փորձառու մարդու, պատրիկ Նիկետասին, որին մական-

վանում էին Օորիֆաս171 և ծովակալ նշանակելով, թշնամիների 

դեմ ուղարկեց որպես շանթ ու փոթորիկ։ Քաղաքի պաշարմամբ 

զբաղված Աֆրիկայի ս ա բակին ո սնե րր, դասալիքների միջոցով 

իմացել էին, թե ռաուսիոնցիք կայսեր մոտ դեսպանություն են 

ուղարկել, իրենց, սարակինոսների դեմ օգնական զորք աղերսելու։ 

Քաղաքի շուտափույթ գրավման մասին Հույսեր չունենալով, ապա 

նաև երկյուղելով կայսրից ակնկալված օգնությունից, նրանք վե-

րացնում են պաշարումր և Հեռանում այդ վայրերից։ Անցնելով 

Իտալիայի այն [շրջանից՝], որ Լանգոբարդիա՝72 է կոչվում, նրանք 

ղրոՀով վերցնում են Բարիսա ամրոցր և այնտեղ վրաններ խփե-

լով, ամեն օր Հարձակում էին գործում մերձակա շրջանների վրա, 

նույնիսկ խիզախում [արշավել] դեպի ավելի Հեռու րնկած [շրր-
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ջանները]։ Այդ ճանապարհով նրանք կամաց-կամաց ամբողջոլ-

թյամբ նվաճեցին էանգորարդիան, րնդհոլպ մինչև անցյալում 

փառավոր Հռոմ քաղաքր։ Ահա այսպիսին էր վիճակը [Արևմուտ-

քում] / 

54. Վերոհիշյալ ցեղերը, այն է խրվաթները, սերբերը և 

մյուսները, տեսնելով հռոմեական զորքի օգնությամբ Դալմատիա-

յում տեղի ունեցածր, ապա նաև լսելով հռոմայեցիների նոր կա(-

սեր ներողամիտ, անչափ արդար ու առաքինի լինելու մասին, 

նախընտրեցին ենթարկվել կայուն իշխանության, քան թե հա-

մառել ունենալ սեփական, բայց խախուտ տերություն։ Նրանք 

որոշեցին վերստին անցնել նախկին տիրապետության ներքո, 

հռոմեական ծառայության տակ: Այդ նպատակով ահա նրանք ևս 

դեսպաններ ուղարկեցին կայսեր մոտ, նրանք, ովքեր ապստամբ-

վել էին, ապա և հավատուրաց դարձել, միանգամայն հրաժարվել 

սուրբ մկրտությունից, հիշեցին, թե ինչպե ս իրենք ի սկզբանե 

անտի հռոմայեցիների ծառայության մեջ էին, ինչպե ս իրենք 

ժամանակին օգտակար են եղել նրանց, և խնդրեցին, որ իրենք 

ևս անցնեն հռոմեական պետության մարդասիրական լծի տակ, 

ենթարկվեն նրա պետին։ Կայսրը հաճույքով ընդառաջեց նրանց 

խելացի խնդիրքին, նա նախապես ևս շատ էր մտահոգված նրանց 

մասին, չէ' որ իր պետության ոչ փոքր մասն էր անջատվել և 

հափշտակվել, րնդունեց նրանց ինչպես մարդասեր հայրը անխո-

հեմաբար հեռացած, բայց այնուհետև զղջացող և վերադարձող 

որդուն։ [Դեսպաններին] նա իսկույն ետ ուղարկեց՝ վասիլիկոսի 

և հոգևորականների հետ միասին, մտածելով նախ և առաջ կորրս-

տից փրկել նրանց հոգիներր՝ նախկին հավատքին վերադարձնե-

լով, անգիտությամբ կամ անխոհեմությամբ գործած իրենց մեղ-

քերին քավու թյուն տալ։ Այս աստվածահաճո գործը գլուխ բերե-

լուց հետո, երբ բոլորն էլ ընդունեցին սուրբ մկրտությունը և վե-

րըստին հռոմեական հպատակներ դարձան, վերոհիշյալ շրջան-

ների վրա ամբողջությամբ տարածվեց կայսեր իշխանությունր. 

ամենքը ինքնակալի մարդասեր հրամանով իրենց կառավարման 

համար ցեղակիցներից ղեկավարներ ստացան։ [Կայսրը] նրանց 

կառավարիչների պաշտոնր փողով չէր տալիս, այդ դեպքում շատ 

տվողն ու չափից ավելի եռանդ ցուցաբերողը պիտի դաոնար 

հպատակ ժողովրդի կառավարիչ։ Նա խոհեմ կերպով կառավարիչ 

էր նշանակում հենց նրանց առաջ ադրածներին, այսպես ասած 
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նրանց ձեռնադրածներէն, որպես ընտրովի իշխանների, որոնք 

պարտավոր էին հայրաբար վերաբերվել իրենց հանդեպ։ Այս մա-

սին ահա այսքան: 

55. [Միքայելի] ապաշնորհ և անհոգ թագավորության ժա-

մանակ հռոմեական տիրապետության սահմաններն անցած բար-

բարոսները, թեև դիմադրության հանդիպեցին, այդ մասին ար-

՝դեն ասվել է, բայց այնուամենայնիվ մնացին Իտալիայում և ան-

վերջ ավարառություններ էին գործում և անողոքաբար թալանի 

ենթարկում այն։ Նրանք գրավեցին մինչև հարյուր հիսուն բերդ, 

մի մասր մատնությամբ, մյուսը՝ պաշարելով: Կայսրր լսելով այդ 

մասին, շատ էր տխրում և անվերջ մտածում մի ելք գտնել, վերջ-

նականապես պարտության մատնելու թշնամուն, գոնե ետ մղելու 

նրան և հռոմեական տիրապետության սահմաններից դուրս 

շպրտելու: Նա ռաուսիոն ցինե րի և դալմ ատացիների ամբողջ ժ ո ֊ 

ղովրդին որպես օգնություն արդեն ուղարկել էր զինված ուժեր, 

որոնց գլխավորում էր, ինչպես ասվեց, Նիկետաս Օորիֆասը, բայց 

վերջինս համոզվեց, որ իր այդ ուժերը ի վիճակի չեն հաղթահա-

րելու բարբարոսների այդքան բազմությունը, նամանավանդ, որ 

հաճախ ստիպված էին լինում ճակատամարտ տալ միջերկրյա 

շրջաններում, ծովափից շատ հեռու, իսկ դա ծովային հետևակի 

համար վտանգավոր էր և ուժերից վեր։ ԼՎասիլը] նպատակա-

հարմար չգտավ նոր ուժեր ուղարկել այստեղ, արշավանքի մեծ 

ծախսերի հետ կապված լինելու պատճառով, ապա և այն պատ-

ճառով, որ այդ \զորքր՜\ այստեղի վայրերի համար էր պետք: Նա 

խոհեմություն ունեցավ դեսպանություն ուղարկելու Ֆրանկիայի 

ռեքս էուդովիկոսի և Հռոմի պապիԱՀ մոտ՝՝ խնդրելով օգնության 

հասնել տեղի զորքերին և նրանց հետ ճակատ կազմած դուրս 

գալ Բա րիս ում հաստատված հագարացիների դեմ: Նա միաժա-

մանակ հրաման տվեց մի փոքր առաջ հիշատակածս սլավոնա-

կան երկրներին՝ մասնակցություն ունենալ այդ գործին, Ռաու֊ 

սիոնի բն ակիչների և իրենց տեղական նավերի օգնությամբ անց֊ 

նելով դալմատացիների ծովր։ Երբ բոլորը միացան, մի հսկայա-

կան բանակ ստեղծվեց, դրան գումարվեց և հռոմեական ծովա-

կալը, մի շատ խոհեմ և քաջ մարդ, որով Բարիսը շուտով գրավ-

վեց։ Բերդր, երկրամասր և գերեվարված ամբողջ ժողովուրդր նո-

Րէց է անցնում հռոմե ական տիրապետությանը, այնտեղ են վե-

րադառնում շրջանի բնիկն երր։ Ֆրանկիայի ռեքսը Սոլդանոսին և 
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վերջինիս հրամանների տակ գտնվող զորքը գերի է վերցնում և 

տանում Կապուա՝75. վերջինս ինչպես և Բենեվենդոսը176 գեռ իրեն 

էին ենթարկվում։ Արևմուտքում կայսեր ձեռնարկած աոաջին ար-

շավանքն ահա այսպիսի վախճան ունեցավ և այնտեղից ձեռք 

բերված ավարով ու փառքով զարդարվեց մայրաքաղաքը: 

56. Որովհետև ընդունված է պատմությունը ունկնդիրներին 

հաճելի դարձնելու նպատակով հաճախ դիմել զեղումների՝ ճոխաց-

նել ու համար շարադրանքը, ապա պատմենք նաԼլ, թե ին* պա-

տահեց Ֆրանկիայի ռեքսի և Աֆրիկայի ամիրա Սոլդանոսի, ինչ-

պես նաև Կապուայի և Բենեվենդոսի բնակիչների հետ։ Սոլդա-

նոսը Կապուայում Ֆրանկիայի ռեքսի ձեռքում մնաց երկու տարի, 

բայց այդ ընթացքում ոչ ոք երբևիցե նրա դեմքին ժպիտ չտեսավ: 

Ռեքսր ոսկի խոստացավ այն մարդուն, ով կկարողանար ստիպել 

ԼՍ ոլդանոսին] ժպտալ։ Մեկը հայտնեց ռեքսին, թե ինքը խոժոռ 

Սոլդանոսին տեսել Է ժպտալիս և իր ասածը վկաներով հաստա-

տեց։ ԼՌեքսը] կանչեց £ Ս ոլդանոսին} և հետաքրքրվեց այդ փո-

փոխության՝ նրա ժպտադեմ դառնալու պատճառներով: Նա պա-

տասխանեց. «Մի սայլ տեսա, ուշադրություն դարձրեցի նրա 

անիվների վրա, թե ինչպես նրանցճ վերևում գտնվող մասն իջ-

նում Է ցած, իսկ ցածինն Էլ բարձրանում վեր: Ղրա մեջ ես մարդ-

կանց անորոշ և փոփոխական ճակատագրի արտացոլում ր տեսա 

և ժպտացի, համոզվեցի, որ փոփոխության ենթակա բաներով 

ենք ոգևորվում, հիշելով իմ վիճակր, ես անհնարին չգտա այն, 

որ եթե բարձրից գլորվեցի ցած, ապա պետք Է, որ ցածից Էլ նո-

րից վեր բարձրանամ»177։ Ռեքսր, լսելով այդ, համոզվեց մարդու 

ասածի ճշմարտացիության մեջ և այսուհետև նրա հետ ավելի 

մեծահոգաբար Էր վերաբերվում, լինում նրա մոտ: (57) Բայց 

Սոլդանոսը լինելով նենգ մարդ և պունիկյան178 խորամանկություն-

ների քաջ գիտակ, ուզեց մեկին մյուսի դեմ լարեէով իր փրկու-

թյան գործր գլուխ բերել: Կապուա և Բենեվենդոս ամրոցների իշ-

խանները, նրան համարելով կյանքի մեծ Փորձ ունեցող, խոհեմ 

և իմաստուն մարդ, որր երջանկությունից դժբախտության մեջ Է 

գլորվել, հաճախ Էին լինում նրա մոտ: [Սոլդտնոսլւ] ձևացնում 

Էր, որ համակրում Է նրանց և ուզում Է ռեքսի մի գաղտնիքր 

հայտնել, բայց վախենում Է, որ հանկարծ կմատնեն իրեն և գըլ-

խին փորձանք կբերեն: Երբ նրանք երդվեցին, որ այդ մասին 

ոչինչ չեն ասի, նա հայտնեց, որ ռեքսր որոշել Է ձեզ բոլորիդ 
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շղթայակապ իր երկիրը՝ Ֆրահկիա տանեի որովհետև այդ եղա-

նա կով միայն կարոդ է Հուսալի կերպով տիրել ձեր քաղաքներին։ 

Նրանք ամենևին էլ հավատք չընծայեցին նրա խոսքերին և ուղում 

Հին ավելի ճշգրիտ բան իմանալւ Այս անգամ Սոլդանոսր դիմում 

է ոեքսին և նույն ոգ^վ ասում, թե դու հոլսալիորեն չես կարող 

տիրել այս բերդերին, քանի նրանց իշխանները այստեղ են մնում։ 

Եթե ուզում ես հաստատուն տիրել այս [բերդերին], սրանց փու-

թանակի շղթա /իր Լ Ֆրանկիա ուղարկիր։ Ռեքսր համոզվեց նրա 

ասածին և հրամայեց շտապ կարգով ինչ-որ անհետաձգելի գոր-

ծի համար շղթաներ կոփել: Սոլդանոսր այդ միջոցին նորից է 

հանդիպում իշխաններին և ասում, «Դուք դեռ շարունակում եք 

չհավատալ իմ խոսքերին. հետաքրքրվեցեք և իմացեք, թե բոլոր 

երկաթագործները ոեքսի հրամանով ի՛նչ են պատրաստում։ Եթե 

տեսնեք, որ շղթաներ ու կապանքներ են կոփում, մի' կասկածեր 

ձեր փրկության համար ասված խոսքերի վյ։աա։ Իշխաններն այդ 

րնթացքում համոզվեցին, որ բարբարոսի ասածր ճիշտ է և այլևս 

ոչ մի բանի վրա չկասկածելով, ոեքսից պաշտպանվելու ուղի-

ների մասին էին մտածում: Երբ մի քիչ հետո նա որսի գնաց, 

ետևից փակեցին դարպասները և այլևս PПlJ^ 1տւ[եցին նրան 

ներս մտնելու; ^ /^ձ^սր} հանպատրաստից ոչինչ անել ի վիճակի 

չլինելով, իր երկիրը վերադարձավ: (58) Եվ ահա Սոլդանոսր գա֊ 

լիս է իշխանների մոտ՝ հատուցում խնգրելով իր հայտնած գաղտ֊ 

նիքի համար, այն է՝ թույլ տրվի գնալ իր հայրենիքը։ Նրան 

թույլ տվեցին և նա գնաց Կարքեդոն179, իր ձեոքր վերցրեց սեփա-

կան իշխանությունը. ապացուցելու համար, որ իսկապես ստոր 

է, նա արշավում է Կապուայի և Բենեվենդոսի վրա՝ իր փրկության 

համար փոխհատույց լինելու նրանց [իշխաններին] ։ Վերջիններս 

օգնության խնդիրքով դիմում են ոեքսին, բայց նա հայհոյանք-

ներով վռնդում է ասելով, որ շատ ուրախ է իրենց կորստյան առ-

թիվ։ Բերդերի իշխանները սուրհանդակ են ուղարկում կայսեր 

մոտ, որը. լինելով կարեկցող և մարդասեր, շտապ կարգով սուր-

հանդակին ետ է ուղարկում հաղորդելու, թե օգնությունն անհա-

պաղ կհասնի: Բայց լրաբերը, նախքան իրեն ուղարկողներին 

[կայսեր] պատասխանն հասցնելր, րնկնում է թշնամիների ձեռ-

քը։ Սոլդանոսն ասում է նրան. ոԵթե դու կատարես իմ ասածր, 

ոչ միայն կփրկվես, այլև նվերներ կստանասո։ Երբ նա համա-

ձայնվեց հրամանը կատարել, [Սոլդանոսն] ասաց. էԵս ուղում 

եմ, որ դու գնաս և բերդի [պարիսպների] առաջ կանգնելով, 
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հերսում գտնվողներին ասես, թե ես իմ պարտականությունն 

*»Րե9Ի' ՒՆձ "րված Հրամանները կատարեցի, բայց կայսրից օգ-

նոլթյուն չկա, նա մերժեց ձեր խնդիրքը, [Սուրհանդակը] խոս. 

տացավ այդպես էյ անեի և Սոլդանոսի ծաոաների ուղեկցությամբ 

գնաց քաղաքացիներին հայտնելու այդ մասին, Երբ մոտեցավ 

պարսպին, խնդրեց, որ քաղաքի զինվորները գան լսելու իր ասե-

լիքը. աԹեև մահս աչքիս առջև է, ասաց, հենց հիմա պիտի սրա-

խողխող արվեմ, բայց չեմ կարող թաքցնել ճշմարտոլթյունր, 

Միայն խնդրում եմ ձեզ և երդվեցնում, իմ փոխարեն զավակներիս 

և կնոջս հատուցում տվեք, քանզի ես, ով իմ տերեր, թեև թշնա-

միների ձեռքում եմ, բայց կատարել եմ իմ պարտականութ յունր, 

հա յտնել ձեր խնդիրքը հոոմայեցիների կայսեր, այնտեղից շու-

տով օ՛գնություն կգՀսւ Արդ, քաջ եղեք, մի վհատվեք, քանզի գա-

լիս է փրկարարը, թեև ոչ իմօ։ Սոլդանոսի ձաոաներր լսելով այդ, 

կատաղեցին, որ խաբված են և իսկույն նրան սրախողխող արե-

ցին, Կայսեր ակնկալվող օգնությունից երկյուղած, Սոլդանոսր 

վերացրեց պաշարում ը և իր երկիրր վերադարձավ, Այսուհետև 

այդ բերդերի իշխանները հավատարիմ մնացին կայսեր և բեր-

դերր դրին նրա գերիշխանության ներքո։ 

59. Այն ժամանակները հագարացիների մի նավատորմիղ ևս 

հանդես եկավ հռոմեական պետության դեմ, Բայց կայսեր անվերջ 

աղոթքներով աո աստված, խելացի կարգադրություններով և 

հմուտ կաոավարմամբ հոոմայեցիներր հաղթեցին, իսկ հագա՛ 

բացիներր խայտառակ պարտության մատնվեցին, Տարսոնի ամի-

րան, որին Լսման՝90 Էին կոչում, կոմբարիա կոչված երեսուն 

վիթխարի նավերից բաղկացած նավատորմիղ կազմելով, հար-

ձակվել Էր Էվրիպոս՝*1 ամրոցի վրա։ Հելլադայի զորավարր՝** (նա 

Օյնիատեսն էր) կայսերական հրամանի համաձայն ամբողջ Հել-

լադայի զենք կրելու ընդունակ բնակչությանը նախապատրաստեց 

ամրոցր պաշտպանելոլ, պարիսպների վրա պատրաստեց պաշտ-

պանական անհրաժեշտ դիրքեր, Ամրոցի [պաշտպանները] տես-

նեյով, որ նավերը մոտենում են պարիսպներին, և որ բարբա-

րոսները նետերի տարափ արձակելով փորձում են իրենց՚ ամրոցի 

պաշտպաններին ետ մղել ու փախուստի մատնել, լցվեցին քա-

ջությամբ ու կորովով և արիաբար դիմադրում էին, Նրանք քար-

ձիգ բաբաններով ու նետաձիգ մեքենաներով, ապա և ձեռքերով 

քարեր էին շպրտում և բազմաթիվ բարբարոսներ կոտորեցին։ 
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Բացի այդ, օգտվելով նպաստավոր քամուց, նավերից շատերր 

հեղուկ կրակովա հրո ճարակ դարձրին։ Բարբարոսը անելանելի 

վիճակում էր և վհատության մեջ. գիտենալով, որ փողի համար 

շատերն են իրենց կյանքը կամովին վտանգների ենթարկում, 

[ճամբարի] ցանկապատի առջև մի մեծ վահան դրեց, լցրեց այն 

ոսկով ու ասաց. «Սա որպես մրցանակ և պարգև, դրա վրա գու-

մարած նաև հարյուր ընտիր կույսերի, ես տալիս եմ նրան, ով 

առաջինը կմտնի քաղաք և ցեղակիցների հաղթանակի պատճառ 

կդառնա»։ Քաղաքի պաշտպանները տեսնելով այդ, հասկացան 

դրա իմ աստ ր. ոգևորող խոսքերով իրար սրտապնդելով, նրանք 

ազդանշանով մեկից բացեցին դարպասները և քաջաբար Չարձակ-

վեցին բարբարոսների վրա։ Մեծ կոտորած տեղի ունեցավ, ամի-

րան էլ ստացավ մահացու հարված և գետին տապալվեց, իսկ 

մնացածները դիմեցին փախուստի։ Հալածողներր հետապնդեցին 

նրանց մինչև նավերը և ձեռքերն ընկածին կոտորում էին. բար-

բարոսների ջարդր կատարյալ էր։ Կենդանի մնացածները լցվեցին 

մի քանի նավերի մեջ ու խայտառակ կերպով իրենց երկիրր փա-

խան։ Ահա բարբարոսական նավատրրմիղր գլխովին պարտության 

մատնվեց և անփառունակ կերպով հեռացավ, այն էլ առանց հռո-

մեական ծովային ուժի միջամտության, այլ կայսեր աղոթքներով 

միայն ու դիմադրողների քաջության շնորհիվ։ 

60. Հազիվ էր Տարսոնի վրայից ամպը ցրվել, երբ Կրետեում 

կրկին փոթորիկ բարձրացավ։ Այդ կղզու ամիրա Սաիդ Ապոքապսրա, 

իր գործակից ոմն Փոտի՝ պատերազմող և գործունյա մի մարդու 

հետ քսանյոթ կոմբարիայով, որոնց համապատասխան նաև բազ-

մաթիվ փոքր ծովահենական նավերով և պենտեկոնտորներով՝*5, 

որոնց շատերր կոչում են սակտուրա և դալեա, արշավեցին հռո-

մեական տիրապետությունների վրա և ամբողջ էգեական ծովը 

ավարի առան, Նրանք հաճախ հասնում էին նույնիսկ Հելլեւ՚պոն-

տոսի Պրիկոնեսոսը186, շատերին էին գերեվարում և կոտորում։ Կրե֊ 

տացիների այս նավատորմիղի վրա հարձակվեց վերոհիշյալ պատ֊ 

րիկ Նիկետասր, նա, ում վիճակվել էր գլխավորել հռոմեական 

նավատորմիղր. մեծ ծովամարտ տալով, նա հեղուկ կրակով ւ/ձ-

ԿՒյ Հրդեհեց կրետական քսան նավ, իսկ նրանց մեջ եղող բար-

բա բոսն երր դարձան սրի, հրո և ջրի ճարակ։ Ջրասույզ չեղած նա֊ 

վերր փախուստով միայն կարողացան իրենց փրկությունն ապա-

հովել։ 
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61. Հակառակ աքս բանի, որ կրետացիք ահա նման կորուստ-

ներ կրեցին, և պարտված վերադարձան, այնուամենայնիվ հան-

գիստ չմնացին և ծովային գործերին նորից ձեռք մեկնեցին, վե-

րևում հիշատակածս Փոտի ծովակալությամբ նրանք սկսեցին 

փորձության ենթարկել և թալանել հատկապես մայրաքաղաքից 

հեռու ընկած շրջանները, այն է Պելոպոնեսը և նրանից ցած 

գտնվող կղզիները։ Հռոմեական տրիերանեբով167 նրանց դեմ է 

ուղարկվում ականավոր ծովակալ Նիկետաս Օորիֆասր, որր 

նպաստավոր [քամու] օգնությամբ մի քանի օրում հասնում է Պե-

լոպոնեսւ Խարիսխ գցելով Կենխրեոն նավահանգիստում և իմա-

նալով, որ բարբարոսները սկսել են թալանել Պելոպոնեսի արև֊ 

մրտյան շրջանները, այն է, Մեթոնենա, Պատրան™9 և նրանց 

սահմանակից Կորնթոսի շրջանները, խոհեմ և իմաստուն քայլի 

է դիմում. որոշում է Պելոպոնեսր չշրջանցել ծովով, չնավարկել 

Մալեասի Լթերակղզովյ՝ չկտրել հազար մղոն տարածոլթյունր և 

չկորցնել թան կա գին ժամանակր. հենց տեղն ու տեղը, փութա-

նակի, ունենալով բազմաթիվ աշխատող ձեռքեր և փորձառություն, 

նա Կորնթոսի նեղուցի ցամաքի190 վրա յով մյուս կողմր քաշեց նա֊ 

վերր և անցավ գործի։ Հանկարծ ակի հայտնվելով, նա սարսափա-

հար արեց և շփոթության մեջ գցեց միանգամայն անտեղյակ 

թշնամուն։ Նախորդ ճակատամարտից ստացած վախը դեռ չէր 

փարատվել, երբ այս անակնկալ հարձակումն էլ վրա հասավ և 

[թշնամին] հնարավորություն չունեցավ գիմ ադրելու ու կռվի 

բռնվելու փորձ անգամ անելու։ [Նիկիտասր] թշնամու նավերի 

մի մասը կրակի տվեց, մյուսր՝ ջրասույզ արեց, բարբարոսներից 

ոմանց խողխողեց, մյուս մասին ծովի հատակն ուղարկեց, նրանց 

հրամանատարին էլ սպանեց, իսկ մնացածներին ստիպեց ցրիվ 

գալ կղզու չորս կողմը։ Վերջիններիս նա հետագայում որսաց և 

զանազան պատիժների ենթարկեց, ոմանց մորթազերծ արեց, 

հատկապես նրանց, ովքեր ուրացել էին Քրիստոսի մկրտությունը, 

ասելով, որ [մկրտությունից] է զրկում նրանց, և ոչ թե նրանց 

պատկանող որևէ այլ բանից։ Իսկ ուրիշներին սարսափելի տան-

ջանքների ենթարկեց՝ ծոծրակից մինչև գարշապարր փոկ քաշե-

լով։ Ոմանց գերանի ծայրին կապելով բարձրից գցեց կուպրով լի 

կաթսաների մեջ, ասելով, որ արժանացնում է իրենց մկրտության, 

տանջալի և մթին։ Ահա այսպես խայտառակեց նրանց և իրենց 

կատարած չարագործություններին վայել պատիժներ տվեց. այսու-
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հետև նրանք սարսափում էին հռոմեական շրջանների վրա արշա֊ 

վանքի դուրս գալու։ 

Ահա այս կերպ ցրվեցին հարավային քամիները և հռոմեա-

կան պետության նավը անվտանգ նավարկում էր այնտեղից, ( 6 2 } 

երբ արևմուտքում նորից սարսափելի փոթորիկ բարձրացավ։ Աֆ֊ 

րիկայի ամերմումնին, վաթսուն հսկայական նավեր 191 պատրաս-

տելով, հարձակվեց հռոմեական տիրապետության վրա և թալա֊ 

նելով ու գերեվարելով հասավ մինչև Կեֆալոնիա և 9,ակինթոս կըղ֊ 

զիները։ Կայսրը իմանալով այդ մասին անհապաղ օգնության 

հասավ, նա ուղարկեց ծովակալին (այն Նասարն էր)՝ բազմաթիվ 

տրիերներից, դիերներից և այլ արագընթաց նավերից բաղկացած՜ 

մեծ նավատորմիղով։ նա սարը կարճ ճանապարհով, նպաստավոր 

քամու օգնությամբ, շուտով հասավ Մեթոնե, բայց թշնամիների 

վրա անմիջապես հարձակվել չկարողացավ, պատճառը հետևյալն 

էր. թիավարներից շատերը, վախենալով վտանգից, փոքր խմբե-

րով թաքուն փախուստի դիմեցին։ Նրանց դասալքությունը պատ-

ճառ դարձա վ նավերի ընթացքի դանդաղեցման, որովհետև նա֊ 

վերը արդեն չէին կարող մեծ թափով կտրել ալիքները և հարձակ-

վել հակառակորդների վրա։ ԼՆասարը] գտավ, որ այդպես զի-

նաթափ եղած չի կարելի թշնամու դեմ դուրս գալ և սուրհանդակի 

միջոցով իրադրության մասին տեղյակ պահեց կայսեր։ Վերջինս, 

առանց հապաղելու, հատուկ մարդկանց ուղարկեց, բոլոր դասա-

լիքներին որսաց և բանտ նետեց։ Ձեռքերը ցեղակիցների արյու-

նով ներկելուն դեմ լինելով, բայց կամենալով մնացած թիավար-

ների մեջ սարսափ տարածել, որպեսզի նրանց չար օրին ակին 

չհետևեն և դասալիք կամ անփույթ չլինեն, խոհեմ որոշում է ըն-

դունում. վիդլայի դրունգարին192 հրաման է տալիս Պրետորիոնում19՝ 

բանտարկված երեսուն մահապարտ ոճրագործներին194 գիշերով 

դուրս հանել, դեմքերին մուր քսել, մորուքներն ու գյխի մազերր 

խանձել և անճանաչելի դարձնել։ Նրանց խստորեն կարգադրել, որ 

չհամարձակվեն ձայն, ծպտուն հանել, հրամանր չկատարողին 

սպառնալով մահապատժով։ Ահա սրանց, որպես դասալիք եղած 

թիավարների պարագլուխների, ձիարշավարանում մտրակահարեի 

ձեռքերը մեջքին կապած ման ածել քաղաքի հրապարակում։ Այ-

նուհետև ոտքերր կալանդների մեջ հագցրած Պելոպոնես ուղարկել, 

որպեսզի իրենց արժանի պատիժը ստանան հենց այնտեղ, որտե-

ղից փախել են՝95։ Այդ գործը դրվեց Պելոպոնեսի զորավար Հով-

հաննեսի վրա, որի մականունն էր Կրետացի։ Սա կայսերական 
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հրամանի համաձայն Մ եթոնեում, ուղարկված կալանավորների 

թվյին համապատասխան ցցեր տնկեց, և նրանց որպես դասալիք՛ 

ների պարագլուխների ցցահան արեց: Հռոմեական նավատորմիղի 

նավաստիները ականջալուր և ականատես լինելով կատարվածին, 

դատապարտեցին նրանց որպես վախկ ոտների և թշվառականների, 

իսկ իրենք էլ ձեռք բերեցին դժվարությունները հաղթահարելու 

կամք, դեն գցեցին թուլամորթությունն ու թափթփվածությունր և 

խնդրում էին ծովակալին շտապ կարգով իրենց առաջնորդել հա֊ 

կառակորդների դեմ։ 

63. [Ծովակալը] զորքի նվազած մասը համալրեց Պելոպո֊ 

նեսի զինվորներով և մ ա րդա յի տն ե րո վ196 և [ Պելոպոնեսի ] զորա-

վարին գործակից վերցնելով, հարձակման նախապատրաստու-

թյուն տեսավ։ Սարակինոսները, որ համոզվել էին հռոմեական 

նավաստիների երկչոտ լինելու մեջ, իզուր տեղ ժամանակ վատ-

նած չլինելու համար, շատ հանգիստ դուրս էին դալիս իրենց նա-

վերից և թալանում մերձակա շրջաններն ու կղզիներր, երբ հան֊ 

կարծակի և աննկատելիորեն նրանց մոտեցավ հռոմեական ծո-

վային հետևակը։ Զ.ո րավա րի ազդանշանով Լծովային հետևակր] 

գիշերով անակնկալ հարձակում գործեց թշնամիների վրա, որոնք 

ոչ գիմադրելու ժամանակ գտան, ոչ էլ կռվի բռնվելու, և չարա-

չար սրախողխող եղան, նրանց նավերը իրենց զինվորներով և 

ունեցվածքով հանդերձ հրո ճարակ դարձան: Կրակից զերծ մնա֊ 

ցած նավերը Նասարը բերեց Մեթոնե և նվիրաբերեց աստուծո 

եկեղեցուն. նա իր զինվորներին թույլ տվեց օգտվել ձեռք բերված 

ավարից և գերիներից, որից հետո փութանակի կատարվածի մա-

սին տեղեկացրեց կայսեր, հարցրեց այսուհետև ի նչ անել, ո ւր 

գնալ։ Կայսրը հաջողության համար գովեց նրան և հրամայեց 

առաջ շարժվել։ 

64. Տեսնելով, որ զորքը հաջողություններից գոտեպնդվել է, 

[Նասարն՜\ անցնում է Սիկիլիա և Պանորմոն և ավարառում Կար֊ 

քեդոնի հագարացիներին հարկատու այնտեղի քաղաքները: Նա 

գրավում է բազմաթիվ բեռնատար և այլ նավեր, որոնք բեռնված 

էին հսկայական քանակությամբ ձիթայուղով և արժեքավոր շատ-

այլ բաներով։ Պատմում են, որ այդ ձիթայուղի ձեռք բերելուց 

հետո նրա գինն այնքան րնկավ, որ լիտրը վաճառում էին մեկ 

օբոլոսով։ (6ձ) Նույն նավատորմիղր անցնելով Իտալիայի շրջան-
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նեըը և միանալով կայսեր պրոտովեստիարիոս197 Պրոկոպիոսի և 

թրակացիների ու մակեդոնացիների այն ժամանակվա զորավար 

Լևոնի, որին Ապոստյուպես էին մականվանում, դլխավորած հռո֊ 

մեական հետևակին և այրուձիին, հռոմեական պետության համար 

շատ օգտակար գործեր արեցին։ Նա սարը Ստելե կոչված կղզում 

պարտության մատնեց կրկին անգամ Աֆրիկայից դուրս եկած 

[հագարացիների] նավսւտորմիղր, բարբարոսների ձեռքից ազա-

տագրեց, բացառությամբ մի քանիսի, Կալաբրիայում և Լանդո֊ 

բարդիայում հ ա վգս րա ցին ե րի ձեռքում անցած գրեֆե բոլոր ամ-

րոցները և նրանց վրա հաստատեց հռոմեական իշխանությունը։ 

Ծովային ուժերն այսպիսով, անմասն լինելով ն են գութ յան, նա-

խանձին կամ մախանքին, կարողացան հսկայական ավար ձեռք 

բերել, հաղթական Լդափնե] պսակներով վերադառնալ կայսեր 

մոտ և ամբողջ պետությունը լցնել բերկրանքով, նրանք բազմա-

թիվ առիթներ րնձեռեցին կայսեր, գոհություն ու շնորհակալու-

թյուն հայտնելու աստծուն։ 

66. 9այց հետևակն, այնուամենայնիվ, չկարողացավ խուսա-

փել նախանձից, թեև արի ու փառավոր գործեր կատարեց, բայց 

•այս կովի ժամանակ առաջացած վեճի ու գժտության պատճառով 

կորցրեց գերագույն հրամանատարին։ Լևոնը լարվել էր Պրոկո-

պիոսի դեմ. երբ թշնամիների հետ մարտի բռնվեցին, թրակացի-

ներին ու մակեդոնացիներին գլխավորող և աջ թևում մարտնչող 

Ապոստյուպեսր կարողացավ պարտության մատնել թշնամիներին 

և նրանց մեծ ջարդ տվեց։ Բայց սկլավենների և արևմտյան զոր-

քերի հետ [ձախ] թևում ճակատած Պրոկոպիոսին հակառակորդ֊ 

ներր դժվար վիճակի մեջ գցեցին։ Զորակից ԼԱպ ո ս տ յո ւպ ե ս ր] դըժ-

վարին կացության մեջ գտնվող զորքին օգնության չհասավ, որովհե-

տև գժտված էր Պրոկոպիոսի հետ. վերջինիս գլխավորած թևն այս-

պիսով գլխովին փախուստի մատնվեց, [Պրոկոպիոսն] էլ փա-

խուստի ժամանակ սրախողխող արվեց և իր ձիով հանդերձ տա֊ 

պալվեց գետին։ ճակատամարտն ահա այսպիսի վախճան ունե-

ցավ։ Լևոնը, իր գժտության պատճառով տեղի ունեցած պա տա֊ 

հսյրր սքողելու համար, ցանկացավ մի հերոսություն ևս գործել։ 

Նա իր զորքով և Պրոկոպիոսի փախուստով փրկված զինվորներով 

հարձակվեց Տարանտա ամրոցի վրա, որ դեռ հագարացիների ձեռ֊ 

քում էր գտնվում, և Հրոհով վերցրեց այն, իսկ տեղում գտնվող 

բոլոր զինվորներին գերեվարեց, Նա թոլյլատրեց զորքին զբաղվել 
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թալանով, կայսեր համար էլ բազում ավար բերեց։ Բայց կայսրր 

ամենևին էլ գոհ չմնաց դրանից, ոչ էլ պարգևատրեց Լևոնին որ-

պես հերոսի։ Նա հարցուփորձ անելով իմացավ, որ Լզորավարնե֊ 

րի] միջև ծագած գժտությունն էր պատճառր, որ մարտում րն֊ 

կավ հա մազորավարր, դրա համար պաշտոնանկ անելով նրան, 

աքսորեց իր՝ Լևոնի դղյակը, որ գտնվում էր Կոտիայոնի մոտ։ 

67. Բայց դրանից հետո էլ Ապոստյուպեսի գլխին նման փոր-

ձանքներ եկան։ Պ րոտոստրատոր Վայանոսը198 և կուբիկուլարի ֊ 

ո ս հ ա մ արետոսը՝ [ Ապոստ յուպեսի] ա մ են ամ ե րձավո ր մարդը, 

համաձայնության եկան և իրենց տիրոջ դեմ կայսեր ուղղված մի 

ամբաստանագիր հորինեցին, որտեղ ի միջի այլոց հայտնվում էր, 

որ պրոտովեստիարիոս Պրոկոպիոսի մահր ծրագրված էր իրենց 

տիրոջ կողմից, նրան մեղադրում էին նաև պետական դավաճա-

նության և այլ ծանր ու լուրջ հանցանքների մեջ։ Խամարետոսը 

վերցրեց ամբաստանագիրը և մտնելով մայրաքաղաք հանձնեց 

այն կայսեր։ Բայց դա չվրիպեց Ապոստ յուպեսի որդիների՝ Վար֊ 

դասի200 և Ղավիթի ուշադրությունից, որոնք սրախողխող են անում 

և սպանում Վայանոսին. իրենց արարքի համար կայսեր [դա-

տաստանի] երկյուղն զգալով, որոշում են իրենց հոր հետ Ասո֊ 

րիք փախչել։ Կայսրն իմացավ այդ մասին և առանց հապաղելու 

մանգլավիտ Վ արց ա պ ե դոնին20{ ուղարկեց նրանց բռնելու և իր 

մոտ բերելու։ Նա նրանց հասավ Կ ա պա դովկի ա յում, որտեղից 

նրանք փութանակի ճամփա էին ընկել դեպի Ասորիք: Երբ [Վար-

ց ապե դոն ը]կա յսեր ական հրամանի համաձայն փորձեց նրանց 

ձերբակալել, հանդիպեց համառ դիմադրության։ Այս ընդհարման 

ու բախման ժամանակ Ապոստ յուպեսի երկու որդիներր սպանվում 

են, իսկ ինքը [Ապոստյուպեսը] ձերբակալվում և շղթայակապ 

բերվում կայսեր մոտ, որն այն ժամանակ գտնվում էր Հիերիայի 

պալատում202։ Կայսեր հրամանով նա հանձնվեց մագիստրոս Մ ա֊ 

նուի լի դատաստանին։ Իր դեմ ներկայացված մեղադրանքների, 

այդ թվում և թշնամիների մոտ փախչելու փորձ անելու համար203 > 

Նա զրկվեց մեկ աչքից և մեկ ձեռքից, որից հետո նա իր կյանքի 

օրերը սպառեց աքսորում՝ Մ ե ս եմ բրի ա յումա: Այսպիսի վախճան 

ունես ավ ահա, ընդհանրապես անարդ Ապոստ յուպեսը։ 

68. Այն միջոցին, երբ կայսրը իր զորավարներով զբաղված 

էր Արևմուտքով, հարավի արաբները շունչ քաշեցին և ենթադրե-
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լով, որ [հռոմայեցիները] անգործության են մատնված, անհոգ 

ռւ անփույթ նստած են, լցվեցին եռանդով և որոշեցին կրկին 

ձեռք մեկնել ծովային գործերին. Եգիպտոսի և Ասորիքի ծովափ-

նյա քաղաքներում նավեր շինելով վճռեցին արշավել հռոմայեցի֊ 

ների ենթակա ցամաքի ու ծովի վրա։ Նրանք գտան, որ նախա-

պես անհրաժեշտ է հետախույզների միջոցով իմանալ, թե ինչ 

վիճակում են կայսեր գործերը. հունարեն իմացող և հույնի 

զգեստներ հագած մի մարդու ուղարկեցին, որ պետք է ամեն ինչ 

իմանար և իրենց հայտներ։ Միշտ արթուն, հասարակաց հոգսե-

րով ապրող և ամեն ինչ կանխատեսող կայսեր ուշադրությունից 

չվրիպեցին Ասորիքում կառուցվող նավերր, այդ պատճառով նա 

իր հերթին ավելի շատ տրիերներ և դիերներ շինեց և ծովային 

ուժերը կենտրոնացնելով մայրաքաղաքում, ս պա ս ում էր, թե ի նչ 

յյույց կտա ապագան։ Բայց որպեսզի նավաստիներր անգործ մնա֊ 

լով չվարակվեն անհնազանդության ախտով, հրամ ա յեց աշխատել 

այն ժամ ան ա կ պալատի բակում կառուցվող մեր փրկիչ Հիսուս 

Քրիստոսի, հրեշտակապետնե րի և Եղիա Թեսբացու տաճարի շի-

նարարության վրա. [թշն ամոէ] նավատորմիղի Ասորիքի սահման֊ 

ներից դուրս գալու դեպքում այս [նավաստիները] ևս ուղարկվե-

լու էին նրանց ընդդիմակա յելու։ Ասորիքից ժամանած լրտեսը, 

տեսնելով նավերի բազմաթվությունը, ուղարկվելու պատրաստ 

Ղ"ՐՔԸ> մանրամասն հետախուզելով ու լրտեսելով, վերադարձավ 

և զեկուցեց իրեն ուղարկողներին։ Վերջիններս ստանալով կայսեր 

տեսած պատրաստությունների մասին անակնկալ լուրը, վախե-

ցան և որոշեցին հանգիստ մնալ, դադարեցրին նավերով արշա-

վելու նախապատրաստությունները։ Բայց և այնպես նավաստի֊ 

ների բազմությունր մնաց մայրաքաղաքում և զբաղված էր վերո֊ 

*՝ՒսաԼ գործով։ 

69. Կարքեդոնի բարբարոսները իրենց կրած պարտություն֊ 

ներից հե տո երկյուղ զգացին, որ հռոմեական նավատորմիղը 

կփորձի նաև իրենց [քաղաքի] վրա հարձակվել, այդ պատճառով 

իրենք ևս բազմաթիվ նավեր շինեցին։ Բայց երբ գարունն անցավ 

և տեսան, որ կայսրը ոչ մի զորք չի ուղարկել, ենթադրեցին, որ 

կայսեր զորքր զբաղված է ուրիշների դեմ մղվող պատերազմնե-

րով, և հանդգնեցին Սիկիլիայի վրա արշավել։ Գալով [կղզու] 

մայրաքաղաքը, այն է՝ Սիրակուսա, պաշարեցին այն, և սկսեցին 

թալանել ու ավարի առնել նրա արվարձաններր և [քաղաքի] 
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շրջակայքը։ Սիկիլիայի զորավարը այդ մասին հայտնեց կայսեր, 

և Ասորիքի դեմ ուղարկվելու պատրաստված ռազմական ուժը զո-

րավար Ադրիանոսի գլխավորությամբ առաքվեց Սիկիլիա. այդ 

ժամանակ նա էր ծովային ուժերի հրամանատարը։ Նա, թագա-

վորանիստ քաղաքից դուրս գալով, չհանդիպեց նպաստավոր, 

համընթաց քամու և մի կերպ հասնելով Պ ելոպոնես, խարիսխ 

գցեց Մ ոնեմվասիայի Հիերաքս կոչվող ն ավահ ան դս տում, սպա-

սելով հաջողակ քամու։ Եթե անհոգ մարդ չլիներ, եթե նրա երակ-

ների մեջ արյունը եռար, նա կնավարկեր նույնիսկ քամուն հա-

կառակ, անհողմության դեպքում կթիավարեր և կփութար ծրագրի 

իրականացմանը։ Բայց նշված նավահանգստում նա անչափ ժա-

մավաճառ եղավ, իսկ հագարացիներն օղակն ավելի սեղմեցին, 

դիմեցին ամեն մի միջոցի, աճապարեցին իրենց մտադրությունն 

իրականացնելու, քանի պաշարվածներին օգնության չեն հասել: 

Քաղաքր գրավվեց գրոհով, պաշտպանների մեծ կոտորած տեղի 

ունեցավ, քաղաքի ամբողջ բնակչությունը գերեվարվեց, առկա 

հարստությունը թշնամիների ձեռքր ավար րնկավ, քաղաքր հիմ-

նահատակ կործանվեց և նրա սուրբ տաճարները կրակի տրվեցին։ 

Հռչակավոր և գեղեցիկ քաղաքը, որ բազմիցս պարտության էր 

մատնել իր վրա հարձակված անհամար հուն ական և բարբարո-

սական զորքերին, ավերակների վերածվեց205: (70) Դեպքի մասին 

Ադրիանոսը տեղեկացավ հետևյալ կերպ. Պելոպոնեսում, Մոնեմ֊ 

վասիայից, այսինքն այնտեղից, որտեղ խարիսխ էր գցել հռո-

մեական նավատորմիղը, ոչ հեռու, Հելոս անունով մի վայր կա, 

որն իր անունն ստացել էր նրա շուրջր գտնվող խիտ ու ստվար 

անտառներից։ Այնտեղ դիվային ուժ էր թաքնված, և որպեսզի 

նա իբրև թե անվնաս պահի արածող հոտերը, արժանացել էր տե-

ղի հովիվների լուրջ հոգատարության։ Դևերից մի քանիսը իրար 

հետ ուրախ խոսակցում էին և հովիվներր լսեցին նրանցից, թե 

երեկ Սի բակ ուս ան գրավվեց, որ քաղաքն ամբողջությամբ հիմնա-

հատակ կործանվեց և կրակի տրվեց։ Հովիվներր իրենց լսածր պատ-

մեցին ո մ ան ց և լուրը բե րնե բերան հասավ Ա դրի ան ո սին։ Վերջինս 

իսկույն իր մոտ կանչեց հովիվներին և մանրամասն հարցուփորձ 

արեց, հովիվների ասածր և իր լսածր համրնկան իրար։ Նա ցան-

կություն հայտնեց ականջալուր լինելու [դևերի խոսակցության] 

և հովիվների հետ գնաց նշված վայրր. [հովիվների] միջոցով 

հարց տվեց դևերին, թե Աիրակուսան ե՛րբ կգրավվի ու պատաս-

խան ստացավ, թե Ս իր ա կուսան արդեն գրավվել է։ Նա տխրեց 
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ու նեղ դրության մեջ ընկավ, բայց իրեն Հանգստացրեց այն մրտ֊ 

քով, թե լպետք է չար ոգիների ասածներին Հավատալ, որովՀետև 

նրանք կանխագուշակելու կարողություն չունեն։ Նա անգիտանում 

էր, որ դա ոչ թե կանխագուշակություն էր, այլ կատարվածի, 

եղած վերջացածի բացահայտումը, [դևերն] իրենց արագաշարժու-

թյամբ ավելի շուտ են տեղ Հասնում, քան այն մարդիկ, ովքեր 

գալիս են Հաղորդելու [տեղի ունեցածը]։ Նա դեռ տարակուսանքի 

մեջ էր, բայց տասր օր անց, կոտորածից փրկված պելոպոնեսցի 

մ արդայիտներից և տ աքս ա տ ո սն ե րից ոմանք պատմեցին այդ ա֊ 

վերածությունների մասին, որոնց ականատես էին եղել իրենք: 

Ադրիանոսր նրանցից այդ լուրն ստանալով, փութանակի (գնալու 

ժամանակ Հակառակ ուղղությամբ փչող քամին, վերադառնալու 

Համար արդեն նպաստավոր էր) նավատորմիղով Հասնում է թա-

գավորանիստ քաղաքը և ապաստան Հայցում աստուծո իմաստու-

թյան անունը կրող տաճարում: Բայց սարսափելի փորձանքը կայ-

սեր սրտաբեկ էր արել, նրա զայրույթն ու զգա ցած ցավյ։ չափ 

ու սահման չունեին և Ադրիանոսին պատժից չփրկեց ոչ աստուծո 

տաճարը, ոչ էլ նրա Համար միջնորդող պատրիարքը։ ճիշտ է, 

վերջինս նրան մաՀապատժից փրկեց, թեև դրան նա արժանի էր, 

բայց նրան չՀաջողվեց միանգամայն զերծ պաՀել այն չափավոր 

պատժից, որն ուրիշների Համար էլ կարող էր դաս լինել։ Կայսրը 

կարող էր իր անձնական Հարցերի առթիվ բորբոքված զայրույթը 

չափավորել և սանձել, բայց նա միանգամայն անզիջող էր, երբ 

Հարցը վերաբերում էր Հասարակաց [շաՀերին]։ 

71. Արևմո ւտքում ահա նորից Հզորացան թշնամիներր։ 

Սպասվում էր, որ նրանք այս Հաջողությունից թևավորված, ավե-

լի առաջ կանցնեն և կծավալեն իրենց արշավանքներր։ Դրա Հա-

մար թրակացիներից, մակեդոնացիներից և րնտիր խարսիանոն֊ 

ցիներից ու կա պա դո վկա ցին երից բաղկացած զորքով [նրանց 

դեմ]է ուղարկվում Լան գո բա րդի ա յի զորքերի Հրամանատար կա-

պադովկացի Ստեփանոսը, որին Մաքսենտիոս էլ էին անվանում։ 

Նա, Հասնելով նշված վայրր, փորձեց գրավել սարակինոսների 

ձեռքում գտնվող Ամ անտ իա206 քաղաքը, լինելով դանդաղաշարժ 

և անփույթ, բայց ավելի ճիշտ վախկոտ ու փափկակյաց, նա այդ֊ 

պիսի զորքով չկարողացավ Հաջողության Հասնել և այդ պատ-

ճառով պաշտոնանկ արվեց։ Նրան փոխարինում է Նիկեփորր, 

Փոկաս մականվանյալը™, եռանդուն, արթուն, ֆիզիկական ուժով 
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ու մտավոր կարողություններով օժտված մի Համեստ մարդ, որն 

իր Հետ վերցրեց Արևելքի Հրամանատարներին ենթարկվող մեծ 

զորք և այն Դիակոնիցեսինա, որ ժամանակին Տեֆրիկեում Խրի-

սոքիրին էր ծառայում՝ Մանիի209 Հավատքր ղավանող մի մեծ 

զորամասով։ Նիկիփորոսր գլխավորելով Ս տեփանոսի զորքերր, 

ցուցաբերեց խոՀհմություն, պատերազմական արիություն ու սըխ-

րանքի օրինակներ։ Նա իսկույն գրավեց Ամանտիա քաղաքը, դի-

մադրություն ցույց տված թշնամիներին փախուստի մատնեց ու 

նրանց մեծ շարդ տվեց, վերստին Հռոմեական տիրապեւոութ(ան 

ենթարկեց Տրոպաս կոչված ամրոցը և սուրբ Սևերինայինը. մար-

տերում և կռիվն երում նա Հաղթեց հագարացիներին, նրանցից 

գրաված ավարով լիացրեց իր զորքը: Այդպիսի գործեր նա արեց 

երանելի կայսր Վասիլի կենդանության օրոք. պակասր նա լրաց-

րեց հետագայում, ամենահեզ և ամենաիմաստուն կայսր Լևոնի, 

ԼՎասիլի] որդու ժամ ան ակ։ Թ՝եև ժամ ան ակս: գրական տեսակե-

տից այդ մարտերը չեն Հաջորդել միմյանց, ինչպես սույն պատ-

մության մեջ է ցույց տրված2*0, բայց յուրաքանչյուր դեպքի ճշգրիտ 

ժամ ան ակր Հայտնի չլինելու պատճառով, բոլորը մի տեղում շա-

րադրվեց՝ իրար Հետևից։ 

ԱՀա այն, ինչ ես լսեցի անմիջականորեն Վասիլ կայսեր, 

ինչպես և նրա զորահրամ անատարների միջոցով արածի մասին՝ 

ցամաքում և ծովում, Արևելքում և Արևմուտքում: 

72. ԱնՀրաժեշտ է նորից կանգ առնել այն գործերի վրա, որ 

կայսրն իրագործեց անձնապես, պատմել, թե ինչպես նա մշտա-

պես ապրում էր Հասարակաց Հոգսերով, միտքն անվերջ զբաղ-

ված էր լինում ժողովրդի ցավերով, թե ինչպես նա խոՀեմ կեր֊ 

պով էր տնօրինում գործերը, նա ուշադիր ունկնդրում էր պատ-

մական զրույցներ, քաղաքական խրատներ, բարոյախոսական դա-

սեր, [եկեղեցական] Հայրերի Հոգևոր Հորդորներր և խ ո ըՀուրդն ե ր ը։ 

Բայց և զբաղվում էր գրական գործունեությամբ, նա Հետազոտում 

էր զորավարների, ինքնակալների կյանքն ու գործունեությունը, 

արարքներն ու պատերազմական սխրանքները, ուշադրություն 

դարձնում նրա նց լավագույն ու գովելի կողմերի վրա, ջանալով 

նմանվել նրանց։ Մանրակրկիտ քննության ենթարկելով աստվա-

ծահաճո, բարեպաշտ կյանք վարած մարդկանց կենսագրությունը, 

նա աշխատում էր զսպել իր հոգու բռնկումները, ցանկանալով 

ցույց տալ, որ ինքնակալ լինելուց բացի, նախ և առաջ Հենց ինքն 

֊ 97 -
7 - 6 4 8 



Վ.ԱՍԻԼ I Մ Ա Կ Ե Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ւ Կ Ե Ն Ս Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը , ԳԼ . 7 2 

է, Վասիլը, դրանից նա շատ օգուտ քաղեց։ Այդ էր պատճառը, որ 

նա անչափ մեծ ցանկություն ուներ ծանոթություն հաստատելու, 

հարաբերվելու և զրուցելու դեռևս կենդանի մնացած այն երանելի 

մարդկանց հետ, ովքեր այս Լերկրային՜] կյանքում աննյութական 

և երկնային կենցաղ էին վարում։ Լինելով ծայր աստիճան բաբե֊ 

պաշտ մարդ, նա ոչ թե նրանց էր հրավիրում, այլ անտեսելով 

կայսերական մեծությունը, ինքն էր նրանց մոտ գնում, արմանա֊ 

նում նրանց մաղթանքներին ու աղոթքներին, ավելի աստվածա-

վախ դառնում և րնթանում աստուծո արդար ճանապարհով։ Այդ 

էր պատճառր, որ նրա մոտ միշտ կարելի էր տեսնել առաքինու-

թյանց Լքառ] ավետարանը։ Մարդիկ հիանում էին նրա քաջության 

և ողջամտության վրա, խոհեմության և արդարամտության։ Նա 

մշտապես ձգտում էր դեպի ավելի լավը, և կարծես կյանքը վե-

րադարձել էր վաղեմի կարդ ու կանոնին։ Նա անվերջ հոգ էր 

տանում, որ հպատակներր լինեն բարեկեցիկ, ո րպե ս զի մեկը 

մյուսին վնաս չհասցնի։ Ղեկավար պաշտոններին տիրացած մար-

դիկ ջանք էին թափում նմանվելու տիրոջ, լինելու բարեպաշտ, 

ունենալու ակնածանք դեպի քահանաներն ու վանականները, լի-

նելու ողորմած՝ չքավորների հանդեպ, բոլորի հետ վարվելու ար-

դարացի և առանց կողմնապահության։ Քանզի հենց [կայսեր] 

պատգամն էր և հրամանր, որ հզորր չպետք է ճնշի թույլին, իսկ 

ստորադրյալր պետք չէ անարգի և բանսարկի վերադրյալին, 

նրան, ով պետք է եղբոր նման գուրգուրա և սիրի չքավորին, որն 

իր հերթին պետք է աղոթի վեր ադրյալի համար, որպես հասա-

րակաց հոր և փրկչի, անկեղծորեն ցանկանա, որ Տերր նրան եր-

ջանկություն պարգևի։ Իր կյանքն ահա նա այսպես էր տնօրի-

նում։ Բայց ապավինելով աստուծո ն ախ ախն ա մ ության ր, նա շատ 

բան էր սովորում և երազներից։ Երբ նա հոգսերով տարված մրա-

նում էր իր ննջաս ենյակր և հասարակաց ինչ-որ հարցով մտա-

զբաղ տանջվում, հաճախ երազում տեսնում էր կատարվելիքր, 

հուսադրվում էր և հանգստացնում իր հոգեկան տագնապր։ Եվ 

զարմանալու ոչինչ չկա, որ ն ախ ախն ամ ութ յուն ր խրախուսում է 

և ուղղում դեպի բարին, հայտնում ապագան նրանց, ովքեր երկ-

բային իշխանոլթյունր ծառայություն են համարում, մեզ մահ-

կանացուներիս սրբավայել են սպասարկում, բարի օրինակ ցույց 

տալիս։ 
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73. Քանի որ խոսքն այլ ուղղությամբ ընթացավ և հնարա-

վորություն չունեցա իր տեղում պատմել, արդ նպատակահարմար 

դտա ճակատամարտերի և պատերազմական դեպքերի շա բա-

դը ր անքն ավարտելով, կանդ առնել այդ հարցի վրա ևս։ Ես նկա-

տի ունեմ այն, թե ինչպես կայսրր չմոռացավ փոխհատույց լինել 

նրանց, ովքեր իրենց աջակցությունն էին ցույց տվել, երբ դեռ 

նա շարքային մի անձնավորություն էր, ովքեր խնդրել էին հիշել 

իրենց, փայլուն դիրքի հասնելիս: Խոսքը սուրբ Դիոմեդեսի վան-

քի վանահոր և պելոպոնեսցի կնոջ՝ Դանելիսի մասին է*ս, որոնց 

ԼՎլսսի[Ր՜\ փոխհատույց եղավ շատ ավելիով, քան նրանք ակնկա-

լում էին։ Նա մեծ վկա Դիոմեդեսի Լտաճարր] փառավոր կերպով 

պայծառացրեց՝ թանկարժեք նվիրատվություններով, բազում գըր-

քերի, սպասքների և շքեղ հանդերձների պարգևումով, իսկ Լվկա-

(իյ անունր կրող վանքր ունևոր դարձրեց՝ լայնատարած կալվածք-

ների տված մեծ և առատ եկամուտներով. ամեն տեսակետից 

ապահով դարձրեց և նա ոչ մի բանի կարիքր չէր զգում այլևս: 

[Վանքի] համար նա հոյակապ շենքեր կառուցեց և ամեն ինչով 

լիացրեց ու հարստացրեց։ (74) Հենց որ իշխանության տիրացավ, 

նա հրավիրեց Դանելիսի որդուն և պատվեց պրոտոսպաթարի աս-

տիճանով, շատ սիրալիր վերաբերվեց նրան, չէ որ նա իր հոգևոր 

եղբայրն էր։ Երբ նրա զառամ յալ մայրը ցանկություն և մեծ փա-

փագ հայտնեց տեսնել կայսեր և պատկառելի հասակում մեծ 

պատվի արժանանալ, (բարեպաշտ վանականը կանխագուշակել 

էր այդ բանր և դրա համար նա ԼՎասիլին] օգտակար էր եղել և 

սիրալիր կերպով հյուրրնկալել), կայսրը թույլ տվեց և նա առոք 

փառոք մեծ շքախմբով ու բազմաթիվ ծառաներով մայրաքաղաք 

եկավ։ Քանի որ նա ի վիճակի չէր ոչ կառք նստել, ոչ ձի, ապա և 

լինելով շատ հարուստ սովորել էր փափկակեցության, պառկեց 

դեսպակի վրա և հրամայեց իր ծառաներից հարյուր ընտիր, թիկ-

նեղ երիտասարդների, որ տասական հոգի փոխեփոխ կրեն իր 

[դեսպակը], Այդ կերպ նա կտրեց Պելոպոնեսից մինչև թագավո-

րանիստ քաղաքն րնկած տարածությունր: Կայսրր նրա պատվեն 

Մագնավրայում2՝2 փառավոր և մեծ ընդունելություն կազմակեր-

պեց, այն կարգով, ինչ հռոմեական կայսրերր սովորաբար րնդու֊ 

նում էին օտար պետության մեծ և հռչակավոր առաջնորդներին։ 

Նա իր հետ թանկարժեք նվերներ էր բերել, որոնց նմանր օտար 

թաղավորներից գրեթե և ոչ մեկը մինչ այդ չէր բերել հռոմայեցի-

ների կայսեր, հինգ հարյուր ստրուկ, այդ թվում հարյուր գեդա֊ 
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դեմ ներքինիներ։ Այդ մեծահարուստ զառամյալ կինր, րստ երե֊ 

վույթին, գիտեր, որ արքունիքում ավելի շատ [ներքինի] է լինում, 

քան ամառ ժամանակ ոչխարների փարախում ճանճեր։ Նա նրանց 

նախօրոք տեղավորեց [արքունիքում] այն նպատակով, որպեսզի 

եթե երբևիցե պալատ գա, նրանք որպես իր նախկին ծառաները, 

սպասարկեն իրեն: Կային և հարյուր կին սկիաստրիա2[3, հարյուր 

սիդոնական2,4 երփներանգ գործվածքներ, որ շատերն այժմ իրենց 

անգիտությամբ աղավաղելով անունր կոչում են սենդես, հարյուր 

լինոմալոտարիա2ՀՏ (վատ չէ նրանց ժողովրդական հորջորջումը 

տալ), կտավե երկու հարյուր բարակ ա մ ա լի ա2[6, և ուրիշները, 

որոնք սարդի ոստայնից էլ բարակ էին և յուրաքանչյուրը կարելի 

էր տեղավորել եղեգե խողովակի մեջ, սրանք էլ հարյուր հատ, 

ապա նաև մեծ քանակությամբ արծաթե և ոսկե զանազան սպաս-

ներ։ (75) Նա ուշադրության արժանացավ, փառավոր կերպով 

հյուրընկալվեցճ իր պատկառելիության և ազնվական ծագմանը 

պատշաճող ձևով, արժանացավ կայսերամայր կոչվելու Լպատ֊ 

վխն], մասնակից դարձավ կայսերական բազում ընդունելություն-

ների և պատիվների, ուրախություն և բերկրանք ըմբոշխնեց, լիա-

ցավ ստացած փոխհատուցմամբ և խոստովանեց, որ դա շատ 

ավելին էր, քան իր տվածը։ Այդ էր պատճառը, որ նա մեծահո-

գաբար իր նվերների վրա ավելացրեց Պելոպոնեսի ոչ փոքր մասր, 

որն իր կալվածն էր, և առատաձեռն կերպով այն նվիրեց իր որ-

դուն, այն է՝ կայսեր։ Որոշ ժամանակ նա այդ մեծ քաղաքում 

մնաց՝ վայելելով ու ըմբոշխնելով, և ապա վերադարձավ իր հայ-

րենի երկիրը, նա կարծես այդ շրջանների տիրուհին էր, և այսու-

հետև [տեղում] արժանացավ շատ ավելի մեծ պատիվների։ Նա 

վերադարձավ այն ձևով, ինչ ձևով գնաց2Հ1։ (76) Այդ ժամանակ-

ներում էր, որ սկսվեց կառուցվել այս հիանալի և գեղատեսիլ 

տաճարր, որին մենք Նոր բազիլիկ եկեղեցի2,8 ենք անվանում և 

նվիրված է մեր փրկիչ Հի սուս Քրիստոսին, հրեշտակապետ Միքա-

յելին և Եղի ա Թեսբացուն։ Այդ կինը վերցրեց [եկեղեցու] հատա-

կի չափերը, գործել տվեց և ուղարկեց հսկայական և զարմանա-

հրաշ գորգեր, որոնք մեզ մոտ կոչվում են ապո տես էվքես219, 

որոնցով պետք էր ամբողջ հատակը ծածկվեր, հատակ, որ զա-

նազան թանկ ագին քարերով էր սլատրաստված, խճանկարների 

ձևով իրար հար մ արեցված և կողք-կողքի դրված, որոնք դրսևորում 

էին սիրամարգերի երփներանգությունն ու գեղեցկությունը: Բացի 

այդ, նա ամեն տարի, քանի կայսրը կենդանի էր, £նվերներ^ էր 
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ուղարկում իր ստացածից ոչ պակաս։ Այղ կինը երկար ապրեց, 

կայսեր մահից հե ւ/ւո ԷԷ։ Ղեռ կեՆդաՆի էր մարգարե ւԼանականր2^ 

որն ասաց, թե իրեն երկու տարվա կյանք է մնացել. այդ բանի 

վրա նա ցանկություն հայտնեց գնալ և տեսնել նաև [կայսեր] որ-

դուն՝ Լևոնին, որն արդեն ինքնակալական իշխանություն էր ստա-

ցել։ Եվ ահա նա նույն ձևով ընտիր պատանիների կրած [դես-

պաԿԻ] Վրա 2ատ հանգիստ, առանց որևէ դժվարության, կտրեց 

այնքան երկար ճանապարհը, տեսավ ամ են աի մ աս տուն և հեղ Լե-

վոն կայսեր, նրան էլ նվիրեց հոյակապ ընծաներ, իր կայքի ժա-

ռանգորդր նշանակեց (իր՝ Դանելիսի որդի Հովհաննեսն արդեն 

վախճանված էր) և խնդրեց կայսերական ներկայացուցիչ ուղարկ-

վի՝ իր ունեցվածքն արձանագրելու և ընդունելու համար, որից հե-

տո բռնեց վերադարձի ճանապարհր, դեպի իրեն սնուցած հայրե-

նի հողը, խնդրելով բարի կայսեր, որ այդ հողին հանձնվի իր հո-

ղեղեն մարմինր: Տեղ հասնելով, նա փոքր անց վախճանվեց։ (77) 

Զառամյալ կնոջ ցանկության և կտակի կամակատար նշանակված 

պրոտոսպաթար Ըենոբիոսր տեղ հասնելով, Նավպակտոսի221 բեր-

դը, կնոջ ազգական Ղանիելից իմացավ նրա մյուս աշխարհ փոխ-

վելու մասին։ Նրա թողած կտակի պատճենը ձեռքին նա մտավ 

ԼԴանելիսի] տունը, ամեն ինչ տնօրինեց համաձայն Լայդ կնոջ] 

ցանկության և թողած կտակի: Նա գտավ հնչուն բազում ոսկի, 

ինչպես և այլ կարողություն՝ արծաթեղեն, ոսկեղեն, հանդերձներ, 

սպասներ, ստրուկներ և անասուններ. այդ բոլորը մասնավոր մի 

մարդու համար անչափ մեծ հարստություն էր, ավելի ճիշտ թա-

գավորական սեփականության քիչ զիջող: Այն պատճառով, որ 

նրա ստրուկներն անթիվ անհամար էին, կայսերական հրամանի 

համաձայն նրանց մի մասր՝ երեք հազար մարմին Լանգոբար֊ 

դիայի բանակաթեմն ուղարկվեցին, ազատ գաղթականության 

Մնացած կալվածներր, դրամն ու ստրուկները բաժանվեցին հա-

մաձայն նրա կտակի. կայսեր՝ այն է նրա Ժառանգին, որպես սե-

փական ժառանգություն հասավ ի միջի այլոց ութսուն պրոաստիոն 

Ժամանակագրական տեսակետից այդ բոլորր տեղի ունեցավ 

շատ ավելի առաջ, քան շարադրածս պատմական իրադարձոլ֊ 

թյոլններր, մասա մբ է չ բավական ժամանակ անց։ ճիշտ է, տվյալ 

պատմության համար այդ մասին գրելն այնքան էլ հրատապ շէր, 

բայց ի հարգանս այդ զառամյալ կնոջ, ապա և նրա հարստու-

թյունր, ազնվազաըմությունն ու պատկառելիությունր ցույց տա֊ 
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լու նպատակով, շեղման կարգով թոզ այստեղ արձանագրված 

լինի։ 

78. Քրիստոսասեր կայսր Վասիլր պատերազմական գործո֊ 
'փ 

ղությունների ընդմիջումներում (պատերազմներ, որոնց նա ի ն չ ֊ 

պես ագոնոթետ272 անհրաժեշտ րնթացքն էր տալիս՝ իր ենթակա֊ 

ների միջոցով), մեծ հոգատարությամբ առատ միջոցներ էր հատ֊ 

կացն ում ու տրամադրում վերականգնելու համար սուրբ և աստ֊ 

վածա (ին բազմաթիվ տաճարներ, որոնք անցյալում երկրաշար մե-

րի ժամանակ ճեղքեր էին ստացել, ճեղքեր, որոնք սպառնում էին 

կործանել նրանց, կամ էլ ամբողջությամբ փլվել էին: Նա ոչ մի-

սյ (ն ամրացնում էր [ տաճարները] , պետք եղած շինարարությամբ 

վերականգնում խարխլված մասերը, ոչ միայն կանխում էր փլոլ֊ 

զումները, այլև գեղեցկություն էր հաղորդում նրանց և ն ա խ կ ին 

կատարելությունը և նորաշենի տեսք: Խոսենք ամեն մեկի մասին 

առա նձին։ 

79. Աստուծո մեծ իմաստութ(ան անունը կրող հռչակավոր և 

աստվածային տաճարի արևմտյան, մեծ և երկինք խոքացող խ ո ֊ 

ր ան ր մեծ ճեղք էր ստացել և երկյուղ կար, որ շուտով փուլ կգա։ 

[Կայսրը] փորձառու վարպետների օգնությամբ ամրացրեց այն ու 

ն որո գեց, ապահով և հուսալի դարձրե ց։ Նա այդ Լխ ո բանի] վրա 

աստվածամոր կերպարր ն կա րե ցՀ անսերմ [հղությամբ] ծնված 

որդուն ձեռքերին, իսկ նրանց երկու կողմում գլխաւէոր առաք ( ա լ ֊ 

Ներ Պ ետրոսին և Պողոսին: Նա միջոցներ հատկացրեց և ջանա֊ 

սիրորեն վերացրեց տաճարի նաև մնացած խարխուլ մասերր։ 

՛հա ոչ միայն վերանորոգեց խարխուլ պատերր, այլ ս ե փ ա կան 

նվիրատվություններով ավելացրեց նրա ն վա զա ՚ \ եկամուտներր. 

սլա կաս ում էր յուղը և վտանգ կար, որ կհանգչեն սուրբ կանթեղ֊ 

ՆԼրը, գրա առաջն առնելու համար [կայսրը] նվիրաբերեց Ման֊ 

տեա կոչվ 

ած Հսկայական կ ալ վա ծ ր և մ եկրն դմ իշտ ա պահ ո վե ց 

կանթեղների լույսը: Այս սրբազան տաճարի ս սլ ա ս ա վո րն ե րին 

նա ապահովեց առատ պարենով՝ նշված կալվածքի հարուստ 

եկամտից, որով նա նրանց ս պա ս ավո րութ յուն ր դարձրեց անպա֊ 

կաս և մշտական: 

80. Նա Հենապատերով ամրացրեց նաև Սուրբ Առաքելու) վե-

հաշուք և մեծ տաճարը, որ խարխլվել էր և վաղեմի շքեղությու-
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նիը ՂՐԿՎԵԻ ճեղքեր ստացած մասերը վերանորոգեց, ժամանակի 

ընթացքում ձեռք բերած կնճիռներր հարթեց և նախկին շուքր 

տվեց ու նորակերտ գարձրեց։ Նա վերաշինեց նաև փուլ եկած, 

անցյալի շքեղությունից զրկված Պեգեի27* աստվածամոր սուրբ 

տաճարր և նախկինից ավելի գեղեցիկ գարձրեց այն։ Նա ի հի֊ 

մանց վերակառուցեց և նախկինից ավելի ամուր դարձրեց նաև 

աստվածածնի մի այլ տաճար, Սիգմա224 կոչվածը, որ ամբողջու-

թյամբ ավերակ էր դարձել։ Նա ի հիմանց վերաշինեց Ավրիլիա֊ 

նեում22Տ գտնվ ող Ս տ ե փ ան ո ս նախավկայի հիմնահատակ կործան֊ 

ված տաճարր։ Մկրտչի, այն է [Հովհաննես] Կարապետի, Ստրո֊ 

վիլեայում226 և Մ ա կե դոն ի ան ե ո ւմ227 գտնվող Լե րկու^ սուրբ վկա-

յարաններից մեկր ի հիմանց վերաշինեց, իսկ մյուսի՝ հիմնական 

մասը։ Բացի այդ, նա հին ավերակներից մաքրեց և նորոգեց Փի-

լիպպոս առաքյալի և նրանից արևմուտք գետնվող Ղո>֊կաս ավետա-

րան չի սրբարաններր։ (81) Պատշաճ ուշադրության արժանացրեց 

և ամբողջովին վերանորոգեց Մոկիոս մարտիրոսի մեծ վկայա-

րանը, որր բազմաթիվ ճեղքեր էր ստացել, նրա ավագ խորանր 

հիմնահատակ քանդվել էր, ավերելով և սուրբ սեղանր. նա ան-

հրաժեշտ հոգատարություն ցուցաբերեց և կատարելապես ոտքի 

կանգնեցրեց այն։ Նրան կից, արևմտյան կողմում գտնվող Ան֊ 

դրեաս նախակոչ առաքյալի տաճարր, որր ծայրահեղ անուշադրու-

թյան մատնվելով ճեղքեր էր ստացել։ Հիմքից վերականգնեց և 

սուրբ Ռոմանոսի սուրբ տաճարը, որր նույնպես փո՚֊է էր եկել: 

Դևտերոնում226 գտնվող սուրբ Աննայի, և Քրիստոսի վկա Դեմետ֊ 

րիոսի Լտաճարներր] նորակերտ դարձրեց ու շքեղ: Տեսնելով, որ 

Ռավդոսի աստվածամոր տաճարին կից գտնվող էմիլիանոս վկա-

յի [տաճարը] չդիմանալով ժամանակի բեռին, ավերակ էր դար-

ձել, նորոգեց՝ երկու կողմից հենապատերով ամրացնելով: ( 8 2 ) 

Նազարիոս վկայի սուրբ վկայարանր, որ վաղուց կառուցված լի-

նելով ոչ միայն փուլ էր եկել, այլ նրա հետքն անգամ չէր մնււ-

ցել, վերստին կառուցեց և այն իր շքեղությամբ ու գեղեցկությամբ 

շատ էր գերազանցում նախկինր: Դոմնինոսի սյունաշարերի կոչ-

ված վայրում նա վերանորոգեց և վեհաշուք դարձրեց Քրիստոսի 

մեր աստուծո սուրբ հարության տաճարր, ապա և վկա Անաստա-

ռի այի գեղեցիկ տաճարր, նրա փայտե ծածկր փոխարինեց քարե 

ծածկով, և հիանալի կերպով պերճազարդեց: Տեսնելով, որ մեծ 

վկա Պլատոնի տաճարի ծածկր նույնպես վնասվել է, նորր կառու-

ցեց, վկայարանն ամրացրեց անհրաժեշտ հենապատերով։ Բարե-
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հաղթ վկաներ Հեսպերիոսի և Զոեի սուրբ վկայարանին, որը գըե֊ 

թե հողին էր հավասարվել, նախկին տեսքը տվեց. նորոդեց և 

Հեպտասկալոնում230 գտնվող Ակակիոս վկայի սուրբ տաճարը, որ 

համարյա թե խարխուլ էր գարձել և փլվելու վրա էր. նա ամեն 

տեսակի հենապատերով ապահովեց այն, նրա փլուզման առաջն 

առավ և ոտքի կանգնեցրեց։ Պետրիոնում գտնվող Եղիա մարգա-

րեի տաճարր, որր կարծես հոգին ավանգելու վրա էր, նա ամ-

րացրեց, շքեղ կառույց դարձրեց, իսկ նրա շրջակայքում գտնվող 

ճնշող, խղճուկ տները [քանդեց՛] և ազատեց [տաճարը] նրանց 

հարևանությունից։ 

83. Բայց ինչո լ ենք կանգ առնում նրա գործունեության 

մանրունքների վրա (թեև դրանք մեծագործություններ են) և չենք 

խոսում նրա մեծ ու զարմանահրաշ գլուխ-գործոցի մասին, որին 

նա անձնապես լծվեց և իր ձեռքով կառուցեց արքունիքի բակում։ 

Այս մեկը միայն բավարար ապացույց է նրա առ աստված տա-

ծած ակնածանքի, նրա մտահղացումների վեհության ու զարմա-

նալիության մասին։ Կարծես ցանկանալով փոխհատույց քինել 

իրենց բարեհաճության համար տեր Քրիստոսին, հրեշտակապետ 

Գաբրիելին և նախանձավոր Եղիա Թեսբացուն, ով իր մորը մար-

գարեացավ որդու թագավորական [գահին] բարձրանալու մասին, 

ահա նրանց անվան և հիշատակի հավերժացման, ինչպես և աստ֊ 

վածածնի և առաջին քահանայապետ Նիկողայոսի սուրբ և գեղե-

ցիկ տաճարը կառուցեց231, որի մեջ զուգորդվեցին արվեստն ու 

պերճանքը, ջերմ հավատքն ու մեծ ակնածանքը. ամեն տեղից 

գեղեցկագույն իրերր նրա շինարարության վրա օգտագործվե-

ցին և համոզված եմ, որ այդ մասին լսելը քիչ է, սեփա-

կան աչքով պետք է տեսնել։ Մարգարիտներով, ոսկով ու ար-

ծաթով, երփներանգ մարմարիոններով, խճանկարներով, մե-

տաքսով հարսի նման պճնված տաճարը նա ընծայաբերեց փե-

սա Քրիստոսին։ (84) [Տաճարի] առաստաղը, որ հինգ կիսագնդե֊ 

րՒց էր կազմված, պսպղում է ոսկուց, սրբապատկերների դեղեց֊ 

կոլթյունր կայծկլտում է աստղերի նման։ Ծածկը պղնձե է, որ 

ոսկու տպավորություն է թողնում։ Աջ և ձախ պատերր պերճա-

զարդված են թանկարժեք, գույնզգույն մարմարիոնով, տաճարի 

ավագ խորանր՝ ոսկով, արծաթով, թանկագին քարերով ու մար-

գարիտներով է զարդարված ու պաճուճված։ Բեմի վանդակապա֊ 

տր, նրա սյունաշարր և վերևում եղածը, որ քիվփ տպավորություն / 
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թողնում, ապա նաև ներսի նստարաններն ու նրանց առջև գտնվող 

աստիճանները, սուրբ սեղաններր, բոլորր ոսկեջրած արծաթից են, 

պատվական քարերով՝ մարգարիտներով ագուցված։ Ամբողջ Հա֊ 

տա կը փառահեղ կերպով ծածկված է մետաքսյա գործվածքներով, 

կամ ս ի գոն յան գործերով։ Ամեն ինչ պերճազարդվեց ու պաճուճ-

վեց. հատակի մարմարյա տախտակները և դրանք պարփակող 

խճանկար գոտիներր աչքի են ընկնում իրենց երփներանգությամբ 

և հիանալի ներդաշնակությամբ։ Ամեն ինչ պսպղում է արտա-

կարգ գեղեցկությամբ։ [Կայսրը տ աճա րին՜\հ ա տ կա ց րեց բազմա֊ 

թիվ երգասացներ, մեծ եկամուտներ նշանակեց, կարգադրելով 

սրբարանի հոգևոր հովիվներին ծախսել արդար և առատաձեռն 

ձևով։ Նման գործերում հանդես բերած առատաձեռնությամբ նա 

գերազանցեց իր բոլոր նախորդներին։ 

85. Կարճ ասած, ահա ներքուստ այսպիսին է տաճարը, եթե 

հնարավոր է, իհարկե, մի քանի խոսքով ներկայացնել դիտողնե-

րին ապշեցնող այսպիսի գլուխ֊ գործոցը։ Ւսկ ինչպիսի՚ն էր նա 

դրսից: Արևմտյան կողմում, տաճարի արտաքին զավթում երկու 

ավազան կա, մեկը հարավային կողմում, մյուսը՝ հյուսիսային, 

արվեստի մեծագործություններ, նյութի վւայլ և ճարտարապետի 

շնորհք։ Հարավայինը կառուցված է եգիպտական քարից, որին 

մենք սովորաբար հռոմեական ենք անվանում։ Նրա շուրջր կարե-

լի է տեսնել դրակոններ՝ քանդակագործական գերազանց աշխա-

տանք։ Նրա մեջտեղում բարձրանում է կոնաձև, ծակոտկեն, պա-

րուրաձև մի սյուն, որի շուրջը, կարծես պար են բռնել սպիտակ, 

սնամեջ փոքր սյուներ, որոնք ծածկված են պսակով։ Այդ Լսյու֊ 

ների] վերևից հորդառատ ջուրր հոսում էր ավազանի մեջ և ողո-

ղում հատակր։ Հյուսիսային կողմում գտնվողը կառուցված է սա֊ 

գարիոս կոչված քարից, որին ոմանք օստրիտես են անվանում։ 

Նրա հատակի մեջտեղում նույնպես ծակոտկեն, պարուրաձև, սյուն 

է բարձրանում՝ սպիտակ քարից պատրաստված։ Ավազանի [սյու֊ 

ների] պսակի շուրջր վարպետր պղնձե աքաղաղներ, նոխազներ և 

խոյեր սարքեց, ո ր ո ն ց բերանից, ինչ-որ խողովակի միջովջուրր հո-

սում է ավազանի մեջ: Այնտեղ կարելի է տեսնել նաև գավաթներ, ո ֊ 

րոնց հատակից այն ժամանակ գինի էր բխում ի հագեցումն անցոր-

դաց, (86) Սրբարանի հյուսիսային դռնից դուրս սկիզբ է առնում եր֊ 

կար, գլանաձև մի սյունաշար, որի առաստաղը զարդարված է 

մարտիրոսների սխրանքներն ու մաքառումը ներկայացնող պատ֊ 

_ 1 0 * -



ՎԱ.Ս1Վ I Մ Ա Կ Ե Դ Ո Ն Ա Ց Ո Ւ Կ Ե Ն Ս Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը , Դ Լ . 8 7 

կերներով, մի բան, որ աչքդ է շոյում, հոգիդ աստվածասեր դարձ֊ 

նում. մարտիրոսների սխրանքներր դրդում են քեզ օրինակ վերդ֊ 

նել նրանցից, նույնիսկ գերազանցել նրանց: Հարավային, ծովա֊ 

հայաց դռներից դուրս գալով, եթե թեքվես դեպի արևելք, կհան-

դիպես հյուսիսայինի երկարությամբ և լայնությամբ մի այլ սյոլ֊ 

նաշարի, որր նույնպես ձգվում է մինչև թագավորական բակը, 

այնտեղ սովորաբար կայսրերր և երևելի մարդկանց որդիները 

ձիերի վրա նստած գնդակ էին իւաղո ւմ™: Ել է ան ելի կայսրն ան-

ցյալում այդ բակում գտնվող տներր գնեց, հիմնահատակ քանդեց, 

տարածությունր մաքրեց և բակի ծովահայաց կողմում գեղեցիկ 

տներ կառուցեց, որոնք հատկացրեց վերոհիշյալ տ աճա րին, որպես 

գանձարան և շտեմարան։ Բակում գտնվող տներր (բակ, որն անց-

յալում կայսրերն օգտագործում էին մարմնամարզական նպա-

տակներով) աստուծո տաճարի կառուցման աշխատանքներին 

խանգարում էին, այդ էր պատճառր, որ ստիպված գնվեցին և 

քանդվեցին: Երկու սյունաշարերի միջև՝ տ աճա րի ա րևե լյան կող-

մում գտնվող տարածության վրա, նույնպես Նոր Եդեմից արևելք, 

լկայսրըյ պարտեզ տնկեց, բազմատեսակ բույսերով լի և հորդա-

ռատ ջրով ապահովված: Մենք նրա դիրքի պատճառով սովորա-

բար Միջնապարտեզ ենք անվանում այն։ 

Բայց այդ մասին ասվածը բավական է, թե չէ մեզ անճա-

շակության մեջ կմեղադրեն։ ( 8 7 ) Անցնենք ջանասեր, գեղեցիկի 

սիրահար ինքնակալի մնացած գործերին։ Նա կայսրերից ո՛ր մ ե ֊ 

կին չգերազանցեց իր մեծածախս ու շքեղ շինարարությամբ, նոր 

ձևերի օգտագործմամբ, ամեն մի զարմանահրաշ գործում հան֊ 

դես բերած տաղանդով: ԼՆա գերազանցեց նրանց] ոչ միայն աչք 

ՀոյոՂ' Գեղեցիկ, մեծածախս, տաճարների շինարարությամբ, այլև 

թագավորական հոյակապ կացարանների, որտեղ իրար էին զու-

գորդված թանկագինր գեղեցիկի հետ, գեղեցիկի հետ՝ անչավւ օգ-

տակարն ու հրաշագեղը: Այն պատճառով, որ ոչ բոլորին է վիճակ-

ված ականատես լինելու նման գեղեցկության, իսկ այդ մասին 

միայն ականատեսը կարող է լիակատար պատկերացում ունենալ, 

ստիպված եմ գրավոր ներկայացնել, որպեսզի րստ արժանվույն 

հիանան նրանց արարչի վրա և որպեսզի արքունի դանձապետ-

ներր այդ մասին որոշակի գաղափար ունենան։ Պալատի հենց 

արևելյան կողմում կառուցված է Եղիա Ւեսբացու տաճարր, որր 

ոչ միայն ներքուստ է շքեղ ու գեղեցիկ, այլև դրսից։ Առաստաղը 

առատ ոսկուց պսպղում էր, այն ամբողջությամբ ծածկված էր 
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խճանկարներով, ժամանակի ընթացքում հորդառատ անձրևներից, 

ճչունից ու բուքից այդ հրաշագեղությունն զգալի չափով տուժել 

է: Այս տաճարին կից նա կառուցեց բազմաչարչար և ամենահամ֊ 

բերող վկա Կղեմեսին նվիրված աղոթարանր, որտեղ ամփոփեց 

նրա գանգր և այլ բաղում մարտիրոսների սուրբ մասունքներր, 

որոնցից ինքր [կայսրը] և նրանից հե ւո ո եկողները ս տ ան ո ւմ են 

Հոգու և մարմնի կորով: Նրանց կից է գտնվում նրա կառուցած՝ 

մեր փրկչին և աստծուն նվիրված աղոթատունր, որի շքեղությանն 

ու Հիասքանչության ր ականատես չեղողներր չեն հավատա, որ 

այնքան շատ արծաթ, ոսկի, թանկագին քարեր ու բաղում մար֊ 

գսւ րի տն ե ր են նրա հարդարման վրա ծախսվել: Բովանդակ հա֊ 

տակր դրվա գավո րված ս/ին դ արծաթից է պատրաստված՝ էնկավ֊ 

սիսովք233. այստեղ աչքի է դարնում ոսկերիչների վա ր պ ե տ ո ւթ (ո ւն ր: 

Աջ և ձախ պատերի վրա նույնպես առատորեն է օգտագործված 

ա րծա թ րճ ոսկով ու զանազան թ ան կա գին քարերով և պսս/ղուն 

մարգարիտ ներ ով պաճուճվածւ Այս սրբազան տան ավագ իյորա֊ 

նր բաժանող վանդակապատր, աստվա ծ ի , ինչքա ն հարրս֊ 

տություն էր™ իր մեջ պարունակում. սյուներն ու նրանց խարիսխ֊ 

ները ամբողջությամբ արծաթից են, իսկ նրանց վրայից ձգվող 

արխիտրավրճ ամբողջությամբ մաքուր ոսկուց, Հնդկական ողջ 

Հարստությամբ ողողված: Այստեղ, բազմաթիվ տեղերում տիրոջ 

աստված֊մ արդու կերպարն է դրոշմված խիմևսիսի եղանակով՛*դ։ 

Ես անկարող եմ պատմելու, թե ավագ խորանում ինչ գեղեցկու֊ 

թյուն, սուրբ [սպասեղեն] , գանձ է պարփակված, եթե նա ադի֊ 

տոն է, ապա և խոսքի Համար էլ աբատոն է237: Շարունակելն 

իմաստ չունի, նախրնտրելի է լռել։ ԱՀ ա սրանք են պալատի այս-

պես ասած արևելյան գեղեցկությունները, որոնց ծնունդ տվողր 

երանելի կայսր Վասիլի ջերմ Հավատքն էր [առ աստված]։ 

88. [Շինարարություն] կատարվեց այլ վայրերում ևս. այդ 

շարքին կառուցվեց սուրբ քարոզիչ Պոդոսի սրբազան աղոթա-

րանը, որի արարիչր նույն մարդն է, նրա առատաձեռնությունը։ 

Արա Հատակի վրա ևԱ արծաթ է օգտագործված. արծաթով են 

պարփակված Հատակի մարմարյա շրջանակները: Իր ճոխությամբ 

և շքեղությամբ նա ամենևին չի զիջում մյուս [կառույցներին]? 

Ապա և գլխավոր առաքյալ Պետրոսին նվիրված սուրբ տաճարը, 

որ նա կառուցեց Մարկիանոսի սյունաշարի ծայրում՝ կարծես 

ծայրագույն աշտարակ լիներ նա. նրան միացվեց և Հրեշտակա֊ 
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՛պետի աղոթարանը: Հենց նրա վերևում է գտնվում աստվաձամոր 

տաճարը, նա ինչպիսի' գեղեցկություն ու արտակարգ շքեղություն 

տվեց նրան և կգտնվի' արդյոք մեկը, որ դիտելով [տաճարը], 

չշոյվի նրա աչքը, բերկրանքով ու բավականությամբ չլցվի նրա 

Հոգին: 

89. Վասիլ կայսեր հենց արքունիքում կառուցած [շենքերը 

որոնք պալատների պա լա տն ե ր էին23Տ, անզուգական գործեր, ավե-

լի հմուտ պատմողի, ավելի կատարյալ գրողի կարոտն են գդում: 

Աքս նորաշեն շենքը, որ Կենուրգիոն է կոչվում և ի հիմանց նա 

կառուցեց, ո ր մի դիտողին չի ապշեցնի: Այն իրենց վրա են կրում 

շարքի կանգնած տասնվեց սյուն, որոնցից ութը թետալական քա-

րից են պատրաստված՝ կանաչ գույնի, վեցը օնիքս կոչված քարից, 

որոնց քանդակագործը ղարդարեց գեղեցիկ բազմաթիվ քանդակ-

ներով՝ որթատունկ, զանազան կենդանիների կերպարներ։ Մնա-

ցած երկու սյուներր, թեև նրանք էլ օնիքսից էին պատրաստված, 

բայց քանդակագործներր նրանց այլ ձև տվեցին, առուակոսներով 

վերացրին մակերեսի հարթությունը. վարպետը ցանկացավ զա-

նազանություն մտցնել, բազմազանության մեջ տեսնելով բարե-

ձևն ու գեղեցիկը: Շենքն ամբողջությամբ սյուների վերևից սկսած 

մինչև առաստաղը և արևելյան կիսագունդը զարդարվեց գեղեցիկ 

խճանկարներով, ամենից առաջ պատկերված էր մեծագործության 

արարիչը, մարտակից զորավարների շրջապատում, որոնք որպես 

նվերներ բերում են նրան իր ղրաված քաղաքների [նկարները՝]: 

Դրանից վերև, առաստաղի վրա, պատկերված են կայսեր հերա֊ 

կըլյան սխրանքներր, հպատակների համար կատարած հոգնա-

ջան աշխատանքը, պատերազմի դաշտում ցուցաբերած քաջա-

գործությունն երր և աստուծո պարգևած հաղթանակն երր. ներքևում, 

կարծես, աստղե րից պա յծաոացած երկնքի տակ գտնվում է նուքն 

ինքնակալի կողմից վարպետորեն կառուցված գեղեցիկ ու ճոխ, 

բազմաձևությամբ աչքի րնկնող ննջասենյակը, որն իր հիասքան֊ 

չությամբ գրեթե անմրցելի է: Հատակի հենց մեջտեղում փայլուն 

խճաքարերով վարպետորեն պատկերված է մարական թռչուն սի֊ 

րամարզր, որն առնված է կարիական լավ հղկված քարից պատ-

րաստված շրջանակի մեջ, որտեղից նույն քարից պատրաստված 

ճառագայթներ ճաճանչում են դեպի մի այլ, ավելի մեծ շրջանակ: 

Այս [շրջանակից] դուրս գտնվող [հատակի] քառակուսի տարա-

ծությունը ծածկված է թետալական քարով, որ կանաչ գույն ունի, 
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ստեղծելով առվակի կամ գետի տպավորություն։ [Հատակի] չորս 

անկյուններում գույնզգույն և նուրբ խճաքարերից չորս արծիվ է 

պատկերված, որոնք այնքան բնական են, որ կարծես կենդանի են 

և ճախրելու պատրաստ։ Յուրաքանչյուր պատր ծածկված է ապա-

կե բազմերանգ տախտակներով՝ ստեղծելով ծաղիկների տպավո-

րություն: Սրանց վերևում գտնվում է ոսկով պաճուճված ծաղկա-

զարդ [գոտի], որը պատերի վրա բաժանող գիծ է քաշում: Սրան 

հաջորդում է մի այլ շքեղություն՝ ոսկե խճաքարերով պատրաստ-

ված մի պատկեր, գահի վրա բազմած մեծագործության արարիչ 

ինքնակալը և նրա կին Եվդոկիանճ թագավորական հանդերձներ 

հագած և թագերը կապած: Նրանց զավակները, կարծես պսպղուն 

աստղեր, պատկերված են դահլիճի շուրջը, նույնպես թագավորա-

կան հանդերձներ հագած և թագերով զարդարված: Որդիները 

պատկերված են աստուծո պատվիրանները բովանդակող գրքերը 

ձեռքին, պատվիրաններ, որոնց հիման վրա էին դաստիարակվել, 

դուստրերը պատկերված են նույնպես աստվածային օրենքները 

բովանդակող ինչ-որ գրքեր բռնած: Վարպետն հավանաբար ուզում 

էր ցույց տալ, որ ոչ միայն որդիները, այլև դուստրերը իրազեկ են 

սուրբ գրոց, որ անմասն չեն աստվածային իմաստության. թե֊ 

պետև նրանց հայրը, կյանքի դժվարին պայմանների բերումով, 

չկարողացավ ժամանակին պետք եղած կրթությունն ստանալ, բայց 

և այնպես նա իր երեխաներին մասնակից դարձրեց իմաստու-

թյան: Նա այդ բանն ուզեց ընդգծել ոչ միայն պատմության բե-

րանով, այլև դիտողներին ցույց տալ նկարված, ոչ միայն պատ-

մական երկերում շարադրված: Այս շքեղությունը պատկերված է 

չորս պատերի վրա՝ մինչև առաստաղը: Այս ննջասենյակի առաս-

տաղը թաղակապ չէ, այլ հարթ՝ պատերի վրա նստած. նա պրս-

պըղուն է, ամբողջությամբ ոսկով պաճուճված: Մեջտեղում կանաչ 

ապակուց պատրաստված հաղթական խաչն է պատկերված, որի 

շուրջը կարելի է տեսնել երկնքի աստղերի պես պսպղացող երա-

նելի կայսեր, [իր] բոլոր երեխաներին և կողակցին՝ ձեռքերը դե-

պի աստված և կենարար խաչի նշանը մեկնած, առանց խոսքի 

ասելով, թե այս հաղթական նշանով է, որ մեր թագավորության 

օրերում կատարվեց և իրականացավ ամեն մի բարի և աստվա-

ծահաճո գործ: Այնտեղ գրված կա նաև աստուծուն ուղղված գո-

հանամ՝ ծնողների կողմից զավակների համար ասված, ինչպես 

և զավակների կողմից՝ ծնողների համար: Ծնողների կողմից աս-

վածը բառացի հետևյալն է. «Գոհանամք զքեզ, աստված, անսահ֊ 
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ման բարի, թագավոր թագավորաց, որ արժանացրիր մեզ ունե֊ 

նալ քո հրաշալիքների վեհությանը շնորհապարտ զավակներ։ 

Պահպանիր դու նրանց, կամքով քո. թոդ նրանցից ոչ ոք չշեղվի 

պատվիրաններից քո, որպեսզի այդ բանում էլ շնորհակալ լինենք 

բարությանը քո»։ Իսկ զավակների [գոհանամր] հետևյալն է. «Գո֊ 

հանամք զքեզ, Բանն աստուծո, որ գավթական չքավորությունից 

բարձրացրիր մեր հորը, և օծեցիր նրան օծմամբ քո սուրբ հոգու։ 

Պահպանիր նրան ձեռամբ քո և մորը մեր, արժանացնելով նրանց 

և մեղ քո թագավորությանր երկնային»։ Ահա այսքան ննջասեն֊ 

յակի արվեստի հիանալու արժանի գործերի մասին: 

90. նույն ձեռքի և մտքի գործ է և Մարկիանոսի սյունաշա-

րերում գտնվող վիթխարի տրիկլինր, որ կոչվում է նաև Պենտա֊ 

կոլվուկլոն և աչքի է ընկնում իր արսՒակարգ գեղեցկությամբ ու 

շքեղությամբ: Նրա մոտ է գտնվում և վերևում հիշատակված 

օդագնաց Պողոսի շքեղ աղոթարան ը, որին մ ի ան ում է ամենա֊ 

իմաստուն Լևոնի կառուցած Վարվառա վկայի [աղոթարանը 

Ապա նաև թագավորական մյուս կացարանները, որոնք գտնվում 

են խրիսոտրիկլինից արևելք, մի փոքր բարձրադիր տ եղում, 

Նոր եկեղեցուց արևմուտք, և բարձր խոյանալու պատճառով Ար-

ծիվ անունն ստացան։ Այս բոլորը, ապա և այստեղ գտնվող աստ֊ 

վածածնի գեղեցիկ, անչափ գողտրիկ աղոթարանը նույն կայսեր 

գործերն են։ Շինարարության լ[րա առատորեն օգտագործված 

թանկարժեք նյոլթերր, ապա և նոր ձևերն ու վեհությունը րնդ֊ 

գծում են այդ այրի մեծահոգությունն ու դեպի գեղեցիկն ունեցած 

նրա սերը։ Կայսրը խորեգոսն*39 ու արարիչն էր նաև սրանցից 

արևմուտք գտնվող բրգաձև բնակարանների, ինչպես և աստուծո 

և Բանի մոր մի այլ աղոթարանի, որոնք իրենց անսովոր և նորա֊ 

ձև կառուցվածքով շատ են գերազանցում այլ [շինություններ]/ 

Նրանցից ցած, Մոնոթիրոն կոչված մուտքի մոտ գտնվող Հովհան 

Աստվածաբանի շատ գողտրիկ աղոթարանը, ինչպես և այնտեղ 

սկիզբ առն ող բարձր, արևոտ, մարմարյա հատակով սյունաշարը, 

որ ձգվում է մինչև Փարոսր™, նույն կայսրը կառուցեց, ինչպես 

և նրա արևելյան կողմում գտնվող ամրակուռ շենքերը, որոնցից 

մեկը գանձատունն է, իսկ մյուսը՝ վեստիարիոնի™ դեր է խաղում: 

Նրանք իրենց մեք շատ հաջող կերպով զուգակցում են գեղեցիկն 

ապահովի հետ, Հիասքանչ, լայնատարած ու հոյակապ պալատա-

կան բաղանիքի շնորհալի կառուցողն էլ նա էր, բաղանիքի, որ 
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միաժամանակ և' գեղեցիկ գործ էր, և' ծառայում էր հաճույքի, 

մարմնական ապաքինման ու հանգստի։ Այն գտնվում է Ֆիալե 

կոչվածից վերև, իսկ վերջինս իր անունը պարտական է նախկի-

նում այստեղ կանգնած վենետների «կողմի»2*2 քարե Ֆիալեին: 

Մյուս «կողմի» Ֆիալեն, ես նկատի ունեմ պրասինոսների, գըտ֊ 

նըվում էր արքունիքի գավթի արևելյան մասում, որը սուրբ տա-

ճարի կառուցման կապակցությամբ քանդվեց, որով վերջ տրվեց 

և այս վայրում տեղի ունեցող «կողմերի» գործունեության, ինչ-

պես և այստեղ տեղի ունեցող միջոցառումներին: 

91. Այս բոլորից բացի, նույն ազնիվ կայսեր գործն են և 

Մանգանա2*3 կոչվող թագավորական շենքը, Նոր կոչվող շենքը, 

որոնք նա կառուցեց հետևյալ նպատակով, նա չէր ուզում իր սե-

փական կարիքների համար, կամ ամեն տարի իր կազմակերպած 

ընդունելությունների վրա ծախսել պետական գումարները, որոնք 

գո յան ում էին հպատակներից հավաքվող հարկերից, նա [չէր ու-

զումյ հրավիրյալներին սեղան տալ ի հաշիվ ուրիշն ե րի թափած 

քրտինքի, դրա համար մտածեց այդ շենքերը [կառուցել], որոնց 

հատկացրեց երկրագործությունից ստացվող զգալի եկամուտներ, 

և այսպիսով, թագավորական խրախճանքը և' իր ժամանակ, և 

իրենից հետո առմիշտ պետք էր կայանար առատ և արդար մի-

ջոցների հաշվին։ Նույն կայսրը Պեգե2ս կոչվող վայրում գտնվող 

կայսերական պանդոկները և կացարանները ձևափոխելու նպա-

տակով ի հիմանց կառուցեց, նրանց կից նա կառուցեց և գեղեցիկ 

տաճարներ, այդ թվում և սուրբ մարգարե Եղիայի սրբազան տա-

ճարը, նրա հաջորդ և աշակերտ Եղիշեի, մեր առաջին բարեպաշտ 

կայսր Կ ոստ անդին Մեծի, քառասուներկու նոր վկաների, ապա 

նաև երկու այլ աղոթատներ, կառուցված հանուն և ի փառս աստ֊ 

վածամոր։ Հի երի այի պալատում նա կառուցեց նույն Եղիա մար-

գարեի սուրբ աղոթարանը, որը գեղեցկությամբ և շքեղությամբ 

ոչնչով չի զիջում մյուսներից և ոչ մեկին։ 

92. Կայսերական կացարաններից բացի նման ձևափոխու-

թյուններ և վերափոխություններ կատարվեցին մի հսկայական 

ջրամբարի վրա, որն անցյալում կառուցել էր քաղաքի հիմնադիր 

[Կոստանդին] կայսրը, իսկ Հերակլ կայսրը այն հողով էր լցրել 

ու ցամաքացրել, նրա տեղում տնկվել էին ծառեր ու թփեր։ Խնդրո 

առարկա [ջրամբարը] նման էր կայսերական պալատների ներ-
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սու մ գտնվող ջրամբարին, Մագնավրայի առջևում եղողին, ինչպես 

և նրան, որ Հուստինիանոսի արիկլինի և էկթեսիսի միջև էր: 

Սրանք էլ [ժամանակին] լի էին ջրով, այնտեղ կայսրերի հաճույ-

քի համար ձկներ էին բազմացվում, ինչպես և ձկնորսությամբ 

զբաղվելու, բայց [Հերակլ] կայսրը հող լցրեց նրանց մեջ և պար-

տեզներ տնկեց: Պատճառը Ստեփանոս մաթեմատիկոսն էր, որը 

կայսեր ծննդյան առթիվ գուշակել էր, թե ջուրն է լինելու նրա 

մահվան պատճառը2*5: նույն այդ պատճառով պարտեզի վերած-

վեց և Հիերիայի ջրավազանը2**: Երանելի կայսր Վասիլը տեսնե-

լով, որ տվյալ վայրն ունի պարտեզներ տնկելու բավարար հողա-

տարածություններ, բայց զգում է խմելու ջրի պակաս, բազում աշ-

խատող ձեռքերի օգնությամբ նախկին [ջրավազանի] մեջ լցված 

հողր դատարկեց, հող, որի վրա բույսեր էին աճում, և նախկին 

տեսքը տվեց, պարտեզի տեղ խոշոր և մշտական ջրամբար ստեղ-

ծեց: 

Պալատի շրջանում եր անելի և բարեպաշտ կայսեր ջանասի֊ 

րորեն կատարածի մասին ահա այսքան: (93) Վերջացնելով պա-

լատին նվիրված շարադրանքը, անցնենք թագավորանիստ քաղա-

քում և նրա շրջակայքում ինքնակալի ձեռնարկած սրբարանների 

կաոուցման և վերակառուցման հարցին: նա, տեսնելով, որ կյան-

քի հոգսերից տառապող քաղաքային բիրտ ու կոպիտ ամբոխը իր 

ժամանակը Ֆորոս2*' կոչված հրապարակում է անցկացնում, իսկ 

մոտակայքում իր հոգու ցավերն ապաքինող աղոթարան չկա, այդ 

հրապարակում ահա կառուցում է աստվածսէծնի սուրբ և հոյակապ 

տաճարը, որը մի կողմից պետք Է անձրևոտ եղանակների կամ սառ-

նամանիքների ժամանակ ամբոխի համար ապաստարանի դեր 

խաղար, իսկ մյուս կողմից՝ հոգու փրկության հաճելի նեցուկ և 

ապավեն: [ Կայսրր] տեսնելով, որ Խ ա լկո պ ր ա տ ի ա յո ւմ2** գտնվող 

փառավոր յալ աստվածածնի մյուս սուրբ տաճարը՝ սրբազնագույն 

և սուրբ գերեզմանի [տաճարը] շատ Է համեստ ու անպաճույճ, 

երկու կողմից լուսավոր խորաններ կառուցեց, գմբեթը բարձրաց-

րեց, տաճարը լուսավորվեց ճաճանչափայլ լույսով։ Հենց նա Էր, 

որ մտածեց Ցիրոս2*9 կոչված տեղում գտնվող հրեշտակապետի 

սուրբ տաճարի մասին, մարդասիրաբար հոգաց և օժանդակեց 

նրա շուրջն ապրող չքավորներին։ նա տաճարին փայլ տվեց, 

այժմյան ճոխությունը, նրա եկամուտներն ավելացրեց, սպասար-

կող անձնակազմը կարիքից աղատեց, բացի այդ նա առատ ողոր֊ 

մություն տվեց չքավորներին, Պ ուլքերի ան ե ում250 գտնվող սուրբ 
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վկա Լավրենտիոսի փուլ եկած հսկայական տաճարը վերականգ-

նեց, շատ շքեղ տեսք տալով նրան։ Քաղաքի շրջակայքում նա 

շուրջ հարյուր եկեղեցի կառուցեց, ապա և աղքատանոցներ, հյու-

րանոցներ, հիվանդանոցներ, ծերանոցներ և վանքեր, իսկ ավեր-

վածներից շատերը վերանորոգեց։ 

94. Նա աստվածասիրաբար ու ջերմեռանդությամբ նման մե-

ծագործություններ էր կատարում ոչ միայն քաղաքում։ Նույն հո-

գատարությունը նա ցուցաբերում էր և քաղաքից դուրս։ Նա վե-

րականգնեց, հենապատերով ամրացրեց և պայծառացրեց նաև 

Հեբդոմոնում25Հ գտնվող ավետարանիչ առաքյալ Հովհան Աստվա֊ 

ծա բանի տաճարը, որ չդիմանալով երկար ժամանակի բեռին, տու-

ժել էր. ապա և նրա մոտիկ գտնվող Կարապետի տաճարը, որ բա-

ղում տարիներ առաջ փուլ էր եկել և տ աճա րի տեղում ավերակ-

ներ էին միայն մնացել, նա մաքրեց ավերակների աղբն ու հողը 

և հոգատարությամբ շատ կարճ ժամանակամիջոցում հռչակավոր 

և մեծ տաճարներին չզիջող [եկեղեցի] կառուցեց։ Հռեգիոնում232 

գտնվող գլխավոր առաքյալի տաճարը մտնել հնարավոր շէբ> 

որովհետև փլվելու վախ կար։ [Կայսրը] քանդեց այն և ի հիմանց 

նորը կառուցեց՝ իր հավերժ և անջնջելի հիշատակի համար: Նա 

վերականգնեց և նախկինից էլ ավելի ճոխ դարձրեց Կալլինիկոս 

վկայի փլված, գետնին հավասարված տաճարը, որ Բաթիրսոս 

գետի253 վրա գցված Հուս տ ին ի ան ո ս ի կամուրջների մոտ էր գըտ-

նըվում։ Ստենոն25* կոչված տեղում (ես նկատի ունեմ Եվքսինյան 

պարանոցը) նա աստվածահաճութ յամբ ու աստվածասիրաբար 

սուրբ Փոկասի սրբազնագույն տաճարը կառուցեց, բարեպաշտ 

վանականների մի եղբայրություն հաստատեց այնտեղ, աստվա֊ 

ծագում ար մենաստան և հոգիների բուժարան դարձրեց, իսկ շըր֊ 

ջանն էլ շինություններով և ագարակներով զարդարեց։ Այս բոլո-

րից բացի, նա Սոսթենիոսում255 վերստին կառուցեց նաև հրեշտա-

կապետ Միքայելի սուրբ տաճարը256, որ ժամանակի բեռին չդիմա-

նալով խարխլվել էր, բազմաթիվ ճեղքեր ստացել, արդեն փլվելու 

վրա էր և շատ անպաճույճ տեսք էր ընդունել։ [Կայսրը] վերա-

կանգնեց այն, տվեց նախկին կատարելությունը և ամեն տեսակի 

շքեղություն։ Այսպես հոգատար էր երանելի կայսր Վասիլը սուրբ 

տաճարների վերականգնման հարցերում, և հենց այստեղ է, որ 

ամենից առաջ երևան է գալիս մարդու դեպի աստված տածած 

սերը։ 
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95. Գիտենալով, որ աստծուն ամենից շատ հաճույք է պատ֊ 

ճառում հոգիների փրկությունը, որ անարպից պատվականը հա֊ 

նողը Քրիստոսի բերան է համարվում251, այգ առաքելական գոր֊ 

ծում էլ նա չգլացավ և չանգոսնեց։ Նա ամենից առաջ համոզեց 

քրիստոնեությունն րնգունել հրեաների անհավատ և քարսիրտ ժո-

ղովրդին256։ Նա հրամայեց, որ իրենց դավանանքի հավատամքով 

ներկայանան բանավեճի, և կամ ցույց տան իրենց [դավանանքի] 

ճշմարիտ լինելու մասին զորեղ և անհակաճառելի փաստերր, կամ 

համաձայնվեն, որ օրենքի և մարգարեների գլուխը Քրիստոսն է, 

րնդունեն, որ օրենքը նման է ստվերի, որ արեգական լույսի փայ-

լատակման հետ ցրվում է, րնգունել տիրոջ վարդապետությունր և 

մկրտվել։ Նա խոստացավ [քրիստոնեությունն] ընդունողներին 

պաշտոններ շնորհել, վճարած հարկերի բեռից և իրավազուրկ վի-

ճակից ազատել ու լիիրավ դարձնել, այդ ճանապարհով նա շա-

տերին փրկեց իրենց անզգամությունից և ձգեց դեպի դավանանքը 

Քրիստոսի, թեպետև նրանցից շատերը, կայսեր վա խճան վե լուց 

հետո շների նման դեպի իրենց փսխածր վե րսւ դա րձան259 ։ Բայց 

եթե նրանք, ավելի ճիշտ նրանցից ոմանք, հնդիկների նման չփոխ-

վեցին260, այնուամենայնիվ աստվածասեր կայսրը իր գործի վարձն 

աստծուց լրիվ պետք է ստանար, հենց իր ջերմեռանդության 

համ ար։ 

96. Նա զբաղվեց նաև բուլղարաց ցեղի հարցով։ Այս ժողո-

վուրդը, որ մինչ այդ կարծես բարեպաշտություն էր ընդունել 

քրիստոնյա դարձել261, այնուամենայնիվ ճշմարիտ հավատքի մեջ 

դեռ չէր ամրացել, անկայուն վիճակում էր, դյուրությամբ երերում 

էր ու տատանվում, ինչպես տերևները քամուց։ Բայց կայսեր ան-

դուլ հորդորներով, [նրանց մեծամեծներին] փառահեղ հյուրրն-

կա լութ յուն ցուցաբերելով, ապա նաև պատվասիրությամբ ու ա-

ռատաձեռն նվիրատվությամբ, համոզեց նրանց արքեպիսկոպոս262 

ընդունել և երկրռւմ եպիսկոպոսությունների խիտ ցանց հաստա-

տել, որոնց, ապա նաև լեռ ներից ու քարայրներից կանչված և 

կայսեր կո ղմից այնտեղ ուղարկված բարեպաշտ վանականների 

օգնությամբ, այդ ժողովուրդը հրաժարվեց իր պապենական սո-

վորություններից և ամբողջությամբ ընկավ Քրիստոսի ուռկանը™։ 

97. Ոսկու, արծաթի, մետաքսյա հանդերձների առատ բաշխ-

մամբ նա իրեն ձգեց, մերձեցրեց նաև ռոսների ա մ են ա անհաղթս,֊ 
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հարելէ և ամենաանաստված ժողովրդին, նրա հետ հաշտության 

պայմանագիր կնքեց, համոզեց փրկչական մկրտությունն րնդոլ-

նել, ապա և պատրիարք Իգնատիոսի կողմից ձեռնադրված արք-

եպիսկոպոս26*։ Երբ վերջինս ժամանեց վերոհիշյալ ժողովրդի ե ր ֊ 

կիրր, սիրով ընդունվեց։ Այդ ցեղի իշխանը հպատակների ժողով 

հրավիրեց, որը գլխավորեց ինքր, և ծերերը, որոնք բոլորից ավե-

լի նախապաշարված էին դարավոր սովորություններով, քննության 

առան իրենց և քրիստոնյաների դավանանքի հարցը: Նրանք ներս 

հրավիրեցին իրենց մոտ ժամանած քահանայապետին, [իշխանքւ] 

հարցուփորձ արեց նրան, թե ի՛նչ է նա քարոզելու իրենց և վար-

դապետելու։ Նա ներկայացրեց սուրբ ավետարանի սրբազան մատ-

յանը, պատմեց մեր Փրկշ՝]՛ և աստուծո մի քանի հրաշքների մա-

սին, ինչպես և հին կտակարանում տրված աստուծո հրաշագոր-

ծությունների պատմությունը։ Ռոսները կտրականապես ասացին. 

«Եթե մենք ականատես չլինենք որևէ նման բանի, ամենից առաջ 

այն բանի, ինչ դու պատմեցիր հնոց նետված երեք մանուկների 

Սաս ին™, ամենևին չենք հավատա քեզ, ոչ էլ կշարունակենք լսել 

քո ասածները»։ Նա, վստահ լինելով նրա խոսքի ճշմարտությանը, 

թե «զոր ինչ խնդրիցէք յանուն իմ՝ արարից զայն)) և ((որ հաւա-

տա յն յիս, զգործս զոր ես գործեմ, և նա գործեսցէ, և մեծամեծս 

եւս քան զնոյնս գործեսցէ))266, ապա և գիտենալով, որ իր արածր 

հանուն ցուցադրության չէ, այլ հոգիների փրկության, ասաց, 

((թեև չի կարելի փորձել տեր աստծուն267, բայց եթե հոգով կամե-

նում եք դալ առ աստված, պահանջեցեք ինչ որ ուզում եք, և աստ-

ված ան պա յմ ան կկատարի այդ ձեր հավատքի համար, թող թե 

մենք հասարակ մահկանացուներ ենք և աննշան))։ Նրանք պահան-

ջեցին քրիստոնյաների հավատո մատյանը, այն է՝ աստվածային 

սուրբ ավետարանը գցվի իրենց վառած կրակի մեջ. եթե մնա ան՛ 

վնաս և անկեզ, կընդունեն նրա քարոզած աստծուն։ Այդ ասվե֊ 

չուց հետո քահանան մեկնեց ձեռքերը, աչքերը հառեց առ աստ-

ված և ասաց. «Մեկ անգամ ևս փառավորիր քո սուրբ անունը, 

Հիսուս Քրիստոս, տեր աստված, հաչս համայն այս ժողովրդի)) և 

սուրբ ավետարանի մատյանը գցվեց վառվող խարույկի մեջ։ Ան-

ցան բազում ժամեր, խարույկը հանգցրին ու սուրբ մ ատ յան ր 

գտան անվնաս ու անեղծ, կրակից նա ոչ մի վնաս չէր կրել, չէր 

ենթարկվել որևէ փոփոխության։ Մատյանի փականի վրա եղած 

Հոպերն անգամ որևէ վնաս կամ փոփոխություն չէին կրել։ Բար֊ 
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բարոսները, տեսնելով այդ սարսափելի Հրաշքը, ապշեցին և ա֊ 

ռանց վարանման սկսեցին մկրտություն ստանալ: 

98. Երբ խելամիտ Վասիլ կայսեր թագավորության ժամանակ 

նման գործեր էին կատարվում, ամեն ինչ բարեհաջող վախճան 

էր ունենում, ըստ [կայսեր] ցանկության, երբ կյանքն օրեցօր 

բարեկեցիկ էր դառնում և քաղաքում ու պալատում ուրախություն՛ 

էր, երբ գրեթե բոլոր կղզիներում և մայր ցամաքներում խաղա-

ղություն էր տիրում, հանկարծակի արքունիքի վրա խուժեց դրժ֊ 

բախտոլթյունների փոթորիկ, ամպրոպ ու մրրիկ: Պալատում տա-

րածվեց լաց ու կոծ և իլիական վիշտ, կատարվեց կսկծալի ող-

բերգություն: Կայսեր ամենասիրելի, անդրանիկ որդին՝ Կոստան-

դինը իր ծաղիկ, մատաղ Հասակում, երբ եռանդագին սկսւ՚լ էր 

մրցել Հոր Հետ սխրագործությունների մեջ, ծանր Հիվանդացավ 

և մի քանի օր տառապեց ջերմությամբ: Սաստիկ բարձր ջերմու-

թյունը շատ արագ վատնեց նրա կենսական Հյութերը և նա Հոգին 

ավանդեց264, Հորը գցելով մեծ սգո մեջ: Կոփված տղամարդր, սա-

կայն, անասելի դժբախտությունների ժաման ակ պարտավոր էր 

իրեն զսպել. լինելով մ աՀկանացոլ, [Վասիլը] գիտեր, որ որդին 

էլ էր մաՀկանացու: Ղժբախտության վրա չափից շատ ողբալը 

նա Համարեց ցածր, տղամարդուն անվայել և թողնելով կանանց, 

շուտով ուշքի եկավ ու քաջանուն Հոբի շնորհակալական խոսքերն 

ասաց. «Տէր ետ և Տէր առ. որպէս Տեառն Հաճոյ թուեցաւ նոյն-

պէս և եղև. եղիցի անուն Տեառն օրՀնեալ»: թարմանալու ի՛նչ 

կա, ասաց նա, եթե տվողն ետ առավ, այդպես էր նա որոշել երբ 

տվեց: Նա ավելի մտաՀոգված էր [վախճանվածի] մոր և եղ-

բայրներին մխիթարելով: Ապա նորից լծվեց իր Հանապազօրյա 

գործին՝ որբերին պաշտպան կանգնելուն, այրիներին՝ օգնություն 

տալուն, զինվորներին ու չքավորներին՝ նպաստ, նեցուկ կանգնե-

լուն անիրավվածների, նա սիրալիր կերպով ու բարյացակամու-

թյամբ լսում էր տիրոջից վախեցողներին։ Նրա Համար ուղեցույց 

էր օգտակարն ու փրկարարը, այն ինչ արժանանում է երկնային 

թագավորության։ 

99. Իշխանավորներն ու կառավարիչները Հաճախ սովորու-

թյուն ունեն իրենց Հավատարմությունն ընդգծելու մտադրությամբ 

ավելացնել Հարկերը, ձեռք առնել միջոցներ, որոնք կարող են 

նպաստել [պետության] եկամուտների ավելացմանը։ Նրանք են-

թադրում են, որ այդ ճանապարՀով կարող են ամրապնդել իրենց 
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դիրքը։ Մի անգամ գենիկոնի [լոգոթետի]269 պաշտոնն ունեցողը 

նույն այդ նկատառումներով ազնիվ կայսեր խորհուրդ տվեց հռո-

մեական տիրապետության բոլոր բանակաթեմերը ուղարկել այս-

պես կոչված էպոպտներին ու էք ս ի ս ո տն ե ր ինա, որպեսզի, ինչպես 

ասաց, այն ագարակներն ու գյուղերը, որոնք ժամանակի ընթաց-

քում այլ և այլ պատճառներով անտերունչ էին դարձել, տան 

ուրիշներին և այդպիսով կայսերական գանձարանին մեծ եկամուտ 

բերեն։ Կայսրը ձևացրեց, որ համամիտ է նրա խորհրդին և նրան 

հրամայեց այդ գործը հաջողությամբ իրագործող մարդկանց ընտ-

րել և իրեն ներկայացնել։ Պետական գանձապահն իր կարծիքով 

յա վա գույնն երին ընտրեց, ընտրյալների ցուցակը ներկայացնելով 

[կայսերնա կշտամբանքի արժանի համարվեց և խիստ պար-

սավանքի ենթարկվեց, որ այդ ւքործի համար նման մարդկանց է 

առաջադրել։ [Գանձապահնյ ասաց, որ պաշտոնյաների մեջ դրան֊ 

՛ՊԻՏ 1աւԼս 1հա' հա1սՐԱ պատասխանեց, թե՝՝ «ես դեմ եմ այս նա-

խաձեռնության. եթե հնարավոր լիներ այդ գործն ինքս անձամբ 

կկատարեի, բայց որովհետև գտնում եմ, որ դա անվայել է և ան-

իրագործելի, ստիպված իմ հույսերը պետության երկու մագիստ-

րոսների21Հ վբա եմ դնում, այդ պարտականության կատարում ր 

վստահում եմ նրանց, որովհետև նրանք և' պատկառելի տւսրիք 

ունեն և' մեծ փորձ, իրենց վստահված պետական պարտականու-

թյունները երկար տարիների պաշտոնավարության ընթացքում 

կատարել են անթերի, ուղղամիտ և առաքինի կերպով: Արդ, ա֊ 

սաց, դու ինքդ գնա և հայտնիր նրանց այս գործի օգտակարու-

թյան մասին, հաղորդիր և իմ կարծիքն այդ առթիվ: Եթե նրանք 

համաձայն լինեն րնթացք տալու դրան, ես կողջունեմ այդ միտ-

քը և կստորագրեմ դրա տակ»։ Բայց երբ այդ մասին լսեցին եր-

կու [մագիստրոսները], ապշեցին, և պատճառ բռնելով իրենց ծե-

րությունը, հասարակաց հոգսերով սաստիկ ծանրաբեռնվածու-

թյունը, խնդրեցին ազատել իրենց նման ծառայության բեռից: 

Ուղարկվողը ձեռնունայն վերադարձավ կայսեր մոտ և զեկուցեց 

մագիստրոսների վճռի մասին: Կայսրը, լսելով այդ, ասաց, «իմ 

գնալը համարվում է անվայել, պայծառափայլ մագիստրոսները 

շեն ուզում իրենց վրա վերցնել այս գործը, իսկ ես էլ չունեմ նա-

խաձեռնությունն իրականացնող ուրիշ վստահելի մարդ, դրա հա-

մար ահա որոշել եմ քննու թյան ներկայացված հարցին րնթացք 

չտալ, Ավելի լավ է, ասաց նա, որ վատ մարդկանցից ոմանք 

ապօրինաբար ինձնից օգուտ քաղեն, քան թէ որևէ մեկը վնաս 
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կրի և փորձանքի Հանդիպի»: Իր ամբողջ ինքնակալութեան ժամա-

նակ, ահա, Հռոմեական տիրապետության տակ գտնվող բոլոր 

բանակաթեմերի ժողովուրդը, չքավորներին կից գտնվող գյուղերն 

ու ագարակները, ի վայելումն նրանը # չտեսան ոչ էպոպտես և ոշ 

էլ էքսիսոտ, մնացին ազատ և նրանց մասին նախատեսված օրեն-

քր չեղյալ Հայտարարվեց: ԱՀա այսպիսին էր բարի կայսրը բո-

լոր Հպատակների, Հատկապես գյուղական բնակչության նկատ-

մամբ ցուցաբերե լով Հայրական Հոգատարություն և խնամք: 

100. Բայց նախանձը արքունիքում մի նոր ալեկոծություն և 

փոթորիկ բարձրացրեց, շփոթություն և իրարանցում առաջացնե-

լով Հենց իրենՀ բնութւան դեմ: Կայսեր շատ սիրելի որդի Կոս֊ 

տանդնի մա էից դեռ քիչ ժամանակ Էր անցել, նրա Համար մխի-

թարություն և Հույս Էր դարձել երկրորդ որդինճ Լևոնր։ Բայց դևե-

րի նախանձ ցեղը չՀ ան դուրժեց կայսերական ի շխ ան ո ւթ յ ո ւն ր ժ / ս ֊ 

ռանդողի ան վրդով, խ աղա ղ, բ ա րե պաշտ և Հեղ բն ա վո ր ո ւթ յո ւն ր, 

Հպատակ ժողովրդի վերաբերյալ նրա թագավորության ժամանակ 

ակնկալվող բարեկեցությո լնն ու բարգավաճումը։ ԱՀա դրա Հա -

ւ)ար այդ Լցեղը] դուրս Է գալիս նրա դեմ մարտիՀ Հետևյալ ձևով• 

երանելի Վասիլը ուներ Ս ան դա վա ր ին ո ւ/22 անունով մի շատ ս ի ֊ 

րե[ի և վստահելի վան ա կան և քաՀանա Համարվող բարեկամ և 

Հմուտ օգնական: Հակառակ որ կայսրր սիրում Էր նրան, բայդ 

մ արդկանց մոտ նա բարի Համբավ ու վարկ չուներ: Այդ Էր պատ֊ 

ւ*աոը, որ Լևոնր Հաճախ Էր ծաղրում նրան, անվանելու/ շառլա֊ 

տան ու խաբեբա, կայսրին ճիշտ ճամփից խոտորող: Դա ա (դ 

խարդախի և նենգի ականջը Հասավ: Ձևացնելով, որ նա բարի 

Լևոնի ընկերն Է ու բարեկամը, ասաց նրան, թե ((դու արդեն պա֊ 

տանի ես, հորդ սիրելին, ապա ինչո լ դաղտնի չես կրում թուր 

կամ դաշույն: Երբ Հորդ Հե տ ձի ՛ւ Լծած դուրս ես դալիս ագարակ֊ 

եերր, դու պետք Է օգնես նրան, երբ նրա վրա հարձակվի որևէ 

գազան, եթե նրա դեմ որևէ դավադրություն նյութվի, դու չպետք 

է անզեն լինես, այլ պետք է մի բան ունենաս, որով կարողանաս 

մարտնչել հորդ ոսոխների դեմ»: Լևոնր նենգությունից անտեղյակ, 

չհասկացավ այդ մարդու խ ո ր ա մ ան կ ո ւթ յուն ր (ով րնդունակ չէ 

չարագործության, նա դժվար է կռահում ն են գութ յուն ր), նա րն-

դունեց խորհուրդր և համաձայնվեց կոշիկի մեջ դաշույն պահեր 

Երբ նենգամիտր տեսավ, որ իր խորհուրդր ի կատար է ածված, 

տեղեկացնում է կայսեր, թե ((որդիդ մտադիր է քեղ սպանել, եթե 
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չես Հավատում, ապա երբ մայրաքաղաքից դուրս գաս որսի կամ 

որևէ այլ նպատակով, Հրամայիր նրա ոտքից Հանել սանդալները, 

և եթե դաշույն գտնվի այնտեղ, իմացիր, որ քո սպանության Հա֊ 

մար է այն նախապատրաստված))։ Հայտարարվեց կայսեր [որսի] 

դուրս գալու մասին և նրա Հետ մեկնեցին բոլոր նրանք, ովքեր 

րնդունված կարգի Համաձայն մասնակից են դառնում։ Հասնելով 

մի ՎայՐ> ԿայսՐԸ ձևացնում է, թե դաշույնի կարիք է զգում և ւիու֊ 

թանակի փնտրում այն։ Որդին ներկայացավ և Հոր կասկածներին 

անտեղյակ, առանց որևէ Հետին մտքի Հանեց և Հորր տվեց իր 

կրած դաշույնը։ Հենց որ դա կատարվեց, նրա դեմ Հարուցված 

մեղադրանքն իսկույն ճշմարիտ Համարվեց, իսկ ԼԼևոնի՜Հ չքմե֊ 

ղանքը՝ սին ու կեղծ։ նրանք իսկույն վերադարձան արքունիք, 

կայսրը որդու վրա զայրացած զրկեց նրան կարմիր կոշիկներից273 

և Մարգարիտէս274 կոչված կայսերական տներից մեկում արգելա֊ 

փակեց։ Ոսոխ և վրիժառու ԼՍ ան դա վարին ոսր] դրդում էր կայսեր 

ԼԼևոնի] աչքերի լույսը խավարեցնել27*, մի բան, որ արքունի քա֊ 

Հանայապետը և սենատր թույլ չտվեցին անել, բայց այնուամե-

նայնիվ ԼՎասիլր] նրան բանտից չազատեց։ Երկար ժամանակ 

անցավ. Հայրական զգացմունքներր չէին խոսում նրա մեջ, ընդ֊ 

Հակառակը, չար ոգիներր քարացնում էին դրանք: Սենատի մե-

ծամեծները բազմիցս ցանկացան միջնորդել Հոր առջև՝ որդու օգ-

տին, բայց ամեն անգամ ինչ-որ բան խան գարում էր: Նրանք 

իրենց որոշածն իրականացնելու պատեՀ առիթ Համարեցին Հե-

տևյալը. (101) պալատում, կախված վանդակի մեջ կար ուրիշի 

ասածը կրկնող, շատախոս մի թռչուն, որին թութակ են անվա-

նում: Ոմանք սովորեցրել էին նրան, գուցե և այլ ճանապարՀով 

նա էր սովորել, և Հաճախ կրկնում էր. «Վայ, վայ քեզ, տեր Լևոն»։ 

Մի օր կայսեր մոտ ճաշկերույթ էր և նրա Հետ սեղան էին նստել 

սենատի առաջին մարդիկ: Երբ թռչունր բազմիցս կրկնեց վերո-

Հիշյալ խոսքը, սեղանակիցները տխրեցին, խղճաՀարվեցին և դա-

դարեցրին կերուխումը։ Կայսրը դիմելով նրանց Հարցրեց, ինչո ւ 

են վերջ տվել խնջույքին։ Նրանք արտասվալից աչքերով պատաս-

խանեցին. «Ինչպե՛ս շարունակենք, երբ այս անբան Լթոչունր՝\ 

պախարակում է մեզ բանական և տիրասեր Համարվողներիս, 

երբ նա իր տիրոջն է կոչում, իսկ մենք խնջույքներով տարված 

մոռացել ենք անմեղ տիրոջ։ Եթե նա իսկապես մեղավոր է՝ Հոր 

վրա է բարձրացրել իր աջը, մենք մեր ձեռքով կսպանենք նրան 

և կՀագենանք նրա արյամբ: Բայց եթե նա անմեղ է, իր դեմ ներ-
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կայացված մեղադրանքներն անհիմն, ապա մինչև ե՛րբ բանսար-

կու լեզուն պիտի նրա դեմ հաղթող լինի»։ Այս խոսքերից կայսրը 

մեղմացավ, հրամայեց նստել և մտածել հարցի շուրջը։ Շատ 

չանցած նրա մեջ խոսեց հայրական զգացմունքը։ Նա որդուն հա-

նեց բանտից և իր մոտ հրավիրեց, նրա սգավորի հանդերձները 

փոխեց, կարգադրեց կտրել արգելափակման ընթացքում աճած 

մազերը և թագավորական նախկին շուքին ու պատվին արժանաց-

րեց: 

102. Շատ չանցած կայսրը հիվանդանում է մահացու ախ-

տով, որն հետևեց թանչին. վերջինս իր հերթին առաջացել էր որ-

սի ժամանակ, երբ նա [ճ^ռւ.^] ցած էր գլորվել։ Ահա այս հի-

վանդությունը կամաց-կամաց սկսեց նրան հալումաշ անել։ Նա 

վախճանվեց2,6 նախօրոք պետության գործերը գերազանց կարգա-

վորելով, նշանակելով իր հաջորդին, բոլոր հարցերը խոհեմաբար 

տնօրինելով։ Բարձր ջերմությունն ամբողջությամբ վատնել էր ու 

քամել նրա կենսական հյութր։ Նա իր նախորդի՝ Միքայելի հետ 

թագավորեց մեկ տարի, տասնինն տարի միահեծան, քաղաքական 

հարցերում իրեն դրսևորեց գիրազանց, ցուցաբերեց ռազմագի-

տական խոր գիտելիքներ, պետության սահմաններն ընդարձակեց, 

հպատակների հանդեպ գործադրվող անիրավությունն ու բռնու-

թյունը վերացրեց։ Եվ միանգամայն պատշաճում են նրան օրի-

նակելի թագավորի մասին Հոմերոսի խոսքերը, «և թագավոր բա-

րի, և հզոր ու քաջ պատերազմող»211 ։ Բացարձակ իշխանությունն 

ստանում է նա, ով և' բնության օրենքով, և' իր առաքինություննե ֊ 

րով կոչված է հայրենական ժառանգության [տիրանալու], կեն-

դանի որդիներից ավագագույն ը, ամենաբարի և ա մ են ա ի մա ս տ ո ւն 

Լևոնր, որին ցանկանում էր հպատակ ժողովուրդը և աղոթում դրա 

համ ար։ 

Մենք մեր ուժերի ներածի չափով շարադրեցինք երանելի 

կայսր Վասիլի բարեպաշտ թա գա վո րո ւթ յան պատմությունը, այն, 

ինչ դեռ ժաման ակր մոռացության չէր տվել, ապա և նրա իդխա-

նոլթյունն ստանալու նախորդող ժամանակաշրջանի, նրա ողջ 

ԿյաՆՔՒ ճշմարտացի պատմությունը։ 
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. •. Արարողապետը ընդունված Հերթականությամբ, ըստ բար-

ձերի՝2 մագիստրոսներին, պատրիկներին և մնացած սենատորնե-

րին նախապատրաստում է դրսում։ Երբ ամեն ինչ տեղին է լինում, 

այդ մասին հայտնվում է կասրԼերին]. նրանք հագնում են իրենց 

քղամիդներր, կապում թագերը և բարձրանում ու բաղմում են 

իրենց գա հերին։ 

P. Պրեպողիտոսի3 ազդանշանով մուտք է գործում կուբուկ֊ 

լիոնը*, !1սկ կուբուկլի ոն ի մտնելուց և աջ ու ձախ կո ոմռր՜ւս տե ՛լ 

գրա վե լո ւց հետո, ընդունելությունների ըն դո ւն վա ծ կարգի հւսմա֊ 

ձայն պ ր ե սլ ո ղի տ ո ս ի ազդանշանով ոսկե գա վ սւ ղան ր կրող օստի-

ա րի ո ս դուրս է գա լ ի ս ս նե ր ս հրավիրում առաջին բարձր՝ մա-

գիստրոսներին, Լապա] երկրորդ բարձրճ պատրիկներին, [/հ վեր-

ջապես] երրորդ բարձրճ ս են ատորներին, մի խոսքով բոլոր ա յն 

բարձերը, որոնք կարգի և սովորության համաձայն մասնակցում 

են ոն դո լնել ութ յուննե րին։ Երբ բոլորը կան գն ում են Լիրենց տե-

ղերում], պրեպողիտոսը ազդանշան է տալիս ոսկե գավազանը 

կրող օստիարիոսին, որբ ներս է հրավիրում առաջին բէւ՚րձը՝ ւ) ա-

գիստրոսինճ Տարոնի իշխանինԵ։ Նա ներս է մտնում կայսերական 

կատեպանի7 և դրոմոսի լոգոթետի ուղեկցությամբ, երկրպագոււ) 

տերերին, որից հետո նրան տեղ են տալիս կայսերական գահից 

ոչ հեռու։ Լոգոթետը նրան սովորական հարցերը տալու րնթաց֊ 

քում, դրոմոսի ս/րոտոնոտարր նե րս է բերում նրա նվերներր-

այդ արարողության ավարտից հետո, մագիստրոսը նորից Ւ եր-

կըրպագում և դուրս գալիս։ Վերստին պրեպողիտոսի ազդանշա֊ 

նով ո ս !լ ե գավազանը կրող օստիարիոսը դուրս է գալիս ե Ներս 

հրավիրում երկրորդ բարձր՝ բարեկամ բուլղարներին9, ովքեր Հա֊ 

աոլկ զալիս են քրիստոսասեր տերերի հետ միասին տոնակատա֊ 

ր ո լթ յան ր մասնակից դառնալու։ Նրանք ևս ամեն ինչ կատարում 

են վերոՀիշյալ կարգի Համաձայն և դուրս գալիս։ Նորից պրեպո-
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ղիտոսի ազդանշանով ոսկե գավազանը կրող մյուս օստիարիոսր 

դուրս է գալիս և հրավիրում երրորդ բարձը՝ մագիստրոսի՝ Տա֊ 

րոնի իշխանի առաջին մարդկանց™, նրանք ևս ամեն ինչ անում 

են վերոհիշյալ կարգով և դուրս գալիս։ Այդ բոլորի ավարտից 

հետո պրեպոզիտոսն ասում է. «Զեր հրամանքը»։ Ամենքն արտա-

սանում են «Շատ և երջանիկ տարիներ» մաղթանքը և դուրս գա-

լիս՝ մագիստրոսները, պատրիկները, սենատորներն ու բոլոր 

մյուսները, որից հետո պրեպոզիտոսը կրկնում է. «Ձեր հրաման-

քը»: Այս անգամ նույն ձևով մաղթանքն է արտասանում կուբուկ-

լիոնը և նա ևս դուրս է գալիս: Տերերն իսկույն իջնում են գահե-

րից: Նրանց թագերն ու քղամիդները հանում են, հագցնում ոս-

.կեթել հանդերձներր, որից հետո նրանք մտնում են իրենց աստ֊ 

վածապահպան պալատը: Մագիստրոս Տարոնացին11 և բարեկամ 

բուլղարներր գնում են իրենց օթևանները: Այդ օրը նրանք կայս-

րերի հետ չեն ճաշում: 

Գ I Ո Ի Խ 8 9 

Ի 1 Տ Պ ե Տ ք է Ա Ա Լ , ե Ր ք Գ Ա Լ Ի Ս Է Պ Ա Ր Ս Ի Ց ա Գ ե Օ Պ Ա Ն Ը 1 2 

Երբ հայտնվում է, որ մեծ դեսպան է գալիս, մ ա գիս տ րո ս ը 

սահմանագլուխ է ուղարկում մի իշխանավորի, որը պետք է ու-

նենա իլլյուստրիոսի13, ս իլեն տ ի ա րի ո սիՀՀ կամ տրիբունոսի15 աս-

տիճան, և կամ էլ ուրիշ մի աստիճանավորի՝ մ ա գի ս տ րի ան ո ս իՀձ, մի 

խոսքով ում որ նա հարմար է գտնում եկող անձնավորության դի-

մավորելոլ և ուղեկցելու համար: Ուղարկվող անձնավորությունը 

մուտք է գործում Նիսիբիսճ1 [քաղաքր] , ողջունում է [դեսպանին] 

և եթե իր հե տ ունի կայսեր նամակ, հանձնում այն, (եթե ոչ, 

հանձնում է մագիստրոսի ողջույնի նամակը)։ Բայց եթե իրերի 

բերմամբ մագիստրոսն էլ չունի դրած որևէ նամակ, ապա ողջու-

նում են նրան բերանացի, թե բարով և ուրախությամբ ժամանե-

ցիք, ու նրա հետ միասին ճանապարհ է ընկնում: Դեսպանին իր 

շքախմբով սահմանի լէրա են դիմավորում և ընդունում Դարայի)Տ 

իշխանավորները՝ իրենց զինվորներով: Եթե անհրաժեշտ է սահ-

մանի ւէրա որևէ խնդրի շուրջ խոսել, խոսվում է, ընդ որում Նի-

սիբիսի զորահրամանատարը պարսից [զինվորների] բազմու-

թյամբ ուղեկցում է դեսպանին [միայն] մինչև սահմանը։ Բոլոր 

- 1 2 4 _ 



Ր Յ Ո Ի Զ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Ա Ր Ք Ո Ւ Ն Ի Ք ! ' Ա Ր Ա Ր Ո Ղ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր ! ' Մ Ա Ս Ի Ն . Գ Ի Ր Ք I , Գ1.. 89» 

դեպքերում մի բան ասվում է։ Նա [պարսից զինվորների] բազ-

մությամբ գալիս է [մինչև սահմանը], հռոմււյեցիները դիմավո-

րում են նրան և նրա ուղեկիցներին, րնդ որում մնացած պար֊ 

սիկներր պետք է մնան պարսից հողի վրա. միայն [դեսպանն 

իր ուղեկիցներով մուտք գործում Դարա և [արժանանում] հյու-

րամեծար ության։ Դարայի իշխանավորները պետք է շատ զգոն և 

ուշադիր լինեն, որպեսզի դեսպանության պատրվակի տակ դես-

պանի հետ պարսից բազմություն մուտք չգործի՝9, հետևեն նրան 

ամեն տեղ, որպեսզի նա չարանենգորեն չտիրանա քաղաքին: Իշ-

խանավորները պետք է մեծ ուշադրություն դարձնեն այս բանի 

վրա, գաղտնի հետևեն նրան և պահպանեն այս կարգր: Դուքսա-

կան պաշտոնյաները ընդունված կարգի համաձայն դեսպանին՛ 

տալիս են մինչև այստեղ [Կոստանդնուպոլիս] գալու հարյուր 

երեք օրվա ճանապարհածախս ը. ի սկզբանէ անտի այդպես էր 

սահմանված, որ այդքան է տևում դեսպանի ուղևորությունը, այդ-

քան էլ վերադարձը: Եթե նրա ուղևորությունը ձգձւէվի, կայսեր 

թույլտվությամբ ավելացնում են նրա [ճանապարհածախսը՛]: 

[Դեսպանին՜] հասանելիքի մասին կարելի է իմանալ «Բարբարո-

սաց դիվանից))20: Պ րետորյան էպարքոս2Հ Կոստանդինի ժամանակ 

կայացված համաձայնությամբ [դեսպանին] հատկացվում է սուր-

հանդակ հինգ ձի և երեսուն շորի: Բայց եթե կայսրը ցանկանում 

է [շեշտել] նրա հանդեպ ունեցած իր հարգանքը, կարգադրում է 

շատ ավելին տալ. իսկ եթե ուզում է նաև պատված լինել նրան, 

ապա պետք է պատվարժան մի անձնավորություն ուղարկել Գա֊ 

լատիա և Կապադովկիա, որպեսզի ընդունի նրան ու հոգա նրա 

սննդի մասին, նմանապես մարդ ուղարկի Նիկիա, նրա սննդի և 

հանգստի մասին հոգալու համար: Երբ [դեսպանը] մոտենա Ան֊ 

տի ոքին, ապա մագիստրոսը պետք է մագիստրիանոս ուղարկի* 

դեսպանին ընդունելու և ողջունելՈւ համար, հարցնելու թե ինչպես 

անցավ ուղևորությունը։ Կայսեր կամքով այդ կատարվում է մեկ 

կամ երկու անգրյմ։ [Կայսրը] նաև նամակ է հղում նրան և ող-

ջունում, հարցնում, թե ինչպես անցավ ուղևորությունը։ Հելենո-

պոլսում դեսպանի համար անհրաժեշտ է պատրաստի ունենալ ջո-

րիներ և դրոմոններ, որպեսզի ըստ [դեսպանի] ցանկության Նի-

կոմեդիա գնա ցամաքով, կամ էլ դրոմոններով անցնի դիմացի 

ափը։ Բոլոր դեպքերում պետք է պատրաստի ունենալ ձիեր և ջո-

րիներ, ընդունել նրան և տանել մինչև Քաղկեդոն։ Քաղկեդոնում 

մագիստրոսը պատրաստում է [դեսպանի] և նրան ուղեկցող 
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մարդկանց համար իջևաններ, ուղարկում է բարբարոսաց օսրոիո֊ 

նին22 և հանձնում օրվա կամ մի քանի օրվա ծախսր, ինչքան որ 

նա մնալու է Քաղկեդոնում։ Նա նրան նվերներ էլ է առաքում։ 

Մագիստրոսք պետք է նրա մոտ անհապաղ մարդ ուղարկի ողջու֊ 

նելոլ և հարցնելու, թե ինչպե՜ս ճանապարհորդեց, որևէ բանի 

ցանկություն ունի՛ արդյոք, մի խոսքով հնարավորության սահ֊ 

մաններում հոգա նրա մասին։ Անհրաժեշտ է, որ քաղաքում նախ-

օրոք պատրաստվի նրա հանգրվանր՝ դեսպանի աստիճանին և 

նրան ուղեկցող մարդկանց քանակին համապատասխան, տրա-

մադրվեն մահճակալներ, անկողիններ, փռեր, կրակարաններ, սե-

ղաններ, աշխատողներ, որոնք պետք է ջուր կրեն և մյուս սև աշ-

խատանքր կատարեն։ Անկողինները մագիստրոսի կա րգադրու֊ 

թյան համաձայն տրամադրում է պրիվատների կոմեսր23, այն 

է կայսեր ս ա կե լլա րի ո ս ր2* (այդ պարտականությունն այժմ նրա 

վրա է դրված), իսկ մահճակալները, ամանեղենը, սեղաններր, 

փռերր և կաթսաները տրամադրում է քաղաքի էպարքոսը25, նույն-

պես մ ա գի ս տ րո ս ի գրավոր կարգադրութ յաւ1 բ։ Կրակարանները 

հատկացնում են ֆա բ րի կ ի ան ե րի26 [պրեֆեկտն ե րր] ։ էպարքոսո 

տալիս է նաև գործավորներ գին ե տն ե ր ի ց։ [Դեսպանի] օթևան ի 

բաղանիքը, կամ կից բաղանիքր պետք է պատրաստ լինի, որ-

պեսզի երբ որ նա, կամ նրա մարդիկ ցանկանան՝ լողանան, և 

այդ բաղանիքից կարող են օգտվել միմիայն նրանք։ Երբ [դես-

պանի] նավր խարիսխ գցի, մագիստրոսը պետք է ուղարկի կայ-

սերական ձիեր (այդ տրամադրում է կայսեր սպաթարը)։ Ահա 

դրոմոն ում դիմավորում են [դեսպանին՛] և ուղեկցում մինչև նրան 

[հատկացված] օթևանը։ Մագիստրոսն անհապաղ մարդ է ուղար֊ 

կում և ողջունում նրան, կրկին անգամ հարցնում, թե ինչպես 

ճանապարհորդեց։ Օպտիոնի միջոց ով [մագիստրոսն] ուղարկում 

է նրան իր ցանկաց ած նվերները։ Որպես կանոն դեսպանն էլ է 

մարդ ուղարկում և փոխադարձաբար ողջունում մագիստրոսին։ 

Մագիստրոսը պետք է դեսպանի ներկայացոլցչին սիրալիր րնդու֊ 

նի, տա իր ստացած ողջույնին վայել պատասխան։ Մագիստրոսը 

իր ստո 

ՐաԴՐյա1Ի միշոցով ասում է նրան. «Հան գս տ ա ց ի' ր, և երբ 

հարմար դատես, ես կընդունեմ քեղ))։ [Դեսպանը] հաջորդ, կամ 

երկրորդ օրր հայտնում, ապա գալիս է և ողջունում մագիստրո-

սին, տեսակցում նրա հետ։ Մագիստրոսն ամենից առաջ հարց-

նում է նրա արքայի որպիսության մասին, ապա արքայի երեխա֊ 

ների, իշխանավորների, [դեսպանի] և նրա րնտանիքի ո րպի սոլ֊ 
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թյան մասին, թե ինչպե՛ս ճանապարհորդեց, ուղևորության ըն-

թացքում որևէ բանի կարիք ունեցա՛վ, որևէ բանում թերացե՛լ 

են արդյոք, և ասում նրան, ((մեր բարեպաշտ կայսրը հրամայեց 

մեղ ամեն ինչ անել քո սպասարկության համար, և եթե որևէ 

քանում թերացել ենք, ապա դա մ ե՛ ր մեղքն է և խնդրում ենք ձեզ 

չնեղանալ, ոչ էլ լռության մատնել այդ, այլ ասե՛ք, որպեսզի ուղ-

ղենք Լմեր թերացումը՜]))։ Մագիստրոսին են երկրպագում նաև 

[դեսպանի] բոլոր ուղեկիցները։ Երբ կայսրր որոշի րնգունել 

[դեսպանին], մագիստրոսը մարդ է ուղարկում վերջինիս մոտ և 

հայտնում նրան, թե «կայսրը հրամայեց քեզ ներկայանալ»։ 

Կայսրը պետք է [դեսպանի] Քաղկեդոն ժամանելու և այստեղ 

[Կոստանդնուպոլիս] հասնելու առթիվ դեկուրիոն27 ուղարկի և ող֊ 

ջունի նրան, հարցնի արքայի որպիսության մասին, և թե ինչպես 

ինքր տեղ հասավ։ Երբ [կայսրր] րնդունելոլ է [դեսպանին], մա-

գիստրոսը երեկոյան սուբադիուվաս28 է ուղարկում և հայտնում 

նրան, թե ((կայսրը հրամայում է քեզ ներկայանալ, ներկայացի'ր»։ 

Կայսրը նույնպես դեկուրիոն է ուղարկում, ողջունում [դեսպանին] 

և հայտնում նրան, թե «վաղը ընդունում ենք քեզ, ներկայացի'ր»։ 

Նախորդող երեկոյան դեսպանին հայտնվում է հանդիպման մա-

սին։ Անհրաժեշտ է, որ ա դմ ի ս ս ի ոն ա լի ո ս րՀ~ գա և հարցնի մա-

գիստրոսին լա բա ր ե ս ի ո սն ե րի30 մասին, նա կարգադրություն է ա֊ 

նում, որպեսզի [լաբարեսիոսներր] ևս դիմավորելու դուրս դան: 

Նրանցից յուրաքանչյուրը կանգնում է իր հատուկ տեղում, զին-

ված: Բոլոր իշխանավորները հագած են լինում ամբողջությամբ 

մետաքսից գործված հանդերձներ. դեսպանր մուտք է գործում 

Հռեգիա31 [դարպասից]։ Մագիստրոսն ընդունում է նրան իր դի-

վանատանը և հարցնում, ունի՛ արդյոք արքայից նվերներ։ [Մա֊ 

գիստրոսր] պարտավոր է տեսնել բոլոր [նվերները] նախքան 

նրանց ներս բերվելը, իմանա նրանց բովանդակությունը։ Այնու֊ 

հե տև մագիստրոսը գնում է կայսեր մոտ և զեկուցում նվերների 

մասին, հայտնում, թե ինչ է բերվել։ Դեսպանը սպասում է մա-

գիստրոսի դիվանատանը։ Այն բանից հետո, երբ կայսրն րնդու-

նում է իշխանավորներին և նրանք մուտք են գործում կոնսիստո֊ 

րիոն32, ադմիսսիոնալիոսը, բարբարոսաց խարտուլարր33 և թարգ-

մանները պետք է դեսպանին հրավիրեն ան տի կոն սի ս տ որի ոն34, 

որտեղ և նա սպասում է։ Խ ա ր տ ո ւլա րն ե րն ու թարդմաններր ադ-

միսսիոնալիոսներին տալիս են մագիստրոսի ուղերձր. մնացածը 

կատարվում է այնպես, ինչպես սիլենցիումի35 ժամանակ։ Մա֊ 
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գիստրոսը պետք է պատրաստի վիճակում ունենա զինյալ կան-

դիդատնեււ36 և նրանց ուղեկցող բարեձև մանուկներ37 ։ Կայսրը 

պատրիկի ուղեկցությամբ դուրս է գալիս ննջասենյակից և բազ-

մում մեծ կոնսիստորիոնում։ Այնտեղ են մուտք գործում նաև իշ-

խանավորները, սովորության համաձայն թխագույն քղամիդներ 

հագած։ Այդ միջոցին ադմիսսիոնալիոսը ներս է հրավիրում դես-

պանին և կանգնեցնում ամառային մեծ կոն սիս տորիոնի վարա-

գույրի դիմացի պատին; Կ ոն սի ս տորիոնի երեք դռներն էլ բաց-

վում են այն ժամանակ միայն, երբ [դեսպանի] բերած նվերնե-

րի մեջ կան նաև նժույգներ։ Բոլոր դեպքերում ամբողջությամբ 

մետաքսից գործված երեք վարագույրները պետք է կախված լի-

նեն: Այն բանից հետո, երբ բոլոր իշխանավորներն էլ գրավում 

են իրենց տեղերը, մագիստրոսը դիմում է (ինչպես խորհրդակ-

ցության ժամանակ) հետևյալ կերպ. «Ներս է հրավիրվում պար-

սից արքա Խոսրովի դեսպան Իեզդեկոսը և նրա ուղեկիցները»։ 

Ապ ա դեկուրիոնը ներս է բերում զինյալ [կանդիդատներին]; 

Բարբարոսաց [խարտուլարները] , ինչպես ասվեց, [մագիստրոսի] 

այս հրավերը փոխանցում են ա դմ ի ս ս ի ոն ա լի ո սն ե րին. ադմիսսիո-

նալիոսները երկու գրություն են կազմում, մեկը մեծ տառերով, 

որը տալիս են ս ի լեն տ ի ա րի ո ս ին, նա էլ՝ օստիարիոսին: [Դրու-

թյունր] նախապես կայսեր է ընթերցում խարտուլարը՝ ննջասեն-

յակում, մյուս պիտտակիոնն էլ տալիս են մագիստրոսին՝ ի հի-

շեցումն։ Տերտիոկերիոսը38 վերցնում է ուղերձի պատճենը, կանգ-

նում մագիստրոսի ետևը և հուշում նրան: Մագիստրոսի հրավե-

րից հետո փոքր կոնսիստորիոն է մտնում դեկուրիոնը, վերցնում 

զինյալ կանդիդատներին, դուրս հանում նրանց և կանգնեցնում 

իշխանավորների առջև, նրանց աջ և ձախ կողմում՝ հյուպատո-

սականներից հետո, այնուհետև դուրս է գալիս, եթե տեսնի, որ 

դե սպանը պատրաստ է, դեկուրիոնը կոչում է «Լեվա»391 Բարձ-

րացվում է վարագույրը, դեսպանը դրսում, այնտեղ, որտեղ կար-

միր մարմարիոնն է, երկրպագում է, ապա կանգնում։ Անցնելով 

դռնից ներս, ն սրից է երկրպագում և կանգնում։ Հասնելով կոն-

սիստորիոնի կենտրոնը նա նորից է երկրպագում, ապա գալիս 

ու համբուրում [կայսեր] ոտքերը, կանգնում մեջտեղում, տալիս 

[արքայի] նամակը և հաղորդում իր արքայի ողջույնը, Կայսրը 

պետք է հարցնի. «Աստուծո կամքով, ինչպե՛ս է մեր եղբոր որ-

պիսությունը։ Ուրախ ենք նրա առողջ լինելու առթիվ», և ինչ որ 

այդ ընթացքում ցանկանում, ասում է դեսպանին։ Դրանից հետո 
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դեսպանը պատասխանում է, թե «քո եղբայրը քեզ նվերներ է 

ուղարկել, խնդրում եմ ընդունել դրանք))։ Կայսրր թույլ է տաքիս 

[ընդունել]։ Դեսպանն իր մարդկանց հետ դուրս է դալիս, վերց-

նում նվերները և ներս դալիս. ինքը բերում է պատմուճան, զարդ 

կամ որևէ այլ թանկարժեք բան, եթե այդպիսին կա, իսկ մյուս-

ները մի ինչ-որ իր։ [Դեսպանի մարդիկ] պետք է նախօրոք թարգ-

մանների օգնությամբ պատրաստ լինեն ան տ ի կոն ս ի ս տո րիոն ում 

և բոլորր [նվերները] բռնած ներս մտնեն։ Նրանք բոլորը կանգ-

նում են գահի դիմացի պատի տակ, վարագույրից դուրս, և երբ 

բարձրացվում է վարագույրը, երկրպագում են, անցնելով դռնից 

ներս, նորից են երկրպագում և այդ բանն անում են երեք անգամ։ 

Դրանից հետո ս ի լեն տ ի ա ր ի ո սն ե ր ը ընդունում են բովանդակ նվեր-

ները։ Նրանց պարտականությունն է մագիստրոսի գիտությամբ 

[նվերները] տանել վեստոսակրա*0 և հանձնել։ Կատարվում է 

[նվերների] գնահատումր. վե ս տ ո ս ա կրան ո սն ե ր ըՀՀ պետք է նվեր-

ների արժեքն իսկույն հայտնեն մագիստրոսին, որպեսզի նա ի ֊ 

մ ան ա ինչ է բերվել և Փոխադարձ ն վի րա տ րո ւթյ ան ժամանակ հի-

շեցնի կայսեր, թե ինչ է անհրաժեշտ ուղարկել իր դեսպանների 

միջոցով։ Երբ նվերները ներս են բերվում, կայսրն ասում է դես-

պանին. «Մի քանի օր հանգստացիր, և եթե որևէ խնդրի շուրջ 

ասելու բան ունենանք, կասենք և բարով ետ կուղարկենք քեզ 

դեպի մեր եղբայրը»։ Դեսպանը շնորհակալություն է հայտնում, 

երկրպագում, նորից երկրպագում նույն տեղերում և դուրս գա-

լիս։ Հենց որ քաշվում է վարագույրը, դեկուրիոնը կանգնում է, 

մագիստրոսը դիմում է, ասելով. «Ստրանֆե ր»Հ2. դեկուրիոնը 

վերցնում է զինյալ կանդիդատներին և դուրս հանում փոքր կոն-

սիստորիոնը։ Ահա այն ժամանակ կայսրր իջնում է. մնացած 

ամեն ինչը կատարվում է ընդունված կարգի համաձայն։ Դես֊ 

պանր պետք է սպասի ներքևում, մագիստրոսի դիվանատանը, 

իսկ մագիստրոսն իջնում է ցած, հրաժեշտ տալիս նրան ու ճամ-

փոլ դնում։ 
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Կայսրը ստանալով [արքայի] նամակը, մագիստրոսին կար-

գադրում է հայտնել դեսպանին, որ նա հաջորդ օրը գա պալատ։ 
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[Կայսրը] եթե ցանկանա, ինքն է սիլենտարիոսի միջոցով Հայա-

նում ու հրավիրում [դեսպանին]։ Գումարվում է սիլենտիոն. լա֊ 

բարեսիոսները կանգնում են, և երբ [դեսպանր] ժամանի, մա֊ 

գիստրոսն ընդունում է նրան իր դիվանատանը։ [Դեսպանն] սպա֊ 

սում է այնտեղ, իսկ [մագիստրոսը] բարձրանում կայսեր մոտ 

և հայտնում այդ մասին: [Կայսրը] ընդունում է [դեսպանին] 

կա՛մ [Ավգուստեոնի]43 սյունաշարքում, կա՛մ էլ հենց Ավգուստե֊ 

ոնում: Եթե դեսպանը բերել է անձնական նվերներ, մի օր առաջ 

մագիստրոսի միջոցով խնդրում է [կայսեր] րնդունել դրանք, և 

եթե կայսրր թույլ տվեց, ապա [դեսպանը] ցույց է տալիս դրանք 

մագիստրոսին, վերջինիս դիվանատանր և նա տեղյակ է լինում 

նրանց բովանդակության մասին։ Մագիստրոսը նախօրոք բարձ֊ 

բանում է կայսեր մոտ և զեկուցում նվերների բովանդակության 

մասին։ Երբ [կայսրր] կա մ են ա րնդունել դե ս պանին, նա ներկա-

յանում է նրան և խնդրում կայսեր ընդունել իր նվերներր: Կայ-

սեր թույլտվությամբ դե ս պան ի մարդիկ նվերներով ներս են գա-

լիս այն կարգով, ինչ րնդունված է արքայի նվերների ընդունման 

կապակցությամբ, որից հետո տեղի է ունենում հանդիպում ր: 

Կայսրր պետք է ստեպ ստեպ և սիրալիր կերպով նորից հարցնի 

պարսից արքայի մասին, նրա որպիսության մասին, եթե խաղաղ 

իրադրություն է, ապա խաղաղության շուրջ էլ մի քանի խոսք է 

ասվում, որից հետո կայսրր թույլ է տալիս [դեսպանին] հեռա-

նալ: [Դեսպանր] սպասում է մագիստրոսին դրսում: Մագիստ-

րոսը ևս դուրս է գալիս, հրաժեշտ տալիս նրան վերևում և ճամ-

փում նրան: Հաջորդ օրերին [կայսրը] հրավիրում է [ դեսպանին] 

և բանակցում: Եթե նա նպատակահարմար է գտնում, ապա թույլ 

է տալիս, որ մագիստրոսը և կամ ուրիշ իշխանավորներ դրսում 

բանակցեն դեսպանի հետ։ Եթե երկու պետությունների միջև գո-

յություն ունի բացառիկ բարեկամություն, կայսրր պետք է հա-

ճախակի մարդ ուղարկի [դեսպանի] տեսության, իմանալու հա-

մար, թե ինչպես անցկացրեց օրր, նրա մոտ ուղարկի [դեմոս-

ների] կողմերի44 [ներկայացուցիչներին], նվերներ ուղարկի մեր 

կամ էլ նրա կարևոր տոների առթիվ և ամեն կերպ նրան պատ-

վասիրի։ 
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6471 թվականի, վեցերորդ ինդիկւոիոնի մարտ ամսի տասնը֊ 

հինգին, մեծ պասեքին վախճանվեց հռոմ այեցիների մեծ և ծի-

րանածին Կոստանդին Մակեդոնացին կայսեր որդին, Ռոմանոս 

կրտսեր կայսրը*7, թագավորությունը թողնելով իր դեռահաս որ-

դիներ Վասիլին ու Կոստանդինին և իր կնոջ՝ ավգուս տա*6 Թեո֊ 

փանոյին՝ թագավորելու հռոմեական պետության վրա։ Պետական 

գործե րի կառավարումը թողեց պ ա ր ա կի մ ո մ ենո ս Հովսեփին։ Վե-

րոհիշյալ անձնավորությունների իշխանությունը տևեց վեցերորդ 

ինդիկտիոնի մարտ ամսի տասնհինգից մինչև նույն ինդիկտիոնի 

օգոստոսի տասնհինգը։ Նույն ինդիկտիոնի հուլիս ամսի երկուսին 

արևելյան շրջանն երում իր զորաբանակների կողմից կայսր հըռ-

չակվեց մեր բարեպաշտ և քրիստոսասեր կայսր Նիկեփորը։ Բո-

լոր զորավարներն ու տագմաները*9, հավաքվելով այժմյան Կա֊ 

պադովկիա նահանգի Կեսարիա £քաղաքի} դաշտում, նրան՝ մա֊ 

գիստրոսին և սխոլերի գոմեստիկոսին կայսր հռչակեցին։ Նա 

դեմ էր այդ բանին, ընդհակառակը, ն։ս շտապում էր մասնակցել 

իսմ ա յելացիների դեմ մղվող պատերազմին, և զինվորներին էլ 

դեպի նույն գործն էր դրդում, բայց նրանք ավելի ջանասեր դուրս 

եկան և բռնի, [Նիկեփորի] կամքին հակառակ, նրան վրանից 

հանեցին և կայսր հռչակեցին։ Բայց նա իր գլխին թագ չդրեց, 

կայսերական հանդերձներ էլ չհագավ, այլ միայն կոշիկները փո-

խեց և ռուսիա, այն է կարմիր գույնի [կոշիկներ] հագավ: Երբ 

այդ բանի լուրը հասավ քաղաք, պարակիմոմենոս Հովսեփր ապ-

շեց, և նախանձախնդրությամբ ուզեց րնդդիմակայել կայսեր, որի 

համար նախապատրաստություն տեսավ։ Նիկեփոր կայսրր [Հով-

սեփին] մի սիրալիր նամակ դրեց և առաքեց, խոստանալով ա֊ 

պահովել, նույնիսկ բարձրացնել նրա բարձն ու պատիվը։ Նիկե-

փորը նույն բանը խոստացավ և սենատին։ [Հովսեփր] հակառակ 

որ բաղմիցս հավաստիացում ստացավ, այնուամենայնիվ չհրա-

ժարվեց իր մտադրությունից և իրեն համակիր մի քանի սենա-

տորներով նախանձախնդիր եղավ Օգոստոսի դեմ դուրս դալ։ Նա 

ամրացրեց քաղաքը, վերանորոգեց դարպասները և սկսեց քաղա-

քացիների հանդեպ դաժանություններ գործել։ Նա նզովքի ենթար֊ 
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կեց կայսեր, բայց դա բավական չհամարելով, որոշեց գաղտնի, 

(այսինքն թաքուն) կուրացնել Նիկեվւոր կայսեր հարազատներին, 

այն է հոր և եղբոր, վերջիններս սակայն իմանալով այդ մասին, 

փախուստի դիմեցին, հայրը՝ մագիստրոս Վարդասը™ Լա պաս֊ 

տանեց] մեծ եկեղեցում, իսկ կայսեր եղբայր մագիստրոս Լևոնր՝՜ 

բանակում, զորքն արդեն ԽրիսուպոլիսՏ1 էր հասել։ Ամբոխր աստ֊ 

վածային մզմամբ հոսեց դեպի եկեղեցի, մագիստրոսին հակա֊ 

ռակորդների ոտնձգություններից պաշտպանելոլ համար։ Ե՛վ 

պատրիկ Մարիանոս Ապամբասը52, և' Նիկոլաս Թոռնիկը™, և նախ֊ 

կին զորավար Պասքալիոսը բազմիցս փորձեցին նրան բռնի դուրս 

բերել եկեղեցուց, բայց ժողովուրդը քաշքշելով և հայհոյելով 

նրանց խայտառակ կերպով դուրս շպրտեց: Օգոստոս ամսի իննի 

առավոտյան, սուրբ հ արության ավետարանի ընթերցման պա֊ 

հին, եկեղեցի մտավ պարակիմոմենոս Հովսեփր, բարձրացավ 

պատրիարքարան և կարճ խոսակցություն ունեցավ պատրիարքին 

ու կղերի հետ. իջնելով ցած, սկսեց սաստիկ սպառնալ ամբոխին, 

թե նրան սովամահ կանի, ձի հեծնելով նա անցավ Միլիոնին 

միջով և հրաման տվեց հացագործներին հաց չթխել, ոչ էլ վա֊ 

ճառել: Այնուհետև նա բարձրացավ պալատ, իր հետ վերցրել 

Ռոմանոս կայսեր երեխաներին և վերևի փողոցներով իջավ եկե֊ 

դեցի՝ ճաշի ժամանակ, երբ եկեղեցում ժողովուրդ չկար: Նա 

կանչեց մագիստրոսին, եկեղեցուց դուրս հանեց նրան և տուն ու֊ 

զարկեց: Երբ երեկո յան ժողովուրդր եկավ եկեղեցի և մագփստ֊ 

բոսին չգտավ, շփոթվեց, ավելի ճիշտ՝ մոլեգնեց և անպարկեշտ 

արտահայտություններով դիմեց պատրիարքին և կղերին, թե 

իրե՛նք հանձնեցին [// ադիստրոսինև սկսեցին կղերականներին 

քարկոծել: Պատրիարքը խնդրեց, որ մագիստրոսր գա եկեղեցի և 

խաղաղեցնի ժողովրդին; [Մագիստրոսր] այդ մասին հայտնեց 

պարակիմոմենոսին, բայց վերջինս թույլ չտվեց նրան [գնալ՛]։ 

Երբ ժողովուրդն իմացավ այդ, ինչպես ասացինք աստվածային 

մզմամբ, մի մասը շարժվեց դեպի մագիստրոսի տունր, նրան 

փորձանքից զերծ պահելու համար, իսկ մյուս ավելի ստվար մա-

սը մնաց եկեղեցում, որի բոլոր փայտյա առարկաները զենք 

դարձնելով դուրս եկավ այնտեղից և հարձակվեց հակառակորդ֊ 

ների վրա, որոնք զինված մակեդոնացիներ էին և հագարացի 

ռազմագերիներ, ինչպես և հիշածս մարդիկ՝ Մ արիանոսն ու մնա֊ 

ցածները, որոնց փախուստի մտանեցին։ Հաղթանակ տանելով, 

նրանք բազմաթիվ հասարակ մարդկանց և զինվորների կոտորե֊ 
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ցին, կայսեր հակառակորդների տները գետնին հավասարեցրին 

և նրանց ամբողջ ունեցվածքը Հափշտակեցին: Այնուհետև բացե-

ցին դարպասները, միացան զորքին և կայսեր հայտնեցին՝ ա֊ 

ռանց հապաղելու գալ քաղաք: Նույն գիշերը, օգոստոս ամսի տա-

սին, պարակիմոմ են ո ս Հովսեփը ժողովրդից սարսափած, որն իր 

տունն էր գալիս իրեն [բռնելու], փորձեց խուսափել վտանգից՝ 

փախուստի դիմելով և եկեղեցում ապաստանելով: Ժողովուրդը 

նրա ամբողջ ունեցվածքը թալանեց, տունը գետնին հավասարեց-

րեց, ապա ձերբակալեց բազում այլ, անմեղսակից սենատորնե-

րի, որոնց ունեցվածքը նույնպես թալանեց, տներն էլ քանդեց: 

Մոլեգնած ժողովրդի այսպիսի գործունեությունը տևեց երեք օր: 
-է 

Նիկեփոր կայսեր հորրճ մագիստրոսին իշխանավորներից ամենա-

երևելիները պալատ բերեցին և այնտեղ պահեցին մինչև կաքսեր 

գալը: Այդ իրադարձությունների երկրորդ օրը մագիստրոս Լևոնր 

զորքով մտավ քաղաք: Օգոստոս ամսի տասնհինգին կայսրը պա֊ 

րակիմ ո մ են ո ս Վասիլին և պրեպոզիտոս Հովհաննեսին հայտնեց, 

որ իր նշած իշխանավորների հետ գնան Հիերիա պալատր իրեն 

դիմավորելու: Նրանք այդպես էլ արեցին: Հաջորդ ° Ր Ր > նույն 

օգոստոս ամսի տասնվեցին, վեցերորդ ինդիկտիոնում, կիրակի 

առավոտյան, մտնելով կայսերական դրոմ ոնիոնը, նա խարիսխ 

գցեց Ոսկե Դռան56 առջև, որտեղ նրան դիմավորեց ամբողջ քա-

ղաքը, մեծ ու փոքր, ջահերով և խնկարկությամբ: [Նիկեփորն] 

իջավ դրոմոնից, ձի հեծավ, անցավ արտաքին նախապարիսպր, 

ապա շուռ եկավ դեպի սալահատակված [ճանապարհը] և մտավ 

Աբրամիտների վանքը, որը կոչվում է Աստվածածնի անձեռագործ 

[պատկերի] վանք: Ժամը երեքին նա հագավ կաստորե սկարա-

մանգիոնը57 և ձի հեծած եկավ մեծ Ոսկե Դուռը, այդ դռան մեջ 

կանգնեց, իսկ ներսում գտնվող դեմոսի երկու կողմերր փառա-

բանեցին նրան այսպես. «Բարով եկար, Նիկեփոր, կայսր հռո֊ 

մայեցվոց, բարով եկար Նիկեփոր, մեծագույն արքա հռոմայեցվոց, 

բարով եկար Նիկեփոր, թշնամու բանակներին հաղթող, բարով 

եկար Նիկեփոր, հակառակորդների քաղաքներր գրավող, բարով 

եկար քաջահաղթ, միշտ սեբաստոս58: Բարով եկար դու, ով հպա-

տակեցրիր հեթանոսներին: Դու էիր, որ հաղթեցիր և ընկճեցիր 

ի ս մ ա յե լա ցին ե րին, դու ես հռոմայեցվոց գայիսոնն հզորացնողր: 

Քեզ երկար [կյանք], բարգավաճի՛ր և տիրի՛ր: Ողորմեց աստված 

իր ժողովրդին, քեզ հռչակելով հռոմայեցվոց ինքնակալ կայսր, 

ո՛վ Նիկեփոր: Ուրախ լեր, ո՛վ հռոմայեցվոց քաղաք, ընդունիր 
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աստվածապսակ յա լ Նիկեփորին, քանզի եկավ նա, համայն աշ֊ 

խարհի ջահն իսկական)): Դրանից հետո [Նիկեփորը՝] ձի հեծած 

մտավ դոնից ներս, անցավ Մեսե* պողոտայով մինչև Ֆորոսր, 

որտեղ, իջներվ ձիուց, մտավ Ֆորոսի ամենասուրբ աստվածածնի 

եկեղեցին60: Հահեր վերցնելով, երկրպագեց, ապա հագավ դիբե-

տեսիոն, կամպագիա և և ամ պ ո տ ո լբ ա'՝1 ։ Ֆորոսից նա ոտքով, թա֊ 

փորի ուղեկցությամբ և պատվական խաչով գնաց սուրբ Սոփիա և 

կանգ առնելով հորոլո գիոնթ՝ առջև, արժանացավ երկու կողմերի 3 

հետևյալ ողջույնին. Ծ Պե տության շահերր Նիկեփորին եւ պահէին֊ 

*ում, Նիկեփորին են կոչում օրենքներր: Նիկեփորին Է կոչում ար֊ 

քունիքր, այդպիսիք են մաղթանքները արքունիքի, ցանկությունր 

ոորթի, մաղթանքները սենատի, այդ Է մաղթում ժողովուրդր: Ա շ ֊ 

իյարհր Նիկեփորին Է սպասո ւմ, զորքր Նիկեփ որին Է ուզում, հա֊ 

սարակաց բարեկեցութ (ունր Նի/լեւիորին Է ուղում, հասարակաց 

բարիքր Նիկեփորի թա քավորությունն Է: Լսի ր, ո վ աստված, 

քեղ ենք խնդրում, լսի ր աստված, Լերկար] կյանք տուր Նիկեփո֊ 

Նիկեփոր Օգոստոս, ղու բարեպաշտ, դու սեբաստոս, պսւո֊ 

ված քեղ \ կյանքի շնորհեց, թող աստված Էլ քեզ պահի: Քրիստո-

սով դու միշտ կհաղթես: Թող երկար տարին եր թա գա վո րի Նիկե֊ 

փորր: Աստված թող պահպանի քրիստոնեական թ ա գա վո ր ո լթ լ ո ւ ֊ 

նը>է Դրանից հետո Լկայսրր] Գեղեցիկ դռնով64 մտավ սարկա֊ 

վագանոցր. փոխեց ցիդակիոնր՚ , մտավ գավիթր և կայսերական 

սեծ դոներից ներս, պրեպոզիտոսից վերցրեց ջահեր և երկրպա֊ 

դեց, ապա Հանեց [թագր], պատրիարքի հետ անցավ տաճարի 

մեջտեղով, խորանի աջ կողմից, սոլեայի66 միջով եկավ դեպի 

սուրբ դռնակները, որտեղ պրեպոզիտոսից նորից ստացավ ջահեր, 

երկրպագեց, ապա պատրիարքի հետ շրջվեց և բեմի առաջով 

բարձրացավ խորան: Պատրիարքըւ քղամիդն օրհնեց, տվեց այն 

[կայսեր] սենեկապաններին, որոնք հագցրին կայսեր։ Նմանա-

պես 671 

Հ Ա Վ . Ե Լ Ղ Ա Ծ I Գ Ր Ք Ի 

Կ Ա . 3 1 1 1 ; 1 Պ Կ 1 Ա 1 Ա ' Տ 1 « | . ա - Ա ք Ի 1111.111'1 | ; ՚ | 9 1 ' V I Ո Ր Ս Կ Ա Ն 
Կ ւ Լ Յ Օ ա ւ ՚ Ի " 8 ա Տ Ա Կ ւ ա . 

Զինվորական կայանն երր հետևյալներն են. առաջին ղինվռ 

բա կան կայանը գտնվում Է Մ ա լա գին ա յ ո ւմ™, երկրորդը՝ Դո րի. 
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լեռնում70, երրորդը՝ Կարորկիոնո ւմ71, չորրորդը* Կոլոնիայում. 

Հինդերորդր՝ Կեսարիա յում, վեցերորդի Արմենիակների Լրանա֊ 

կաթեմի՜\ Դազիմոն72 [վայրում] ։ Ախոլերի դոմեստիկոսր և Օպսի֊ 

կիոն [րանակաթե մի] զորավարը պարտավոր են կ այսեր դի մ ա ֊ 

վորել Մալադինայում, իսկ Թրակեսիոն73 [բանակաթեմի] զորա֊ 

վարր՝ Դորիլեոնում։ Անատոլիկոն [բանակաթեմի] զորավարր և 

Ս ելևկիայի [բանակաթեմի] զորավարր պարտավոր են կայսեր 

դիմավորել Կաբորկիոնում։ Եթե [կայսեր] րնթացոլղին դեպի Տար֊ 

սոն է, ապա մնացած բանակաթեմերի [զորքերր] պետք է հա֊ 

վաքվեն Կաբորկիոնում, իսկ եթե դեպի Արևելք, ապա Կապա֊ 

դովկիա, Խարսիանոն և Բուկելլարների [բանակաթեմերի] զորա֊ 

վարներր պարտավոր են [կայսեր] դիմավորել Կոլոնիայում, Ար-

մենիակների, Պ աւիլադոնիայի և Աեբաստիայի [բանակաթեմերի] 

զորավարներր]՝՝ Կեսարիայում7*, իսկ եթե Տեֆրիկե75, ապա Արմե-

նիակների բանակաթեմի զորքերր պարտավոր են հավաքվել Վա-

թի ոի աքս ում76։ 

I' ՌՐԻՍՏՈԱ՝ ՀԱՎԻՏԵՆԱԿԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐ. ՀՌՈԱԱՅԵՑԻՆԵՐԻ ԿԱՅՍՐ 
ԿՈ11ՏԱՆԴՆԻ՝ ԵՐՋԱՆԿԱՀԻՇԱՏԱԿ Ե Վ ԱԱԵՆԱԻԱԱՍՏՈԻՆ ԼԵՎՈՆ 
ԿԱՅՍԵՐ ՈՐԴՈԻ, ԱՐԻԱԳՈՒ8Ն Ե Վ ԱՍ՜ԵՆԱքԱ» ՎԱՍԻԼ ԿԱՅՍԵՐ 

ԹՈՌԱՆ [ՏԱՐԱԴՐԱՆ-ԲՆ] ԱՅՆ ՍԱՍԻՆ, ԹԵ Ի՞ՆՉ Պ Ե Տ ք է ԱՆԵԼ, 
ԵՐՐ ՀՌՈՄԱ8Ե8ԻՆԵՐԻ ՄԵԾ ԵՎ Վ Ե Հ ԿԱՅՍՐԸ ՈՐՈՇԵԼ է 

ԳԱԼ 
...Ի՛նչն է ավելի կարևոր, քան պատերազմում համ արձակ 

լինելը, մեր նախնիների վաղեմի կարդապահութ յունր պահպա-

նելր, կարգապահություն, որ նախկինում հանդես էին բերում 

պատերազմների դուրս եկող կայսեր զորքերը։ Թեև այդ բանի 

հռչակր դեռ հնում էր տարածված, և դրա համբավն այսօր շա-

տերի շրթներին է, բայց և այնպես այդ մասին գրավոր ոչինչ չու-

նենք և գտնում ենք, որ դա ճիշտ չէ, ոչ էլ լավ: Ո՛վ աստվածա-

պս ակ յալ Ռոմանոս77, քեզ համար օգտակար կլինի, ի շարս այ-

լոց, այդ հարցերի մասին էլ գրավոր շարադրանք ունենալ, քան-

դի դա ավելի ցցուն է դարձնում հռոմեական [կարգիրի] վեհու-

թյունր։ Այդ առթիվ մենք շատ պրպտումներ կատարեցինք, բայց 

պալատում ոչ մի գրավոր բան չգտանք։ Վերջերս հազիվ հաջող-

վեց այդ հարցի շուրջը մի գրվածք գտնել Սիգրիանե կոչված 
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վանքում, վանք, որտեղ Կատակիլաս մ ական վան յա լ Լևոն մա-

գիստրոսը78 վանականի սքեմն էր հագել։ Այս նյութի շուրջ հիշ-

յալ մագիստրոսը քրիստոսասեր և իմաստուն Լևոն կայսեր, այն 

է՝ մեր հոր և քո պապի հրամանով մի գործ շարադրեց։ Թեև 

[Լևոն] մագիստրոսը բարեպաշտ մարդ էր և գիտելիքների սիրա-

հար, ինչպես վկայում է նրա կենցաղավարությունը, բայց լինե-

լով հունական դաստիարակությունից զուրկ, նրա շարադրանքում 

օտարոտի ոճերր, լեզվական սխալները և շարահյուսական ան-

ճշտությունները վխտում էին։ Ինչպես ասացինք, այն պատճառով, 

որ նա հունական կրթություն չէր ստացել, նրա շարադրանքը 

սխալաշատ էր և խոցելի: Բայց ԲՈԼՈՐ դեպքերում նա գովելի, 

ճշգրտապատում գործ էր կատարել, քանզի նա բարեպաշտ և ա-

ռաքինի մարդ էր: Ահա մենք գտանք այդ, ոճի տեսակետից 

թույլ [շարադրանքր], որտեղ հարցերը քննության էին ենթարկ-

ված շատ մակերեսայնորեն, [շարադրանք], որ ծավալով կազ-

մում էր մեր՝ ավելի ճշգրիտ և հանգամանորեն վերաշարադրվածի 

մեկ երրորդ մասից էլ պակաս, և քեզ համար [նոր գործ] աշխա-

տասիրեցինք, որպեսզի նշված հարցի շուրջն էլ գաղափար ունե-

՛նաս։ Կայսերական արշավանքների մասին այս [վաղեմի] կարգն 

ու կանոնր պահպանվեց և գործադրվեց մինչև քրիստոսասեր տեր 

Միքայելի՛9 և նրա երջանկագույն մորեղբոր կեսար Վարդասի ժա-

մանակ: Այդ ավանդությունը մինչև նրանց օրերն էր հարատևել 

ավելի վաղ Ժամանակների կայսրերից, այն է՝ Թեոփիլոսից, 

[նրա] հայր Միքայելից, [հիշածս] Միքայելի՝ քրիստոսասեր տի-

րոջ պապից: Վերջիններս այս ավանդությունը ժառանգել էին ի ֊ 

րենցից առաջ [թագավորած] կայսրերից: Ես ավելի հին [կայս-

րեր] ասելով նկատի ունեմ Իսավրացիներին*0, ովքեր լուրջ սխալ-

ներ թույլ տվեցին ուղղափառ հավատքի հարցում։ Ես ավելի հին 

[կայսրեր]ասելով նկատի չունեմ մեծ և երանելի սուրբ Կոստան֊ 

դինին, ոչ նրա որդի Կոստանդին, ո՛չ ամենաամբարիշտ Հոլլիա֊ 

նոսին, ո՛չ էլ մեծ Թեոդոսին81 և նրա հաջորդներին։ Այս կարդր 

վերստին սկսեց կիրառվել և խստորեն պահպանվել քաջանուն և 

ամենաբարեպաշտ կայսր Վասիլի, [իմ] պապի ժամանակ, և այդ 

կարգի մասին մենք կփորձենք գրավոր շարադրանք ներկայաց-

նել։ Մեծ և վեհ ինքնակալը, երբ վճռում էր արշավանքի դուրս 

գալ, զենք ու զորք հանել թշնամիների դեմ, նա անհապաղ հրա-

ման էր տալիս Խալկե դարպասի դրսից զրահ կախել, թուր և վա-

հան։ Դրանից բոլորն իմանում էին կայսերական զորքը նախա-



ՐՅՈԻԶՍ.ՆԳԱԿԱՆ Ա Ր Ք Ո Ի Ն Ի Ք Ի ԱՐՍ-ՐՈՂՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ՄՍ.11ԻՆ. Գ Ի Ր Ք I , Հ Ա Վ Ա Ա Ծ 

պատրաստելու [ անհրաժեշտության] մասին, որիդ հետո յուրա-

քանչյուրն սկսում էր կարդի բերել իր զենքերր և զինվորին վե-

րաբերող ամեն ինչ։ Այնուհետև Լկայսրր] հրամայում էր ագելեի 

լոգոթետին82 ա րդարաց ի ո րեն, աստվածավախությամբ, բարեպաշ-

տորեն և ճշգրտությամբ հաշվառում կատարել և սահմանել Ասիւս~ 

յի ու Փռյուգի այի մ ե տ ա տ ոնն ե րի*3 հանձնելիք [անասունների՜] 

քանակր՝ յուրաքանչյուր մետատոնի կարողության և հնարավո-

րության համապատասխան, որպեսզի նախօրոք բոլորին պարզ 

լինի, թե յուրաքանչյուրն որոշակիորեն քանի՛ Լան ասուն] պար-

տավոր է հանձնել։ Ասիան և Փռյուգիան՝ երկու հարյուր շորի, 

կամ յուրաքանչյուր շորու դիմաց տասնհինգ դահեկան, և երկու 

հարյուր ձի, կամ յուրաքանչյուրի փոխարեն տասներկու դահե-

կան, որոնց րնդհանոլր գումարր կազմում է 5424 դահեկան, ա(~ 

սինքն 76 լիտր ոսկի: 

...Արշավանքների ժամանակ Լբան ա կա թեմ ե րի] զորավարնե -

րր միանվագ կայսեր են տալիս շո րին ե ր հետևյալ քանակությամբ. 

Անատոլիկոնի Լզորավարր] 3 ջորի, Արմենի ակների՝ 3 շորի, Թրսւ-

կեսիոնիճ 3 շորի) Օպսիկիոնի՝ 3 ջորի, Բ ո ւկե լլա րն ե րի՝ 3 շորի, 

իսկ Արևելքի և Արևմուտքի մնացած [բ ան ա կա թե մ ե րի] ղորավար-

ներր երկուական շորի։ Ա ելևկիայի Լզորավարր] մեկ շորի... 

ԳԻՇԵՐԱՊԱՀՈՒԹՅԱՆ ՄԱՕԻՆ 
...Երբ կայսրր տագմաների և բանակաթեմերի զորքերի զո-

րահավաք կատարելու հրաման է տալիս, նրանք պետք է կենտ-

րոնանան Արմենիակների բանակաթեմի Դազիմոն Լվայրում], 

կամ Խարսիանոն բանակաթեմի Կեսարիա Լքաղաքում] և կամ էլ 

մի այլ պրշավանքի համար նախատեսված վայրին մոտ գտնվող 

բանակաթեմում... 

...Այսպես է կատարվում հռոմեական մեծ բանակաթեմերի 

կապակցությամբ։ Ինչ վերաբերում է Արմենիական բանակաթեմե֊ 

րին*\ ապա կայսեր կամքով զորավարներին և կլե յս ուրա րխն ե րին 

տալիս են մեկական կարված հիմատիոն, դիբլատիոն*5, արծիվ** 

կամ էլ վասիլիկիոն*7. նրանց մեծ տուրմարխն երին տալիս են 

հասարակ հիմատիոններ, իսկ մերարխոսին և մնացածներին՝ 

մեկական հասարակ դեկալիոն88 հիմատիոն, որ կարելի է գնել 

Ֆո բոսում69... 

...Անհրաժեշտ է, որ դու տեղյակ լինես, իմանաս նաև, թե 
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ք ^ Ո Ի Ա Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն ԱՐ4?ՈԻՆԻՀ?Ի Ա Ր Ա Ր Ո Ղ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ն ե Ր Ի Մ Ա Ս Ի Ն , Դ Ի Ր Ք I , ^ Ա ՚ Լ ե Լ ՚ Լ Ա Ծ 

ինչ է նախորդում [կայսեր] արշավանքի դուրս դյալուն, թե ինչ-

պես կայսրն անցյալում հաջորդաբար վառվող շահերի և ղամբար-

ների օգնությամբ իսկույն, մի ժամում ստանում էր թշնամիների 

հարձակման լուրր: Այդ մասին քեզ ստորև ավելի պարզ կասվի։ 

Հնում, երբ սարակինոսներր Տարսոնից դուրս գալով հարձակվում 

էին հռոմայեցիների երկրի վրա, բաց տեղում գտնվող Լուլոն ամ 

րոցում շահ էին վառում, նրա ազդանշանն րնդունում էին և հա-

ջորդաբար շահ էին վառում Արդեոս կոչված լեռան վրա։ Նույն 

կարգով այնտեղից ստացված ազդանշանով էին վառում 

Սամոս լեռան վրա, ապա փոխանցում էին Ւգիլոս ամրոցին, որ 

նույնպես վառում էր. այնտեղից ազդանշանն րնդունո ւմ էր Օլիմ-

պոս90 լեռր, որի գագաթին [ջահ] էին վառում, ապա րնդունում 

էր Կյուրիզոս լեռր և նրա վրա էլ էին վառում։ Այսպես հաջորդա-

բար ազդանշանն րնդունում էր Պյուլեի վերև գտնվող Մուկիլոս 

լեռր, ապա սուրբ Ավքսենտիոսի լեռր, որ «Ակոպոս» է կոչվում: 

Ղրանից հետո ազդանշանն րնդունում էր Փարոսին պալատի հե-

լիակոնը և նա էլ էր [ջահ] վառում: Այնտեղ մշտապես հերթա-

ւգահում էին դիետարիոււներր92, որպեսզի իրենց ուշադրությունից 

չվրիպի [ազդանշանը ] . նրանք ուշադիր նայում էին սուրբ Ավք-

սենտիոսի լեռր... 

Ջահեր վառելու հիշածս սովորությունը հարատևեց մինչև 

Իե ոփիլոսի որդի Միքայել կայսեր ժամանակ... 

...Հնամենի կարգի համաձայն բանակաթեմերի զինվորները 

ռոճիկ էին ստանում չորս տարին մեկ անգամ։ Առաջին տարին 

Անատոլիկոն, Արմենիակների և Թրակեսիոն բանակաթեմերր % 

երկրորդ տարին 0 պսիկիոն ր, Բ ո ւկե լլա րն ե րի, և Կապադովկիան, 

երրորդ տարին հարսիանոն, Կոլոնիայի և Պ ափլագոնիայի բւս -

նակաթեմերր, և վերջապես [քառամյակի] վերջին տարին՝ Թրա֊ 

կիայի, Մակեդոնիայի և Խաղտիքի... 

Տ ա ՚ Ի Կ ե Ի 1՝<|. Ա - | ' 1 Ո ա > 1 | | ' Ա Յ Ի 9 3 Ս . ւ ՚ Տ Ս . 4 1 Ռ ք Ի 8 ^ՐԻՈՏՈՍԱՍեՐ 
'1113111' ՛ Լ Ա Ս Ի Ս ՛ 0 1 ! Ա ' | . Թ Ա տ , <ԼեքԱԳԱՐ&Ի ՄԱՍԻ՚ւ, 

Կայսրը Տեֆրիկեի և Գեր մանիկայի պատերազմից հաղթա֊ 

նակով վերադարձավ, գնաց Հեբդոմոնի Հիերիա [պալատը], որ-

տեղ ամբողշ քաղաքի բնակչությունը դիմավորեց նրան ծաղկե-

պսակներով և վարդապսակներով... 
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Ր Յ Ո Ի ^ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Ա Ր Ք Ո Ի Ն Ի Ք Ի Ա Ր Ա Ր Ո Ղ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ն Ե Ր ! ' ՄՍ.11ԻՆ. Գ Ի Ր Ք I , ձ Ա ^ ե Լ Վ Ա Օ 

...Քաղաքի կարդ ու կանոնին հետևում էր էպարքոսը, նա էր 

և այն զարդարելու գործր կազմակերպողր: Իսկ շքերթի, սենա-

տորների կայսեր դիմավորելու արարողության կարդր, [դեմոսի] 

կողմերի հաղթական կոչերր, վերջինիս երթերի կարգը, ընդունե-

լությունների վայրը որոշել էր պրեպոզիտոսր, որին օժանդակում 

էին արարողապետր, ս ի լենտ ի ա րի ո սն ե ր ր և ամբողջ կուբուկլիոնը 

Քանզի քաղաքում} մագիստրոսի և էպարքոսի հետ մնացեք էր 

կայսեր ներկայացուցիչ և նրա իշխանության տեղապահ ս/ատ-

րիկ> պրեպոզիտոս և սակելլարիոս Վաանեսը^՝. կայսերսւկան հնա-

մենի սովորության համաձայն, երբ կայսրր արշավանքի էր դուրս 

գալիս, իր իշխանության տեղապահ էր թողնում պ ր ե պ ո զի տ ո ս ին, 

իսկ պետական և հասարակական գործերի կառավարում ր՝ մա-

գիստրոսին և էպարքո սին... 
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Գ Լ Ո Ի1օ 42 

ԿԱՅՍՐԵՐԻ «ՈԻՐՐ ԱՌԱ-ՐԵԼՈՑ ՏԱձԱՐՈԻՄ № 4 . ( 1 1 ԳեՐԵԶՄԱՆՆԵՐԻ 
Ս՜ԱՍԻՆ 

ՍՈԻՐԲ հ վ Մ ե Ծ Կ Ո Ս Տ Ա Ն Դ Ի Ն [ Կ Ա Յ Ս Ե Ր ] ՀԵՐՈՈՆՈԻՄ' 

...Մի այլ շիրիմ թետտալական՝ կանաչ մարմարից, որտեղ 

թաղված է Միքայել կայսրր, Թեոփիլոսի որդին։ Միքայելի այս 

շիրիմը Հուստինինանոս մեծ կայսեր [դամբարանն Միքայելը 

նախապես թաղված էր Ավգուստա [Թեոդորայիյ վանքում, սուրբ 

առաքյալ Թովմայի տաճարում, վերջինիս մասունքների տակ, ւսյն 

[շիրիմում], որի մեջ հայտնաբերվել էին և առաքյալների հան-

դերձները։ Տեր Լևոն կայսրը Միքայելի աճյունը տեղափոխեց և 

ամփոփեց ահա այստեղ2։ Մի այլ շիրիմ, թետտալական՝ կանաչ 

[մարմարից] , որտեղ թաղված են Վասիլր՝ Եվդոկիայի և իր որ-

դի Ալեքսանդրի հետ3։ Մի այլ շիրիմ՝ սադարինոս*, այն է՝ պնևմո֊ 

ն ոլսիոս* [մարմարից] , որտեղ թաղված են երանելի Լևոն [կայս֊ 

րր], իրենից հետո վախճանված որդու Կոստանդին Ծիրանածի-

նի հետ6։ Մի այլ՝ սպիտակ [մարմարից] շիրիմ, վասիլիկիոն7 

կոչվածը, որտեղ թաղված է Վասիլի8 որդի Կոստանդինը։ Մի այլ 

թետտալական՝ կանաչ [մարմարից] շիրիմում թաղված է երա-

նելի Լևոնի9 առաջին կին Թեոփանոն, իր դուստր Եվդոկիայի հետ։ 

Մի այլ բյութանական10 [մարմարից] շիրիմում թաղված է նույն 

Լևոնի երկրորդ կինը՝ Զոեն11։ Մի այլ, թետտալական՝ կանաչ 

[մարմարից] շիրիմում թաղված է նույն տեր Լևոնի երրորդ կի-

նը՝ Եվդոկիան, որ կոչվում էր նաև Վայինի։ Պրիկոնեսյան մար֊ 

մարից մի այլ շիրիմում թաղված են երանելի Լևոնի և Զոեի 

դուստրեր Աննան ու Եվդոկիան։ Մի այլ փոքրիկ շիրիմ, սագարի֊ 

նոս, այն է պնևմոնուսիոս մարմարից պատրաստված, որտեղ 

թաղված է Կոստանդին Ծիրանածինի եղբայր Վասիլը և նրա պապ 

Վասիլի որդի Վարդասը12... 
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ՀՈԻՍՏԻՆԻԱՆՈՍ ՄԵԾԻ ՀԵՐՈՈՆՈԻՄ 

...Թետտալական՝ կանալ մարմարից մի այլ շիրիմում թաղ֊ 

ված է Իսավրացու13 որդի Կոստանդինըս, որ ստացավ Կավալլի-

նոս մականունը։ Բայց նրա թշվառական աճյունը Միքայելն ու 

Թեոդորան այնտեղից հանեցին և կրակի տվեցին... Մի այլ թետ-

տալական կանաչ [մարմարից] շիրիմում... թաղված է Միքայել 

Թլվատը15,,. Կանաչ գույնի մարմարից մի այլ շիրիմում թաղված 

է Թե ոփի լոս կայսրը։ Կանաչ մարմարից մի այլ փոքրիկ շիրիմում 

թաղված է Թեոփիլոսի որդի Կոստանդինը։ Սագարինոս մարմա-

րից մի այլ փոքրիկ շիրիմում թաղված է Թեոփիլոսի դուստր Մա-

րի ան։ 

ՆՈԻՅՆ Տ Ա Ճ Ա Ր Ի Հ Յ Ո Ւ Ս Ի Ս Ա Յ Ի Ն Ս Տ Ո Ա Յ Ո Ի Մ 1 6 

...Գաստրիտ կոչված վանքո ւմ՝7, աՏԴ նույն եկեղեցու արևել-

յան կողմի աջ մասում, այնտեղ գտնվող ստատարեայում18 թաղ-

ված են Թեոփիլոսի կին երանելի Թեոդորան19 և նրա երեք դուստ֊ 

րերր՝ Թեկլան, Անաստասիան և Պուլքերիան. իսկ նույն եկեղեցու 

ձախ մասում, այդ ստատարեայի դիմաց կա մարմարե մի շիրիմ* 

որտեղ թաղված է երանելի կայսրուհի Թեոդորայի եղբայր, սխո֊ 

լերի գոմեստիկոս դարձած Պետրոնասըձ0։ Իսկ նույն եկեղեցու 

գավթում, արևելյան կողմի ձախ մասում կա պրիկոննեսյան21, այն 

է պիկրիմեոս22 մարմարից պատրաստված մի փոքրիկ շիրիմ, ո ր ֊ 

տեղ թաղված է Թեոկտիստեն, երանելի կայսրուհի Թեոդորայի 

^այՐ17' Պետք է գիտենալ, որ նրա մոտիկ գտնվում է սագարինոս, 

այն է պնևմոնուսիոս մարմարից պատրաստված մի փոքրիկ շի-

րիմ, որտեղ թաղված է Իրենեն, կեսար Վարդասի դուստրը։ Պետք 

է գիտենալ, որ նրանց մոտ է գտնվում շատ փոքրիկ, մի թզա-

չափ շիրիմ, որտեղ թաղված է կեսար Վարդասի ծնոտը23* Պետք 

է գիտենալ, որ սուրբ Եվփեմիայի՝ Գեղեցիկ կոչված վանքում, 

նույն եկեղեցու արևելյան կողմի ձախ մասում գտնվող ստատա-

րեայում թաղված է Պանկալոն, քրիստոսասեր տեր Վասիլի մայ-

րը2Հ։ Նույն եկեղեցու արևելյան կողմի աջ մասում, այդ ստատա-

րեայի դիմաց, գտնվում է մի այլ ստատարեա, թետտալական 

կանաչ մարմարից պատրաստված, որտեղ թաղված է սխոլերի 

դոմեստիկոս Մարիանոսը և նրա եղբայր Սմբատը, երկուսն էլ 
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քրիստոսասեր տեր Վասիլի եղբայրները։ Պետք է գի տենալ, որ 

Կարապետի նույն այս եկեղեցու աջ կողմի աղոթարանում, այդ 

նույն աղոթարանի արևելյան կողմի ձախ մասում գտնվում է մէ 

քանդակազարդ շիրիմ, որտեղ թաղված է Անաստասիան, քրիստո-

սասեր տեր Վասիլի դուստրը։ Նույն աղոթարանի արևելյան կող 

մի աջ մասում, շիրիմի դիմաց գտնվում է քանդ ակաղարդ մի 

փոքրիկ շիրիմ, որտեղ թաղված են Աննան և Հելեն են, քրիստո-

սասեր տեր Վասիլի դուստրերը, և ՀԼոեն, Վասիլի թոռ աստվա-

ծապսակյալ և ծիրանածին երանելի կայսր Կոստանդնի մայրր25: 

Պետք է գիտենալ, որ Պրոմուտուի26 [Միքայել] հրեշտակապետի 

վանքում՝ նույն եկեղեցու աջ կողմում, այնտեղ գտնվող ստատա֊ 

րեայում թաղված է Մ արիան, տեր Վասիլի դուստրր։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 44 

ք Ր Ի Օ Տ ւ տ Օ Է Ր Տ Ե Ր Լ Ե Վ Ո Ն Ի 2 7 « I M M WJUOPIW 
i m m պ ա տ ր ի կ ա ւ ա ո ա ՝ 2 8 գ լ ի ա հ ո ր ո ի թ յ ա ս ՝ ? 

I D H m W W b Կ Ր Ե Տ Ե Ի ա Ո Ւ Ղ Ա Ր Կ Վ Ա Ծ զ ո ր ք ե ր ի 

Զ Ի Ն Վ Ա Ծ Ո Ա Թ Յ Ա Ն , Ա Ր Շ Ա Վ Ա Ն Ք Ի , Ռ Ո ձ Կ Ա Ջ Ա Փ Ի Ե Հ [ Տ Ո Ր Ք Ի ] 

Ք Ա Ն Ա Կ Ի Ս Ա Ս Ի Ն 

ԾՈՎ.Ա8ԻՆ Ա Ր Շ Ա Վ Ա Ն Ք Ի Ն ՄԱՍՆԱԿՑԵԼՈՒ ՊԱՐՏԱՎ.ՈՐ ՀԵԾԵԼԱԿԻՑ 

Թրակացի և մակեդոնացի սխոլարիոս ներ՝29 1037 [հոգի]։ 

Թրակեսիոն բանակաթեմից՝ 1000 հոգի, Սեբաստիա բանակաթե֊ 

մից 1000 հայ, Պլատանիոնից՝30 500 հայ, Պրինեից™ 500 [հոգիr], 

Ընդհանուր գումարը 6037 հեծյալ32... 

ՀԵԾԵԼԱԿԻ Ո ֊ՈՃԻԿԻ ՄԱՍԻՆ 

Հազար երեսուն յոթ թրակացի և մակեդոնացի սխոլարիոս֊ 

ների ռոճիկն է մեկ կենտինար33, երեսուն մեկ լիտր, քսանչորս 

դահեկան։ Թրակեսիոն բանակաթեմի 3000 զինվորներից յուրա-

քանչյու րին որպես ռոճիկ հասնում է երկու դահեկան, [այսինքն] 
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մեկ կենտինար, 80 լիտր և քսանչորս դահեկան3Տ Սեբաստիա 

բանակաթեմի 1000 զինվորներին որպես ռոճիկ Հասնում է մեկ 

կենտինար, տասներեք լիտր, քսանչորս դահեկանՅՏ» Պլատանիտ 

հայերի 500 հոգուն որպես ռոճիկ հասնում է վեցական դահեկան, 

այն է՝ մեկ կենտինար, 31 լիտր, 38 դահեկան։ Պրինեի 400 ղին֊ 

վորներից™ յուրաքանչյուրի ռոճիկն է հինգ դահեկան, [ընդհա-

նուր դումարր՜\ մեկ կենտինար, 27 լիտր և 56 դահեկան37... 

ՊՐՈԽՐԵՈՆԻ [ Կ Ա Ն Խ Ա Վ Ճ Ա Ր Ի ] Մ Ա Ս Ի Ն 

Երեք բանակաթեմերի՝ Կիբիրեոտների, Սամոսի և էգեական 

ծովի38 նավատորմիղի երեք հազար զինվորներից յուրաքանչյու֊ 

րին հասնում է երկու դահ եկան, րնդհանուր գումարը՝ 83 լիտր և 

քսանչորս դահեկան։ Արևմուտքի մարդայիտն երի39 երեք տուր֊ 

մարխներից յուրաքանչյուրին հասնում է 36 դահեկան, 32 դրուն-

գարներից յուրաքանչյուրին՝ 12 դահեկան, 32 կոմեսներին՝ 6 ֊ ա ֊ 

կան դահեկան, և 5000 շարքայիններին՝ 4 ֊ ական դահեկան։ Ընդ֊ 

հանուր գումարր կազմում է 2 կենտինար, 99 լիտր և 56 դահե֊ 

կան։ Սեբաստիա յի հայկական զորքերի 5 տուրմարիւն երից յ ո ւ ֊ 

րաքանչյուրին հասնում է 12 դահեկան, 10 դրունգարներին՝ 6 ֊ ա ֊ 

կան դահեկան, 8 կոմեսներին՝ 5֊ական դահեկան, ինն հարյուր 

վաթսուն հինգ զինվորներին 4֊ական դահեկան։ Ընդհանուր գու-

մարր կազմում է 55 լիտր և 7 դահեկան։ Պրինեի 500 հայ զին-

վորներից յուրաքանչյուրին հասնում է 2 դահեկան, րնդհանուր 

գումարր 13 լիտր և 64 դահեկան։ Այսպիսով, պրոխրեոնի ամբող-

ջական գումարր կազմում է 4 կենտինար, 52 լիտր և 60 դահե-

կան։ Պետք է գիտենալ, որ Կիբիրե ոտների [բանակաթեմի] զ ո ֊ 

րավարը, ինչպես և Ատտալիայի մարդայիտների կատեպանր 

կարգադրություն ստացան, որ ղորավարր տուրմ արիւների ուսիա-

ներիցՀ0 պատրաստի երկու իւ ե լան դի ոնՀՃ, իսկ մարդայիտների 

կատեպանր՝ գալետների, որոնք մարտ ամսին պետք է ուղարկ֊ 

վեն Ասորիք, իմանալու համար այն ամենի մասին, ինչ կատար֊ 

վում է այնտեղ, կամ նախատեսվում է անել և ստույգ իմաց տան 

և զեկուցեն։ Պետք է գիտենալ, որ Կիպրոսի կառավարիչ պրոտոս֊ 

պաթար Լևոնը՝ Ամ բա տիկի [որդին], պետք է հմուտ հետա֊ 

խույզներ ուղարկի Տարսոնի ծոցը, ԱտոմիաՀՅ, նաև Տրիպոլիս44 և 
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Լավոդիկիա, որպեսզի ամեն 
Իտ սսյրակինոսների նախապատ-

րաստությունն երի մասին տեղեկություններ քաղեն... 

...Պետք է գիտենալ, որ Պանգրատի որդի պրոտոսպաթար 

Թեոդորոսր կարգադրություն ստացավ գնալ Անատոլիկոն [բանա֊ 

կաթեմր] և զինվորագրել պ լա տան ի ատն երին և նրանցից, ապա 

նաև այդ բանակաթեմի այլ [մարդկանցից], կազմել 400 հոգուց 

բաղկացած ընտիր աղեղնավորների մի [զորամաս], ինչպես և 

հեծյալներ, եթե նրանց իշխանավորների կամ ս խ ո լա րի ո սն ե րի 

մեջ կան այդ բանում հմուտ մարդիկ: Եթե սխոլարիոսներր իրենց 

ռոււիկր լրիվ ստանան, ապա հեծելազորին հատուկ սպառազինու-

թյան մասին թող հոգան իրենք իրենց [միջոցներից], բայց եթե 

նրանց ռոճիկր պակաս լինի, ապա թող ձի ստանան մետատոնից 

և կամ էլ կառավարիչների համաձայնությամբ՝ Անատոլիկոն բա-

նակաթեմից։ 

...Պե տք է գիտենալ, որ Կիբիրեոտների [բանակաթեմի] զո-

րավարը, և Ատտալիայի մարդայիտների կատեպանր, և Սմբսւ֊ 
տՒնՒ ԼոՐԴՒ] Լևոնր կարգադրություն ստացան զգոն լինել, ուշա-

դիր հետևել և թույլ չտալ, որպեսզի որևէ անծանոթ մարգ գնա 

Ասորիք և Ասորիք տանի Ռոմանիային վերաբերող տեղեկու-

թյուններ։ 

Տ Ե Ր ՌՈՄԱՆՈՍ 4 5 ԿԱՅՍԵՐ Ժ՛ԱՄԱՆԱԿ՝ 
8 - Ր Դ Ի Ն Դ Ի Կ Տ Ի Ո Ն Ո Ի Մ Լ Ա Ն Գ Ո Ր Ա Ր Դ Ի Ա Ա Ր Շ Ա Վ Ո Ղ Ն Ե Ր Ի 

ՄԱՍԻՆ 

Պրոտոսպաթար Եպիփանի գլխավորությամբ 8 ֊ ր դ ինդիկտիո-

նում ճամփա ելան կայսերական 11 խելանդիոն։ Նրանից առաջ 

7 ֊ րդ ինդիկտիոնում պատրիկ Կոզմայի գլխավորությամբ ճամփա 

ելան 11 խելանդիոն։ Ռուսների 7 կարավիա*6 415 հոգով։ Հեծե-

լազորից Թրակեսիոն և Մակեդոնիտ բանակաթեմից՝ 202 սպա, 

98 սխոլարիոս և 608 նոր սխոլարիոս։ Օտարազգի խրամատւսվոր-

ներճ մեծ հետերիա յիցՀ7 31 հոգի, միջին հետերիայից 46 հոգի, 

ֆարգանացիներ*6 45 հոգի, խազարներ 47 հոգի, կայսերական 

[գվարդիայից] 71 հոգի, մայրաքաղաքի Արիթմոսից49 35 հոգի, 

նոր ռազմագերիներից 79, մուսուլցի50 11 հոգի, պանորմիտներ 

18 հոգի, թուրքեր՛ 84 հոգի, և հայ կամավորներ մանգանարիոս-

ների52 հետ միաւին 36 հոգի։ Ընդամենր 1453 հոգի։ 
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ԲՅՈՒԳԱՆԴԱԿԱՆ ԱՐՔՈՒՆԻՔԻ ԱՐԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ԳԻՐՔ I I , ԳԼ. 4 4 

ԹԵ Ի՚ՆՂ Ո Ւ Ղ Ա Ր Կ Ե Ց ՏԵՐ ՌՈՄԱՆՈՍԻ Ժ՛ԱՄԱՆԱԿ 
ԻՏԱԼԻԱՅԻ ՈՐՊԵՍԸԻ ՆԱ [ Պ Ա Տ Ե Ր Ա Զ Մ Ի ] ԴՈԻՐՍ ԳԱ 

ԱՊՍՏԱՄ8 ԻՇԽԱՆՆԵՐ ԼԱՆԴՈԻԼՖՈՍԻ, ՆՐԱ ԵՂԲԱՅՐ 
ԱՏԵՆՈԻԼՖՈՍԻ5*, ԳՈԵՄԱՐԻ. ՆՐԱ ԵՂԲԱՅՐ ԳՈԵՖԵՐԻ 5 5 Ե՝Լ 

ԼԱՆԳՈէ^ԱՐԴԻԱՅԻ 1*ԱՆԱԿԱԹԵՄԻ ԱՊՍՏԱՄՐ ԼԱՆԳՈՐԱՐԴՆԵՐԻ 
ԴԵՄ ԵՎ. ԱՄՐՈՑՆԵՐԸ ԼԱՆԳՈՐԱՐԴԻԱՅԻ Ը Ո Ր Ա վ Ա Ր Ի Ն 

ՎԵՐԱԴԱՐՁՆԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ 

...Պետք է գիտենալ, որ Կրետեի արշավանքին ՝' մասնակցած 

բանակաթեմ ա յին նավատորմիղի [մարտիկներն] ստացան հե-

տևյալ ռոճիկները, տուրմարխները 30֊ական [դահեկան] , կոր-

տեի կոմեսները՝Տ7 20-ական, բան ակաթեմ երի խարտոլլարն երը՝5* 

20-ական, բան ակաթեմ երի դոմեստիկոսները՝59 20 ֊ական, դրուն-

գարները՝1 2 0 ֊ ական, կոմեսները՝ 6-ական, շարքայինները՝ 3-ա-

կան, գալետների նավաստիները՝ 4 ֊ ական, գալետների ժողո֊ 

վուրդը, այսինքն մարդայիտները՝ Յ֊ական։ Պե տք է գիտենալ, որ 

Խարպեզիկի60 բանակաթեմի [մարտիկները] ստացան հետևյալ 

ռոճիկները. մեծ տուրմարխները, մ երիարխը, կորտեի կոմեսը 

և բանակաթեմի դոմեստիկոսը 5֊ական [դահեկան], փոքր տուր-

մարխները՝ 4 ֊ ական դահեկան, դրունգարները՝ Յ֊ական, շարքա-

յինները՝ 2-ական: Պետք է գիտենալ, որ Օպսիկիոն [բանակաթե֊ 

i/rtii/J հաստատված սկլավենները ստացան հետևյալ ռոճիկները. 

նրանց երեք պարագլուխները 5-ական [դահեկան], իսկ մնա֊ 

ցածներր՝ Յ֊ական դահեկան։ Թրակեսիոն բանակաթեմից Կրետե 

գնաց [բանակաթեմի] զորավարը, Բ՝ ե ո դո ս ի ա կոն ի61 տուրմ արխը, 

վիկտորներթ2 տուրմարխները, ծովափի տուրմարխները, մերիար֊ 

խը, բանակաթեմի խարտուլարը, կորտեի կոմեսը, բանակաթեմի 

դոմեստիկոսը, 64 դրունգ արոկոմեսներ։ Այդ դրունգարոկոմեսնե֊ 

րից ոմանք ունեին երկուական զինվոր, մյուսները՝ երեքական, և 

այսպիսով, ընդհանուր թիվր 150 հոգի էր։ Զորավարին ուղեկցում 

էին պրոտոմանդատորը63, պ րո տ ոկան գե լա րիո ս ը6*, պրոտովանդո֊ 

ֆորոսր65, 6 պրոտոդոմեստիկոս6", 6 պրո տ ո կեն տ ա րխ ո ս67, 100 հե֊ 

տևակ պրոելևսիմեոս™, նաև բանակաթեմի ափը պահպանող հա֊ 

յերից։ Ինչպես զեկուցեց զորավարր, նա Կրետեի ափ դուրս գալու 

համար ուներ շուրջ 600 զինված հոգի, բայց վ, ո խ ա դր ան ա վե րի 

սակավաթվության պատճառով [բոլորը] հնարավորություն չու-

նեցան ափ դուրս գալ, այլ միայն 50 հոգի... 
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ԲՅՈՒԳԱՆԴԱԿԱՆ ԱՐՔՈՒՆԻՔԻ ԱՐԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, ԳԻՐՔ I I , ԳԼ. 44 

Գ Լ Ո Ւ Խ 45 

տ ա տ , կ ո ս տ ա ն դ ի ն ե վ . ռ ո մ ա ն ո օ ՝ ի ք - ւ ՚ Ի ս տ շ ս ս ա ս 
ԿԱՅՍՐԵՐԻ ԺԱՄԱՆԱԿ՝ 7 - Ր Գ ԻՆԴԻԿ$ԻՈՆՈ1>Մ ԿՐԵՏԵԻ ԴԵՄ 

ԿԱՏԱՐՎԱԾ Ա Ր Տ Ա ՚ Լ Ա Ա Ի " ' , ՆԱՎԱՏՈՐՄԻԿԻ ԵՎ ՀԵԾԵԼԱԶՈՐ». 
ՍՊ11ՌԱՑԻՆՈԻԹ311Ն Ս1!)Ի'1, 

[Արշավանքին ի միջի այլոց մասնակցեցին] 

...Ռուսներ՝ 584 հոգի, նրանց սպասարկող 45 հոգի, րնդա֊ 

մենր 629 ռուս. տ ո ւլմ աց ին ե ր՝'° 368 հոգի, ռազմագերիներ՝ 700 

հոգի... 

ՀԵԾԵԼԱԶՈՐԻՑ [ Մ Ա Ս Ն Ա Կ Ց Ե Ց Ի Ն ] 

Թրակիա րանակաթեմից տո պոտե րետես ը7], *որս տագմ անե-

րի հրաման ատարներր և զինվորներ, 139 հոգի, ՛որս տագմ աների 

սխոլարիոսներ և զինվորներ, 354 հոգի: Չորս տագմ աների հրա-

մանատարների և սխոլարիոսների րնդհանուր թիվն է 493 հոգի: 

Մակեդոնիայի րանակաթեմից տոպոտերետեսր և չորս տագմ աների 

հրամանատարները, 83 հոգի, չորս տագմ աների սխոլարիոսներ. 

293 հոգի: Չորս տագմ աների հրամանատարների և սխոլարիոս-

ների ընդհանուր թիվն է 869 հոգի: Պերատիկա տադմաներից՝' 

էքսկուբիտորը73 իր տոպոտերետեսով, և իր ամբողջ տագմայով՝ 

հրամանատարներով և սխոլարիոսներով. ընդամենը 700 հոգի 

Հիկանատոսն74 իր տոպոտերետեսով և իր ամբողջ տագմայով՝ 

հրամանատարներով և սխոլարիոսներով՝ ընդամենը 456 Հոգի: 

Հայերից, ովքեր վերջերս սկսեցին ռոճիկ ստանալ Արևելքի տագ֊ 

մաներից, 1000 հոգի։ Օպսիկիոն բանակաթեմոլմ հաստատված 

սկլավեններից 220 հոգի։ Թրակեսիոն [ բ ա ն ա կ ա թ ե մ ի ] զորավարը 

իր երեք տուրմարխներով և բանակաթեմի մյուս իշխանավորնե-

րով, բոլոր առաջնորդներով և բոլոր զինվորներով, ովքեր գտնը֊ 

վում էին դրունգարների և կոմեսների ծառայության մեջ՝ 150 հո-

գի։ Պահանջվեց 800 զինվոր ևս և տրվեց 4-ական դաՀեկան 

կանխավճար, այն է 41 լիտր [ոսկի] և 32 դաՀեկան։ Այդ [դու֊ 

մարից] ռոճիկ տրվեց Խարպեղիկի բանակաթեմի զորքին՝ 24 
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ԲՅՈՒԳԱՆԴԱԿԱՆ Ա Ր Ք Ո Ւ Ն Ի Ք Ի ԱՐԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ Մ Ա Ս Ի Ն , Գ Ի Ր Ք I I , ԳԼ. 4 & 

լիտր և 56 դահեկան: Հրամանատարներից կարելի է ավելի ման֊ 

րամասն իմանալ Կրետե կղզին ափ դուրս եկած Թրակեսիոն բա֊ 

նակաթեմի զորքի [քանակի] մասին։ Նույն Թրակեսիոն բանա֊ 

կաթեմի, Թրակեսիոնի ծովափր պահպանող հայերից 600 հոգի. 

Pшյգ փոիւադրանավերի սակավաթվության պատճառով կարողա֊ 

զան ափ դուրս գալ րնդամենր 50 զինվոր։ Խարպեզիկի [բանա֊ 

կաթեմի] զորավարը իր ամբողջ զորքով, այն Ւ՝ մեծ տուրմ արխ֊ 

ներով, կորտեի կոմեսով, բանակաթեմի դո մ ե ս տ ի կո ս ո վճ 25 հո-

գի, փոքր տոլրմարխներր 47 հոգի, դրունգարները 205 հոդի, և 

շարքայինները* 428 հոգի։ Ընդամենը 705 հոգի։ 

վ Ե Ր Ե վ Ո Ի Մ Հ Ի Շ Վ Ա Ծ ՐՈԼՈՐ Ն Ա Վ Ա Ս Տ Ի Ն Ե Ր Ի , 
Հ Ե Տ Ե վ Ա Կ Ա Օ Ո Ր Ի Ե վ Հ Ե Ծ Յ Ա Լ Ն Ե Ր Ի Ռ Ո Ճ Ի Կ Ի Մ Ա Ս Ի Ն 

.. .Արևմտյան բանակաթեմերի 3000 մարդայիտ զինվորների 

կանխավճար չորսական դահեկան, որր կազմում է 166 լիտր [ոս ֊ 

կի] և 48 դահեկան: Այդ [գումարից] պատրիկ Միքայել Ուրանոսի 

կողմից պատրիկ Կրինիտեսին' ՝ տրվեց 36 լիտր... Խարպեզիկի 

բանակաթեմի 22 մեծ տոլրմարխներր, բանակաթեմի մերիարխըՒ 

կորտեի կոմեսը և բանակաթեմի դոմեստիկոսը՝ 5 ֊ ա կան [դա ֊ 

հեկ ան] , 47 փոքր տուրմ արխներր ՝ 4֊ական [դահեկան], 205 

դրունգարները՝ Յ֊ական [դահեկան], 428 շարքայինները՝ 2 ֊ ա 

կան [դահեկան]։ Նրանց ռոճկի ընդհանուր գումարն է 24 լիտր և 

56 դահեկան... 

Գ Լ Ո Ի 1ս 48 

ւ ւ . 8 ւ . ա Ի 1 . տ < 1 , ո Ի ւ ւ Մ Կ « ւ . ո լ տ ւ տ ս ո ՛ Վ . տ . ս . տ , ք ւ : 
Հռոմի պապին [ուղարկվում մեկ սոլիդանոց խրիսովուլլով 

նամակ, [որ վերնագրվում £] . «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն 

սրբո՝ մեկ և միակ ճշմարիտ աստուծո, հավատացյալ ի նույն 

աստված, հռոմայե ցիների այսինչ և այսինչ կայսրերր Հռոմի 

սրբազնագույն պապին՝ մեր հոգևոր հորը»։ Նույն վերնագրով նաև 

Ալեքսանդրիայի պատրիարքին, բացառյալ «հորը)) բառր. նմա֊ 

նա պես Անտիոքի պատրիարքին և Երուսաղեմի պատրիարքին, 
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բացառյալ «հոգևոր հորր» բառերը։ Կնիքները լինում են ոսկե, 
երեք ս ո լի դան ո ց ։ 

Խալիֆային, այն է Ամերմումնիին ուղարկվում է չորս սոլի-

դանոց իյրիսով ուլլով [նամակ], [հետևյալ վերնագրով]. «Հռո֊ 

մայեցիների այսինչ և այսինչ հավատացյալ օգոստոս կայսրերը 

ամենամեծափառ, ամենտազնիվ և ամենաերևելի այսինչ խաքի-

ֆային76, հագարացիների առաջնորդին17։ Հավատացյալ ի Քրիստոս 

աստված այսինչ և այսինչ օգոստոս ինքնակալները, հռոմայեցի-

ների մեծ կայսրերր ամենամեծափառ, ամենաաղնիվ և ամենա֊ 

երևելի այսինչ խալիֆային, հագարացիների առաջնորդին))։ 

Մեծ Հայքի78 իշխանաց իշխանին79 [ուղարկվում £] երեք սո֊ 

լիդանոց խրիսովոլլլով [նամակ]. «Կոստանդին և Ռոմանոս հա֊ 

վատացյալ ի Քրիստոս աստված ինքնակալ օգոստոսներ, հռո֊ 

մայեցիների մեծ կայսրեր, ամենաերևելի այսինչ իշխանին, Մեծ 

Հայքի առաջնորդին և մեր հոգևոր որդուն»։ Ասպուրականի, այն 

է Վաս պարականի*0 իշխ ան ին, որ այժմ իշխանաց իշխանի պա֊ 

տիվն է ստացել՛՝1, երեք սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նամակ]. 

((Կոստանդին և Ռոմանոս հավատացյալ ի Քրիստոս աստված 

ինքնակալ օգոստոսներ, հռոմ ա յեցիների կայսրեր, ամենաերևելի 

այսինչ իշխան աց իշխանին»։ Կոգովիտի իշխանին*2, Հայաստան։ 

Տարոնի իշխանին63, Հայաստան։ Մոկքի իշխանին84, Հայաստան։ 

Ավզանին իշխանին, Հայաստան: Սյունիքի86 իշխանին, Հայաս-

տան։ Վայոց Ջորի87 իշխանին, Հայաստան: Խաչենի իշխանին**, 

Հայաստան։ Սևորդյաց, այսինքն Սև Որդիներ կոչվող երեք իշ-

խաններին69։ Վերոհիշյալ բոլորին ուղարկվող նամ ակներր վեր-

նագրվում են այսպես. «Քրիստոսասեր տերերի հրամանքր այս֊ 

ինչ իշխանին, այսինչ տեղ»։ 

Իբերիայի կուրապաղատին երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով 

[նամակ]. «Քրիստոսասեր տերերի հրամանքր՝ ամ ենափառավոր֊ 

յալ այսինչ կուրապաղատին»։ Կուրապաղատին են ենթարկվում 

չորս այլ իշխանություններ, որոնց դիմում են հետևյալ կերպ. 

Վերիասախի իշխանին90, Իբերիա։ Կարն ատ այսի իշխանին91, Իբե֊ 

րի ա ։ Կուելի իշխանին92, Իբերիա։ Ացարայի93 իշխանին, Իբերիա: 

«Քրիստոսասեր տերերի հրամանքր այսինչին»։ 

Ալանիայի էքսուսիոկրատորին9* [ուղարկվում £] երկու սոլի-

դանոց խրիսովոլլլով նամակ. «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն 

սրբո՝ մեկ և միակ ճշմարիտ մեր աստուծո. Կոստանդին և Ռո֊ 
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մ ան ո ս հավատացյալ ի նույն աստված հռոմայեցիների կայսրերը 

Ալանիայի այսինչ էքսուսիոկրատորին, մեր հոգևոր որդուն»։ 

Արազգիայի էքսուսիաստեսին95 Լուղարկվում է՝\ երկու սոլի-

դանոց խրիսովոլլլով [նամակ]. «Քրիստոսասեր տերերի հրաման-

քր Արազգիայի երևելի այսինչ էքսուսիաստեսին»։ 

Ալբանիայի իշխանին96 X Կրեվատադեսների իշխանին՝97 Կրե-

վատաս կոչվածին։ Կեդոնիայի98 իշխանին։ Ցանարիայի իշխան֊ 

ներին"է Սարվանի իշխանին՝00, որոնք գտնվում են Ալանիայի և 

Ցանարիայի միջև։ Իշխաններին Ազիայիա, որի մեջ են գտնվում 

Կասպից դռները: Խրյոլսայի իշխանին102* Վրեղանի իշխանին'03: 

Մ ո կան ի իշխանին՛0* (Մոկանից է սկսվում Մեոտիս լիճը)։ Բոլոր 

վերոհիշյալներին ուղղված նամ ակր վերնագրվում է այսպես. 

«Քրիստոսասեր տերերի հրամանքր այսինչ իշխանին, այսինչ 

երկիր»։ 

Հայոց կաթողիկոսին, Իբերիա յի կաթողիկոսին, Ալբանիայի 

կաթողիկոսին։ Երեք կաթողիկոսին էլ ուղղված նամակների վեր֊ 

նադիրն է. ((Քրիստոսասեր տերերի հրամանքը այսինչ երկրի, 

ամենաբարեպաշտ այսինչ առաջնորդին»։ 

Հռոմի պապին երկու սոլիդանոց105 խրիսովոլլլով նամակ։ 

[Վերնադիրն է ] . «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն սրբոճ մեր մեկ 

և միակ ճշմարիտ աստուծո: Կոստանդին և Ռոմանոս հավատաց-

յալ ի նույն աստված հռոմայեցիների կայսրերը Հռոմի սրբազ֊ 

ն ա գույն այսինչ պապին, մեր հոգևոր հոր»։ 

Ռեօ սին Սաքսոնիայի։ Ռեքսին Բավարիայի (սա Նեմիցներ 

կոչվածների երկիրն է)։ Գալլիայի ռեքսին։ Գերմանիայի ռեքսին։ 

Բոլոր վերոհիշյալներին ուղղված նամակր վերնագրված է այս-

պես. «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն սրբո, մեր մեկ և միակ 

ճշմարիտ աստուծո։ Կոստանդին և Ռոմանոս հավատաց յալ ի նույն 

աստված հռոմայեցիների կայսրերը, սիրելի և հոգևոր այսինչ եղ֊ 

բոր, երևելի ռեքսին»։ 

Հռոմի պրինցեսլսի ն երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նա֊ 

մակ՝\. «Կոստանդին և Ռոմանոս և այլն և այլն, Հռոմի ամենա֊ 

փառավորյալ այսինչ պրինցեպսին»։ 

Աֆրի կայի ամիր ային. «Կոստանդին և Ռոմանոս հավատաց֊ 

յալ ի Քրիստոս աստված օգոստոս ինքնակալներ, հռոմայեցիների 

մեծ կայսրեր, մուսուլմանների ամենափառավորյալ այսինչ էք-

սուսիաստեսին»։ [Վերոհիշյալին] երկու սոլիդանոց խրիսովուլլ։ 
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Եգիպտոսի ամիրային չորս սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նա-

մակ]. Կոստանդին Ծիրանածին և Ռոմանոս կայսրերի օրոք 

[սրան] ուղարկված նամակի խրիսովուլլր կշռում էր 18 հեքսա-

գիոն™, ((Կոստանդին և Ռոմանոս ի Քրիստոս բարեպաշտ ինքնա-

կալներ, մեծ, վեհ օգոստոսներ, հռոմայեցիների կայսրեր, մեր 

սիրելի բարեկամ, Եգիպտոսի ամ են ա ազնիվ ամիրային»։ 

Սարդինիայի իշխանին երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նա-

մակ((Քրիստոսասեր տերերի հրամանքը Ս արդինիայի իշխա-

նին»։ Վենետիկի դուքսին։ Կապուայի պրինցեպսին։ Նեապոլսի 

դուքսին։ Ամալֆեի իշխանին։ Գայետեի իշխանին։ Բուլղարիայի՝ 

կամավն աստուծո իշխանին. «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն 

սրբո՝ մեր մեկ և միակ ճշմարիտ աստուծո, Կոստանդին և Ռոմա-

նոս հավատացյալ ի նույն աստված հռոմայեցիների կայսրերր, 

մեր ցանկալի և հոգևոր որդի, կամավն աստուծո բուլղարների 

ամենաքրիստոնյա ժողովրդի իշխանին»: Վերջերս գրվում է այս-

պես. «Կոստանդին և Ռոմանոս հռոմայեցիների ի Քրիստոս աստ-

ված բարեպաշտ ինքնակալ կայսրեր, մեր ց ան կա լի որդուն, տեր 

այսինչին, Բուլղարիայի թագավորին»։ 

Խազարիայի խաքանին երեք սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նա 

մակ]. ՀՀանուն հոր և որդվո և հոգվույն սրբո՝ մեր մեկ և միակ 

ճշմարիտ աստուծո։ Կոստանդին և Ռոմանոս հավատացյալ ի նույն 

աստված հռոմայեցիների կայսրեր, Խազարիայի ա մ են ա ազնիվ և 

ամենասիրելի այսինչ խաքանին»։ 

Ռուսիայի իշխանին երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով [նամակ]. 

((Կոստանդնի և Ռոմանոսի, հռոմայեցիների քրիստոսասեր կայս-

րերի նամ ակր Ռուսիայի իշխանին»։ 

Թուրքերի107 իշխաններին երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով 

[նամակ]. «Կոստանդնի և Ռոմանոսի, հռոմայեցիների քրիստո-

սասեր կայսրերի նամակր թուրքերի իշխաններին»։ 

Պեչենեգների իշխաններին երկու սոլիդանոց խրիսովոլլլով 

[նամակ]. «Կոստանդնի և Ռոմանոսի, հռոմայեցիների քրիստո-

սասեր կայսրերի նամակը պեչենեգների իշխաններին»։ 

Խորվաթիայի իշխանին, սերբերի իշխանին, Զախլումոնի իշ-

խանին, Կանալի իշխանին, Տրաբունոնի իշխանին, Դիոկլիայի 

իշխանին, Մորավիայի իշխանին [ուղարկվող նամակների] վեր-

նագիրն է. «Քրիստոսասեր տերերի հրամանքր այսինչ [երկրի], 

այսինչ իշխանին»։ Խրիսովուլլր երկու սոլիդանոց: 

— 1 5 3 — 



Բ Յ Ո Ւ Գ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն Ա Ր Ք Ո Ւ Ն Ի Ք Ի Ա Ր Ա Ր Ո Ղ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ի Մ Ա Ս Ի Ն , Գ Ի Ր Ք I I , Գ Լ . 5 0 

Ֆրանկիայի ռեթսին [մեկ սոլիդանոց] խրիսովոլլլով [ ն ա ֊ 

մակ]. «Հանուն հոր և որդվո և հոգվույն սրբո, մեր մեկ և միակ 

ճշմարիտ աստուծո, Կոստանդին և Ռոմանոս հավատացյալ ի նույն 

աստված, վեհ օգոստոս ինքնակալներ, հռոմայեցիների մեծ 

կայսրեր, մեր սիրելի, ցանկալի և հոգևոր եղբոր, Ֆրանկիայի. 

ամենաազնիվ, երևելի այսինչ ռեքսին))։ 

Հնդկաստանի վեհապետին. «Կոստանդին և Ռոմանոս, հա-

վատացյալ ի Քրիստոս աստված, հռոմայեցիների ինքնակալ մեծ 

կայսրեր, Հնդկաստանի այսինչ վեհապետին, մեր սիրելի բարե-

կամին»։ 

Երջանիկ Արաբիայի տիրակալին . [մեկ սոլիդանոց] խրիսո֊ 

վուլլով [նամակ]. «Կոստանդին և Ռոմանոս, հավատացյալ ի 

Քրիստոս աստված, հռոմայեցիների ինքնակալ մեծ կայսրեր, 

Արաբիաւի այսինչ տիրակալին»։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 50 

ԶՈՐԱՎԱՐՆեՐԻ 1;Վ. ԿԼԵՅՍՈԻՐԱՐԻՆԵՐԻ ՀԱՍՏԱՏ-ԱԱ)՝ (ՒՈձԿԱՑՈԻՏԱԿԸ, 
Թ ե ք ՐԻՕՏՈՕԱՍԵՐ ՏԵՐ Լ ե ՚ Լ Ո Ն Ի Ժ ֊ Ա Ա Ա Ն Ա Կ 1 0 8 Ն Ր Ա Ն ք Ի Ն Ջ Ք Ա ՚ Ն 

ՌՈՃԻԿ ԷԻ'1, ՍՏԱՆՈՒՄ 
• I 

Անատոլիկոն [բանակաթեմի] զորավարր 40 լիտր, Արմե֊ 

նիակների զորավարր 40 լիտր, Թրակեսիոնի ղորավարր 40 լիտր, 

Օպսիկիոնի զորավարր 30 լիտր, Բ ուկե լլա րն ե րի ղորավարր 30 

լիտր, Կապադովկիայի ղորավարր 20 լիտր, Խարսիանոնի զորա-

վարր 20 լիտր, Պ ա ֆ լա գոն ի ա յ ի ղորավարր 20 լիտր, Թրակի այի 

ղորավարր 20 լիտր, Մակեդոնիայի զորավարր 30 լիտր, Խաղտի-
քի 

զորավարր 10 լիտր, որովհետև նա կումերկիոնի հ^109 ստանում 

է 10 լիտր ևս, Կոլոնիայի ղորավարր 20 լիտր, Միջադետքի զորա-

վարր 0 լիտր, որովհետև նրա ձեռքում է գտնվում ամբողջ կու֊ 

մերկիոնր։ Սեբաստիայի ղորավարր 5 լիտր, որովհետև նա այն 

ժամանակ կլեյսուրարխ էր, Լիկանդոսի զորավարր 5 լիտր, որով-

հետև նա այն ժամանակ կլեյսուրարխ էր։ Սելևկիայի ղորավարր 

5 լիտր, որովհետև նա այն ժամանակ կլեյսուրարխ էր։ Լեոնտո֊ 

կոմիս ի զորավարր 5 լիտր, որովհետև նա այն ժամանակ կլեյսոլ-

րարխ էր, Կիբիրեոտների զորավարր 10 լիտր, Սամոսի ղորավարր 
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10 լիտր, էգեական ծովի զորավարր 10 լիտր։ Արևմուտքի զորա-

վարները ռոճիկ չէին ստանում, որովհետև նրանք իրենց բանա-

կաթեմերից ստանում էին տարեկան հասույթ՝՝0։ Նրանք են Պե-

լոպոնեսի զորավարր, Նիկոպոլսի զորավարրԱ՝, Հելլադայի զո-

րավարր, Աիկիլիայի զորավարր, Լանգորարդիայի զորավարր, 

Ստրիմոնի զորավարր, Կեֆալոնիայի զորավարր, Թեսաղոնիկեի 

զորավարր, Ղ յուր ախի ոն ի զորավարր՝՝2, Դալմատիայի զորավարը, 

Խերսոնի զորավարը։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 52 

ձՇԳՐՏԱՐԱՆՈԻԹՅՈԻՆ ԿԱՅՍԵՐԱԿԱՆ ՊԱՇՏՈՆԱԿԱՆ ԸՆԳՈԻՆԵ1ՈԻ՛ 
ԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ԺԱՄԱՆԱԿ Պ Ա Հ Պ Ա Ն Վ Ե Լ Ի Ք Կ Ա Ռ (1Ի ԿԱՆՈՆԻ, 81)Ի ֊ 
ՐԱՔԱՆՋՅՈԻՐ ԱՍՏԻՃԱՆԱՎՈՐԻ ԳԱՀՆ ՈԻ ՊԱՏԻՎ.Ը, ԿԱԶՄՎԱԾ ՀԻՆ 
ԿԼԵՏՈՐՈԼՈԴԻՈՆՆԵՐԻ ՀԻՄԱՆ Վ Ր Ա ԿԱՅԱԵՐԱԿԱՆ ՊՐՈՏՈՕՊԱԹԱՐ 

Ե Վ ԱՏՐԻԿԼԻՆ ՖԻԼՈԹԵՈՍԻ ԿՈ1Ս՝Ի8՝ ՄեՐ ՔՐԻՍՏՈՍԱՍԵՐ ԵՎ 
ԱՄԵՆԱԻՄԱՍՏՈԻՆ ԼԵՎՈՆ ԿԱՅՍԵՐ ԺԱՄԱՆԱԿ, ԱՇԽԱՐՀԻ 

ԱՐԱՐԶԱԳՈՐԾՈԻԹՅԱՆ 6408 Թ Վ Ա Կ Ա Ն Ի Ն , Յ ֊ Ր Գ Ի Ա Ի Կ Տ Ի Ո Ն Ի 
ՍԵՊՏԵՄՐԵՐ ԱՄՍԻՆ 1 1 5 

Կայսերական հրամանագրով պաշտոնյաներին շնորհվող 

պատվաստիճաններր, որոնց Լկրողներր] կոչված են կառավարե-

լու ստորադրյալներին, նույնպես 6 0 ֊ ն են, որոնք, ինչպես ասվեց, 

կայսերական հրամանագրով շնորհվելով, հեշտությամբ կարող են 

նորից ետ վերցվել և մի անձնավորությունից փոխանցվել մի ու֊ 

բիշի՛ 

Առաջին և ամենաբարձրր վա ս ի լե ո պա տ ո րի՝ՀՀ աստիճանն է : 

որ հիմնվեց մեր քրիստոսասեր կայսր Լևոնի կողմից: Բ. Ռեկտո-

րին աստիճանը; Գ. Սինկելլոսի1՝6։ Դ. Անատոլիկոն (բանակաթե-

մի] զորավարի աստիճանր։ Ե. Սխոլերի դո մ ե ս տիկո սին ը: Զ• Ա բ ֊ 

մենիակների [բանակաթեմի] զորավարի: է՛ Հրակեսիոնի զո-

րավարի, Հ>. Օպսիկիոնի կոմեսիւ Թ. Բուկելլարն երի զորավարի: 

Ժ. Կապադովկիայի զորավարի։ ԺԱ. Խարսիանոնի զորավարի: ԺԲ. 

Կոլոն ի ա յի զորավարի։ ԺԳ. Պաֆլագոնիայի զորավարի: ԺԴ. Բ՝րա֊ 

ԿԻայԻ զորավարի։ ԺԵ. Մակեդոնիայի զորավարի։ ԺԶ՚ Խաղտիքի 

զորավարի... Լընդամենը 60 աստիճան 
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Այս բոլոր [աստիճանները] ստորաբաժանվում են յոթ կար 

գի, այն է՝ զորավարների, դոմեստիկոսների, դատավորների, սեկ֊ 

րետիկոսների, դեմոկրատների, ս տ ր ա տ ա րխն ե րի, և հատուկ աս-

տիճաններիս7ք Զորավարների դասին են պատկանում 2 6 ֊ ր , այն 

է Ան ատոլի կոն ի զորավարը, Արմենիակների զորավարր, Թրա-

կեսիոնի զորավարր, Օպսիկիոնի կոմեսը, Բ ուկե լլա րն ե րի զորա֊ 

վարը, Կապադովկիայի զորավարր, Խարսիանոնի զորավարր, Կո֊ 

լոնիայի զորավարր, Պ աֆլագոնիայի զորավարը, Թրակիայի զո-

րավարը, Մակեդոնիայի զորավարը, Խազտիքի զորավարր։ Արանք 

Արևելքի բանակաթեմերի զորավարություններն են, իսկ Արևմուտ֊ 

քինն են հետևյալները... 

ՍՐԱՆՑ Յ Ո Ւ Ր Ա Ք Ա Ն Չ Յ Ո Ւ Ր Ի Ն Ե Ն Թ Ա Կ Ա ԵՆ ԵՎ. Ս Տ Ո Ր Ա Դ Ր Յ Ա Լ 
ՀԱՆՎ.ԱՆԵ Հ Ե Տ Ե Վ . Յ Ա Լ Ն Ե Ր Ը 

Յուրաքանչյուր վերոհիշյալ աստիճանին, վերջինիս հանդես 

գալուն և կարգին համապատասխան ենթարկվում են տարբեր 

աստիճաններ, որոնք կոչվում են օֆֆիկիա և երեք կարգի են. 

տագմատիկոս, բանակաթեմային և սենատորական։ Անատոլիկոն 

բանակաթեմի զորավարին ենթակա են 11 աստիճան, այն է տուր֊ 

մարխներ, մերիարխներ, կորտեի կոմեսր, բան ակաթեմ ի խար֊ 

տուլարը, բանակաթեմ ի դոմեստիկոսը, բան դոնն ե րի դրունգարը, 

նմանապես կոմեսներ, սպաթարների հարյուրապետը, հետերիա֊ 

յի կոմեսր, պրոտոկանգելլարիոսը, պրոտոմ անդատորը։ Ախոլերի 

դոմեստիկոսին ենթարկվում են 10 աստիճան. առաջինը տոպոտե֊ 

րետեսն է, ապա սխոլերի երկու կոմեսները, խարտուլարը, գոմես֊ 

տիկոսներ, պրոեքսիմոսը, պրոտիկտորներ, եվտիխոֆորներ, սկեպ-

տրոֆորներ, սպաներ, մանդատորներ: Իսկ Արմենիակների [ բ ա ֊ 

ն ակաթեմ ի] զորավարին ենթարկվում են ըստ աստիճանի այն֊ 

քան, ինչքան Անատոլիկոն [բան ակաթ եմ ի] զորավարին և այդ-

պես մնացած զորավարություններին, բացառյալ նավատորմիզա֊ 

(ինները... 

Հ Ա Տ Վ Ա Ծ Ր 

...Պետք է գիտենալ, որ միայն այս վեց աստիճանները՝ (Կոս֊ 

տանդնուպոլսի պատրիարքը, կեսարը, ն ո բ ե լե ս ս ի մ ո ս ր, կոլրապա֊ 

դատը, վասիլեոպատոըր և զոստե պատրիկիան) իրավունք ունես 
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առաջին հերթին մասնակից լինելու կայսրերի ամենահանդիսա 

վոր սեղանին։ Մնացած րոլորր պատկանում ես երկրորդ կարգին, 

այն է [առաջին] մագիստրոսը, [երկրորդ] մ ագիստըոսր։ Եթե 

սրանցից մեկը օֆֆիկիոնում լինելու պատվին է արժանացել 

նախապատվություն է ստանում, եթե նույնիսկ վերշերս է առաջ 

քաշվել։ Այնուհետև ռեկտորր, Հռոմի սինկելլոսը, Կոստանդնու 

պոլսի սինկելլոսը։ Եթե Արևելքի պատրիարքների սինկելլոսներ 

լինեն, նրանք իրենց պատրիարքությունների աթոռների համա-

ձայն նախապատվություն են ս տ ան ում, որոնցից հետո գալիս է 

բուլղարների արքեպիսկոպոսը, ներքինի պատրիկներ: Վերջին-

ներից նա, ով օֆֆիկիոնում է գտնվում, մյուսի հանդեպ նախա-

պատվություն ունի։ [Ապա] Անատոլիկոն [բանակաթեմի] զորա-

վար անթիպատ պատրիկր, սխոլերի դոմեստիկոս ա Ն թի պատ 

պատրիկը, Արմենիակների [բանակաթեմի] զորավար անթիպատ 

պատրիկր... [թվարկվում են հաջորդականությամբ Թ րա կե ս ի ոն ի, 

Օպսիկիոնի, Բուկելլարների, Կապադովկիայի, հարսիանոնի, Կո֊ 

լոնիայի, Պ աֆլա գոն ի ա յի, Թրակիայի, Մ ակեդոնիայի, Խայտիքի 

և այլ զորավարներ և բարձրաստիճան պաշտոնյաներ, Արմենիակ֊ 

ների զորավարից հետո հաշված 51 աստիճան] ։ 

Գ Լ Ո Ւ Խ 54 

ԿԻՊՐՈՕԻ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ԵՊԻՓԱՆԻ [ՇԱՐԱԴՐԱՆՔԸ] 
ՊԱՏՐԻԱՐՔՆԵՐԻ ԵՎ ՄԵՏՐՈՊՈԼԻՏՆԵՐԻ ԱԹՈՌՆԵՐԻ 

ԴԱՍԱԿԱՐԳՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 
Հռոմի պատրիարքը։ Կոստանդնուպոլսի պատրիարքր։ Ալեք-

ս ան դրի ա յի պատրիարքը։ Անտիոքի պատրիարքր։ Երուսաղեմի-

պատրիարքը։ 

Մ ե տ ր ո պ ո լ ի տ ն ե ր ի դ ա ս ա կ ա ր գ ո ւ մ ը 

Ա. Կապադովկիայի թեմ, Կեսարիայի [մետրոպոլիտ]։ 

Բ. Ասիայի թեմ, Եփեսոսի [մետրոպոլիտ]։ 

9՝. Եվրոպայի թեմ, Թրակիայի Հերակլիայի [մետրոպոլիտ]։ 
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Գ. Գալատիայի թեմ, Անկյուրայի [մետրոպոլիտ]։ 

Ե. Հելլեսպոնտոսի թեմ, Կյուղիկոսի [մետրոպոլիտ] ։ 

Զ. Լիդիայի թեմ, Սարդիսի [մետրոպոլիտ]։ 

է. Բյութտնիտյի թեմ, Նիկոմիդիայի [մետրոպոլիտ]։ 

Ը. Նույն թեւքում Նիկիտյի [մետրոպոլիտ]։ 

Թ. Նույն թեմում, Քաղկեդոնի [մետրոպոլիտ] ։ 

ժ. Պամփիլիայի թեմ, Սիդեի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԱ. Երկրորդ Հայք թեմ, Սերաստիայի [մետրոպոլիտ]։ 

Ժ՝Բ. Հելենոպոնտոսի թեմ, Ամասիայի [մետրոպոլիտ] ։ 

ԺԳ. Առաջին Հայքի թեմ, Մելիտենեի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԳ. Երկրորդ Կապադովկիայի թեմ, Տյուանայի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԵ. Պ աֆլադոնիայի թեմ, Գանդրայի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԶ՛ Հոնորիասի թեմ, Կլավդիուպոլսի [մետրոպոլիտ] ։ 

Ժէ. Պոնտոսի թեմ, Նեոկեսարիայի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԸ. Երկրորդ Գալատիայի թեմ, Պիսինունտի [մետրոպոլիտ]։ 

ԺԹ. Լիկիայի թեմ, Մյուրոնի [մետրոպոլիտ]։ 

Ի. Կարիայի թեմ, Տավրուպոլսի [մետրոպոլիտ] ։ 

ԻԱ. Փռյուդիայի թեմ, Լավոդիկիայի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԲ. Սալուտարյան Փռյուդիայի թեմ, Սյունադոնի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԳ. Լիկաոնիա յի թեմ, Իկոնիոնի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԴ. Պ իսիդիայի թեմ, Անտիոքի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԵ. Պամփիլիայի թեմ, Պերդեի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԶ• Երկրորդ Կապադովկիայի թեմ, Մոկեսոսի [մետրոպոլիտ]։ 

Իէ. Լազիկայի թեմ, Ֆասիսի [մետրոպոլիտ]։ 

ԻԸ. Թրակի այի թեմ, Ֆիլիպուպոլսի [մետրոպոլիտ]։ 

ՒԲ՝՛ Հռոդոպեի թեմ, Տ րայան ուպոլսի [մետրոպոլիտ]։ 

Լ. Կիկլադյան կղզիների թեմ, Հռոդոսի [մետրոպոլիտ]։ 

ԼԱ. Հեմեմ ոնտոսի թեմ, Հա դրի ան ուպո լսի [մետրոպոլիտ]։ 

ԼԲ. Նույն թեմում Մարկիանուպոլսի [մետրոպոլիտ]։ 

ԼԳ. Կա պատյան Փռյուդիայի թեմ, Հիերապոլսի [մետրոպոլիտ]։ 

Ի ն ք ն ա գ լ ո ւ խ " 8 ա ր ք ե պ ի ս կ ո պ ո ս ն ե ր ի մ ա ս ի ն 

...ԼԳ. Երկրորդ Հայքի թեմ, Հերակլիուպոլսի [արքեպիսկոպոս]։ 

ԼԳ. Արազդիայի թեմ, Աերաստուպոլսի [արքեպիսկոպոս]։ 
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Ե ն թ ա կ ա յ ո ւ թ ե ա ն մ ե ջ զ տ ն վ ո ղ Լ ս | ի ս կ ո ս յ ո ս ն Լ ք փ մ ա ս ի ն 

Կիկիսոսի Կապադովկիայի թեմ, մայրաքաղաքը Կեսարիա, 

Լն թ ա կա յության մեջ ունի Հինգ եպիսկոպոսանիստ քաղաք, ա (ն 

է ք^ագավորական Ջերմուկներս\ Նյուսա, Հայաստանի Թեոդո֊ 

սուպոլիս, Կամուլիանոն և Կի կիսոս... 

• • .Կ ա պ ա դո վկ ի ա յ ի թեմ, մայրաքաղաքը Մոկեսոս, ենթակա֊ 

յությա ն մեջ ունի չորս եպիսկոպոսանիստ քաղաք, այն է Նա-

ղիանզոս, Կ ո լոն ի ա, Պարնասսոս, Ղոարոն։ Լազիկայի թեմ, մայ-

րաքաղաքը Ֆասիս։ Իր ենթ ակայության մեջ ո ւնի Հե տևյալ չորս 

քաղաքներր, այն է ե պի ս կո պո ս ութ յունն ե ր ը. Հոոդոպոլսի, Սաե֊ 

սիոնոնի, Պետրայի և $եգա նեոնի... 



^ Ա Ն Ա Կ Ա Թ Ե Մ Ե Ր Ի Ս Ա Ս Ի Ն 

ն £ T H E M A T 1 B U S 



ԼԵՎՈՆԻ Ո Ռ Ի Կ 1 1 1 1 տ , № . ԿԱՅՍԵՐ [ԵՐէ|Ա№ՐՈԻԹ8ՈԻ*ՆԸ] 
տ Օ ՚ ա Ի տ ՚ Ի ԿԱՅՕՐՈԻԹՅԱՆ ՐԱ-ՆէԼԿւԼԹՆՄԵքԻ1 ՄԱՍԻ՛Ն, ԹԵ 
Ի Ն Չ Ի " ՀԵՏ Ե ն ԿԱՊՎԱԾ Ե՛Լ Ի ՞ ն 2 Ե ն *ՆՇԱՈէԱԿՈԻՄ ն 1 է 1 8 

ԱՆՎԱ ՚ՍՈԻՄ ՚ՆԵՐԸ, Ա ն Հ Ա ն Օ Ի Ա Ա Ր , 111'ՈնՏ III' ՄԱՕԸ ԳԵՌ ՀՆԻՑ 
է ԳԱԼԻՍ, ԻՍԿ ՄՅՈԻՍԸ նՍ1'ԱՍՏԵ'Լծ է 

Իմ կարծիքով շատերը սխալվում են ր ս ւ ն ս ւ կ ա թ ե մ անվան 

առաջացման հարցում։ Աչն հին չէ. պատմություն գրող հեղի֊ 

նակներից ոչ ոք չի հիշատակում բառը այն իմաստով, ինչ մենք 

տալիս ենք նրան այսօր։ Հեռու անցյալում կային զորամասեր Լ 

լեգեոններ, զրոնք կրում էին այն նահանգի անունը, որի ներկա֊ 

յացուցիչներից էին կազմված։ Օրինակ, մեկը կոչվում էր Քառա-

սուն մարտիրոսաց լեգեոն (կոչվում էր Շանթահարող), մի ուրի-

շը՝ Մ արմ արիաների, մեկ այլրճ Պիսիգ՚սկան, վերջապես՝ Բ՝ետ 

տա լա կան և այլն։ Նրանք գտնվում էին դուքսի2 և հեգեմոնին հրա-

մանատարության ներքո, բայց հաճախ և պրեպոզիտոսի։ Բայց 

գա ե րբ էր. այն ժամանակ, երբ զորքի հետ միասին արշավան-

քի էին դուրս գալիս և կայսրերը, ովքեր հակառակորդների վրա 

էին տարածում ստրկության լուծը, քիչ էր մնացել, որ նրանք 

տիրեին անկարգ ու թշնամաբար տրամադրված ամբողջ աշխար-

հին, ինչպես օրինակ Հուլիոս Կեսարը, կամ հռչակավոր Օգոստո֊ 

սը, ինչպես անուն հանած Տրայանոսր, Կոստասդին Մեծր ե 

Թեոդոսր և նրանցից հետո քրիստոնեության և աստվածապաշ-

տության հարողներր։ Այն ժամանակ, երբ կայսրն էր զորքը գրէ 

խավորում, ղորավարր հրամ ա յելու իրավունք չուներ։ ԼԶորքերր՜\ 

ենթարկվում էին հեգեմոններին ու տաքսիարքոսներին*, բայյ 

պատերազմական բոլոր հարցերը կախված էին կայսեր կամքից, 

ամբողջ զորքի հայացքր ուղղված էր միայն ու միայն դեպի կայս֊ 

րր։ Բայց երբ կայսրերր սկսեցին այլևս անձամբ չմասնակցել 

արշավանքներին, ահա այն ժամանակ է, որ նրանք բանտկաթե՛ 

մեր կազմակերպեցին և զորավարներ նշանակեցին։ Այս կարգր 

հռոմեական պետության մեջ պահպանվում է մինչև օրս։ Բայց 
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այն պատճառով, որ Հերակլ ԼիբեացոԼ> իշխանության ժամանակ֊ 

վանից սկսած Հռոմեական պետության հողերը և' արևելքում, և 

արևմուտքում կրճատվեցին, որոշ շրջաններ անջատվեցին, նրա֊ 

նից հետո իշխած կայսրերը, իրենց պետությունը կառավարելու 

անկարող, այն, ինչպես և հատկապես ռազմական ուժերը առան-

ձին փոքր մասերի բաժանեցին, որոնց հունարեն անուններ տվե-

ցին, քանի որ մոռացել էին իրենց պապենական լատիներեն լե-

զուն. [ ա ն ց յ ա լ ո ւ մ ] հազարապետներին լոնգինո՚ւ էին անվանում, 

հարյուրապետներին՝ կենտուրիոն, իսկ այժմյան զորավարներին՝ 

կոմես: Հենց «բանակաթեմ» անունր հունարեն է և ոչ լատին երեն, 

այն ծագում է «թեսիս» բառից6* 

Նախ և առաջ մենք կանգ կառնենք Անատոլիկոն կոչված բա-

նակաթեմի վրա: Այստեղ խոսվելու է Արևելքի, այն է՝ Փոքր Ա ֊ 

սիայի բանակաթեմերի մասին: 

Ա Ռ Ա Ջ Ի Ն Ր Ա Ն Ա Կ Ա Թ Ե Մ . ՈՐ ԿՈՉվՈԻՍ՝ է Ա Ն Ա Տ Ո Լ Ի Կ Ո Ն 7 

© 

Բանակաթեմր կոչվում է Անատոլիկոն ոչ այն պատճառով,, 

որ ծայրագույն արևելքում, արևի ծագած տեղում է գտնվում, այլ 

որովհետև տարածվում է Բյուզանղիոնում և Եվրոպայում բնակ-

վողներիս արևելյան կողմում։ Ասորվոց Մ իջա գե տքում բնակվող-

ների համար, ապա և Մեծ Ասիայում՝ հնդիկների, եթովպացիների 

և եգիպտացիների համար, դա Միջին Արևմուտք է և Փոքր Ասիա: 

ք*ա!Ը խոսքը չերկարելու և ոմանց մոտ այն տպավորությունը 

չստեղծելու համար, թե բանակաթեմերի անվան շուրջը շաղակ-

րատությամբ ենք զբաղված, կարճ ասենք, թե ինչն է ճշմարտու-

թյունը։ 

Անատոլիկոն կոչվող բանակաթեմր բաղկացած է հինգ նա֊ 

հանգից6: [Բանակաթեմն] սկիզբ է առնում Միրոս9 կոչված գյու-

ղաքաղաքում և մինչև Իկոնիոնն [ընկած շրջանր] կոչվում է 

Փռյոլգիա Ս ա լուտա րի ա։ Իսավրիային սահմանակից՝ Տավրոս նա-

յող շրջանը կոչվում է Լիկաոնիա, Դեպի ծով և հարավ ընկած 

շրջանը, Պսիխրու կոչված լեռները՝10 մինչև Ատտալիա կոչվում է 

Պամփիլիա։ Վերին, դեպի միջերկրյայք ընկած շրջանը կոչվում է 

Պիսիդիա, իսկ Ակրոինոսից մինչև Ամորիոնը՝ կոչվում է Կապատ֊ 

յան Փռյոլգիա: Դեպի ծով տարածվող և Կարիային սահմանակից 

[շրջանը] կոչվում է Լիկիա։ Այն բոլոր շրջանները, որոնք գտնը֊ 
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վում են միջերկրյայքում, Տավրոսին մոտիկ և տարածվում են 

մինչև Կապադովկիայի սահմանները, կոչվում են Անատոլիկա, 

որովհետև Անատոլիկոն բանակաթեմի բաղկացուցիչ մասն են 

կազմում։ Անատոլիկոն բանակաթեմը այստեղ է վերջանում։ Այն 
աԿՒղԲ է առնում Միրոսում, այնտեղ, որտեղ վերջանում է Օպսի֊ 

կիոնս [բան ակաթեմ ը], և երկարությամբ ձգվում է մինչև Իսավ-

րիայի սահմանները: Ինչ վերաբերում է լայնքին, ապա ձախ կոդ֊ 

միը նա սահմանակից կ Բ ուկե լլա րն ե րիռ [բանակաթեմի՛] որոշ 

շրջանն ե րի հետ, ինչպես և Կապադովկիայի սկզբի, իսկ աջ կող-

մից" Իսավրիայի և Կիբիրեոտների" [բանակաթեմի] սկղբի: 

Ահա այս է Անատոլիկոն բանակ աթեմը։ Սկզբում սակայն 

այդպես չէր• [ռազմական շրջանի] զորաբանակը բաժանված էր 

մասերի՝ հազար, հինգ հարյուր, լհա րյուր, հիսուն] գինվոր ունե-

ցող դնդերի, [վաշտե րի, դասակների]։ Ամբողջ զորաբանակը են 

թարկվում էր անթիպատոսին, ինչպես հնում. մինչև Հուստինիա -

նոսի ժամանակները որպես զորահրամանատար՜ ուղարկվում էլ: 

մի մագիստրոս։ Այդ մասին է ւ(կայում ոմն Պուսյլիոս անթիպա 

տոսի Ըմյուռն ի ա յում գտնվող դամ բաբանի տապանաքարը, ուր 

գրվսէծ Է. ((Անթիպատոս Պուպլիոս՝ Հոնի 
ատՒ 9 Փ ոյուգֆ ա յի, Էոլի-

սի, Մ եոնիայի, Լիդիայի, Հելլեսպոնտոսի, Միսիայի , Բ յոլթանիա֊ 

յի, Տարսիայի, Գալատիայի, Մա րի ան դյուն ացիների, Պոնտոսի, 

Պաֆլագոնիայէք, Փոքր և Մեծ Կապադովկիայի, Իսավրիայի և Լի֊ 

կաոնիայի, մինչև Տավրոս և Փոքր Հայքի սահմաններն [ընկած 

շրջանների] արխոնտ »]Տ: Ահա մեկ անթիպատոսի իշխանության 

[սահմանները]: Ան ց յալում հանդեր եկավ մի ուրիշ ստրատելատ ք 

աստիճանով պատրիկ, անունը Իորդանես: Կայսերական վե ս տիա-

րի ոն ում գտնվող նրա ցայտաքանդակ արծաթյա սկուտեղները ու-

նեն հետևյալ մակագրությունը. ((Արևելից և Փոքր Ասիայի մյուս 

աղդությունների ստրատելատ Իորդանի)): Սա նույն այն արևելքի 

միահեծան կառավարիչն Էր և հռչակվել Էր ու ծաղկել Արկադիոս 

կայսեր ժամանակ։ Ինչպես վերևում ասացինք, այժմ Անատոլիկոն 

կոչվող բան ակաթեմ ում բնակվում են հինգ ազգություններ. այն 

Է' փռյուգիացիներ, լի կառն ացիներ, իսավրացիներ, պամփիլացի-

ներ և պի սիգացին եր։ Նրանք, նախքան հռոմեական լծի և գերիշ-

խանության տակ ընկնելը, աղատ Էին և յուրաքանչյուրն ուներ 

առաջնորդ: Երբ նրանք ընկան հռոմեական լծի տակ և Լ^ռոմես՛֊ 

7 / ա ե ] կայսրությունն [ա ս տ իձան ա բ ա ր] Հզորացավ, բոլորը հպա-

տակվեցին, միաձուլվեցին մեկ իշխանության ներքո: Նրանք ստո-- 165 -



հ Ա Ն Ա Կ Ա Թ Ե Մ ե Ր Ի Մ Ա Ս 1'Ն 

րա բաժան վեցին առանձին [նահանգների]՝ բանակաթեմերի միայն 

այն ժամանակ, երբ հռոմայեցիների պետությունը սկսեց աստի-

ճանաբար խեղանդամվել, անդամահատվել անաստված հագա-

րացիների կողմից ու փոքրանալ։ Բայց մինչև Հուստինիանոս կայ 

սեր և Մավրիկիոսի թագավորության ժամանակ բոլորր մեկ իշ-

խանության ներքո էին; Դրա ապացույցը հենց Բելիւ ^յրիոսն է, որ 

ամբողջ Արևելքի միահեծան ղորավարն էր'6: Երբ հագարացիներն 

սկսեցին հռոմա յեցիների երկրի վրա արշավանքներ ձեռնարկել և 

ավերել նրանց գյուղերն ու քաղաքներր, օրվա կայսրերր ստիպ-

ված այդ մեկ իշխանությունր բաժանեցին փոքր մասերի, որից 

մեկն ահա հանձնեցին ինչ-որ զորավարի և կոչեցին Անատոլիկոն, 

որովհետև ինչպես վերևում ասացինք, այն գտնվում է մեր՝ Բյու 

զանդիոնում բնակվողներիս համար դեսլի արևելք: Հնում յուրա-

քանչյուր ազգություն իր առաջնորդն ուներ և կառավարվում էր 

տեղական սովորույթի համաձայն: Ոմանց մոտ ժողովրդավարու-

թյուն էր, ուրիշների մոտ՝ բռնատիրություն: Երբ անցան հռոմեա 

կան գերիշխանության ներքո, նրանք կազմեցին առանձին պրո֊ 

վինցիա ներ, հեգեմ ոն ութ յուններ, դքսությունն եր, այսպես կոչված 

կոնսուլություններ, որովհետև կոնսուլներն էին կառավարում: 

Նրանց [ղեկավարներիցյ ոմանք պրինցե պսն եր էին, որի մասին 

փաստ կա սրբոց վկա յա բան ութ յունն ե ր ո ւմ. կային և սկրինիարիոս 

ներՆ: Երկու տեսակի հ յո ւպա րք ո սն ե ր կային, պրետոր յան և քաղա-

քիԳ։ Պ րետորյան [հ յուպ արքո սն ե րր] ծառայում էին ա րշավան քի 

դուրս եկած կայսրերին, նրանց պարտականությունն էր զորքին պա-

րեն մատակարարելր, կայսերական զո ր ա կ ա յանն ե ր ր կարգի բերելը, 

ճանապարհներր հարթելր: Այսպես էր հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ժամանակ. 

ԲաձԸ երբ [այս շրջաններլ։] գտնվում էին պարսիկների, այնու-

հետև մակեդոնացիների ձեռքում, ամբողջ Ասիան բաժանված էր 

սատրապությունների, գոյություն ուներ Լիղիայի սատրապ, Փռյու֊ 

գիայի, Հոն ի այի, Պամֆիլիայի, Կարիայի, Պ աֆլա գոնի այի, Բյու֊ 

թանիայի [սատրապ], մի խոսքով ամբողջ Փոքր Ասի ան մասերի 

էր բաժանված1 ըստ պարսիկների, ապա մակեդոնացիների ցան-

կության, րնդ որում քաղաքական իշխանությ ունր և ռազմական 

իշխանությունը գտնվում էին տարբեր մարդկանց ձեռքում։ Այղ 

մասին ահա այսքան։ 

Այստեղ մենք ավարտում ենք Անատոլիկոն բանակաթեմի 

մասին խոսքը: Տ ոլրմարխ կոչվածները առաջադրվեցին ի ծաոա 

յություն զորավարների: Տուրմարխի աստիճանն ունեցողին են֊ 
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թարկվում են հինգ հարյուր աղեղնավոր, երեք հարյուր վահանա֊ 
ԿԻՐ և հարյուր նիզակակիր։ Այդպես է գրված Հովհաննես Ֆիլա֊ 
դելֆացու Լի դո ս մ ական վան յա լի գրքում19։ 

ԵՐԿՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ, ՈՐ ԿՈՉվՈԻՄ է ԱՐՄեՆԻԱԿՆԵՐԻ 

Արմենիակների կոչված րանակաթեմի հատուկ անունր չէ դա, 
այդ հորջորջումն էլ հին չէ։ Նա իր անունր պարտական է սահմա-
նակից և տեղում ապրող հայերին։ Ես ենթադրում եմ, որ այղ 
անունն ստացավ անցյալում, Հերակլ կայսեր ժամանակ30 ։ Աշ-
խարհագիր Ստրարոնր, օրինակ, չի հիշատակում այդ անունր, 
թեև ծագումով կապադովկացի էր, Ամասիա քաղաքից: Այղ չի 
հիշատակում նաև համայն աշխարհի ասպարիսաչափերր գրի առ-
նող Մենիպպոսը21, ոչ Ս կյուլաքս Կար յուանդենացին22, ոչ Պավ-
սանիաս Դամասկացին23 , ոչ էլ պատմություն շարահարող որևէ 
մեկր։ Ըստ ե րևույթին այս ան վան ումր ավելի նոր է, որովհետև 
այն չեն հիշատակում ո՛չ Պ րոկոպիոսը2*, ոչ Ագաթիասր2յ, ո՛չ Մե֊ 
նանդրոսը26, ո՛չ իլլյուստրիոս Հեսիքիոսը2', որոնք Լուստինիանոս 
կայսեր շրջան ում ժամանակագրություններ կազմեցին։ Հներր 
Կապադովկիան երեք մասի էին բաժանում. Կատաոնիայի, որն 
սկիզբ էր առնում Մելիտենեում, Տավրիկե կոչվածի, որն իր ա ֊ 
նունր պարտական է Տավրոսին և Միջերկրյայի, որտեղ Կապա֊ 
դովկիայի մայրաքաղաք Կեսարիան է գտնվում: Հներր Կապա֊ 
դովկիային երկու անուն են տալիս՝ Մեծ ԼԿապադովկիա] և Փոքր 
Կասլադովկիա. Մեծր սկիզբ էր առնում Կեսարիայում և Տավրո֊ 
սում ու տարածվում մինչև Պոնտական ծովր։ Արևմուտքից նրան 
սահման էր Ալիս գետր, իսկ արևելքից՝ Մելիտենեն։ Սա Մեծ Կա֊ 
պադովկիան էր։ Աս ածիս վկան է Հռոմեական պատմության հե-
ղինակ Պ ոլիբիոսը29,, որ Կապադովկիան տեղադրում է Տավրոսի, 
Լիկաոնիայի և Պոնտական ծովի միջև։ Նեոկեսարիան, Կոլոնիան, 
Մելիտենեն ամբողջությամբ Կապադովկիա է կոչվում և այդ ան-
վան ում ր պարսկակա ն է։ Արտաքսեր քես արքայի, չգիտեմ, գու-
ցե մի ուրիշի, որսին մասնակցում էր և մի պարսիկ, երբ հան• 
կարծ մի առյուծ հանդիպեց և հարձակվեց արքայի ձիու վրա։ 
Պատահաբար այնտեղ գտնվող պարսիկը քաշեց դաշույնը, սպա-
նեց առյուծին և փրկեց արքային, որ քիչ էր մնացել զոհ դառնար։ 
Ահա այս պարսիկր բարձրացավ մի շատ բարձր լեռան վրա, աչ-
քով անցկացրեց ամբողջ շրջանը, արևելքից արևմուտք և հյուսի-
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սից Հարավ, ինչքան որ կարող էր մարդու հայացքն րնդդրկել և 
արքայից ստացավ այն որպես պարգև։ Այդ մասին պատմում է 
Պոլիբիոսը։ Կոլոնիայի շրջանում բնակվում են հա յերր, միջերկըր֊ 
յայքում, որտեղ գտնվում են Ամ ասի ան և Դագիմոն29 կոչվածը 
[բնակվում են] լևկոսիրոս կոչվածները։ Բայց Հերոդոտոսը 
[Ստրաբոնը Հ. Բ.]30 լևկոսիրոս է անվանում բոլոր կապադովկացի֊ 
ներին, ընդհուպ մինչև Պոնտական ծովը բնակվողներին, ի տար-
բերություն այն ասորիների, ովքեր բնակվում են Տավրոսից այն 
կողմ և Կիլիկիայում, որոնց մ ե լան ո սի րո սնե ր են անվանում; 
Փոքր Կապադովկիան, որն այժմ առանձին բանակաթեմ է և սահ֊ 
մ ան ակից լինելով Լիկաոնիային, հասնում է մինչև Կեսարիա, րն • 
դարձակվում է մինչև Բ ո ւկե լլա րն ե ր ի [բանակաթեմի] սկիղբր, 
իսկ արևելյան մասում վերջանում Հռո դեն դո ս ում, Լուլոս կոչված 
բերդի և նույն այն Պոդենդոսի շրջանում31/ Նրանից այն կայմ 
^ՒւՒհՒա1է շրջաններն են՝ սկսած Տավրոսից, Մոպսուեստիայից 
և Ադանայից։ Այս էլ ահա Փոքր Կապադովկիան է, որը վերջերս 
բան ակաթեմ ի անուն ստացավ։ Կապադովկիան անցյալում Հուս֊ 
տինիանոսի կամ մի այլ կայսեր կողմից երեք մասի բաժանվեց. 
միջերկրյա շրջանը31" ոմն Խարսիոս իշխանի անունից, որն աչքի 
էր ընկել պարսիկների դեմ մղվող պատերազմում, Խարսիանոն 
կոչվեց32 և մինչև օրս բանակաթեմ է և զորավարություն։ Ստորին՝՝ 
ծովահայաց շրջանը հայերին մերձակից լինելու պատճառով կոչ-
վեց Արմենիակների, իսկ վերին շրջանր՝ լի կա ոն ա ց ին ե րին ու 
Տավրոսին սահմանակից եղողր կոչվեց Փոքր Կապադովկիա, որն 

ինչպես ասացինք, բանակաթեմի անուն ստացավ[33; Այն 
մինչև Օգոստոս կայսեր ժամանակ, ուներ թագավոր, իսկ նախ-
քան հռոմեական կայսրության րնդարձակում ր գտնվում էր պար-
սից տիրապետության ներքո։ Եղել է ժամանակ, երբ նա անկաի։ 
էր, Արիարաթն34 էր թագավորում այնտեղ, որի անունից Արիարա֊ 
թիա էր կոչվում այժմ աղավաղված ձևով Կարատեա անունր կրող 
աղաբեր լիճր™։ Արիարաթից հետո այնտեղ թագավորեց Հրեաս֊ 
տանի թագավոր Հերոդեսի խն ամի Արք ելա յոսը, որիդ հետո հռո֊ 
մայեցիներր թ ադավորությունր վերացրին և այն վերածեցին պրո-
վինցիայի, որը կառավարում և հարկադրում էր անթիպատոսը։ 
Առաջին [»/ ապադովկիա՜\ պրովինցիայում կա չորս նշանավոր ք ա ֊ 
զաք. Կեսարի ա մայրաքաղաքր, որն իր անունր պսյրտական է Մեծ 
Հուլիոս Կեսարին, Նախապես կոչվում էր Մաղակա36 կապադով֊ 
կացիների նախահայր Մոսոխի անունից։ Երկրորդ քաղաքն է Նյու-
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սան, երրորդը սերման, չոք՚րորդը Հռե դե պո դան դո սը: Երկրորդ 
Կապադովկիան, որ գտնվում էր հեգեմոնի իշխանության ներքո, 
ունի ութ քաղաք. 5յոլան ա, Ֆավստինուպոլիս, Կյուբիստրա, Նա֊ 
ղիանզոս, [ Ս ա՜\ սիմա, Պարնասոս, Հռ եգեդորա, Մո1[իսոս և Կո֊ 
րոն կոչված ամրոցը։ Երրորդ Կապադովկիան, որ ա(ժմ կոչվում 
է Արմենի կների, ունի յոթ քաղաք. Ամասիա, Իբորա, Զալիխոս, 
Ան դրա պա, Ամ ին ս ո ս, Նե ոկեսարիա i Սին ո պե։ 

Կապադովկացիները բոլորի մոտ վատ անուն են հանած, որ֊ 
պես չարաբարո , այն աստիճանի, որ նրանց մասին նույնիսկ 
այսպիսի մի առած է հորինվել. «Ամենավատը երեք կապպան է. 
Կապադովկիա, Կրետե և Կիլիկիա))։ Իսկ էպիգրա 

մնեո ւմ ասված 
է, ((Կապադովկացիներր միշտ էլ ստոր են, բայց պաշտոնի տի -
բանալուց հետո ավելի ստոր են դաոնում, [սեփականէ շահի հա-
սար ա մեն 

աստորր: Բայց երբ երկիցս և երիցս բարձր դիրք ձեռք 
գցեն, ահա այն ժամանակ է, որ դա ռն ում են ա մ են ա ս տ ո րն ե րի 
ա մեն 

աստորր» : 
Մի այլ առած ասում է• ((Մի անգամ իժը իյայթեց կապադով֊ 

կացուն, բայց ճաշակելով նրա թունավոր արյուն ր, ինքն էլ մ ե ֊ 
ռ ավյ): 

Ռայը հակւսռակ [ Կապադովկիայի յ նման վատ Համբավին, 
այնտեղ ծնվեցին, ավելի ճիշտ ծագեցին կարծես լուսաշատ աստ֊ 
ղեր, իրենց իմաստությամբ հռչակավոր մարդիկ, քրիստո նե ական 
հավատքի ջերմեռանդ Լքարո ղիչն ե ր] , Նեոկեսարիայի եպիսկոպոս 
Գրիգոր Սքանչելագործը, Ամասիա յի [ եպիսկոպոս ] Ֆեդիմոսր, 
Լիկինիոսի ժամանակ քրիստոնեական հավատքի Համար մարտի-
րոսացած երանելի Բասիլևսր, Կոմանայի արքեպիսկոպոս Բասի֊ 
լիսկոսը, որը նույն պես մարտիրոսական վախճան ունեցավ և որի 
[նշխարները] ամփոփվեցին Հովհան Ոսկեբերանի նշխարն երի 
հետ, Կեսարիայի եպիսկոսլոս Բարսեղ Մեծր, Նազիանզոս [ ք ա ֊ 
ղաքի] եպիսկոպոսություն ր ժառանգած Գրիգոր Աստվածաբանը, 
որի [նշխարներն] այժմ այս [ Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լի ս՜\ քաղաքի պատ֊ 
րիարքների [աճյունների] հետ բարեպաշտ և քրիստոսասեր Կոս 
տան դին կայսրն39 

ամվափեց Առաքելոց տաձարոււ): Ապա նաև 
Բարսեղ Մեծի եղբայրներ Պետրոսր, Գրիգորն ու Նավկրատիոսը, 
և Գրիգոր Աստվածաբանի եղբայր Կեսարիոսր: Ահա համառոտ գծերով Կապադովկիայի մասին: — 169 — 



հԱՆԱԿԱԹԵՄհՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՈԻԹԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ, ՈՐ ԿՈՉ՚ԼՈԻՄ է ԽԱՂՏԻՔ40 

Խաղտիք անունը կրող բանակաթեմր և [նրա՝\ Տրապիղոն 
կոչվող մայրաքաղաքը հույների գաղութներ են, ինչպես այդ մա-
սին վկայում է Քսենոփոնն իր ԾՆահանջ րյուրոց» աշխատության 
մեջ*1։ Վերին և միջերկրյա շրջաններր Փոքր Հայքի սկղրնավորու֊ 
թյունն են և դա հաստատվում է հենց [իրենց] անուններով. Կել֊ 
ցենե, Սիսպիրիտես*2, Գոյղանոն։ Նրանց մասին վկայում է նաե 
սուրբ գիրքր՛ թագավորությանը չորրորդ գրքում [ասված է, թե] 
ասորեստանցի\ներր, գերեվարելով սամարացիներին, բերեցին և 
բնակեցրին Գոյղանոն գետի ափին*3։ Իսկ Խաղտիք հորջորջումը 
առաջացել է պարսից տոհմանունից և նրանց սկզբնական հայրե֊ 
նիք Քաղդիայից, որի անունից էլ նրանք քաղդեացիներ կոչվեցին44 • 

ԻՆՆԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ ՄԻՋԱԳԵՏՔ45 

Միջագետք բանակաթեմր շատ հին չէ, ոչ էլ շատ հայտնի 
կամ հռչակավոր մի [նահանգ] է. նախապես անվանում չունեցող 
ինչ-որ կլեյսուր էր*6։ Իմ երանելի և սուրբ հոր էևոնի ժամանակ 
Պ անգրատուկաս հայր, նրա եղբայրներ Փուքրիկասն ու Տավտու֊ 
կասր47 անցան [կայսեր կողմր] և այդ վայրի բերդերը նրան 

'.անձնեցին, որով շրջանն ընդարձակվեց և զորավարության անուն 
ստացավ։ 

ՏԱՍՆԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ ԿՈԼՈՆԻԱ48 

Կոլոնիան զառիթափ [վայրում դտնվող] շատ ամուր բերդ է։ 
Այդ քաղաքի անունից էլ ահա շրջանն ստացավ իր հորջորջումը. 
հույներ ր բարձրադիր և վեր խոյացող վայրերին կոլոն ո ս էին կո֊ 
չում*9, Սա Փոքր Հայքի հողերն է և ծայր առնելով Գրիգոր Սքան֊ 
չելագործի հայրենիք Նեոկեսարիայում և այսպես կոչված ճաղատ 
լեռան50 մոտ, այն րնդարձակվում է դեպի Արաբրակենացիներթ 
քաղաքը՝ հռչակավոր վկա Եվստրատիոսի հայրենիքը52, և հասնում^ 
մինչև Նիկոպոլիս և Տեֆրիկե կոչվածը53, որր գտնվում էր մանի֊ 
քեցիների* վատահամբավ առաջնորդ Խրիսոքիրթ5 և նրանից ա ֊ 
վելի ամբարիշտ Կարբեասի™ իշխանության ներքո, մանիքեցինե֊ 
րի, որոնց քրիստոսասեր տեր Վասիլը՝ իմ պապը և մեր կայսրե֊ 
րից բարեբախտս ու ամ են ա բա րե պաշտ ր գլխովին ոչնչացրեց և 
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դժոխքի տարտարոսներն ուղարկեց։ Ահա այսքանը Կոլոնիայի 
մասին։ Ինչպես նախապես ասացինք, բանակաթեմր ծագում է 
Առաջին Հայք նահանգից։ 

ՏԱՍՆՄԵԿԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ ՍԵՐԱՍՏԻԱ57 

Ա եբաստիայի բանակաթեմր ծագել է Երկրորդ Հայքից, իսկ 
քաղաքն էլ կոչվել է Հուլիոս Կեսար Սեբաստոսի անունից™, որ 
առաջինը Կեսարի իշխ ան ո ւթյո ւն ր հզորացրեց և բաղմիշխանոլ-
թյունր մենիշիւանության վերածեց: Բայց նա Կեսար կոչվեց ոչ 
թե այդ աստիճանի [անունից], այլ իր մոր արգանդի հատման 
պատճառով, որովհետև երբ նրա մայրը վախճանվեց, մանուկն 
[արգանդում] դես ու դեն էր ընկնում, աքացի տալիս, և արգանդն 
հատելուց հետո նա աշխարհ եկավ՝ կորյունի պես մռնչալով: 
Հռոմայեցիները հատմանը ցեսե են ասում, դրանից է/ ահա նա 
ցեսար կոչվեց, հատման պատճառով, ինչպես ասացինք: Այս քան ը 
Սեռ ա ս տ ի ա (ի մասին։ Կ ե ս ա րի ա կոչվող բոլոր քաղաքները իրենց 
անունը պա ր տ ա կան են այս շատ սիրելի Կեսարին։ 

ՏԱՍՆԵՐԿՈՒԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹԵՄ ԼԻԿԱՆԴՈՍ59 

Լի կան դո ս ը քիչ առաջ, հենց վերջերս բանակաթեմ ի վերած-
վեց և քաղաք դարձավ, իմ երանելի և սուրբ հոր ժամանակ: Ան֊ 
ցյալում նա ամայի և անմարդաբնակ մի վայր էր, ինչպես և Յա-
ման դո ս60 կոչվածը և հայոց մերձակա շրջանները: Այդ շրջաններն 
անուն չունեին, ոչ էլ այդ անունով զորք կար։ Եք բ այն մեծ և 
հսկա հայը, Լեկաստրիա Անդուրին եի փեսան, այն երկայնաբա-
զուկն ու կոփվածը, որին հայերեն Ազոտ6{ էին անվանում, չգիտեմ 
որպես փախստական, թե բարեկամ եկավ իմ երանելի և սուրբ 
հոր մոտ, որպես սպասավոր ուներ հենց վերջերս, մի փոքր առաջ 
վախճանված հռչակավոր Մելիասին62, ով նրա հետ մասնակցեց 
բուլղարական շատ անհաջող պատերազմին63։ Ամ են ա ան ա ս տ ված 
բուլղարի՝ Սիմեոնի դեմ մղված հիշածս պատերազմում Հայն 
սպանվեց (նա էքսկուբիտոսներ կոչված կայսերական տագւ) այխ 
հրամանատարն էր), անհայտ կորավ և իմ երանելի հոր պրոտո֊ 
վեստիարիոս Թեոդոսը64։ Ահա վերոհիշյալ Մ ե լի ասր այս պատե-
րազմում մի կերպ կենդանի մնալով գնաց հայոց երկիրը. լինելով 
տաղանդավոր մարդ և ավազակային գործերին հմուտ, հայերից 

- 171 -



հԱՆԱԿԱԹԵՄեՐԻ ՄԱՍԻՆ 

բաղկացած ինչ-որ խումբ կազմեց և ինչպես որ կարողացավ ա մ ֊ 
րացրեց այդ [Լիկանդոս] քաղաքի միջնաբերդր։ Կամաց-կամաց 
նա ամբողջ քաղաքին հարություն տվեց։ ժամանակի ընթացքում 
անչափ բարեբեր, ձիեր և ամեն տեսակի անասուններ բուծելու 
շատ հարմար այս ողջ շրջանր լցվեց հայերով և այդ նույն խոհեմ 
Մելիասի ջանքերով բանակաթեմի վերածվեց և բարձրացավ նշա-
նավոր զորավարության աստիճանին: [Լիկանդոս] քաղաքի անու-
նը հին է և վերաբերում է հայկական ցեղին ու լեզվին։ [Լիկան-
գոսիք] մասին կա մի գեղեցիկ սլատմվածք, մի շատ լավ առակ• 
Քաղաքի պարսպապատի վրա գտնվում է հետևյալ ա րձան ադրու֊ 
թ(ունը. «Ի՛նչ Կոստանդնուպոլիս, ի նչ Լի կան դո ս, ի նչ Թովմա 
մեծատուն, ի նչ կայսր»: Այս արձանագրության աշխարհ դալու 
պատճառր հետևյալն է: Մեծ և հռչակավոր կայսր Հուստինիանոսը^, 
երբ Հռոմեական կայսրության գայիսոնր գտնվում էր նրա հորեղ֊ 
Բոր՝ Հ ուս տինո սի ձեռքում, ահա այն ժամանակ [Հուստի֊ 
ն ի ա ն ո ս ը կ ե ս ա ր , հռոմեական զորաբանակների գլխա-
վոր հրամանատարն էր: Անցնելով Փոքր Հայքի շրջանն ե րի ց, նա 
կանդ առավ Լիկանդոս ում: Ահա այդ քաղաքի մեծատուն @՝ով֊ 
ս ա I/67. այնքան հարուստ էր անասուններով, սուրբ գրքի երանելի 
Հոբի նման, որ Հուստինիանոսին, րնդունված կարգի հ ամ աձա յն, 
նվեր արեց, բայց հրաշալի և ա րժ ան ահ ի շա տ ա կճ տարբեր գույնի 
տաս աղար ոչխար. հազար սև, հազար սպիտակ դեղմով, հազար 
մոխրագույն, նույն քանակությամբ բծավոր, հազար շեկ, նույն-
քան թուխ, նույն թվով խարտյաշ, նույն քանակությամբ մուգ 
դույնի, Հազար գլուխ կարմիր դեղմով, հազար ոսկեգույն՝ ինչպես 
պիննոսի բրդով, հույների հռչակավոր ոսկեգեղմի պես: Մի խոս-
քով տարբեր գույնի և երանգի տաս հազար ոչխար: Կեսարր տսպ֊ 
շեց և րնգունելով Թովմ 

ատՒ նվերը, Iկատակով հրամւսյեզ ԳՐ^լ 
քաղաքի ղ արպասի վրա հիշածս արձանագրությունը։ Ա(ս քաղա-
քը իմ երանելի հոր ժամանակ վերոհիշյալ Մելիասի շնորհիվ, 
բայց ավելի ճիշտ իմ երանելի հոր, որ պետական գործելւր վա-
րում էր խոհեմությամբ և գնահատում մարղոլ առաքինութ (ուն-
ները, բանակաթեմի անուն ստացավ, Ահա այսքանը Լիկանգոսի 
և նրան սահմանակից Յամ ան դո սի մասին։ 
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ՏԱՍՆՀԻՆԳԵՐՈՐԴ ՐԱՆԱԿԱԹեՄ, ՈՐ ԿՈԶվՈԻՄ է 
ԿԻՊՐՈՍԻ ՆԱՀԱՆԳ 

... ԼԿիպրո սի~\ 1[րա նախկինում թագավորում էին բազում և 
տարբեր թագավորներ, այգ թագավորությանը վերջ տվեցին Մա-
կեդոնացիները, այն է Պտզոմյանները... Երբ Լկղզուն] տիրացան 
հռոմայեցիները, ԼԿիպրոսը] վերածվեց նահանգի և, ինչպես վ ե ֊ 
րևում ասվեց, բաժանվեց տասնհինգ քաղաքների։ Ժամանակի 
րնթացքում, երբ անհոգության պատճառով հռոմեական հղորոլ֊ 
թյունը նվաղեց, Լկղզուն] տիրացան սարակին ո սներրճ Հերակլ 
կայսեր ժամանակ։ Այնտեղ ոտք դնող առաջին £սարակինոսը] ե 
կոզոլն տիրացողր Աբուբախարոսն էր68, որի դստեր գերեզմանը 
մինչև օրս էլ այնտեղ կարելի է տեսնել: Երանելի, հռչակավոր֊ 
Լ երջանկահիշւստակ Վասիլ կայսրը բանակաթեմի վերածեց այն, 
տեղում որպես զորավար հաստատելով ազգությամբ հայ, անուն 
Հանած Ալեքսիոսին69, որը և Լկղզոլ՜\ վրա տէր^3 Տո№ տարի։ Սա֊ 
կայն ԼԿիպրոսըյ նորից սարակինոսների ձեռքն անցավ և նրանք-
ա-ն հարկադրում են, ինչպես անց յալում։ 
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Ա. Ոչ միայն Նա, Հոր պես հավիտենական Աս տված-Բանն է 
անհասանելի։ Նրա բազում, ավելի ճիշտ՝ բոլոր գործերն էլ ծած֊ 
կրված են անհասանելիության նույն խավարով։ Արարիչն ամե-
նայնի ոչ միայն իր արարչագործությունների, այլև նախախնա 
մութ յամբ մեր [մարդկային^ ցեղի ընդունման առթիվ մեզ հետ 
խոսելու ընթացքում էլ ներգործում էր իր աստվածության առաջին 
և միակ զորությամբ։ Երեն լավ ճանաչող մարդը, իր գիտելիքնե-
րի չափն ու սահմանն իմացող մարդը, չպետք է չափից դուրս մե-
ծամտանա, չպետք է տգիտորեն դատարկաբանությամբ զբաղվի՝ 
վիճի, ասելով, թե ամեն ինչ գիտի, իր չիմացածի վրա չպնդի: 
Խոսքր վերաբերում է նաև [•Քրիստոսի] աստվածային պատկերին, 
որն Արարչի գերբնական ցանկությամբ առանց նկարվելու դրոշ֊ 
մըվեց կերպասի վրա և դեռ այն ժամանակ ուղարկվեց ի ապա-
քինումն Աբգարի, իսկ այժմ էլ Աստուծո նախախնամությամբ 
փոխադրվեց քաղաքների այս թագուհին՝ ի փրկություն և ի պահ-
պանություն նրա, որպեսզի ոչ մի լավ բանից զուրկ չմնա, քա-
ղաք, որ կոչված է տիրել բոլորի վրա: Ես կարծում եմ, որ բա-
րեպաշտ և արդար ունկնդիրր և հանդիսատեսը պետք է իմանա, 
ճիշտ գաղափար ունենա [այդ պատկերի] պատմության ու նա-
խապատմության մասին, իմանա թե ինչպես խոնավությամբ 
[միայն] առանց ներկերի և նկարչության արվեստի կտավե կտո-
րի վրա կենդանագրվեց դիմապատկերր, թե ինչպես դյուրամաշ 
նյութը ժամանակի ընթացքում չքայքայվեց։ Բացարձակապես 
ոչինչ չի իմանա, անըմբռնելիության վիհը կգլորվի, մեծ վտանգի 
կենթարկվի, անչափ վնաս կկրի նա, ով, անտես առնելով Աստու-
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ձո իմաստության անհասանելիությունը, կջանա բնական մեկնա-
բանություն տալ երևույթներին, ով կփորձի գիտական բացատրու-
թյուն տալ նրանց։ Արդ, այստեղ հավաքված ուղղափառներ և ջերմ 
հավատքի տեր մարդիկ, եկե՛ք լսե՛ք, և կպատմեմ ես ձեզ այն, 
ինչ մանրակրկիտ կերպով և անհրաժեշտ ջանասիրությամբ գրի 
առա, ես հոգնաջանությամբ ճշմ ա ր տ ո ւթյուն ր պրպտեցի՝ պատ֊ 
միչների գործերում և այնտեղից2 մեզ մոտ ժամանողների (պատ֊ 
մածներում) կարողացա ճշգրտել նրանց հիշողություններր։ 

Բ. Երբ մեր Տեր Աստված և Փրկիչ Հիսուս Ք րիստոսր մ ե րՀ 

մարդկության փրկության համար առ մեզ եկավ, երկրռւմ, ինչ-
պես մարգարեն է ասում, անսահման խաղաղություն էր տիրում, 
բազմիշխանությունը վերացել էր և ամբողջ տիեզերքր կարծես 
մեկ գոտիի մեջ էր առնված, նա մեկ կառավարչի իշխանության 
տակ էր գտնվում։ Այդ իսկ պատճառով բոլորը հանգիստ փոխա-
դարձ կապեր էին հաստատում միմյանց հետ։ Մարդիկ բնակվում 
էին ոչ թե բաժան-բաժան արված աշխարհում, այլ [միասնական] 
մի երկրռւմ, որր մեկ Տիրոջ կալվածր լինելով, մեկ Արարչի ստեղ-
ծածը, ենթարկվեցին [աստուծոյ առաջին ծառային3 և միմյանց 
միջև խաղաղություն հաստատեցին։ Ահա Եդեսիայի այդ ժամ ա ֊ 
նակվա տոպարքես4 Աբգարր Եգիպտոսի կառավարչի ծանոթն էր 
և բարեկամ ր, երկուսի ծառաներն էլ փոխադարձաբար լին ո ւմ էին 
միմյանց մոտ։ Երբ մեր Տերն ու Աստվածր, կատարելով Հոր կամ֊ 
քր սկսեց մարդկանց մեջ փրկության վա ր դա պե տ ո ւթ յո ւն ր Լքարո-
զել\է գերբնական և զարմանալի հրաշագործությամբ մարդկանց 
հավատքի կռչել, Աբգարի ծառաներից մեկր, անունր Ան ան ի ա, 
Պաղեստինի միջով Եգիպտոս գնալիս, հեռվից ականատես եղավ 
Քրիստոսին, ով իր վարդապետությամբ մարդկանց հեռացնում 
Էր մոլորությունից և զարմանալի հրաշքներ գործում։ Հասնելով 
Եգիպտոս և կատարելով իր պարտ ական ութ յոլննե րր, նա վերա-
դարձավ իր տիրոջ [Աբգարի] մոտ, որը երկար ժամանակ հոդա 
տապով Էր տառապում, մաշվում սև բորոտությամբ։ Նա տառա-
պում Էր կրկնակի հիվանդությամբ, ավելի ճիշտ՝ բազմակի, նրան 
տանջում Էին հոդատապը և բորոտության ցավերը։ Այդ բոլորի 
վրա բարդվել Էր և իր այլանդակված [դեւքքի] կապակցությամբ 
զգացած ամոթը, որի պատճառով նա գրեթե չէր երևում մարդ-
կանց։ Նա չէր էլ կարողանում երկար ժամանակ անկողնում պառ-
կած մնալ, և ամոթից թաքնվում էր իրեն տեսության եկող բա֊ 
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բեկամներից։ Ահա այդ պատճառով նրա [սպասավորը] իր վե-
րադարձի ճանապարհին ուզեց ավելի ճշգրիտ իմանալ [Քրիստո-
սի գործած հրաշքների] մասին, որպեսզի հնարավորություն ու-
նենա ավելի հանգամանորեն տեղեկացնել իր տիրոջ, հուսալով, 
ՈՐ ^Ւ ԳՈԼ9ե ^ ա էլ [Քրիստոսի] օգնությամբ բուժման արժանա-
նա։ Նա Տիրոջ գտավ նորից հրաշքներ գործելիս, նա մեռյալներին 
հարություն էր տալիս, կույրերին աչքի լույս պարգևում, կազե֊ 
րին բուժում և ամեն տեսակի ցավերով տառապող մարդկանց 
ապաքինում ։ 

Գ. Ականատես լինելով Տիրոջ բացահայտ [հրաշագործու-
թյանր] և համոզվելով դրա ճշմ արտացիութ յանր, նա Աբգարի 
մոտ վերադառնալով, նրան մանրամասն պատմեց իր տեսածի և 
լսածի մասին։ Որպես իր պարտականություններր ավելիով կա-
տարած և որպես իրեն, Արդարին, բարի լուր հաղորդած, նա ար-
ժանացավ անհրաժեշտ գովասանքի և համարվեց ամենանվիրված 
մարդկանցից մեկր։ Եվ քանի որ տառապող մարդը միշտ էլ ձեռք 
է կարկառում բարի լուրին, [բարի] լուրն ու հույսր սիրտ է տա-
լիս նրան, [Աբգարր] համոզում է [իր սպասավորին] անհապաղ 
գտնել հիշածր [Քրիստոսին]։ Աբգարր հիվանդություններ բուժել 
կարողացող Տիրոջ բոլորիս հայտնի նամակր գրեց, որն ուներ 
հետևյալ բովանդակությունը. 

Դ. ((Աբգար5, իշխան աշխարհի, առ Յիսուս Փրկիչ ե. բարե-
րար, որ երևեցար յԵրուսաղէմացւոց աշխարհիդ, ողջոյն։ էուեա( 
է իմ վասն քո և վասն բժշկութեան դ, որ լինի ի ձեռս քո առանց 
դեղոց և արմատոց. զի որպէս ասի՝ տաս դու կուրաց տեսւսնել և 
կաղաց գնալ, և զբորոտս սրբես և զայսս պիղծս հանես, և որ մի-
անգամ չարչարեալ են յերկար հիւանդութեամբք՝ բժշկես, դու և 
զմեռեալս յարուցանես։ Եւ իբրև լուայ վասն քո զայս ամենայն՝ եդի 
ի մտի իմում մի յերկուց աստի, կա՛մ թէ դու Աստուած իցես, իջեալ 
յերկնից, և գործես զայգ, կամ թէ որդի իցես դու Աստուծոյ, և 
՛լայդ առնես։ Արդ վասն այնորիկ գրեցի ես առ քեզ աղաչել զքեզ, 
ղի աշխատ լինիցիս և եկեսցես առ իս և բժշկեսցես զհիւանդու-
թիւնս զոր ունիմ ես։ Նա և լուայ, զի Հրեայք տրտնջեն զքէն և 
կամին չարչարել զքեզ, բայց քաղաք մի փոքրիկ և գեղեցիկ է իմ, 
և բաւական է մեզ երկոցունցս*» խաղաղությամբ բնակվելու 
այնտեղ։ 
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Ե. Աբգարը Հի սուսին առաքեց այդ նամակը Ան ան ի այի մ ի ֊ 
ջոցով, քանի որ Անանիան արդեն ցույց էր տվել տիրոջ հանդեպ 
տածած նվիրվածությունը, ծանոթ էր ճանապարհին, ապա և հմուտ 
նկարչության արվեստին, միաժամանակ պատվիրելով, որ եթԼ 
ա/դ նամակով իրեն չհաջողվի Քրիստոսին համոզել իր՝ Արդարի 
մոտ դալ, ապա թող նրա ճշգրիտ դիմանկարը կատարի և իրեն 
բերի, որպեսզի ոչ միայն ունկամբ, այլև ակամբ ծանոթանա, 
կարծես նրա ստվերին, այդ սքանչելագործի հետ։ Առաքված մար֊ 
դր, հասնելով Հուդայի երկիրը, Տիրոջ հանդիպեց բացօթյա տե֊ 
ղումճ հավաքված ժողովուրդին վարդապետելիս, և զարմանալի 
հրաշքներ գործելիս: Ամենատարբեր նպատակների համար կու-
տակված բազմության պատճառով Անանիան չկարողացավ Հ ի ֊ 
սուսին մոտենալ. նա գնաց և Տիրոջից մի փոքր հեռավորության 
վրա գտնվող ոչ բարձր մի քարի վրա նստեց: Այսպիսով ավելի 
բարձրադիր տեղում գտնվող Անանիային բազմության ԿոՂ^Ւօ 
ծածկված Փրկիչը տեսանելի էր. իսկույն աչքերր [Քրիստոսին յ 
ուղղած, ձեռքն էլ թղթին, նա սկսեց նկարել նրան։ 

Լիսուսը սուրբ Հոգու ներշնչմամբ իմացավ այդ մասին և 
կանչելով Թովմային , ասաց. «Գնա՛ այդ վայրը և քարի վրա 
նստած ու ինձ Հյկարող մարդուն1 իր երկրից բերած նամակի հետ 
սիասին իմ մոտ բեր, որպեսզի նա այդպիսով կատարի իրեն 
ուղարկողի հրամանըՆ: Թովման գնաց և [Քրիստոսի] ասածից 
թե նա նկարելիս կլինի, ճանաչեց Անանիային և հրավիրեց Հ ի ֊ 
սուսի մոտt Քրիս տոսը դեռ նրանից նամակը չառած ասաց իր, 
Ան ան ի այի, գալստյան պատճառի, ինչպես և նամակի բովանդա-
կության մասին: Ապա վերցրեց նամակր, րնթերցեց այն և բա-
ռացի Հետևյալ պատասխան նամակը շարադրեց։ 

է. (քէրանի քեզ, Աբդար, որ առանց ինձ տեսնելու հավատա֊ 
ցիր ինձ: Քանզի գրված է իմ մասին, թե8 «Հի որք տեսանեն զիս 
ոչ հաւատասցեն յիս, և որք ոչն տեսանեն՝ նոքա հաւատասցեն և 
կեցցեն։ Իսկ վասն այնր զի գրեցեր դու աո իս, դալ ինձ առ քեղ 
արժան է ինձ կատարել աստ զամենայն ինչ վասն որոյ առաքե-
ցայ ես։ Եւ իբրև կատարեցից զայս՝ ապա համբարձայց առ այն9 

որ առաքեացն զիս. և յորժամ համբարձայց՝ առաքեցիր ղմի յա֊ 
շակերտացն աստի իմոց, զի զցաւս քո բժշկեսցէ10, և շնորհե քեղ 
կյանք հավիտենական և խաղաղություն, հզորացնի քո քաղաքր, 
որպեսզի և ոչ մի թշնամի չկարողանա պարտության մատնել այն»։ 
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Ը. Քրիստոսը այդ նամակը տվեց Անանիային, բայց ուզեց 
կատարել նրա տիրոջ մյուս հանձնարարությունը ևս, այն, որի 
համար ջանք էր թափում Անանիան. խոսքը իր, Քրիստոսի, պատ-
կերը բերելու մասին է։ Փրկիչն ահա լվաց դեմքը, ապա դեմքի 
խոնավությունը չորացրեց իրեն տրված վարշամակով, որի վրա 
գերբնականորեն, աստվածային նախախնամությամբ արտատրպ -
վեց իր դիմապատկերը։ Վարշամակը նա տվեց Անանիային, 
հրամայեց այն տալ Աբգարին, որպեսզի վերջինիս ցանկություն ը 
կատարվի, և նրա ցավերն ամոքվեն: Այդ բոլորն առած, Անա-
նիան բռնեց վերադարձի ճանապարհը, նա հասավ Հիերապոլիս, 
որ սարակինոսների լեզվով Մեմբիջո է կոչվում, իսկ ասորերեն՝ 
Մաբո լք: Կանգ առնելով այդ փոքր քաղաքից դուրս, նա այնտեղ 
գտնվող նոր պատրաստված աղյուսների կարկառի մեջ թաքցրեց 
*սյդ սուրբ շորի \լտորը։ Կե ս գիշերին այդ տեղը համակվեց մեծ 
կրակով, այնքան մեծ, որ քաղաքի ներսոլմ գտնվողներին թվաց, 
թե լքաղաքիյ ողջ շրջակայքը կրակի ճարակ է դառնում: Իրենց 
կյանքր վտանգված համարելով, նրանք [քաղաքից] դուրս եկան 
և սկսեցին հետաքրքրվել թվացող հրդեհով: Տեղում Անանիային 
գտան, և նրան հրձիգ համարելով, սկսեցին քննել, ո վ է նա, ո ւր 
•է դնում, և ո րտեղից։ 

Թ. Տարօրինակ հարցից զարմացած, Անանիան պարզեց իր 
ծա դումը, որտեղից գալը, ասաց, թե ինչ է իր հետ բերում, ասաց, 
որ աղյուսների կարկառի մեջ է զետեղել իր հետ բերածր, այն-
տեղ, որտեղ թվում է, թե բոց է դուրս գալիս: Ասվածը ստուգելու 
համար նրանք փնտրտուքներ կատարեցին տեղում, և ոչ միայն 
ԱնանիայիՀ այնտեղ զետեղածր գտան, այլև մերձակա աղյուս-
^^րՒց մեկի վրա տեսան աստվածային անձեռագործ պատկերի 
մի այլ արտատպությունը, որբ, գերբնական, Աարդու մտքին ան-
հասանելի եղանակով կտորից անցել էր աղյուսին Ականատես 
լինելով դրան, նրանք ապշեցին ոչ միայն [պատկերի] պատճա-
ռով, այլև այն պատճառով, որ ոչ մի տեղում կրակ չգտան. հենց 
պատկերից բխող լույսն էր, որ բոցի տպավորություն էր թողնում: 
Աստվածային պատկերն իր մեջ ընկալած աղյուսը որպես սուրբ, 
որպես թանկագին գանձ նրանք վար դրեցին, իրենց տեսածից հա-
մոզվելով, որ աստվածային ներգործության հետ գործ ունեն: Ինչ 
վերաբերում է նախատիպին և վերջինիս սպասավորին, ապա 
նրանք վախեցան տիրանալ դրանց և Աբգարին ուղարկեցին: Ահա 
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այդ փոքր քաղաքի բնակիչներր [մինչև օրս] պահում և պատվում 
են պատկերը կրող այդ աղյուսը, անգիր պատկերից անգիր եղա֊ 
նակով առաջացածը, անձեռագործ պատկերից անձեռագործ եղա 
նակով արտանկարվածր։ Իսկ Անանիան մնացած ճանապարհը 
կտրելով, հասավ ու տիրոջր պատմեց տեղի ունեցածի մասին և 
նրան հանձնեց իր բերած փրկչական իրերր։ 

Ժ. Ահա մեր Փրկչի անձեռագործ պատկերի մասին լայն 
տարածում գտած պատմությունը: Բայց այդ մասին մի այլ պատ֊ 
մություն էլ կա, որր [նույնպես] ճշմարիտ լինելու հիմքերն ունի, 
ունենալով վստահելի ապացույցներ։ Ես այդ էլ կպատմեմ, որ֊ 
պեսզի չկարծեն, որ դրան անտեղյակ մենք ավելի հավատ ենք 
րնծայում առաջինին։ Բոլոր դեպքերում ոչ մի տարօրինպկ բան 
չկա, որ այսքան երկար ժամանակի րնթացքում պատմությունը 
հաճախ այլափոխված ձևով է հանդես գալիս, թեև բոլորի մեջ 
նրա ատաղձր միասնական է, այն, որ Տիրոջ դեմքից է, որ գերբ-
նականորեն կտորի վրա արտատպվեց պատկերը։ Բայց մանրա֊ 
մասների մեջ, այն է ժսւմանակի հարցում, տարակարծություններ 
կան։ Հակառակ այդ բոլորին իրողությունր չի փոխվում եթե ր ն ֊ 
դունենք, որ դեպքը այս կամ այն չափով շուտ կամ ուշ է տեղի 
ունեցել։ Մյուս տարբերակն ահա հետևյալն է։ 

ԺԱ. Պատմում են, որ երբ Քրիստոսր կամովին չարչարանք-
ներն րնդունեց, նա հանդես բերեց մարդկային թուլություն. Նրան 
տեսնում էին տագնապի մեջ, աղոթելիս։ Արդ, ավետարանի հա-
մաձայն «հոսէին ի նմանէ քրտունք իբրև զկայլակս արեան))12։ 
Դրա վրա, պատմում են, որ [Քրիստոսիք] աշակերտներից մեկր 
Հարցրեց այժմ մեր տեսած շորի կտորր և սրբեց նրա քրտինք֊ 
ները. սրբիչի վրա իսկույն աստվածային դեմքի արտատպությունն 
երևաց։ [Քրիստոսր] սրբիչը թողեց Թովմային և հրամայեց, որ 
իր երկինք համբառնալոլց հետո Թադևոսի13 միջոցով Աբգարին 
ուղարկել այն, կատարելու համար իր նամակում տված խոստու-
մը։ Մեր Տիրոջ Հիսուս Քրիստոսի երկինք համբառնալուց հետո 
Թովման Տիրոջ անձեռագործ պատկերր Թադևոսի միջոցով ուղար-
կեց Աբգարին։ 

ԺԲ. Թադևոսը, հասնելով Եդեսիա, նախապես օթևանեց այն-
տեղի հրեաներից մեկի տանը։ Նրա անուն ր Տոբիաս էր, Ք րի սա ո ֊ 
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սի աշակերտը ուզեց, որ Արդարը իրեն նախ և առաջ գործով ճա֊ 
նաչի, քան թե խոսքով, նա քաղաքի հիվանդներին լոկ հանուն 
Քրիստոսի բուժեց։ Քրիստոսի համբավր տարածվեց (նման դեպ-
քերում այդպես է լինում, քանզի անհավատալի լուրր բաղում 
տարածողներ է գտնում)։ Քրիստոսի առաքյալի գալստյան մասին 
լուրը Արդարին հասցրեց վերջինիս մեծամեծներից Ամդոլ անու-
նով մեկր։ Աբդարն իսկույն կանխազգաց, որ նա Քրիստոսի նա֊ 
մակում հիշված և իրեն ավետված մարդն է։ [Ամդոլից] նա 
հանգամանորեն տեղեկացավ Թադևոսի մասին, կարգադրեց նրան 
իր մոտ հրավիրել։ ՏոբիասրՀՀ եկավ և առաքյալին պատմեց այդ 
մասին, վերջինս էլ պատասխանելով, որ ինքը լիազորված է [Աբ-
ԳարՒ] մոտ գալու, ներկայացավ Արդարին։ Երբ [Թադևոսր] 
պետք է անձամբ հանդիպեր Արդարին, պատկերր իր ճակատին՝ 
նա մտավ վերջինիս մոտ։ Աբգարր հեռվից ավելի շուտ նրա դեմ-
քից պսպղացող լույս տեսավ, որ պատկերն էր ցոլացնում, քան 
թե [առաքյալիյ դեմքը։ Ուժեղ լույսից զարմացած, նա մոռացավ 
իր ցավերր, մարմնի երկարամյա թուլությունր, նա իսկույն ելավ 
մահճակալից և սկսեց վազել։ Մարմնի թուլությամբ տառապողն 
ահա այս կերպ [բուժվեց ], Թաբոր լեռ ան վրա փայլատակած 
դեմքին ականատես եղողներից տարբեր15 յ 

ԺԴ. Առաքյալից վերցնելով խնդրո առարկա պատկերը և ակ-
նածությամբ հպելով իր գլխին ու շրթներին, դեռ ավելին, իր մար֊ 
մ բնի մյուս մասերին այն դեռ չհպած, նա իսկույն զգաց, որ իր 
մարմնի բոլոր մասերր ապաքինվում են, լավանում, բորոտու-
թյունր մաքրվում է և անհետանում, այդ հիվանդության ինչ֊որ 
հետք միայն մնաց ճակատին։ Առաքյալից ավելի հանգամանորեն 
սովորելով ճշմարտության խոսքը, հասու լինելով Քրիստոսի 
զարմանալի հրաշագործություններին, նրա աստվածային չարչա-
րանքներին, թաղման, ի մեռելոց հարություն առնելու և հեր կինս 
համբառնալու, նա Քրիստոսին ճշմարիտ աստված խոստովանեց։ 
Նա հետաքրքրվեց դիմապատկերր կրող վարշամակով, որովհետև 
մանրամասն հարցուփորձ անելով իմացել էր, թե առանց նյութե-
ղեն ներկերի է այն պատրաստված։ Նա ապշել էր նրա ունեցած 
զորության վրա, որի շնորհիվ ինքն անակնկալ կերպով մահճա-
կալից վեր էր կացել և առողջացել։ Թադևոսը դրա վրա պատմեց 
նաև [Քրիստոսի] ապրած տագնապի և [նրա] քրտինքից, առանց 
ներկերի առաջացած պատկերի մասին։ Նա հայտնեց նաև Տիրո* 
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կարգադրությունը՝ նրա [Արդարի] մոտ գալու, և բոլոր այն մ ա ֊ 
սին, ինչ ասվեց վերևում։ 

ԺԴ. Երբ Աբգարն զգաց, որ Թադևոսի՝ իր՝ Աբգարի վրա հա-
նուն Հիս ուս Քրիստոսի ձեռքերր դնելով ցավերր չքվում են, թու-
լացած անդամներր կարծես ամրանում, այլանդակությունը վե-
րանում և ամեն ինչ ապաքինվում, ապշած խոստովանեց. «ճշմա-
րիտ, դու աշակերտն ես աստուծո՝ Հի սուս Քրիստոսի, ով բուժում 
է առանց դեղերի և դեղաբույսերի։ Ես այնքան եմ նրան կապվել 
սիրով և հավատով, որ եթե չվախենայի հռոմայեցիների պետու-
թյան մեծ հզորությունից, հռոմայեցիների, ովքեր չեև հանդուր-
ժում, որ իրենց հպատակներր միմյանց դեմ զենք ճոճեն, իսկույն 
զենքով կհարձակվեի Տիրոջր խաչող հրեաների վրա և կնվաճեի 
նրանց։ Այժմ, իմանալով [Քրիստոսի] կամովին չարչարվելու մա-
սին, համոզվեցի, որ եթե նա չուզեր, ապա ապերախտ [հրեա-
ները] չէին հաղթահարի նրան, այդ բանի վրա ես ամենևին չեմ 
կասկածում։ Արդ, ես ուզում եմ արժանանալ սուրբ մկրտության, 
ամբողջ ընտանիքով ընտանեանալ և նվիրվել Տիրոջ Քրիստոսին))։ 
Տիրոջ աշակերտն արդեն բազում հրաշքներ էր գորձել, բոլորին 
բուժել իրենց ցավերից, այդ թվում և ամենից առաջ իր համբավը 
Արդարին բ ե բո ղին. նրան նա փրկել էր հոդատապից։ Արդ, նա 
Արդարին մոտեցրեց սուրբ ավազանին, և նրա վրա պետք եղածը 
կատարելով, նրան, կնոջ ու երեխաներին, ապա և նրա տան բո֊ 
լոր անդամներին մկրտեց։ Աբգարն այդ սրբազան ու մաքրող 
շրից դուրս եկավ կատարյալ մաքուր և առողջ. նրա ճակատից 
իսկույն անհայտացել էր նաև բորոտության մնացած հետքը։ 

ԺԵ. Դրանից հետո ահա տոպարքեսր պատվեց ու պաշտե՚յ 
Տիրոջ դիմապատկերր և այլ [սրբությունների] շարքին այն դա-
սեց։ Անցյալում Եդեսիայի երևելի քաղաքացիներր քաղաքի հա-
սարակական դռան առջև հունական մի աստվածության արձանն 
էին կանգնեցրել, ով որ ցանկանար քաղաք մտնել, նա պարտա֊ 
վոր էր երկրպագել [արձանր] և սահմանված բարեմաղթություն֊ 
ներն հղել, որից հետո միայն ընթանալ քաղաքի փողոցներով ու 
ճանապարհներով։ Արդարը գետին տապալեց այդ [արձանր] և 
նույն տեղում մեր Տիրոջ Հիսուս Քրիստոսի անձեռագործ պատ-
կերը կանգնեցրեց՝ տախտակի վրա կպցնելով այն և պաճուճելով 
մինչև օրս երևացող ոսկե զարդերով, որի վրա նա ոսկե տառե-
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րով դրեց հետևյալը. ((Քրիստոս Աստված, քեզ հավատացողը եր֊ 
րեք չի սխալվի»։ Նա օրենք սահմանեց, որ այդ դռնով ներս մրտ-
նողը հին, անպետք և անօգուտ արձանի փոխարեն, անհրաժեշտ 
ակնածանքը, երկրպագությունն ու պատիվը Քրիստոսի բազ-
մահրաշ սքանչելագործ պատկե րին հղի և դրանից հետո մուտք 
գործի Եդեսիա քաղաքը։ Բարեպաշտ Աբգարի այդ օրենքը պահ-
պանվեց նրա ամբողջ կենդանության ընթացքում, ապա նաԼ 
վերջինիս որդու, որ ժառանգեց հոր իշխանությունն ու բարեպաշ-
տությունր։ Բայց վերջինիս որդին և ԼԱբգարի՝\ թոռը թեև ժա-
ռանգեց հոր և պասքի իշխանությունր, այդուհանդերձ չժառանգեց 
£նրանց] բաբե պաշտ ությո ւնը: Նա, այսպես ասած, աքացեց բա-
րեպաշտ ութ յուն ր և հանձնվեց դևերին ու կուռքէ րին: Ուզենալով 
փոխհատույց լինել դևերին, նա վճիռ արձակեց ոչնչացնել ՏիրոՉ 
պատկերը, քանի որ իր պապր ոչնչացրել էր այդ կուռքը: Բայց 
նենգը իր նպատակին չհասավ, քանզի տեղի եպիսկոպոսը իմա 
ցավ այդ մասին, և անհրաժեշտ քայլերին դիմեց։ Պատկերի 
գտնված տեղը կիսաշրջան գլանի ձև ուներ. [եպիսկոպոսը] պատ-
կերի առջև ապակի դրեց, նրա առջևն էլ կղմինդր, ապա ամբողջ 
մակերեսը կրով ու թրծած աղյուսով հյուսեց ու հարթացրեց։ Ամ-
բարիշտի աչքին այլևս չէր երևում իրեն ատելի պատկերը, դրա 
համար էլ նա հրաժարվեց իր ծրագրից: Իմ կարծիքով եպիսկո֊ 
պոսր պատկերի առջև կղմինդր դրեց, որպեսզի շինարարության 
բորբոսը և կրի խոնավությունը պատկերի մեջ չներծծվի և ժամէս֊ 
նակի ընթացքում չվնասի այն։ 

ԺԶ՝ Անցավ բաղում ժամանակ, մարդիկ մոռացել Էին սուրբ 
պատկերի և' կանգնեցման, և' թաքցնելու մասին։ Պարսից արքա 
Խոսրովը]6 գրավելով Ասիայի քաղաքները հասավ Եդեսիա, պա֊ 
շարեց այն, գործի դրեց քաղաքավեր ամեն տեսակի մեքենաներ 
և ամեն ջանք թափեց քաղաքի վրա նետերի տարափ թափելու, 
պարիսսլները խախտելու և դարպասներր խորտակելու համար: 
Այդպիսի վտանգի ենթարկված եդեսացիք, ճիշտ Է, հնարավոր 
բոլոր միջոցներով պաշտպանվում Էին, բայց նպատակահարմար 
գտան օգնության դիմել հռ ոմայեցի զորավարին: Այն ժամանակ 
հռոմեական զորքերի հրամանատարը Հելիոնն Էր, որը սակայն 
թշնամիների կողմից դժվարին դրության մեջ րնկած, հնարավո-
րություն չուներ Եդեսիային օգնություն ուղարկել։ Նա հուսադրեց 
նրանց՝ հիշելով Տիրոջ նամակր, նրա մեջ արձանագրված ճշմա֊ 
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բիտ վճիռը՝ քաղաքի անառիկ լինելու մասին։ Պարսիկները ոչ 
միայն բացահայտ կերպով գրոհի էին անցել, այլև թաքուն միջո-
ցառումների էլ էին գիմում։ Նրանք սկսեցին հեռվից գետնափոր 
անել, որոշելով նրա միջով մուտք գործել քաղաք։ [Պ արսիկն երբ] 
ստորջրյա լողորդների նման հասան պարիսպների հիմքերին, 
բայց նրանց գոյության մասին պաշարյալներն իմացան հետևյալ 
կերպ, երբ պարսիկներր փորում էին գետինը և հողը դուրս հա-
նում, [քաղաքացիների] բնակարանների [պատից] կախված 
պղինձները իրար էին գալիս և հնչում։ Անել վիճակի մատնված 
և կատարյալ հուսալքության հասած քաղաքացիները, սրտաճմլիկ 
ու արտասվալից դիմում են աստծուն։ [Քաղաքի] եպիսկոպոսին 
(նա Եվլալիոսն էր) գիշերով տեսիլք երևաց՝՝ փառավոր և արգա֊ 
լից, գերմարդկային մի կին, որբ հուշեց իրեն վերցնել Քրիստոսի 
անձեռակերտ պատկերր և նրանով թափոր կազմած դուրս գար 
Տերր իր հրաշքր ցույց կտա։ Եպիսկոպոսր պատասխանեց, թե 
ամենևին անտեղյակ է այդ մասին, ո ւմ մոտ է գտնվում այն։ 
Ղրա վրա կնոջ կերպարանքով հանդես եկողն ասաց, թե քաղսւքխ 
դռան վրա ահա այս կերպ է թաքնված պատկերը։ 

Ժէ. Եպիսկոպոսը, իր տեսիլքի ճշմարտությանը համոզված, 
առավոտյան թափորով եկավ նշված վայրր, փնտրեց և գտավ ոչ 
մի փոփոխություն չկրած պատկերր. այդքան երկար տարիների 
ընթացքում պատրույգն անգամ չէր հանգել՝7։ Բացի այդ, ճրագի 
առջև դրված կղմինդրի վյըա պատկերից արտատպվել էր մի ուրիշ 
պատկեր, որբ մինչև օրս էլ պահվում է Եդեսիայում: Եպիսկոպոսն 
իր ձեռքն առնելով աստվածամարդ Քրիստոսի պատկերր, սիրտ 
առած եկավ այն տեղը, որտեղ [գետնափոր] անող պարսիկների 
[հարվածներից] հնչող պղինձներից՝ նրանց դոյությունր հայտնի 
էր դարձել։ Քաղաքացիներն սկսեցին ներսից փորել և երբ մո-
տեցան իրենց թշնամիներին, նր ան ց դեմ պա տ բաս տ վա ծ կրակի 
մեջ ճրագից ձեթ կաթեցրին, ապա կրակը գցելով գետնափորում 
գտնվող պարսիկների վրա, բոլորին ոչնչացրեցին։ Այդ վտանգից 
փրկված, նրանք նույն կերպ վարվեցին պարիսպներից դուրս 
գտնվող մեքենաների հետ և նույն ձևով մոխիր դարձրին, նրանց 
մեջ գտնվող բաղում թշնամիների ոչնչացրին: Աիրտ առած, նրանք 
սկսեցին պարիսպների վրայից քարերի տարափ թափել, որոնց 
հարվածներից ընկավ և պիղծ զորքի հրամանատարը, նրա հետ 
նաև շատ ուրիշներ: Բացի այդ, [քաղաքացիների համար] ապա֊ 
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վեն դարձած աստվածային պատկերր թշնամիների վրա շոսւ 
տվեց դրսում՝ [քաղաքացիների] գլխին թափելու համար Լհա-
կա ռա կոր դի կողմից] պատրաստված կրակր, որր գնալով թեժա֊ 
նում էր ձիթենիների և այլ ծառերի անսահման քանակոլթ/ան 
փայտով։ Դա կատարվեց հետևյալ կերպ. Եվլալիոսր Լպատկերր՜\ 
իր ձեռքերի մեջ առած քաղաքի սլարիսպների վրայով էր տա֊ 
նում։ Երբ հասավ նշված վայրր, հանկարծակի սաստիկ քամի 
բարձրացավ և ասածս խարույկի բոցր շուռ տվեց այն բորբոքող֊ 
ների վրա. նա փախուստի մատնեց նրանց և հրո ճարակ դարձ-
րեց, ինչպես անցյալում քաղդեացիներին։ 

ԺՀ. Մեր պատմածն անհիմն չէ, մեր հորինածն էլ շէ՝ ինչ-որ 
խաբեության կամ էլ ունկնդիրներին դռւր գալու համար. երեք 
պատրիարքներ՝ այն է Ալե քս ան դրի այի Հոբր, Անտիոքի Ք րիստա֊ 
փո ր լ1 և Ե բուս ադե մ ի Բ ա ր ս ե ղնՀ* են գրել այդ մասին, հաստատել 
դրա ճշմարտացիությունը և իրենց շա րա դրան քր սուրբ պատկեր-
նեոն ան ա ր գո ղ Թե ոփիլոս'' կայսեր ներկայացրել: Նրանք պատ-
կերների ս րբությո ւնն ու ակնածության արժա նի լինելն ա պա ցոլ֊ 
ցող բա գո ւմ փ աստերի թվին ավե/ացրին և Լվարշամ ակի ] մասին 
պատմ ութ յուն բ: Տանկացողր թող կարդա [նրանցի այդ մանրա-
մասն նամակը և իմանա այդ մասին: Եթե ոք ուշադիր ծանոթա-
նա նաև Եվագրիոսի եկեղեցական պատմությանր, այնտեղից էլ 
կիմանա դրա վերաբերյալ, քանի որ խնդրո ս ոարկա սուրբ ււյատ-
էք երի մասին նա խոսում Է չորրորդ գրքում: 

ԺԹ. Նա պատմում Է, որ Խոսրովր, ցանկանալով միանգա֊ 
մա(ն աս/ացուցել այդ քաղաքի ան ա ռի կութ յան մասին քրիստոն-
յաների շրջանում տարածված համբավի կեղծ ւինելր, ի միջի այ՛ 
/ող !քատարեր և հետևյալը, նրա հրամանով՝ առկա զինվորների 
մեծաթվութ (ան պատճառով կարճ ժամանակամիջոցում Հսկսւյա֊ 
կան քանակությամբ փայտ կուտակվեց, դրանցով նա երկու շարք 
պատ կազմեց և քադաքր շրջա պա տ ե ց: Այնուհետև այդ փայտերի 
երկու շարքերի արանքում հող լցրեց և Եդեսիայի պարսպի դեմ 
մի այլ պարիսպ կանգնեցրեց՝ քաղաքի պարսպից ավելի բարձր։ 
Այդպիսով նա շատ ավելի նպաստավոր դիրքից նետեր պիտի 
արձակեր քաղաքի պաշտպանների վրա։ Եդեսացիք տեսնելով 
պարսպի դիմ՛աց բարձրացվող լեռր, համոզված Էին, որ թշնամի-
ները քաղաքի վրա կհարձակվեն կարծես ուղիղ գետնի վրայովէ 
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Թեև նրանք անել վիճակում էին, բայց և այնպես հնարավորին 
չափ հակամիջոցների դիմեցին, նրանք նոր կանգնեցված պարսպի 
առաջից գետնափոր արեցին, նպատակ ունենալով հողի առջևում 
գտնվող փայտամածր կրակի տալ, ապա նրա [միջև եդած] հողր 
գետնափորի միջով դուրս հանել, համոզված լինելով, որ այդ ճա֊ 
նապարհով ցնորական պարիսպն իսկույն կավերվի, փուլ կգա։ 
Գետնափորի աշխատանքն հաջողությամբ առաջ էր գնում, բայց 
՛նրանց չէր հաջողվում փայտերբ կրակի տալ. նրանց արանքում 
թափված հողը, ապա և նրանց խոնավությունր հնարավորություն 
շէր տալիս կրակին առանց որևէ նոր միջոցի բռնկվելու։ Ահա 
դրա վրա նրանք սուրբ պատկերր նորակերտ գետնափորը մտցրին, 
նրանով ջուր օրհնեցին, որբ ցանելով փայտերի վրա կրակր 
բռնկեցրին: Ջուրր, այդ բանը գործողների հավատքից աստվա 
ծային զորություն ձեռք բերելով, կրակի մեջ կարծես յուղի վե-
րածվեց, բոցր թեժացրեց և հանդիպածը ոչնչացրեց։ Պարսից ար-
քան, քաղաքին տիրանալու հույսը կտրած, ապա և իմանալով, թե 
ով է հասել [քաղաքացիների] օդնութ յան, դիմեց բան ակցու֊ 
թյունների և հաշտություն կնքելով, վերադարձավ իր երկիրը։ 

Ի. Բայց [պարսից արքան] շատ չանցած ինքն էլ արժան ա ֊ 
ցավ իր թշնամիների համար բարեգործ, իսկ իր համար ավերիչ 
դարձած այդ սրբազան պատկերի բարերարությանը։ Իր դուստրր 
դիվահար և խելակորույս, դևից դրդված անվերջ աղաղակում էր, 
թե «Մինչև Եդեսիայից չբերվի անձեռագործ պատկերր իմ մեջ 
բնակություն հաստատած [դևր] դուրս չի գա»։ Արքան, լսելով 
դա, հիշեց պաշարման ժամանակ տեղի ունեցած դեպքերր, (նրա֊ 
^Ւց 1էր վրիպել եդեսացիների տարօրինակ, անակնկալ կերպով 
ձեռք բերած հզորությունն ու քաջությունը)։ Նա իսկույն նամակ 
Դրեց քաղաքի մեծին, մետրոպոլիտ Եվլալիոսին և քաղաքի հա-
մայնքին, խնդրելով շտապ իրեն ուղարկել աստվածային ամենա-
զոր պատկերը, ավելացնելով և այն [խնդրելու] պատճառր, այն 
է, դստեր դժբախտությունը։ Նա ամեն կերպ խնդրում էր այն, 
աղերսում չմերժեն իր խնդիրքը։ [Եդեսիայի ք ա ղաքա ց ին ե ր ր] 
գիտեին, որ չի կարելի պարսիկներին հավատ ընծայել, նրանք 
կասկածում էին, որ պարսիկն ուղում է չարանենգորեն խլել իրենց 
հզորությունր։ Մտահոդվ ած լինելով չգրկվել իրենց պաշտպանից 
ու բարերարից, բայց և չուզենալով դրա պատճառով վերացնել 
խաղաղությունը, օգտաբեր և խոհեմ մի միտք հղացան։ Նրանք 
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Հար և նման մի պատկեր արտանկարեցին՝ անձեռագիր նկարից 
ձեռագիր, հնարավորին չափ [նախատիպարին] նմանեցրին, և 
այն խնդրողին ուղարկեցին։ Պատկերր տանողներր հենց որ մուտք՛ 
գործեցին պարսից սահմաններր, դևր աստոլծո դրդմամբ արքայի 
դստեր բերանով գոչեց, թե եկող ուժի պատճառով շուտով դուրս 
կգա և կփոխի իր բնակության վայրը, եթե խնդրված պատկերր 
ետ վերադարձվի և այն մուտք չգործի ո՛չ արքունիք, ո՛չ էլ պար֊ 
սից քաղաքը։ Այդ առթիվ նա շատ էր խնդրում և աղաչում ար-
քային։ Արքան խոստացավ, դրա վրա դևր դուրս եկավ իր դստրից. 
արքայի աղջիկն առողջացավ: Խոսրովր, կամ րնդառաջ գնալով 
իրեն խնդրող դևի աղերսանքին, գուցե և իր խոսքի տերր կանգի 
Նելով, և կամ էլ իր վատ ու պիղծ արարքների համար եկող ուժի 

յյշվեհարդարից երկյուղած, հրամայեց վերադարձնել պատկերր 
այն քաղաքր, որտեղից որ ուղարկվել էր: Նա իր կողմից նվերներ 
էլ պարգևեց [պատկերն] իրեն ուղարկողներին։ 

ԻԱ. Ահա այսպես եդեսացիների մոտ էր գտնվում այդ թան֊ 
՛Այգին գանձը, անհատնում հարստությոլնր, այդ նախատիպ և 
նգիր պատկերը, որ պաշտվում էր նրանց կողմից և պահպան֊ 

նում իրենց: Բայց որովհետև քաղաքների այս թագուհուն մեջ 
մեն տեղից հավաքվեցին ամենալավ ու գեղեցիկ [իրերը], ապա 

աստվածային կամքն էր, որ այդ սրբազան պատկերը այլոց հետ 
միասին այստեղ պահվի։ Հռոմայե ցին երի պետության տեր Ռււ 
մանոսր21 ջանք էր թափում, որ ինքն արժան ան ա դրան և հարբս֊ 
տացնի մայրաքաղաքը: Այդ նպատակով նա ստեպ-ստեպ դիմում 
էր Եդեսիա և խնդրում այն, ինչպես և Տիրոջ ինքնագիր նամակր, 
խոստանալով դրանց փոխարեն տալ մինչև երկու հարյուր [ռազ-
մագերի] սարակինոս և տասներկու հազար մաքուր արծաթ։ Բայց 
եդեսացիք պատասխանեցին, թե իրենց համար ձեռնտու չէ սե-
փական քաղաքի պահակն ու պահապանը փոխանակել արծաթով 
և մահկանացու մարդկանցով։ 

ԻԲ. Նա նորից խնդրեց նրանց, բայց բազմիցս անգամ մեր-
ժում ստացավ։ Վերջապես աշխարհի արարչագործության վեց հա-
զար չորս հարյուր հիսուն երկրորդ տարին22 Եդեսիայի ամիրան 
դիմեց կայսեր, պահանջելով ոսկե կնիքով հաստատված վավե-
րագիր այն մասին, որ հռո մայեցին երի զորքերր թշնամական նը-
պա տակն և րով չեն դիմի հետևյալ չորս քաղաքների վրա, այն Լ 
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Ռոխայի23 (բարբարոս Լեզվով այդպես է կոչվում Եդեսիան), հա֊ 
րանի, Սարատի և Սամոսատի, ավարի չեն տա այդ [քաղաքների] 
արտերը, չեն դերեվարի նրան բնակիչներին։ [Պահանջեց] նաև 
ազատ արձակել և իրեն ուղարկել իր ցեղակից երկու հարյուր սա֊ 
ր ակինոսներին՝ առաջարկված արծաթով հանդերձ, որոնց դիմաց 
ինքր խոստանում է տալ խնդրված պատկերր և Քրիստոսի նա֊ 
մակը։ 

ԻԳ. Կայսրր նման բարիքին արժանանալու համար համա֊ 
ձայնվեց բոլոր պահանջներին և Սամոսատի աստվածասեր եպիս-
կոպոս Աբրամիոսին, որն այն ժամանակ այստեղ24 էր գտնվում, 
ուղարկեց ստանալու սուրբ պատկերր և մեր աստված Քրիստոսի 
ն ամ ակր։ Ե վ ուղարկողին, և պա րտ ական ութ յուե ր կատարողին 
մտահոգում էր մի բան, որ հանկարծ իրենց կխաբեն և անձեոա֊ 
գործ ու իսկական պատկերի փոխարեն կտան այն, որ սլա րս կա -
կան դեպքերի առթիվ արտանկարվեց։ ԼՊ ա տ գա մ ա վո րր] ստուգե-
լու համար պահանջեց, որ իրեն բերեն երկուսն էլ, ապա և նես-
տորականների եկեղեցում պաշտվողբ, որը, ինչպես հայանի է, 
անցյալում նույնպես նախատիպարից էր արտատպվել։ Իսկականն 
ու իրական ր վար դնելով, նա մյուսներն իսկույն ետ վերադարձրեց։ 

ԻԴ. Բայց դա տեղի ունեցավ հետագայում։ Այն ժամանակ 
Եդեսիա յի հավատաց յալներր խռովություն բարձրացրին, քաղա-
քում մեծ տակնուվրայություններ եղան. Լքա ղաքա ց ին ե րր] չէ/՚ն 
ուզում զրկվել իրենց ամենահարգի [իրերից՝], իրենց պաշտպան-
ներից, մինչև որ սարակինոսների գլխավորր ոմանց համոզելով, 
ոմանց վրա ճնշում գործադրելով, ոմանց էլ մահապատժի սպաո֊ 
նալիքի տակ ստիպեց տալ այն։ Երբ պատկերր և Քրիստոսի նա-
մակր պետք էր քաղաքից դուրս բերվեին, հանկարծակի ինչ-ինչ 
պատճառով կամ նախախնամությամբ որոտ ու փայլակներ, տե 
ղատարափ անձրև թափվեցին, Ովքեր որ չէին ուղում այդ [սրբու-
թյուններր] տայ, նորից ոտքի ելան, նրանք պնդում էին, որ [բնո,֊ 
թյան այդ երևույթն երր] վկայությունն են այն բանի, որ սրբու-
թյունների տեղափոխությունր տեղի է ունենում աստուծո կամքին 
հակառակ, Բայց սարակինոսների զորավարը, որի ձեռքում էր 
դտնվում բովանդակ իշխանությունը, որոշեց չդրժել համաձայնու-
թյունը, կատարել խոստումը, նա քաղաքից դուրս հանեց ամենա-
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հարդի պատկերր ու Քրիստոսի ձե ոքով դրված նամակը և այստեղ 
էր բերում։ 

ԻԵ. Այդ ս ր բ ո ւթյո ւնն ե ր ր բերող ներր ճամփա կտրելով, հա-
սան Եփրատ, երբ եդեսացիք նորից, նախկինից ոչ պակաս աղ֊ 
մուկ բարձրացրին. նրանք ասում էին, որ մինչև աստվածուստ 
որևէ հրաշք չկատարվի, իրենց պաշտպաններին չեն տա: Դրա 
վրա ահա այդ անհավատներին և փորձողներին հրաշք է ցույց 
տրվում։ Աստվածային պատկերր և նամ ակր տանող եպիսկոպոս-
ներր, երբ խռովարարներր դեռ հուզման մեջ էին, մտան Ասորիքի 
ափին կանգնած նավր, որի վրա պետք է կտրեին անցնեին Եփ-
րատ գետր։ Հանկարծակի, առանց թիավարների, առանց նավա-
վարի միջամտության, լոկ աստուծո կամքով, նավր լողաց անցավ 
դիմացի ափր։ Դա բոլոր ներկաներին և ականատեսներին ապ-
շեցրեց և զարմացրեց, համոզեց կամովին թույլ տան գնալու։ 

Ի9,՛ ԼՍրբություններր] տանող սպասավորներր, այն է Սամո-
սատի և Եդեսիայի եպիսկոպոսբ, նրա ավագ երեցր, նաև ամենա-
բարեպաշտ քրիստոնյաներ և ամիրայի սպասավորր, որին մա-
կանվանում էին Հռոմից2*, հասնում են Սամոսատ: Մի քանի օր 
մնալով այնտեղ, որոնց րնթացքում բազում հրաշքներ կատար-
վեցին, նրանք ճամփա րնկան։ ճանապարհին սրբազան պատ-
կերր և Քրիստոսի ն ամ ակր անթիվ հրաշքներ էին գործում, կույ֊ 
րերր անակնկալ կերպով տեսնում էին, կազերն առողջանում, 
երկար ժամանակ անկողնին գամված մարդիկ ապաքինվում, չո-
րացած ձեռքեր ունեցողներր բուժվում։ Մի խոսքով ամեն մի հի-
վանդություն և ցավ փախուստի էին դիմում. ա պ աքին վո զն ե րր 
փառավորում էին աստծուն և փառաբանում նրա հրաշքները։ 

Իէ. Երկար ճանապարհ կտրելով, նրանք հասնում են Օպտի֊ 
մատոն26 բանակաթեմում գտնվող սուրբ Աստվածածնի վանքը, 
որբ Եվսեբիոսի է կոչվում։ Ահա այս վանքի տաճարում ակնածու-
թյամբ ամփոփվում է հրաշագործ պատկերի տուփր։ Մաքուր սրր-
տով այստեղ դիմած բազում մարդիկ իրենց ցավերից ապաքին-
վեցին։ Այստեղ եկավ և մի դիվահար, որին չար ոգին օգտագոր-
ծում էր որպես գործիք և այդ դիվահարի բերանով գովաբանում 
պատկերն ու նամակր և Տիրոջ դիմելով ասում. «Գիտենք ով ես 
դու, սուրբն Իսրայելի»։ Ի վերջո նա կարծես մարգարեանալով, 
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ասաց. Ծ Ըմբոշխնի՛ ր, ո՛վ Կ ո ս տ ան դն ուպո լի ս, փառք ու բերկրու֊ 
թյուն, և դո՛ւ Կ ո ս տ ան դին Ծիրանածին թադավորութ յունբ քո»։ 
Այդ խոսքերն ասվելուց Հետո մարդը բուժվեց և ազատվեց դևի 
ազդեցությունից։ Այս խոսքերի բազում վկաներր կան: Այդ բա-
նին ականջալուր եզան և դրա վկաներր այդ ցանկալի [սրբու-
թյունների դիմավորելու եկած՝ կայսեր ուղարկած ավագ ծերա֊ 
կուտականներր, նրանց միացած բազմաթիվ նիզակակիրներ, ապա 
մագիստրոսներ և պատրիկներ, ավելի ցածր աստիճանավորներ։ 
Երբ [դևի] կան խագուշա կություններր շուտով իրականություն 
դարձան, բոլորն ապշած մնացին, թե ո"րտեղից դևը կանխավ 
գիտեր այդ մասին։ Մարդիկ Հավատացած են, որ դևերն ի բնե 
Լկանխագիտության] շնոբՀքով չեն օժտված, քանի որ նրանք 
աստվածային փառքից դուրս են սայթաքած և լույսի փոխարեն 
խավար դարձած։ Հայտնի է, որ աստվածային զորություն ր Հնում 
կանխագուշակելու գործում օգտագործում էր Բաղաամի ծառա-
յությունները ապա բազմիցս և այլևայլ, այդ բանի համար անար-
ժան մարդկանց, բայց բոլոր դեպքերում իմաստուն և խոՀեմ 
նախախնամությամբ։ ԱՀ ա տվյալ դեպքում ևս սուրբ պատկերի 
մեջ եղած զորությունը դևին օգտագործեց և փոքր անց տեղի 
ունենալիքը կանխագուշակեց21: Ավելորդ չէ հիշել այդ, ի միջի այ-
լոց տեղի ունեցածի մասին: Անցնենք պատմության շարունա-
կության ր։ 

ԻԸ. Երբ օգոստոս ամսի տասնՀինգին Վլախերնայի2Տ Աստվա-
ծածնի ամենասուրբ տաճարում կայսրերր սովորության Համա-
ձայն նշում էին միշտ կույս Աստվածամոր Ննջման տոնը, այդ 
սրբությունների սպասավորները տեղ հասան, նշված սուրբ տա-
ճարի վերնատան աղոթարանում ամփոփվեցին պատկերն ու նա 
մակը բովանդակող տուփը: Կայսրերը, ժամանելով ակնածու-
թյամբ երկրպագեցին և համբուրեցին այն ղրսից։ Այնուհետև 
փառք ու պատվով, բազում ջահեր վառած տուփր տարան կայսե-
րական տրիերան™, որով գնացին պալատ, տուփը նրանք ամփո-
փեցին այնտեղի՝ Փարոս կոչված տաճարում (այդպես է կոչվում 
հավանաբար այն պատճառով, որ ինչպես պայծառ զգեստ շատ 
է պաճուճված)։ Հաջորդ օրը, այն է ամսի տասնվեցին, հարդան֊ 
քով ու ակնած ութ յամ բ նորից երկրպագեցին այն. այնուՀետև Հո-
գևորականները և երիտասարդ կայսրերը30 (ծերունի տանտերն 
հիվանդության պատճառով [տանը] մնաց), սաղմոսերգությամբ 
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ու տաղերգությամբ, առատ լուսավորությամբ, գնացին քարափ, 
նորից մտան կայսերական տրի երան, գրեթե ամբողջ քաղաքի 
ափով թիավարեցին, որպեսզի Լս րբ ո ւթյ ունն ե րր՝] այգ կերպ փըր-
կեն քաղաքը՝ իրենց՝ ծովով ընթանալիս, և խարիսխ գցեցին ք ա ֊ 
ղաքի արևմտյան պարսպի գրսի կողմում։ Այնտեղ նրանք նավից 
իջան և ոտքովս և' կայսրերր, և' բոլոր ծեր ակուտ ականն ե ր ը, ապա 
պատրիարքը եկեղեցու համայն կազմով, անհրաժեշտ փառք ու 
պւստվով առաջ էին տանում սրբությունները բովանդակող սպաս֊ 
քր որպես ինչ-որ նոր տապանակ, ավելի ճիշտ՝՝ նրանից էլ ավելի 
Լարժեքավոր]։ Պարսպի դրսից նրանք հասան Ոսկե դուռր32, այն-
տեղից մտան քաղաք։ Բարձրաբարբառ սաղմոսերգությամբ, տա-
ղերգությամբ ու շարականներով, անթիվ ջահերի լույսի տակ, 
համաժողովրդական թափորով ընթացքը շարունակեցին քաղաքի 
միջով, համոզված լինելով, որ այդպիսով քաղաքն արժանանում 
է օրհն ության, անչափ հզորանում է այն, որ դարեր շարունակ նա 
անվնաս ու ան առիկ կպահպանվի։ Անգործ ամբոխը փութաց ա֊ 
կանատես լինելու, ժողովուրդը կոհակների նման ամեն կողմից 
շարժվում էր և հոսում, անդամալոլյծ մի մարդ, որ երկար ժամա-
նակ հիվանդությամբ էր տառապում, իր ծառաներին հենված վեր 
ելավ տեսնելու համար անցնող աստվածային պատկերը: Տեսնե-
լու հետ մեկտեղ նա զարմանալի կերպով առողջացավ, իր ոտ-
քերը կայունացած զգաց, նա վազեց, կաթոգին համբուրեց սուրբ 
պատկերի տուփր, փառավորեց Աստծուն՝ իր անձի հետ կատար-
ված հրաշքը պատմելով։ Բոլոր ներկաները այդ բանին ականա-
տես եղած և նրա խոսքերին ականջալուր, փառավորեցին բոլորի 
Աստծուն, միշտ հրաշքներ ու սքանչելիքներ գործողին։ 

ԻԹ. Անհնարին է նկարագրել, թե աստվածային պատկերի և 
հարգո նամակի քաղաքի միջով տարվելու ժամանակ ինչքա ն 
ուրախության արցունք թափվեց, ինչպես մարդիկ աղաչեցին Տի-
րոջ իրենց միջնորդր լինել, ինչքա՛ն գոհանամ ասացին, անսովոր 
երևույթներին լավ է ականատես լինել, քան թե ականջալուր, 
քանզի նրանց համբավը սովորաբար ավելի ուշ է տեղ հասնում։ 
Թափորի կազմակելւպիչներր հասան Ավգուստեոնի33 առջև գտնվող 
հրապարակր և պողոտայից մի փոքր ձախ թեքվելով, հասան 
Աստվածային իմաստ ության34 անվանը նվիրված տաճարը և աղո-
թարանի ադիտոնում35 ամփոփեցին պատվական պատկերն ու 
նամակը։ 
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Լ. Այդտեղ եկեղեցու ողջ կազմը երկրպագեց, պետք եղած 
պատիվր ցուցաբերեց, որից հետո թափորի կազմակերպիչներդ 
սուրբ բեռան հետ միասին նորից դուրս եկան և ուղղվեցին դեպի 
կայսերական պալատր. նրանք Խրի ս ո տ րի կլին ի36 , որտեղ սովո-
րաբար տեղի են ունենում ամենակարևոր րն դո ւն ե լո ւթյ ո ւնն ե ր ր, 
կայսերական գահի վրա ամփոփեցին աստվածային պատկերը։ 
Այդպիսով արքայական գահր սրբագործվեց, այդ [գահի] վրա 
բազմող ճշմարիտ հավատացյալներին առատորեն փոխանցվեց 
արդարություն ու բարություն։ Ընդունված կարգի համաձայն 
[Աստծուն] երկար պաղատելուց հետո, այնտեղից նորից վերցվեց 
աստվածային պատկերր և ամփոփվեց վերոհիշյալ Փարոսի տա-
ճարում՝Հ նրա արևելյան կողմի աջ մասում՝ ի փառս հավատաց-
յալների, ի պահպանումն կայսերաց, ի անվտանգություն ամե-
նայն քաղաքի և քրիստոնյաների պետությսւն։ 

ԼԱ. Ո՛վ աստվածային նմանություն՝ Հոր հար և նման նմա-
նության։ Ո վ կերպար՝ Հայրական ինքն ութ յան կերպարի։ Ո՛վ 
դու Քրիստոսի սրբազան և անգին դրոշմ, մեր աստուծո նախատիպ 
գեղեցկություն (ես, հավատացյալս, դիմում եմ քեզ որպես կեն-
դանի էակի), դու միշտ փրկիր և պահպանիր մեր բարեպաշտ և 
բարի կայսեր, քո վերադարձր փառավոր կերպով նշողին, որին 
ներկայությամբ քո բարձրացրիր հայրական և պապենական գա-
հին։ Պահպանի'ր նրա գավակին31՝ ի հարատևումն տոհմի և ի 
հաստատություն գայիսոնի։ Պ ետությանր խաղաղություն պար֊ 
գնիր, քաղաքների այս թագուհուն անառիկ պահիր։ Թո՛ւյլ տուր 
մեզ, քո նախատիպին՝ մեր աստված Քրիստոսին հաճոյացողնե-
րիս րնդունվել նրա երկնային թագավորությանբ, մեզ, ովքեր փա-
ռավորում ենք և գովերգում նրան, քանզի նրա՛ն է վայել փառքր 
և երկրպագությունը՝ հավիտյանս հավիտենից։ Ամեն։ 
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A P P E N D I X 

I 
• 



Հ Ա վ ե է վ Ա Ա Ա 

« Վ . Ա Ս Ի Լ Ի Կ Ա Ն Ե Ր Ի » 5 6 - Ր Դ Գ Ր Ք Ի , Տ - Ր Գ Տ Ի Տ Ղ Ո Ս Ի § 1 1 - Ը 

« Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն » Հ Ա Ր Կ Ե Ր Ի Գ Ա Ն & Մ Ա Ն Մ Ա Ս Ի Ն 1 

« Ա ն ս ւ ս ւ ո ա ս ի ո ս կ ա յ ս ր ը պ ր ե ւ ո ո ր յ ս ւ ն է ս յ ս ւ ր ք ո ս Ա ն թ ե մ ի ո ս ի ն 

...Պետական բոլոր հարկերը պետք է գանձվեն երեք նվա-

գով, այդ թվում և հ ա յ կ ա կ ա ն կոչվածները, աչն է Հունվարին, 

֊մայիսին և տարեվերջին2, ընդ որում Հարկերի նվագների չափերը 

բաժանվում են երեք Հավասար մասերի. Հարկատուների նկատ֊ 

մամր իրավունք չկա որևէ նորամուծություն կատարելու: Pшյg 

քանի որ մինչև օրս հ ա յ կ ա կ ա ն հ ա ր կ ե ր ը 3 երկու նվագով էին 

գանձվում, ապա Հարկատուները իրենց Հայեցողությամբ եթե 

նախընտրում են Հին կարգը պաՀպանել, թող կես աո կես երկու 

նվագով վճարեն, ընդ որում երկրորդ նվագը պետք է վճարեն 

Հաջորդ տարվա սեպտեմբեր ամսին։ Իսկ եթե կամենում են հ ա յ -

կ ա կ ա ն հ ս ւ ր կ ե ր ր երեք նվագով վճարել, [երրորդ նվագը] թող Հա-

_ջորդ տարվա սեպտեմբեր ամսին տաս՝ Հետաձգման կարգովՁ: 

ՀԱՎԵԼՎԱԾ Բ 

« 1 Լ Ա Ս Ի Լ Ի Կ Ա Ն Ե Ր Ի Մ Ե Ծ Ս Ի Ն Ո Պ Ս Ի Ս £ » < 

Հ Ա Յ Ա Ս Տ Ա Ն Ի Ց Գ Ա Ն & վ Ե Լ Ի Ք Հ Ա Ր Կ Ե Ր Ի Չ Ա Փ Ե Ր Ի Մ Ա Ս Ի Ն 

Ս Կ Ի Զ հ Ը Զ 

Ա 

Հ ո ւ փ ա ո ն ե ւ փ մ ա ս ի ն , որ հ յ ո ա յ ո գ ե կ ւ ո ն ե ր է յ ե ն կ ո շ վ ո ւ ւ Ր . 

ի ն չ պ ե ս և հ ա ց ի շ տ ե մ ա ր ա ն ն ե ր ի ե ա յ ն ա ե ւ լ ա մ բ ա ր վ ա ծ 

մ թ ե ր ք ն ե ր ի մ ա ս ի ն 

1. (Ընթերցի՛ր «Վասիլիկաների» 5 6 ֊ ր դ գրքի, 9-րդ տիտղո֊ 

՝ յ ի , աոաջին, երկրորդ և երրորդ գլուխները, ինչպես և 11-րդ տիտ 
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ղոսի յոթերորդ գլուխը6) Օրենքը կարգադրում է, որ կշռաքարերը 

լինեն պղնձե կամ քարե. որպեսզի յուրաքանչյուր հարկատու 

վճարի ճշգրիտ չափով։ Հյուպոդեկտնեըը թող վերցնեն ցորենի 

հիսուներորդ մասը, գարու քառասուներորդ մասը, գինու և ճար֊ 

պիճ քսաներորդ մասը։ Իսկ Հայաստանի հ յուպո դե կտն ե ր ր թող 

վերցնեն գարու և ցորենի քառասուներորդ մասը, իսկ գինու և 

ճարպի՝ տասնհինգերորդ մասը: 

Հ Ա վ Ե Լ վ Ա Ծ Գ 

« Վ . Ա Ս Ի Լ Ի Կ Ա Ն Ե Ր Ի » Փ Ո Ք Ր Ս Ի Ն Ո Պ Ս Ի Ս Ը Ր Յ Ո Ւ Զ Ա Ն Դ Ա Կ Ա Ն 

Կ Ա Յ Ս Ր Ո Ւ Թ Յ Ա Ն Ս Ա Հ Մ Ա Ն Ն Ե Ր Ո Ւ Մ Ա Պ Ր Ո Ղ Հ Ա Յ Ե Ր Ի 

Ք Ա Ղ Ա Ք Ա Ց Ի Ա Կ Ա Ն Դ Ր Ո Ւ Թ Յ Ա Ն Մ Ա Ս Ի Ն 7 

((Հայերը պարտավոր են ամեն ինչում հետևել հռոմայեցիների 

օրենքներինՂրա տակ ենթադրվում կ, որ նրանք հ ետևում են 

Լբսւցի աշխարհիկ օրենքներից], նաև դավանաբանական £սահ-

մանումներին]: Եթե չեն ուզում, ապա եկեղեցական հարցերում 

թող գործեն իրենց ազգային կարգի համաձայն, իսկ այս օրենքր 

թող տարածվի նրանց քաղաքացիական դրության վրա միայն))։ 

Հ Ա Վ Ե Լ Վ Ա Ծ Գ 

« Տ Ե Ր Ն Ի Կ Ե Փ Ո Ր Կ Ա Յ Ս Ե Ր [ Ե Ր Կ Ա Ս Ի Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը ] 

Մ Ա Ս Ն Ա Կ Ի Պ Ա Տ Ե Ր Ա Զ Մ 4 [ Մ Ղ Ե Լ Ո Ւ ] Մ Ա Ս Ի Ն 1 0 » 

Ն ե ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն 

Մենք ցանկանում ենք հաղորդել մասնակի պատերազմ մղե -

լու եղանակը. թեև ներկայումս դրա, այդ եղանակի, անհրաժեշ-

տությունը արևելյան շրջանների համար չի ղգ ացվում (Քրիստոսը, 

մեր ճշմարիտ աստվածը, Իսմայելի որդիների՝»» մեր դեմ ուղղած 

ուժն ու կարողությունը շատ է թուլացրել և նրանց արշավանք-

ները սանձել), Մենք ցանկացանք այն գրավոր ներկայացնել, որ-

պեսզի ժամանակը մոռացության չտա այն, որպեսզի [ապագա 

սերունդները] տեղյակ լինեն նրա օգտակարության մասին և երբ 



Հ Ա Վ . Ե Լ Վ Ա Ծ 

ապագայում քրիստոնյաներին այն պետք գա, և' նրան դիմողները, 

և' ողջ ժողովուրդը պատրաստի լավ օգնական ունենան։ Մենք 

այդ [եղանակի] մասին գիտենք ոչ միայն լսածից։ Մենք փորձով 

էլ ենք դրան ճանաչել, նախ աշակերտելով նրանց, ովքեր, այս-

պես ասած, հորինեցին այդ եղանակը, ապա նաև անձամբ օգտա-

գործելով այն՝ մեր ուժերի ներածի չափով փորձառություն ձեռք 

բերելով։ Այդ եղանակի օգտակարությունն այն է, որ դրան դի֊ 

մ ողն երր փոքրաթիվ մարտիկներով հսկայական և արժանահիշա-

տակ մեծագործություններ կատարեցին։ Այն, ինչ ի վիճակի չ ե ֊ 

ղավ գլուխ բերել հռոմայեցիների ողջ բանակը, (խոսքը կիլիկեցի 

ների և հ)ամբդայիՀ2 հզորության գագաթնակետի ժամանակի մա-

սին է ) , հաճախ ամենւսհմուտ զորավարներից մեկը, թշնամիների 

դեմ խոհեմություն և փորձառություն հանդես բերելով, խելացիո-

րեն տնօրինելով գործերը և դիմելով ռազմավարական արվեստի 

օգնության, լոկ իր բանակաթեմի զորքով գլուխ բերեց։ Այդ բանն 

րնդգծելով մենք չենք ուզում ասել, որ փոքրաքանակ ԼղոՐՔը} 

ավելի մարտունակ է, քան մեծաքանակր, ոչ էլ այն, թե մենք 

ռազմավարական արվեստի մյուս բոլոր եղանակներից այս մեկն 

ենք ամենից բարձր դասում, այլ [սոսկ այն], որ այդ եղանակը 

ամ են ահ մ ուտ զորավարների ձեռքում լավագույն օգնականր դար-

ձավ։ [Ուզում ենք ասել], որ այն դեպքում, երբ հնարավորություն 

չկա թշնամիներին րնդդիմակայել ճակատ առ ճակատ, այդ եղա-

նակին դիմելով կարելի է իրենց էլ, իրենց ենթակա շրջաններն 

էլ անվնաս պահել։ Ինչքան գիտեմ, այդ [եղանակը], որ միան-

գամայն մոռացության էր տրվել, կատարելապես կյանքի կոչեց 

և բարեփոխեց երանելի կեսար Վաըդասը13։ (Ես չեմ ուզում այս-

տեղ մեկ առ մեկ թվել հին զորավարներին, այլ կանգ եմ առնում 

միայն բոլորին հայտնի, կամ մեր ժամանակներում ապրածների 

վրա)։ Նա Տարսոնին14 հարևան բանակաթեմերի զորավար լինե-

լով, ինչպես նաև Կապադովկիայի և Անատոլիկոնի, բազում վեր-

քեր հասցրեց տարսոն ցին երի և կիլիկեցիների զորքերին և նրանց 

դեմ մեծամեծ հաղթանակներ տարավ։ Ահա նրանից սովորելով 

այդ եղանակը, որոշ փորձ էլ մե՛նք ձեռք բերեցինք։ Պատ-

րիկ Կոստանդինր ևս, մականունր Մելեինոս™, որ երկար տա-

րիներ Կապադովկիայի զորավար էր, [այդ եղանակի] օգնությամբ 

բազում սխրագործություններ կատարեց: Նրա նց թվում և Նիկե-

փորըՄ՝, երանելի կայսրը, որ հմտորեն օգտվեց այդ [ եղանակից՛] է 

Ո՛ր [բանակաթեմի] զորավար Էլ նա չնշանակվեց, դիմելով այդ 
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[եղանակին] գովելի բազում մեծագործություններ կատարեց, այս֊ 

պես ասած բյուրավոր անգամ թշնամիներին փախուստի մատ-

նեց, ջարդեց նրանց մեծամեծ զորաբանակներր։ Նրա սխրագոր-

ծությունները, որ շատ շատ էին և հանրահայտ, երբ նա դեռ զո-

րավար էր, գրի չառնվեցին մեկ առ մեկ, այդ բանր մարդկանց 

համար տաղտկալի համարվելու պատճառով, բայց նա սովորած 

այդ դյուրին եղանակը գրավոր ներկայացրեց՝ հասարակաց օդտի 

համար, [նշելով], թե ինչպե՛ս պետք է օգտվել նրանից։ Նա ինձ 

հանձնարարեց17, ինչքան հնարավոր է ճշգրիտ կերպով այդ մա-

սին գրել և հաղորդել սերունդներին, ոչ միայն այն, ինչ վերա-

բերում է Արևելքին, ապա ե Արևմուտքի համար օգտաբեր դար-

ձածը, որովհետև այնտեղ մենք բազում ռազմավարական հաջո-

ղություններ ենք ձեռք բերել, և մեր կարողության չափՀ փորձա-

ռություն: [Արևմուտքի] մասին ավելի հանգամանորեն մի այլ 

տեղում կասվի: Մեր նպատակր այստեղ մյուսի՝ [Արե-ելքի] վրա 

կանգ առնելն է։ Ահա նրա պատգամը պահպանելով, աջակցու-

թյամբ աստուծո շնորհքի, որ ամեն մի բարի գործին նեցուկ է 

կան գնում, այսպես եմ սկսում շարադրանքը։ 

Գ լ ո ւ խ Ա. վ ի գ լ ա ն ե ւ փ 1 8 մ ւ ս ս ի ն , Ա ա յ ն մ ա ս ի ն , թ ե ն ր ա ն ք 

ի ր ա ր ի ց ի ն չ ք ա ն ն ե ո ա վ ո ր ո ւ թ յ ա ն վ ր ա ս յ ե տ ք է գ տ ն վ ե ն 

Նրանք, ովքեր ստանձնում են մեծ և սահմանամերձ բանա՛ 

կաթեմերի հոգացողությունը, ովքեր իրենց իրավասության տակ 

ունեն կլեյսուրներ, պետք է ամեն միջոցով և պատրաստակամ ու-

թյամբ, աչալրջորեն հոգ ու ջանք թափեն, աշխատեն, որպեսզի 

հռոմեական շրջանները թշնամիների հարձակումներից անվնաս 

և անվտանգ պահեն՝ ճանապարհներին ամենայն ուշադրությամբ 

հսկող հաղթ անդամ և հմուտ վիդլատորներ^ նշանակելով։ եթե 

կան թշնամիների երկիրը սահ մ ան ազատող բարձրաբերձ և դժվար-

անցանելի լեռներ, ապա պետք է վիգլաները նրանց վրա տեղա֊ 

դրել, Վիգլատորների կայանները պետք է գտնվեն իրարից երեք 

կամ չորս մղոն հեռավորության վրա, Երբ նրանք նկատեն թշնա-

միների ներխուժում, պետք է փութանակի դիմեն մյուս կայանը 

և իրենց տեսածը հայտնեն, նրանք էլ իրենց հերթին պետք է շատ 

շտապ կարգով դիմեն մյուս կայանը, Ահա այսպես հաջորդակա-

նությամբ պետք է իմաց տալ հարթավայրում գտնվող հեծելազո-

րային կայաններին, որոնք տեղեկացնում են զորավարին այլաղ֊ 
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դիների հարձակման մասին։ [Վիգլ ատորները] ճանապարհների 

վրա են հսկում տասնհինգ օր, իրենց հետ բերելով այդքան օրվա 

անհրաժեշտ պարեն։ Ապա գալիս են նրանք, ովքեր պետք է առա-

ջիններին փոխարինեն, որոնց արխոնտներր պետք է հմտությամբ 

հավաքագրեն և նախապատրաստեն, ուղարկեն խստորեն սահ-

մանված քանակի համաձայն և ոչ պակաս, շպետք է թույլ տալ, 

որ նրանք տանր մնան՝ չարաշահության նպատակով։ Վիգլատոր-

ների պարտականությունն է իմանալ, թե թշնամիների դեմ որ֊ 

Ղոե ղ է հարմար ամրություններ կառուցել, որտե՜ղ կա մշտական 

ջուր կամ հարթ տեղանք։ Ուրիշներր պետք է իմանան, թե որտե՛ղ 

է ճանապարհր նեղանում, ուրիշները, թե որտե՛ղ կա դժվարան-

ցանելի գետ։ Եթե այդ բոլորի վրա նրանք լավ հսկեն, ասրս 

թշնամիները չեն կարողանա թաքուն կերպով ներխուժել։ Ապա 

պետք է [վիգլատ ո բներին] վերահսկող վստահելի և փորձառու 

մարդկանց ուղարկել [ստուգելու], արդյո՛ք լավ և աչալրջությամբ 

պահպանում են իրենց կայանները, թե ո՛չ։ [Փոխարինվելու] 

դեպքում վիգլատորները պետք է բոլորր հեռանան, ինչքան որ 

հաստատվել էին, ե. ոչ պակաս։ Նրանք պետք չէ լքեն իրենց կա-

յանները, որտեղ որ հաստատվել են ճանապարհներին հսկելու և 

պահպանելու համար։ Նրանք իրենց կայաններում պետք չէ [որոշ-

ված] ժամանակից ավելի մնան, այլ պետք է որ [անընդհատ] 

փոխեն իրենց տեղերը, ուրիշ տեղ գնան, որովհետև եթե երկար 

ժամանակ նույն վայրում մնան, կնկատվեն թշնամիների կողմից 

և հեշտությամբ նրանց ձեռքը կընկնեն։ 

Գ լ ո ւ խ հ . Կ ս ւ մ ի ն ո վ ի գ լ ի ա ն ե ր ի 2 0 Ա հ ե տ ա խ ո ւ յ զ ն ե ր ի մ ա ս ի ն 

Կամինովիգլատորները անհրաժեշտ են և օգտամատույց։ հո-

րավարը պետք է շատ մեծ ուշադրություն բևեռի նրանց վրա ս 

կամ ինովիգլիաները հաստատի կարևոր տեղերում, որպեսզի երբ 

թշնամիների տեղաշարժում լինի, վիգլատորներր կա մին ո վի գլի ՛Ա-

ների միջոցով այդ մասին իմանան, որով և ինքը՝ զորավարր 

նախօրոք տեղյակ կլինի թշնամիների հարձակման մասին, ապա 

և այն, թե նրանք ո՛ր ճանապարհով են որոշել շարժվելու։ [Կա֊ 

մինովիգլատորներր] և էքս պ ի լա տ ո րն ե րըո ԳՏոլՂեՐԻ [բնակչու-

թյանը] այդ մասին տեղյակ պահելով, վերջինիս հնարավորու-

թյուն են տալիս իր անասուններով հանդերձ ապաստանելու ամ-

րություններում։ Արմենի ակ ան բանակաթեմերի սահմանամերձ 
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վայրերում, հ ա յ ե ր ի վիգլաներում, պետք է պահպանել դեռհնոսյ 

հաստատված կարգը, քանի որ հ ա յ ե ր ը վիգլատորների պարտա-

կանությունները վատ են կատարում և անհուսալի։ Այն է, պետք 

է ընտրել և հավաքագրել բանիմաց մարդկանց, նրանց տալ ամ-

սական ռոճիկ՝ զինվորներին հասանելիքից, որի դիմաց վերջին-

ներս պարտավոր էին վիգլաներում ծառայել։ Նրանց պետք է ա ֊ 

մեն ամիս տալ նաև սահմանված ուտեստը։ [Կ ա մ ին ո վի դ^ա տ ո ր-

ներին] անհրաժեշտ է ամիսր մեկ փոխել և նրանց միջոցով ապա-

հովաբար հսկել թշնամիների ներխուժման ճանապարհներր։ Բայց 

քանի որ նրանք ռոճիկ և ուտեստ ստանալով հանդերձ, լինելով 

հ ա յ ե ր , վատ են կսւտարում վիգլատորների պարտականություն-

ները, պետք է [թշնամու] զորքերի տեղաշարժումների մասին 

իմանալ այնտեղ ուղարկվող հետախույզներից։ Պետք է քաջարի 

տրապեզիտներ22 րնտրել, որոնց հ ա յ ե ր ը ւ ո ա ս ի ն ա ր ի ո ս 2 3 են ան-

վանում, և ցուցակագրել, նրանց վրա ղեկավար նշանակել այն-

պիսի մարդկանց, ովքեր աչքի են րնկնում իրենց արիությամբ, 

ճանապարհների և Ասորիքի շրջանն ե րի քաջատեղյակությամբ: 

Նրանց պետք է անընդհատ թշնամու երկիրը ուղարկել, որպեսզի 

քայքայիչ և վնասարարական գործունեություն ծավալեն, եթե ա(դ 

բանն իրենց հաջողվի, ապա պետք է նաև թշնամիներից ոմանց 

բռնեն և զորավարի մոտ բերեն, որպեսզի վերջինս նրանց միջո-

ցով իմանա թշնամիների տեղաշարժումների և ծրագրերի մասին։ 

Գ լ ո ւ խ է . [ Թ շ ն ա մ ո ւ ] զ ո ր ք ի հ ա մ ա կ ե ն տ ր ո ն ա ց մ ա ն և 

տ ե ղ ա շ ա ր ժ մ ա ն մ ա ս ի ն , ա ո և տ ր ւ ս կ ա ն ն ե ր ի մ ո ւ տ ք ր թ ո յ լ ա տ ր ե լ ո ւ ե. 

հ ե տ ա խ ո ւ զ ե լ ո ւ մ ա ս ի ն 

[Թշնամու] մեծ զորքերի հ ամ ակեն տրոն աց ում ր սովորաբար 

տեղի է ունեն ում օգոստոս ամսին, այն ժամ ան ակ, երբ Եգիպտո-

սից, Պաղեստինից, Փյունիկեից և Կյուլե Ասորիքից բազմություն֊ 

ներր բարձրան ում են Կիլիկիա, Անտի ոքի շրջանն ե րր, Հալեպ // 

իրենց հետ վերցնելով արաբներին, սեպտեմբեր ամսին ներխու-

ժում են հռոմայեցիների երկիրր։ [Զորավարը], լսելով թշնամինե-

րի մեծ զորքի նախապատրաստությունների, տեղաշարժման և 

համակենտրոնացման մասին, պետք է տրապեզիտներին, այն է 

տ ա ս ի ն ա կ ի ա ն ե ր ր ավելի հաճախակի ուղարկի, ինչպես նաև հմուտ 

և վստահելի բաղում հետախույզների։ Պետք է նաև առևտրական-

ների մուտքը թույլատրել, մեր սահմաններին մոտ գտնվող բ ե ր ֊ 
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դերի ամիրաներին բարեկամություն ձևացնել, նրանց նամակ 

գրել և նրանց մոտ նվերներով մարդկանց ուղարկել: Այսպիսի 

բազմատեսակ աղբյուրներից հնարավոր կլինի ճշգրիտ իմանալ 

թշնամիների նպատակների և ծրադյւերի մասին, իմանալ համա-

կենտրոնացվող զորքերի (ձիավոր թե հետևակ) քանակի մասին, 

նրանց հրամանատարների մասին, և թե ո՛ր շրջաններն են որո-

շել ներխուժել: [Զորավարը] տեղեկանալով Լթշնամո լ] բանակի 

համփա ընկնելու մասին, նրա Ռո մ ան ի ա24 ներխուժելու ճանա-

պարհի մասին, հավաքում է բոլոր զորքերը և ուղարկում սահ֊ 

մաններր: Նա շատ փորձառու մի սաւրմարխի, կամ էլ բարձրաս-

տիճան և հեղինակավոր հրամանատարներից որևէ մեկին րն տ ի ր 

հեծյալներ ով ուղարկում է րն դզի մ ա կ ա յ ե լո ւ թշն ամիներին, նախ-

քան վերջիններս ներխուժեն մեր շրջաններր: Նրանք պետք է հե-

տապնդեն, հետևեն թշնամիներին և նրանց շարժումների մասին 

զորավարին տեղյակ պա հեն: 

ՀԱվԵԼվԱԾ Ե 

Ն Ի Կ Ե Փ Ո Ր Կ Ա Յ Ս Ե Ր Ն Ո վ Ե Ա Ա Ն 

Հ Ա Յ Զ Ի Ն Վ Ո Ր Ն Ե Ր Ի Հ Ո ՛ Լ Ե Ր Ի ԵՎ. Մ Ա Ր Դ Ա Ս Պ Ա Ն Ն Ե Ր Ի վ Ե Ր Ա Ր Ե Ր Յ Ա Լ 2 5 

( Հ ր ա պ ա ր ա կ վ ա ծ 9 6 3 — 9 6 9 թ թ . միջե. ) 

« [ Ն ի կ ե փ ո ր ի ] ն ո վ ե լ լ ա ն ն ա յ ե ր ի ե ա յ լ ո ց , 

ի ն չ պ ե ս և մ ա ր դ ա ս պ ա ն ո ւ թ յ ա ն զ ա ն ց ա ն ք թ ո ւ յ լ ա վ ո ւ լ ն ե ր ի 

վ ե ր ա բ ե ր յ ա լ » 

Ա. Եթե հայ զինվորներից Լս տ ր ա տ ի ո տն ե րի ց՝\ ոմանք, ով-

քեր հեռացել են [իրենց հողերից] և երեք տարի անցկացրել ա/լ 

տեղում, և վերադառնալով, իրենց հողերր գտել են ի պաՀ տրված 

ուրիշի, որպես պարգև տրված այլ՝ աչքի ընկած զինվորների 

[ստրատիոտների՝\, բան ակաթե մ ա յին և տագմատային արխոնտ֊ 

ների, սխրանքներ կատարած զորավարների, կամ էլ [վերջապես] 

"ւրիշ ոմանց՝ հանրօգուտ օգտագործման նպատակներով, տ/ւա-

մայում ենք. երեք տարին լրանալուց հետո վերադարձող •> ա յ 

զինվորներն իրավունք չունեն պահանջելու և ստանալու այդպիսի 

հողերր: Որ ովհետև եթե հ ա յ ո ց անկայուն (&ՅՀ7.Հքյ՝') և անվերջ թա 

վւաոել սիրող բնավորությունը այսպիսի օրենսդրու-
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թյամբ չսանձվի, և նրանք իրավունք ունենան այլ տեղ գնալ ու 

բնակվել, ապա նորից վերադառնալով, հեշտությամբ տիրել 

[իրենց՜] հողերին, ապա ողջ հ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն ը կչքանա։ Դրա համար 

պետք է, ինչպես ասվեց, եթե եռամյա ժամկետը լրացել է և հե֊ 

ռացած հ ա յ ե ր ը չեն վերադարձել, ապա ինչպես ասվեց, նրանց 

[հողերը] թող ի պահ տրվեն ուրիշներին, որպես մրցանակ՝ սըխ֊ 

րանքներ գործած զինվորներին: [Բայց] եթե այդպիսի հայկա-

կան հողերից, ինչպես գրեցիր, տրվել են Լակապեի26 կայսերա-

կան վանքին, կամ բաժին են հանվել որևէ կոլրատորա յիղւ, կամ 

էլ տրվել են որևէ մեկին՝ ոչ [նրա] կատարած ինչ-որ հանրօգուտ 

ծառայության համար, այլ պարզապես ծան ո թութ յան կարգով, 

ապա այդ [հողերի] Ժառանգորդները ոչ թե եռամյա, այլ և երես-

նամյա ժամկետը լրանալուց առաջ էլ եթե վերադառնան, իրա-

.վունք ունեն վերստանալու իրենց սեփականությունը։ Այդ [ հ ո ֊ 

ղերը], ինչպես ասվեց, ծանոթությամբ ստացողները, եթե նույն-

իսկ էպոպտների լիբելլներ2* կամ խ րի ս ո վուլլն ե ր ներկայացնեն , 

հրամայում ենք այդ բոլորը նկատի չառնել։ Մենք կամենում ենք, 

որ զինվորների ժառանգորդները վերստանան իրենց հողերը։ Եթե 

ոմանք [այդ հողերի] դիմաց փոխհատուցում են տվել, ապա 

զինվորներր թող ստանան իրենց պատկանողը, իսկ տվողներն էլ 

թող դատարանով պահանջեն իրենց տվածը։ Եթե [վերջիններս] 
այԴ ԼՀ՚՚Ղ^ՐՒ՝] / / / , ա բարեփոխություններ են կատարել, և նրանց 

արածը ճոխության ու շքեղության համար չէ, այլ պիտանի է, 

օրինակի համար այգիների տնկում, աղացների, հարդանոց-

ների, տների և այլնի կառուցում՝ կատարված զինվորներին վա-

յել պարզությամբ, իրենց հողերը վե ր ս տ ա ց ո ղն ե ր ր պետք է 
այդպիսիների համապատասխան արժեքր վճարեն։ Եթե այդ 

[կառույցները] գեղազարդային և ոչ կիրառական նշանակու-

թյուն ունեն, ապա կառուցողները նրանց նյութական մասն 

ստանալով պետք է հեռանան։ Այն հա յ ե ր ր , ովքեր Ասորիք29 են 

փախստակ եղել, ոչ թե երեք տարին չլրացած, այլ նույնիսկ մեկ 

՛տարին լրանալուց առաջ էլ եթե վերադառնան, չեն կարող վեր֊ 

•ստանալ իրենց հողերը, նրանք պետք է ղրկվեն իրենց տիրույթից 

և դա թող իրենց պատիժր լինի։ Բոլոր դեպքերում այդ վերադար-

ձողների մասին պետք է հոգալ ա՛յլ հողեր տրամադրելով։ 

Բ. Մարդասպանության զանցանք թույլ տվողներին ՛զար-

դավոր ես. ոճրագործություն կատարողին օրենքով սահմանված 

՛պատիժը տալ, բայց նրա զինվորական հողը չպետք է տաս սպան-
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վողի երեխաներին կամ ազգականներին՝ ի փոխհատուցումն: Վեր-

ջիններս պետք է որպես փոխհատուցում ստանան շարժական 

գույք։ Անշարժ ունեցվածքը պետք է պահ պան ե լ զորքն համալրե-

լու համար։ Եթե շարժական գույք չկա, ապա սպանողի ժառանգ-

ները պետք է անհրաժեշտ փոխհատուցումը տան սպանվողի ժա-

ռանգներին. չպետք է թույլ տալ, որ [ս պան ողի] զինվորական հո-

ղերը օտարացվեն։ Եթե սպանողի ընտանիքի բոլոր անգամ-

ներն են մեղսակից ոճրին, նրանցից յուրաքանչյուրը թող կրի 

օրենքի ս ահ մ ան ած պատիժը, իսկ զինվորական հողերը, ինչպես 

բազմիցս ասվեց, չպետք է օտարացվեն։ Եթե և ոչ մի ժառանգ 

չի մնացել, որ կցանկանար զինվորական ծառայության մեջ մըտ-

նել, մի ուրիշը ստանալով այգ հողերը, թող ծառայի [բանակում]» է 
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1 Ծիրանածինի՝ Լանդոբարդիային նվիրված այս գլուխր սխալաշատ է ս թերի: 

Ս խ ա լր նախ և առաք այն է, որ Ծ իրանածինր լանգ ոբարդների մուտքր 

Իտալիա դնում է VIII դարում, Իրենե կայսրուհու ժամանակ (780—802), 

երբ իրականում նրանք մուտք գործեցին 566 թ., Ծիրանածինը սխալ է 

նաև Լանդոբարդիա յի բանակաթե մի կազմավորման տարեթվի հարցում: Նա 

ցույց է տալիս, որ լան դո բա ր դն ե րն իրենց արշավանք fւ ժամանակ գրավեցին 

Լանդոբարդիա յի և Կալաբրիայի բանակաթե մը, երբ իրականում Լանդոբար-

դի ան առանձին բանակաթե մ կազմեց Լևոն V I ֊ ի թագավորության ժամանակ, 

Այդ բանակաթեմ ի կազմի մեշ էր մտնում ամ բողք հարավային Իտալիան, 

բացառութ յամ բ Կալաբրիայի։ Լանդոբարդիա յի բանակաթեմ ի կազմավո-

րումը կապված էր բյուգանդական զորքերի կողմից Բենեվենտոսի գրավ-

ման հետ (891), 

2 Բնագրում TtpiK'/UTtOTtDV, որի տակ ենթադրվում են Լանդոբարդիա յի Բենեվեն-

տոսի (774 թ. սկսյալ, ապա միացյալ՝ Կ ա պ ուա - Բ են եվեն տո ս ի՝ 899 թ. 

սկսյալ) և Սալերնոյի (839 թ. սկսյալ) պրինկիպատները։ 

3 Բնագրում < յ թ ' / O V T t d ) V , որի տակ ենթադրվում են իրավական տեսակետից 

Բյուզանդիային ենթակա, բայց իրականում անկախ Ամալֆեի և Գաետայի 

պետությունները։ 

4 Նարսեսն այստեղ ցույց է տրված Իրենե կայսրուհու (780 — 802) և պապ 

Զաքարիայի (741 — 752) ժամանակակիցը, մի բան, որ միանգամայն 

սխալ է։ Նարսեսն, անկասկած, Հուստինիանոս I կայսեր (527—565) 

հայազգի նշանավոր զորավարն է, ներքինի գանձապահ ը։ Նա իսկապես 

որ հրավիրել էր լանգոբարդներին մուտք գործել Իտալիա։ Ծիրանածինը 

սխալմամբ դեպքերը երկու դար առաշ է բերում։ Իրենե կայսրուհու և պապ 

Զաքար ի այի աթոռակալության թվականներ ի հակասությունը ուսումնասի-

րողները լուծում են հետևյալ կերպ. ենթադրում են, որ խոսքը ոչ թե 

Լևոն lV-ի (775—780) կին Իրենեի մասին է, այլ Կոստանդին V-ի 

(741 — 775)։ Ինչ վերաբերում է պապական պետությանը, ապա այն փաս-

տորեն ստ եղծվեց 767 թ.ւ Վերոհիշյալի և առասպելի հորինման շրշա֊ 

նակների մասին մանրամասն տես D A I , I I , թ . 88-89, 

՜ Այսինքն հունգարացիները, 

6 Լանգոբարդները տիրացան Բենեվենտոսին 571 թ., քաղաքի պարիսպները ավե-

րել էր Տոտիլան և դրանք չէին վերակառուցվել. 

- 2 0 9 -

14 — 648 



U m G n p m i j p m p j n i l i l i t r 

Գ Լ Ո Ի K) 43 

1 Հունարեն վերնագիրն է. H e p է TTjC ՜ՀէՕթՕՀ ՀՕԱ I apo)V» Տարոնը նախապես 

պատկանելիս է եղել Մ ամ իկ ոն յ աններ ին, բայը 8 ֊ ր դ գարի ընթացքում 

ւս լն աստիճանաբար անցնում է Բագրատունիների ձեռքը։ Աշոտ Մսակերի 

մահից Հետո ( 8 2 6 ) , արաբներն ստիպվեցին նրա որդիներին բաժանել նրա 

տիրույթները։ 830 թ. Տարանի իշխան է դառնում Բագարատը, իսկ նրա 

եղբաւր Սմբատր տիրանում է Արաքսի շուրջ ընկած Բ ա գր ա տ ուն ին եր ի 

վաղեմի տիրույթներին։ Այս Բագարատը դաոնում է Տարոնի Բագրատուն-

I աց իշխանության հիմնադիրր։ 851 թ. Բագարատը գերի է ընկնում արաբ-

ների ձեոքր և վախճանվում Բաղդադում։ Բադարատն ունենքւմ է երկու 

որդի՝ Աշոտին և Դավթին։ Վերջինս հիշվում է նաև «Արքայիկ» ածակա-

նով։ Այս Դավիթ-Արքայիկը Ծիրանածինի հիշած ՝ A p v . a f / . a c ֊ ^ է (նրա 

մասին տե՛ս ստորև, ծանոթ. 8)։ Երկուսն էլ ընկնում են արաբական խա-

լիֆաթի զորավարներից մեկի՝ ազգությամբ թուրք Բուղայի ձեռքը, տար-

վում Բաղդադ և միայն 858 թ. աղատվում և վերադառնում հայրենիքէ 

Աշոտր աստիճանաբար հզորանում Է, ստանում կուրապաղատի տիտղոս և 

իշխում Տարոնում մինչև 878 թ.: Աշոտին հաջորդում Է եղբայրը՝ Դավիթ-

Արքայիկը, որ յոթ տարի Է իշխում (ըստ Ադոնցի՝ տասնյոթ տարի) և 

վախճանվելով (895) թողնում Է մի որդի, որ կոչվում Էր Աշոտ։ Դավթի 

մահից հետո կարճ ժամանակով Տարոնու./ իշխում Է կուրապաղատ Աշոտի 

որդի Գուրգենը, որից հետո օրինական տերը, Դավթի որդի Աշոտր, որին 

հաջ՛որդում Է Կոստանդին Ծիրանածինի հիշած Գր իգոր իկր՝ Կրիկորիկր, 

Մանրամասն տես N . A d o n t z , L e s T a r o n i t e s , p . 198, 220, Ծիրանածինի 
<՛Կայսրության կառավարման մասին}) աշխատության վերոհիշյալ գլուխը 

հայերեն Է թարգմ անել Կ. Տ ե ր - 0 ա հ ա կ յ ա ն ը : Տե՛ս նրա <rՀայերը բյուգան-

դական մատենագրության մեջՏ), Բազմավեպ, 1911, Էջ 19 — 23։ 

2 Ծիրանածինը նախորդ գլխում խոսել Էր Դանուբ գետից հյուսիս ապրող ժո-

ղովուրդների մասին, այդ թվում պեչենեգների, խազարների և թուրքական 

այլ ժողովուրւ/ների, ինչպես նաև Սև ծովի հյուսիսային ափերին բնակվող 

սլավոնական ժ ողովուր դն եր ի մասին, 

3 Բնագրում Kpiy .Opty . lO; (նաև KpiXOptXTjC և T p r j o p i o ? ; / Գրիգոր անունն Է 

հայկական փաղաքշական -իկ վերջածանցով, Այս Գրիգորը որդին Էր 

Հարոնի իշխան Աշոտի՝ Բադարատի որդու, Բ ա դր ա տ ունիների նախարա-

րական րն տան իքից, Նա հայոց թագավոր Սմբատ 1-ի քրոջ որդին Էր, 

Իշխանության գլուխ անցավ 896 թ., Այս Գրիգորը հիշատակվում Է նաև 

Հայկական աղբյուրներում, Հովհաննես Դ ր ա ս խ ան ա կե ր տ ց ին 910 թ. տակ 

հիշատակում Է նրան որպես «մեծ, խոհեմ և հանճարեղ իշխանն Հայոց 

Գրիգորյ>, որ գնացել Էր դե ս պ ան ո, թ յ ամ բ Ավշինի մոտ բանակցություններ 

վարե/ոլ ( 3 ովՀ անն ու կաթողիկոսի Դ ր ա ս խ ան ա կ ե ր տ ց ւ ո յ, Պատմութիւն Հա֊ 

յոց, Թիֆւիս, 1912, Էջ 233), Տե՛ս M . C a n a r d , H i s t o i r e , p . 466-67-
D A I , 11, p . 160, II. Ռենսիմենր ենթադրում Է, որ անվան վերջին - իկ 

փաղաքշական վերջածանցը վկայում Է այն մասին, որ Հայերը նրան Գրի-

գոր իկ են անվանել չշփոթելու համար մի այլ Գրիգորի հետ, որի մասին 

մենք տվյալներ չուենք ( ' D A I , I I , p . 160)։ Ենթադրությունը քիչ Է հա-
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Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կ ա ռ ա վ ա ր մ ա ն մ ա ս ի ն <յլ. 4 3 

վանական, որովհետև Կրիկորիկը Ծիրանածինի մոտ հիշատակվում է նաև 

rprjopioc Գրիգոր ձևով, բացի այդ, բյուգանդական աղբյուրներում հայ֊ 

կական -իկ վերջածանցով անունների կարելի է շատ հաճախ հանդիպել, 

օրինակ Սիմբատիկ, Աս ոտիկ, Պանգրատոլկաս (Բագարատիկ), Կուրտիկ 

Լ այլն: Նախարար Գրիգոր Մամիկոնյանը արաբների դեմ բարձրացված 

748 թ. ապստամբության հերոսներից, բյուգանդական աղբյուրներում կոչ֊ 

ված է Կրիկորակես (Կրիկորիկ֊Գրիգորիկ): Տվյալ ժամ ան ա կա շրջան ում 

բյուգանդական աղբյուրներում հանդիպող հայկական ֊ ի կ վերջածանցով 

անունների թիվը կարելի է բազմապատկել. Կակիկ, Պոռնիկ, Արքայիկ, 

Բարուցիկ, Մուսուլակ (Մուշեղիկ)։ Կարելի է հիշատակել և հայերի, որոնց 

անվան վերջում կցված է հունարեն փաղաքշական վերջածանց ր՝ Նիկոլի-

ցես, 1իեոփիլիցես, Վոյիդիցես (Եզնիկ) և այլն։ Այս բոլոր դեպքերում 

իհարկե Հազիվ թե ճիշտ կլիներ պնդեի որ վերոհ իշյալ անձնավորություն-

ներին ինչ-որ նույնանուն այլ ան ձն ավորութ յունն ե ր ի հետ չշփոթելու հա-

մար այդպես կոչած լինեին։ Հարցը փակված պիտի Համարել, Հիշելով 

Հայոց թագավոր Հ ովՀ աննե ս-Ս մ բ ա տ ին, Սկիլիցեսի մոտ նա կոչվում է 

' I t o p a v e S l X Y j C (ՀովՀաննեսիկ)։ Արդ, մենք չենք ունեցել այլ թագավոր 

ՀովՀ աննես անունով, որի Հետ չշփոթելու Համար սրա անվանը կցած լի-

նեին -իկ վերջածանցըւ։ Դա ըստ երևույթին Հայկական մի սովորություն 

է, որ Հարատևել է մինչև օրս, երբ 80 տարեկան ծերունին կարող է կոչ-

վեք Բենիկ, Ներսիկ, Հովիկ և այլն։ Ինչպես երևում է Հայկական անուն-

ների Հունարեն տառադարձությունից, ժամանակակից արևմտաՀայերեն 

ւսրտասանութ յունր շատ Հին պատմություն ունի։ Տվյալ դեպքու մ Կրիկո-

րիկ Գրիգորի փոխարեն, (ապա և Պանգրատիոս Բագարատի փոխարեն, 

Կակիկ՝ Գագիկի, Պազուն՝ Բազունի, ինչպես նաև տեղանունների (I l a i r : 0T-

Բ այբ եր դի փոխարեն) վկայում են, որ X դարում, և անկասկած դրանից 

շատ առաջ (օրինակ Պետրոս Աիկիլիացին IX դարում Հիշում է Կրիկորա-

կես) արևմտահայերը ձայնեղ բաղաձայնները արտասանել են խուլ։ Թեև 

շպետք է ժխտել այն Հանգամանքը, որ բյուգանդական Հեղինակները 

ստիպված էին Գագիկը գրել Կակիկ, Բաբերդը Պայպերտ և այլն, այն 

պարզ պատճառով, որ Հունարեն B արդեն արտասանվում էր Վ, 1՝-*» '՚ 

(կամ 3), իսկ ձ ֊ ն * էհ (անգլերեն th i s բառի մեջ): 

4 Բնագրում ՝ AjJiepfJLOUjJ.՝^. որ արաբերեն Ամիրա ալ - Մումինին-ի Հունարեն տա-

ռադարձությունն է։ Նշանակում է «Հավատացյալների իշխան», որի տակ 

ենթադրվում է արաբ խալիֆան։ Սամվել Անեցին Հիշատակում է այս 

տիտղոսը «Ամ երալմ ումնի» ձևով։ 

5 Խոսքը Լևոն VI Իմաստասերի մասին է (886—912)։ 

6 Նվերներ ի ուղարկումն ուներ Հատու կ նշանակություն, Տե՛ս D A I , I I , p . 160: 

՚ «Բարբարոս» բառը Հնում չուներ այն նշանակությունը, ինչ տալիս ենք դրան 

այսօր։ «Բարբարոսի» տակ բյուգանդական Հեղինակները նկատի ունեն 

ոչ Հույն (կամ Հռոմայեցի) ազգաբնակչությանը։ «Բարբարոս» բառը 

առաջացել է օտարների՝ Հույների Համար անՀասկանալի, կոպիտ թվացող 

լեզվից։ Այդ մասին շատ Հստակ բացատրություն է տալիս Ս տրաբոնը 

(14, 2, 2 8 ) . . o i f x a t օ£ t o f l ap j fopov x a x ' a p y a ; £X-E<pu)vf ( ( j9a ! o u t w ; x i : 

6 v 0 ; j . a T 0 K 0 t i a v E7U t u > v ftuaexaopuic x a i c x A ^ j p c o ; x a l t p a y տա; \akouvtw՝«'i 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

? Արքայիկը հատուկ անուն չէ, այլ տիտղոս. Բա գար ատ ի որ ղի Աշոտը և նրա 

եղբայր Գավիթը իրենց անվանում են Արքաներ։ Տվյալ դեպքում Արքա-

յիկի տակ ըստ 3. Մարկվարտի և Ն. Ադոնցի ենթադրվում է Գավիթը 

(տես J . Markwart. Sudarmenien- . , Տ . 324\ N. Adontz, Les Taronites» 
p. 204, Ս. Ռենսիմենը իր հերթին, հենվելով Թովմա Արծրունու մի տվյա-

լի վրա (Գ., 20), որտեղ ասված է, թե Գավիթը ուներ մեկ որդի՝ Աշո -

տին (որը Հովհաննես Դր ա ս իյ ան ա կեր տ ց ու ասելով (96) իր հոր մահից 

հետո ամուսնացավ Սմբատ թագավորի եղբայր Շապուհի դստեր հետ), 

իսկ Ծիրանածինի տվյալներով Արքայիկն ուներ երկու որդի, գալիս է այն 

եզրակացության, թե Ծիրանածինի Արքայիկը դա Աշուոն է, Դավիթ «Ար-

քայիկի» որդին, և այս երկու որդիներն են, որ մանուկ հասակում գերվե-

ցին, երբ իրենց հայրը պայքարում էր իր ժառանգության համար Գրիգորի 

դեմ։ 

I Պատրիկը (հունարենում TiaXpl TUG?) բյուգանդական բարձրագույն աստիճան-

ներից մեկն էր: 900 թվական ին կազմված Ֆիլոթեոսի «Կ լե տ ո ր ո լո դի ոն» - ում 

(ոթն, ի միջի աւլոց, ամբողջությամբ մտել է Ծիրանածինի ԾԲյուգանդա-

կան արքունիքի արարողությունների մասին» աշխատության մեջ) պատ-

րիկները գտնվում էին 12-րդ շարքում (\նա ընդամենը նշում է 18 աստի-

ճան)։ Պատրիկների աստիճանը հաստատվել է Կ ո ս տ ան դին I կայ-

սեր կողմից և հ արատևել է մինչև Բյուգանդական կայսրության վերջը։ 

IV և V դարերում նա շատ բարձր աստիճան էր՝ հազվադեպ պարգևվող։ 

Հուստ ին իան ո ս 1-ը պատրիկի աստիճան շնորհեց բոլոր իլլյուստ ր ի ոսն ե ր ին 

և նրա ժամանակ պատրիկների թիվր զգալիորեն աճեց։ Նույն կայսրը 

կարգադրեց, որ հյուպատոս (կոն սուլ) կարող են լինել այն անձ-

նավորությունները, որժնք արդեն պատրիկներ են աստիճանով: Հուստի-

նիանոս II կայսեր ժամանակ 711 թ. հանդես է գալիս մի հայազգի Վ արաղ -

բակուր, 0 պսիկիոն բանակաթեմ ի զորավար, որին Թեոփանեսը անվանում 

է պրոտոպատրիկիոս (-pwzor.axpixios) տե՛ս TheOph- Շեւ՜ՕՈ- p- 380), 

որը ցույց է տալիս, որ նա գլխավորում էր այլ պատրիկների։ (Տե ս 

B u r y , I A S , p . 27 — 28)։ Պրոտոպատրիկ աստիճանը հանդիպում է Գրի-

գոր Մագիստրոսի ՀԸ ?դթ[՝ վերնագրում ( (< պռաւտևսպա տ րիկն » ձևով): 

Տես Գրիգոր Մագիստրոսի թղթերը, Ալեքս ան դր ապո լ, 1910, էջ 225։ 

Ըստ արաբ հեղինակ Իրն Խորդադբեհի ((Հռոմ այեցւոց (Ալ-Ռում) 

պատրկաց թիվը միշտ տասներկու է, որոնց վեցը Կ ոստան դն ուպո լի ս (ալ-

Կոնսթանթինիա), իսկ մնացածները գավառները կնստին, Այս պատրիկ-

ներն են՝ պատրիկ Ամ ուր ի այ ի, պատրիկ Անկիրիայի, պատրիկ Արմինիա֊ 

կի, պատրիկ Տարակիայի (իմա՛ Թրակ իա յ ի ) , որ Կ ոստան դն ուպոլս ո ետևը՝ 

Բորջանի (իմա Բոզղարիա) քով երկիր մ ըն է, պատրիկ Սիկիլիո, որ Ափ-

րիկեի դիմաց մեծատարած կղզի ու ընդարձակ թագավորություն մ ըն է, 

պատրիկ Սարտանիայի, որ Ծովուն բոլոր կղղյացը վրա կտիրե» (տե՛ս 

Դ ե լ ց ե ր , Սկզբնավորությունք, էջ 39)։ Պատրիկների մասին մանրամասն 

"ես R. Gui l l and , Les p a t r i c e s byzantins sous le r6gne de Cons-
tantin VII Porphyrogenete, Studi bizantini e neoellenici, IX, 1957: 

10 Հայկական աղբյուրներում հիշատակվում է <r պռօտ ո սպաթ ար» ձևով (Սմբատ 

սպարապետի Պատմություն, Մոսկվա, 1856, էջ 36), aպռտօսպաթար» 
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Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կ ա ռ ա վ ա ր մ ա ն մ ա ս ի ն ^լ. 44 

ՀՄատթեոս Ուռհայեցի, էջ 27, 2 8 ) , նաև « պռտ աւսպաթ ար]> (Գրիգոր Մա-

գիստրոս, էջ 104)։ Սկզրն ական շրջանում պրոտոսպաթար տիտղոսը տըր-

վում էր կայսեր թիկնապահին, հետագայում դարձավ սովորական տիտ-

ղոս։ Հիշատակվում է գլխավորապես Մակեդոնական հարստության ժա-

մանակաշրջանում: Ֆիլոթեոսի ցուցակում պր ոտոսպ ա թարնե ր ը գտնվում 

•էին 11 ֊ ր գ շարքում։ Ինչպես վկայում է տիտղոսի առաջին պրոտո-

( r . p ( 0 ~ 0 ֊ ) նախածանցը, պր ոտ ո ս պ ա թարները կայսերական սպաթարների 

հրամանատարներն էին։ Հուս տ ին իսքն ոս I կայսեր հայազգի նշանավոր 

գանձապահ և զորավար ներքինի Նարսեսը, Թեոփանեսի տվյալների հա-

մաձայն (էջ 243) պրոտոսպաթար էրւ Մեզ են հասել VIII — IX-րդ դարերի 

բազմաթիվ պրոտոսպաթարների կնիքներ։ Տե՛ս B u r y , I A S , թ . 27։ Պրո-

ւո ո ս սլա թ ա րնե րի մասի՛ս ավելի մա՚ՆրամասՆ m և ս R. Guilland, Etllde$ 

sur l ' h i s t o i r e a d m i n i s t r a t i v e de l ' E m p i r e Byzantine, L e s t itres auli-
q u e s d e s e u n u q u e s , Le p r o t o s p a t h a i r e , B y z a n t i o n , t. 25—26—27 
( 1 9 5 5 - 1 9 5 6 — 1 9 5 7 ) f a s c . 2, p. 6 4 9 - 6 9 5 -

31 Բնագրում As'OTtOJ* Հայկական Աշոտ անունն էt 

12 Իշխանաց իշխան Սմբ ատը հայոց թագավոր Սմ բւստ 1 ֊ ն է։ Բյուգանդական 

հեղինակները Բ ա դրա տուն յա ց, ինչպես նաև Արծրունի թագավորներին ան-

վանում են "իշխանաց իշխանս֊ներ. 

Բյուգանդական աղբյուրների a p ^ U T V Tu>V a p ' / O V T t i i V - £ հայերը թարգմա-

նում էին «շահնշահ1)։ Տե՛ս Մատթեոս Ուռհայեցի, ժամանակագրություն, 

Վաղարշապատ, 1898, էջ 19։ 

13 Բնագրում T© ! ՅէՕ(0՝/1 TTj * Ծիրանածինը հաճախ իշխան Գրիգորին անվանում 

է պարզապես Տ արոնացի, առանց անունը տալու։ Տե՛ս նաև նրա ձԲյու-

ղանդական արքունիքի արարողությունների մասինD աշխատությունը (սույն 

գրքի 1 2 4 ֊ ր դ էջում)։ 

՝4 Բնագրում ճVOUTTjC։ Ն. Ադոնցը ենթադրում է. որ Սինուտեսը անուն չէ, այլ 

ածական, որ վկայում է տվյալ ան ձն ավորութ (ան որտեղից լինելու հան-

գամանքը: Նա կարծում է, որ տվյալ անձնավորություն ը սյունեցի է 

(—OOTTJC կամ— վերջածանցը հունարենում համապատասխանում է հայ-

կական - ե ց ի ֊ ի ն ) I Պրոկոպիոս Կեսարացին (Պարսկական պատերազմի մա-

սին, գիրք առաջին, գլուխ 15) հիշատակում է Սունիտներ —Souvt'at 

անունով մի ժողովուրդ, որին Ն. Ադոնցը նույնացնում է սյունեցիների հետ 

և հիշատակում այս Սինուտեսի կապակցությամբ (տե ս AdontZ, LcS 

T a r o n i t e s , p . 221, նաև D A I , II p . 162)։ Պրոկոպիոս Կեսարացու սունիտ-

ներին նույնացնել սյունեցիների հետ հազիվ թե ճիշտ է։ (Պրոկոպիոս Կե-

սարացին նրանց համարում է ալաններին հարևան), ավելի շուտ նրանց 

կարելի է նույնացնել սվանների հետi Այդ մասին տե՛ս <XՕտար աղբյուր-

ները Հայաստանի և հայերի մասինV, Բյուգանդական աղբյուրներ, Գիրք 

առաջին, Պրոկոպիոս Կե սարացի, էջ 324։ 

15 Բնագրում X a p - O ' j X d t p I O ; TOU o g e t o c OpOjJ .OU« Ֆիլյւթեոսի ցուցակում վար-

չական պաշյոոնեո ւթյունր բաժանված է յոթ դասի. 1. զորավարներ, 

2. դոմեստիկոսներ, 3. դատավորներ, 4. սեկրետիկոսներ, 5. դեմոկրատ-

ներ, 6. ստրատարխներ և 7. հատուկ աստիճաններ, Այդ մասին տե՛ս 

սույն աշխատության 156-րդ էջում, Սեկրետական դասը առնչություն ուներ 
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Ծ ա ն օ թ ա զ ր ո է թ յ ո ւ ն ն ե ւ ՝ 

պետական ֆինանսների Հետ: Սեկրետական դասում կային բազմաթիվ 

պաշտոնյաներ, այդ թվում և վերոհիշյալ օքսեոս դրոմոսի խարտուլարր r 

որը ենթարկվում էր դրոմոսի լոգոթետին, որր ժամանակակից տերմինով 

ասած հաղորդակցությունների մինիստրն էրi Նրան էին ենթարկվում մի 

՝արք պաշտոնյաներ, այն է դրոմոսի պրոտռնատարներր, դրոմոսի խար֊ 

տուլարներր և վերոհիշյալ օքսեոս դրոմոսի խարտուլարր, օքսեոս դրոմո֊ 

սի լոգոթետր Լ օքսեոս դրոմոսի կուրատորր: Վերջիններիս տ ր ա մ ա դր ութ յան 

տակ էին գտնվում վերեդոս կոչվսւծ արագավազ ձիեր։ Մանրամասն տես 

K . ' A j x i v T c o , T a y u 5 p o | x i x o v G ^ t e i u j | A 2 , . ' E M l j v r / . a , e r > ; H ' . - s O y o ; 2 , 

' A J H j v a u 1 9 3 5 , a e X . 2 6 8 — 2 7 0 / 

Բյուրին խնդրո առարկա խ ար տուլարն եր ին նույնացնում է V դարի 

նշանավոր հ ուշարձսՀն % N o t i t i a d i g n i t a t u m ֊ n L i / հիշատակված c u r i o s i per 
o m n e s p r o v i n c i a l » ինչպես և պատրիկ Պետրոսի հիշատակած ՜/ՂՀՀՕԱ/ձ01C-

TCOV հետ, որոնք մասնակցում էին պարսից դե ս պան ի րնդու~ 

նելության արարողությանը: BllT\ > I A S / թ. 92 (Պատրիկ Պետրուի աշ-

խատությունը օգտագործվել է Կոստանդին Ծիրանածինի կողմից իր 

Արարողությունների մասին՝յ աշխատութ յան մեք, որի թարգմանությունը 

տե ս աքս հատորում, էջ 124 և Հտ. Կային նաև բանա կաթեմ եր ի խար֊ 

տաւարներ. տես սույն աշխատության 148, 1 5 6 ֊ ր դ էջերումԽարտուլար 

բաոր նույնությամբ Սուտք է գործել Հայոց լԼղվի մեջ, դառնալով քար֊ 

տ ուղար 

16 I դարի սկզբում կուրապաղատների պարտականութ յունն էր հոգալ կայսե-

րական պալատի նյութական վիձակրւ Հետագայում, մինչև X դարր, կու-

րապաղատը ո արձավ խոշոր դեմք, և ինչպես պատրիարք Նիկե ւի որն է 

գրում, կոլրապաո աւր ո կայսրից Հետո երկրորդ մարդն էր, հասկանալի էք 

եթե 

գոյություն շոսներ ՛Հեսաբը (սրա մասին տես ստոր և, էջ 256): Լևոն 

Ո-ը վրաg թագավոր Ատրներսեհին շնորհեց կուրասլաղատի պատիվը: Ադ֊ 

բանասերի տակ ենթադրվում է վրաց թագավոր Ատրներսեհը, որ աղբյուր ֊ 

ներում 

կոլվոլւէ է նաև (՛մեծ կուրապաղատն վրաց՝ Ատրներսեհ}) (Ղրաս-

խանակերտցի էջ 184), կամ '՛թագաւորն վրաց Ատրներսեհ}) (անգ, Էջ197)է 

17 -այ թարգման Թեոդորոսի ն նույնացնում ևն 911 թ. Կրետեի դեմ տեղի ու-

նեցած արշավանքի ժամանակ Հայկական զորաբանակներ գլխավորած 

/•' ագարա տ ի որդի պրոտոսպաթար Թեոդորոսի}) հետ (տե' ս ((Արարողու-

թյունների մասին. աշխ ատ ությ ււ/Լ մեք, սույն հատորի 147-րդ էջում), 

Հովհաննես 'քրասխանակերտցին 913 — 914 թթ. րնթացքում, երբ փախրս-

տական ապաստանել էր Տարոնում, նամակով. դիմել էր բյուգանդական 

կայսեր՝ օգնություն Հայցեչով, Կայսրը բանակցություններ վարելու հա-

մար Տարոն է ուղարկում ՛զոմն Թէոդորոս վասլիկոս» (Դրասխանա-

կերտցի, էջ 284—285), որ հավանաբար նուքն այս Թեոդորոսն է, Տեւ, Adontz , L e s T a r o n i t e s . p. 2 2 1 — 2 2 2 , D A I , l l , p . 1 6 2 , 

Կայսեր պատգամավոր, է թարգմանված բնագրի ((վա ս ի լի կո ս )> (հունարենում՛ 

K'.vM, Տերմինը հանդիպում է նաև հայկական աղբյուրներում, տես 

նախորդ ծանոթագրությունը) բաոր. Հանդիպում է նաև ',33! /. I V.C.1 

a v f t p o m o i (թագավորական մարդիկ) ձևը: Սրանք զբաղված էին գլխավո-

րապես երկու Հարցով. դիվանագիտռթյամ p և ներքին անվտանգության 
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Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կ ա ո ա վ ս յ ր մ ա ն մ ա ս ի ն <յլ. 45 

հարցերով և համապատասխանում են նախկին « մ ա գիս տր ի ան ո սն ե ր ին » , 

որոնք ենթարկվում էին M a g i s t e r o f f i c i o r u m - / » i / և կոչվում a g e n t e s 

in r e b u s ՛ Վերջիններս հարատևել էին մինչև VIII գարը, երբ նրանց 

անունը այլևս չի հանդիպում աղբյուրներում, իսկ նրանց պարտականու-

թյունները կատարում են վերոհիշյալ « վա ս իլի կ ո սն ե ր ը» ։ Տե՛ս D A I , I I , 

p. 79։ 3 ահ յա Անտիոքացու տվյալներով «վասիլիկոս»֊ ը հարկային պաշ-

տոնյա է։ Տե՛ս Adontz , Le s Taroni te s , p. 222։ 

19 Բնագրում Kur/O-CaVTlVOS 6 TOO A t Հօ՞,։ Ենթադրում են, որ ճւֆօՀ֊ը A t i (հա-

րավային քամի) բառից է և դա այդ Կ ոստ անդն ի ածականն է։ Նա այդ֊ 

պես է կոչվել իբր թե այն պատճառով, որ 908 թ. հունիսին, երբ րնդու֊ 

նում էր Լևոն VI կայսեր իր կողմից կառուցված մի տաճարում, փոթո֊ 

րիկ բարձրացավ։ Կոստանդին Լիպսը 913 թ. մասնակցել է Կոստանդին 

Դոլկասի խռովությանը՝ ընդդեմ Նիկոդայոս Մ իստիկոս պա տ ր ի ա ր ք ֊ խն ա ֊ 

մակալի, ներում ստացել Զ"ե խն ա մ ա կա լ ֊ կայսր ուհ ու կողմից, և ի վերջո 

սպանվել 917 թ. Աքելոոսի ճակատամարտում։ Կոստանդին Ծիրանածինը 

մի տող հետո գրում է, թե այս Կոստանդինը այժմ էլ (այսինքն 952 թ.) 

«անթիպատ պատրիկ և մեծ հետերի արխ էյ), որ սխալ է համարվում։ 

Ռենսիմենր ենթադրում է, որ խոսքը Վարդաս Լիպսի մասին է, Կոստան-

դին Լիպսի որդու, որ Կեդրենոսի տվյալներով մասնակցել է 961 թ. կազ-

մակերպված մի դավադրության (տե՛ս D A I , I I , թ՛ 162—163)։ Ն. Ադոն-

ցը այլ եզրակացության է հանգել։ Նա գտնում է, որ եղել են երկու Կոս-

տանդին Լիպս, որ պատվիրակությամբ Հայաստան եկողր հայրն է՝ 91, թ. 

սպանված՝ Ծիրանածինի ժամանակ ապրող Կոստանդին Լիպսի (տե ս 

Adontz , Le s Taroni tes , p. 224)։ Ն. Ադոնցր, ելնելով Վարդաս Լիպսի 

անունից, գալիս է այն եզրակացության, որ Լիպս ընտանիքը ծագում ով 

հայկական է եղել (տե ս նույն տեղում)։ 

20 Բնագրում ն0[ԼՏ0Հ1'/(.0<; TTj; OZOUpf ia?* Նա հավանաբար գտնվում էր 0 TT(; 

Tpa~eCTj;-/' (սեղանապետի) իրավասության ներքո և պատասխանատու էր 

կայսերական սեղանի համար։ 

21 «Անթիպատ պատրիկ»; Աոաջին անգամ «անթիպատ պատրիկ» տիտղոսը 

մենք հանդիպում ենք IX դարում, երբ կայսր Բ՚եոփիլոսը անթիպատ պատ-

րիկ է նշան ա կում հայադգի Ալեքսիոս Մ ուսելեին (տե ս TheOph. Cont» 

p . 108)։ Ինչպես Բյուրին է կարծում, սա ցույց է տալիս, որ այս ժամա-

նակ այլևս անթիպատոսների աստիճան չկար։ Հայկական աղբյուրներից 

Ա տե ւի ան ո ս Տարոնացին ցույց է տալիս, որ անթիպատ պատրիկի աստի-

ճան ուներ Շապուհ Բագրատունի պատմիչի հայրը («որպէս ուսուցանէ 

քեղ պատմութիւնն Շապհոյ Բագրատունւոյ, որդւոյ Աշոտայ անթիպատրի-

կի» Ասողիկ, էջ 138)։ Հ. Աճաոյանը (Արմատական բառարան, հատ. Ա, 

էջ 328) սխալմամբ հայկական աղբյուրներում հանդիպող «անթիպատ֊ 

րիկս֊ր որ անթիպատ պատրիկի բառերի միացումից է առաջացել կրկնվող 

մեկ «պատ»- ի կրճատմամբ (միակցված հանդիպում է և հունարենում 

Ctv{)uTC07lOTptXtO'j;, de C e r , p. 485), բացատրում է «փոխ-պատրիկ», 

րստ երևույթին « ա ն տ ի պատրիկ կարդալով (հունարենում CVCt նշանակում 

է փոխարեն, ի տեղի), մի տիտղոս, որ գոյություն չի ունեցել։ Անթիպատ 

պատրիկ տիտղոսր հանդիպում է հայերեն վիմական արձանագրություն-

ներում, Անթիպատ պատրիկ էր Վահրամ Պահլավունին Մարմաշենի կա-
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ռուցողը (XI դար) և Վեստ Սարդիս Սյունեցին (Վիմական տարեգիր, 

էջ 16, 17)։ Ան թ ի պա տ ո ս ը Համապատասխանում է Հռոմեական շրջանի 

p r o c o n s u l ՛ին։ Ավելի մանրամասն տես G u i l l a n d , P r o c o n s u l , P- 5 — 41։ 

22 Մեծ Հետերիարխ էր կոչվում մեծ Հետերիայի, օտարերկրացիներից բաղկա-

ցած կայսերական թիկնապաՀ զորքի հրամանատարը։ 

23 Արաբական տիրապետության ազդեցությամբ հայերի մոտ արաբական անուն-

ները բավականին լայն տարածում էին գտել։ Բայց արաբական անուն 

կրող անձնավորությունները միաժամանակ ունենում էին երկրորդ քրիս-

տոնեական անուններ։ Ապոգանեմ ը (հունարենում A TZO՝[a\E\X. արտասան-

վում էր Ապրղանեմ) դա արաբական Աբու Հանիմն է, որի քրիստոնեական 

անունը սակաւն հայտնի չէ։ Ըստ Ն. Ակինյանի, դա Հայկական աղբ յուր ֊ 

ներում Հ անդիպող Ապոլղամր անունն է: ,Տ ես Ակին յան, Մա տ. Հետ. Հատոր 

Դ, էջ 77 և Հտ.), որը քիչ է Հավանական, 

24 Խոսքը հալդիա ( X a X 6 i a ) հաղտիքի բանակաթեմ ի մասին է։ Բանակաթե մի 

մասին մանրամասն տե՛ս Ծիրանածինի a Բ ան ա կա թ ե մ ե ր ի մասին» աշխա-

տության ոլթերորոդ բաժինը (սույն աշխատության 170 ՜ՐԴ էջում։ Խաղտիքի 

բանակաթեմ լ7 ստեղծվել է VIII դարի երկրորդ կեսին, Արմ ենիակների բա-

նակաթեմի վերակաո ,լցման կապակցությամբ։ Տարածվում էր Սև Ծովի Հա-

րավ՛արևելյան ափերին, նախկին Պ ոդեմոնյան Պոնտոսի շրջաններում։ 

2.յ Կրիկորիկի Կոստանդնուպոքիս ժամ անելու մասին Ծիրանածինր, առանց նրա 

անունը տալու, Հիշատակում է նաև իր crԱրարողությունների մասին» աշ-

խատության մեջ (տե ս սույն աշխատության 123-րդ էջում, որտեղ ման-

րամասն նկարագրվում է կայսերական ընդունելությունը սուրբ Բարսեղի 

(Հունվարի 1) տոնի օրը, որին մասնակցում էր նաև մագիստրոսր, Տա֊ 

բոնի իշխանր իր շքախմբով)ւ Ուսումնասիրողների մի մասը գտնում է, որ 

խոսքր այս Կրիկորիկի մասին է։ Ընդունելության տարեթվի շուրջը րյու-

զանդագեսւների մոտ բավականին սուր վեճեր են գնացեր Ուսումնասիրող՛ 

ները գտնում են, որ եթե այդ ըն դուն ե լու թյուն ը ս՛եզի է ունեցեք Լևոն 

VI-ի թագավորության ժամանակ, ապա դա եղած պիտի լինի 900 թվա-

կանի Հունվարի 1 ֊ ի ն (Ծիրանածինր նշում է թվական՝ 3-րդ ինդ իկտիոն, 

որ կարող է Համապատասխանել 899/900, 914/915, 929/930 թվականնե-

րին), իսկ տվյալ 43-րդ գլխում պատմված դեպքերր կարող են տեղի ու-

նեցած լինել 896 — 899 թթ. ընթացքում։ Ն. Ադոնցը իր մի Հոդվածի աոա-

ջին մասում րնդունում է, որ տվյալ անձնավորությունը Կրի կորիկն է 

(տե՛ս A d o n t z , L e s T a r o n i t e s , p . 198)։ <(Արարողությունների մասին» 

Աշխատության մեջ ցույց է տրվում, որ Տարոնի իշխանին րնդունեցին 

«կայսրերը», Հետևաբար Հիմքեր չկան «Կայսրության կառավարման մա-

սինս աշխատության տվյալ գլխում Հիշատակվող կայսեր տակ անպա (ման 

տեսնել Լև ոն VI-ին։ Ռենսիմենր գտնում է, որ այդ կայսրերի տակ կարե/ի 

է ենթադրեք Լևոնին և Ալեքսանդրին, որոնք միասին են թագավորել, 

ապա նաև Ռոմանոս 1-ին, նրա որդիներին և փեսային։ «Արարողություն-

ների մասինս աշխատության մեջ ցույց է տրված, որ Տարոնի իշխանի 

րն դո ւն ե լո I թ J ան ր մասնակցել են նաև «բու/ղ՚սր բ ար ե կսւմն հ ր ր», որոնց 

ավելի Հարմար է տեսնել 927 թվականից Հետո ընկած տարիներին, Այդ-

պիսով, Տարոնի իշխանի Կոստանդնուպոլիս ժամանելը ընկնում է 929/930 թթ. 

և Հասկանալի է, չի կարող խոսք լինել Գրիգորի մասին, Ավելի շուտ դա 
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վերաբերում է Գրիգորի որդուն՝ Րագարատին (տե՛ս D A I , I I , p. 163)։ 

Ռենսիմենի ենթադրությունը վիճելի է, քանի որ Բագարատին Ծիրանա-

ծինը պատրիկ է անվանում և ոչ մագիստրոս: A . V O g t - ր ևս գտնում է, որ 

այդ դեպքը տեղի է ունեցել 929/930 թթ., բայը գտնում է, որ խնդրո 

առարկա անձնավորությունը Գրիգորն է և որ վերջինս մեռել է 930 թ. 

հետո, ելնելով այն բանից, որ բոլոր տարոնացիների թվում միայն Գրի-

գորն է «մագիստրոս1) անվանվում։ Տե՛ս V o g t , C o m m e n t a i r e , I, p-
153 — 154։ 

26 Մագիստրոսը բյուգանդական բարձրագույն տիտղոսներից մեկն էր: Դրանից 

բարձր տիտղոսները շնորհվում էին միայն կայսեր ազգականներին։ 

VIII դարում և IX գարի առաջին կիսում միաժամանակ մադիստ-

բոս կարող էին լինել երկու հոգուց ոչ ավելի։ Նրանցից մեկը Սենատի 

նախագահն էր և կոչվում էր պր ոտ ոմ ա գիստրսս ( ՜ ք UlTOaayiCTpO;). ինչպես 

և y.£(pa\ri ՀՕԱ CEV.pizC'Jt Կայսեր բացակայության դեպքում այս պրոտո-

մագիստրոսը պրեպոզիտոսի և պրեֆեկտի հետ կառավարում էին երկիրը, 

Միքայել 111-րդի ժամանակ է, որ մագիստրոսների թիվն ավելացավ: Կոս֊ 

տանգին Ծիրանածինի թագավորության վերջին շրջանում մենք հանդիպում 

ենք չորս մագիստրոսների, որոնք են՝ Հովհաննես Կուրկուասը, Կում ասը, 

Ռոմ ան ո ս Սարոնիտեսը և Ռոմանոս Մուսելեն: Տե՛ս BUTV» I A S , p . 31—32: 

«Մ ագիստրոսըv ամենաբարձր տիտղոսն էր, որ կարող էր շնորհվեք օտար-

երկրացուն։ Բյուգանդական արքունիքն ընդհանրապես խուսափում էր ավե-

լի բարձր տիտղոսներ տալ օտարներին։ Այդ հանդամ անքը շատ հետա-

քըրքիր ձևով մեկնաբանված է Կեկավմենոսի « h/որհուրդներ կայսեր» աշ-

խատության մեջ (XI դարի երկրորդ կես) և որպես օրինակ է բերված 

Վասպուրականի Սսնեքերիմ թագավորի դեպքը: «Ես քեզ մի բան էլ եմ 

ասելու, տեր սուրբ, — գրված է այնտեղ, — Սենեքերի մը, դու գիտես, որ 

հին թագավորներից էր սերում: Նա ցանկացավ իր երկիրը տալ ծիրանա-

ծին տեր Վասիլ կայսեր, և դառնալ նրա ծառան, ԼՎասիլն j ընդունեց 

պարգևը և նրան մագիստրոսի աստիճանով պատվեց, բայց ոչ ավել, թե-

պետև [Սենեքերիմր] թագավոր էր՝ հին թագավորներից սերողս (տես 

Cecaumeni S t ra teg icon et incerti scriptoris De officiis regiis libellus, 
ediderunt B. Wass i l i ewsky—V. Jerns tedt , Petropoli, 1896, p. 96), 
Շատ հետ ա քրքիր կերպով է մեկնաօանում դա նույն հեղինակր և ավե-

լորդ չէ նրա խոսքերը այստեղ մեջբերել։ «Օտարերկրացիներին, — գրում է 

նա, —եթե նրանք նույնիսկ իրենց երկրի թագավորական զարմից սերեն, 

բարձր աստ իճաններ մի' շնորհիր, ոչ էլ վստահիր նրանց բարձր պաշտոն-

ներ, Հակառակ դեպքում դու և' քեզ կխայտառակես այդպես անելով և 

քո հռոմ ա յեց ի իշխանավորներին։ Եթե դու, օրինակի համար [կայսրություն] 

եկած օտարերկրացուն չնորհես պրիմիկերիոսի կամ զորավարի աստիճան, 

ապա հռոմայեցի զորավարին ի՛նչ [ավելի] աստիճան կարող ես շնոր-

հել, Բոլոր դեպքերում նրան թշնամացնելու ես, Իսկ [օտարերկրացու] 

երկրռւմ էլ, երբ յսեն, որ իրենց [հայրենակցին] նման աստիճան ու 

պաշտոն են տվել, բոլորը ծիծաղելու են և ասելու, թե մեզ մոտ նա ոչինչ 

էր, գնաց Ռոմանիա և արժանացավ նման աստիճանի, պարզ է, որ Ռո-

մանիայում հարմար մարդ չկար, դրա համար է, որ մեր [հայրենակիցը] 

այդպես բարձրացավa (նույն տեղում, էջ 9 5 ) , 
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X X դարերում ղորավարր (ստրատեգոս) րանակաթեմի բացարձակ կա-

ոավարիչր չէր, ինչպես VIՈ դարի սկզբում, Ստրատեդոսը գլխավորում 

էր բանակաթեմի զորքերը և իր զինվորների դատավորն էր, բայց քաղա-

քացիական վարչությունը գտնվում էր իրենից անկախ գտնվող պրետորի 

կամ բանակաթեմային դատավորի ( x p l ^ T ) ձեոքում, որին հիշում է և 

Արիստակես Լաս տիվեր ցին։ Վասիլ Բ ֊ ը Հայաստանում «տիրէ բազում գա֊ 

ւաոաց և բերդից և քաղաքաց, Եւ կացուցանէ ի վերայ նոցա գործակս,/«/ 

և դատաւորս և վերակացուս», (էջ 24)։ Հմմտ. <rդատաւորն որ ունէր 

զհոգս արևելից» (նուքն տեղում, էջ 106), Երբ թոնդըակեցիները ջարդե -

ցին Բազմաղբյուրի խաչր և դրությունըւ Մանանաղիում բարդացավ, crառա-

քի և թագաւորէն դատաւոր իրաւանց աշխարհինյ> (նույն տեգում, էջ 130), 

Այդ (Cդատավորը» պարտավոր էր բանակաթեմ ում տիրող դրության մասիս 

ուղղակի կայսեր զեկուցել, Տե՛ս H C T O p H H B H 3 3 H T H H , TOM I I , C T p . 1 6 9 ' 

Նա պրովինցիաներում կայսեր ներկայացուցիչն էր, որ նշանակվում էբ 

կայսեր կողմից: Նա որպես կանոն ունենում էր պատրիկի կամ անթի-

պատ պատրիկի բարձր աստիճանր։ Ավելի հազվադեպ են դեպքերը, երբ 

զորավարի պաշտոնը տրվում էր պր ո տ ո ս պա թ ա ր ին ։ Զորավարի պարտա-

կանությունն էր պաշտպանել նահանգի սահմանները թշնա միների հարձա-

կումներից, ինչպես և ճնշել ներքին խռովություններն ու ապստամբու-

թյունները։ Զորավարին էին ենթարկվում մի շարք ավելի ցածր աստիճա-

նավորներ, ինչպես տուրմարխները, դրունգարները, կոմեսներր և այլն՝ 

ռազմ ական գործերում, և դատավորներ, բանակաթեմ ի խարտուլարներ, 

պրոտոմ անդատորներ քաղաքական գործերում։ Ալյուրներում ղորավար 

է անվանվում (գերագույն զորավար) բյուգանդական կայսրը, իսկ բ ան ա-

կաթեմերի մնացած ղորավարներր այդ դեպքում հանդես են գալիս որպես 

ենթազորավարներ՝ •jT.CSrpizrfl's է ։ Լևոն Զ-ի ռազմագիտական երկում 

(Տակտիկա) զորավարի (ստրատեգոսի) մասին ասված է. «Ստրատեգոս 

է կոչվում համայն բանակի գլխավորր և առաջնորդը։ Իսկ հյոլպոստրա -

տ L գոս (վւոխզորավար) է կոչվում նրան անմիջապես ստորադասր: Հին 

մամ ան ակներ ում ս տր ա տե գո սնե ր ին հյուպոս տ ր ա տեգր ս էին կոչում այն 

պատճառով, որ գլխավոր ստրատեգոս և տեր էր համարվում կայսրը և 

յուրաքանչյուր բանակաթեմ ի ղորավարր նրա ներկայացուցիչն էր: Ահա 

այդ պատճառով ստրատեդոսը հ յու պ ո ս տ ր ա տ ե գո ս էր կոչվում, իսկ ստրա-

տեգոս էր կոչվում գլխավորապես ամենքին գլխավորելու ուղարկվող կայ-

սեր ներկայացուցիչը, որի համար բանակաթեմերի ս տ ր ա տ ե գո սն ե ր ր հ յ ո լ ֊ 

պոստրատեգոսներ էին, Այժմ հ յ ուպ ոստր ա տ ե գոսն եր չկան, այլ այդպես 
են կոչվում միայն մերարխները», Տե՛ս L e o n i s i m p e r a t o r i s T a c t i c a , c o l . 701: 

Նահանգների զորավարներին նշանակում էր կայսրը երեք կամ չորս տա-

րի ժամկետով, որի րն թաց ք ում նրանք առանց կայսեր կարգադրության 

իրավունք չունեին հեռանալ նահանգի սահմաններից, բացի, հասկանա,/, 

է, պատերազմական դրության պայմաններում՝ արշավանքի ժամանակ, 

Նահանգներից բացի, զորավարներ են հիշատակվում առանձին ամրոցնե-

րում և քաղաքներում (Մանրամասն տե՛,, A h r w e i l e r , R e c h e r c h e s , p . 38 

s q q j ' Զորավար աստիճանի հիշատակությունը, Տարոնի իշխանի կապակցու-

թյամբ վկայությունն է այն մասին, որ Ծիրանածինի երկի գրության ժա-

մանակ Տարոնը Բյուզանդիան համարում էր իր անբաժանելի մասր, թեև 
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23 
այն ձևականորեն գրավվեց բյուղանդացիների կողմիը միայն 966/967 թթ.. 

(տե՛ս D A I , I I , p. 164), 

Բնագրում „01Х0С TOU Варварой"/ Ենթադրում են, որ բարբարոսը՝ Վասիլ 

պարակիմոմենոսի ածականն էր. Այս տունը պատկանելիս է եղել Ասպա-

րին, կայսրը տվել է Վասիլ Մակեդոնացուն, ապա Ապոգանեմին և վեր-

ջապես Կրիկորիկին: Տան տեղադրությունր հայս֊նի չէ։ Տե՛ս J a n i n , ՕօՈՏէ-

b y z . p . 298։ Վասիլ պա ր ա կ /, մ ո մ են ո и ր fhn մ ան ո и I կայսեր ապօրինի որ-

դին էր։ Նա ծառայել է հինգ կ՚քյսրերի և պա ր ա կիմ ո մ են пи էր 945-իդ 

մինչև 959 թ •: Պաշտոնանկ արվեց 985 թ. Վասիլ II կայսեր կողմից: 

Ար րոց վարքում ցույց է տրված, որ գոյություն ուներ նաև Կոստանդին 

բարբարոս/, տուն, որ գտնվում էր Արկադիոսի հրապարակի մոտ (տե՛ս 

D A I , I I , p . 164): 

29 Պ ա ր ա կ/ւմ ոմ են ո и/, պաշտոնի մասին մանրամասն տես «Վ՛ասիլ I կա/սեր 

կենսագրության» 5 0 ֊ ր դ ծ ան ո թ ա գր ութ յուն ր: 

30 Տաս l/ււոր ոսկին հավասար է 720 ոսկեդրամ ի՝ դահեկանիւ Տաս լիտր միլիա-

րիս իա՝ տաս լիտր արծաթ դրամ. Մեկ միլիարիսիոնը հավասար էր ոսկե-

դրամի 1/12 մ աս ին: Այդքան էր մագիստրոսի ռոճիկը: 

Կայսրության՝ օտարերկրացիներին հռոգ (ռոճիկ) տալու սովորությու-

նը գաւիս է ավելի վաղ մամ անակներից։ Այդ մասին մի կարևոր վկա(ոլ-

թյուն է պահպանել Սեբեոսր: Նա ցույց Ւ տալիս, որ բյոլղանդական կայսր 

Կ ոստանդ 11-ր (641—668) իր թագավորության 12-րդ տարին դիմեց 

հայոց իշխս/ն Բ՚եոդորոս քՒշտունուն, առաջարկելով հրաժարվել արաբների 

հետ կնքած դաշինքից: Այդ բանի դիմաց կայսրը հայոց իշխանին խոս-

տանում էր հռոգ (ռոճիկ), а Ես գամ աո. ձեգ, — գրում էր կայսրը, — և տամ 

ձեղ աւգնութիւն հռոգիս (տե՛ս Ս ե բ ե ո ս ի ե պ ի ս կ ո պ ո ս ի Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն . Եըե-

վան, 1939, էջ 141): Ծ /ւ ր ան ա ծ ին ր հռոգը համարում է պարգև, րնծա ( 0">p0v)r 

Դ. Աբ դա ր յան ր Աեբե ոսի բնադրին առաջարկում է մի ուղղում. <rաւգնութիւն 

ՀՌ ոգի», որ իբր Կոստանդ կայսրը Բ՝եոդորոս Ռշտունուն խ,.ստանում է 

70.000- ս՛նոց զորք (տես նրա (ГՍեբեոսի պատմ ութ յուն ր» և Անանունի ա֊ 

ոեղծվածը, Երևան, 1965, էջ 149—198)։ VII դար կեսերից սկսած մինչև IX 

դարի երկրորդ կեսը Բյուգանդական կայսրությունր հայ իշխանների հետ ան-

միջական շփման մեջ չէր կարող մտնել այն պարդ պատճառով, որ Հայաս-

տանը գտնվում էր արաբական տիրապետության ներքո: IX դարի վերջերից, 

երբ այդ հնարավորությունր տրվեց, Կայսրությունը վերահաստատեց հայ 

իշխաններին հռոգ (ռոճիկ) տալու վաղեմի սովորությունը և հնարավոր է, որ 

կայսերական ռոճիկ աոաջինն ստացավ Տարոնի իշխան Գրիգորր: Այդ ռոճի-

կը այնքան մեծ նշանակություն ուներ, որ դրան արժանանալու էին ձգտում 

ոչ միայն Շիրակի հայ Բագրատունիները, այլև վըաց կուրապաղատն ու 

Վասպուրականի Արծրու նիներր։ 

31 Հայերի, ինչպես նաև վրացիների իշխանավորների ձգտումը խնամիական 

կապեր հաստատելու բյուղանդական արքունիքին մոտիկ կանգնած ընտա-

նիքների հետ բավական տարածված երևույթ էր: Այդ սովորությունը գա-

լիս է ավելի վաղ ժամանակներից։ Պրոկոպիոս Կե սարա ցին լազերի թ-Ա֊ 

գավոր Գուրազեսի կապակցությամբ գրում է. «Դեռ վաղուց լազերի թա-

դավորներր Բյուզանդիան մարդ էին ուղարկում և կայսեր համաձայնու-

թյամբ խնամիանում սենատորների հետ ու իրենց համար կին բերում, 
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Գուբազեսն, անկասկած, հռոմայեցի կնոջ որդի է» (տե՛ս Պ ր ո կ ո պ ի ո ս Կե -

սարսւցի, Գոթական պատերազմ ի մասին, Գիրք Գ, ԳԼուխ 9 ) , 

•32 Խրիսովուլլը (y pSO^uXAov. 1?՝յԴՊ P0(iXXa), նշանակում է ոսկե կնիք, 

դրոշմ, որ կախված էր լինում պաշտոնական դրության ծայրից։ Հասցեա-

տիրոջ գրաված դիրքի, աստիճանի համաձայն, այն լինում էր մեկից մին-

չև չորս սոլիդ կշիռ ունեցող (այդ մասին տե՛ս ((Բյուգանդական արքունի-

քի արարողությունների մասին» բաժնում, էջ 150)։ հւրիսովուլլ միաժամա-

նակ նշանակում էր կայսեր հրովարտակը, կարգադրությունը, իր կողմից 

ստորագրված և կնքված։ Խրիսովուլլը հայկական աղբյուրներում կոչվում 

է «ոսկե մատանի» (որտեղ մատանին «կնիք» նշանակություն ունի) և 

նրա հիշատակությանն ենք հանդիպում վիմական արձանագրություններում։ 

Այսպես, Անիի կառավարիչ Ահարոն Բուլղարը 1056 թ. Անի է բերում 

կայսրուհու մի հրամանը որոշ հարկերի վերացման մասին, որը հաս֊ 

ՀՈ ա տված էր «ոսկե մատանեաւ» (տե՛ս Դիվան հայ վիմագրության, հատ. 

Ա, կազմեց Հ. Օ ր բ ե լ ի , Երևան, 1966, էջ 38)։ 

Խրիսովուլլը «ոսկե մատանի1) է կոչված նաև Գրիգոր Մագիստրոսի 

Կե չաոիսի տաճարի պատի վրա թողած արձանագրության մեջ։ Տե и 

Կ. Կոստ ա ն յ ա ն ց , Վիմական տարեգիր, էջ 23։ Գրիգոր Մագիստրոսի թրղ-

թերում (էջ 104) խրիսովուլլը կոչված է «կնիք ոսկեղէն» ինչպես և «ոս-

կե մատանի» (նույն տեղում) ։ Խրիսռվուլլ բառը Չմշկիկի՝ հայոց Աշոտ 

Գ թագավորին ուղղած նամակում չի թարգմանված, «բայց խոսովօլօնն, 

զոր յուղարկեցաք, տուր տս/նել առ զօրավարն մեր»։ (Բնագրում գրիչների 

կողմից թույլ է տրված աղավաղում և «խոսովօլօնն» բառի առաջին երկու 

տառերը՝ խռ ընդունվելով որպես թվական՝ քառասուն հազար, ենթադրվել 

էր, որ խոսքը քաи ասուն հազար օվոլոսների մասին է։ Սխալը շատ սրա-

մտորեն ուղղեց Ն. Ադոնցը, Տե՛ս նրա N o t e s a r m e n o - b y z a n t i n e s , I I , L a 

lettre de T z i m i s c e s au roi Ashot ( A S o t ) . E t u d e s a r m e n o - b y z a n t i n e s 
L i s b o n n e , 1965, p . 145։ Ինչպես հայտնի է, Չմշկիկի թուդթր պահպան-

վել է Մատթեոս Ո ւոհ ա յէ ցու « ժամ ան ա կ .и դր ութ յ ան » մեջ։ Տե՛ս էջ 27։ 

Կնիքներր լինում էին նաև արճիճից և կոչվում մ ո լիվդովուլն ե ր 

(|J.oXojiG9rfO'jXXov)' Երբ Ծիրանածինը ընդգծում է, որ «Բարբարոսի տու-

եր» տրվեց Ասլոդանեմին «առանց խրիսովուլլի» նշանակում է, որ կալսրը 

իրավունք ուներ ցանկացած ժամանակ այն ետ վերցնել, մի բան, որ նա 

չէր կարող անել, եթե տունը տրված լիներ խրիսովուլլով (տե и նաև 

Adontz , Note s I, p. 147), 
33 Ռոմանոս I Լեկա պեն ո и (919 — 944), Կոստանդին Ծիրանածինի աները, 

34 Բնագրում Ke/.xCr,Vt)# Խոսքը Եկեդյաց գավառի մասին է, որ հունական աղ-

բյուրներում հանդես է գալիս նաև ՚A-/.1 AIJ/jV/} ձևով։ Կելցենեն Միջագետք 

բանակաթեմի մի տ ուր մ ան էր, որի կենտրոնն էր ժամանակակից Երղնկան, 

-35 Պրոաստիոն (հունարենում Г.рОа^ЕЮУ, հանդիպում է նաև հայկական 

սկզբնաղբյուրներում պռաստ, պոաստին և պռաստնոց ձևով) հին հունա-

րենում նշանակել է քաղաքի արվարձան։ Միջնադարում դա կալված էր, 

որտեղ որպես կանոն բնակվում էին ոչ թե վերջինիս տերերր, այլ նրանց 

ենթակա մարդիկ՝ ստրուկներ, վարձակալողներ, և ուրիշներ, Պրոաստիոնն 

Հաճախ ունենում էր հսկայական չափեր, Ավելի մանրամասն տե' и 
Г. А. Острогорский, Византийский податной у с т а в , Сборник статей , 
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посвященных памяти Н. П. Кондакова, Прага, 1926, стр. 121: 
Հմմտ. նաև Լ. Ր ս ւ ր թ ի կ յ ա ն , Եվստաթիոս Բոյիլասի կտակը (1059), որպես. 

Հայաստանի և Վրաստանի պատմության կարևոր սկզբնաղբյուր, Բանբեր 

Մատենադարանի, հտ. 5, 1960, էջ 421, ծանոթ. 19։ Նաև А. П. КаДЖЭН, 

Формирование феодального поместья в Византии X в., Византий-
ский Временник, т. XI, 1956, стр. 100—101: 

36 Տաճատին հիշատակում է Թեոփանեսի Շար ունակ ողը, ցույց տալով, որ նա 

մի մեծահարուստ հայ էր (ՊղՎօԼՀ^Հ (տպված է Т Օ . Վ ա ՚ * . ? { Հ ) 'Ариз՝Л0-

ЯЛОиаЮС ՜ ձ ^ ՚ յ ) , որ միացավ իր ազգակից Վարդաս Բոյիլասին, Խաղտիք 

բանակաթեմ ի զորավարին 923 թ. բարձրացրած ապստամբությանը ընդ-

դեմ Ռոմանոս I կայսեր։ Ապստամբները գրավում են Բա բերդը։ Ապստամ-

բությունը ճնշում է մի այլ հայ՝ սխոլերի գոմ եստիկոս Հովհաննես Կուր-

կուասը, որը կուրացնում է ապստամբության պարագլուխներին և բռնա-

գրավում նրանց ունեցվածքը։ Տաճատը ամրացած էր մի շատ անառիկ-

բերդում, բայց անձեռնմխելիության մասին երաշխիքներ ստանալով, 

հ ս/ն ձնվում է, գնում Կ ո и տ ան դն ուպո լի и և Ւեոփանեսի Շարունակողի ա-

սելով մանգլավիտ դառնում Մ անգանայում։ Բայց երբ փորձում է փա-

խուստի դիմել, ձերբակալվում է և կուրացվում (տե՛ս Т Ь е О р И . ՇՕՈէ-, 

р . 404)։ Ն. Ադոնցը ապստամբությունը թվագրում է 921 թ., Կուրկուասի 

դեպի Դվին կատարած արշավանքի թվականով։ Ռենսիմենը հակադրվում՝ 

է Ագոն ցին, գրելով, որ Կուրկուասը 922 թ. առաշ հավանաբար դոմեստի-

կոս չէր։ Ենթադրվում է, որ խոսքը վերոհիշյալ Տաճատի բռնագրավված 

կալվածների մասին է (տե՛ս ЭАЬ 11, թ- 164\ АсЬт^г, Լ^Տ ТаГОПКеБ, 

р. 217)։ 

37 Տե и 13 ծանոթագրություն։ 

38 Իեոփսյնեսի Շարունակողը (էշ 372, 384) հիշատակում է ոմն Գրիգորաս 

Իբերիցեսի, Կոնստանդին Դուկասի աներոջ, որ 913 թ. ապստամբություն 

բարձրացրեց։ Ն. Ադոնցը այս Գրիգորաս Իրերի ցեսին նույնացնում է Ծի-

րանածինի հիշատակած Գրիգորասի հետ (տես А ( 1 о п 1 г , ЬеБ ТаГОПЙеБ.֊ 

р . 219)։ Ռենսիմենը առաշ քաշելով այն փաստը, որ Իբերիցեսը այնու-

հետև վանական է դաոնում, և որ փաստ չունենք, որ նա Կելցենեում կալ-

վածներ է ունեցել, այդ երկու անձն ավո ր ությունն ե ր ի նույնացում ը համա-

րում է կասկածելի (տե՛ս ОА1, I I , թ- 164), մի բան, որ իհարկե ընդու-

նել չի կարելի։ Իբերիցեսը կարող էր որպես պատիժ, բռնի վանական 

դարձվել։ Ինչ վերաբերում է նրա ազգությանը, ապա, ըստ Ն. Ադոնցի, նա 

վրացադավան հայ էր և « Իբերիցես» (միջնադարում արտասանվում էր 

Իվիրիցես) հայերեն «իբերացի-վրացի» բառի հունարեն գրությունն է 

(տե՛ս Ас1оп12, ЬеБ ТагопНеБ, р. 219)։ 

•(9 Բնագրում Ва1~араХО* Խոսքը Վասպուրականի մասին է և Վասպուրականի 

Գագիկ Արծրունի թագավորի (908 — 943)։ Բյուգանդական աղբյուրներում՝ 

Վասպուրականի գրության ձևերը տարբեր են։ Ваоярахач 10է. ВаЗТГраха, 

' А а т г р а х а т а » Գագիկին Ծիրանածինն այստեղ անվանում է ՕւՀ՝ԼԿ>\֊ իշխ ան ւ 

Իր «Արարողությունների մասին» աշխատության մեջ նրան անվանելով 

ձբ՜)լս)4 ավելացնում է, որ նա այժմ, այսինքն վերոհիշյալ գրքի գրության 

ժամանակ, «իշխան աց իշխան1> էր, այն է թագավոր (տե՛ս սույն աշխա-

տության 151 էջում)։ 
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40 Իբերիայի կուրապաղատի և ընդհանրապես վրացիների մասին Ծիրանածինը 

խոսում է <rԿայսրության կառավարման մասին» աշխատության 45 և 46 

գլուխներում ։ 

41 Խոսքը հայոց թագավոր Աշոտ Երկաթի մասին է ( 9 1 3 - 9 2 9 ) ։ Ծիրանածինը 

նրան Ասոտիկ է անվանում։ Աշոտ Երկաթի մասին հատուկ ուսումնասի֊ 

րություն է գրել Ն. Ադոնցը: ASot Erkat օս de Fer , roi d' Armenie de 

913 a 9 2 9 , E A B , p . 2 6 5 - 2 8 3 ։ 
42 Բնագրում raXTOVi Նշանակում է նաև հարկ: Հայկական սկզբնաղբյուրներում 

այդ բառը հանդիպում է ընդամենր մեկ անգամ՝ Ահարոն Մագիստրոսի 

1056/105? թ. թողած արձանագրության մեջ, որ փորագրվել է Անիի մայր 

տաճարի պատին։ Ավելի մանրամասն այդ մասին տե՛ս Լ. ՐաՐթիկյսւԱ, 

Ահարոն Մագիստրոսի արձանագրության մեջ հիշատակվող հարկերի մա-

սին, Պատմա֊ Բանասիրական հանդես, 1959, -V 4: 

A3 Բնագրում TZpOlVJZ* ՛Նշանակում է նաև նվեր, ընծա: 

(4 ԿրինիտեսներիՀ ծագում ով հայ ընտանիքը կարևոր դեր է խաղացել Բյուգան-

դական կայսրության մեջ։ Ն. Ադոնցի են թ ա դր ութ յ ա մ բ նրանց անունր 

կապված է Դեզիկու մ (Չորրորդ Հայք) գտնվող Կռնի վայրի անվան հետ։ 

Տե՛ս Adontz, Les Taronites , p. 229: 

((Կրի նիտես» մականվ ան վերաբերյալ կարելի է առաջ քաշել գուցե 

ավելի հավանական մի ենթադրություն։ Կրինիտեսն արդ յոք հունարեն 

թարգմանությանը չէ՝ « Ա կ ն ց ի » ֊ ի . Չէ* որ հունարեն %p7jV7) (կրենե, ար-

տասանվում է կրինի) նշանակում է աղբյուր, ակն, իսկ կրինիտես՝ ակնցի։ 

Եթե րնդունենք Ակնի կառա ցմ ան մասին պատմագրության մեջ տիրապե-

տող դարձած թվագրումի Վասպուրականի թագավոր Սենեքերիմի գադՕր 

( 1 0 2 1 ) , պարզ Է, որ մեր ենթադրությունը անհիմն կլիներ, քանի որ Կրի-

նիտեսներր հիշվում են դրանից շատ առաջ։ Բայց ս/նկասկած Ակնի կա-

ռուցման մասին այդ թվագրումր ճիշտ չէ, Ակնը 1021 թ. գաղթից առաջ 

էլ գոյություն է ունեցել և այդ բանը հաստատում է բյուղանդական aԴի-

դենիս Ակրիտաս» էպոս ր։ Այդ էպոսի տվյալների համաձայն էպիկական 

Կարոեսր (այն է պատմական Կարբեասր, պավլիկյան առաջնորդր, որ մե-

ռել է 863 թ.) ի թիվս այլ քաղաքների, ավերել է նաև ՚ A x t V t t - ն , որ ոչ 

11 Ինւ <՛ Ք ա ն Ակնը, ժամանակակից էգինր։ Տե՛ս H. Gregoire , 
0 AcYevTjg ' A x p t z a ^ Ղ { (JoCavxivTj kT.0T.0Ua cxTjv t a x o p i a v.a\ j t t j n o i t p r i 

New York, 1942, 54՛ 
Կրինիտես ազգանունը կրող անձնավորությունը առաջին անգամ հան-

դիպում է IX դարում: Դա նշանավոր Ալեք ս ի ո ս - Մ ուս ե լեն է (Մուշեղ), 

^եոփիլոս կայսեր փեսան և կայսրության կեսարր, Թեոփանեսի Շարու-

նակողը պարդ վկայում է, որ նա հայ էր. ij 0 *a ՝vTJp XT)? TWV K p / j V t T < O V 

x a z r ^ e - z o y e v e a c , y w p a s Trj? : < i v ' A p ^ e v i c o v , ' A X e £ i o c xoovojj ia , MouoeXc 

T^V eTWOVUJAtav. T h e o p l l . Cont. p. 107, Այդ նույն անոսնով (Ալեքսիոս 

Մուսելես) VIII — X դարերում հիշատակվում են չորս հոգի, իսկ Կրինի-

տես մականունով հիշվում են հինգ հոգի ևս՝ Պրոկոպիոս, Գևորգ, Արոտ֊ 

րաս, Արև սա լոմ և Պ աս իւ ալի ո ս Կրինիտներ, 1065 թ. հիշատակվում է մի 

վերջին Կրինիտես՝ Մելիտենեի կատեպանը (մանրամասն տե՛ս A d O f l U . 

L e s Taronites, p. 2 2 5 - 2 2 9 ) , Հետաքրքրական է նշել, որ Կոստսէնդնու֊ 
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Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կ ա ո ս ւ վ ս ւ ո ք ա ն մ ա ս ի ն յ յ լ . 4 4 

պոլսի պատրիարք Եսայասի (1323—1334) երկու նամակներում ուղղված 
1'/՚ւԻԿ1'այ1' Հաչոը թագավորին և կաթողիկոսին (Լևոն V և Կոստանդին IV 

Լամ բրոնացի) նշված է, որ վերջիններիս հետ բանակցություններ վարե-

լու համար Բյուգանդական կառավարությունն ուղարկել է Միքայել Կալլի-

կրինիտեսին, որը, հնարավոր է, պատկանում էր Կրինիտեսների ընտանի-

քին (տե' ս Լ. 1 ! Ա11՝թիկյան, ՛Նոր նյութեք Կիլիկիայի հայկական պետության 

և Բյուղանդիայի փոխհարաբերությունների մասին, Բանբեր Մ ատենադա֊ 

բանի, հատ. 4, 1958, էջ 293)։ 

45 Բնագրում Ոօէ ('%paTlOC* Բագարատ անվան բյուգանդական արտահայտու-

թյունը: 

46 Այս Թե ոփիլակտոսի մասին տե՛ս N . A d o n t z , L e s T a r o n i t e s , p . 229 230։ 

47 Բնագրում xo|J . {JLepxtapto<; , այսինքն կոմմերկիոնի (vto jAjxipxiov կամ -/.9u;x;jt, eo 

XIOV. լ ա տ. C O m m e r c i U I T l ) պաշտժնյ ան։ Կոմմերկիոն էր կոչվում մաք-

սատունը, ինչպես նաև մաքսը: Բ յուգան դա ցինե րի մոտ կային չորս կար-

գի «կոմմերկիոն». «կայսերական», այսինքն պետական, <՛ բ ան ա կա թ եմ ա յ ին », 

այսինքն բանակաթեմերին պատկանող, նահանգային և քաղաքային։ Աղ-

բյուրներում հիշատակվում են «ընդհանուր», «կայսերական», «մեծս կոմ-

մերկիարիոսներ, որոնք Հուստինիանոս կայսեր ժամանակ ունենում էին 

ապոհ յուպատոսի կամ ապոէպարքոսի տիտղոսներ: Նրանք որպես կանոն 

հաստատվում էին ն ավահ ան գիստնե ր ում և գլխավոր առևտրական ճանա-

պարհների վրա, ապա և պետական պահեստներում, որտեղ վաճառելու 

կամ արտահանելու նպատակով բերվում էին գլխավորապես գյուղատնտե-

սական մթերքներ՝ նահանգներից կամ բանակաթեմ երից: «Կոմմերկիոն» 

բառը մինչև օրս էլ պահպանվել է նույնիսկ թուրքերենում՝ գոմրյուկ ձևով։ 

Բյուգանդական մաքսերի և մաքսատների մասին մանրամասն տե ս վեր֊ 

Հի՛ն մասնագիտական ուսումնասիրությունը. H . A l l t o n i a d l S — B i b i -

c o u , R e c h e r c h e s sur l e s d o u a n e s a B y z a n c e , Լ ' " o c t a v a " , le „ k o m -
m e r k i o n * et l e s c o m m e r c i a l r e s , P a r i s , 1963՛ 

48 Պսոմաթիան կամ Պսամաթիան Կ ո ս տ ան դն ուպո լս ի մի թաղամասն էր։ Գտնը-

վում էր քաղաքի արևմտյան մասում, Մարմարայի ափին, Ոսկե դոների 

մոտ։ Այժմ կոչվում է Սամաթիա (տե՛ս Janin. Const- byZ. p. 384)։ 

49 Բնագրում O o A v O U T I V , Համա սլա տաս խանում է հայկական Ողնուտին կամ 

Նղնուտին, Տարոնի հյուսիս-արևմուտքում։ 

Գ Լ Ո Ի h 4 4 

1 Ծիրանածինի «Կայսրության կառավարման մասին» աշխատության 44-րդ գլու-

խը մասնավոր քննության է ենթարկված հետևյալ ուսումնասիրություն-

ներում. M a r k w a r t , S u d a r m e n i e n . . . , Տ- 299—306, 505—508, C a n a r d , 

L e s H a m d a n i d e s , p. SO s q q . 
2 Բնագրում՝ l l e p i TT)C y i 0 p 2 C T7); ' A r o r / o o v i j c * Ծիրանածինը այստեղ կանգ է 

առնում Ապահունիքու մ հաստատված և այնտեղ տիրող կայսիկ ամիրա-

ների պատմության վրա: Կայսիկները որպես Ապահոււնիքի տեր են ՝>իշ-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

վում IX դարի 60-ական թվականներից, թեև այնտեղ էին գաղթել VIII 

դարի վերքին՝ Հարուն ալ-Ռաշիդի խալիֆայության օրոք՛. Տե՛ս Տ ե ո - Ղ ե ո ն գ -

ւսւն. Ամիրայությունները, էջ 96 և հտ.։ 

3 Բնագրում՝ Mavx'txi ерт« Խոսքը Մանազկերտի մասին է։ Ավելի հին շրջա-

նում կոչվում էր Մ ան ա վագակե ր տ, այժմ Մելաղգերդ: Մանաղկերտում էր 

հաստատված Սոլլայմ ցեղին պատկանող ամիրայական տուն ր, որ հ այկական 

աղբյուրներում կոչվում է Կայսիկներ։ Մանազկերտը Ապահունիքի կենտ-

րոնն էր։ Տե՛ս նախորդ ծանոթագրությունը։ 

4 Բնագրում՝ ПерХри Հաչոց Բերկրին է, մւր խնդրո առարկա ժամանակաշրջա-

նում գտնվում էր արաբական Ռւթմանիկ ամիրաների տիրապետության 

ներքո։ Արաբական տարրն այստեղ բավական ուժեղ էր նույնիսկ IX 

դարի 3 0 ֊ ական թվականներին, երբ նրանք կատաղի դիմադրություն ցու-

ցաբերեցին Բյուզանդիայի դեմ մղվող պայքարումէ Տե и Տ ե ր ֊ Ղ ե ո ն դ յ ս ւ ն , 

Ամ իրայությու նները, Էջ 201—202։ 

5 Բնագրում xoG X X t a x x a l xoo X a M a x (պիտի լինի հօ и X X t a x ՀՕՀ) x a i X a A t a x ) 

Ծիրանածինը տալիս Է Խլաթի հայկական (հյլաթ) և արաբական՝ (Ախ֊ 

լաթ) անվանումները։ հյլաթ ը ևս պատկանում Էր կայսիկներին։ Տե՛ս Տ ե ր -

Ղեոնդյան, Ամ իրայություններ ը, Էջ 104։ 

6 Բնադրում4 'ApCcii Հայոց Արճեշն Է, Տուրուբերանի Ազիովիտ գավառում։ 

Արճեշի անունով Վս/նա լիճը երբեմն կոչվել Է Արճեշի ծով (տե' и Ե ր ե մ -

յ ա ն , Հայաստանը, Էջ 39): Արճեշը խնդրո առարկա ժամանակաշրջանում 

գտնվում Էր կայսիկների ձեռքում (տե' и Sbr—Ղեոնդյսւն, Ամիրայություն-

ները, Էջ 144), 

7 Բնագրում Tlit հաջորդ 4 5 ֊ ր դ գլխում TljJlOV* Դվին քաղաքն Էէ Պրոկոպիոս 

Կե սարացու մոտ այն անվանված Է Ղուվիոս (ճօսֆւօՀ)։ Տե՛ս «Պարսկական 

պատերազմի մասին», Գիրք Բ, գի 30, 

8 Բնագրում XfpT* Պարսկահայք նահանգի IX գավառր՝ Հերը, կենտրոնը՝ 

Հերը, այժմ Խոյ։ 

9 Բն ագրում I aXa t J . 1 ; (Աալմաստ): Պ արսկահայքի VIII գավառ Չ,արեհ ա-

I/ ասր։ Տե' и Երեմ, ան, Հայաստանը, Էջ 52։ 

10 Բն ագրում Г£ер|Лах£би/ Նույնանում Է Վանա լճի հարավում գտնվող Զերմա-

ձորի հետ՝ Մոկքում ( H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e , Տ . 147, 197)։ Մաըկ-
վարտը ( S i i d a r m e n i e n , Տ . 305), ԿանաՐԸ ( L e s H a m d a n i d e s , p. 81, 
Նույնի H i s t o i r e , p . 475, Ո. 230), և Ռենսիմենը ( D A I , I I , p . 168), են-
թադրում են, որ խոսքը Սերմանց/, մասին Է՝ Հարքի հյուսիս-արևմուտքում։ 

Հմմ տ. Տեր- ՚ Լեոնդ յսւն , Ամիրայությունները, Էջ 144։ 

11 Հայոց թագավոր Աշոտ I Բագրատունին (886 — 890), 

12 Բնագրում ՚ А к о а а х а » Ոստիկան Յուսուֆ արու Կա սիմ իրն արու Սաջր 

(901—919)։ 

13 <rԻշխանաց իշխան» Սմբատը հայոց Սմբատ I թագավորն Է, որ Յուսուֆի 
հրամանով <rյետ... անհնարին և դառն կտտանացն և խոշտանգանաց և 
քրտնահար աշխատութեանց՝ հատանէին սրով զգլուխ նորա» (Դրասխա-
նակերտցի, էջ 240), 

14 Բնագրում ՚ Аашхюс» Աշոտ II Երկաթ թագավոր Հայոց (913—929)։ Նա֊ 
խորդ գլխում Ծիրանածինը նրան անվանում է Աշոտիկ ( ' A < J u m x i О ? ) . 
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15 Բնագրում 'A7taOaXtO?» Ինչպես ցույը է տալիս Բանդուրիոսր Ծիրանածինի 

սույն աշխատության ծանոթագրություններում (տե՛ս Ծիրանածինի երկե-

րի Բոնն յան հրատարակությունը, էջ 372) ձեռագրերում հանդիպում է 

՝ AjlSO'.'/.lOC Աբասիկ գրության ձևը, որն ավելի ճիշտ է: Խոսքը Հայոց 

թագավոր Աբասի մասին է, Սմբատ I I ֊ ի որդու և Աշոտ II Երկաթի եղ-

բոր։ Հայոց թագավոր դարձավ Աշոտ 11-ի մահից հետո (929 — 953)։ Նա 

Բագրատունիների մայրաքաղաքք Երաղգավորսից տեդափոխեց Կարս: Ծի-

րանածինը նրան մագիստրոս է անվանում և երբեք նրան «իշխանաց իշ-

խան» (այսինքն թագավոր) չի ճանաչել։ Տվյալ ժամանակամիջոցում 

«իշխանաց իշխանս էր ճանաչում Վասպուրականի թագավոր Գադիկ Արծ-

րունուն։ Աբասի քաղաքականությունը ավելի արաբասիրական էր (Հմմտ. 

DAI , I I , p. 168)։ 

16 E i c X7,V (J.£՝faXr(V ' A p j j - e v i a v , £է£ t o y . a sxpov Հ0 Kapz> Ծիրանածինի սույն 

գլխի գրության ժամանակ ճիշտ է, որ Բագրատունիների մայրաքաղաքք 

Կարսն էր։ Բայց Կարսը, ինչպես ասացինք , սայրաքաղաք դարձավ Ս» բ ա— 

սի ժամանակ, որին սակայն բ յուղան դա ցինե ր ը «իշխանաց իշխանa տիտ-

ղոսը չտվեցին, իսկ տվյալ դեպքում Ծիրանածինը «իշխանաց իշխան»-/։ 

նստավայրը համարում Է Կարսր և նկատի ունի Աբասից առաջ թագավո-

րածներին։ Ծ իր ան ած/ւն ի մոտ պարզապես անախրոնիզմ Է: 

17 Բնագրում ՝ ճ՜էև՚ձՂՀՀ, Ապահունիքի արաբ ամիրա Աբուլ Վարդ 1-բ, որ երկ-

րին տիրեց 8 6 0 ֊ ական թվականներին: Հայտնի Է նաև հայկական աղբյուր-

ներից։ Թովմա Ար ծր ունին նրան հիշատակում Է Ապլբառ ձևով, Գրիգոր 

Նարեկացին իր թղթում՝ Ապլվարդ ձևով։ Վերջինիս տվյալների համաձայն, 

Ապլվարդը հալածել Է թոնդբակեցի աղանդավորներին, որռնք հենց Ապա-

հունյաց գավառի Թոնդրակ գյուղում Էին առաջացել և սպանել նրանց 

առաջին աղանդապետ Սմբատ ՀԼար եհ ավան ց ուն (տե' ս Գիրք թղթոց։ Էջ 

498, 500)։ Աբուլ Վարդի և թոնդրակեցիների փոխհարաբերությունների 

մասին մանրամասն տե՛ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Դրվագներ Գիրք Ա, Էջ 341 և 

հտ.։ Աշ. Հովհաննիսյանը Աբուլ Վարդի հանդես գալու ժամանակը շուրջ 

30 տարով առաջ Է բերում։ Տե՛ս Տեր֊Ղնոնդյան, Ամ իր ա յությ ունն եր ր, 

Էջ 98։ Աբուլ Վարդը իր արտացոլումն Է գտել բյուգանդական Դիգենիս 

Ակր ի տ ա ս Էպոսում ՝A~\op pdtjSor,^ ձևով: Տե՛ս հսւրթիկ յան, Բյուգանդական 

վիպերգություն ը։ 

18 Ա. Տեր-Ղե ոնդյանը գտնում Է, որ Հայոց թագավոր Աշոտ 1-ի Աբուլ Վարդ 

1-ին Խլաթը, Արճեշր և Բերկրին շնորհելու մասին ասվածը փաստերի գի-

տակցական խեղաթյուրում Է Ծիրանածինի կողմից, հետագայում կատար-

ված իր ողութ յոււն ը ավելի վաղ շրջանին վերագրելու ձգտում, որովհետև 

X դարում կայսիկները Բյուզանդիային որոշ չափով ենթակա Էին դար-

ձել, և Ծիրանածինը իր այդ խորամանկությամբ ուզում Է ցույց տալ, որ 

նշված քաղաքներն Էլ դեռևս Աբուլ Վարդ 1-ի ժամանակ գտնվում Էին 

Բյուզանդիայից վասսալական կախման մեջ։ Ծիրանածինը այդ մասին 

պարզ ասում Է մի քիչ հետո. «Քանի որ, — գրում Է նա,—իշխանաց իշխա-

նը (հայոց թագավորը Հ. Բ.) հռոմայեցիների կայսեր ծառան Է Լվասալր] 

հ ամ արվում, որովհետև Լկայսրն J Է նշանակում նրան և ընձեռում այդ 

պաշտ ոն ր, ապա պարզ Է, որ նրա տիրապետության տակ գտնվող ամրոց-

ները, քաղաքներն ու գյուղերր հանդիսանում են հռոմայեցիների կայսեր 
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[սեփականությունը] J>« Կայս/,կների Հայոց արքայից վասսալական կախ-

ւ/ա1/ մեջ լինելու Հանգամանքը Կանարը կասկածելի է համարում (Canard, 

H i s t o i r e p- 476)։ Հայոց թագավորն էլ անվանապես էր Բյուզանդիայի 

վասսալր ( D A I , I I , P- 170)* Փաստ է, որ, օրինակի համար, Բերկրին 

Աշոտ 1-ի օրոք, նույնիսկ նրա որդի Սմբատ 1-ի օրոք գտնվում էր Ութ֊ 

մ անիկների ձեոքում, այնինչ Ծիր անածինր այն ես սխալմամբ դնում է 

Աբուլ Վարդի իշխանության ներքո, Տե՛ս Sbr-'UmGrjjUlG, Ամիրայություն֊ 

ները, էջ 97։ 

19 Բնագրում ՝ճ~ zX'fcrx i t — A b d a l - H a m i d > 

20 Բնագրում ՝A-o~z'l2za— Abu S a w a d a ՛ 
21 Բնագր-ւմ 'A-oXs-c^us- : - A b u - l - A s w a d » 
22 Բնագրում • A-ojfXjxTj? — Abu S a l i m ՛ 
23 Խոսքը Հովհաննես Կուրկուասի մասին է (տե՛ս 45-րդ գլխի 19-րդ ծանոթա-

գրությունը)։ Բյուգանդական բանակը կազմված էր հետևյալ զորամասե-

րից. 1. Նահանգական զորքերից, որ,։նք րնդհ անուր անվամր կոչվում էին 

«Ր-եմատաօ (UsfidTa). այսինքն բանակաթեմային, որոնց գլխավորում 

էին յուրաքանչյուր բանակաթե մի զորավարները: Ամենագլխավոր բանա֊ 

կաթեմը «Անատոլիկոնն» էր, 2. Կայսերական զորքերից, որոնք կոչվում 

էին «տագմատաa ( ՀԳՀ^շՀԱ ). որոնք չորսն էին. սխոլաներ, էք ս կ ուր ի տ ո սն ե ր, 

վիգլաներ և հիկանատոսներ, որոնց գլխավորում էին համապատասխա-

նաբար սխոլերի դոմեստիկոսը, էքսկ ուբ ի տ ո սն ե ր ի գոմ ե ստ իկոսը, վիգլայ/ւ 

դրունգարը և հ ի կ ան ա տ ո սն ե ր ի դոմեստիկոսը։ (Մատթեոս Ուռհայեցու 

«Ժամ ան ա կա գր ու թ յան B մեջ պահպանվել է Հովհաննես Չմշկիկ կայսեր մի 

րնդարձակ թուղթը հասցեագրված հայոց Աշոտ Գ Ողորմած թագավորին, 

որտեղ կայսրը ամենայն մանրամասնությամբ խոսում է իր քաջագործու-

թյունների մասին Ասորիքում, Պ աղեստինում և Փյունիկ/, ում։ Խոսելով 

Տրիպոլիս քաղաքի գրավման մասին, նա ի միջի այլոց ասում է. «Եւ 

յառաջ քան զհասանիլն մեր ի Տրապօլիս հեծելազօրս աոաքեցաք q p j i l l u i -

ց ի ս ն և զ Տ ս ւ շ ի ւ ա մ ա տ ա ց ի ս ն ի կապանն որ կոչի Քարերես)) Մատթեոս 

/1 ւոհ ա յ ե ց ի, ժամանակագրություն, Վաղարշապատ, 1896, էջ 25։ Ընդ-

գծված բառերը ոչ այլ ինչ են, քան խնդրո առարկա «թեմատիկոս» և 

«տաղմատիկոս» գորւսմ ասերը։ Այդ մասին մանրամասն տե՛ս Հ. P u i r -

[ փ կ յ ս ւ ն . Մատթեոս Ուռհայեցու ժամանակագրության մեջ հանդիպող մ / , 

քանի բյուզանդա/լան տերմինների մասին, «Լրաբեր հասարակական գիտու-

թյուններիM 3, 1969)։ / 

Ս խոլարիո սները գիշեր-ցերեկ ծառայում էին կայսեր Մեծ պալատում. 

Լինելով զինվորներ, նրանք ապրում էին սովորական քաղաքացիների պես: 

Նրանց զորաբանակը կայսերական զորքի ամենակարևոր մասն էր կազ-

մում, և համալրվում էր օտարերկրացիներից, Պրոկոպիոս Կեսարացին 

ցույց է տալիս, „բ Զենոն կայսեր ժամանակ սխ ո լա ր ի ո սն ե ր ր միմիայն 

Հայերից էին բազկաց ած (ւոե ս Գաղտն/, պատմություն», գլուխ 24, 1G)՝ 

II խ ո լան եր ր 7 մասից էին բաղկացած, որի յուր աքանչյո, ր ը բաղկացած 

էր շուրջ 500 մարդուց, այնպես որ սխոլաների զինվորների ընդհանուր 

թիվր 3500 մարդ էր, «Սխոլերի դոմեստիկոսըյ> առաջին անգամ հիշա-

տակվում է Ւեոփանեսի ժամանակագրության մեջ 767 թ. դեպքերի կա-

պակցությամբ, Ավե,ի վաղ շրջանում սխոլերի դոմեստիկոսի անվան փո֊ 
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խաբեն հանդիպում է m a g i s t e r o f f i c i o r u m տերմինը, Պատերազմի մա 

մ ան ակ, սակայն, ս իւ ո լեր ի զոմեստիկոսը դառնում էր զորքերի գլխավոր 

Հրամանատարը, Նա գլխավորում էր մեծ արշավանքները, այն ժամանակ, 

երր կայսրը անձնապես չէր մասնակցում դրանց: X դարում սխոլերի 

դոմեստիկոսի իրավունքները ընդարձակվում են. Նա լինելով հանդեր \ 

սխոլերի զորահրամանատարը, միաժամանակ Փոքր Ասիայի բոլոր զոր-

քերի զորահրամանատարն էր, և նա արդեն սկսում է կոչվել 0 OCueST'-'AO" 

cyoXo)՝/ ' A v a - o X f j ; (ty)՛; t<oa>. Tmv iuuov -M^p/rrur*)» Նիկեփոը 

Փոկասը նախքան կայսր դաոնալը Արևելքի դորավաը էր և սխոլերի դո֊ 

մեստիկոս ( : w v Tvj; 'AvaToX-fjc a-rpaxe-jjAaTcov -/.az'/p՜/ovra ( A c ; j l t o r ; 

-yo/ao-/ apyirjv TTjv -roiauTrjv iTricp^j.tCc'jj'.v). L e o n i s D i a c o n i H i s -
t o r i a e , B o n n a e , 1 8 2 8 , p . 7 ) ՛ Ավելի մանրամասն տես Ռ. Գի յանի արժե-

քավոր Հոդվածը. E t u d e s sur I 'h i s to i re a d m i n i s t r a t i v e d e B; z.ince. 
Le d o m e s t i q u e d e s s c h o l e s , R e v u e d e s E t u d e s Byzant ines , t. V i l L 
1950, p. 5 — 6 3 ՛ Հմմ in . նաև Հ. Հյուբ^մւս(|, Հայկականքէ <t f' <U դմ ա ij Լ սլ » 
1 9 0 2 , էք 2 1 3 , 

* c 

24 Բնագրում KopTj . VII դարի <l Աշխ արհացո յց»-ում Կորի: Համապատասխա-

նում է Կորոյ Ձորին, Տուրուբերան նահանգի 15-րդ գավառը: Ընդգրկում 

էր Կորոյ Ձոր գետի (այժմ Քյոռ-սու դերեսի) հովիտը՝ եյաչլու լճի շըր-

ջանո ներառյալ (տե՛ս Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը, էջ 61, 108):Ըստ Մ. Կա֊ 

նարի, Կորին արաբական աղբյուրներում անվանվում է a l - W a r a k (աե ս 

L e s H a m d a n i d e s , p. SO): 
25 Բնագրում Xctp*X.2/ Հարք գավառն է, արաբ. a l - H a r k ' Տուրուբերան նա Հանգի 

9-րդ գավառը. Համապատասխանում է այժմյան Բուլանխ շրջանին: ե ր Լ մ -

յ ա ն , Հա յաստ ան ը, էջ 62։ 

26 Բնագրում 2՝/£փ'.0Հ. որ նշանակում է և եղբորորդի, և քրոջորդի: Կարող է 

նշանակել նաև հորեղբորորդի: Նրա հոր անունը տալիս է Իբն ալ-Ազրակը, 

անվան ելով նրան որգի Աբղ առ֊ Ռահմ անի, որը հ ասկան ալի է, դառնում 

է Արդ ալ-Համիդի՝ երեք եղբայրներ՝ Աբու Սևադայի, Աբուլ Ասվադի և 

Աբ ու Ս ալի մ ի հորեղբայրը։ 

.27 Բն ագրում " A y j J L S " ' Իբն Ադրակի տվյալներով Համ դան յան ամ իրայական 

տան նշանավոր ներկայացուցիչ Սայֆ ալ-Դաուլան 939 թ. աշնանր 

արշավանքի դուրս եկավ դեպի Հայաստան և Մանազկերտի վրայով հա-

սավ Կարին: Նա գրում է. aԱսվում է, որ երեք հարյուր քսանութ թվակա-

նին (հոկտեմբեր 939—սեպտեմբեր 940) Սայֆ ալ֊Դաուլան Մայյաֆա֊ 

րիկինից (Նփրկերտ) ուղղվեց Հայաստան և իջավ Թ այթուան այ ում (Դատ֊ 

վան), որը լճի վրա է: եվ կանչեց իբն Ջաջիկ իբն ալ-Դայրանիին (Գա-

գիկ որդի Դերենիկի), ԱՐւմատ իքն Արդ ա լ - Ռ ա հ մ ա ն Ա ր ո ւ - լ - Ս ՚ ո ւ ի գ գ ի ն ' 

հ ի լ ա թ ի , Դ ա տ ա լ - Ջ ս ւ ո ւ գ ի ( U r M j L ) , Աւ՝քիշի ( Ա ւ ՚ ն ե շ ) և Ր ա ր ք ա ր ի ի ( Բ ե ր կ -

ր ի ) տ ի ր ո ջ ը , Արդ ալ-Համիդին՝ Մանազջերդի (Մանազկերտ) և Դաշտ ա / ֊ 

Ո լարքի ու ալ֊Հարքի տիրոջր... J> և այլն: (Թարգմանությունը Տեր֊Ղևոնդ֊ 

յանի, տե՛ս Ամիրայություններր, էջ 152), Այս տեղեկության հիման վրա 

Մարքվարտը գտնում է, որ Ահմադ իբն Արդ ալ-Ռահման Աբու֊լ Մուիղզը 

մի մարդ է և նույնանում է Ծիրանածինի Ախամետի հետ: Դա հաստատվում 

է այն փաստով, որ այն վայրերը, որոնք Իբն Ազրակի մոտ վերագրվում 

են Աբու-լ-Մուիղղին ճշտությամբ նույնանում են Ծիրանածինի մոտ Ախա֊ 
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մետին վերադրված վայրերին Լ որ նույն բնագրում այլևս լի հիշատակ֊ 

վում Ահմադլ1, այլ միայն Աբու-լ Մուիգգր, ով, ի դեպ ասած, չի նույնա-

նում Ծիրանածինի հիշատակած Ապելմուզև֊ի հետ, որի մասին կայսրր 

հիշատակում է մի քիչ հետո (տե ս D A I , I I , p . 169), 

28 Բնագրում ՝AX-llxit Հայոց Արծկեն, արաբների Դատ ալ Հաուզ (որտեղից 

ժամանակակից Ալշավազ կամ Աղիլշեվագ անուն ր), Խլաթի և Արմեշի 

միջև, Բգնոևնիք գավառում (տե՛ւ՛ Եւ՝եւքյսւն, Հայաստանը, էջ 39)։ 

29 «Իսկ սրա մահից հետո էլ Մանցիկիերտին և վերոհիշյալ բոլոր շրջաններին 

տիրացավ Ապոսևատայի և Ապոսելֆուետի երրորդ եղբայր Աս]Ոսելւ1՝ին 

Բաւդ ինչպես տեսանք վերևում մեջ բերված ծանոթագրության մեջ (.V՞ 27) 

Իրն աիԱգրակր 940 թ. Մանագկերտի տեր է համարում Ա ր դ ա լ - ^ ա մ ի -

դին . որն, ինչպես գիտենք Ծիրանածինից, Աբու Սալիմի հայրն էր: Ու-

սումն ասիր ո զն եր ր առաջարկում են Աբդ ալ Համիդի անվան աոաջ ավե-

լացնել «իբնյ, բառը, որ նշանակում է «որդի)) և գրել Աբու Սալիմ իբն 

Աբդ ալ Համիդ—(Աբու Սա/իմ որդի Աբդ ալ Համիդի), որով հաստատ-

վում է Ծիրանածինի ծննդաբանական ծառը (տե՛ս D A I , I I , թ- 169, նաև 

S b r - Ղ ն ո ն ք յ ւ ա ն , Ամ իրա յություններ ր, էջ 154 )\ 
30 Բնագրում 'Afftepayeij i Abd ar-Rahim--
31 Բնագրում ' A - s X i a o u C e Abu al-Muizz.՛ 

32 ԱրուI Վարդ II-ը: Նա իշխանության գլուխ անցավ 940 թ. հետո: Ծիրանա-

ծինի սույն երկի գրության ժամանակ (952) Աբռւլ Վարդ II-ը դեռ իշ-

խանության գլուխ էր։ 

33 «Հորեղբայր Ապոլեսֆուետս: Բնագրում OstOCi որ հորեղբայր է նշանակում 

բայց իրականում խոսքը հ որ ե ղբո ր որ դու մասին է, 

Գ Լ Ո Ի Խ 4 5 

1 «Ք արթլիս Ցխովրեբայի» համաձայն Բ ագր ա տ ունինե րի անմիջական նախա-

• այրը Սոդոմոն անունով մի հրեայի որդին էր, որ ազգակցական կապ 

ուներ սուրբ Հովսեփի եղբայր Կլեոպասի հետ: Կլեոպասից 27 սերունդ 

հետո, VI դարի կեսերին, Սողոմոնի յոթ որդիները դալիս են Եկեդյաց 

գավառը Ռաքել թագուհու մոտ և մկրտվում: Սրանցից երեքը խնամիա-

կան կապեր են հաստատում հայ թագավորական տների հետ, իսկ մնա-

ցած չորսը, որոնց մեջ էր և Գոլրամը կամ Գոլարամը, անցնում են Վրաս֊ 

տան՝ Բակուր 111-ի (557—570) ժամանակ։ Այս Գուարամը դարձավ վրաց 

թագավոր և կուրապաղատ 575— 600 թթ.։ Նրան հաջորդած որդին՝ Ստե-

փանոսր, որ թագավորեց 600—619 թթ. Հերակլիոս կայսեր դաշնակիցն 

էր (տե ս Ն. Ադոնց, Բագրատունյաց վւառքր, էջ 103—107, նաև Մ ա ւ ՝ կ -

վսււ՝ա, Վրական Բագրատունյաց ծագումը, էջ 93 — 95, D A I , I I , p . 

171 — 172), 

Բագրատունիների հրեական ծագման վարկածը հայ հեղինակներից 

պահպանել է Մովսես Խորենացին (Ա., 22, 2 3 ) , հենվելով Մ ար-Աբասի 

վրա. «Առ սովաւ (Հրաչեայ/,—Հ. Բ.) գրում է նա,֊ասեն կեցեալ զՆա-

բուդոդոնոսոր արքայ Բաբելացւոց, որ գերեաց զՀրեայս։ Եւ սորա ասեն 
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ղմի ի գլխաւորաց Եքրայեցւոցն գերելոց խնդրեալ ի Նա բու գո դոն ո սոր ա յ՝ 

Շաբաթ անուն, ածեալ բնակեցոյց յերկրիս մերում մեծաւ պատուով, և 

ի սմանէ ասէ պատմագիրն լինել ազգն Բագրատունեաց, և հաւաստի է»։ 

(՚Պատմաբանների մոտ Բ ագրատ ուն ին եր ի ծագման հարցը վիճելի է 

մնացել։ Ն. Ագոնցը միանգամայն մերժում է նրանց հրեական ծագումը, 

ցույց տալով, որ Սողոմոնի մասին գրույցր հորինվել է XI գարում 

{նույն տեղում, էշ 109)։ Ռենսիմենը ( D A I , I I , p . 172) գտնում է, որ 

Բագրատունիների հրեական ծագումը հնարավոր է, որ պատճառ չկա կաս-

կածելու դրա վրա, որ բազում հրեաներ էին հաստատվել Հայաստանում, 

ռրոնք ունեին ժաոանգական ղեկավարներ, որոնք իրենց ծագումը բերում 

էին Գավթից, որ Բագրատունիները, նաև Ամատունիները, կարող են պատ֊ 

կանել այդ հրեա գաղթականներին։ Կ. Թումանովը Բ ա գր ատ ուն ին եր ին վԼ ֊ 

քագրում է ուրարտական կամ խուրիտո֊ սոլբարյան ձագում: 

Վրաց Բագրատունիները ծագում են հայոց պատրիկ Աշոտ Բագրա-

m ուն ու ց (որ 748 թվականին կուրացվեց Մ ամ իկոն յ անն եր ի կողմից)։ Այդ 

մասին ամ ենա արժ ան ահ ավա տ աղբ յուրն է Վ ար դան պատմիչը: Նա գրում 

է. «Յայնմ ժամանակի աղմկեալ Իսմայելի ընդ միմեանս, Հանգչէր երկիրս 

_այոց, և սկսան զօրանալ իշխանքն մեր (իւրաքանչիւր իւր տեղիս: Եւ 

ւոայր իշխանն Իսմ այէլի Աշոտի որդւոյ Ատր ներսեհի որդւոյ Վասակա յ, որդւոյ 

Աշոտոյ Հայոց իշխանի՝ զերկիրն Վրաց. որոյ երթեալ հն ա զան դե ց ուց ան է 

ինքեան, և կայսր առաքէ նմա պատիւ կիւր ա պա ղա տ ութե ան» աւաքումն 

Պատմութեան Վարդանա յ վարդապետի, Վենետիկ, 1868, էշ 77)։ Սա կա-

տարվել է IX դարի 10-ական թվականներին (տե՛ս Մ ա ր կ վ ա ր տ , Վրա-

կան Բադրատուն յաց ծագումը, էշ 105 —106): Մի այլ տեղում Վարդանը 

դրում է. «սմա Լայսինքն Աշոտ Բագրատոմեուն, որ կուրացվեց 748 /7 ] 

1ինին երկու որ դիք, Սմբատ՝ նախնի թագաւորացն Հայոց, և Վասակ 

սկիզբն թագաւորացն Վրաց. որոյ որդին Ատրներսեհ, սորա Աշոտ, սորա 

Բագարատ, որոյ եղբայրն Գորամ, հետ սմա՝ Դաւիթ որդի Բագարատայ՝ 

որ սպանաւ ի Գորամայ հօրեղբօբէ իւրմէ որոյ որդին Ատրներսեհ, սորա 

որդի Դաւիթ. սմա եղբօրորդի Գուրգէն, որոյ որդին Բագարատ, որ ա ո 

իւր կին դ դուստր Սենեքերիմայ թագաւորին Վասպուրակււնի» (նույն տե-

ղում, էջ 81—82)։ 

Վրւսց Բագրատունիների մասին րնդհանրապես և Ծիրանածինի 

նրանց վերաբերող տվյալների մասին մասնավորապես տես նաև 

M. B r o s s e t , A d d i t i o n s et Ec la i rc i s sements a l 'Histoire de la 
G e o r g i e , depui s l 'antiquite jusqu 'en 1469, S t . -Petersbourg , 1851, 
Addi t ion IX, p. 138 sqq . 

Ծիրանածինը ցույց տալով, որ վրացիների մոտ արենակցական կապ ունեցող 

մարդկանց միջև ամուսնությունն արգելված չէր, չի մեղանչում իրակա-

նության դեմ։ Դա իսկապես որ այդպես էր և այդ ժամանակվանից կան 
բաղմաթիվ վ,աստեր։ Տե՛ս T o n m a n o f f , , T h e B a g r a t i d s . p. 25.-

Բնագրում ^-avoi azr^t Ռենսիմենը սխալմամբ ենթադրում է, որ Սպանդիատ 

անունր Սմբատ կամ Շամբաթ (հայկական առասպելի համաձայն Բագ-

ր ատ ուն յաց նախահայրր այսպես էր կոչվում) անունից է ծագում, կաԱ 

էլ կապ ունի հայկական «սպանդ» (որտեղից ըստ նրան Սպանդունիք) 
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բառի հետJ ( D A I - I I ) թ- 171): Իրականում գա Սպանդարատ անունն է 

որ պահլավերենում դարձել է S p a n d y d t , ինչպես Ծիրանածինի մոտ և 

նշանակում է ՀսրբատուրJD; Ս պանդիատ անունր հանդիպում է և հաչերի 

մոտ դեոևս 1\ դարից (տԼ ս Ա 6 ա ո յ ս ւ ն , Անձնանունների բաոարան Հատոր 

Դ, Երևան, 1948, էջ 597—598; Հմմտ. նաև F . Ju s t i , Iranisches Namen-
b u c h , M a r b u r g . 1895, S - 3 0 8 ) ։ 

Հերակլիոս կայսեր (610—641) պարսկական Ա՛րշավանքների մասին տե ս 

Լ. ւքանսւնդյան, Հերակլ կայսեր պարսկական արշավանքն երի ընթացուղի-

ները ( մարշրուտն երր), Քննական տեսություն Հայ ժողովրդի պատմության 

հատոր Բ, Բ մասի նյութեր, Երևան, 1960, էջ 141—172: 

ՎրարինԼրի կապերը Երուսաղեմ ի հետ շատ ավելի վաղ հն, քան Բ ա դր ատ ուն -

i աց հարստության ՝ աստ ատ ում ր Վր աստան ում: Ուշ շրջանի ավան դութ յան 

համաձայն, վրաց աոաջին քրիստոնյա թագավոր Միրիամը ուխտի է գնա՛ 

ցել Երուսաղեմ Շուրջ 470 թ. Երուսաղեմ այցելեցին Վախթանդ թագա֊ 

վորը իր մոր և քրոջ հետ: Պրոկ ոպիոս Կեսարացու տվյալներով, բուստի-

Նիանոս կայսրը սամարացիների ապստամբության ճնշումից հետո վերա-

կառուցեց երկու վանք. որոնք հ ավան ա բար կառուցված էին Վաիյթանո՝ 

թագավորի կողմից (Կառուցումների մասին, Ե., 9 ) ։ Վրացիները հետա-

գայում ևս սերտ կապերի մեջ էին Երուսաղեմ ի հետ։ 

Ինչպես Մարկվարտն է ցույց տվել, Ծիրանածինի մոտ Ղավթի սերնդի շարքը 

սխալ է: Հիմնվելով վրաց պատմության և Վարդան պատմիչի տվյալների 

վրա, նա ա պա ցուցել է. որ պիտի լինի ոչ թե ՚Ւավիթ, Ր ագարատ, Աշոտ, 

Ատրներսեհt այլ Աշոտ, Բագարատ, Ղավիթ, Ատրներսեհ: Տե ս l ) » r j n l i g f 

Բագրատունյաց փառքը, էջ 96 — 97; Ընդ որում Ղավիթ ը (Աշոտր) ոչ 452 

ս ո՝ էլ 552 թվ ականի անձնավորություն է, այլ VIII Դար1' վերջի և 

IX դարի սկզբի t 

հոսքը, իհարկե, Ծիրանածինի հոր, Լևոն VI իմաստասեր կայսեր մասին 

Հ (886 — 912 թթ՛)* Ատրներսեհ կուրապաղատը որդին էր Ղավթի (և ոչ 

Աշոտի, ինչպես գրում է Ծիրանածինր) և թագավորել է 881—923 թթ.։ 

հրա մասին առատ նյութ կա Հովհաննես Ղ ր ա սխ ան ա կե ր տ ց ու Պատմության 

մեջ։ Հայոց կաթողիկոսը 3 ուսուֆի #Ասպատակությունների ժամանակ հենց 

այս ԱտրներսԼՀի մոտ էր ապաստան գտել: 

Օիրանաձինի մոտ պա .պանված վրաց Բ ա գր ա տ ո ՚ ն ին եր ի մասին առասպելի 

կեղծիքը երևում է տվյալ փաստի մեջւ Դուրս է գալիս, որ 400 — 500 տարվա 

ընթացքում գոյություն է ունեցել առասպելական Ղավթի րնդամենր երեք 

սերունդ. Բագարատ, Աշոտ, Ատրներսեհ: Ծիրանածինր թեև հաշվել է իր 

օրից (աշխար :ի արարչագործության 6460 թ. հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ան ում է 

մ. թ. .9;՛: թ.), այնուամենայնիվ, վրաց Բագրատունիների տոհմ ածաոր 

հասցնում է մինչև իր հոր օրերր՝ Լևոն VI ժամանակներր, երբ 

ԱտրներսԼհը նրա կողմից արժանացավ կուրապաղատի պատվին (տե՛ս 

նաև Ա ք յ ո ն ց . Բագրատունյաց փաոքրէ Էջ 95 — 9 6 ) ։ 

Ինդիկտիոնր (լատ indictio) տասնհինգ տարվա շրջան Է։ Ե՛րբ Է սկիղբ 

առել ինդիկտի ոններով հաշվելը, հայտնի չէ; Նրա օդտագործումր վերա-

կանգնեց Կոստանդին / կայսրը, ինդիկտիոնի առաջին տարին հավելուI 

312 թ., 
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10 Կոստանււին Ծիրանածին (913 — 959) և նրա որդի Ռոմանոս 11 ՛ ր , որը հոր 

մահից հետո թագավորեց մինչև 963 թ.։ 

11 Բնադրում ՓօԼՀԼԱ՝Ո]* Հունական և բյուգանդական աղբյուրներում այդպես է 

հիշատակվում Այրարատի 1-ին գավառ Բասենր (Բասեան)։ Մենանդրոսի 

մոտ հանդիպում է և գրության ձևր։ 

12 Բյուգանդական աղբյուրներում այս բանակաթեմի գրության երկու ձև է հան-

դիպում, 7 0 ՚ A p | յ - £ v t a y . 6 v % (այսինքն 0 £ [ յ » 0 £ — բ ա ն ա կ ա թ ե մ ) և 7 0 

V կամ 7(1)V ՚Ap|J-eVIa՚x.d)v (ենթադրվում է 7 0 7ս>՝* ՚Ap;a£v.ay.oյv). 

որ իմաստային տեսակետից տարբեր են։ [՝6'Ap{-L&V 107.0՝/ նշանակում է 

Արմենիակոն (հայկական) բանակաթեմ, իսկ 7 0 ' A p f J ՚ & V I ՕԼ՚Հւ՛՝՝* կամ 7« / 

՚ Ap;յlevtay,<ւv—Արմենիակների (այսինքն հայերի) բանակաթեմ: Հմմտ. 

Հովհաննես 'Ւրասխանակերտցի (էջ 17—18). ((որ Հուրջ ղմեօքն են 
աՂԳԲ՝ — Արմանեա1յս զմեղ անուանեն})։ 

Արմենիակների բանակաթեմ ի մ ասին տե ս Ծիրանածինի «Բասակա թեմե-

ր ի մասինV աշխ ատության մեջ, ինչպես և ծանոթագրությունը նրա վե-

րաբերյալ (սույն աշխատության 167-րդ էջում)։ 

13 Զորավար պատրիկ Լալակոն ը այլ աղբյուրներից հայտնի չէ։ Մեղ է հասել 

ոմն Լևոն Լալակոն ի կնիքր, որր հիշվում է որպես կուրապաղատ և դուքս 

Արմենիակների բանակաթեմ իւ Նույն մարդր մի այլ աղբյուրում (859 թ. 

հունվարին տեղի ունեցած դեպքերի կապակցությամբ) հիշվում է որպւյս 

«նումերոնի դոմեստիկոս», որր հասկանալի է, չի կարող նույնանալ Ծի-

րանածինի Լա լա կոն ի հետ, բայց կարող է սրա ազգական ը լինել։ Ծիրա-

նածինր մնացած զորավարների անուններ ը չի տալիս, բայց այդ ժամա-

նակ Մ իջաւդետքի ղորավարր հավանաբար Օրեստեսն էր, որին Ծիրանա-

ծինր հիշատակում է այս աշխատության մի այլ տեղում։ Լալակոնի գրլ-

խավորությամ բ եղած արշավանքր թվագրվում է 901 թ.։ Լալակոն անունը 

հունական չէ: 

14 Կոլոնիայի բանակաթեմի մասին մանրամասն տե ս Ծիրանածինի ո Բանա-

կաթեմ երի մասին0) աշխատության մեջ, ինչպես և նրան վերաբերող ծանո-

թագրություն ր (սույն աշխատության 170-րդ էջում)։ 

15 Ս իջադետքի բանակաթեմի մասին տե՛ ս ((Բանակաթեմ երի մասին2) աշխա-

տության մեջ (սույն աշխատության 170-րդ էջում)։ 

16 Խաղտիք բանակաթեմի մասին տե՛ս ((Բ անակաթեմ երի մասինV աշխատու-

թյան մեջ (սույն աշխատության 170-րդ էջում)։ 

17 Մագիստրոս Կ ատ ա կալոն ի տակ ենթադրվում է Լևոն Կ ատակալոնր, որր 

896 թ. Բուլգարոֆի գոն ի ճակատամարտում պարտության կրեց բուլղար-

ների կողմից։ Այդ մասին հիշատակում է Րեոփանեսի 0 արունակողր, 

ցույց տալով, որ Լևոն VI կայսրր Կատակալոնին նշանակեքով գորքերի 

րնդհանուր հրամանատար, ուղարկում էր ցար Սիմեո նի դեմ: (ւհՔՕբհ-

Շօոէ-, թ. 359— 360)։ Կատակալոնի արշավանքր դեպի Ւեոդոսուպոլիս 

եղի ունեցավ 902 թ.։ XI դարում իր գործունեությամբ փայլած Կա-

կալոն Կեկավմենոսր ազգակցական կապ ուներ այս Կատակալոնի 

հե տ։ [ՀձռԼ] Կ ատակալոնր /իե ով։ անեսի Շարունակողի մոտ հիշատակվում 

է որպես 5օ{յ.£071 -/.',<; ՕՀօճ^ 0 \ՀՂՀIՀ^թՕՀ։ Նույն ձևով նա հիշատակ-

վում է նաև Ծիրանածինի մոտ։ 
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18 Թեոդոսուպոլիսն աչն ժամանակ գտնվում էր արաբների ձեռքում (տե՛ս 

Տ ե ր - ՚ Լ և ո ն դ յ ա ն , Ամիրայություններ, էջ 160 և հտ.)։ 

19 Հայազգի զորավար Հովհաննես Կուրկուասի Դվինի [Տիվի] արշավանքր, 

րստ Ասողիկի տվյալների, թվագրվում է 922 թ.։ Ստեփանոս Տարոնացին 

գրում է, որ Ռոմանոս Լեկապենոս կայսրր իր թագավորության երկրորդ 

՛րին ((գամ արեաց զօր բազում և դեմեսլիկոս (իմա՛ ^Օգ) 

աքեաց ի Դուին քաղաք յորում էր Սպքի ամիրայ որ ղԱշոտն Շահնշահ 

օգնական իւր արկ ի քաղաքն: եւ եկեալ զօրն Յունաց՝ պաշարեցին ղԴուին 

և ոչ կարացեալ ստնանել դարձան անդրէնյ> ( Ա ս ո ղ ի կ , էջ 170)։ Ռեն֊ 

սիմենր և արիշներ, ենթադրելով, որ Կուրկուասր 922 թ. չէր կարող դո֊ 

մեստիկոս եղա* լինեի դ վին յան արշավանքր Թեոփանեսի Շարունակողի 

տվքալների հիման վրա թվագրում են 927 թ. I I , 164, 174)։ 

Բյուգանդական աղբյուրներր մեծ գովեստով են խոսում Կուրկուասի մա-

սին, րնդգծելով նրա հայկական ծագումը (Տ7. Հ£՝/0ն>£ ՚ Հ ր ) ։ 

Նրա ծննդավայր է հիշվում եւ֊Օ ճաւօւ՝' •/Օ>|010Ա հայրր եղել է 

->ատ Հարուստ պալատական։ Կուրկուասր սուրբ գիրքը սովորել է իր ազ-

գական՝ Գանգրայի մետրոպոլիտ Խր ի ս տ ոֆո ր ո ս ի ց: Թեոփանևսի Շարունա-

կողի ասելով, Հովհաննես Կուրկուասր կրկնապատկեց Բյուղանդիայի տե-

րիտորիան, սահմաններն հասցնելով մինչև Եւիրատ և Տիգրիս։ Նա քսան-

երկու տարի անընդմեջ սխոլերի դոմեստիկոս էր, և այդ ընթացքում, րստ 

նույն աղբյուրի9 գրավեց հազար քաղաք և հիշվում է որպես երկրորդ 

Տրա ւանոս և Բելիսարիոս: Նրա քաջագործություւններր ութ ԴՐՔով Գթել է 

Մանվել պրոտոսպաթարը: Այղ աշխատությունր մեղ չի հասել: Կուրկուասր 

վախճանվել է 946 թվական ից փոքր անց։ 

Հովհաննես Կուրկուասր թողել է մի որդի՝ պատրիկ Ռոմանոս Կուր-

կուասին, որր տարբեր բանակաթեմերի զորավար էր նշանակվել և շա-

րունակել իր տոհմի փայլուն ավանդությունները. նա ստացավ նույնիսկ 

մագիստրոսի աստիճանր։ Հովհաննես Կուրկուասի եղբայր Թեոփիլոս Կո՛ր֊ 

կուասր պատրիկ էր և Խաղտիքի ու Միջադետքի բանակաթեմերի զորա-

վար: Սրան համեմատում են Հուստինիանոս Մեծի նշանավոր զորավար 

Սոլոմոնի հետ (տե՛ս հաջորդ ծան ոթ ադրու թ յուն ր ) / 

Հովհաննես Կուրկուասի մասին տե՛ս ՜Ո^Օթհ. Շօոէ. թ. 426 —42^. 

նաև ՕաԱձոճ, Լ? <1011№ՏԱզ1№# թ. 29 — 31: 

20 Հովհաննես Կուրկուասի եղբայր Թեոփիլոսը /սաղտիքի զորավար դարձավ 

923 կամ 924 թվականին, Վարդաս Բոյիլասի ապստամբության ճնշումից 

հետո։ Նրա մասին պակաս գովեստով չի խոսում Թեոփանեսի Շարունա-

Կ"ԴՐ> ցույց տալով, որ նա բազում արշավանքներ է կատարել արաբների 

դեմ, հաճախ գերեվարել, նաև հարկադրել Թե ող ոս ուպ ոլս ի և նրա շրջա-

կայքի արաբներին։ Նա փայլուն գործունեություն է ծավալել նաև Միջա-

գետքում։ Նիկեփոր Փոկասի թագավորության ժամանակ հանդես եկած 

սխոլերի դոմեստիկոս Հովհաննես Չմշկիկը (ապա կայսրր) այս պատրիկ 

Թեոփիլոսի թոռն էր։ Տե՛ս 1 հ Ք 0 թ հ . Շ օ ո է . , [). 428։ Թեոփիլոսը իշխանու-

թյան գլուխ մնաց մինչև 940 թ.։ 

21 Բնադրռւմ Հայոց Աւնիկր, տաճիկ Ջիվան֊կալեւ Այժմ Ավնիկ 

գյուղ։ Գտնվում էր Բասենի հարավում, Թեոդոսուպոլսից 40 մղոն արևելք 

(տե՛ս ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստան,։, էջ 42, նաև D A / , 11, |). 174։ Մանրա֊ 
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մասն տե՛ս նաև Պ . Տ ե ր - Պ ո ղ ո ս յ ա ն , Տեղագրական հետաղոաաթյուններ 

Հայաստանի մեկ բանի թաղարներու և րերղերու մասին, Վիեննա, 1951, 

էջ 106։ 

Բնագրում K Հ ա յ տ ն ի չէ, թե որ տեղին է համապատասխանում։ Հոնիգ-

մանր հնարավոր է գտնում նույնացնել Հինգախ գյուղի հետ, Թեոդոսու-

պոլսից Տայք տս/նող ճանապարհի վրա, կամ էլ այղ ճանապարհի լեռ-

նանցքի վրա գտնվող մի ամրոցի, որ վրացիներր կոչում են Քարթլիս 

Քելի, իսկ թուրքերր՝ Գյուրջի բողազ (տե՛ս D A I , I I , p . 175)։ 

Բնագրում Ta£aTOt, ավելի ճիշտ ձևը՝ OZGCI։ Զորավարի հրամ անատա֊ 

րության ներքո գտնվող ոստիկանական պարտականություններ վարող մի 

մարմին էր։ Տ աքսեոտներ ը դասվում էին հասարակ զինվորներից բարձր։ 

Նրանց մասին տե՛ս Zepos , J u s g raecoromanum, V, p. 521։ Հմմտ. 

Ahrwei ler , Recherches , p. 42, 71։ 
((Կուրապաղատի և նրա եղբայրների)) տակ ենթադրվում են Ատրներսեհ 11-ի 

որդի Աշոտ ր և նրա եղբայրներ Դավիթր, Բագարատն ու Սմբատը: Աշոտը 

կուրապաղատ դարձավ իր հոր մահիգ հետո ( 9 2 3 ) ։ 

Բնագրում zto'JZKCLZZ^։ Աբ ազգիայի մագիստրոսի և էքսուսիա ստեսի տակ 

ենթադրվում է թագավոր Գիորգին, որին Ծիրանածինը հանվանե հիշա-

տակում է մի փոքր հետո։ Բյուգանդական աղբյուրներում էքսուսիաստես 

է կոչվում նաև բուլղարների Աիմեոն ցարր, ( S ^ O ' j J t T u j V BvjAyapcoV 

տե ս K . I. 'A(JLSVTOO, 'Ijxopiac TOU B'J^gevtivou /.f^tTou;. B \ 'A9r4vat. 
I 9 6 0 , ZeX. 6 6 ) . նույնիսկ Շ/՚րակի Հայ fi ա ղր ա ա ո Լ.Ն ի թաղավորը—I'^'jZIU'j՛ 

Ր ՜ ( C e d r . I I , p . 4 9 8 ) ՛ 

Բն ա գրում BaJltapaXaVlTTjC (վասպուրականցի): Նկատի ունի Վասպուրականի 

թագավոր Գագիկ Արծրունուն (908 — 943): 

Բանակաթեմր (զորաբանակի իմաստով) ստորաբաժանվում էր բանդոնների 

—դ բոշ. հ ա յեր են ում նույնպես գրոշ բառն ունի a գուն դւ), ((վաշտ)) 

նշանակություն ր. հմմտ. ((Բայց ուր լինէր հանդէս, ի նշանաւոր տեղիս 

գնդի գնդի, դրօշու դրօշու, վաշտուց վաշտուց...» Փաւ|սաոս ք Գ., 7 ) , 

որոնք իրենց հերթին կազմում էին J J L c T p a -ներ և Օ թ Օ Ա Հ Հ Օ \ - ն ե ր , որոնց 

գլխավորում էին մերարխներր կամ դր ուն գարն ե ր ր ։ Երեք (J.0 t p a ֊ն կազմում 

էր մեկ ւոուրմա (TOUpjJL x) կամ մ ե ր ո ս ( ; jL£ps ; ) , որր գլխավորում էր տուր-

մարխր և մերարխր (jxepoc yap £5Tiv Tj xcupua. zb £7. xptaW jxotpuV* 

7jfouv auyxeifievov aVpotspa. Leon VI, Tacticai Migne* P . G. t. 107, 
C O l . 7 0 8 ) . մերոսր դա տուրման է, որր երեք մասից, այսինքն դրունգոն-

ներից է բաղկացած։ Մի այլ տեղում կարդում ենք, որ տուրմարխը նա 

է, ով իր հրամանի տակ ունի երեք դրոմեգոն (xOUpp-ipX^C 0 t p s t ; 

op ՕԱգՀՕ՚յՀ ' jCf'iaOT OV s y t o v ) / Ծիրանածինը վկայում է, որ տուրմարխր 

իր հրամանի տակ ունի 500 նետաձիգ, 300 վահանակիր, և 100 նիզակա-

կիր, հետևաբար մի բանակաթեմի ղորքր բաղկացած էր շուրջ 2500 -

3000 մարդուց։ 

Տուրմարխր բանակաթեմի զորավարից հետո ամենաբարձր անձնավո-

րությունն էր նահանգում։ Նա ուներ պրոտոսպաթարի աստիճան (տե ս 

Brehier, L e s Inst i tut ions p. 361-362; Ahrweiler, Recherches - . , p . * ; ՛ 

Բնագրում PaaiAt XOC, բառացի նշանակում է թագավորական։ Այդպես էին 

կոչվում կայսեր մերձավոր մարդիկ, պալատակս/ններր։ Տերմինր Հանդի֊ 



Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

պոլմ է նաև հայկական սկզբնաղբյուրներում «վասլիկոս» ձևով: Ավելի• 

մանրամասն տե՛ս վերր, գլ. 43, ծանոթ. 77, /$/ 

29 Հետաքրքիր է, / ՚ ր Ծիրանածինի մոտ էլ օգտագործված է «կարավանV բառր 

(յլշք>16ւ՝յ10ւ). որը փոխառություն է պարսկերենից։ 

30 Պրոտո սպաթար Զուրվանելիի տակ ենթադրվում է Դերջանցի 

Չորտվանելր, Աթոնի վրայ վանքի կառուցող սինկելլոս Հովհաննես Ի ո ռ ֊ 

նիկի հայրր։ 977 թ. գրված վրացերեն մի ձեռագրի հիշատակարանում 

դրված է հետևյալը. «Ես Յովհաննէս, որ առաջ Թոռնիկն կոչէի, և եղբայր 

իմ Յովհաննէս Վարազվաշէ, Ո Ր դ ի ք օ ր հ ն ե լ ո յ ն Յ ո ր տ վ ա ն ե փ , ստացաք և 

գրեց աք զմ ատեանս այս...)) (տե՛ս Ա կ ի ն յ ա ն , Մատ. հետ., Դ, էջ 55: Հմմտ. 

Նաև էջ 57 )։ Ն. Ակինյանը ենթադրում է, որ այս Չ որտվանելի հայրը 

պետք է լինի 945 թ. աքսորված Նիկոլաոս Թոռնիկը կամ էևոն Թոռնիկը, 

որոնց մասին հիշատակություն կա Ծիրանածինի (ձՇ I , 96, թ. 4 3 5 ) , 

Կեդրինոսի ( I I , թ. 324) և Լևոն Գրամատիկոսի մոտ (էջ 3 2 9 ) ։ Տե՛ս 

Ակինյան, նույն տեղում, էջ 59—60, 

Մ ամ իկոն յս/ններ ր, հալածվելով արաբների կողմից, ապաստանում ե*ր 

Տ այքում, որտեղ նրանք ունեին կալվածներ։ Հենց Տայքում է, որ A 

դարում հանդես է գալիս Թո ռնիկյան մի նոր ճյուղ, որի առաջին ներկա-

յացուցիչը վերոհիշյալ Չ որ տվանե լն է։ Ա կ ի ն յ ա ն , Նույն տեղում, էջ 52։ 

Ն. Ադոնցր քԼքՏ 1 Տւ՜ՕաէՔՏյ թ 234) ցույց է տալիս, որ Չ որտվանելը-

վրաց ագավան հայ էր։ Նույն միտքն է առաջ քաշում Նաև Ն. Ակին յան ր 

(նույն տեղում, էջ 53): Ռենսիմենը նրան վրացի է համարում 11 

թ. 175)։ 

Ծիրանածինը նշում է, որ Զուրվանելին ((ազատ» էր (ղՆԿ (X Հե.~'յԴ 

Ղ ՚ յ Հ ^ յ ) . այսինքն ազնվական: 

31 (քԱներոջ)) տակ, հասկանալի է, ենթ աղբվում է Ռոմ ան ոս I Լեկապ են ո սո։ 

Կ ոստ անդին Ծիրանածինր ամուսնացել էր Ռոմ ան ո ս ի դուստր Ելենայէ 

հե տ: Ռոմ անոսր դարձավ ((վասիլեոպատորճ) — կայսերահայր, մի տիտղոս, 

որ առաջին անգամ ստեղծվեց Լևոն VI կողմից և տրվեց իր աներոջ, 

» ա յա զ գի Ս տ ի լիան ոս Զաուցային: 

32 Խոսքր Աշոտ կուրապաղատի եղբաւր Բադարատի որդու մագիստրոս Ատրներ֊ 

ւյեհ ի մասին է։ Մահացել է 961 թ.։ 

33 Բնագրում ^ՕՀՕԷՀ՚յ՝, ։ Տեղր հայտնի չէ։ Հոնիգմանր տեղադրում է Ավնիկի 

մ ոտ։ 

34 Ծիրանածինր Արաքս և Ֆասիս գետերր նույնացնում է։ Իրականում Ֆասիսը 

համապատասխանում է ՌիոՆի գետին: Բ յ ուզան դա ց ին ե ր ը Բասեան գա-

վառի անունից բխեցնելով Ֆասիսը, սխալմամբ նույնացնում են Արաբս 

դետի հետ։ 

35 Սպաթարներր </£,'.',1 ֊սուսերակիրներ) կազմում էին կայսեր թիկնա-

պահ զորքր։ Բառր հանդիպում է և հայկական աղբյուրներում. ((հրամա-

յեաց սպաթարին բաղում հարուածովք պահել ի բանտին)). ((հիւանդացաւ 

սպաթարն))։ Տե՛ս Նոր Բառգիրք Հայկազյան լեզվի, հատ. Բ, էջ 734: 

Բյուզանղացիներր IX դարի վերջին և X դարի առաջին կեսին բա-

զում անգամ արաբների ձեռքից փորձեցին խլել Թե ոդոսուպոլիսը։ Քա-

ղաքը հաճախ էր ձեռքից ձեռք անցնում։ Թովմա Արծրունին ցույց է 

36 

տ ա -
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լիս, որ 895 թ. «պաշարեն զկարնային քաղաքն զօրքն Յունաց, և դար֊ 

ձեալ անդրէն ի կամս իլրևանց թողեալ գնացին» ( Թ ո վ մ ա Ա ր ծ ր ո ւ ն ի , . 

էշ 231)։ Հաջորդ անգամ Ր՝ե ոդոսուպոլսի վրա Հարձակվեց, ինչպես Ծ ի ֊ 

րանաձինն է ցույց տալիս, զորավար Կատակալոնր 902 թՀայտնի չէ 

գրավեց նա այն, թե ոչ: Երբ շուրջ քսան տարի անց Հովհաննես Կուր-

կուասր սկսեց իր արևելյան արշավանքը, Թեոդոս ուպոլիս ը գտնվում էր 

արաբների ձեռքում: Միքայել Ասորու տվյալներով շուրջ 934 — 935 թթ. 

Կարինր բյուզանդացիների ձեռքում էր՜, բայց 939 թ. հավանաբար նորից 

էր անցել արաբների ձեռքը, երբ Սայֆ֊ադ Դա ուլան քշեց բյուզանդացի. 

ներին Հավճիջիցւ Կարինր բյուզանդացիների ձեռքում չէր և 945 թ.։ Այն 

վերջնականապես գրավվեց 949 թ.։ Ինչպես Ծիրանածինն է ցույց տալիս, 

952 թ. Կաբինի կառավարիչն էր պատրիկ Թեուիիլոսր: Կաբինի այս վեր-

ջին գրավման մասին հիշատակություն ունի Ասողիկր. «յՅՂԸ թուականին 

առաքէր կայսրն Կոստանղին զդեմեսլիկոսն (Sojxiw/.OT) զՉմշկիկ զօրու 

ծանու ի կողմանս Կարնոյ: Ր ր եկեալ պաշարեաց զԲ՝ե ոդու պոլիս և պա-

տերազմեցաւ, պարտեալ զզօրն Իսմայիլի՝ պատառեաց զխանդակ քաղ՛ս-

րին և փ[ոյց զբարձրաբերձ աշտարակս նորա և էաո զքա ղաքն ւ Ուր բա-

զում գործ արութեան ցուցեալ Կ իւռ- 3 ան թոռն Չմշկայ, ի մ անկութեան 

տիս գոլով յայնժամ»։ (Ասողիկ, էջ 179): Մեր բոլոր հեռագրերում Հով-

հաննես Չ J շկ 1*կր կոչվում է Կյուր ( յ ՛ան, որր սխալ է, պիտի լինի Կյուր 

Յան: Յան֊ը /լա Հովհաննեսի— 'IgnJvVT^ հունարեն արտասանությունն է 

( 3 անիս) t 

37 Պրոտոսպաթար Պետրոնաս Բոյիլասր պատկանում է Բ ոյիլասնԼ ր ի ընտանի֊ 

քին, որի բազմաթիվ ներկա զացուցիչներն են բյուգանդական աղբյուրնե-

րում հիշատակվում: Բոյիլաս դա բուլղարերեն բառ է և նշանակում է 

«բոյարին»։ Այդ ընտանիքից հայտնի են Կոստանղին Բոյիլասր <98 թ., 

Վարդաս Բոյիլասր 923 թ., ինչպես նաև Կոստանղին Բոյիլասր: XI 

դարի կեսերին հ իշատակվու մ է Ռոմանոս Բոյիլասր. իսկ 1059 թ. Եվստա-

թիոս Բոյիլասր, որը բազմաթիվ կալվածքներ ուներ Տայքում: Վարդաս 

անվան ա ռկա յո լ թ յուն ր այս րնտանիքի անդամների ւ) Լ ջ գուցե վկայու-

թյունն է այն բանի, որ այն խնամիական հարաբերությունների մեջ էր 

հայերի հետ: Բո յի լասն եր ի ընտանիքը կալվածներ ուներ նաև Խաղտիք 

բանակաթեմ ում: Բ ո յիլասներ ի մասին տե Ա Հ. Բսւրթիկյան, Եվստաթիոս 

Բոյիլասի կտակր (1059 թ.) որպես Հայաստանի և Վրաստանի պատմու-

թյան կարևոր սկզբնաղբյուր, Բանբեր Մատենադարանի, . V 5, էջ 39,: 

38 Նիկոպոլսի տակ ենթ աղբվում է Կոլոնիայի բանակաթեմ ի Նիկոպոլիսր, որՆ 

այժմ կոչվում է Բուրգ (Պյուրկ)։ Տե՛ս Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանր, էջ <2։ 

39 Katezavu)* Ծիրանածինն այս նույն աշխատության 2 7 ՚ ր դ գլխում գրում է. 

„ j j . a a T p G j j . ^ X r , ; s p u y / e O e T a i x r j P c o p a i w v 8 i a A i y . T < o y . z T S - a v i o t c u j t o z t o u " , 

այսինքն «մ աստր ո մ իլ ի ս հունարեն թարգմանվում է զորքի կատեպան»: 

ծՄ աստրոմ իլիս» դա հռոմեակա ն շրջանի magister mi l i tum-/ ՛ աղավաղ-

ված ձևն է, որ նշանակում է զորավար։ Հետևաբար կատեպան նույնա-

նում է ավե,ի վաղ շրջանի m a g i s t e r m i l i t u m - A հետ: Լինում էին կատե֊ 

պ աններ, որո նք ամբողջ երկրներ էին կառավարում: XI դարի կեսերին-

օրինակ, ամբողջ Հայաստանն ու Վրաստանր գտնվում էին բյուգանդական 

մեկ կատեպանի իրավասության ներքո, Բայը կային և ավելի փոքր գա֊ 
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վառների, դավա ո ակն եր ի կատես/աններ, նույնիսկ առանձին քաղաքների, 

ինշս/իսին էր Պետրոնաս Բոյիլասր Ծիրանածինի ժամանակ։ «Կատապանօ 

րաոը Հանդիպում է և հայկական աղբյուրներում։ Մատթեոս Ո լոհ ա յե ց ու մ ոտ 

( ժ ա մ ան ա կ ա դր ո ւ թյուն, Վաղարշապատ, 1898, էջ 99, 111, 122), որն այդ 

բաոր թարգմանում է a ղօ ր ա գլուխ, դօրապետ, ղօրավար, Սամվել Անեցու 

(Վաղարշապատ, 1893, էջ 108), Վարդանի (Վենետիկ, 1862, էջ 99) և 

ուրիշների։ 1060 թ. Անիի կառավարիչ նշանակված Բագարատ Վիյկաըին 

իրեն անմանում է «Արևելից կատապանյ> (տե ս Դիվան հայ վիմագրու-

թյան, հատ Ա, Երևան, 1966, էջ 37)։ Ավելի ուշ շրջանում «կատապան» 

բաոր ստացել է այգեպան, այգու պահապան իմաստր։ Ավելի մանրա-

մասն տե ս H i i b s c h m a n n , A r m e n i s c h e G r a m m a t i k , B d . 1, 2, Տ - 355։ 
Z. Ս.նաՈ|Աւն. Արմատական բառարան, հատ. Գ, Երևան, 1933, էջ 

1028—1031, E . S c h u t z , Ungar i sc l i K a t a p a n , a r m e n i s c h K a t a p a n 
Հանդես Ամսօրյա, 1901, սյունակ. 515—520, T . Y V a s i l e w s k i , L e s t i l -

res de due, d e catepan et d e pronoe te s d a n s l ' E n i p i r e B) rzantin du 
IXe ju squ ' au X l l e biecle, A c t e s du X l l e C o n g r e s Internat ional d e s 
E t u d e s Byzant ines , է. II, B e o g r a d , 1964, p . 233—239: 

10 Պ ան գրատի տակ ենթ աղբվում է Աշոտ կուրապաղատի եղբայրր, Բագարատր, 

Ատրներսեհ մագիստրոսի Հայրը։ Հայտնի է Բա դար ատ ի մահվան թվա֊ 

կանր՝ 945 թ.։ 

41 Ֆասիսի, տ վ>ալ դեպքում Արաքսի ձախ կողմ ասելով Ծ իր ան ա ծին ր ենթա-

դրում է գետի 'յուսիսային աւիր, իսկ աջ կողմի տակ ենթադրվում է հա-

րավային ավւր, ավելի ճիշտ հ ար ավ-ար ևմ տ յ ան ր, դեպի Կարին ձգվող։ 

1'ււիրիայի տակ ենթադրվում է Արիստակես Լաստիվերտցու հիշատակած 

.t Աղօրի աշխար ՝ օ ֊ ր կամ ո գ ա ւ ա ո ր » Հավճիջի մոտ՝ Բ' ե ոդոսուպոլսի ց հա-

րավ: Տե՛ս ^ j n i p *1"ան. Տեղվո անուններր, էջ 245: Հմմտ. D A I , I I , թ- 177։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 46 

? !,ախորդ գլխում Օիրանածինր կանգ առավ Աշոտ կուրապաղատի Քարթլիի 

սյուգի վրա։ 4 6 ֊ ր դ գ/խում նա կանգ է առնում Աշոտ կուրապաղատի 

շառավիղների Արտանուջի (Տայբի և Կդարջքի) ճյուղի վրա: 830 թ. վախ-

ճանված Աշոտ կուրապաղատի որդի Ատրներ սեհն (11-րդ) ունեցավ երեք 

որդի՝ Աշոտ Կեկելան, որ մահացավ 867 թ., Տայբի Գուրգենր, որ վախ-

ճանվեց 891 թ. և Արտանուջի Ամբատր՝ վախճանված 889 թ., Այ,, վեր-

ջին Սմբատի որդիներն էին Բագարատր (Պանգրատիոս) Արտանռլջ-

Կդարջքի դուքս ր (վախճանված 900 թ.), Գավիթ Մամ պալին՝ վախճան-

ված 943 թ.: Օիրանածինր վրացերեն «Մամպալիս» բառը սխալ է թարգ-

մանում вամենասուրբ», Այղ բաՈր նշանակում է аկառավարիչ» և խնդրո 

առարկա տիտղոսը կրում էր ոչ միայն Դավիթր, այլ բոլոր հիշյալներբ, 

Տե՛ս Э А 1 , I I , р . 177, 

՚ Տէ Ա նախորդ ծանոթագրությունըւ 

3 Բ ագար ատ ի որդի Ատրներսեհը դարձավ վանական և վախճանվեց 945 թ., 

Գռրգենր՝ 923 թ., իսկ Աշոտ օԿիսկասին» 939 թ.ւ Վրաց ժամանակագիր 
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Դա վթի որդի Սմրատր ցույց է տալիս, որ Րադարատ ն ունեցել է մի որ֊ 

դի ևս՝ Դավթին, որ մահացել է իր եղբայրներից առայ՝ 922 թ., Դրա 

համար Ծիրանածինր, որ դրում էր 948 — 952 թթ. րնթացբում, նրան ղաՆց 

է ասեր Տե՛ս Toumanof f , The B a g r a t i d s . p. 22՛ 

Արտանոլջր ավանդության համաձայն կառուցել է Վախթանդ Գորղա-

սալր։ Աշոտ կուրապաղատն այն վերաշինեց: Տե՛ս Մ ա ր կ վ ա ր տ , Բագրա-

տունյաց ծագումը, էջ 109: Այս վերաշինման մասին հիշում է և Գևորգ 

Մերչոզր Գրիգոր Խանձթացոլ վարքում, ՛Տե՜ս ГеОрГИЙ МерчуЛ, ЖиТНе 

св. Григория Хандзтийского, введение, издание, перевод Н. Марра_ 
С. Петербург, 1911 (перевод, стр. 128): 

4 Գոլրգենն անղավակ չմահացավ: Նա ունեցավ մի որդի, որը սակայն ծնվեց 

իր մահվանից հետո: Բայց իր մահվան ժամանակ ոչ ոք չկար, որ իրեն 

ժառանգեր, բացի իր եղբայր Աշոտից, Տե՛ս Toumanoff , The Bagra t id s , 
p. 22, 

5 Բնագրում Kl3K737j, որ րստ ուսումնասիրողների վրացերեն բառ է, և նշա-

նակում է «ճարպիկս: Բայց հ ե տ ա դո տ ություն ր ցույց տվեց, որ տվյա[ 

բաոր վրացերեն չէ, այլ հունարեն ձեռագրերում «Վիխկացիв մ ական վան 

ա ղավա ղում ը: Վխկացիներր, որոնք հ այկական ընտանիք էին և մի ա -

ժամանակ կրում էին Կեկավմենոս ազգանունը, մեծ ծառայություն Կն 

մատուցել Բ յուղանդական կայսրության: Նրանցից նշանավոր էին Սմբատ 

Վխկացին Թորթում ում XI Դարի սկղբներո ւմ և Բագարատ Վիյկացին 

նուքն դարի կեսերին: Այդ մասին մանրամասն տե՛ս H. Bartikian, Le 

genea log ie du M a g i s t r o s B a g a r a t , REA, է. II, 1965, 
Աշոտի «Կիսկասի» (Վիյկացի) մականունը հայտնի է միմիայն Ծի-

րանածինից: 

6 Այս մագիստրոս Կուրկենք, տակ ենթադրվում է Տայքի Գուրգենը, որ վախ-

ճանվեց 941 թ.։ Նա Տայքի Ատրներսեհ III կրտսեր որդին էր: Հով-

հաննես Դրասխանակերտցին հիշում է երկու Գուրգեններ, որոնց հետ 

Հայաստս/նր դաշնակցային հարաբերությունների մեջ էր: Տայքի Գուրգեն 

1-ին, որ մահացել է 891 թ., իսկ երբ խոսում է Աշոտ II Երկաթի հետ 

վրաց իշխան Գոլրգենի մասին, ապա այդ դեպքում նա նկատի ունի Գուր-

գեն աոաջինի թոռան՝ Գուրգեն 11-րդին: Այս Գուրգենի և նրա աներոջ՝ 

Աշոտ Կիսկասիի ընդհարում ր տեղի է ունեցել 930 —935 թթ. րնթացքումէ 

Տե՛ս Toumanof f , The B a g r a t i d s , p. 26 sq ՛ 
7 Բնագրում Tupoy-aarpov , որ թարգմանաբար նշանակում Է «Պանրի բերդՏէ 

Հունարենր թարգմանությունն Է վրացերեն «Քվելիս ցիխե »-ի: Ծիրանա-

ծինր իր «Արարողությունների մասին» աշխատության մեջ տալիս Է այս 

բերդի իսկական, վրացական անունր, T0U КобеХ» Բերդը Հավախքի կենտ-

րոնն Էր, որն ուներ իր իշխանր, Այգ շրջանը բերդի անունից կոչվում Էր 

КоиеХ» Հմմտ. «Արարողությունների մասինа աշխատության II գրքի 9 2 ֊ ր դ 

ծանոթագրությունը: 

8 Բնագրում T7]V 7lOTOt|Aiav той ՚ ձՎօւըօւ (հունարենում ՜Հ համապատասխանում 

Է ոչ միայն ց ֊ ի ն , այլև ծ ֊ ի ն և ձ-ին, Քանի որ հունարենում չկան «ջ» և 

«ճ» հնչյունները, դրանք արտահայտվում են Վ ֊ ո վ ) , Աջարա գետր թափվում՜ 

Է ճորոխի մեջ նրա գետաբերանից մի քանի մղոն հեռավորության վրա, 
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9 րնագրում K t o / . t o p t V I Մինչև օրս չի պարզված, թե ինչին է համապատասխա-

նում, Տե՛ս T o u m a n o f f , S t u d i e s , p- 495, п. 264: 
Գուցե խոսքր Տայքի աոաջին գավառ Կող-ի մասին է, վրաց. Կոլա, 

այժմ Գյոլե, կամ է[ Տայքի 6-րդ գավառ Ոքաղե-ի (ուրարտական արձա-

նագրություններում՝ K a l i , ) , Թորթում գետի վերին և միջին հոսանքում, 

Տե՛ս 1)ւ՝Լւ1|Ա>ն, Հայաստանը, էջ 59, 76, 

'О Մագիստրոս Գեորգիսր իշխեյ է Ափխագիայում 915/916-ից մինչև 959/960թթ.. 

Գեորգիոսր (11-րգ) Կ ոստ անդին 111-րդի որդին էր: Ծիրանածինը նրան 

անվանում է : £©05ia37T ( ?» Հմմտ. 4 5 ֊ ր դ գլխի 25-րդ ծանոթագրությունը, 

Արարոդութ (ունների մասինս աշխատության մեջ պահպանված պաշտօ-

նական գրություններում ևս Աւիխազիայի թաղավորները կոչվում եՆ 
^vjstajTT? ՝ \ ղ7հ ղ- (Գիրք Ր, ՛ / / • 4 8 ) , 

11 Ծիրանածինը բացատրում է, թե ինչպիսի ազգակցական կասլեր ունեին 

Արտանուջ-Կդարջքի ft ա գր ա տ ու), ին եր ր Բ ա ղր ա տ ուն ին ե ր ի իբերական (քարթ-

լրական) ..յուղի հետ: Այս՝ 46-րդ գլխում նույնանուն Ատրնե րսեհների 

անվան ՛ունաբ են գրության Տևերր իրարից տ -որբերվում են: Ատր ներսեհ 

lY-ոգ (11-րդ) թագավոր֊ '.կուրապաղատը Հիշատակվում է 'Айра\>аС£ ձե-

!ով, կու րա պ՚ս ղ ա տ 1'.տ րներսեՀր, ջանի նա դեռ մագիստրոս էր՝ Ատրներ-

,,Լ .' 111-րդ գրվում է A o p a v a S T J » իսկ Արտանուջ-Կդարջքի Ատրներսեհը 

՚ AOjiavajT p ձևոի Այս սիստեմը նախորդ գլխում (45-րդ) չի պահպանվածւ 

Այնտեղ Ատրներսեհ Ր -րդ (11-րդ) և Ատրներսեհ 111-րդը հիշվում են 

նույն ձևով \ A 7 / p a v a j r j f Իսկ 43-րդ գլխում Ատրներսեհ IV-րդը ' A o p a \ a O T , p 
է: Տե՛ս T o u m a n c f f , The B a g r a t i d s , p. 22—23, 

՝2 Արվարձան ենք թարգմանում բնադրի p a z a T ' V ֊ ը , որ արաբերեն բառ է ( ռ ա ֊ 

բատ): Այղ մասին տե и Հոնիգմաննի հոդվածը ByZantiOn հանդեսում, 

Հատ. 10, 1935, էջ 148—149, Այդ բառի մասին տե՛ս նաև П . J1. Г у С е В , 

О т к у д а п р о и з о ш л о н а з в а н и е Р о п а т а ? С б о р н и к Н о в г о р о д с к о г о Об-
щ е с т в а Л ю б и т е л е й Д р е в н о с т и , вып. 2, Н о в г о р о д , 1909, стр . 12—14. 
Հետաքրքրական է նշել, որ Ակնի գյուղերից մեկր կոչվում էր Ռապատւ 

Տե՛ս 1 ;փրիկւսւն. Բնաշխարհիկ բառարան, հատ. Ա, էջ 801 Քարթլիս 

Յխովրեբայում կա մի ՜ետաթրքրական պատմություն Արտանուջ ամրոցի 

վերակառուցման մասին, որ վերագրվում է Աշոտ կուրապաղատին 

բնակչության (Շա,[շեթի և Կդարջքի) այս տկար բեկորներն ուրախու-

թյամբ և սիրով > յ ո, ր ըն կ ա լ ե ց ին Աշոտ կ յ ուր ա պ ա դա տ ր, որ հոն հաստատ-

վեցավ: Աստված ղինքր հաղթող րրավ և Շավշեթի ու Կդարջքի վրա իր 

իշխանութ յունր ամրացուց. Իր ղրամովր քանի մը գյուղեր գնեց, ուրիշ-

ներու ավերակները կանգնեց և իր երկիրներուն մեջ շատ մը նոր գյուղեր 

շինեց: Ա ստուծո շնոբհքովր հույն կայսրներն անոր իշխաՀւությունը ճանչր-

ց ան. Անտառներուն մեջ գտավ այն քարաժայռը, որուն վրա Վախ տանգ 

Գուրգասալը՝ Արտանուջ ամրոցը հիմնած էր, բայց Քրուի արշավանքին 

զոհ գա ցած րլլալով, վերստին շ ի ՚ ՚ ՚ ց ո ւ ց ղայն, ամրոց կանգնեց և անոր 

պարիսպներուն աոջևն և անոնց կից քաղաքի մը հիմը դրաւիւ Նույն աղ-

ր յուր ի համաձայն Աշոտ ի երեք որդիներն էլ Ատրներսեհ, Ր աղբ ատ և Գու-

րամ իրենց կրթությանր ստացան Արտանուջ բերդի* մեջ, Մ ս ւ ւ ՝ կ վ ս ւ ո ո , 

Վրական Բագրատունյաց ծագում ր, էջ 108—110: 

13 Բնագբուi ' A p I O v : Տեղանուն չէ, այլ արաբերեն ( է Ա ր դ ո ւ ն » բառը, որ նշա-
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հակում է երկիր, Հողատարածություն և Հոմանիշ է Հունարեն ֊քձօՂ ֊ ի , 

Տե՛ս B r o s s e t , A d d i t i o n s , p . 149, п. ff. 

i4 Բնագրում -0 .V M « r / e o > W Հրաց Մեսխեթին, այսինքն Սամցխե ղավաոր, 

այժմյան Ախալցիխեի շրջանր, Սամցխե, Թաւր և Աճարա գավառն երր միա-

սին կազմում էին Ս տր աբոն ի M00/t%T( երկրի իբերական (վրացական) 

մասը, որը սաները կոչում էին Մոցխիլ իսկ եգերացիք (մ են գրե յն եր ը) 

Օձրխե, Նա կոչվում Էր նաև «Վերին աշխարհ Վրաց» Տաշիս-Կարիից մինչև 

ճոր ոխ ի գետաբերանը ձգվող երկրամասը։ Տե՛ս Ե ր Լ մ յ ա ս , Լա յա и т ան ր 

Էէ 7 9 , 83։ 

Jo Նավատորմիղի դրունգարի տակ ենթադրվում Է ծովակալը։ Այս պատրիկ 

Կ ոստ անդին ը Ռենսիմենի կարծիքով նույնանում Է Կոստանդին Գոնդելիոսի 

կամ Դոնգիլեսի Հետ, որին Բ՚եոփանեսի Շարունակողը 949 թ. տակ և այ/ 

՝եդինակներ Հիշատակում են որպես ծովակալ К ttJVST3t՝,Tl VOV ТС/'/ Го^ * ; , / V 
va'jixa^iaT r^r-.opa. ( T h e o p h . Cont . , p. 436) : 

•16 Բնագրում յյւտդ^Օ jlTTj?/ Մ ան գլավի տն եր ը մի տեսակ ոստիկաններ Էին։ 

Նրանք ուղեկցում Էին կայսեր և ցամաքով, և' ծովով ճանապարհորդե-

լիս։ Զինված Էին գուրզերով։ Մանգլ ավիտ ների պետր պր ոտ ո սպա թ ար ի 

աստիճան Էր ունենում ։ 

Մանգլավիս1 բառի արմատը (մանկլաւJ Հանդիպում Է և հա/կական 

աղբյուրներում. «որ զկարգաւ իւրով յաւուր մարտին զանց առնէ, մանկ-

լաւով ծեծեն» (Աճաոյան, Արմատական բառարան, հտ. Ղ., էջ 820)-

!՝առը ծագում է լատիներեն I T i a n U Q l i S C l a V a (ձեռքի գավազան, կամ 

մահակ): Տե и Ս.1ւսւոյսւն, Արմատական բառարան, Հատ. Ղ, էջ 820: 

17 Ծիրանածինը իր «Արարողությունների մասին» աշխատության մեջ տալիս Լ 

մագիստրոսական հիմատիոնի նկարագրությունը։ Այն կոչվում էր З Т I ՝/ <2р'. ՝i 

-/.at {jaATiotov. ( D e С е г - , p . 144)։ 
18 Կյումենա լեռան վանքերը Հաճախ ևն Հիշատակվում, բայց նրանց տեղա-

դրությունը վիճելի է։ Ի. Ս ոկոլովի կարծիքով գտնվում էին Рյութ ան իա յում ։ 

Տե՛ս И. Соколов, Состояние монашества в византийской церкви с 
половины IX до начала X I I I века, Казань , 1894. 

19 Սիմեոն պրոտոասեկրետի տակ ենթադրվում է Հայտնի ժամանակագիր Սի-

մեոն Լոգոթետեսը։ 

20 HtTTdt/.!OV (լատ. p i t t a c i u m ^ , գրություն, երկտող։ Այս բառից է ծագում 

հայերեն «պիտակ»-ը, որ նշանակում է «թուղթ գրեալ, կամ գրելի ի պետս 

ինչ թղթիկ, նամակ», Տե՛ս Ն. Բ. Հ. է., Հատ. Բ, էջ 649։ Հմմտ. նաև 

Հ. Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայերեն արմատական բառարան, Հատ. Ե, էջ 1064 — 1066։ 

21 Կուրապաղատ Աշոտր մահացավ 954 թ., նրա եղբայր Դավիթր՝ 937 թ.։ 

Նրանք ունեին երկու եղբայր ևս, Բագարատ մագիստրոս և Սմբատ կու-

րապաղատ։ Նրանց հայրն էր Ատրներսեհ II կուրապաղատը։ 

22 ժամանակակից տերմինով՝ պրեմիեր մինիստրը։ 

23 Ակամսին ճոըոխ գետն է, իսկ Մուրգուլին (Հունարենում կարելի է կարդալ 

նաև Մուրղուլի) այսօր էլ կոչվում է Մուրգուլ սու։ 

24 Այսինքն ՀովՀաննես Կուրկուասր։ 
25 Ծիրանածինր գիմում է իր որդուն՝ Ռոմանոսին (Ռոմանոս II 959-963 թթ.), 

Ծնվել է 938 թ.։ 
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Գ Լ Ո Ի Ь 50 

1 Հուստինիանոս Մեծի մահից հետո նրա ստեղծած լայնատարած կայսրու-

թիւնը սկսեց փուլ ղալ: Կայսրության թշնամիները ամեն կողմից արշա-

վանքներ էին կազմակերպում և տիրանում Բյուզանդիայի նորանոր շրր֊ 

оանների: Բալկաններում սլավոններն ու ավարները իրենց արշավանքների 

ժամանակ հասնում էին մինչև Կ ո и տ ան դն ուս/ո լս ի դարպասները։ Բյուզան-

դիան արդեն ստիպված էր ինքր սլավոններին բնակեցնել կայսրության 

տերիտորիաներում, հատկապես Դանուբ դետից հարավ ընկած շրջաննե-

րում և Պ ելոպոնեսում ։ Այդ երևույթը ավելի լայն չափեր ստացավ Հերակ-

լիոս կայսեր թագավորության վերջում։ Բյուգանդական պատմիչները մեգ 

հասցրել են սլավոնական այդ համայնքների անունները. Թեսաղոնիկեի 

արևմուտքում ապրում էին սա գուդա տնե ր ր, ոենքսինեները, դրուգուվիտներր, 

արևելքում ստրիմոնները, վայունիտներր։ Կենտրոնական Մ ակեդոնիայում 

ապրում էին վերզիտներր։ Պ ե լո պոն ե и ու մ՝ Տայիգետոս լեռան ստորոտում. 

պատմական Ս պարտա (ի շրջակայքում ապրում էին միլինգներն ու էզե֊ 

րիտները: VII դարում սլավոնական համայնքներ կային նաև Փ(էքր 

Աս իա յում՝ Բ յութան իա յում: 

Սլավոնական համայնքների մասին Բյուղանդիայում տե и Е . Э . Л и п -

шиц, Византийское крестьянство и с л а в я н с к а я колонизация, Визан-
тийский сборник, М,—Л. , 1945, стр. 96—143; Ее же , Очерки, стр. 
18—49; Сборник документов по социально-экономической истории 
Византии, М., 1951, стр. 65—66, 73—102. 

2 Մայինա ամրոցը գտնվում Էր Լակոնիայի նույնանուն լեռնային շրջանում։ 

3 Նախորդ գլխում (49-րդ) Ծ իրանածինը խոսում Է Պ ելոպոնեսի բանակաթեմի 

սւավոնների առաջին ապստամբության մասին՝ ընդդեմ Բյուգանդական 

կայսրության: Այն տեղի ունեցավ Նիկեփոր I կայսեր ժամանակ (802 — 

811) և թվագրվում Է 807 թ.: Այս առաջին ապստամբության մասին ար-

ժեքավոր տեղեկություններ Է հաղորդում այսպես կոչված «Մոն եմ վա и իա յի 

ժամ անակագրությունր», որի համաձայն ա պստ ամ բ ութ յան ճնշողների թվում 

Էր «ծագում ով Փոքր Հայքից Ս կլերոսների ընտանիքին պատկանող մի ղո-

[էւսվար d։ նիկեփոր կայսրը ապստամ բութ յան ճնշումից հետո կատարեց 

մասսայական բնակեցում։ Լակեդեմ ոն քաղաքում բնակեցվեցին նաև հա-

,եր։ Տե' и N. A- Bees , То „Перt 'ATiaet»՜ -cfjc Моч^-иЗа^а?" ypovixov v.21 
i ] i s - c o p i X T J c r ^ v T i x o t t j ? абхои, „Butavci« B ]909 , N o 1, aeX. 68-

Ծիրանածինը 50-րդ գլխում խոսում Է Պելոպոնեսի սլավոնների երկ-

րորդ ապստամբության մասին, որ տեղի ունեցավ Բ՚եոփիլոս կայսեր 

(829 — 842) և նրա որդի Միքայել III կայսեր ժամանակ (842—867) 

841—842 թթ. (Թեոփիլոսն ու Միքայելը 840 — 842 թթ. թագավորել են 

միասին) ։ 

4 Բ-եոկտիստոս Վրիենիոսի արշավանքը Պելոպոնես տեղի ունեցավ Իեոփիլոսի 

մահվանից անմիջապես հետո՝ 842 թ., հե տևաբար ապստամ բութ յունր ծա-

գեց նախորդ տարին՝ 841 թ, Թեոկտիստոս Վրիենիոսին չշփոթել նրա նշա-

նավոր ժամանակակից լոգոթետ Թեոկտիստոսի հետ։ 

5 հոսքը Ռոմանոս I Լեկապենոսի մասին Է, Պելոպոնեսի սլավոնների այս երկ-

րորդ ապստամբությունր թվագրվում Է 921 թ.։ 
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У Բնագրում аруО)՝^1 Բյուգանդական СГէպանագոգե» դատաստանագրքի համա-

ձայն «արխոնտր գավառում կայսրից հետո բարձրագույն իշխանությունն 

ունի» ( о а р у սա г ч г - а р у ' . а (ле»Со> а я а ч т а г / £ 7 г է то ՝ / 

{ккнХеа. Е р а п а д ՛ * էւէ• V/, с а р . Յ^ւ 
7 Բնագրում КрГМТ'Гр/ то՝/ Аротра՝// Կրինիտեսների հայկական րնտանիքի մա-

սին տե՛ւ/ վերը, գ(ուխ 43 * ծանոթ. 44: 

8 Ինչպես էէկայում Է անունը, Վարդաս, Կրինիտեսին փոխարինողն Էլ ձագում ով 

հայ էր։ Պ լատ իպոդե и նշանակում է «լայնաոտ»։ Նա, ավելի ճիշտ նրա 

որդի Փոտինոսր, հիշատակվում է Իեուիանեսի Շարունակողի կողմից 

( Т Ь е о р Ь . Շ օ ռ է ՛ , р . 401): 

9 Սլավոնների հ արձակում ր, որ թվագրվում Է 922 թ. նույնանում Է բուլղար-

ների ղեպի Պ ելոսլոնես կատարած արշավանքի հետ: Ծիրանածինը իրա-

րից и ահ մ ան աղա տում Է սլավներին սլավոններից 

9 « Խ օ է ) ք Նրանց մասին ավելի մանրամասն տե՛ս К. " А ^ а ^ Т О С . 

у „ а ! ^ а р р а р օ ւ , П р о г х т г л а ' А х а о г ^ л ՛ а ; ' А о 7 ( 1 9 3 2 ) : 

70 Կապադովկիայի ղոր ավար ութ յան և Ան ատոլիկոնի զորավարության մասին 

տե՛ս (Г Բանակաթեմ եր ի մասինյ> աշխատության մեշ (տե и սույն աշխա-

տության 164 — 169-րդ Էշում): Զորավարություն ( " р а Т Т ՚ ») տերմինը հո-

մանիշ Է ((բանակաթեմ)) ($£[Аа) տերմինին: Բանակաթեմ ի ղեկավար ը զորա-

վարն Էր, հետևաբար բանակաթեւէը հաճախ կոչվում Է նաև զորավարություն: 

11 Տուրմայի մասին տե՛ս 45-րդ գլխի 27-րդ ծանոթագրությունը: 

12 Խարսիանոնի և Արմենիակների զորավարության մասին տե ' и а Բանակաթե ՝ 

մերի մասինм աշխատության մեշ (սույն աշխատության 1 6 8 ՚ ր դ Էշում): 

13 Բ ուկե լլարն ե ր ի և Կապադովկիայի բան ակա թ եմ եր ի մասին տե и <т Բանա-

կաթեմերի մասին}) աշխատության մեշ (սույն աշխ ատ ութ {ան 165-րդ 

Էշում) է 

14 Բանդոն (հունարեն բառացի նշանակում Է դրոշ: Բանակում բան-

դոնի տակ ենթադրվում Էր զորամաս (այլ խոսքով տագմա կամ ալլա-

գիոն), բաղկացած 200 —400 հետևակայիններից կամ 50—400 ձիավորնե-

րից՛ Այն գլխ ավորում Էր կոմեսր: Բանդոնը տուրմ այի ստորաբաժանումն 

Էր։ Բանդոնր կոչվում Էր նաև տոպոտերեսիա (тОНОТ^ру^я)., որ բացի 

զորամասի հասկացողությունից, ուներ նաև տերիտորիալ նշանակություն, 

այսինքն այն շրշանր, որտեղ գտնվում Էր տվյալ տոպոտերեսիան (պա-

հակատեղին )։ 

15 Բնագրում В а р е т а с * 

16 Բնագրում топотт^рг^а ВаХ£а5<1>՝/ос* 

17 Բնագրում ТОТСОТТ^СИа "Азтг 
18 Բնագրում Т О Я О Т ^ р Т ^ Л 'А улрхоис* 

19 Բնագրում ют.охг£гр{а Е6оох1а6ос 

20 Բնագրում то-от^рг^а той ձգւօօ 'Ауакг^ой* 

21 Բնագրում тотю^р^сп'а 'АсрраС^а;* 

22 Բնագրում Ко^рлта* 

23 Բնագրում М0р10%£<раХ00# 
24 Բնագրում Т0710тг |рг |а1а В е р 1 v o o г 6 X e c o < ; # 

25 Բնագրում 

26 Բնագրում Ко^ойрор-о0 ՀՕ-ՕԳղՕ՝ղ<յ[(1է 
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27 Բնագրում '1՝0է(3ւ2;» Տա,լիան գտնվում էր Անկ քուրայի շրջանում, 

28 Բնագրում -ՕՍթԱՕ 1<<*3ք,;ւ 
29 Բնագրում ՀՕ-ռՕՀՀթյՏ՚Աւ N 0577Հ* Խոսքր Կ ա պ ա դովկի այի հին քաղաք Նյոլ֊ 

սայի մասին է, Ան կ յուր ա լից Կեսարիա տանող ճանապարհի վրա, Ալիս 

գետի մոտ: 

30 Բնագրում ՀՕ ՀՕՁ ՃՎձ՝Ո1> Օէ՚յւՕէ* Խոսքր Չորրորդ Հայքի հողանի մասին է, 

որ գտնվում էր Պաղնատուն գավառում, Գևորգ Կիպրացին հիշատակում է 

ա,ն —0X17 V 7յ \ ' Հ յ \ Գ ՝ յ ձևով. Կա ենթադրություն, որ այն կազմ,.ւմ է ա յ ֊ 

(քրմյան ԴԼրսիմի սանջակի կենտրոնր, Խոզանում էր գտնվում Չմշկածագր, 

Ծիրանածինք այն անվանում է (< բ ան ա կ ա թ եմ »։ Հմմտ. Հ յ ո ւ բ շ մ ա ն , Տեղվո 

անուններր, էջ 157—158։ 

Յ 1 Բնագրում ՀՕ ՀՕՆ ՝\3}Լ03ՂՀ0Ա ՝)£յ^Օ/ Խոսքր Արշամաշատ գավառի մասին է։ 

Կենտրոնն էր նույնանուն Արշամաշատ քաղաքր։ Գավառր այդպես էր կոչ-

վում 387 թ. աոաջ: 387 թ. հետո գավառր անցավ բյուղան դա ց ին եր ի ձեռ-

քր և Բալու կենտրոնից սկսեց կոչվեք Բււլահովիտ, Միքայել Ատալիատեսր 

գավառր կոչում է Տե՛ս ե ւ ՝ ե մ | ա ն , Հայաստանը, էջ 43, 

32 Բնագրում \Ղ՝Հ՝.՜.։ Խոսքր Անձիտի մասին է, Չորրորդ Հայքի 6-րդ գավառի։ 

Գրավում էր Խարբերդի դաշտի հիմնական մասր։ Այս գավառում էին 

գտնվում Անձիտ, Հոոերերդ (Խար բերդ) , Ծ<ովք և այլ ամ ր ութ յուննե ր ր ։ 

Գավառր հիշատակվում է Հուստինիանոս 1 կայսեր հրովարտակներում 

^՝Հւ*:7յ՝,1յ և Anzetena ձևով, Տե՛ս Ե ր Լ մ ւ ա ն , Հայասատանր, էջ 36, ավե-

լի մանրամասն տե՛ս Ւ 1 օ տ ց տ Յ ո ո . Ս ո ք « Տ օ յ Խ » g e o g г a p h i q u e թ- 92—93, 
33 Ռոմ անոպոլիսր կառուցվել է Ռոմանոս I կայսեր կողմից։ Հիշատակվում է 

նաև հայկական աղբյուրներում, Մ ատթեոս Ուռհայեցին 1031 թ. դեպքերի 

կապակցությամբ գրում է, որ Ռոմանոս կայսրը օշինեաց յիլր անուն բերդ 

և ան ոլանեա ց զնա Ռոմ անապօլիս» ( Ո ւ ո հ ա յ ե ց ի , էջ 63)։ Նույն դարի 

երկրորդ կեսի սկղբներին Վասիլ Ապուքապը «շինեաց... զպարիսպն բեր-

դաքաղաքին՝ որ կոչի Ռնապօլիս, զոր շինեաց Ռամանոս թագաւորն Հ ո ֊ 

ռոմոց» (անդ, էջ 216), Մինչև վերջերս Ռոմանոպոլսի տեղադրության 

հարցում աշխարհագրագետների միջև բազմաթիվ վեճեր են եղել, Վեճի 

վերացման պատճառ դարձավ մի ղպտի-արաբ աշխարհագրական տեղա-

նունների ցուցակ, Ղպտիերենի ((Ռոմանոպոլսի)) (յիմաց արաբերենում 

գրված է՝ ((Ջ անջուր», որ Հոնիզմանր ուղղում է ((ճ ա պա ղջ ուր»։ Ա/ս 

և մնացած վ/աստերի համադրությունից ե/նելով, նա հնարավոր է գտնում 

Ռոմ անոպոլիսր տեղագրել հայկական ճապաղջուրի տեղում։ Տե՛ս Ւ1օո1£-

ւոՅոո. Սոք « Տ շ յ 1 յ» ցքօցքՅբհյզսշ, ը. 87—123. Ս. Եըեմյանը ևնթա֊ 

ղրում է, որ ճապաղջուրր ավելի վաղ շրջանում կոչվեք է Կիթառիճ (Պրո֊ 

կոպիոս Կեսարացոլ Կիթարիզոնր), 

34 Բնագրում (Հյ^-յՈ -օՕ Փաձօռօս* Տ ե ղա զ ր ո, թ յ ուն ր հայտնի չէ։ Հժնիգմանր 

ենթադրում է, որ խոսքր ճապաղջրի լեռան մասին է. տե՛ս Ւ|0Ո!£Ո13ՈՈ, 

ՍՈՔ «ՏՕՅ1Յ» ցքօցրՅրհյզսԸ, ր. 97, 
35 Բնագրում TгУ.r^Zг Հնում կոչվում էր ձ է քէ « Հայոց Դեգիքր, Չորրորդ 

Հայքի 8-րդ գավառր, Կփրատ գետի և Չմշկածագի միջև։ < ք Ա շ խ ա ր հ ս ! -

րոյցօ-ր այս գավառում հիշատակում է երեք րերղճ Կռնի, Քրվիկ և Սոկ։ 

Տե՛ս Հ յ ո ւ ր շ մ ա ն , Տեղվո անուններր, էջ 154 155։ 1)ւ՝եւ1յսւն, Հայաստանր, 

էջ 49, 
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.36 Մ անվելը հայազգի էր, Այլ աղբյուրներում նա չի հիշատակվում, այլ միայն 

նրա որդիները։ Տե՛ւ, ստորև, 

•3; Բնադրում Кзаауа T TOCp^a, Խոսքր Անի֊Կամախի մասին է, Բարձր Հայքում, 

որ Կոլոն իա յի րանակաթեմ ի ծայրագույն գավառն էր հար ավ֊ արևելքում ։ 

-38 Բնագրում К TOUpjAa» հոսքը Եկեղյաց գավառի մասին է։ Ծիրա-

նածինը այն հիշատակում է նաև «Բանակ աթեմերի մասին» աշխատու-

թյան մեջ «Խաղտիքի րանակաթեմ ի» կապակցությամբ։ Տե՛ս սույն աշխա-

տության 170-րդ էջում, 

39 Մ իջազետքի բանաէլաթեմի մասին մանրամասն տե՛ս Ծիրանածինի մոտ «Բա֊ 

ն ակաթ եմ երի մասին» աշխատությունը ( 9 ֊ ր դ րանակաթեմ J , Լևոն կայսեր 

տակ ենթադրվում է Լևոն V 1-րդը։ 

40 Ման,Լելի որդիների՝ Պ անգրատուկասի, Յախնոլկասի, Մուդաֆարի և Հով-

հաննեսի մասին տե и Ծիրանածինի « Բ ան ա կա թեմ ե ր ի մասին» աշխատու-

թյան Մի ջադետքի րանակաթեմ ին նվիրված բաժնում։ Այնտեղ Մանվելր 

չի հիշատակվում, այլ միայն նրա որդիները, այն էլ որպես Պ անգրատու֊ 

կաս, Փուքրիկաս և Տ ավթուկաս ան ունն ե ր ի տակ, 

41 Հիկանտոս ( tOWVO'ZO?) էր կոչվում ր յ ու զ ան դակ ան կայսերական թիկնապահ 

մի զորամասը, ամբողջությամբ բաղկացած ընտիր մարտիկներից, 

42 Նիկոպոլսի զորավարի տակ են թ ա դրվում է Նիկոպոլսի կատեպանր, ինչ-

պես որ Ծիրանածինն անվանում է նույն քաղաքի կառավարիչին այս նույն 

աշխատության 43-րդ գլխում՝ Պե տրոնաս Բոյիլասի կապակցությամբ։ 

•43 Խարսիանոնցի Օրեստեսի մասին տես Ա. Գրեգուարի AlfcVfj^ Д'ЛС/'.Та; աշ-

խատությունը, էջ 13։ Ջենկինզը ենթադրում է, որ Օրեստեսը նույնանում 

է այն 00[А£аТ!'Л0С '0՝)V VOUJJLEpiDV-^, հետ, որի եղբորորդուն Արեթաս Կեսա-

րացին երկու նամակ է ուղարկել: Տե՛ս М . А . Ш а н г и н , В и з а н т и й с к и е 

п о л и т и ч е с к и е д е я т е л и п е р в о й п о л о в и н ы X в., В и з а н т и й с к и й сборник, 

стр . 229. 
44 Հարիսան Հոնիգմանը տեղադրում է Ման գուլիկում, Լարիսան Լիկանդոս բա-

նակաթեմի կենտրոնն էր: Տե՛ս H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e . Տ . 50, 

Լարիսան շատ հաճախ հիշվում է և հայկական սկզբնաղբյուրներում, Գրի-

գոր երեցր, հիշելով Սեբաստիայի ամիրա Աղուպ Ասլանի նվաճումների 

մասին, գրում է, որ ամիրան (Iեկն յերկիրն Լիկանդոսին և տարեալ զքրիս-

տոնեայսն սիրով յերկիր իւր. և զամուրն Լառիս՝ և զայն ևս էաո», 

( Մ ա տ թ . Ո ա հ ա յ ե ց ի , էջ 4 0 8 ) , 

45 Գրեգուարը Կյում բալեոսը նույնացնում է Կամ ո՛ լիանա յի հետ՝ Ալիս գետից 

•> արավ, Կե и արիայից մի քանի մղոն հյուսիս-արևմուտք. Իսկ Սյումպո֊ 

սիոնը՝ Սոբեսոն-Ս յուվեշի հետ, Կե սարիայից հարավ-արևմուտք, Տե и 

H . G r e g o i r e , B y z a n t i o n , է- 8, (1933), p . 85—87, 

46 Այս Եվստաթիոս Արգիրոսին մանրամասն հիշատակում է Բ՝եոփանեսի Շա-

րունակռզր. Նա ցույց է տալիս, որ Եվստաթիոսր ծագում էր Արգիրոսների 

նշանավոր ընտանիքից, որ նա պատրիկ էր և Անատոլիկոն բանակաթեմի 

ենթազորավար (ս՜ՕԾ՞ paTYjfO?) և բազմիցս պարտության է մատնել 

արաբներին. Վեր ջ ին), ե ր и ն ույն ի и կ նրա անունից էին սարսավւզւ մ f T h e o p h 

Շօոէ-, թ- 368— 3 6 9 ) , Այս Եվստաթիոս Արգիրոսը որդին էր Լևոն Արգի-

րոսի, որն աչքի ընկավ Միքայել կայսեր ժամանակ պավլիկյանների դե J 

մզված սլա յքարու մ' ( T h e o p h . C o n t - » p- 165, 374), Բայց Լևոն VI 
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կայսրը, կասկածելով Եվստաթիոս Արգիրոսի հավատարմության վրա 

( կասկածում էին, որ Iնա մասնակցություն է ունեցել Անդրոնիկոս Դուկասի 

ապստամբությանը ( 9 0 6 ) ) , նրան պաշտոնանկ է անում, երբ նա վիգլայի 

գրուն գար խո ս էր և ուղարկում (էիր տունր՝ Խարսիանոն£ > Բայց ճանապար-

հին թունավորում են նրան։ Նրա որդիների անոսններն Էին Պոթոս և Լևոն, 

աստիճանով մանգվավիտներ (TheOph Շօոէ., p. 374)։ Լև,էնն հետագայում 

դարձավ Սեբաստիայի զորավար, մագիստրոս և սխոլերի ղոմեստիկոս։ 

47 Մելիասր հայկական Մլեհ անվան հունարեն արտասանությունն Է: Նա Լի֊ 

կանդոս բանակաթեմի աոաջին զորավարն Էր և այդ պաշտոնում մնաց 

մինչև իր մահր՝ 934 թ. Ա. Գրեգուարր բյուգանդական Դիգենիս Ակրիտաս 

Էպոսի գլխավոր հերոս Դիգենիսին նույնացնում Էր այս Մելիասի հետ 

(տե՛ս նրա հոդվածը R e v u e d e s E t u d e s g r e c q u e s , (է- XLVIJ, 1933, p. 

63 s q q . ) հանդեսում), բայց հետագայում հրաժարվեց այդ մտքից 

(տե՛ս նրա ճՀՀ^-դԳ 'AxpiTaC աշխատությունր, Էջ 36 — 37): Մելիասի մասին 

Ծիր անածինր ավելի մանրամասն խոսում Է a Բ ան ա կ ա թ ե մ ե ր ի մասին» աշխա-

տության մեջ (տե՛ս սույն աշխատության 171-րդ Էջում)։ Հայտնի Է մի Մե-

լիաս ևս, սխոլերի դոմեստիկոս, որ Հովհաննես Րմշկիկ կայսեր օրոք 

գլխավորում Էր բյուգանդական զորքերր արաբների դեմ: Նա վերջիններիս 

ձեռքը գերի րնկավ և սպանվեց 973 թ.ւ Այս Մելիասի մասին հիշատա-

կություն ունի Մատթեոս Ուոհայեցին ՆԻԱ թվականի տակ. «...զօրապետն 

Հոոոմոց Դեմես/իկոսն, որում անուն Մլեհ ասէին, ելեալ բազում զօրօք 

գայր ի վերայ Տաճկաց...» (Ուոհայեէփ, էջ 14 —16)։ Ն. Ադոնցը ենթա-

դրում է, որ այս Մելիասր պատկանում էր վերոհիշյալ առաջին Մելիասի 

ընտանիքին և «անկասկած» նա Լիկանդոս բանակաթեմի կազմակերպողի 

որդին էր։ Տե՛ս A d o n t Z , N o t e s I> P« 139։ Ավելի շուտ նրա թոռը կարող 

էր լինել և ոչ որդին։ Հայոց մոտ այնքան էլ րնդոճւված չէ հոր անունը 

տալ որդուն, այլ պապի, բացի այդ ժ յյմ ան ակա գրական տվյալներն էլ մեր 

միտքն են հաստատում, եթե, իհարկե, Մելիասր անուն չէ, այլ վերածվել 

էր ա զգան վան, որովհետև հայտնի է մի ոմն պրոտոսպաթար Գևորգ Մե֊ 

լիաս, որի կնիքը հասել է մեզ և Ադոնցի ենթադրությամբ նա երկրորդ 

Մելիասի որդին կարող է լինել (տե՛ս Ն. Ա դ ո ն ց , նույն տեղում), Մելիաս 

[երկրորդից] հե 
տո Լիկանդոսի րանակաթեմ ն անցն ում է նույնպես հա/֊ 

կական մի րնտանիքի ձեռքր, Մխիթարի, որի որդին Վասիլը, հավանաբար, 

9,3 թ. հետո դարձավ Լիկանգոսի կառավարիչը: Լիկանդոս բանակաթեմի 

մի մասը Վասիլ II կայսրր տվեց Ս են եքեր իմ Արծրունուն, երբ վերջինս 

իր տիրույթները զիջեց կայսրության (Տե՛ս Ն. Աքյոնց, նույն տեղում, էջ 

140), Մեյիասների մասին տե՛ս նաև սույն աշխատության 330-րդ էջում, 

48 Բնագրում Baaadnuo; (Վասակ), Ադ*նցր գտնում է, որ Վասակավանը (Ան -

ձիտում) հիշեցնում է այս Վասակի անունը, և որ Մատթեոս Ուռհայեցու 

հիշատակած Մխիթար մեծը ( Ո ւ ո հ ա յ ե ց ի , էշ 7 ) , որի մոտ՝ Վասակավան 

փախան Ռոմանոս կայսեր որդիները Չմշկիկի ձեռքից, այս Վասակի հետ-նորդն էր (տե՛ս N . A d o n t z , N o t e s 1, p . 138), 
49 Բնագրում rKo-JVT.C, Հայռց Բազունի անունն է, Բացի այս ֊ից 

հիշված են Բազունի՝ իշխան Կիլիկիայի (XI-րդ դար) և մի այլ Բազունի՝ 

որդի պարոն Լևոնի Բաղունեաց (Կիլիկիա, XI-XII-րդ դար), (Տե՛ս 

Լ. Սնաոյսւն, Անձնանունների բառարան, հատ. Ա, 1942, էջ 361), 
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՜>0 Հայոց մեջ առկա արաբական անունների մասին տես վերը, գլուխ 43-ի 

23-րդ ծանոթադրությունր: Իմ կարծիքով բոլոր այս վերոհիշյալ անձնա-

տրությունները, այն է Մելիասը, Վասակը, Կրիկորիկը, Պազունը, Իս֊ 

մայիլը, ինչպես և Մանվելը և նրա որդիները պաւէլիկյան աղանդավորներ 

Հին, ովքեր IX դարի 70- ակ ան թվականներին Վասել Ա-ի սրանց հասցրած 

չարդից հետո ապաստան էին գտել արաբ՛ների մոտ Մ ելիտենեոլ մ և Չոր-

րորդ Հայքում։ Վասիլի մահից հետո, երբ Լևոն Զ կայսրը պավլիկյանների 

Նկատմ ամ բ նոր քաղաքականության սկիգբ դ րեց, Արանք վերադարձան 

Բյուզանդիա։ Մանրամասն տե ս Հ. ք ; ա ր թ ի կ | ա ս , Բյուգանդական էպոսը և 

արավային Հայաստանի նվաճում ը Լև՜ոն Ջ-ի ժամանակ, Բանբեր Երևանի 

.աւ/ ալսարան ի, 1969, № 2։ Արտահայտվել է այն կարծիքը, որ Մելիասը 

մասնակցել է Անդրոնիկոս Դուկասի ապստամբության (906) ընդդեմ Լևոն 

Զ՜ի ե դրա անհաջող ելքից հետո փախել Մ ելիտենե։ Բայց Մելիասը հիմ-

նադրեց բյուգանդական կլեյսուր Լիկանդոսը 907 թ. ոչ ուշ. հազիվ թե 

906 թ. ապստամբության մ ասնակցողը և փախչողը հենց հաջորդ տարին 

վերադառնա Բյուզանդիա: Ծ իրանածին ի ասածն էլ, թե Մելիասը «դե^ևս 

Մելիտենեում ւիախստական էր», ցույց է տալիս, որ նա վաղուց էր փա-

խել այնտեէլ։ 

•Օ1 Մ եք իա սի իւ ր ի ս ովուլւը իր արձագանքն Է գտել բյուգանդական Դիգենիս Ակ֊ 

րիտաս Էպոսում ( Տրսւպիզոնի տարբերակ, տող 1540 Լ հտ. տե ' ս A d o i l t Z » 

N o t e s I, p. 146), 
52 Բն ագրում E'j<fipa~E է Ht Հոնիգմանր Եփրատիաս տեղադրում Է Եփրատից արև-

մուտք, Տիվրիկի (հյուսիսում) և Աբւսրայի (հարավում) միջև: 

'>3 T p ՚ j ~ 2 -/» մասին տես Հոնիգման Die OstgTenZe. Էջ 65, Աաև Ա. Գրեգուար, 

AlfSVTj; 'Avt-plTa;. G. 118: Հմմտ. Adontz , Notes J , p. 192: Տրյոլպիա 
'.ունարեն նշանակում Է հԾակեր», որը, '.ասկասալի Է, համահնչուն օտար 

րաոի հիման վրա Է ձևված: Ենթադրում ես, որ արաբերեն ալ-Գուրուբ 

րաո՚Ա Է, որ նշանակում Է կիրճ՝ կասլաՆ, Տե ս H . G r e g o i r e — N . A d o n t z 

A u x conf in s m i l i t a l r e s de 1' Or ient byzan l in , H u s s a r d s , t rabans , 
t a s n a k s . Byzant ton է. XIII (1938) , f a sc . 1, p. 281; W o * , . Byzantion, 
է. X (1935) , p . 255՛ 

54 Լի կան դո ս ի մասին մանրամասն տե՛ս a Բանակաթե մերի մասինD աշ-

խատ ու թ (ան մեջ (սույն աշխատության 171-րդ Էջում), 

55 Բնագրում opt; "CTC TCajJLOVOOU» Հայկական աղբյուրներում Ծամանդավ, Կե-

ս արիայից արևելք։ Կար նույնանուն ամրոց, յ>րն այժմ կոչվում Է Զա-

մանտի կալեսի և Ծ ամ անգաւ գետ (այժմ Չամանտի սու). Տե՛ս Է»րեմյսւն, 

Հայաստանր, Էջ 56: Րւռհայեցու տվյալներով, երբ Սենեքերիմ Ար ծրունու 

ոըդի 'Ւա վիթը սպանեց կայսեր դեմ ապստամբո.թյուն բարձրացրած Նի-

կեվւոր Ծռվիզին, 1022 թ., Վասիլ II-ր նրան որպես փոխհատուցում տվեց 

(ՀգԿեսարիա և զԾ ամնդաւ և հւաւատանէքն 'անդերձ սահմանօքն». Նույն 

Րւոհա յեց ու տվյալներով հետագայում Կարսի թագավոր Գագիկը, երբ թո-

ղեց իր երկիրր և գնաց Բյուզանդիա, ((թագաւորն Տոլկիծ տայր նմա 
ղԾամնդալ» (II »ո11այեէյի, էջ 51, 151, 216): 

Կեդրինոսը հիշում է Ծամնդավ քաղաք (TtoAtc), որ կառուցված է 

բարձր ժայռի վրա, բազմամբոխ և անչափ հարուստ. 7loAuaVi)p«>-C.; A3!. 

r.\oox(o Jteptppcftij;* Cedr . , I I , p. 423, 
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Ծ U1 ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

56 հէոսքր Կոստանգին Ծիրանածինի ( 9 1 3 - 9 5 9 ) և նրա մոր Զոեի մասին է, 

57 Արարան Ծիրանածինր հիշատակում է նաև Վաս/ղ 1-ի կենսագրության մեշ 

(տե՛ս սույն աշխատության 67-րգ էքում), ցույց տալով, որ այն Տ ի վ ֊ 

րիկի մոտակայքում գտնվող քերգ էր և պատկանում էր պավլիկյան աղան֊ 

գավորներին, Գրավվեց և կործանվեց Վասիլ 1 ֊ ի կողմից 871 թ., Կեղրի-

նոսի տվյալներով Վասպուրականի թագավոր Սենեքերիմ Արծրունին Վա-

սիլ 11-ից ստացավ բացի Սեբաստիայից և Հարիսայից, նաև Աբարան: 

(Տե՛ս C e d r . I I , p . 4 6 4 ) , 

Գ Լ Ո Ի հ) 51, 53 

7 < r Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կառավարման մասին» աշխատության 51 ֊ ր դ գլուխր նվիրված Հ 

կււ՚ւսԼր ա ն ձ ն ա կ ա ն նավատորմիղին։ Բյուրին որպես կռվան ուն են ա լով 

այն փաստր, որ Ֆիլոթեռսի Կլետորոլոգիո՚նում, որ կազմված է 900 թ., 

կայսերական դրոմոնիոնների և աղրարիոնների գլխավորող ֆիալա յի պրո՛ 

տոսպաթարի մասին խոսք ւԿա» ենթադրում է, որ Լևոն VI-րդի կայսերա-

կան անձնական նավատորմիղ ստեղծելու այս որոշում ր իրականացել է 

900 թ. հետո, ^ B u r y ւ I A S , թ. 110): Կայսերական նավատորմ իղր բաղ-

կացած էր ագրաբիա կոչված ղբոս անավերից, ռազմանավերից և խելան-

դիոններից։ Ծովայիններր բաժանված էին առանձին խմբերի, որոնց 

միավորը՝ ուսիան (0UJta) բաղկացած էր 108 Հոգուց։ Ավելի մեծ չավ։ի 

խելանղիոններ ր կոչվում էին ղրոմոն կամ դրոմոնիոն, որոնց յուր ա քան -

Աուրի Վրա ծառայում էին երկու ուսիա: 0 տար ազգի նավաստիներր ծա-

ռայում էին մի երկրորղ տեսակի խելանդիոնի վրա, որր կոչվում էր «պան-

ֆիլոն խելանդիոն Ն կամ ((պամֆիլոս ղրոմոն»: Յուրաքանչյուրի վրա լի-

նում էր 150 նավաստի և փաստորեն հհահրիանհրի ծովաւին ուժերն 

էին ներկայացնում: Կայսերական նավատորմիղը բաղկացած էր 100 սո-

վորական խեյանդիոնից, որոնց յուրաքանչյուրի նավաստիների թիվը 103 

էր, հետևաբար 10.800 հոգի, ութ պամ ֆիլոն նավերից, յուր ա քան չյուր ը 

150 նավաստիներով, 1.200 հոգի։ Ընդամենր 12.000 հոգի։ Հարյուր ուսիա-

ներր ստորաբաժանվում էին չորս բանակաթեմի (ftgjJLa) և համապատաս-

խանում են կայսերական թիկնապահ ղորքի չորս տագմաներին։ 

2 Պ րոտոկարավոս (TZpaiwxipa'oc) էին կոչվում կայսերական անձնական նա-

վերի նավապետները։ Նրանք րնտրվում էին կայսերական նավատորմիղի 

լավագույն նավապետներ ի ^ԻէԻտ։ ^յՐա^յօ119 ոմանք իրենց պաշտոնավա-

րության վերջում ստանում էին ֆիալայի պրոտոսպաթարի բարձր աստ ի -

ճանր (տե՛ս Brehier , L e s I n s t i t u t i o n s ! p. 411): Որոշ ուսումնասիրողներ 

դեմ են այս բացատրության: Նրանք 0ոլՏ9 ^ն տալիս, որ պրոտոկարա ֊ 

վոսր նավապետ չէ, որ նավ ասլետր կոչվում էր կենտարխոս, իսկ պրոտո-

կաըավոսն եր ր համապատասխանում են ժամանակակից միչմ անների)^ 

(տե՛ս D A I , I I , p . 200)։ Տե' ս և հաջորդ ծանոթագրությունը։ Լևոն Զ՛ի 

ասելով, պըոտոկարավոս էին կոչվում դրոմոնի ցրակի երկու նավավար-

ները։ Տե՛ս L e o n i s i m p e r a t o r i s T a c t i c a , col- 993։ 
2 Բնագրում TrpcuTCOZaftapiOC TYj; y i a l a i , ծովային դատարանի նախագահը, 

որի իրավասության տակ էին դրված կայսերական անձնական նավատոը-
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' lui | i i r i i i | > |infi կ ա ո ա ւ { ա ւ ՝ մ ս ւ ն մ ա ս ի ն <յլ. 5 1 , 5 3 

միդի նավաստիները (տե ս B r e h i e r , L e s I n s t i t u t i o n s , p . 411), Կա 

՛Արան ՛նվիրված մասնավոր ուսումնասիրություն, Տե՛ս Vo^t, le 

p r o t o s p a t h a i r e de la p h i a l e et la mar ine byzant ine , E c h o * d 'Or leni 
t. 39 (1941/1942) , p. 3 2 8 - 3 3 2 . 

Այս Հովհաննես Ւալասսռնը ամենայն հավանականությամբ հայ էր և պատ-

կանում էր Դա,ասսենների նշանավոր րնտանիքին, Դալասսենների տոհմի 

մասին մանրամասն տես A d o n t Z , N o t e S I , p . 163 — 177, (Ունի հայերեն 

թարգմանություն, իրականացված Ինգիլիգյանի կողմից, Տե՛ս Հանդէս 

Ամսօրեայ, 1936, սյունակ. 269—276), 

Պոդարոնր փոխարինեց Հովհաննես Թալասսոնին 902 թ., Պոգարոնը և նրա 

հաջորդ Լևոն հայր այդ պաշտոնր վարեցին ոչ ավելի քան տաս տարի, 

քանի որ Լևոն հայի հաջորդր՝ Բիմբիլիղեսր այդ պաշտոնն ստացավ 913 թ. 

առաջ, Բիմբիւի դեսր այդ պաշտոնր վարեց 916 թ. ոչ հետո, որի հաջորդ 

Թե ոդորոսը նշանակվեց սենեկապետ Կ ոստանդին ի կողմից, որի պաշտո-

նավարությունն ավարտվեց 919 թ. ամոանր (տե՛ս D A I , / / , p . 199), 

Արսեն պրոտոսպաթար ի և մ անգլավիտ ի մասին մանրամասնություններ է 

հ աղորդում Թեով, անեսի Շարունակողը, նա ցույց է տալիս, որ 921 թ. 

Արսենր և Պավլոս անունով մի այլ մ անգլավիտ դավադրություն են կազ-

մակերպել Ռոմանոս I Լեկապենոս կայսեր դեմ, Դավադրությունը մատնու-

թյամբ հայտնի է դաոնում, և Արսենին ու Պավլոսին գանահարելուց և 

նրանց ունեցվածքը բռնագրավելուց հետո աքսորում են (տե՛ս TheOph-

C o n t - , p . 398 —399), 
Բնագրում OpOU^՜*®?10" Հ ^ ՜ յ Նախքան Լևոն III կայսրր Բյու-

գանդական կայսրության ռազմածովային ուժերր գտնվում էին բարձրաս-

տիճան մի ծովակալի ձեռքում, որ կոչվում էր 37pGt" ',','0? ~.W՝t K Յք 2 >! Z'. 7՝>ւօ՝> ։ 

Նրան էր ենթարկվում O p O ' J f ^ P 1 0 » TU)V K է J jopaiU>TU)V-£« Լևոն 111-րդր 

վերացրեց ծովային ուժերի գերագույն հ ր ամ ան ատ արություն ր և ստորա-

բաժանեց այն։ Նա Կիբիրեոտների դրունգարին բարձրացրեց ստրատե֊ 

գոսի (զորավարի) աստիճանին։ Մյուս ծովային կարևոր բանակաթեմ ն 

էր Դոդեկանեզը, որ կոչվում էր նաև էգեական ծովի բանակաթեմ և 

VIII դարի ընթացքում, մինչև Միքայել III կայսեր թագավորությու-

նր, գտնվում էր դրունգարի հրամանների ներքո։ Միքայել 111-րդի և 

Վ աս իլ I-ինի ժամանակ ստեղծվեց երրորդ ծովային բանակաթեմր՝ Սա֊ 

մոսի, Այս նավատորմիղր հայտնի էր որպես բանակաթեմի նավատոր-

միղ (fte(J.aTl7.0C Ահա այս նավատորմիղից միանգամայն ան-

կախ էր Կ ո ստանդն ուպո լս ի նավատորմիղր, Կ ոս տ ան դն ուպոլս ի և նրա 

շրջանների մշտական պաշտպանության համար առանձնացված նավատոր-

միղր կոչվում էր ^aJlXl7.0rJaoi(J.0V (կայսերական նավատորմիղ), ի տար-

բերություն ըանակաթե մերին պատկանող նավատորմիղից։ Այս կայսերա-

կան նավատորմիղի ղորամ ասեր ր կատարում էին ծովային ոստիկանության 

դեր և բռնած էին կարևոր ստրատեգիական դիրքեր՝ Դարդանելի և Բոս֊ 

ֆորի մուտքի մոտ, Դիր ախ իոնում, Դալմատիայում և Սիկիէիայռմ, Այս 

նավատորմիղի նավապետն ահա կոչվում Էր <rնավատորմիղի դրունգար» 

(5բօօ Ո ձբւօ< tօն -Xou,X0>J). (տե՛ս Bury , I A S . p. 108-109; Brehier, 
L e s I n s t i t u t i o n s , p . 410-411), Նավատորմիղի դրունգար Նասարը քաջա-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

ծանոք) է բյուգանդական ա ղբ յուրն Լ ր ում, նրա մասին Ծիրանածին ր Հիշա-

տակում է նաև Վասիլ կայսեր կենսագրության մեջ (տե и ^ 62— 63)։ 

8 Բնագրում т:ри>тгхатаи Յուրաքանչյուր նավի վրա լինում էր մեկ պրոտելատ 

և մեկ դևտեր ոելա տ ։ 

9 Բնագրում Т О Г С Т Т р ՜ օ ն [5аЗ!АлХоО яХшфЛУ* նրանց մասին Ծիրանա-

ծինը հիշատակում է և отԱրարողությունների մասին» աշխատության մեջ 

{տե՛ս սու (ն աշխատության 149-րդ էջում), որտեղ ցույց է տրված, րր 

այդ տոպոտերետեսները չորսն էիե, Ենթադրվում է, որ 900 — 910 թվական-

ների ընթացքում կայսերական անձնական նավատորմիղում տեղի է ունե-

ցել ռեֆորմ և այն բաժանվել է չորս մասի: Ինչպես այդ լորս տագմատա-

ներն ունեին իրենց տոպոտերետեսներին, ապա և կայսերական նավա-

տորմիղը ուներ իր չորս տոպոտերետեսներին։ 

10 Կիբիրեոտների ծովային բանակաթեմ ի կազմի մեջ էին մտնում Լոնիայի և 

Կարիայի մեծ մասը, ամբողջ Լիկի ան, Պ ամֆիլիան, Պ իսիդիան և 4իլի-

կիայի մի մասը։ նրա կազմում էին Միլետոս, Միլասա, Հա լիկա ոն ա и ո и, 

Մ յոլրա, Նյուսա, Պերգե, Սիդե և այլ քաղաքներ։ Մ այրաքաղաքն էր Փոքր 

Կիբիրա քաղաքը։ 

11 Կոստանդին Ծիրանածինի առաջին մ են իշխ անո ւթ յուն ր՝ 913 թվական ի հու-

նիսի 7-ից մինչև 920 թվականի դեկտեմբերի 17-ը։ 

12 Քաղաք Դրիմուս։ Այժմ էլ կոչվում է Խերսոն։ Ծիրանածինի աշխատության 

53 ֊րդ գլուխը ինչպես դժվար չէ համոզվել, անմշակ նյութ է, որ պատա-

հաբար է կցվել аԿայսրության կառավարման մասինս աշխ ա տ ութ յան ր։ 

13 Այս դեպքերը տեղի են ունեցել հավանաբար 284—293 թվականների միջև, 

երբ Ղիոկլետիանոսը կայսր էր, իսկ Կոստասը (խոսքը Կոստանդին I կայ-

սեր հոր մասին է) տրիբուն և դեռ չէր ուղարկվել 9՝ալլիա։ Սարմատների 

այս արշավանքի մասին Ծիրանածինը եզակի աղբյուր է (տե и Э А 1 , I I , 

р. 206)։ 
14 Դիոկլետիանոսի ժամանակ Բոսպորոսի թագավորն էր Թոթորսեսը։ Բոսպո-

րոսում թագավորել են բազմաթիվ անձինք՝ Ս ավրոմատես անունով։ Դիոկ-

լետիանոսի ժամանակ թագավորում էր Սավյւոմատես IV (275 — 276 թթ. ) , 

Ռեսկուպորիսի որդին, որի անունր Ծիրանածինի մոտ աղավաղվել է և 

դարձել Կրիսկորոնոս (տե՛ս 0А1, I I , р . 206)։ 

15 Մե ոտիս լիճ էր կոչվում Ազովի ծովը։ 

16 ^ամատարխայի տակ ենթադրվում է ռուսական աղբյուրների Տմուտարա֊ 

կան շ՝ Գրիմում, Նրա մասին տե՛ս Е . 4 . С к р ж и н с к а я , Г р е ч е с к а я 

надпись из Тмутаракани, Виз. Вр. , т. XVIII , 1961, стр. 79; Ծ. в . 
Ь К а у п п , А ргороБ де ТпиПогокап, ВугапПоп, է. X X X V (1966) , р. 
221—234. 

17 Չեխիայի տակ ենթադրվում է ադիդեյըիների երկիրը (տե՛ս А н ч а б а Д З е , 

И з и с т о р и и , с т р . П О ; » Ծիրանածինը իր այս աշխատության 4 2 ֊ ր դ գլխի 

վերջում համառոտ խոսում է Զեխիայի մասին, ցույց տալով, որ <гՏա-

մատարխայից (Տ մ ուտ ո ր ա կան ի д) հոսում է մի գետ՝ 18 կամ 20 մղոն 

երկարությամբ, որը կոչվում է Ոլկրոլկ (հավանաբար Կուրանր). սա բա-

ժանում է Զեխիան Տամատարխայից, Ոլկրուկից մինչև Նիկոպսիս գետր, 

որտեղ և գտնվում է համանուն ամրոցր, Զեխիա երկիրն է, Տարածու-

թյունը 300 մղոն էյ,, Նիկոպսիսը համապատասխանում է ժամանակակից 
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Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կսւոավաւ՝ման մասին rjլ. 5 1 , 5 3 

Նիչեպս՚ուխո գհտին, շուրջ 20 կմ ուղիղ գծով Տուապսե քաղաքից Հյու-

սիս։ Նիկոպսիս ամրոցի ավերակներր մինչև օրս էլ երևում են աքս գետի 

ծովը թափվելու վայրում (տե՛ս А ч н а б а д з е , И з и с т о р и и , с т р . 1 10)« 

Ծիրանածինը ցույց է տալիս նաև, որ Նիկոպսիս գետից այս կողմ գտնը-

վում է Արագգիան (Ավւխադիան) ։ Տե и D A I , I I , p. 156: 

18 Պաւգագե վայրը այլ աղբյուրներից հայտնի չէ: Տեղադրությունը անհայտ է։ 

19 Խոսքր Դևրջանի մասին է։ 

20 Բնագրում TCtXta-ep-:/ Պարղ չէ, թե ինչի մասին է խոսքը։ Ենթադրում են, 

որ կարող է Բաբերդր լինել ( D A I . I I , p. 209)։ VII-րդ դարի հայկական 

«Աշխարհացոյցս֊ ի տվյալներով սլատմ ական Հայաստանի հետևյալ շրջան-

ներում կար նավթ (սպիտակ և սև). Տուրուբերան նահանգում՝ Մեղեդոլղի 

և Այծպտունք լեռներում, ինչպես և Աղձնիքում։ Տե՛ս Երեմյսւն, Հայաս-

տ ա նը, էջ 107, 108։ 

21 Բնագրում -рву Պարղ չէ Ի՚նչր նկատի ունի։ 



Վ Ա Ս Ի Լ I Մ Ա Կ ե Դ Ո Ն Ա Յ Ի Կ Ա Յ Ս ե Ր Կ Ե Ն Ս Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը 

1 Բառախաղ Վասիլ անվան (Ս՚ՅՅէXe10?) և բառի, որ նշանակում է 

թագավորություն: 

2 Փարթամացած ծառի տակ ենթադրվում է Մ ակեդոնական հարստությունը, 

իսկ նրա արմատի տակ՝ Վասիլ / կայսրը, հարստության հիմնադիրը։ 

3 K Վասիլ ի ընտանիքի անդամը» Կոստանդին Ծիրանածինն է, Վասիլ 1 ֊ ի թոռը 

և Լևոն I / Իմաստասեր կայսեր որդին։ 

4 Վասիլի տոհմի պատմությունր մինչև Ծիր ան ածին ի որդի Ռոմ ան ո ս 11 - ը շա-

րադրել են անանուն հեղինակ ներ, որոնց գործը գիտությանը հայտնի է 

Թե ոփանեսի Շարունակող կամ Շարունակված Թեոփանես անվան տակ 

(հունարեն բնագրում <_)'. [AE^i HeO^dtV r ( ՝ / ) ։ Խնդրո առարկա Ժամանակա-

գրությունն սկսվում է այն տեգից, որտեղ Բ՚եով,անեսը վերջացրել Լ իր 

պատմական երկր, աքն է Լևոն V Հայկազնից։ Ինչպես այդ մասին ասվել 

է սույն հատորի Աոաջաբանում, Թեոլիանևսի Շարունակողի Ժամանա-

կագրությունը բաղկացած է վեց գըքից> որի հինգերորդր՝ Վասիլ 1-ի կեն-

սագրություն ր շարադրել է ինքր՝ Կ ո ստ ան ղին Ծ իրան ածին ր։ 

5 Ծիրանածինը Վասիլի ծննղավաքրն է համարում Մակեդոնիտն։ Մի փոքր հե-

տո (§ 4) կոնկրետացնում է, ցույց տալով Ադր ի ան ուպ ոլի ս քաղաքը, որը 

սակայն Թրակիայում է գտնվում։ Մի այլ տեղում (§ 9) Ծիրանածինը 

գրում է Ծ Թրակի ալի Մակեդոնիտ» £7. M a V . E & O ' / t a ; "7)<; B p 2 7 . T f i t 1011 

թվակիր հայերեն մի ավետարանի հ իշա տ ա կա ր ան ում ցույց է տրված, որ 

Ադրիանուպոլիսր Մ սւ կ ե դոն ի ա յ ու մ է գտնվում. (՛ի գաւառին Մակեդոնիոյ 

ի քաղաքն որ կոչի Ան դոն ա պ աւլ ի ս» (տե ս H.r jnQcj , Վասիւ Հայազն, էջ 

458։ Հայերեն հիշատակարանի «Ան դոն ա պոլիս a ձեր աղավաղում չէ։ Ա էդ-

պես Էր նա կոչվում տվյալ ժամանակաշրջանում։ Խան Կրում ին վերա-

Գ Ր ՚ / ՚ ՚ Ղ մ Ւ հունարեն արձանագրության մեջ քաղաքի անունր բերված Է 

'Avopvav-oXrjc ձևով: Տե՛ս I . V e n e d i k o v , L a p o p u l a t i o n b y z a n t i n e en 

B u l g a r i e a u d e b u t du I X - e s i e c l e , B y z a n t i n o - B u l g a r i c a , է I, S o f i a , 

1962, p . 2 6 4 ) , Հայկական ավանդությունը Վասիլի ծննդավայրը համա-

րում Է Հայաստանր: Այսպես՝ Կիրակոս Գանձակեցին գրում Է. <էև յետ 

նորա (Միքայելի Հ. Բ.) Վասիլն, գսա ասեն ի Տարօնոյ, ի գեղջէ Թլայ» 

(տե՛ս Պատմություն Հայոց, Երևան, 1961, էջ 8 0 ) , 

6 IJ կզրնադբյուրների տվյալների համաձայն Վասիլի հայկական ծագումն ան֊ 

վիճելի է, Շատ հետաքրքիր է այդ տեսակետից X դարի աոաջին կի-

սում գրված 'Եվթիմի ոսի վարքր» (կոչվում է նաև «Պսամաթիական Ժա-

մանակագրություն»), որն հիմնականում ընդգրկում է Լևոն VI-ի (886 — 

912) պատմությունր. Այնտեղ գրված է հետևյալր. (([Վասիլր] խնամա֊ 

կալ է թողնում Ատիլիանոսին, որին հայերեն Զաուցա էին անվանում, 

որովհետև նա էլ էր մակեդոնացի և ծագումով հայ, ինչպես և ինքը»! 
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՛Լասի լ I կ ա յ ս ե ր կ ե ն ս ա դ ա ւ ր յ ւ ո ն բ 

տե՛ս V i t a E u t h y m i i , e d . d e B o o r , p . 6 ) , Տվյալ տեղի ռուսերեն ք ) ա ր դ ֊ 

Խանությունը, որ իրականացրել է Ա. Պ. Կաժդանր ( « Ц а р ь ОСТЗВИ.Т 

о п е к у н о м С т и л и а н а , а р м я н с к о е и м я к о т о р о г о б ы л о З а у ц а (он был. 
а р м я н и н о м , р о д и в ш и м с я в М а к е д о н и и , п о д о б н о с а м о м у и м п е р а т о -
р у » ) ճԻ2տ չէ ™յն պատճառով, որ փոխում է բնադրում եղած «մակեդո-

նացի» և «հայ» բառերի հերթ ա կան ութ յուն ր, որով շեշտր դրվում է Վա-

սիլի և Աաուցայի մակեդոնացի լինելու հանգամանքի վրա, այնինչ բնագ-

րում շեշտր դրված է այդ երկուսի « հայ» լինելու հանգամանքի վրաЛ 

Բնագրում այսպես է. ^ 1 ToXiaVIO f,i То» 1.Ղ՝. ZsOUT't, 1.4ՀՂ " f j ? Հա՝/ 'Ac.-

{дз viwv oiaXe-ATOv крозауоpe'jo^svto, o>; irz May.eoovi ov-t xal то ^svo; 

'Api-IEVIOV, %aHd)C 7.ՂՀ a ' j : o ; , » (Գրիգոր Բակո,րյանի՝ Ֆիլիպոլպոլսի Բաչ֊ 

կովո վանքի համար 1083 թ. գրած «Կանոնադրության» մեջ հիշվում են 

վանքին պատկանող մի շարք գյուղեր, այդ թվում և Բակուրյանի կողմից 

նրան նվիրաբերված մի պրոաստիոն, որ կոչվում է «Զաուցայի» (~Հյ'՛-

VS-.Eir,՝/ ՀՕ 0V0;j,a'0;j.e՝/0՝/ TOU ՞ձսօձՎղ). Այն գտնվում էր Վոլերոյի թեմում.-

Տե' и С в е д е н и я в и з а н т и й с к и х п и с а т е л е й о Г р у з и и , т о м V, греческие 

т е к с т ы с г р у з и н с к и м п е р е в о д о м и з д а л и п р и м е ч а н и я м и с н а б д и л 

С . Г . К а у х ч и ш в и л и , Т б и л и с и , 1963, с т р . 122)։ Աոաջին անգամ 

R e i s k e - Ь էը, "Ը Ծիրանածինի մասին գրած ծանոթագրություններում 

առաջ քաշեց Վասիլի սլավոնական ծագման մասին տեսությունը։ Նա 

հենվում էր Լամզա 1'սպահանցոլ տվյալների վրա, որի համաձայն Վա֊ 

սիլը սլավոն էը, հակաոակ այն բանի, որ H c r b e l o t - Ь վաղուց էր ցույց 

տվել, որ արաբ հեղինակներր «սլավոնի» տակ նկատի ունեն մակեդոնա-

ցուն (հմմտ. Ա ւ յ ո ն յ յ , Վասիլ Հայաղն, էջ 495: Նույնի L* age թ- 104)։ 

Ռուս բյուղանդադետ Վասիլևր առաջ քաշեց Վասիլի արմենո-սլավ ծագ-

ման մասին տեսությունր (տե՛ս В. B-, X I I , 1906, p. 148—165: Նույնի 

Histoire--, է. I , P- 398)։ Ն. Ադոնցր կանգ է առնում նաև Վասիլի ար-

տաքինի նկարագրության վրա, որ տալիս է Սիմեոն Մագիստրոսր 

(րստ նրան, Վասի/ն ուներ իրար միացած հոնքեր, սև աչքեր, թուխ 

դեմք) և մի անգամ ևս ապացուցում, որ մենք ամենևին էլ գործ չունենք 

սլավոնական տիպարի հետ: Բյուգանդական պատմիչ Իոե[ր Վասիլին ան-

վանում է у.е<ряХ5; «մեծ գ,ուխ» (տե՛ս l o e l l i s C h r o n o g r a p h i a c o m p e n -

d i a r i a , B o n n a e , 1836, p . 55): 
7 Վառիւն, իհարկե, ծագումով Արշակունի չէր. Արշակուն իների տոհմր վաղուց 

էր սպառվել ( A d o n t Z , Լ ՛ a g e , p . W5): Աղբյուրները որպես կանոն ընգ-

գծում են Վասիլի համեստ ծագումը։ Ն. Ադոնցր հակառակ դրան, ոպում 

է Վասիլին տալ Բագրատունի կամ Մամիկոնյան ծագում (տե՛ս Լ ՛ a g e . . 

p. 106)։ 
8 Նկատի ունի Պարթևների Արշակ I արքային, որ 249/248 թ. մ.թ.ա. հիմնա-

դրեց Պ արթևական հարստությունը Պ ար и կ ա и տ ան ում: 

9 Ն. Աէ/ոնցր ենթադրում Է, որ այս Արտավանի տակ նկատի Է առնված ձուս֊ 

տինիանոսի ժամանակ Պ ար и կ ահ սյա и տ ան ից Կ ոստ ան դն ուպո լիս փախած 

և ապաստանած, ապա նշանավոր զորավար դարձած Արտավան Արշա-

կունին, որի մասին մանրամասն խոսում Է Պրոկոպիոս Կեսարացին: Ծի-

րանածինը ցույց Է տալիս, որ Արտ ավանն ապրում Էր Լևոն I կայսեր 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

թագավորության ժամանակ, իսկ Պրոկոպիոսի մոտ պատմական, իրա-

կան Արտավանր գործել է Հուստինիանոս 1 ֊ ի ժամանակ։ Ադոնցը ժամա-

նակագրական ա(ս տարբերությունը չնչին է համարում (տե' ս Լ ' a g e . 

p . 89)։ Ւնչ վերաբերում է Կ/եյենեսին, ապա այգ անունը ևս հ՛ունական 

չէ։ Ամմիանոս Մաըկելլինոսր IV-րգ գարում հիշատակում է երկու հայ մե-

ծամեծների, ովքեր կոչվել են Արտավան և CylaCeS (AmiTl. 29, 12, 30, 1. 

վերջինիս անուն ր Ն• Ադոնցը ուղղում է GylaCeS,)' Նրանք րստ Ադոնցի 

համապատասխանում են Փավստոսի Մուշեղ Մամիկոնյանին և Գլակ 

Մարդպետին։ VI-րդ դարում վերոհ իշյալ Արտավանի ժամանակ գործում 

էր մի Գլակ զորավար ևս։ Ըստ Ադոնցի այս երկու զույգեր ր՝ Արտավան 

և Գլակ, համապատասխանում են Ծիրանածինի Արտ ավանին և Կլեյենե-

սին և նրանց նախատիպարներն են (տե ս Լ ' 3 g C , p . 90։ Նույնի, Վասիլ 

Հայազն, էջ 487): Պետք է ընդոլ նել, որ Ն. Ա դոնցի այս նույնացումները 

բավականին համարձակ են։ 

10 հւոսքը Լևոն I կայսեր մասին է (457—474)։ 

11 Արաբ խալիֆան։ 

12 Հերակլ կայսրը (610 — 641)։ 

13 Կոստանդին VI կայսրր (776—797) և նրա մայրը Իրենեն (780 — 7 9 7 ) , Իրե֊ 

նեն միահեծան թագավորեց 797—802 թթ.։ 

14 Մայիկտես կամ Մ ա յկես-Մ ա յակես, րստ Ն• Ադոնցի հայկական Հմայակ 

անունն է։ 1։ևոնդ պատմիչը վկայում է, որ 771 թվականի ապստամբու 

թյան հերոս Արտավազդր, որ ստիպված անցավ բյ ուզան դա ց ին ե ր ի կողմր 

և դարձավ Ան ատոլիկոն բանակաթեմ ի զորավարը, Հմայակի որդին էր 

(Ղեոնդ, էջ 19, հմմտ. Կ ա ղան կա տվա ց ի, Բ, 4 6 ) , Ն. Ադոնցր կարծում է, 

որ Վասիլի ծննդաբանության մեջ հենց այս Հմայակի արձագանքներին ենք 

հանդիպում։ Եվ քանի որ Մ ա յիկտես-Հմ ա յակր գնաց Կ ո ս տ ան դն ոլպ ո լի ս 

Կոստանդին և Իրենեի ժամանակ (780 — 781), ապա, ըստ Ադոնցի, Ար-

տավաղդր րստ երևույթին ունեցել է որդի, որ կոչվել է պապի անվամբ 

Հմայակ (տե՛ս Լ ' a g e , p . 92. Նույնի, Վասիլ Հայազն, էջ 488 — 489), 

հմայակ անունր ինչպես ցույց է տալիս Ադոնցր, Մամիկոնյան ընտանի֊ 

քին է յուրահատուկ, բայց Վասիլի եղբոր անունր Սմբատ էր, մի անուն, 

որ տարածված էր Բ ա գր ա տ ուն ին ե ր ի մոտ։ Ադոնցր այդ հակասության հա֊ 

մար է/ ելք է գտնում, ենթադրելով, որ Վասիլի (Մամիկոնյան) րնտա֊ 

նիքր խնամիական կապեր էր հաստատել Բ ագր ատ ունիների հետ։ Ինչ 

վերաբերում է Լևոնին, Մայիկտեսի աներոջ, ապա, ըստ Ն. Ադոնցի, նրան 

էքարե լի է նույնացնել այն Լևոնի հետ, որ հետագայում դարձավ կայսր՝ 

Լևոն V Հայազն անվամբ (813 — 820) (տե՛ս Ադոնց, Վասիլ Հա/ազն, էջ 

489, Նույնի Լ ' a g e . p . 94). Այս թոլորր հասկանալի է, պարզ ենթադրու-

թյուններ են, որոնց հավաստիությունը և ոչ մի աղբյուրով հնարավոր չէ 

հաստատեր Այն հանգամանքր, որ էևոն V-ի մի որդին կոչվում էր Սմբատ, 

իսկ մյուսը Վասիլ, իսկ Սմբ ատն էլ թագաժառանգ նշանակվեց Կոստան-

դին անվամբ, անուններ, որոնք տարածված էին Վասիլ 1 ֊ ի րնտանիքում, 

դեռևս ապացույց չի կարող հանդիսանալ Լևոնի և Վասիլի ենթադրյալ 

ազգակցության։ 

Jo Վասիլի ծագման մասին առասպելը հորինողներր աշխատել են ցույց տալ, 
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վսւսիլ I կ ա յ ս ե ր կենսա<{ւ՝ուրյունլւ 

որ Վ աս իլը սերում է Արևմուտքի աոաջին քրիստոնյա կայսր Կոստանդի֊ 

նից և Արևելքի աոաջին քրիստոնյա թաղավոր Տրդատից, Ծագումը Կոս֊ 

տանգին Մեծից բերելը երևի շատ մոգայական էր, Հայազգի մի այլ ըն֊ 

տանիք ևս նշանավոր Փոկասները նույնպես իրենց Կոստանդին Մեծի ազ֊ 

գականներ էին համարում, (Տե՛ս MichaeliS ճէէ8ՈօէՅ€ ՒՈտէՕՈՅ, 80ՈՈ36, 

185, թ. 217), Վ ա սի լի ծնողների անուններր Ծիրանածինն այստեղ լի հի. 

շատակում, բայց «Արարողությունների մասինս աշխատության մեջ նս/-• 

ցույց է տալիս, որ Վասիլի մոր անունը Պանկալո էր (տե՛ս սույն աշխա-

տության 144-րդ էջում), Ըստ Ադոնցի Պանկալոն հայ էր (Վասիլ Հայազն, 

էջ 490: Նույնի Լ ՚ £ ^ 6 , [). 93) և որպես հիմք է րնդունում այդ կնոջ 

որդիների անունները. Սմբատ, ապա Մարիանոս (Մանվելի եղբայրը՝ կե-

սար Վարդաոի, զորավար Պետրոնասի և կայսրուհի Թեոդորայի հայրը 

կոչվում էր Մարիանոս), Տե՛ս հաջորդ ծանոթագրությունը: 

16 Հայ հեղինակներից Վարդան Արևելցին վկայում է, որ Վասիլի մայրը հայ 

էր. «քանզի Վահան ոմն եպիսկոպոս Տարօնոյ ասէր նմա (Վասիլ կայ-

սեր Հ. Բ-), թէ Արշակունի իցէ. ղի մայրն հայ էր. և կատարիլ յՉուէր 

Տե սլեանն Սահակայ սրբոյ՝ նստիլ թագաւոր Արշակունի, և կամէր պսա-

կիլ ի Բագրատունւոյն։ որ կատարէ Աշոտ.(՛Լարման, էջ 85) ։ 

17 Վասիլ Ա-ի կեղծ տոհմածառի հեղինակը պատրիարք Փոտն է, որը ևս, ինչ-

պես հայտնի է, հայկական ծագում ուներ (Փոտի մայրր պատրիկ և մա-

գիստրոս Արշավիրի, հավանաբար Կամսարական, Թեոդորա կայսրուհու 

փեսայի քրոջ՝ Իրենեի որդին էր)։ Փոտի խարդախության մսւսին արժեքա-

վոր տեղեկություններ է տալիս Իգնատիոս պատրիարքի կենսագրության 

հեղինակ Նիկետա Պափլագոնացին: Նա ցույց է տալիս, որ Փոտր իր 

տասնամյա արտաքսութ յան ժամանակ ցանկանում էր սիրաշահել Վասիլ 

1-ին և իր նպատակին հասնելու համար դիմում է հետևյալ խորաման-

կության, Նա վերցնում է Վասիլի ընտանիքի անդամների անունների 

սկզրնատառերր՝ Վ(ասիլ), Ե(վդոկիա), Կ(ոստանդին), Լ(ևոն), Ա(լեք-

սանդր), և Ս(տեվ,անոս) և սարքում Վեկլաս անունը։ Այնուհետև մի կեղծ 

ծննդաբանություն հորինում, սկսելով հայոց Տրդատ թագավորից, Պատ-

մությունր հասցնում է մինչև Վասիլի հորը և գրում, որ նա մի որդի է 

ունենալու (նկարագրում է այդ որդու արտաքին գծերը, որոնք ըստ էու-

թյան նման են Վասիլի արտաքին գծերին), որի անունը իբր թե Վեկլաս 

է լինելու, և որ նա դառնալու է ամենաերջանիկ թագավորը։ Իր հորին-

վածքը այնուհետև Փոտը ա^քսանղրյան (այսինքն երկաթագիր) տառե-

րով գրում է մի հին, մագաղաթյա մատյանում, աշխատելով գրքին տալ 

հնադարյան արտաքին։ Փոտի խաբեության մասնակից է դառնում պա-

լատական մի քահանա Թեոփանես Սֆինոդեմոն անունով, որն իմաստւււն 

մարդու համբավ ուներ, և հետագայում դարձավ Կեսարիայի եպիսկոպոսէ 

Նա վերցրեց Փոտի հեղինակությունր, դրեց գրադարան և մի պատեհ առի-

թով հանեց ու ցույց տվեց կայսեր, Ոչ ոք չի կարողանում լուծել գրքի 

բովանդակության առեղծվածը, Թեոփանեսն ասում Է, թե մի մարդ միայն 

կարող Է մեկնել այն, Փոտր, Վերջինիս մոտ մարդ են ուղարկում, Փոտը 

ձևացնում Է, թե չի կարող գաղտնիքը բացահայտեյ ուրիշին, այլ միայն 

[Վասիչ] կայսեր, որովհետև խոսքը Հենց Նրա մասին Է (տե՛ս ^ՈՅէԱ 
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t T u i b n j » u i < j r n i p j n i b f i b r 

a rch iep i scop i Constant inopol i tani Vi ta s l v e c e r t a m e n , A u c tor e Ni-
ceta s e r v o Chr i s t i c c g n o m e n t o D a v i d e P a p h l a g o n a e , M i g n e , Pa t ro-
l o g i a g r a e c a , t. 105, c o l . 4 8 7 — 5 7 4 ) » Փոտլ. դալի., է կայսեր «/„«., 

Հայտնում <тգաղտնիքըոր իբր հրեշտակի միջոցով է իմացել: Դրանից 

հետո, Սիմեոն Մագիստրոսի ասելով, Փոտի և կայսեր վւոխհարա֊ 

բերաթյուններր բարելավվում են (տե՛ս Sym. Mag., p. 689 — 690)։ 

18 Բուլղարների խան Կրումր, որն Ագր ի ան ոլպո լիս ր գրավեց 813 թ. հունիսի 

22-ին (այս մասին տե՛ս S c r i p t o r i s incer t i D e L e o n e B a r d a e A r m e n i i 

f i l i o . e d - B o n n . , p . 342 — 344)։ Բյոպանղացիների և բուլղարների միջև 

ձակատամ ալւտր տեղի ունեցավ Աղրիանուսլոլսի մոտ գտնվող Վերսի֊ 

նիկիա կոչված վայրում: Մանրամասն տե՛ս Б ъ Л Г Э р С К О Т О ВОеННО И 3 ՜ 
куство през феодализма , София, 1958, стр. 172—177» Ծիրանածինր 
ցոււց է տալիս, որ գերիների թվում էին գտնվում Վասիլի ծնողները և 

«դեռ խանձարուրում գտնվողս Վասիլը: Եթե այս տվյալին հավատանք, 

պետք է եզրակացնենք, որ Վասիլր պետք է ծնված լինի 813 թ. սկզբնե֊ 

րին, կամ առնվազն 812 թ. վերջերին, մի բան, որ չի համապատասխա-

նում իրականութ յանր։ Ն. Ադոնցը ենթադրում է, որ Վասիլր ծնվել է ոչ 

թե Կրումից գերվելու տարին, այլ գերությունից ազատվելու՝ 836 թ. (ձ ե и 

Վասիլ Հայազն, էջ 458։ Նույնի, Լ ՛ 3 g e > P* 67 ): 

J 9 Կրումի ձեռքն րնկան բյուգանդական անվանի մարդիկ, զորավարներ, այդ 

թվում Կորդիլեսր և նրա որդին Վարդասր: Ադոնցր գտնում է, որ Կորդի֊ 

լես, դա հայկական Դարջույլ կամ Գարջուլ անունն է (տե и L ' a g e , p . 54)։ 

Շատ հետաքրքրական է նշել, որ Հա մ բա րլ ի ի վի մագիր արձանագրության 

մեջ, որ Iփորագրել է տվել Կրումր 813 թվականի վերջում կամ 8 1 4 ֊ ի 

սկզբում, ցույց է տրված, որ բուլղարական պետության աջ մասի կաոա֊ 

վարիչն է բոյիլա (բո լար) Տուկր, որին են ենթակա զորավարներ Վար-

դանն ու Յանիսր (BapOavr; УЛ1 0 HcZVlQC). իսկ պետության ձախ մասի 

կառավարիչն է բ ո յ ի լա - կ ա վխ ան Իրիտայսր, որին են ենթակա Կորդիլեսն 

ու. Գրիդորաս զորավարները (Кс.р56ЛГ,С '/.£ 0 ГрГ.-JOpCt;). Տե՛ս I. УвЛе՛ 

d i k o v , La populat ion byzant ine en B u l g a r i e au debut du I X e s i cc l e , 
Byzant ino-Bulgar ica , t. I, S o f i a , 1962, p. 265, 273 sqq . 

II տացվում է, որ խնդրո առարկա Կորդիլեսր (Գարջ ույլը) ոչ թե գերի 

է տարվել, այլ կամավոր կերպով անցել է բուլղարների տրամադրության 

տակ։ Ապա և հայազգի Վարդանի ծաոայելր բուլղարներին վկայում է, որ 

1'րակիայի հայերր դեռ շատ վաղուց սերտ հարաբերությունների մեջ էին 

բուլղարների հետ։ Հետաքրքրական է նաև նշեի որ Կրումի արշավանքի 

առթիվ նահատակված մարտիրոսների մեջ հիշվում են հայկական անուն֊ 

ներ կրող երկու ան ձն ա վո ր ո ւթ յո ւնն ե ր՝ Արտավաղդ և Վարդան, որէ*նց 

ւււսումնասիրողներր չեն կ սսկածում նրանց հայկական պատկանելիության 

հարցում, Տե՛ս E . F o l l i e r i — I. D u j c e v , Ս ո ' a c o l u t i a i n e d i t a per i 
m a r t i r i di B u l g a r i a d e l l ' a n n o 813, B y z a n t i o n , է. XXXIII (1963), 
p . 104, Կրո,մի ձեռքր գերի րնկնողների թվում հիշվում է և զորավար 

Ցանցեսր (Т£<т£тс)' Այս անունը Ն. Ադոնցը նույնացնում է Լևոն Ջ 

կայսեր ժամանակ հանդես եկած հայազգի նշանավոր գործիչ Ատիլիանոս 

Զաուցայի անվան հետ, և գտնում, որ վերջինս խնդրո առարկա Ցանցեսի 
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Ղսւսիլ I կ ա յ ս ե ր կ ե ն ս ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

որդին էր (տե՛ս L ' a g e , p . 55), Ն. Ա դոնցր ենթադրում է, որ Ցանցես 

անունր առնչություն ունի «ճանճս բառին (այդ մասին տե՛ս ստորև, ծա-

նոթ. 2 5 ) , թեև մի ուրիշ տեղ առաջ է քաշում այն միտքր, որ Ցանըեսը 

Հայկական Տաճատ ('1օ.-Հօւո{<շ) անունն է (տե՛ս նրա L e s T a r o n i t e s , 

P. 217, Ո. 1)> 
20 Բուլղարներր քրիստոնեություն ընդունեցին ցար Բորիսի ժամանակ, 864 թ.: 

21 «Սկյութներիս տակ ենթադրվում են սլավոնները, 

22 Բնադրում M&'JTpa"jU)V կամ 0 }iO'JZfKXm(Ui՝i. որ '(JaO'JpTGTf0»՝,-/, աղավաղված ձևն 

է, Խոսքը բուլղար ա ց խան Օմ ոլրտադի մասին է. Նա որդին էր Կրումի, 

որի մաՀից Հետո (814 թ. ապրիլի 14) ժառանգեց նրա իշխ ան ություն ր. 

Սա Լևոն V Հայկազնի Հետ կնքեց երեսունամյա խաղաղություն, Հաշտու֊ 

թյանր նախորդել էր Լևոն V-ի Հաղթական արշավանքը բուլղարների դեմ: 

Հաշտության պա յմ անագիրր փորագրվել էր մարմարյա մի սյան վրա, որի 

բեկորները Հա յտնաբերվել են (տե՛ս B r e h i e r , V i e et m o r t , p . 103), 

23 Փիւիպսլիկոս Վարդանր (711 — 713) ևս նախքան կայսր դառնալը իբրև թե 

երազ էր տեսել, որ մի արծիվ իր թևերր փռել էր նրա գլխին. Նման մի 

պատմութ/ուն է պատմում և Մովսես հ)ո ր են ւ, ց ին՝ Արծրունիների անվան 

ստուգաբանուի} (ան կապակցությամբ (տե՛ս Աւ յոնց, Վասիլ Հայազն, էշ 

459), 

24 Խոսքր Եղիա մարգարեի մասին է: 

25 Ինչպես ցո,(ց է տալիս Սիմեոն Մագիստրոսը, Վասիլր նախքան Կոստանդ-

նուպոլիս գնալր ծառայում էր Մ ակեդոնիայի բանակաթե մի զորավար Ցան֊ 

ցեսի մոտ: Սիմեոնի տվյալներով այն ժամանակ Վասիլր 25 տարեկան 

էր: «Ոչ մի օգուտ չքաղելով նրանից, ասում է պատմիչր, եկավ քաղաք 

[ Կոստանդնուպոլիս] ս (տե՛ս S y m . M a g - , p . 655: Հմմտ. G e O r g - M o -

n a c h - C o n t . P՛ 819): Ն. Ադոնցր կարծում է, որ Ցանցեսր կարող է Հայ-

կական «ճանճս բառից առաջացած լինել (տե ս Աւ յոնց, Վասիլ Հայազն, 

էշ 456), որ քիչ Հավանական է: Հայերի մոտ ճիշտ է ավելի ուշ, W i l l 

դարում Հիշատակվում է ճաճնայ անունր (տե՛ս Ա 6 ա ո յ ս ւ ն , Անձնանուն-

ների բառարան, Հատ. Գ, Երևան, 1946, էջ 157, Տե՛ս նաև Ս. P u i r j u n i -

i j u i r j u i f i . Հայ կնոջ իրավական վիճակը միջին դարերում, Պատմա-բանա-

սիրական Հանդես, M< 2, 1966, էջ 3 3 ) , որ գուցե առնչություն ունի բյու-

գանդական ա զբ յոլրնե ր ի Ցանցեսի Հետ, Կեդրինոսի մոտ խնդրո առարկա 

անունր Հանդես է գալիս որպես ազգանուն, Պատմիչր ցույց է տալիս, որ 

Լևոն VI-ի դեմ դավադրություն կազմակերպողների մեջ էին Հայազգի 

Զաուցայի որղի Լևոն ր և Քրիստափոր Ցանցեսր (տե՛ս C c d l ՜ - , / / , 25,): 

Ն. Ադոնցը (տե՛ս վերր, ծանոթ. 19) կարծում է, որ Ցանցես և Զաուցա 

նույն անուններն են, որ քիչ է Հավանական, եթե նկատի ունենանք Կեդ-

րինոսի վերոՀ իշյալ փաստր, երբ Զաուցա և Ցանցես անունները կողք 

կողքի են բերված, 

26 Կոստանգնուպոլիսր ուներ մի քանի դարպասներ: Ոսկե դարպասները (կամ 

Դոներր) կայսրերի մուտք գործելու պաշտոնական դոներն էին, երբ վե-

րադառնում էին պատերազմական արշավանքներից: Ենթադրվում է, որ 

կառուցվել են 386 և 391 թվականների միջոցին Թեոդոս Մեծի Հաղ֊ 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

թան ակ ի առթիվ ընդդեմ Մաքսիմոսի (մանրամասն տե՛ս Janin, Const-

byZ* I p . 252-256)։ 
27 Սիմեոն Մագիստրոսը ե Գևորգ Վանականի Շարունակողը ( Sy fTI . M a g . . 

р. 656, 691; G e o r g . M o n . C o n t . p. 819, 842) հիշում են վանահոր անու-
նը, -pOSJAovipiOC NtXoXfltOC ' AvOpoaaXlTT,;, Նա հետագայում Վասիլի 

',ոգմից նշանակվեց սբ. Սոֆիայի տաճարի սինկևլլոս և էկոնոմ, 

28 Միքայհլ HI (842 — 867), Պատմության հայտնի է <rՀարբեցողа մականու-

նով, Նա Թեոփիյոս կայսեր որդին էր և Միքայել 11-ի թոռը, Երեք տա-

րեկան էր, երբ վախճանվեց հայրը և թագավորեց իր մոր Թեոդորայի և 

մորեղբոր Վարդասի խնամակալությամբ, 859 թ, Վարդասի հետ արշա-

վեց արաբների և պավլիկյանների դեմ, բայց բոլոր ճակատամարտերում 

պարտություն կրեց։ 

29 Կեսարը (լատ. CaeSaT) որպես կանոն ընտրվում էր կայսեր կողմից, Նա 

կայսրության երկրորդ մարդն էր և եթե կայսրը վախճանվեր առանց արու 

4 ավակի, թագավորությունր ժառանգում էր կեսարը, Կեսարը հաճախ 

հիշվում է և հայկական աղբյուրներում։ Լաստիվերտցին ասում է, որ Մի-

քայել կայսրր Ծ զքեռորդին իւր կեսար անուանէ, և կեցեալ ի թագաւո-

րութեանն ամս եօթն և ամիսս ութ, հիւանդացեալ զքուն մահու ջերանի. 

Իսկ թագուհւոյն զկեսարն յորդեգիրս իւր արարեալ, թ ui գաւո րե ցուցանէ 

ի տեղի առն իւրոյ.: (էջ 50)։ Նրան հիշում է ե Մատթեոս Ուոհայեքյր,ւ 

(էջ 189)։ Կեսարի մասին մանրամաւ.ն տե и R . G i i i l l n n d . Rccherch' . ' s 
sur les Institutions byzantines, է. II, Berlin, 1967, p 25—43, 

30 Հայազգի կեսար Վ ար դա и ը Բյուգանդական կայսրության նշանավոր դեմքե-

րից մեկն էր1 Նա հարազատ եղբայրն էր բյուղանդական կայսրուհի Բ՚եո-

դորայի՝ Թեոփիլոս կայսեր կնոջ և Միքայել III կայսեր մոր։ Վարդասի 

հայրը կոչվում էր Մարինոս, մայրը՝ Թեոկտիստե (վերանվանյալ Փլորի-

նա), Մեզ հայտնի է նաև Վարդասի եղբոր անունը և մանրամասն գործոլ-

նեո, թյուն ր. Նա կոչվում էր Պետրոնաս, Վարդասի հայկական ծագումն 

րնգգծում է ոչ միայն նրա անունը (Վարդ), այլև նրա հորեղբոր մա-

սին ադբյուրներում եղած տեղեկությունները, Հորեղբայրը կոչվում էր 

Մանվեի և նա նշանավոր զորահրամանատար էր, Բ՝եով, անեսի Շարունա-

կողն ու Դենեսիոսր ցույց են տալիս, որ նա հայ էր (TheOph. Cont, 

p. 110) և նրա որպես քաջ մարդու համբավը տարածվել էր ամբողջ 

կայսրության ապա և արաբական տիրապետության մեջ (Ё 'ApjA^VtCOV 

7®P Tfevestv rjv; MavooijX -rov ^ e v v a S a x<I>v 'Apfxevi tov ; ; G e n e s i i R e -

g u m , p . 52)։ (Այս Մանվել/, մասին հիշատակություն ունի նաև հայ 

պատմիչ Վարդանր. «Ելանէր, գրում է նա, ի խնդիր մեծ զօրավարին Մա-

նուէլի Մ ամ իկոն են ո յ. և նորա աճապարեալ հարիւր և յիսուն արամբք 

անկանի ի Կամախ և անտի առ Մամուն իշխանն Իսմայէլիօ (վսւոդան, 

էջ 77), Այս փաստի հիման վրա Ն. Ադոնցր եկել է այն եզրակացության, 

որ կեսար Վարդասը, ինչպես և նրա քույր Թեոդորան ծագումով Մամի-

կոնյաններ են։ 

Միքայել III կայսրր չունեցավ որդի, դրա համար իր մորեղբայրր, 

կեսար Վարդասը իրերի բնական բերումով պետք է Միքայել III-ի մա-

հից հետո կայսր դաոնար, Միքայելի թագավորության շրջանում Վար-
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Ղսւսիլ I կ ա յ ս ե ր կ ե ն ս ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

դասը ամբողջ տաս տաբի գլխավոր դեմքն էր կայսրության մեջ, Նույն-

իսկ թշնամաբար տրամադրված բյուգանդական հեղինակները չեն ուրա-

նում Վարդասի արտակարգ ընդունակությունները, նրա բարձր զարգա-

ցումը, Գենեսիոսը ընդգծում է, որ Վարդասը իմաստուն մարդ էր (r .ef / l 

zoAXou Oe Tui xaijapi BapS* vj <jocp-a r.ecptXoTif^-ro, p . 98). Վաըդասն 

էր, որ 863 թ. Կոստանդնոլպոլսում հիմնադրեց առաջին բարձրագույն 

դպրոցր, նրան հատկացնելով Մագնավրա կոչված պալատը, Այդ բարձ-

րագույն ուսումնարանի տնօրեն նա նշանակեց հայազգի նշանավոր գիտ-

նական Լեոն փիլիսոփային (սրա մասին տե՛ս ստորև, ծանոթ. 45)։ Վալյ-

դասին սակայն չհաջողվեց նստել բյուղան դա կան գահին, նրան խանգա-

րեց մի ուրիշ հայ, Վասիլը, որին հաջողվեց 866 թ. ապրիլի 21 ֊ին սպա-

նելով Վարդասին, իրեն ճանապարհ հարթել դեպի կայսրերի զահր (տե՛ս 

նաև ծանոթ. 5 6 ) , 

31 Իսկական անունն էր Թեոփիլոս, ֊իցես վերջածանցը փաղաքշական է և 

կապված է նրա վւոքրահասակ լինելու հետ. Նա ծագում ով հայ էր, որով-

հե տև ինքը Ծիրանածինն է ցույց տալիս մի քիչ հետո, որ նա կեսար 

Վարդասի ազգականն էրւ 

32 Բնագրում "pCDTOGXpctTtop/ Դա ստրատորների զորամասի պարագլուխն էր, 

որոնց սկզբնական պարտականությունն էր օգնել կայսեր ձի նստելու, 

VI դարում հիշվում է ստրատորների հատուկ զորամաս: Հուստինիա-

նոս 11-ի ժամանակ հանդիպում է ստրատորների գոմ եստիկոս Օս/սիկիո-

նի պրոտոստրատորի հետ միասին: 765 թ. հանդիպում է մի aսպաթար 

և կաքսերական պրոտոստրատոր», Վասիլն իր գործունեությունն սկսեց 

որպես ստրատոր, ապա դարձավ պրոտոստրատոր: Նախապես նա Բ՝եո-

վւի/իցեսի պրոտոստրատորն էր, ախոռապետը: Պ րոտոստրատորր ձի հե-

ծած ուղեկցում էր կայսեր: IX գարի վերջում և X դարի սկզբում պրո-

տոստրատորը այնքան էլ բարձր աստիճան չէր, բայց հետագայում 

նրա նշանակությունն ու կշիռը շատ է բարձրանում, իսկ Պալեոլոգների 

ժամանակ դառնում ամենաբարձր աստիճաններից մեկր. Նա հավասարա-

զոր էր արևմտյան մարշալներին (տես B u r y , I A S , p . 117-118): 

33 Նոր կտակարանի Աննան, Փանվելի դուստրր, որ հանապազ հաճախում էր 

տաճար. Ութսունչորս տարեկան հասակում տեսավ Քրիստոսին, Ղ"'կաս, Ւ. 

36—38» 

34 Դանեւիսի մասին կա աոանձին ուսումնասիրություն. Տե՛ս Տ. RUTlCiman 

T h e w i d o w Danle l i s , E t u d e s d e d l e e s a la m e m o i r e d 'A. M. Andrea-

d e s , A t h e n e s , 1940. 
35 «Եղբայրացման» մասին տե՛ս M. PaXXr (c, I lepi Հ֊ՀՀ aosX<p& ֊oi lot ; . "E-eTTjpi ; 

xou IlaveTiia-zr^iou 'A&Tjvwv, 1908, aeX. 293—306» 
36 Սխոլերի դոմեստ իկոս պատրիկ Անտիգոնոսը ծագումով հայ էր: Նա կեսար 

Վարդասի որդին էր, 

37 Հեստ ի ատ որ (բնագրում էՏՀ lOTUJp). Օգտագործելով միջնադարյան տերմինը, 

կարելի է թարգմանել տաճարապետ կամ հացերեց (հմմտ. Վ.. թ ա ց ա ն ի , 

ճաշեր և խնճոյք հին Հայաստանի մեջ, Վենետիկ, 1912, էջ 186), 

ՅՀ Դետիմոն (բնագրում նօԱՀ U|A<OV# Հանդիպում է նաև SlCtltapiOC. լատ. 

a t r e n s i s ) < Կայսերական պալատի մատակարար։ 
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Ծ ա ն ո p ա q r ո i p j ո ւ ն ն ե ր 

39 ((Բուլղար բարեկամները» որպես կանոն մասնակցում էին կայսերական պաշ-

տոնական րնդունելություններին, գտնվելով երկրորդ կարգում, «վելոն» - ում > 

և ընդունելությունների ժամանակ մուտք էին գործում կայսեր մոտ առա-

ջին «վելոն»֊ ից՝ մագիստրոսներից հետո։ Այդ մասին Ծիրանածինը խո-

սու մ է և իր ((Արարողությունների մասին» աշխատության մեջ (տե ս 

սույն գրքի 123-րդ էշում)։ 

40 Թովմայի ՛այր պատրիկ Կոստանդինը, ինչպես Ծիրանածինն է ցույց տա-

լիս մի փոքր հետո, հայ էր։ Այդ մասին վկայում է նաև Աիմհոն 

Մագիստրոսը։ Նա գրում է, որ Միքայել կայսեր կազմակերպած ձիար-

շավի խաղերին մ ասն ա կցել է և (TԿոստանդին հայը, պատրիկ Թովմայի 

և վիգլայի դրունգար Գենեսիոսի հայրը» ( K c o v j T a v c i v o c ok 6 'Ap jxev icov 

օ zazijp 0cop. i TiaTpix ioo x a t r e v e s t օ ՚ յ d p o o y j a p i o ' j S t f X a c ) * Այդ 

հաստատում է և Գենեսիոսը. ((Նա Կ ոստանդին հայն էր...» (K COVGTOtVT է V0£ 

7]V 6 'AppevCOC- Genes i i Regurrii p . 101)։ Ըստ երևույթին, նա շատ 

կարևոր մի անձնավորություն էր, որովհետև ձիարշավի աՏԴ խաղերին 

մասնակցում էին րնդամենր չորս հոգի, այդ թվում և կայսրր։ 

41 Դրոմոսի լոգոթետը TO'J OpOfAOl)) զբաղված էր դիվանագիտա֊ 

կան սուրհանդակների, օտար պետությունների դև ս պանն ե ր ի րն դուն մ ան 

գործով, ինչպես և տնօր ին ում էր ւիոստր։ Նա ամեն առաւէոտ ներկայա-

նում էր կայսեր խ ր ի ս ո ւ ո ր ի կ ւ ի ն ո ն պալատում զեկուցելու: (Տե՛ս BllTy, 
I A S , թ. 9 1 — 9 2 ) ' ԼոգոթեաՆերի մ ասիՆ ր ՚ է ՚ դ ՀաՆրաոլե ս ւոհս Նսյ և A • 

S e t n e n o v , O b e r U n s p r u n g und B e d e u t u n g d e s A m t e s der L o g o t h e -
ten in B y z a n z , B y z a n t i n i s c h e Z e i t s c h r i f t , B d . X I X , ( 1 9 1 0 ) , S . 4 4 0 — 
449* 

42 COta (SaSlXtXOlC CpaXapOtC^* Ձիու ճակատին և սանձերի վրա եղած դար-

դերը: 

43 Ախոռապան։ Ստրատորներին հիշատակում է և Մխիթար Գոշը. ((Վեցերորդ 

դաս պա դատ ին Ս տրատորքն, որք զձի թամբեն և հեծ ուցանեն զարքայն. 

և զգեստ է նոցա ուոևուռ կապայ (ըստ երևույթ ին աղճատված է բնա-

գիրր — և ի ձեոս իւրեանց թուր միասարիք և ասպար փոքր» (Դա-

տաստանագիրք, էշ 2 6 5 ) ։ Հմմտ. նաև վերը, ծանոթ. 32։ 

44 Բն ագրում 0V* Այդ անունով Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լս ում երկու պալատ կար, 

մեկրՀ ներքին քաղաքում, մյուսրՀ արտաքին։ Առաջինր նույնացվում է 

Ման գանայի պալատի հետ։ Այստեղ խոսքր արտաքին Ֆիլոպ ատ ի ոն ի մա-

սին է, որտեղ կային և որսավա յրեր։ Արտաքին Ֆիլոպատիոնի պալատի 

ավերակները ուսումն աս իր ո զներ ր տե ղադրում են ժամանակակից Թոփչրլար 

գյուղում, կամ Ադր ի ան ո ւպ ո լս ի դարպասի և Ո սկեդջրի միջև, և կամ էլ 

Վլախերնայի դիմաց (տե՛ս J a n i n , Const- b y Z - , p . 142 — 143)։ 

45 Հայազգի Լևոն վւիլիսոփան իր ժամ ան ակի ա մ են ա զա ր գա ց ա ծ մարդկանցից 

մեկն էր։ հա առաջին տնօրենն էր կեսար Վարդասի հիմնադրած Մագնավ-

րայի համալսարանի։ Ծնվել է շուրջ 800 թ. Թեսալիայում, սովորեք քերա-

կանություն և պոեզիա Կ ոստ անդն ուպ ո լսում t Անդրոս կղղում մի գիտնա-

կանի մոտ սովորեց փիլիսոփայություն, հ ռե տո ր ութ յ ուն և թվաբանություն։ 

fՒեով։անեսի Շարունակողը նրա մասին ասում է, որ Մադնավրայի համալ-

սարանում փիլիսոփայության դասավանդում ր գլխավորում էր ((այն Լևոն 
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Մեծը և փիլիսոփան, որ պատրիարք Իաննեսի (այն է՝ Հովհաննեսի) եղ-

բորորղին էր և Թեսաղոնիկեի մետրոպոլիտը, Մետրոպոլիտությունից հե֊ 

ռացվելուց հետո նա նշանակվեց այս դպրոցում տգիտությունր արտաքսե-

լու համարս ( T h e o p h . C o n t . , p . 185), Լեոն փիլիսոփայի համբավը հա-

սավ նույնիսկ արաբ խալիֆ Մամունի արքունիքը, Խալիֆը նամակ դրեց 

կայսեր, որ նա իր մոտ ուղարկի նշանավոր փիլի;ոփային և մաթեմատի-

կոսին ( T h e o p h . C o n t . p . 186—190; S y m . M a g . , p . 640• G e o r g . M o n . 

C o n t . p . 860), բայց կայսրը չուղեց նրան ուղարկել, որովհետև նա Հռո-

մ ա յե ցիների պարծանքն էր (Theoph- C o n t . p . 190), 
Հայազգի Լևոնի անվան հետ է կապված երկու գյուտ. լուսային 

նշանատվության սիստեմը, որի օգնությամբ բյուգանդական արքունիքում 

շատ կարճ ժամանակամիջոցում իմանում էին խալիֆայության մեջ տեղի 

ունեցող դեպքերի մասին, և ջրի օգնությամբ շարժման մեջ դրվող ար-

ձանների (մռնչացող առյուծների, երգող թռչունների), որոնք զարդարում 

էին Ս եծ պալատի ընդունարանր: Հսկայական նշանակություն ունեցավ 

Լև ոնի գյուտր՝ այբուբենի տառերր որպես թվաբանական սիմվոլներ օգ-

տագործելը, որով նա փաստորեն ալգեբրայի հիմքը դրեց: Տե и ИсТОрНЯ 

Византии, том II, стр. 86» 
Լևոն փիլիսոփան շատ սերտ հարաբերությունների մե? էր կեսար 

Վարդասի հետ և շարունակ հուշում էր նրան րգուշանս.լ Վասիլից (Sym. 

M a g . , p . 676; G e o r g . M o n . C o n t . p . 829): Լևոն փիլիսոփայի մասին 

տե՛ս B r e h i e r , L a c i v i l i s a t i o n , p . 465—466; Ադոնց, Գիտական դեմքեր, 

էջ 506 և հտտ.-. Е. Э. Липшиц, Византийский ученый Л е в Математик, 
Виз. Временник, том II, 1949, стр. 106—)49; Նույնի, Очерки, стр. 
338—366» 

46 Ար մամենտարիա անունր ծագում է լատիներեն ЗГГПаГП€՝П|иГП բառից, որ 

նշանակում է զինանոց։ Ար մամենտարիա թաղամասը գտնվում էր Ոսկեղ-

ջյուրում, Նույնացվում է ժամանակակից /սասքյոյի հետ (տ ե՛ս J a n i n , 

Const- by Z •» p. 416), 
47 Թե ոդորա կայսրուհին, հ այ ազգի Վարդասի քու՛յրը, եոփիլոս կայսեր կինը 

և Միքայել 111 կայսեր մայրր: Դեռ իր պատկերամարտ ամուսնու կենդա-

նու թ (ան օրոք ինքնուրույն քաղաքականություն էր վարում, ի պաշտպանու-

թյուն պատկերապաշտների: Թեոփիլոսը Ֆրան նշանակեց իր մանկահասակ 

որդու խնամակալներից մեկը (մյուսներն էին Վարգասր, ապա Մանվելը 

և Թեոկտիստոսր)։ Թեոդորայի օրոք է, որ պատկերապաշտությունը վերջ-

նականապես հաղթանակ տարավ (843) Բյուգանդական կայսրության մեջ։ 

Նա հեռացրեց պատկերամարտ պատրիարք հայազգի Հովհաննես Քերա-

կանին և պատրիարք նշանակեց պա տ կեր ա պ աշտնե ր ի պարագլուխ Մեթո-

ղ ի ոսին, Թեոգորան էր, որ սաստկացրեց կայսրության սահմաններում 

բնակվող պավլիկյանների հալածանքները, որոնց ժամանակ, համաձայն 

աղբյուրների տված տեղեկությունների, կոտորվեց շուրջ հարյուր հազար 

մարգ։ Ի վերջո սակայն Վարգասը հեռացրեց Թեոդորային իշխանությունից 

և նրան գստրերի հետ բռնի վանք ուղարկեց, որտեղ և նա վախճանվեց 

867 թ., Բյուգանդական եկեղեցին սրբացրել է Թեոդորային և նրա հիշա-

տակը նշում է փետրվարի 11-ին: Մեզ է հասել Թեոդորայի վարքագրու֊ 
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թյունը, որ հրատարակել է Վ. Ռեգելը. VI. ՃՈՅԽօէՏ ք^ՅՈԱՈՕ֊ 

Russica» ՏՐե՛ 1891: Թեոդորայի մասին մանրամասն տե՛ս Ն. Ագոնցի 

ուսումնասիրությունր. Մամիկոնյան իշխանուհին բյուգանդական գահի վրա„ 

Պատմական ուսումնասիրություններ, Պարիս, 1948: 

4Տ Թեոփիլոս կայսրը (629 — 842), Միքայել Թլվատի որդին: Դժվարին պատե-

րազմ մզեց արաբ խալիֆա Մոտասսեմի դեմ: ՏՅ? թ. գրավեց Սամոսա-

տը, ավերեց Սոզոպետրան (Ըապետրան), Մոտասսեմի ծննդավայրը: Դրա՛ 

•[բա Մոտասսեմը հսկայական բանակով հարձակվեց Թեոփիլոսի Հայրե-

նիք Ամորիոն քաղաքի վրա և 838 թ. սեպտեմբերի 23-ին գրավեց այնՒ 

որտեղ սարսափելի կոտորած կազմակերպեց։ 840 թ. Թեոփիլոսր ստիպ-

վեց հաշտություն կնքել արաբների հետ: Թեովւիլոսր վերջին պատկերա-

մարտ կա(սրն Էր, բայց նրա գործր իր մահից հետո տապալվեց: Նա ար-

վեստի և գիտության մեծ սիրահար Էր։ Նրա օրոք Է, որ մեծ հոլակ են 

ձեռք բերում Լևոն փիլիսոփան և Հովհաննես Քերականր: 

49 Սամփսոնր, Ենակը և Նեբրովգր հին կտակարանի անձն ավոր ութ յ ունն ե ր են,. 
որոնք աչքի Էին րնկնում իրենց ամեհի ուժով: Տե՛ս Դ •ււտ. ԺԴ— ԺԶ, Թիւք, 

ԺԳ, 34, Յես. ԺԱ, 22, ԺԵ, 14, Դատ. Ա, 20, Ծննդ. ժ, 8—10, Ա. Մնաց. 

Ա, 10, 

50 Պ արակիմ ոմ ենոսը (թարգմանաբար նշանակում Է « կից քնողս) կայսեր սե-

նեկապետն Էր: Թեոփանեսր ցույց Է տալիս, որ պա ր ակիմ ոմ են ոսներ ր 

երեք հոգի Էին լինում և կոչվում Էին ւ նաև կուբ ի կուլա ր ի ո ս (լատ. 0սե1~ 

0111111Ո ԸաոՒՅ' "Ր նշանակում Է ննջասենյակ ) : Պ ա ր ա կիմ ոմ են ո ս բառը 

առաջին անգամ Հիշվում Է Մավրիկիոս կայսեր ժամանակաշրջանում, 

602 թ. (տե՛ս 1՜հ60թհՅՈ€Տ. թ. 285): Մավրիկիոսի ժամանակ պարակի-

մոմեն ոսը ենթ արկվում Էր պրեպողիտոսին: Որպես կանոն պարակիմ ոմ ե ֊ 

նոսր ներքինապետ Էր լինում և կոչվում Էր պրոտևնուխռս ( ~թօյ՜:20 

ներքինապետի Կոստանդին Ծիրանածինը իր «Կայսրության կառավարման՝ 

մասին» աշխատության 5 0 ֊ ր դ գլխում նրանց մասին գրում Է հետևյալը. 

«Թեոփիլոս կայսեր ժամանակ պա ր ա կ իմ ոմ են ո ս դարձավ օստիարիոս Սքո-

լաստ իկոսը, իսկ Թեոփիլոսի որդի Միքայելի ժամանակ պա ր ակիմ ոմ են ոս 

Էր պատրիկ Դամ իանոսը, իսկ նրանից հետո՝ նույն կայսեր ժամանակ պա֊ 

րակիմոմենոս դարձավ Լ ապագա] քրիստոսասեր կայսր Վասիլը: Քրիստո-

սասեր Վասիւ կայսեր ամբողջ թագավորության րնթացքում պարակիմո-

մեն ոս չեղավ և ոչ ոք»: 

Պ արակիմ ոմ ենոսը հանդիպում Է և հայկական աղբյուրներում (պա֊ 

ոակամանոս, պառեկամ անոս և այլն ձևերով), որտեղ շատ հաճախ ըն-

դունվում Է որպես հատուկ անուն: Տե ս Աւփստսւկես Լ ա ս տ ի վ ե ր տ ց ի , Պատ-

մություն, Էջ 42, Մ ա տ թ ե ո ս Ուոհայե<յի, ժամանակագրություն, Էջ 2, 96, 

233 և այլուր, 

•>/ Երբ Վ աս իլը նշանակվեց պ ար ա կ իմ ոմ են ո ս, Վարդասը արդեն կեսար Էր, իսկ 

նա կեսար դարձավ 862 թ. ապրիլի 26 ֊ ին, հետևաբար Վասիլն այդ պաշ-

տոնն ստացավ նշված թվականից հետո, 

52 Սիմեոն Մ ագիստրոսը և Գևորգ Վանականի Շարունակողը ցույց են տալիս, 

որ Վասիլր մինչ այգ ամուսնացած Էր ոմն Մ արիայի հետ: Միքայե/ր 

բաժանեց Վասիլին նրանից և ամուսնացրեց է՚նգերի դստեր, իր սիրուհի 
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Եվդոկիայի հետ. Միքայեյր Մարիային դրամ տալով «իր տունը» ուղարկեց, 

Մակեդոնիա ( S y m . M a g . , p. 675; G e o r g . Mon. Cont . , p. 828), Նույն 
աղբյուրների տվյալների համաձայն Վասիլի ամուսնությունից հետո Վալւ-

ղասի և Վասիւի միջև առաջացավ անվստահություն և յուրաքանչյուր 

մտածում էր ինչպես ոչնչացնել հակառակորդին: 

•53 Բ, ուղանդական այլ աղբյուրներ ցույց են տալիս, որ կեսար Վարղասի սպա-

նության նախօրյակին նրան էր դիմել Հովհաննես Նեատոկոմ իտոսը, որ 

ոմն Պ րոկոպիոսի միջոցով հայտնել էր, թե «Վասիլը քո դեմ դավադրու-

թյուն է նյութում, որի վրա Վարդասր պատասխանել է. «դեռ երիտասարդ 

ես, հ իմ արու թյու Աներ ես դուրս տալիս և որոմ սերմ անում», Pшյg հակա-

ոակ դրան, նա իր մերձավորների հետ խորհրդակցել է իր անելիքի մա-

սին (տե՛ս S y m . M a g . , p . 678 — 679), 

•54 Այս կապակցությամբ շատ հետաքրքրական են հույն նշանավոր պատմաբաե 

Կ. Պապարիդոպուլոսի խոսքերը, որ նոր պար ակիմ ոմ են ոս ը ոչ միայն 

առյուծ էր, այլև աղվես, որովհետև աչքի էր ընկնում ոչ միայն իր ֆիզի-

կական ուժով, այլև զարմանալի խորամանկությամբ. Տե՛ս K. IIaZ2ppr|(0-

ROOXOU. 'hxopia TOO ' E X X t j v i x o u "Ef tvooc , "Exocaz e % t t „ 'AOijvai, 1932, 
tojJLo; r ՛ . B ' . 3sX. 306» 

•55 Գևորդ Վանականի Շ արուն ակո որ վկայում է, թե Վասիլը նախապես սար-

սափելի երդումներով վստահեցրել է Սմբատին, որ կայսր Միքայելը իբր 

շատ է սիրում նրան, Սմօ ատին, I, իր՝ Վասիլի միջնորդությամբ ուզում 

է նրան կեսար հռչակել, բայց դրան խանգարում է Սմբատի աները, կե-

սար Վարդասը: Պ ատմիչլւ ցույց է տալիս, որ Սմբատը հավատաց Վա-

սիլի խոսքերին և թշնամացավ իր անեըոջ, դնաց կայսեր մոտ և ասաց, 

թե կեսարը ուզում է նրան սպաներ Կայսրը հավատ է ընծայում Սմբատի 

խոսքերին, նամանավանդ, որ այդ բանը հաստատում էր և Վասիլր և ո-

րոշում է Վարդասին սպանել (տե՛ս G e O P g . A^On. C o n t , թ- 828 — 829: 

Հմմտ. S y m . M a g . , p . 676), 

56 Վարղասի այս արշավանքը կազմակերպել էր Վասիլը: Պատճառն այն էր, 

որ Վասիլր չէր համարձակվում Վարղասի սպանության գործը իրակա-

նացնել Կոստանդնուպոլսում, Վարդասր սիրված անձնավորություն էր, 

՛Նրա սպանությունից հետո, երբ կայսրը վերադարձավ Կոստանդնուպոլիս, 

մի վանական բարձրանաւով մի քարի վրա աղաղակեց, «լավ արշավանքի 

գնացիր, ո՛վ կայսր, սպանելով քո հարազատին և ազգականին: Վա յ քեզ, 

որ նման քայլի դիմեցիր (տե՛ս S y m . M a g . , p . 679\ G e o r g . M o n . C o n t . 

p . 831): Վար գաս ի բարեկամներից Լևոն փիլիսոփան խորհուրդ չէր տա-

յիս Վարդասին արշավանքի գնալու, և զգուշացնում էր Վասիլից, Վար֊ 

ւլա սի մյուս մերձակիցը, Փոտ պատրիարքը ևս համողված էր, որ ծրա-

գրված արշավանքը մի ծուղակ է Վարղասի համար (տե՛ս S y m . M a g 

p . 676—677): Նույն բանն ասում է և Գենեսիոսը, Նա ցույց է տալիս, որ 

Վարդասր շատ էր սիրված ժողովրդի կողմից, և նրա սպանության առթիվ 

քաղաքացիական պատերազմ կսկսվեր, եթե զինվորականությունը դրուն-

գար Կռստանդին հայի գլխավորությամբ անհրաժեշտ միջոցները ձեռք 
•առներ (տե՛ս G e n e s i i R e g u m , p . 107), Թեոփանեսի Շարունակողր 

\ու,ց է տալիս, որ այնուամենայնիվ երկրռւմ հուզումներ առաջացան, և 
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որ քիչ էր մնացեր որ Միքայելը ղոհ գնար, բայց վիդլայի դրունգար Կոս֊ 

տանդինը կանխեց այդ ( տե ս T h e o p h . C o n t . , p . 206)։ 

Կեսար Վարդասր սպանվեց 866 թ. ապրիլի 21-ին։ Վասիլին սպանու֊ 

թ (ան գործում աջակցում էին կեսարի եղբայր Մ արիանոսր (կամ Մ ավ-

ր ի անոսր), Վարղասի վւեսա Սմբատը (Ծիրանածինր միայն սրա անունն 

է տալիս), Սմբատի եղբայր Վարդասր, Պետրոս Բու/ղարր, Լե ոն Ասորին՝ 

Պետրոսի Հորեղբորորդին, Հովհաննես Խալդը և Կոստանդին Տ ոքսարասո 

(տե՛ս S y m . M a g . , p . 6?8\ G e o r g . M o n . C o n t . p . 830)։ Ն. Ադոնցր 

գտնում է, որ բոլորն էլ Հայեր են եղել, որ Բուլղար, Ասորի, Խաւդ Հոր֊ 

«որսումները Րրոշիշ չեն ազգության, այլ վւութ անուններ են, այլապես, 

գրում է նա, Բուլղարի (Պետրոս) Հորեղբորորդին (Ադոնցր գրւ: լմ է եղ-

բորորդին) չէր կարող ասորի լինել (Լևոնր Լ. №•)։ Տե ս 11ւ]1ւնց, Վարդ 

Մամիկոնյան, էջ 351, նույնի Վասիլ Հայազն, էջ 477։ Ն. Ադոնցր ան-

կասկած իրավացի է, որովՀետև Բ՝եով,անեսի Ժամանակագրության մեջ 

՝ իշատակվում է մի Վարգան, Ան ատոլիկոն բանակաթեմի զորավարը, որը 

մականվանվում է (՛թուրքս B a p o a v էՀ 6 TtOTp 17.1 0C 7.2' . 5-Հյ7.Հ7է10Հ Tli)V 

a v a T i X l X o i v Օ e ~ i / . X r , V T © U p 7 , 0 ~ ( p . 479)t Ն. Ադոնցը ՀովՀաննես Խալ-

դին նույնացնում Է Գենեսիոսի մոտ Հիշատակված Վարդասին սպանողնե-

րից մեկի՝ ոմն Խալդի Հետ, որի մականունն Էր Ցիֆինարիտես (֊իտես 

վերջածանցը Համապատասխանում Է Հայերենի ֊ ա ց ի ֊ ի ն . Ցիֆինարիտես 

նշանակում Է Ցիֆինարցի), տե ս G e r . e s i i R e g u m , p . 106)։ Ն. Ադոնցր 

գտնում Է, որ Ցիփի (Հայերեն Ցփնի) <Լ8 իվ, ե)։ ի ) , վրացերեն ցիփելի, 

ձիփելի նշանակում Է ծառի մի տեսակ։ Գրիգոր Ղարանաղցին Հիշում Է մի 

գյուղ Սև Ծովի և ճորոխի միջև, Համշենի մոտ, որ կոչվում Է Ցբնի (դրա 

բնակիչը կոչվում Է Ցբնցի) (տե ս Ժամանակագրութիւն Գրիգոր վարդա-

պետի Կամախեցւոյ կամ Դարանաղցւոյ, ԵրուսաղԷմ, 1915, էջ 405)։ 

Նշված շրջանր աշխ ա րՀ ա գր սւ կան տեսակետից մտնում էր Խաղտիք բա-

նակաթեմի մեջ, Հետևաբար ՀովՀաննես Խալդր կարոդ էր այդ Ցբնիից 

լինել (տե՛ս Լ ' a g e , p . 79: Հմմս֊.. վ ա ր դ Մ ա մ ի կ ո ն յ ա ն , էջ 351, Վասիլ 

Հայազն, էջ 477): Ինչ վերաբերում է Կոստանդին Տոքսարասին (To£apo;) 

րնղունելի չէ Ն. Ադոնցի բացատրոլթյուն ր, որ իբր դա ծաղրական մակա-

նուն է ((անտարակույս իրանական բառ, գուցե և ծանոթ խալդական ծո-

վափում (էջ 477)։ Տոքսարաս Հունարեն բառ է (ծագում է TOJC'/ —աղեղ 

բաոից) և նշանակում է աղեղնագործ (եթե, իՀարկե ~'յՀ'ձՀ՝ք Y £ բառից 

չէ, որ նշանակում է աղեղնավորների դո ր աՀ ր ա մ ան ա տ ա ր ) : Վարղասի սպա-

նության մասին վկայում է նաև Նիկետա Պ ա փ լա գոն ա ցին , Իգնատիոս 
պատրիարքի վարքագիրր (տե՛ս V i t a I g n a t i i , M . p . G - , է. 105, c o l . 536)r 

Կոստանդին Ծիրս/նածինր խուսափում է իր պապին՝ Վասիլին ներ-

կայացնել որպես Վարդսւսի անմիջական սպանող և ուղում է ցույց տաի 

որ նա ոճրի սոսկ կազմ ակերպողներից մեկն էր։ Բայց ուրիշ ագրյուրներ 

վկայում են, որ Վասիւի ձեոքր բառացիորեն ներկվել էր Վարղասի ար-

յամբ, ԱՀա թե ինչ է գրում Սիմեոն Մագիստրոսը. Երբ կեսարին 

• այտնեցին, որ դավադրություն է նյութված իր կյանքի դեմ, ((Վարդասր 

այդ գիշեր մնայ անքուն և իր մերձավորներին մոտը Հրավիրելով, խոր֊ 

րրդակցեց անելիքի շուրջր, Վարդասի մերձավորներից պրոտոսպաթար 
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վսւսիլ I կ ա յ ս ե ր կենսագրությունը 

Ֆ/ղոթեոսը ասաց, վաղր, տե՛ր, հագիր ք„ ո ս կ ե զ օ ծ խիտոնը լ ն ե ր կ ա յ ա _ 

ցիր քո թշնամիներին, նրանք քո ներկայությունից կվ ախենանօ։ Արևա֊ 

ծագին Վարգասը շքեղ հանդերձներ հագած նստավ իր ձին և բազմաթիվ 

մարդկանց ուղեկցությամբ գնաց կայսեր վրանր, Վասիլր եկավ, բռնեց 

նրա ձեռքից և ներս հրավիրեց կայսեր մոտ, Վարդասը, հանդիպելով 

կայսր Միքայելին ասաց. <rԱմբողջ զորքը գումարված Է, տեր. հրամայիր 

շարժվել դեպի Կրետե», Իսկ Վասիլր, որ նրա ետևում Էր կանգնած, իս-

կույն սրով հարվածեց նրան: Դավադիրները հարձակվում են Վարդասի 

վրա և նրան կտոր-կտոր անում: Կայսրը լուռ ու մունջ գիտողի դերում 

Էր։ Առավոտվա երրորդ ժամն Էր» (տե՛ս Sym. Mag., p. 678 — 679. 

Georg . Mon. Cont. , p. 831), 
57 Այսինքն սուրբ Աոփիայի տաճարում։ 2o<pt<Z հունարեն նշանակում Է իմաս-

տություն։ 

58 Գենեսիոսի տվյալների համաձայն Միքայել 111֊ը որդեգրեց Վասիլին ('JlOV 

x e frexov STul 7i5ai S a j l A s c o ; 0VCIJ.33i>7jVa՛.) և ապա նշանակեց մագիստրոս 

և պարակիմոմենոս (տե՛ս G e n e s i i R e g u m , p . 111)։ Նույն բանն Է ասում 

և P՝b ոփ անեսի Շարունակողր (տե՛ս T h e o p h - C o n t . , թ. 207)։ Սի֊ 

մե ոն Մագիստրոսը և Գևորգ Վանականի Շարունակողր Վասիլի՝ Միքայել 

111-ի կայսերակիցր հռչակվելու կապակցությամբ հետաքրքրական ման-

րամասնություններ են տալիս: 866 թ. Պենտե կոստե h նահյոր ՛ակին, շա-

բաթ օրր Միքայել կայսրր իր պր ոտ ովեստ իար իոս Ռենտակիոսի միջոցով 

հ աղորդում Է պատրիարք Փոտին, որ նա կազմակերպի Վասիլի կայսերա-

ցում ր: Հաջորդ օրր [տաճարու ւ/] ԴՐ'[եց երկու գահ: Մա ւրաքադաքի բնա-

կիչները զարմացան, թե քէնչու համար մեկ կայսեր առկայության դեպ-

քում դրվել են երկու գահ: Կայսրից հետո գնում Էր Վասիլր՝ սկարամ ան֊ 

գիռն հագած, սուրր կապած, ինչպես սովորություն Էր պարակիմոմենոսների 

համար։ Մինչև տաճարի կայսերական դարպասր, Միքայելը թագը չհանեց, 

ինչպես պարտավոր Էր անել: Նա թագը հագած գնաց մինչև սուրբ դուռր 

և թագր գլխին բարձրացավ աստիճաններից։ Կայսրից ցած կս/նգնած Էր 

պարակիմ ոմ ենոս Վասիլր, Վասիլից ցած՝ ասեկրետ Լևոն Կաստորը՝ հրո֊ 

վարտակր ձեռքին, ապա պրեպոգիտոս Միքայել Անգուրիսը և դեմ արքոս-

ները դեմոսների [ներկայացուցիչների] հետ։ Լևոն ասեկրետեսր սկսեց 

ընթերցել կայսերական հրովարտակր, որտեղ գրված Էր. Կեսար Վարդա-

սր որոշել Էր ինձ [այսինքն Միքայելին—Հ. P . ] սպանել, դրա համար 

ինձ քաղաքից հեռու տեղ տարավ։ Եթե այդ մասին տեղյակ չպահեին Սմբատն 

ու Վասիլր, ես այժմ կենդանի չէի չինի, Նա իր մեղքով վախճանվեց։ Ես 

ուզում եմ, որ պար ակիմ ոմ են ո ս Վասիլր, որպես հավատարիմ մարդ և 

թագավորությանս պահապան, թշնամուց ինձ փրկող և ինձ շատ սիրող, 

դաոնա իմ թագավորությանս պահապանը և նրա մասին հոգացողր։ Բ՛ող 

բոլորի կողմից նա կայսր հռչակվի, Վասիլի աչքերր լցվեցին արտասուքով։ 

Կայսրր թագր հանելով իր գլխից տվեց Փոտ պատրիարքին: Փոտր [թա-

գր] դրեց սուրբ սեղանին և օրհնեց այն։ Պրեպոզիտոսները Վասիլին 

ղիբետեսիոն և ցան դիա հագցրին, հագնելով քղամիդր, նա երկրպագեց 

կայսեր, Պատրիարքը կայսեր գլխից վերցրեց թագր և դրեց Վասիլի գՐլ-

խին, Գայիսոնները սովորության համաձայն խոնարհվեցին. Միքայելը 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Վասիլին թ ագաղրեց և բոլորը գոչեցին. «Շատ տարիներ Միքայելին և 

Վասիլին» ( G e o r g . M o n . C o n t . , p . 831—833; S y m . M a g . , p . 679— 
680)։ Վերոբերյալից կարելի է հանգել այն եգրակացության, որ Վասիլն 

ու Սմբատը վաղուց էին նախապատրաստում Վարգասի սպանությունը և 

իրենց ծրագրի իրականացման համար Միքայելի առջև զրպարտում Վար֊ 

դասին, որ իբրև թե նա որոշել է ոչնչացնել կայսեր։ 

59 Նույն 866 թ.: Խոսքը Վասիլի՝ Միքայել 111-ի կայսերակից դառնալու մասին է։ 

60 Պեգանր՝ ազգանուն է։ Նրա անունն էր Գևորգ (տե՛ս S y m . M a g . , p . 680\ 

G e o r g . M o n . C o n t . , p . 833)։ Ն. Ադոնցը ենթադրում է, որ ծագումով 

նա հայ էր։ Նրա ազգանունը կապում է պարսկերեն paigan բառի հետ, 

որ նշանակում է հետևակ (տե՛ս N . A d o n t z , Լ ՛ a g e . p . 78)։ 

61 Հունարենում fc'JVaXOC (ուժեղ, հզոր)։ Այդպես էր կոչվում պետական ավա-

գանին և հոգևորականության վերնախավը, այդ թվում մագիստրոսները, 

պատրիկներր, մետր ոպոլիտներր, եպիսկոպոսներ ր, վանահայրերը և այլն 

(տե՛ս Ռոմանոս 1 կայսեր 934 թ. նովելլան. СбОрНИК ДОКуМвНТОВ ПО 

социально-экономической истории Византии, Москва, 195 Լ стр. 
157—158) ։ 

62 Բնագրում ПХяТЕ!2 Г £ Т р а , որ նշանակում է СГՏավւակ ք ա ր Ա յ ս ամրոցը, 

որ գտնվում էր Թրակեսիան բ ան ա կա թ եմ ում, կարևոր դեր խաղաց նաև 

Կոստանդին Գուկասի, ինչպես և Վարդաս Ս կլերոսի ապստամ բո ւթյուն-
ների ժամանակ (տե՛ս T h e o p h . C o n t . . p . 421; C e d r . I I , p . 434)։ Գևորգ 

Վանականի Շարունակողի տվյալներով Սմբատը ձերբակալվեց Կելցենեու մ 

(Եկեղյաց գավառում), Գևորգ Պեգանի ձերբակալությունից 30 օր անց 
(տե՛ս GeOrg . МОП. C o n t . , p. 834)։ 

63 Բնագրում KoT'ja'.OV. ժամանակակից Ք յոթահիան։ 

64 Up. Մամասի վանքն ու նրան կից պալատը գտնվում էին Սիգմա կոչված 

թաղամասում, Քսերոլոֆոսից արևմուտք, Բոսֆորի եվրոպական ափին, 

ժամանակակից Բեշիկթաշի տեղում: Պալատը կառուցվել էր Լևոն 1-ի 

կողմից: 813 թ. բուլղարների խան Կրումը կրակի տվեց այն, բայց հե-

տագայում վերականգնվեց: Հենց այս պալատում էր, որ 867 թ. սեպտեմ-

բերի 2 4 ֊ ին սպանվեց Միքայել III կայսրը (տե՛ս J a n i n , C o n s t . b y Z . , 
p. 140, 431—432; I d e m , L a t o p o g r a p h i e , p . 207—208), 

65 Սմբ ատի և Գևորգ Պեգանի ճակատագրական վախճանի մասին հետա֊ 

քրրքրական մանրամասնություններ են տալիս Սիմեոն Մագիստրոսը 

և Գևորգ Վանականի Շարունակողր: Կեսարի վ,եսա Սմրատր (թեև անունն 

է հստակ վկայում սրա հայ լինելու մասին, բայց կա և ուղղակի փաստ 

այդ մասին: Գևորգ Վանականի Շարունակողը գրում է 1 о [ х З а Т Ю С 6 

Apixeviо;» G e o r g . M o n . C o n t . , p . 834), ինքն ԷՐ ոպում կեսար դառնալ 
(Վարդասի փոխարեն), և հավանաբար Վասիլր այդ հանգամանքր խայծ 

դարձրեց Սմբատին Վարդասի կյանքի դեմ նյութված դավադրության մաս-

նակից դարձնելու համար, Բայց երբ իրերի բերումով կայսերակից դար-

ձավ Վասիլր, Սմբատր իրեն խարված համարելով, դաշնակցեց ստրա-

տելատ Գևորդ Պեգանի հետ և ապստամբության բարձրացրեց՝ առերես 

Վասիլի դեմ և իբրև թե ի պաշտպանություն Միքայելի, Նախ ձեր-

բակալվեց Պեգանր, որին կայսեր հրամանով մայրաքաղաքի էպարքոս 
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Վ,սւսիլ I կ ա յ ս ե ր կենսագրությունը 

Կոստանդին Միարեսը կուրացրեց և նստեցրեց քաղաքի հրապարակներից 

մեկում՝ անցորդներից ողորմություն խնդրելու: Երեսուն օր հետո ձերբա-

կալվեց Սմբատր Կելցենեի (Եկեդիքի) մի պանդոկում, Կայսեր հրամանով 

Սմբատին տանում են Պեդանի մոա. վերջինիս ձեռքն են տալիս մի 

խնկաման, որի մեջ խունկի փոխարեն ծծումբ էր դրված և ստիպում նրան 

խնկարկել Սմբատին: Այդ արարողությունից հետո կուրացնում են Սմբա-

տի մեկ աչքր, կտրում նրա աջ ձեոքր և նրան ես նստեցնում քաղաքի 

հրապարակներից մեկում մուրալու, Երեք օր հետո երկուսին էլ իրենց 

տներն են ուղարկում և պահում տնային կալանքի տակ (տե՛ս Sym. 

թ. 680 — 681; 0€01-£. №0Ո. Օօոէ., թ. 833 — 834): 
Խոսքը սբ. II ահ ակի տեսիլքի մասին է, որ հանդիպում է Ղազար Փարպեցու 

Հայոց պատմության Առաջին Դրվագի վերջում (էջ 29 — 38): Դեռևս XII 

դարում Ներսես Լամ բրոնացին կասկածել էր այդ տեսիլքի իսկության վրա: 

՝1՚ա գրում է հետևյալր. ((Տեսիլն այն ոչ հաւաստի առ մեզ գոլ սրբոյն 

Սահ ակայ1) (տե՛ս Թուղթ Ներսեսի արքեպիսկոպոսի Կիլիկեցւոց Տարսոնի 

պատասխանի 3 ուսկանն արգելական ճգնաւորի ի մեծն Անտիոք, հրտ. 

Մ. Մսերյանց, ճռաքաղ, 1859, էջ 5 — 6): Հայ պա տմա գր ութ յուն ր խնւլրո 

առարկա տեսիլքի հարցով զբաղվել է դեռևս Մ. Չամչյանից սկսած 

(մանրամասն գր ա կւսն ութ լուն ը տե ս Ն. 1Սյ|ւն|Աւն. Քննություն տեսլյանն 

Ս. Սահ ակա, Հանդես Ամսօրյա, 1936, թիվ 10—12, սյունակ 470), Բո-

լոր ուսումնասիրողները միաբերան ընդունում են, որ տեսիլքր հետագա 

շրջանի կեղծիք է, և Սահակի հետ ոչ մի առնչություն չունի. Ուսումնասի-

րողները միայն վիճում են այդ տեսիլքի հորինման ժամանակի և պայ-

մանների հարցի շուրջը: Գ. Խալաթյանր գտնում է, որ այն հորինվել է 

գարուս, Մ. Գարագաշյանր՝ 452 — 482 թթ. միջև, Հ. Գաթրճյանր՝ 

V դարի վերջում: Կ. Տեր֊Սահակյանը գտնում է, որ տեսիլքի հորինողր 

Փոտ պատրիարքն է և որ տեսիլքի մեջ ակնարկված Արշակունի թագա -

վորր Վասիլ I կայսրն է, Դ. Ս ահ ակ յան ր տեսիլքի մեջ երեք շերտ է տես-

նում. աոաջին ր տեսիլքի կմաղքն է, որ VII դարում արդեն կար: Երկ-

րորդ շերտը VIII դարից է գալիս, իսկ IX դարում ստացել է իր վերջ-

նական կերպարանքր: Աոաջին խմբագիրը Գրիգոր Ս ար կա վազա պետն 

է (654 — 660) եր կրորդր՝ մի կրոնավոր ( 7 4 2 ) , երրորդր՝ Փոտ պատրիարքը: 

Ն. Ագոնցը գտնում է, որ տեսիլքր հորինվել է Մ ոնոզոնի կողմից, րր 

հայտնի է որպես Հայաստանր արաբական լծից ազատագրելու քարոզիչ 

( 7 7 2 ) , Ն. Ադոնցն այնուհետև ենթադրում է, Վասիլ կայսեր շրջապա-

տում, գլխավորապես Փոտի ջանքերով փորձել են տեսիլքը հարմարեցնել 

Վասիլի կենսագրության, հիմնավորել նոր կայսեր Արշակունի ծագումը: 

Փոտը այս կեղծիքր պիտի կատարած ւիներ 86/ —8/5 թթ. միջև րնկած 

ժամանակամիջոցում, Ըստ Ն. Ակինյանի, Փոտր ոչ մի առնչություն չունի 

տեսիլքի հետ, որ այն VIII դարի աոաջին կեսին հրապարակ եկած մի 

կեղծիք է, որ մինչև վերջնական ձեն ստանայը ունեցել է բազում խմբա-

գրություններ: Սահակ Պարթևի տեսիլքի մասին տե՛ս նաև Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , 

Դրվագներ, Ա, էջ 36 — 37, 

Բոլոր դեպքերում փաստր մնում է փաստ, որ Վասիլի ժամանակ այգ 

տեսիլքը օգտագործվել է Վասիլի վարկը բարձրացնելու համար: Եվ եթե 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե r 

նկատի ունենանք Փոտ պատրիարքի աոաջին կեղծիքը (տե' ս ծանոթ ա-

գրություն 17), ապա անհավանական չէ, որ խնդրո առարկա կեղծիքն էլ 

Փոտ ի հեղինակությունը լինի։ Ծիրանածինը ցույց է տալիս, որ Սահ ակի 

տեսիլքը 350 տարվա հնություն ունի, մի բան, որ չի համընկնում Սա֊ 

հակի ապրած ժամանակաշրջանի հետ: Ն. Ադոնցը ա]դ հակասությունը-

լուծում է հետ և լալ կերպ. Ծիրանա ծինր, ինչպես տեսանք, Վասիլի ծննդա-

բանության մեջ Արշակուն յա ց անկում ր և Արտավանի ու Կլեյենեսի փա-

խուստը կատարված է համարում Լևոն I կայսեր (457—474) օրով։ Վար-

դանանց պատերագմի կալանավորների դարձր տեղի ունեցավ Պերողի 

5-րդ տարին՝ 462 թ.: Հավանական է, որ նոր խլրտումներ ի հետևան քով 

հիշյալ Արշակուն ի իշխանների փախուստը վերաբերում է 462 թ Ա ր դ , 

ւս;ս թվից հ աշվելով 350 տարի, ստացվում է ճիշտ 812 թ., այսինքն 

Վասիլի ծննդյան ավանդական տարին։ 

Միքաքել կայսերս սր բութ յուններ ր ծաղրուծանակի ենթարկելու փաստր ար-

ձանագրված է նաև Իգնատիոս պատրիարքի վարքում։ Այնտեղ գրված է, 

որ Միքայելր ((ոմն ծաղրածու/։ և միմոսի, որ P՝ ե ոփիլոս էր կոչւէում 

(խոսքր Գրյուլլոսի մասին է: Գրյուլլոս նրա ածականն էր, Միքայելը 

նրան Հիմերիոս էր անվան ում (տե ս Վասիլի կենսագրության 27-րդ պար-

բերությունում— Հ. B.) և պրոտոսպաթարի աստիճան ուներ, ամբարիշտ-

ների մեջ ամ ենաամ բարիշտին պատրիարք նշանակեց...՛ Կայսրն ասում 

էր. Իմ պատրիարքը է^եոփիլոսն Է, Կեսարի (Վարդասի — Հ. Բ.) պատ-

րիարքը՝ Փոտր, իսկ քրիստոն [աներինրՀ Իգնատիոսըi>; Իգնատիոսի վար-

քագիրր հիշելով այս Թե ոփի լոսի ւ ՚ ի շարք սր բապղծություններր, մեղա-

վոր Է համարում Փոտին, որ նա ոչ մի ծպտուն չհանեց նրա դեմ (տե՛ս 

Vita Ignati i , col. 528): 
Կոստանդնուպոլսի պատրիարք Իգնատիոսր (846 —857 և 867— 8 7 8 ) , Մի-

քայել Ռանգաբե կայսեր որդին Էր։ Մինչև հոգևորական դառնալր կոչվում 

Էր Սիկետա: Չէր փայլում իր րն դուն ակությունե ր ով և ւ/ան ակ ան ությ ան 

ձե ոքին դարձավ գործիք: Վար դա սն էր, որ նրան աթոռից ղրկեց և վանք 

աքսորեց, նրա վախարեն պատրիարք նշանակելով Փոտին։ Երբ 867 թ. 

Փոտն էլ աքսորվեց, Իգնատիոսը նորից ստ աց ավ պատրիարքությունը: Նււ 

եկեղեցական ժողով դում արեց, որր նդովեց Փոտին։ Հունական եկեղեցին 

սրբացրել է Իգնատիոսին և հիշատակը նշում է հոկտեմ բերի 23-ին։ 

Ծիրանածինի մոտ բառախաղ է։ Իգնատիոսին նա անվանում է 

(պատրիարք, հայրապետ), իսկ Գրյուլլոսին՝ <pp87pl0fpy Yfi (հ րոսակապետ) t 

Պանն ( I l i v ) ու Սատիրոսը (XflTOpOc) հին հունական առասպելա բան ութ յան 

կերպարներ են։ Պանն անտառների և լեռների աստվածն էր, գինու աստ-

ված Դ իոն իսո ս ի ուղեկից։ Սատիրոսներր երկրորդական աստվածություն-

ներ էին, որոնք աչքի էին րնկնում իրենը հ աճույքասեր, գինեսեր գծե-

րով, և նույնպես Դիոնիսոսի ուղեկիցների թվում էին։ Արվեստի մեջ Պա֊ 

նր, ինչպես և սատիրոսներր պատկերված են այծի ոտքերով։ 

Խոսքր Թեողորա կայսրուհու մասին է, Վարդասի քրոջ։ 

Խրիսոտրիկլինոսր (XplGOTpixXc VOC, թարգմանաբսր նշանակում է ոսկե սե-

դան) բյուգանդական կայսրերի կենտրոնական պալատն էր, կառուցված 

Հուստինոս II կայսեր կողմից (565 — 578)։ Դա գահի մի մեծ դահլիճ էր, 
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ութանկյուն, թաղակապ, տասնվեց լուսամուտներով։ Իր ձևերով նման էր 

Ռավեննայի սուրր Վիտալ, ինչպես և Կ ո и տ ան դն ուպ ո լս ի սոլրր Սերգիոս 

և Բաքոսի տաճարներին։ Կայսեր գահր գտնվում էր արսիգում, որի կա-

մարը ծածկված էր խճանկարներով և պատկերում էր գահի վրա րաղմած 

Քրիստոսին (տե՛ս J a n i n , Const- byZ-, p. 115—117)։ 

73 «Քար ցանել, ծովի հետ խոսել, եթովպացուն սպիտակեցնելու փորձ անել» 

դարձվածքները առածներ են, որոնց միտքը այլ խոսքով «ձայն բարբա-

ռոյ յանապատ/,» է։ (Հմմտ. աստվածաշնչային մի առած. «Եթէ փոխի. 

ցէ Հնդիկ (հունարեն բնագրում՝ Եթովպացի) զմորթ իւր և ինձ զխայ-

տուցս իւր, և դուք կարօդ լինիցիք գործել ղբարիս՝ ուսեալք զչարիս». 

Երեմիա, ԺԳ, 23։ 

74 Միքայել 111-ի Վասիլին սպանելու ծրագրի մասին վկայում է և Սի-

մեոն Մագիստրոսր։ Երբ նրանք գնացել էին որսի, մի վանական մոտե-

նում է Վասիլին և մի թուղթ տալիս, որտեղ գրված էր, թե կայսրր ուզում 

է Վասիլին սպանել, որ կայսրր հրամայել է մեկին իր նիզակր նետել 

Վասիլի վրա (տե՛ս S y m . M a g . , p . 6 8 3 ) : Գևորգ Վանականի Շարունա-

կռղը գրում է հակառակր, որ վանականր թուղթը տվել է կայսեր, որտեղ 

դրված ձՐ> РЬ ՎասԻւՐ ուղում է նրան սպանել (տե՛ս G e O T g . М О П . C o n t - , 

p. 8 3 6 ) ։ ft՝ յուր իմ ա g ութ յուն ր բացատրվում է հունարեն * j 2 Z ՝ J l ՝ ( Р ш ՜ 

դաւ/որ, կայսր) և BctGlXeiOS (Վասիլ) բառի և անվան նման հնչելուց, և 

որտեղ որ կարող էր կայսր գրված լինել, շփոթվեր Վասիլ անվան հետ 

և րնդհակառակր։ 

75 Միքայել I I I - ր Վասիլիկին ոսին էլ հռչակելով կայսերակիցճ նպատակ ուներ 

ամրապնդել իր դիրքը ա յն իմաստով, որ դավադիրները իրենց նպատակին 

չէին կարող հասնել միայն Միքայելին մեջտեղից հանելով: Բայց Վասի-

լիկինոսը այնքան խղճուկ մի անձնավորություն էր, որ նրա գոյությունր 

ոչ մի փոփոխություն չէր կարող մտցնել իրադրության մեջ: Հետագայում 

Վասիլր ևս, երբ իր դեմ դավադրություն կազմակերպվեց, դիմեց նույն 

քայլին և իր որդիներին կայսերակից հայտարարեց (տես Վասիլի կեն-

սագրության 34-րդ գլուխը) ։ 

76 Չակերտների մեջ առնված խոսքերր բնագրում չափածո են: 

77 Հունական դիցաբանության գինու աստված Դիոնիսոսի մասին է խոսքր: 

78 էրիննիաները և տիտաննևըր հունական դիցաբանության կերպարներ են: 

էրինն իաներր ( ' E p t v 6 < ; կամ 'Ebcw6;) Հադեսի (անդրշիրիմյան աշխարհի) 

աստվածություններ էին, Գեայի և Սկոտոսի (Խավարի) դուստրերր, որոնց 

պարտականությունն էր ոճիրների համար վրիժառու լիներ բնության 

օրենքների պաշտպան կանգնել, և աշխարհի ներդաշնակության մասին 

հոգալ: Նրանք խստորեն պատժում էին ամեն մի օրինազանցություն և 

տեսանելի էին միայն զանցագործին: Տիտաններր (TlTlVSc) համարվում 

էին ՈւրսՏնոսի և Գեա յի որդիները, Տիտաններից Կրոնոսը գահընկեց արեց 

Ուրան ոսին, Հետագայում Կրոն „и/, որդի Զեսր հոր և մյուս տիտանների 

դեմ պատերազմ սկսեց և հագթող դուրս եկավ: Արվեստի մեջ տիտան-

ներ ր պատ կերված են մինչև մեջքը մարդկային կերպարանքով, իսկ մեջ-

քից ցածճ վիշապի։ 
79 Հոմերոսի մոտ Մահն (Gava-COC) ու Քունը ( ' Ճ ՚ ֊ ^ Հ ) երկվորյակ աստվածու֊ 
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թյուններ են, Սոփոկլեսը Մահին անվանում { AlCOVlՕՀ >'1՝Г.Ч<К— Հավերժա-

կան Քուն և համարում Գեայք, և Տարտարոսի որդին, Արիստոֆանից սկսած 

Մահր բնորոշվում է որպես միակ աստվածությունը, որ չի ընդունում 

նվերներ, զոհաբերություններ և սւյլն, 

ՏՕ Խոսքր Իսրայելի թագավոր Դավթի մասին է, Հեսսեի որդու, Սրան է վերա-

գրվում սագմոսների հեղինակությունը, Նրա մասին տես Ա. Թագավորռւ֊ 

թ յանց ԺԶ> Ч՝՛ Թագավոր ութ յանց P., 

bl Մեկ կենտի նարը հավասար էր 100 էիար ոսկու, մեկ լիար ոսկին՝ 72 ոսկե-

դրամի՝ դահեկանի, 970 կենտի նար ոսկին հավասար էր 6.984.000 ոսկե-

դրամի: Սիմեոն Մագիստրոսի տվյալների համաձայն Թեոփ/ղոսը թողել 

էր 1090 կենտինար միայն ոսկի, իսկ արծաթի հաշիվր չկար (տ ե՛ս S y m . 

Mag-, p. 659): Կենտինարր հիշում է և Ան ան իա Շի րակացին. Կենդի-

նարն 100 ւիար է. և անուանեցալ ըստ հոովմայեցւոց լեզուին, զի կեն֊ 

դու 100 լսի. և է կենդինարն 7200 դահեկան». Տե՛ս Լ. Մ ա ն ա ն դ յ ա ն , Կշիռ-

ները և չափերը հն ա գոլ (ն հայ աղբյուրներում, Երևան, 1930, էջ 34: 

•Տ2 Սիմեոն Մ ագիստրոսի տվյալներով Վասիլը գտավ ոչ թե երեք, այլ տասնե-

րեք կենտինար ոսկի (տե՛ս Sym. Wag-, p. 659 — 660), 

S3 Հիսուն ւիտր ոսկին հավասար էր կես կենտինարի, 3600 դճյհեկանի: 

Տ4 Օբոլոսր պղնձե դրամ էր, դրամական ամենափոքր միավորը, 

֊85 Ծիրան ածինը, ինչպես և Վարդասի դեպքում, աշխատում է վստահեցնեի որ 

Միքայել 111-ի սպանության մեջ իր պապր, Վասիլը, մասնակցություն 

չունի, որ այդ իրագործեցին аիշխանության գլուխ կանգնած բոլոր մ ե ֊ 

ծամեծ՚սերր և սենատի խելամիտ գւ, րծ իչն ե ր ը и: Բայց ի ր ա կ ան ւսթ լունն աղ 

է: Այստեղ նպատակահարմար ենք գտնում թարգմանաբար մ ե о բերել Մի-

քայել 111 ֊ ի սպանության մասին Սիմեոն Մագիստրոսի և Գևորգ Վա-

նականի Շ արունակողի հաղորդած անչափ հետաքրքրական տվքալնել,ր, 

Վ աս իլիկին ոս ի կայսերակից դառնալուց հետո Վասիլը որոշեց Մի-

քայելին սպանել, аԿայսրր րնթրիքի էր նստել և հրավիրել էր դրան մաս֊ 

նակից դաոնալու նաև Եվդոկիային և Վասիլին, Կայսրր շատ խմեց. Վա֊ 

սիլր ինչ-որ պետքի համար դուրս եկավ. Նա գնաց կայսեր ննջասեն (ակր, 

ջարդեց դռան փականքր (ինքր շատ ուժեղ մարդ էր), որպեսզի այ/ևս 

՜՛ն աբավոր չւինի դուռը կողպեք, որից հետո վերադարձավ և շարունակեց 

կայսեր հետ ընթրել: Կայսրր նորից խմեց, իր հետ նաև Ինգերի ,/ուստրը 

[Եվդոկիան], ապա վեր կացավ և Վասիլի օգնոլթյամ բ գնաց իր ննջա֊ 

սենյակր: Վասիլը Համբուրեց կայսեր ձեոքր ու դուրս եկավ։ Ննջասենյա-

կում որպես կայսեր պահապան էր մնացել Վա и ի լիկին ո и ր, որր պառէլել 

էր Ռեն տակիոսի ԼՄիքայելի պրոտովեստիարիոսի — Հ. P.] մահճակալը 

վրա: 1'գնատիոս կիտոնիտեսր երբ գնաց ննջասենյակի դուռր կողպելո, , 

տեսավ, որ Լվւականքր] ջարդված է, և դրա վրա նստեց իր մահճակալին 

և սկսեց մազերր փետել։ Հարբած կայսրր մեռածի պես քուն էր մտել, 

երբ Վասիւր հանկարծակի իր հետևորդների հետ ներս մտավ։ Իգնատիոսր 

սարսափած փորձեց Վասիւի ճամփան փակել, Պետրոս Րու/ղարր Վասիլի 

թևի տակից անցավ և մոտեցավ կայսեր մահճակալին, բայց Իգնատիոսր 

բռնեց նրան, Կայսրր զարթնեց, Հովհաննես Խալդը առանց հապաղելու 

սրով հարվածեց և կտրեց կայսեր ձեոքերր, իսկ ապելատ Հակոբիցես 
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Պարսիկը Վասիլիկինոսին սրահ ար արեց և դետին տապալեց, Մ արիանոսը 

ռեկտոր Վ աս իլի հայր Վար դասը, Վասիլի եղբայր Սմբատը, Վասիլի 

եղբորորդի Ասիլեոնր (անունը տարածված է հայոց մեջ Ասիլ ձևով, 

Հ. Աճաոյանը ցույց է տալիս, որ Հանդիպում է XIV դարից սկսած 

(տե՛ս Անձնանունների բառարան, հատ. Ա, էջ 223), Բայց ինչպես տես֊ 

նում ենք դեռ IX դարում կար), Կոստանդին Տոքսարասը կանգնել էին 

դրսում պահակության, Միքայելի մարդկանցից և ոչ ոք չիմացավ տեղի 

ունեցածի մասին, Վասիլի մարդիկ հավաքվեցին և սկսեցին խորհրդակ-

ցել: Ասիլեոնը Վասիլին ասաց, թեև՚ Միքայելի ձեռքերը կտրեցինք, բայց 

նրան կենդանի ենք թողել, Եթե նա ողջ մնա, մենք ի՛նչ հաշիվ պիտի 

տանք: Եվ ընդառաջելով Վասիլին, նորից ետ դնաց, գտավ մահճակալին 

փռված ձեռնատ Միք այելին, նա Վասիլին էր հայհոյում: Ասիլեոնը պատ-

յանից քաշեց սուրը և այն մխրճեց կայսեր սիրտը, ապա թափեց նրա 

փորոտիքը, Դիմելով Վասիլին նա սկսեց իրեն գովել, որպես թե ինչ-որ 

մեծ սխրանք էր կատարել. Ծովն ալեկոծվում էր: Դավադիրները բոլորը 

միասին իջան պերամա, այնտեղից դիմեցին եվլոգիոս պարսկի (ամե-

նայն հ ավան ական ութ յա մ բ՝ պարսկահայի — Հ. H.) տունը և նրան ևս 

իրենց հետ վերցնելով, եկան Ս արինայի սլալատը, որի ցանկապատը 

(xelyo;) մուտքը մի քարե սալով (TlAot;) էր փակված: Վասիլը հենվե-

լով իր մարդկանցից երկուսի վրա, մի աքացի տվեց ու ջարդեց քարը և 

բոլորը միասին դիմեցին դեպի պալատի դուռը: Եվլոգիոս պարսիկը |ir 

լ ե գ վ ո վ ասաց հետերիարխ U.rui Ա1 վա գգին , որ Միքայելը սրախողխող է 

արված, բաց դուռը [նոր J կայսեր աո աջ: Արտավազդը վազեց պապիասի 

մոտ, նրա ձեռքից բռնի առավ բանալիները և կայսեր առաջ բացեց դու֊ 

որ, Վասիլը մտավ ներս և վերցրեց պալատի բանալիները...- Նա իսկույն 

մարդ ուղարկեց սուրբ Մամասի պալատը և մեծ շուքով ԼՄարինայի J 

պալատն ընդունեց Ինգերի դուստր Եվդոկիային: ...Այնուհետև նա Պավ֊ 

լոս կիտոնիտեսին ուղարկեց հողին հանձնելու Միքայելի դին: Նա Մի-

քայելի դիակը գտավ իր ձիու թւսմ բաշորի մեջ փաթաթված, փորոտիքը 

թափած. Նրա մոտ էին Միքայելի մայրն ու քույրերը, որոնք ողբում էին 

նրան և անիծում [Վասիլին], Պավլոսը Միքայելի դին մի նավակի մեջ 

դնելով, տարավ Խրիսուպոլսի վանքը, որտեղ նրան հողին հանձնեցինճ 

(տե՛ս G e o r g . M o n . C o n t . , p . 836-838• S y m . M a g . p . 684-686), 

Հետաքրքրական է և Կոստանդին Մանասսիի հաղորդած փաստը, որի հա-

մաձայն Միքայելին սպանողը անձնապես Վասիլն էր (տե՛ս ConStanthl! 
M a n a s s i s Breviarium historiae metricum, Bonnae, 1837, p. 244, տող 
5251), Ինչպես տեսնում ենք, Միքայելին սպանողները նույն մարդիկ ես, 

ինչ Վարդասին ոչնչացնողները, բոլորն էլ հայ, որոնց, սակայն, տարբեր 

առիթներով ու պատճառներով Վասիլը հետագայում մեկ֊մեկ մաքրագոր-

ծեց, Հակորիցեսը որսի ժամանակ «պատահմամբ» է սպանվում, Հով-

հաննես Խալդը, ոը ստացավ Խաղտիքի բանակաթե մի զորավարությունը, 

մեղադրվեց ապստամբություն բարձրացնելու նախապատրաստության մեջ, 

որի համար մահապատժի ենթարկվեց, Ասիլեոնին իր ճորտերն սպանե-

ցին, Կոստանդին Տոքսարասը սպանվում է Կիրիրեոտների ր ան ա կաթե մ ում, 

կայսեր եղբայր Մարինոսը ոտքն է ջարդում և վերքը որդնոտում է, որից 
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և նա մահանում է հ այլն (տե՛ս S y f T I . M a g . , p . 687—688\ G e o r g . 

M o n . C o n t . . p . 839 — 40)» Վասիլի մահից հետո նրա որդի Լևոն VJ-ր 

կարգադրեց, որ Միքայելի աճյունր Խրիսու պոլոից րերեն քաղաք ե թաղեն 

Սուրբ Աոաքելոց եկեղեցում (տե и T h e o p h . C o n t . , p . 353)։ 

Ծիրանածինն անկասկած ,՝ասկանա/ի պատճառներով Միքայել III ֊ ի 

1/երս/արր բավական աղավաղել Լ։ Բ յ ուզան դ ագի տ ութ յան մեջ էլ մինչև 

վերջերս Միքա/ելր հայտնի էր «Հարբեցող» (Meu'JOOc) մականունով։ Այս 

ղարի 30-ական թվականներից սկսած փորձեր եղան արդարացնելու նրան; 

Տե՛ս H. G r e g o i r e , E t u d e s s u r le n e u v i e m e S tee le , B y z a n t i o n , է. V I I I , 
1933, p . 515 , 534 ; A . V a s i l i e v , T h e e m p e r o r M i c h a e l 111 in a p o c r y -
pha l l i t e r a t u r e , B v z a n t l n a - M e t a b y z a n t i n a , 1, 1, 1946. 

S 6 Հա/ պատմիչներր վկայում են, որ Վասիլր դաոնալով բյուգանդական կայսր, 

դիմում է հայոց իշխանաց իշխան Աշոտին թագ խնդրելով։ Իրեն Արշակունի 

համ արեւով, Վասիլն ուղում էլւ թադն и տ անաւ [Թագադրից, որսլիսին, հա-

յոց դարավոր ավանդության համաձայն, կարող էր միայն Բագրատունի 

լինել։ Այդ մասին Վարդան պատմիչր դրում է. «'Ւարձեալ ի նոյն կայսերէ 

Վասլէ եկն ներքինի մի Նիկիտ կոչեցեալ յերեքհարիւր քսան և հինդ թոլին, 

խնդրել ի յԱշոտււյ թագ, բերեալ շատ պարգևս, քանդի Վահան ոմն եպիս֊ 

կուգոս Տարօնոյ ասէր նմա թէ Արշակունի իցէ. ղի մաւրն հայ էր, և կա֊ 

տար իլ թուէր տեսլեանն Սահա1/այ սրբոյ՝ նստիլ թագաւոր Արշակունի, և 

կամէր պսակի/ ի Բագրատունւոյն։ Աոր կատարէ Աշոտ, րն դ նմին առաքէ 

և տասն հազար արծաթ րնծայ նորաշէն եկեղեցւոյն» (տե и 1 Լսւրդսւն, էջ 85։ 

Հմմտ. ՛Լ- Մ լ ի շ ա ն , Հայապատում, Բ., էջ 263 և հտ.)։ Վասիլ 1-ի հայերի 

հե տ հաստատած սերտ հարաբերությունների մասին վկայում է և Հով-

հաննես 'Ւ ր ասխ անակեր տ ցին (տե и Պատմություն հայոց, էջ 140)։ 

• 5 7 Սրբ Վասիլր կայսր դաոնա/ուց հետո առաջին անգամ գնաց սուրբ Սովւիայի 

տամսւրր, Փոսւ պատրիարք/1 նրան անարժան համարեց սուրբ հաղորդու-

թյան, ապա ավազակ և մարդասպան անվանեց: Վասիլր դա յրացած Փո-

տին հեռացրեց պատրիարքությունից, աթոոր տալով Իդնատիոսին (տե к 

S y m . M a g . p . 688—689; G e o r g . M o n . C o n t . , p . 841)։ Այս դեպքի 

մասին Ծ իր ան ածին ր ոչինչ չի գրում։ Նա նշում է միայն, որ Փոտր ((հա-

կադրվեք էր կայսերօ։ Փոտի հեոացումր շատ ավե/ի ր՚ւրջ պատճառներ 

ուներ, քան արձանագրում են վերոհիշյալ աղբ յուրներր։ Փոտր սրսպա-

կանության թշնամին էր, իսկ Վասի/ր աշխատում էր հարթել Կոստանդ-

նուպոլսի և Հոոմի սրված ։ի ոխհ ա ր ա բեր ութ յուննե ր ր, որին խ անգար ում 

էր Փոտր (տե՛ս Ագոնց , Վասիլ Հայագն, էջ 479 — 480։ V a s i l i e v , H i s t o i r e , 

է. I , p. 437—438)։ Հակառակ այդ բոլորին, Վասիլր խոր հարգանք էր 

տածում դեպի Փոտր, և երր 879 թվ ականին Իդնատիոս պատրիարքր 

վախճանվեց, Վասի/ր աթոոր նորից Փոտին տվեց։ Բացի այդ, Վասի/ր իր 

որդիների դաստիարակության գործր Փոտին էր վստահել։ 

•88 Բն աղբում EtOt'AOV* Կայսեր անձնական գանձարան ր, որ կոչվում էր նաև 

,1aatXi%6v xa;xeTov» 
49 иՓող է պետք...» դարձվածքը վերցված է Դեմոսթենեսի аԱոաջին օւինթիա-

կան» ճառից, Դարձվածքր հանդիպում է նաև Կեզրի նոսի մոտ. C e c l r ֊ , 4 , 

p. 419, 
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.90 «Ձեռքերի մաքրության», այսինքն կաշառք չվերցնելու մասին կոչը շարոլ. 

նակ Հանդիպում է բյուգանդական կալսրերի Հրապարակած օրենքներում 

և Հրովարտակներում, Այն շատ էր օգտագործում Հուստինիանոս 1-ն իր 

նովե լլաներում ։ 

Բրիարեոսը ( B p t a p e w ; ) Հունական դիցաբանության կերպար է, Պոսիդոնի 

(կամ Ուրանոսի, կամ էլ Պոնտոսի) և Գեայի որդին, ծովի ալեկոծության 

if արմնավորում ր։ 

92 Խոսքը Խալկե կոչված պալատի մասին է, բյուգանդական Մեծ պալատի յեհ. 

քերիր մեկի, որն այդպես է կոչվեի որովհետև ծածկր պդնձե թերթերիդ 

Հր։ Կառուցվել Հր Կոստանդին 1-ի կո՛ղմից։ Շենքր տուժեց 532 / 7 . «Նր֊ 

//աւ)./ւ ապստամբության ժամանակ, բայը Հուստինիանոսը վերականգներ 

այն։ Վասիլ 1-ի ժամանակ շենքր, րստ երևույթին, վերանորոգման կա֊ 

րիք Է ունեցել։ Ուղղանկյուն հատակագիծ ուներ, շենքի չորս մոււթերր 

իրենց վրա Էին կրում ութ կամար։ Շենքի պատերին կային բազմաթիվ 

խճանկարներ, որտեղ պատկերված Էին Հուստինիանոս կայսեր հաղթա-

կան արշավանքներր (տե՛ս J a ՈIՈ, Cons t - byZ-, p. 110—112)։ 

33 Ար ի սպա գոսն ( " A p e i O S I H - f O c ) և Հելիեյան ( H X t a i a ) հին Աթենքում գործող 

դատարաններն Էին։ 

34 Ղենիկռնը (TcVlXOV^ պետական գանձատունն Էր, որտեղ կ են ս, ր ոն ա ց ված 

Էին հարկերից կուտակված եկամուտները։ XII դարի վերջում Իսա-

հակ Անգելոս կայսրը քանդեց այդ հոյակապ շենքը, նրա տեղում սեփա-

կան շինարարություն կատարելու համար (տ ե՛ս N ice tae C h o n i a t a e Hi s -
to r i a , B o n n a e , 1835, p . 5 5 7 ; Հմմտ. J a n i n . C o n s t , b y z . , p. 170—171)։ 

95 Պրիտանեյոնը (ITpUTavelov) հին Հունաստանի քաղաքներում պետական մի 

շենք Էր, ժամանակակից տերմինով ասած քաղաքապետարան ի կամ դի-

վանատան, որտեղ Էին հավաքվում պրիտանները (բուլեի ն ախ ագահներր) 

և միասին ճաշում։ 

36 Խոսքր 869 թ. եկեղեցական ժողովի մասին Է, Իրր նզովեց Փոտին։ 

97 Տե՛ս ծանոթ. 87։ 

98 Վասիլ 1-ի թագավորության, ինչպես և Մակեդոնական հարստության գոյու-

թյան ամբողջ րնթացքում, բյուզանդական օրենսդրությունը կարգավորելու 

ուդդութ յամ ր հսկայական աշխատանք տարվեց: Վասիլ 1-ր նպատակ դրեց 

ստեղծել հ ուն ա-հ ռոմ ե ա կան կամ բյուգանդական իրավունքի մի ընդհա-

նուր կոդեքս, որտեղ ժամանակագրական կարգով շարադրված լինեն կայս-

րերի հրապարակած բոլոր օրենսդրական նշանակություն ունեցող կար-

դա դր ութ յունն ե ր ր, այլ կերպ ասած, վերանայել Հուստինիանոս 1 կայսեր 

օրենսդրական գործը, լրացնել այն և հարմարեցնել ժամանակի ոգուն, 

օգտագործելով հետագա շրջանում հրապարակված օրենքները: Հաստի-

նիանոսի օրենսդրությունր (բացի նովելլաներից) շարադրված Էր լատի-

ներեն և կայսրության բնակչության համար անմատչելի Էր, դրա համար 

Վասիլ 1-ը որոշեց նորը կազմել հունարեն։ Վասիլ Ւը իր նպատակը շատ 

պարզ կերպով շարադրել Է Պրոխիրոս Նոմոս-ի (Ոթ0*61քv6jA0«) առա֊ 

չարանում, որտեղ ասվում Է, որ նպատակ ունի հին օրինաց մաքրումր 

t a > v - a X a u o v v o ( J l c o v ) i Վասիլը և նրան հաջորդող կայսրերը 

հրապարակում են օրենսդրական առանձին ժողովածուներ, ինչպես վերե-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

վում հիշատակված Պրոխիրոս Նոմոսը (հրապարակվեց 867 — 879 թթ մի-

ջև), որը բովանդակում էր քաղաքացիական և քրեական օրենսդրությունը 

և հանդիսանում էր այդ «մաքրման» ենթարկված օրենսդրության նեթա-

ծությունը։ Պրոխիրոս ՛Նոմոսի հեղինակ է համարվում օրենսդետ Սիմբա-

տիոսը (Սմրատը), որի անունը պարզ վկայում է նրա հայկական ծադման 

մասին։ Պրոխիրոս Նոմոսը գործեց մինչև Բյուգանդական կայսրության 

անկում ը։ 

879— 886 թթ. միջև Վասիլր հրապարակեց էպանագոգե (՚ ЕлО^О^Ш^) 

կոչված օրենսդրական ժողովածուն, որր պետք է լրացներ, ավելի հստակ 

դարձներ Պրոխիրոս Նոմոսր։ Ուսումնասիրողների մի մասը ընդունում է 

Տախարիե ֆոն էինգենթալի կարծիքն այն մասին, որ էպանագոգեն կիրա-

ռություն չունեցավ և մնաց որպես օրենսդրական նախագծում ։ Հակառակ 

դրան, մի շարք ուսումնասիրողներ դեմ են այդ մտքին և գտնում են, որ 

այն, այնուամենայնիվ, գործածություն ունեցավ։ էպանագոգեի հեդինակ է 
Հաւք արվում սլատրիարք (р ո ւո լ, (տե՛ս J . S c h a r f , P h o t i o s u n d d i e E p a -

nagoge, Byzantinische Zeitschrl f t , Bd. 49 (195G), S. 385—400) ՛ Կպա֊ 

նագոգԼն մեծ տարածում ու՛նեցավ սլավո՛նակա՛ն երկրնեըոլմ. Հի՛ն 

ռուսակա՛ն КорМЧЭЯ КНИГа-Ь ( X Գ"*ր) կՐ^Լ k էպանաղոգԼի ղղալի աղ֊ 
դե ցու թ յունր. 

Պատրիարք Փոտն սկսեց, իսկ վերոհիշյալ Սմբատն իր ավարտման 

հասցրեց Մակեդոնական հարստության օրենսդրական գլուխ ֊ գործ ոցը 

վաթսուն գրքից բաղկացած ( £ Հ ՜/Л ՝. T2 յՅ է |v/v Չ ? ) դաս, ա и տ անագիը քը, որր 

հայտնի է B l J ' -A lx i անունով։ 

Վասիլ 1-ի որդի Լևոն Vl-ին է վերագրվում այսպես կոչված аկպար-

քոսի գիրքրօ C ' E ^ a p y 137.0V խ |jA.tOv), որը տարբեր ժամանակներում 

Կ ոստանդնուպոլսի քաղաքապետեր ի կողմից հրապարակված օրենսդրա-

կան ակտերի մի ժողովածու է, մեծարժեք մի գործ, որ բյոլզանդական պե-

տության և արհեստագործական միությունների փոխհարաբերությունները 

լուսաբանող ամենակարևոր աղբյուրն է (ավելի մանրամասն տե՛ս 

Z a c h a r i a e von L i n g e n t h a l , Geschichte ; V o g t , Basi le I, p. 87 sqq. 
375 sqq; P. Co l ine t , Byzantine Legis lat ion, p. 708 sqq; V a s i l i e v , 
Histoire, է. I, p. 448—460) ՛ 

Պրոխիրոս Նոմոսի ՛նորագույ՛ն Հրատարակությու՛ն՛ն է. РГОСЫГОП 

Basilii. Constantini et Leonis, J u s graecoromanum, cura J . Z e p i et 
P. Zepi , vol. 11, Scientia Aalen, 1962, p. 107—228: էպանաԴոԳեի Նո-
րագույն Հրատարակությոլ՚ն՚ւ, է. Epanagoge l eg i s Basil i i et Leonis 
et Alexandri, նույն տեղում, p. 229—369» 

<rէպարքոսի գրքի,. L e o n i s S a p i e n t i L i b e r P r a e f e c t i , նույն տե֊ 
դաւմ, էչ 369—392, նաև Византийская книга эпарха, вступительная 
статья, перевод, комментарий М. Я. Сюзюмова , Москва, 1962» 
ւլթասիլիկա յ>֊'ների նորագույն Հրատարակությունն է BaSiliCOrUITl ИЬП 

LX, ediderunt H. J . Scheltema et N. Van Der Wal, Groningen-
G r a v e n h a g e , 1 9 5 5 ( Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ը դեռ չի ավարտվել, Մինչև 

1964 թ լույս է տեսել 60 գրքից 3 2 ֊ ր և 42 գրքի մեկնությունները), 

99 Ծիրանածինի մոտ շփոթություն կա, Նա մեկ ցույց է տալիս, որ Գևորգ Պե-
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վսւսիլ I կայսեր կենսագրությունը 

Գանի և Ս,քրատի ապստամբությունը տեղի է ունեցել Միքայել կայսեր 

օըոք (§ 19), մեկ էլ Վասիլի թագավորության սկզբում, այն տպավորու-

թյունն ստեղծելով, որ իբր տեղի է ունեցել երկու ապստամբություն։ Սի-

մեոն Մագիստրոսը ցույց է տալիս, որ տեղի է ունեցել մեկ ապստամ-

բություն, Միքայելի և Վասիլի միացյալ թագավորության ժամանակ, Տե՛ս 

А. П. Каждая, Из истории византийской хронографни X века, Виз. 
Временник, т. XIX, 1961, стр. 88. 

100 Տե՛ս վերը, ծանոթ. 75, 

101 Նոսքր Ս տ ե ւի ան ո и պատրիարքի մասին է (886 թ. դեկտեմբերի 18 — 893 թ. 

մայիսի 18), 

102 Քրիստոսը Նոր կտակարանում կոչված է փեսա. «Ես Յիսուս առաքեցի 

զհրեշտակ իմ վկայել զայս ձեզ եկեղեցեացդ, ես արմատ և սեռ ի Դաւ-

թայ, աստղ պայծառ առաւօտին: Եւ Հոգի, և Փեսայն՝ որ գալոցն եմ». 

Յայտնութիւն Յովհաննու, ԻԲ, 16—17, 

103 Р յուղանդական բազմաժանր գրականության մեջ իրենց արժանի տեղն ու-

նեն ռազմական արվեստին նվիրված երկերր, Առավել կամ պակաս կա-

րևորություն են ներկայացնում Հուս տ ին ի անո и ի ժամանակաշրջանին վե-

րաբերող «Բ յուղանդական Անանուն» անվան տակ հայտնի մի գործ, ինչ-

պես և նույն գրչին վերագրվող «Նետաձգության մասին» աշխ ա ւո ութ յուն ր: 

Մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում Կեղծ Մ ավրիկիոսի «Ստրատեգի-

կոնը», որ ստեղծվել է VI—VII դդ. և շատ լայն տարածում ունեցել 

Բյուզանդիայում, Այս գործից հետո մինչև IX դարն րնկած ժամանա-

կաշրջանից ռազմագիտական երկեր մեզ չեն հասել, IX դարի վերջում 

հրապարակ եկավ «էևոնի տակտիկան» ( T a c t i c a LeOI l i s ) նշանավոր գոլi-

ծր, որ հստակ կերպով արտացոլում է բյուգանդական պետության բանա֊ 

կաթեմ ային կառուցվածքր: էևոն VI ֊ ին է պատկանում և մի այլ արժեքա-

վոր ռազմագիտական աշխատություն ( ПрсЗАт^ЯТа). որտեղ մանրամասն 

բացատրվում են մարտի նախապատրաստության, հետախուզության և 

կռիվ մղելու եղանակները: Դրանից հետո ևս ստեղծվել են ռազմ տգիտա-

կան բազմաթիվ գործեր, որոնց վրա այստեղ կանգ չենք առնում, Վերո-

հիշլալ աղբյուրներր և նրանց մասին ուսումնասիրություններ տե и հե-

տևյալ հրատարակությունների մեջ. H. Kochly und W. R u s t o w , D i e 

Byzantiner Anonymus Kriegswissenschaft , Griechische Kriegsschrift-
stel ler , 2. Theil, Die Taktiker, Zweite Abteilung, Leipzig, 1855; 
Փ. И. Успенский, Военное устройство Византийской империи, ИРАИК. 
VI,1,1900, Ю. Кулаковский, Византийский лагерь конца X века, Виз. 
Временник, т. X, 1903; А. П. Каждан, Византийская армия з IX-
X веках, Ученые записки Великолукского гос. пед. института, 1954, 
С Т р 18—31: В. В. Кучма, Византийские военные трактаты VI—X вв. 
как источники по истории военного искусства Византийской империи. 
Ученые записки Уральского гос. университета, № 53, Серия ист., 
вып. 4, Свердловск, 1966, стр. 31—56. 

104 Տեֆրիկե (Տիվրիկ) քաղաքր պավլիկյանների կենտրոնն էր, որտեղ նրանք 

հավաքվել էին բյուգանդական կայսրերի հալածանքներից։ Այդ հալա-

ծանքները, որոնք սկսվել էին դեռևս IX դարի 10-ական թվականներից 
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Լևոն V և ապա Միքայել I կայսեր ժամանակ, ավելի չայն ծավալ 

ստացան Թեոփիլոսի և հատկապես նրա կին Բ՚եոդորայի ժամանակ։ Ւեո֊ 

•յորայի ստեղծած պատժիչ խմրերր աղբյուրների տվյալների համաձայն 

կոտորեցին մինչև հարյուր հազար աղանդավորներ։ Ս կզբնական շրջանում 

պայքարը Բյուզանդիայի դեմ գլխավորեց Կարբեասը, որի մահից հետո 

(863) նույն հաջողությամբ այն շարունակեց Կարբեասի փեսան՝ /սրիսո֊ 

քիրր։ Սկզբում պավլիկյանների հետ միասթն հանդես էին գալիս արաբ֊ 

ներր, բայց հետագայում լքեցին նրանց և աղանդավորները ստիպված 

պայքարր շարունակեցին միայնակ։ Վասիլի այս արշավանքի (871) և 

պավլիկյանների հաջողությունների մասին մանրամասնություններ է տա-

քիս Գենեսիոսը, որն այնքան էլ կողմնապահ չէ, ինչպես Ծիրանածինը, 

որր փաստորեն լռության է մատնում իր պապի ան հ աջո զութ յ ունն եր ր 

պավւիկյաններ ի դեմ մղած պայքարում ։ Գենեսիոսը, ընդհակառակը ցույց 

է տալիս, որ Վասիէի այս արշավանքր վերջացավ անհ աջո զ, որ կայսրր 

հազիվ փրկվեց գերի ընկնելուց և, դաոնացած, մտավ Սուրբ Հրեշտակա-

պետաց եկեղեցին Կոստանդնուպոլսում և պաղատագին խնդրեց աստծուն, 

որ չմահանա, քանի շի տեսել Տեֆրիկեի կործանում ր։ Գենեսիոսր պատ-

մում է նաև, որ Տեֆրիկեի բնակչության մի մասը այս պատերազմի ժա-

մանակ սարսափահար թողնում, փախչում է քաղաքից, դիմելով Վասիլին։ 

•Քաղաքք1 բնակչության մի ոլր1'2 մասն էլ փախչում է Ասորիք (տե и 

О е п е $ П Я е д и т , р . 121)։ Խրիսոքիրր 872 թ. իր զորքով հասնում է մին-

չև Նիկոմիդիա և Նիկիա, մինչև Բ՚րակեսիոն բ անակաթեմ, որտեղ Հովհան 

Աստվածաբանի եկեղեցին ախոռի է վերածո,մ։ Վասիլը ծանր դրության 

մեջ էր և ստիպված դիմում է Ւսրիսոքիրին խաղաղություն կնքելու, խոս-

տանալով բազում ոսկի, արծաթ և հանդերձներ, բայց Խրիսոքիրր նրան 

պատասխանում է. «Եթե ուզում ես, կայսր, մեզ հետ խաղաղություն կրն֊ 

քել, '.րաժարվիր արևելքի ՛էրա ունեցած քո իշխանությունից, և քեղ պա֊ 

հիր արևմ ուտքր, թե չէ կաշխատենք քեղ ընդհանրապես դահրնկեց անելя 

(տե՛ս С е п е Б И р . 120 — 122), 

Պ ավլիկյանների շրջանում Կարբեասի և հրի սոքիրի քաջագործութ յուն֊ 

ներր երգվել են, և այդ երգերի հիման վրա ստեղծվեց բ յուզանդական 

նշանավոր «Դիգենիս Ակրիտասօ էպոսը, որի գլխավոր հերոսի ծննդաբա-

նության մեջ և' Կարբեասր, և' Խրիսոքիրր, և' Մելիտինեի ամիրա Օմար 

իբն Արդալլահ ալ-Ակտան կարևոր տեղ են գրավում (տե՛ս Ас1оГ^2, ЬеБ 

քօոճտ; Огё^<ИГС, 'А'/ .р(тас; հարթիկյան, Բյուգանդական էպոսը։ 

Նույնի, З а м е т к и , ) » 

105 Ծիրանածինր ցանկանալով արատավորել Խրիսոքիրին դրում է, որ նա գե-

րեվարում էր բոլոր գյուղացիներին, մի բան, որ ի ր ա կան ութ յ ան ր չի հա-

մապատասխանում։ Հենց աշխատավոր գյուղացիությունն էր, որ ցանկա-

նալով ազատվել բյուգանդական ավատատերերի կեղեքումից, հոծ զանգ-

վածներով միանում էր պավւիկյաններին։ Պետրոս Սիկիլիացին իր ճա֊ 

ռերից մեկում նշում է, որ հենց գյուղացիներր առավել շահախնդրությամբ 

պաշտպանում էին պավլիկյանների դադափարներր։ 

106 Բնագրում "А^арЯ և IТЛЬУ{, Աբարայի մասին տե՛ս <гԿայսրության կառա-

վարման մասին» աշխատության 5 0 ֊ ր դ գլխի 57-րդ ծան ո թ ա գր ութ յուն ր, 

— 274 — 
I 



Ղսւսիլ I կ ա յ ս ե ր կենսագրութ յունը 

1)պաթե թարգմանաբար նշանակում է , թ ո լ ր յ „ Հետաքրքրական է նշել, 

որ Դիգենիս Ակրիտաս էպոսում Դիպեն իսի տատր Հոր կողմից (այսինքն 

հրիսոքիրի կինր) կոչվում էր Ապաթիա 

107 Այլ աղբյուրների վկայությամբ ս,յս արշավանքի (871 թ.) ժամանակ Վասիլր 

պարտության է կրել պավլիկյաններից և բազմաթիվ զինվորներ կորցրել: 

Քիչ էր մնացել, որ կայսրր զերի րնկնեո աղանդավորների ձեռքը, Նրան 

փրկողը ապագա կայսր Ռոմանոս / Լեկապենոսի Հայրն էր՝ Թեոփիլակ֊ 

տոս Ավաստակտոսը (տե՛ս S y m . M.ag . . p . ՃՏՕ; G e o r g . M o n . C o n t . , 
p. 841), 

108 Իսմ այելաց իների տակ ենթադրվում են արաբները 

109 Բնադրում T a p a v r a . Երկրորդ Լայքում: Այժմ կոչվում է Դերենդե, Կեդրինոսի 

մոտ այդ քաղաքն անվանված է Taupa;, որտեղ ցույց է տրված, որ այն 

դաշնակցել էր Տեֆրիկեի Հետ (տ ե՛ս C e d r . I I , p . 207): 

110 Կուրտիկ (Քուրդ անվան փաղաքշականը): Կեդրինոսի մոտ անունը աղա-

վաղված ձևով է Հանդես գաւիս—Kc-ypxeptcT (տե՛ս C e d r . I I , p . 207), 

Այս անունը Հիշատակվում է նաև Բագարատ Վխկացու 1060 թ. արձանա-

գրության մեջ (((Մխիթար իպատոսն Կրտին որդին»։ Տե ս Դիվան !այ 

վիմագրության, Հատ. Ա, Երևան, 1966, էջ 37), _՝. Աճաոյանը խնդրո 

առարկա անունր կապում է Հայերեն կուրտ (ներքինի) բառի Հետ և 

ենթադրում, որ Կուրտը փուտ անուն է և ոչ անձնանուն (տե ս Անձնա-

նունների բառարան, Հատ. Բ, էջ 681): Pայց այդ Կուրտը որդի ուներ, 

Հետևաբար չէր կարող ներքինի լինել. Եթե նկատի ունենանք այն Հան-

գամանքը, որ տվյալ անունը մի անգամ չէ որ Հանդիպում է, ապա չենք 

կարող այն ւիուտ անուն Համարեր Նույն Ծիրանածինը ցույց է տալիս, 

որ այս արշավանքներ ի ժամանակ Վասիլի ձեռքն անցան քրղեր, որոնց 

նա անվանում է K&OpTOt/ Շատ Հավանական է ուրեմն, որ Koupt'.xto; 

անունր կապվում է Հայերի մեջ /այն տարածում գտած Քուրդ անվան 

Հետ, որ մի տասնյակից ավել անգամ Հիշատակվում է աղբյուրներում։ 

Քուրդ անունր Հայոց մեջ նույնիսկ իշխաններն էին կրում և Հիշվում է 

սկսած VIII դարից (տե՛ս Ա6սւոյսւն, Անձնանունների բառարան, Հատ. 

Ե, էջ 223 — 225)։ Մխիթար Այրիվանեցին տայիս է Հենց Քուրգիկ ձեր 

(«Յայնմ ժամանակի վախճան Հասանէր երջանիկ եպսապետին Սիւնեւյց 

սէն. 3 ոՀանա յ. և եկեալ առ կթզկսն. իշխանքն Աիւնեաց Բաբգեն և Քուր-

գիկ, խնդրեցին աթոռակալ իւրց»։ Գ. Յ ո վ ս ե փ ե ա ն ց , Մխիթար Այրիվանե-

ցի: Նորագյուտ արձանագրություն և երկեր, Երուսաղեմ, 1931, էջ 20), 

որ միանգամայն Համապատասխանում է Ծիրանածինի նշած Ko'jpTtXIOC 

ձևին, Մի ոմն IvO'JpTlXtO; 912 թ. մասնակցեց մանկաՀասակ Կոստանդին 

Ծիրանածինի դեմ կազմակերպված ապստամբության, որի ժամանակ 

սպանվեց (տե՛ս S y m . M a g . , p . 720; G e o r g . M o n . C o n t . , p . 876)։ 

Բ՚եոփանեսի Շարունակողը ցույց է տալիս, որ մի այլ Կուրտիկիոս սպան-

վեց Մակեդոնիայում, բ ուլղարն եր ի Սիմեոն ցարի դեմ մղված պատերազ-
մ ում ( տե ս Theoph. Cont . , p. 358), 

111 Բնագրում A o * a v a « Գտնվում էր Տիվրիկին մոտիկ. Տե՛ս R a m s e y , H G A M * 

p. 342, 

112 Կոչվում էր նաև Սոգոպետրա: Քաղաք Մելիտենեից Հարավ-արևմուտք։ 
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113 Նշանավոր քաղաք Կ ոմմ ադեն ե ում ։ Կոչվում էր նաև Շ ամ ուշատ, այժմ Սու-

մեյսատt Ծիրանածինը Ս ամոսատի և Մելիտենեի դեմ կատարված արշա-

վանքները թվագրում է 868 թ.: Սակայն արաբ հե գինակները այդ մասին 

ոչինչ չեն հաղորդում; Նրանք ցույց են տալիս, որ բ յոլգան դա ց ին ե ր ր Սա֊ 

մոսատը գրավեցին 873 թ.։ Նույն այդ թվական ին նրանք պաշարեցին և 

Մելիտենեն (տե՛ս В а с и л ь е в , В и з а н т и я и а р а б ы , I I , стр . 38 и сл. , 42 и 
сл.; Հմմտ. А. П. Каждая , Из истории византийской хронографии 
X века, Виз. Bp., т. XIX, 1961, стр. 89) . 

114 Բնագրում ZapvOU^, արաբ. Az-Zamuk> Եփրատ գետը թավյվող Թոքմա֊ 

սոլ-ի վտակն է։ Васильев, Византия и арабы, II, стр. 38—39: 
115 Բնագրում К в 0ац1010 \ ։ Նույնացվում է ժամանակակից Ц/ւրմիկլրի հետ, 

Մալաթիային մոտիկ: Տե՛ս В а с и л ь е в , В и з а н т и я ч а р а б ы , I I , с т р . 38» 

прим. 3՛ 
116 Այժմ Մալաթիա: 

117 Բն ագրուս P a d / a x t c v * 

118 Աո ածանի գետը: 

119 Կ ոլրտ իկիոս, Խախոն, Ամեր, Մուրինիքս և Աբդելա ամրոցները տեղադրվում 

են հետևյալ կերպ: Կուրտիկիոս ամրոցր, ինչպես անունն է վկայում, 

պատկանում էր հայազգի ոմն Կուրտիկի։ Աքդ վայրի անունն անցել է 

Մ ուշից հարավ գտնվող Կուրտիկ ֊ դաղին ։ Խս;խոնը համապատասխանում է 

ժամանակակից Խոխին (Ոլշաղը Խող) Խարբերդից հարավ։ Ամեր անունը 

վկայում է, որ ինչ-որ ամիրայի պատկանող վայր է։ Եվւրատի վրա, Մոլ-

րադ-սոլի գետաբերանից հարավ գտնվում է Օրտ էմիրլեր վայրը, որ հնա-

րավոր է նույնացնել Ամեր վայրի հետ։ Ինչ վերաբերում է Մ ուրինիքսին 

(Moupt^ts)- ապա նա ժամանակակից Մուրինիկն է կամ Մորենիկր, Խար֊ 

բերդին մոտիկ։ Արգելան ժամանակակից Աբդուլին կամ Աբդալլին է, 

Փերի ֊սու գետի գետաբերանում (տե'и H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e , 

S. 59 — 60) t Խնդրո առարկա ամրոցներր Կեդրինոսի մոտ հանդես են 

գալիս հետևյալ կերպ. Կարկինիոն, Գլասխոն, Աման, Մուրիքս և Աբդիլսյ 

(տե՛ս Cedr., I I , p . 208)։ 

120 Արաբական աղբյուրներր, որոնք հիշում են Վասիլի հաղթանակը Ս ամոսա-

տի տակ, միանգամայն պարզ ցույց են տալիս, որ կայսրր Մալաթիայի 

տակ պարտություն կրեց (տե՛ս ВаСИЛЬеВ, ВИЗЭНТИЯ И а р а б ы , I I , CTp. 
4 0 — 4 1 ) » 

121 Բյուգանդական աղբյուրներում պավլիկյանն ե ր ր շատ հաճախ հանդես են 

գալիս մանիքեցիներ անվան տակ և որպես կանոն այդ երկու աղանդները 

նույնացվում են։ (Փոտ պատրիարքի պավլիկյաններին նվիրված ուսում-

նասիրությունը վերնագրված է ((Պատմություն մանիքեցիների վերածլման 

մասին»)։ Մ անիքեցիների երկրի տակ Ծիրանածինը նկատի ունի Տիվրի-

կի շուրջ ընկած երկիրր։ 

122 Ար գաութր, որ Պետրոս Սիկիւիացոլ մոտ անվանված է Արդաուս, հայկա-

կան Արգովանն է։ Այժմ էլ այդպես է կոչվում։ 

123 Բնագրում ՀՕ K 0 ' J X a X l 0 U , XOt l XxecpaVO'J xa't Va.ja.Xt Ռախատ ամրոցր Կեդ-

րինոսի մոտ հիշվում է Արարախ ձևով ( 'АрарОГ/ C e d r . , I I , p . 209)։ 

Արարախի աոաջին «Արս-ը հավանաբար արաբերեն է, ար-Արախ։ 
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124 Ոսկե դարբասի մասին տե՛ս ծանոթ. 26: 

125 Խոսքը Կոստանդնուպոլսի քաղաքացիների մասին է, որոնք ունեին իրենց 

«կուսակցությունները» («կող մերը» —XOt (JLep^)^ Դեմոսը մինչև Հուստի-

նիանոս կայսրը Բյուզանդիայի քաղաքական կյանքում Հսկայական դեր է 

խաղում: Բայց 532 թ. «Նիկա»-ի ապստամբության ճնշումից Հետո, 

Հուստինիանոսր նրա իրավունքները խիստ սաՀմ անափակեց։ Հետագայում 

դեմոսը որևէ էական դեր չէր խաղում: 

126 Սուրբ Սաիիայի տաճարր: Տե՛ս վերը, ծանոթ. 57: 

127 Պատրիարք Իդնատիոսը, որ իր երկրորդ աթոռակալություն՛ն էր վարում 

(23 նոյեմբեր 867 — 23 Հոկտեմբեր 877 թթ.), Առաջին աթոռակալությունը 

տևել է 847 թվականի Հույիսի Յ ֊ ի ց մինչև 858 թ. Հոկտեմբերի 2 3 ֊ ը 

(տե ս վերր, ծանոթ. 68): 

128 Գլխավոր Հրամանատարին, սպարապետին: Ծիր անածինր նրա անուն ր 

չի տալիս, բայց այլ աղբյուրներից դիտենք, որ նա Քրիստափորն էր, Վա-

սիլ 1-ի փեսան (տե՛ս Sym. Mag., p. 690): 

129 Բնադրում B a f t Uppuac . որ թարգմանաբար նշանակում է «խոր առու»: ԿՀյնե֊ 

սիոսը ցույց է տալիս, որ այս արշավանքի ժամանակ ( 8 7 2 ) Խրիսոքիրն 

Հասավ մինչև Անկյուրա, որ սխոլերի գոմ եստիկոսը չէր Համարձակվում 

նրա Հետ բացեիբաց կովի բռնվել և Հետապնդում էր նրան մեկ մղոն 

Հեռավորության վրա, (տե՛ս G e n e s i i R e g U m , p . 122): Վաթիռիաքսը Հա-

վանաբար գտնվում էր Տիվրիկին մոտիկ տեղում: Ծիր անածինր իր «Արա-

րողութ լունների մասին» աշխ ատ ութ (ան մեք, որտեղ մեկ առ մեկ կանգ 

է առնում արշավանքի գնացող կայսեր զինվորական կայանների վրա, 

ցույց է տալիս, որ երբ կայսրը արշավանքի է դուրս գալիս դեպի ձեֆրի-

կե, ապա Արմ ենիակների բանակաթե մի զորքերը «պարտավոր են Հավաք-

վել Վաթիռիաքս վայրում» (տե՛ս սույն գրքի 1 3 5 ֊ ր դ էջում)։ Ա. Վասի-

լևը Վաթիռիաքսը նույնացնում է ժամանակակից Ենի խան֊ի Հետ, Օե-

բաստիայից Հյ՛ուսիս-արևմուտք (տե՛ս BaCHJlbeB, BH33HTHJ1 H apa6bl , II, 
CTp. 3 2 ) ' Վաթիոիաքսի տեղադրության մասին տե՛ս նաև Տաշյան, Արև-

մտյան սաՀմանր, էջ 459): 

130 Տաքսիարքոսր (ta^iapyo;) Հրամանատարն էր մեկ տաքսիսի 

որ բաղկացած է երկու TETpapy i<*-/>5, ընդամենը 128 մարդ (տե 'ս Sophocles, 

Greek Lexicon vol . II, p. 1068): 
131 է ո իյ ա գոսը (Xoya^OC, լատ. curio կամ centurio,) Համապատասխանում է 

Հարյուրապետին (տ ե՛ս S o p h o c l e s , G r e e k L e x i c o n , vol- I I , p . 722)։ 
132 Բնագրում nouXa^C» Թվում է, թե այս անունը Հունական չէ, այլ պարս-

կական՝ P f l l 3 d (պաՀլ. p o l a p a t t , Հայերեն պողպատ, պողովատ բառից), 

որ բավական լայն տարածում ուներ (Հմմտ. F . J u S t i . I r a n i S C h e S N a -

menbuch, Marburg , 1895, s . 255)։ Հայերի մեջ այդպիսի անուն՝ Փոլատ 

(նաև Փուլատ) Հիշատակվում է ավելի ուշ ժամանակի աղբյուրներում 

(տե՛ս Ա ն ա ո յ ա ն , Անձնանունների բառարան, Հատ. Ե., էջ 209—210)> 

Բացառված չէ, որ տվյալ Պուլադը ծագումով Հայ լինի: 

133 Այս Դիակոնիցեսր (անվան վերջածանցը -իցես փաղաքշական մասնիկ է: 

Տե՛ս նաև ծանոթ. 31, Տվյալ վերջածանցր Հանդիպում է մի ուրիշ հայի 

անվան վերջում, Հակոբիցես, տե՛ս վերը, ծանոթ. 85) Հետագայում մըտ-
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նում է բյ ուզան դա կան ծառայության և գլխավորում պավլիկյան ռազմա-

գերիներից բաղկացած մի զորամաս, որ կռվում էր Իտալիայում: Տե ս 

^ 71: Լևոն VI-ի ժամանակ Դիակռնիցես ր ստացավ մենսուրատորի աս-

տիճան (տե՛ս Genesii Regurrii p. 125): Դիակռնիցես թարգմանաբար 

նշան ակում Ւ Սարկավւսգիկ: Հայերի շրջանում կր ոն ա կ ան աստիճանների 

անձնանուն դառնալը սովորական երևույթ էր: Մենք ունենք Հայրապետ, 

Տէրտէր, Տիրացու, Քարանայ, Վարդապետ անձնանունները (տե ս U.Glliri— 

յ ա ն , Անձնանունների բառարան, հտ. Դ, էջ 4 6 2 ) , որտեղ հիշված է 1129 թ. 

սկսած 23 a Սարկավագն անձնանուն: Մեր Ղիակոնիցեսին կարելի է համա-

րել Սարկավագի աոաջոն Հ իշա տ ա կ ո ւթյ ուն ր հայոց մեջ։ 

134 P սկեղջյուրում գ՚ոնվող մի թաղամաս, որտեղ կային սլա լա տ, հասարակաց 

բաղանիք, բազմաթիվ տաճարներ և վանքեր, այդ թվում և սուրբ Եվւիե -

միա(ի վանքը, որտեղ միանձնուհի էին դարձել Վասիլի դուստրերը (հմմտ. 

Janin, Const . Byz . , p. 375—376): 

135 Փոտի երկրորդ աթոռակալություն ր ( 8 7 ? — 8 8 6 ) ։ 

136 Կ ուրկուասը (Գոլրգեն) X դարի առաջին կեսին հանդես եկաձ նշանավոր 

դոմ եստիկոս Հովհաննես Կ ուրկուասի պապն էր: Դավադրություն ր թվա-

գրվում է շուրջ 885 թ Վ ա ս ի / ի թագավորության 19-րդ տարին (տե՛ս S y f H . 

M a g . , p . 699); Այ ս Կ ուրկուասին Դևորգ Վան ա կան ի Շ ա ր ու\ն ա կ ո ղր ան-

վանում է Հովհաննես Կրոկոս (նաև Կորկոաս), հիկանատների դոմեստի-

կոս (տե՛ս G e o r g . M O f l . C o n t - , p . 8 4 7 ) , իսկ Սիմ հոն Մագիստրոսը՝ 

Հովհաննես Կուրկուաս ( տե ս Sym. M a g . , p. 699. տե՛ս նաև Gui l land. 

Le domestique, p. 30. n. 9): 
137 Այսինքն վանական են ձեռնադրվում: 

138 Վ ասիլի դեմ Հովհաննես Կոլրկուասի նյութած դավադրության մասին ավելի 

մանրամասն խոսում են Սիմեոն Մագիստրոսր և Դևորգ Վանականի ( յ ա ֊ 

րունակողր: Նրանք ցույց են տալիս, որ Վասիլի թ ա գավո ր ութ յան 19-րդ 

տարում ( 8 8 5 ) այս Կուրկուասը դավադրություն է կազմակերպում, որին 

Հարում են բազմաթիվ սենատորներ և մեծամեծներ, 66 մարդ, այդ թվում 

և Միքայել ՀԼտերիարխը (օտարերկրացիներից բաղկացած կայսերական 

թիկնապահ Ղորքի ՛րամ ան ա ա ար ր) , Կատուդարեսը, Միքսիարեսր (սա 

անուն չէ, այլ ածական, նշանակում է փսլնքոտ), ինչսլես և Բաբուցիկոսը։ 

Վերջինիս ծագումը կասկած շի Չարացում, նա հայ էր: Անունը հայկական 

է (Բաբոց անունը փաղաքշական -իկ վերջածանցով։ Հմմտ. Ա ճ ա ո յ ա ն , 

Անձնանունների բառարան, հատ. Ա, էջ 354)։ Բյուզանդական աղբյուրնե-

րից հայտնի են Կ ոստանդին Բաբուցիկր, որ Ս ոփիայի, Թեոգորա կայս-

րուհու քրոջ ամուսինն էր և նրա ազգական Ւեոդոս Բաբուցիկր, որ 839 թ. 

դեսպանության գնաց Արևմուտք (տե՛ս Ա դ ո ն ց , Մամ իկոն յան իշխանուհին, 

էջ 359) t Վերոհիշյալ դավադիրներին ձերբակալում են, դան ահ ա ր ում 

ձիարշավարանում, գրավում նրանց ունեցվածքը, խուզում և քաղ աքում 

հրապարակայնորեն խայտառակելուց հետո աքսորում (տե՛ս S y f T I . M a g . * 

p. 699; Georg. Mon. Cont., p. 847—848)։ 

139 Լուլոն (AciiXov) ամրոցը գտնվում էր Լեռնային Կ իլիկ ի այում, Տարսոն 

տանող ճանապարհի վրա. Հայկական աղբյուրներում կոչվում է «բերդն 

Լուլուայy>t Ա ռաջին անգամ հ իշվում է 832 թ.: Շատ անառիկ ամրոց էր. 
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՛Լասի լ I կ ա յ ս ե ր կենսագրությունը 

<rանհպելի ամուրն Լուլուայx> (տե՛ս վ ա ր գ ս ւ ն , էջ 79, Հմմտ. % Ալիշան. 

Սիսուան, էջ 114), Մելիք-Օեվեքելը համաձայն չէ Ալիշանի տեղադրու-

թյան հետ, Տե՛ս Մելիք-Թեվեքել, Ո՛ւր կգտնվեր Լուլուայ բերդը, Հանդես 

Ամսօրյա, 1914, մարտ, սյունակ. 156—162: 

140 Մելուոս (MeXoUG?) ամրոցը նույնպես գտնվում էր Լեռնային Կիլիկիայում։ 

Ղ. Ալիշանը այն նույնացնում է Մոլևոն ամրոցի հետ (Տե՛ս Սիսուան, 

էջ 114), 

14! Պավլիկյանների Կատաբատալա քաղաքը այլ աղբյուրներից հայտնի չէ: 

Կեդրինոսի մոտ համապատասխան տեղում դրված է «մանիքեցիների մայ-

րաքաղաք Կամիաւ> (Ka;xei«) , որը ինքը Վասիլը անձամր գրավեց (տե՛ս 

Cedr . , I I , p. 213), 
142 Այժմ էրջիաս֊դադ, Կեսարիայից մի փոքր հարավ (տե՛ս Ս. Երեւցան. 

Հա յաստանր, էջ 39), 

143 Կապադովկիայի Կեսարիա քաղաքր, ա(ժմ Կա (սերի: 

144 Բնագրում ՝1^iXoxaaTeXXoV/ Կեդրինոսի մոտ SuX6xaC~pOVi Կեդրինոսը դրա 

կողքին հիշատակում է մի բերդ ևս՝ O'jpOXaJTpOV (տե՛ս Cedr., I I , p.213)։ 

145 Բնագրում ITapajjLOxaaxeXXo՝/» 

146 Ֆալակըոն կաստրոնր (ճաղատ բերդը) Ա. Երեմ յանր տեղադրում է Արգեոս 

լեռից հարավ, Ծ ամ անդավ գետի աջ ավւին, Ֆրակտին (այժմ՝ Ֆրակտին 

գյուղ) ավանից դեպի հյուսիս-արևմուտք (տե ս Հայաստանր, էջ 88)։ 

147 Ամրրոնր Մ ելիտենեի (Մալ աթիայի) ամիրան էր, Լրիվ անունր Օմար իբն 

Աբդալլահ ալ-Ակտա, որր սպանվեց 863 թ. Պոսոնի հայտնի ճակատա-

մարտում։ Նա հիշվում է նաև բյուգանդական Դիգենիս Ակրիտաս էպոսում, 

որտեղ հանդես է գալիս որպես Ղիգենիսի հոր պապր: Բյուգանդական աղ-

բյուրներում (Պետրոս Սիկիլիացի) հիշատակվում է միայն իր ավելորդ 

անունով՝ Մոնոխերարես («Միձեռանիս, ալ-Ակտա արաբերեն նշանակում 

է միձեռանի). Նրա արձագանքներր գտնում ենք նույնիսկ քրդական Դրմ-

դըմ («Ոսկեձեռնյան խան») էպոսում (Չոլախ խան): Այդ մասին մանրա-

մասն տե՛ս B a p T H K f l H . J l H r e n H C T H K a : Ամըըոնի \Օմարի\ մասին ման֊ 

րամ ասն սւե ս M. C a n a r d , Un p e r s o n n a g e de roman a rabo-byzant in . 
E x t r a i t du D e u x l e m e C o n g r e s Na t iona l d e s S c i e n c e s Hi s tor iques , 
A l g e r , 1932; I d e m , L e s pr inc ipaux P e r s o n n a g e s du roman de C h e v a -
ler le a r a b e D a t a l - H i m m a W a - l - B a t t a l , A r a b i c a , Revue d ' E t u d e s 
A r a b e s , է. VIII , f a s c . 2 , Mat 1961, p. 1 5 8 - 1 7 3 ; Idem, Dhfl 1-Himma 
ou D h a t a l - H i m m a Հողվածը E n c y c l o p e d i c de r i s l am-" » -^ ՛ 

148 aԿայսոս, այն է՝ Կատասամա» ամրոցր Կեդրինոսի մոտ կոչված է Կասա-

ւք ա (տես Cedr . , I I , p. 214), 
149 Բնագրում 'EvOeXey OVTj. Պրոկոպիոս Կեսարացին (Պարսկական պատերազ-

մի մասին գիրք Ա, գլ. 7) հիշատակում է Ամիդից մեկ օր հեռավորության 

վրա գտնվող 'Ev5tTf]Xu>V (էնդիելոն) ամրոցր, որբ հավանաբար նույնա-

նում է էնդելեխոնի հետ, 
150 Անգալի ամրոցր Կեդրինոսի մոտ անվանված է Արդալան (տե՛ս C e d r . / / , 

p. 214), 

151 Բնագրում 'EpTjJJIOdUy.atai կեդրինոսի մոտ մեկ ամրոց ավել է, այն կոչված 

է Կարբան ( K a p ? a v Տե՛ս C e d r . . I I , p . 214): 
— 2 7 9 — 
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168 

Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Բնագրում ST)|JLa<; EXSivoc о той Тат^Х» 
Սարոս գետր համապատասխանում է Աեյխան գետին՝ Կիլիկիայում (տե՛ս 

Ղ. Ալիշսւն, Սիսուան, էջ 11)։ Օնոպնիկտեսր (թարգմանաբար նշանակում 

է ((էշ խեղդող») Անտիոք քաղաքի մոտով հոսող գետակ է, որ հիշատա-

կում է նաև Պրոկոպիոս Կե սարացին (տե՛ս Կառուցումների մասին, գիրք 

երկրորդ, գլ. 10)է Կուկուսոսը այժմ կոչվում է Գյոքսուն, Արաբիսոսից 

հարավ (տե՛ս Ս. Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանր, էջ 59)։ 

Բնագրում KaXXi-oXiv xa՝i IlaOajiav» 
Այժմ Մարաշ, Կիլիկիայում։ 

Բնագրում "Аоата» ԿեդրիՆոսի մոտ (Cedr . II, p. 214) 'Aoir.avx Արաբ. 

a l - H a d a t (՞ե՛ս H o n i g m a n n , Die O s t g r e n z e , S . 8 6 J ՛ Այ* դր^վնւ է 
Վարղաս Փ ո կա и ի որդի Լևոնը 947—948 թիէ.։ Տե՛ս В в С И Л Ь е В , В и З а Н -

тия и а р а б ы , И, П р и л о ж е н и е , с т р . 65 ՛ 
Բնագրում TCoXiyVlOV, 07ւ£թ exiXoUV ГерОЧТЯ» 

Այսինքն հագարացիներին։ Հին Կտակարանի համաձայն արաբներր սերում 

են Աբրահամի հա րճ ԼՀ]ագարից և վերջինիս որդի Ի սմա յելից (այստեղից 

և իսմայելացիներ)։ Տե՛ս Ծննդ. ԺԶ, 1, 15։ Ա. Մնաց. Ե, 10, 20։ 

Բնագրում rXeiCJTOV £ y X o v TO)V KoupTWVt Նույն բանն Է գրված նաև Կեդրի֊ 

նոսի մոտ ( C e d r , I I , p . 216), Մանրամասն տե՛ս Б а р т и к я н , Д и г е н н с т и к а : 

Բնագրում MTjSaia)* 

ճիշտ չէ, որ Տ եֆրիկեն բնաջնջվեց. Նույն Ծիրանածինր (Г Բ ան ակաթ եմ ե րի 

մասինи աշխատության մեջ, որ շարադրված է X գ. 30-ական թթ. Կոլո-

նիայի բանակաթեմի քաղաքների մասին խոսելիս հիշում է և Տեֆրիկեն։ 

Այս Անդրեասին, որր քիչ հետո հիշվում է որպես սխոլերի գոմ եստիկոս, 

Բ՚եոդորոս Ս անդավարինոսր (սրա մասին Ծիրանածինր հիշում է Վասիլի 

կենսագրության 100-րդ պարբերությունում) ամբաստանել էր, որ նա 

կայսեր որդի Լևոնի հետ դավադրություն է նյութում Վասիլի դեմ, որի 

•.ամար կայսրր նրան պաշտոնանկ արեց և նրա պաշտոնր տվեց Կեստ ա 

Ստիպպիոտեսին, (տե՛ս Theoph. Cont . p. 355; G e o r g . Mon Cont . 
p . 847), Ծիր անածինր Անդրեասի անկման հիմնական պատճառ է համա-

րում Տարսոնի մոտ արաբներից պարտություն կրելր, Լևոն VI-ի թագավո-

րության օրոք Անդր L ասր նորից է պաշտոն ի կոչվում. 

Նկատի ունի Ասորեստանի թագավոր Աենեքերիմին, որ Հին Կտակարանում 

հանդես է գալիս որպես ամբարտավան։ 

ժամանակակից Պոդանտրն, Փոքր Կապադովկիայի բ ան ա կա թ ե մ ում ։ Կա-

րևոր րերդ էր՝ Լուլոնից մի փոքր հարավ-արևելք, 

Նեմեսիսը ( N e j x e a t c ) հին հունական դիցաբանության մի կերպար է, աստ-

վածային ցասման մարմնավորումր. 

Նրա Ատիպպիոտես մականունը վկայում է, որ նա հավանաբար Ատիպպիոն 

քաղաքից էր, որն այժմ կոչվում է Իստիպ կամ ՍտիպԱե։ 

Գևորգ Վանականի Շարունակողը ցույց է տալիս, որ կայսր Վասիլր Կեստա 

Ստիպիոտեսին պաշտոնանկ արեց, պարտ,,,թյուն կրելու համար և սպա-

րապետ ո, թյունր նորից տվեց Անդրեասին (տե՛ս Georg. МОП. Cont-, 

p. 847), 

Պանոնիայի մեջ էին մտնում Դ անուրից հարավ ընկած ժամանակակից 
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Հուն գա ր իա յ ի և Ավստրիայի շրջանները, ապա և Բոսնիայի, Խրվաթիայի 
որոշ մասեր1 

169 ժամանակակից Ռադ,,սլան, սլավոնական Դուբրավան, քաղաք Դալմատիա֊ 

յում, Ադրիատիկ ծովի ափին, Արարներր այն պաշարել էին 868 թ., Քա-

ղաքի մասին մանրամասն տե՛ս B. Krekic, Dubrovnik (Raguse) et le 
Levant au moyen a g e , Par i s , 1961, 

170 Այսինքն Միքայել III կայսեր: 

171 Նիկետաս Օորիֆասր Միքայելի սպանությունից անմիջապես հետո փորձեց 

վրեժ լուծել Վասիլից, բայց հաջողություն չունեցավւ Հետագայում նոր 

կայսեր և Օորիֆասի հարաբերություններր այնքան սերտ են դաոնում, որ 

Վ ա и իլը արշավանքի դնա/իս Կ ո и տ ան դն ուպո լիս ր վստահում էր Օորիֆա-

սին (տե՛ս S y m . M a g . , p . 6 8 7 ) , 

172 Նահանգ Իտալիայի հարավումг Կենտրոնն է Բարիս քաղաքը։ 

173 Այժմ Բարի: Քաղաք Ադրիատիկ ծովի ափին, Նեապոլսից 230 կմ. հյու-

սիս-արևելք, Ծիրանածինի շարադրության մեջ սխալ կա. Նա ցու/ց է տա-

լիս, որ արաբները Վասիլի թագավորության սկզբում պաշարեցին Ռաու-

սիոնը, բայց իմ ան ա լով բ յուղան դա կան նավատորմիղի գալստյան մասին, 

հեռացան և գրավեցին Բարի քաղաքր: Բայց արևմ տ յան ժամանակագիր-

ները Բարիի գրավում ր թվարկում են ոչ թե 868 թ•, ինչպես կարելի է եզ-

րակացնել Վասիլի կենսագրությունից, այլ 841 թ.. Սխալը բխում է ղրա-

նից, որ արաբները երկու անգամ հարձակվեցին Ռաուսիոնի վրա, մեկ 

անգամ 840 թ., իսկ երկրորդ անգամ 867—868 թթ.։ Այդ մասին տե и 

В а с и л ь е в , Византия и арабы, I, Приложение, стр. 82 и сл., т. И 
стр. 13; Հմմա. А. Г1. К а ж д а н , Из истории виз. хроногра4)Ин X в., 
Виз. Bp. , т . X I X , 1961, стр. 88—89.-

174 Խոսքր ֆրանսիական թագավոր Լուդովիկոս II-ի (846 — 879) և Հռոմի պապ 

Ադրիանոս / / - / , (867—872) մասին է: 

175 Քաղաք Ի տ ա լի ա յում, Նեապոլսից 28 կմ. հ քուսիս: Հնում կոչվում էր 

Վուլտուրն ում: 

176 Քաղաք Իտալիա յում, Կապուայից մի փոքր հարավ֊ արևելք: 

177 Առակր լայն տարածում ունիւ Հանդիպում է նաև հայերի մոտ: Հովհաննես 

եր ղն կա ցու մի քառյակը սկսվում է հետևյալ բառերով. 

((Աշխարհս ի տոլապ նըման որ ի վեր ՝ւ ի վայր թաւալի, 

վերինն ա յլ ի վայր դառնայ, և վարինն ի վեր ոլորի1) (տե՛ս Иг-, 

l l r u i u j j u i d , Հովհաննես Երզնկացի, Երևան, 1958, էջ 157), 

178 «Պունիկյան», այսինքն կա րթագենյան, Բնագրում ՓօV!XfOV, բայց Փյու-

նիկեի մասին չէ խոսքր, 

179 Այսինք՛ն Կարթ ադեն: 

180 Գրեգուարի ենթադրությամբ խոսքը իսլամի խոշոըագույն հերոս YaZaman֊A 

մասին է և ոչ ինչ-որ Օսման անունով մեկի (տե՛ս H . G r e g O l Y e L a 

carriere du premier Nicephore Phocas , Прв«рор<х e k SxiXrwva Корих-
vdoTjv. 1953, сe\ . 248)՛ 

181 էվբիա կղզու ամրոցը, որ հաւկիս էր կոչվում: 
182 Այսինքն Հևլլադա բանակաթեմի զորավարը, Հելլաղա բանակաթեմն իր մեջ 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե r 

էր ընդգրկում Լարիսայից Հարավ րնկած շրջանը՝ Թեսսալիան, Ատտիկան, 

էվբիան ու Կիկլադյան կղզիները: 

1ՏՅ «Հեղուկ կրակի» Հեղինակ է Համարվում Կալլինիկոս անունով մեկր, որ 

Ասորիքից էր: Այն կոչվում էր նաև Vծովային կրակ», իսկ Հետագայում 

(Հեղուկ կրակ ('->Հ?0՝յ ՀԱՅ), օմարական կրակ», նաև <rՀունական կրակ»: 

Պատրաստվում էր դյուրավառ նյութերից՝ ծծմբից, կուպրից, նավթից և 

աղն: ՛Նրա պատրաստում ը Բյուզանդիա յում պետ ական գաղտնիք էր։ «Հե-

ղուկ կրակի > մասին գաղափար ունի դեռ Պրոկոպիոս Կեսարացին։ Նա 

վկայում է, որ բյոլզանդացիներր պարսիկների դեմ էին շպրտում «կավե 

ամաններ՝ /ի ծծմբով և կուպրով, և մի Հեղուկով, որ մարերը կոչում են 

նավթ, իսկ Հույները՝ Մեղեյայի յուղ»։ Հեղուկ կրակի մասին տե՛ս Հետևյալ 

ու ս ո լ. «/Ն ա ս ի ր ո լ ի} յո լՂւնե րր. C . Z e n g h e l i s , Le f e u g r e g e o i s et l e s ar-

mes a feu d e s byzant ins , B y z a n t i o n , 7 (1932) , p. 265 s q q . ; A . D a i n , 
A p p e l l a t i o n s g r e c q u e > du feu g r e g e o i s , M e l a n g e s A . E r n o u f , 1940 ՛ 

184 Կրետեն առաջին անգամ արաբների ձեռքն ընկավ 824 թ.։ Ապոքապ անունը 

(արաբերեն Աբու Խաֆսյ տարածված էր տվյալ ժամանակաշրջանում: 

Խնդրո առարկա Ապոքապր 1'սպանիայի արաբների առաջնորդն էր, որ Թով-

մա Պ՚աղիրացու ապստամբության ժամանակ, օգտվելով բ յուղ ան դա ց ին ե ր ի 

ներքին խառնակ վիձակից, Հարձակվեց և 824 թ. գրավեց Կրետե կղզին 

(Տե՛ս Theoph. Cont . . p. 73 SCjq.^: Ապոքապ էր կոչվում նաև Ռոմանոս 
Լեկապենոսի ժամանակի Մելիտենեի ամիրան, որին Թեոփանեսի Շարու-

նակողը Համարում է Ամերի (այսինքն 863 թ. սպանված Օմար իրն Աբ-

դալլաՀ ալ- Ակ տայի) սերնղիգ: Նա պարտություն կրեց ՀովՀաննես Կուր֊ 

կուասից: Եվ վերջապես պետք է ասեի որ Ապոքապ անունր տարածված 

էր նաև քրիստոնյաների մեջ: Մատթեոս ՈւռՀայեցու տվյալներով XT 

դարի կեսերին Եդեսիայի դուքս էր Ապոքապր (տե՛ս Ս ՚ ա տ թ ե ո ս Ո ա հ ա |ե (|ի r 

էջ 57, 64, 153): 

185 «Պենտեկոնտորներր it 50 թիերով շարժվուլ նավեր էին: 

1Տ6 Խոսքր Իշխանաց կղզիների մասին է, Բոսֆորի մուտքի մոտ: 

187 Տրիերա.. էին կոչվում Հին Հույների նավերր, որովՀետև երեք շարք թի 

ունեին: Բյուգանդական շրջանում այդ նավերր կոչվում էին դըոմոն: (Հմմա* 

7top<p6pooc Հտ ՜Հյոip;՛; i ~ a ՝ ( o p z ( o t a u T a g Pw;j.atot 
xaXoust. L e o n i s D i a c o n i H i s t o r i a e , B o n n a e , 1828, p. 7)՛ 

188 Քաղաք Պ ելոպոնեսո ւմ, Մեսսենիայի Հարավ՛արևմտյան ծայրամասում: 

189 Քաղաք Պելոպոնեսոլմ, Աքայսյյի կենտրոնը: 

190 Պ ելոպոնեսը Հնում մայր երկրին էր միացած ցամաքի մի նեղ շերտով, որի 

վրա Հատուկ մի ևանապարՀ կար, որով քաշ էին տալիս փոքր նավերր, 

խուսափելու Համար ամբողջ Պելոպոնեսի շուրջր նավարկելուց։ Դեռ ան-

տիկ ժամանակաշրջանում վարձեր են եղել այդ նեղ շերտի վրա ջրանցք 

փորել, միացնելու Համար Կորնթոսի ծոցը Սարոնիկոսի ծոցի Հետ, մի 

բան, որ իրականացավ միայն 1893 թ.ւ Այն ունի 6, 3 կմ երկարություն, 

և 24,6 մետր լայնություն: 

191 Դենեսիոսի տվ յա քներ ով այդ 60 նավերից յուրաքանչյուրի տարողությունն 

էր 200 Հոգի (տե՛ս Genesii R e g u m . p. 118): 
192 Վիգլայի դրունգարը (OOlO^f-ip՛. ՕՀ 'Tj; Կ ո ս տ ան դն ուպ ո լսում գրտ-

֊ 282 — 



՛ԼաIIjiլ I կ ա յ ս ե ր կ ե ն ս ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

նըվող չորս գվարդիաներից մեկի՝ 'AplOjXOl կոչվածների հրամանա֊ 

- տարն էր, Այս գվարդիայի հիմնական պարտականությունն էր արքունիքի 

անվտանգության ապահովումր, Վիգլայի դրունդարր զբաղվում էր նաև 

ռազմագերիների հարցով, Նրա մասին աոաջին հ իշա տ ակութ յուն ր վերա֊ 

բերում է 791 թ. (տե՛ս B u r y , I A S , p . 60 — 6 2 ) , 

193 Պրեւոորիոնր մի շենք էր, որ պատկանում էր քաղաքի պրետորին, Կոս-

տանդնուպոլսում կար երկու պրե տորիոն, բայց տվյա/ դեպքում խոսքր 

Ավ գուստեոնի և Կոստանդինի Ֆորումի միջև գտնվող շենքի մասին է։ 

Հայտնի չէ երր է կառուցվեի բայց Հուստինիանոս 1-ի ժամանակ կար: 

Պրետ որիոնի շենքում կար և բանտ (ավելի մանրամասն տե՛ս J a n i n . 

C o n s t - B y z . , p . 163-166), 
194 Դենեսիոսի մոտ էլ է հանդիպում այս պատմությունը, բայց նա չի ասում, 

որ խոսքը ((մահապարտ ոճրագործներիi> մասին է, ա(լ 30 հագարացի 

(արաբ) ռազմագերիների (տե՛ս GeneSM R e g U m , p . 118): 

195 էպանագոգե կոչված Դատաստանագրքում գրված է, որ նշանավոր ավա-

զակներին պետք է ցցահան անել այն վայրում, որտեղ որ նրանք ոճիրր 

գործեցին, որպեսզի սարսաւիեցնեն նրանց, ովքեր նման արարքներ են 

գործում, ինչպես և նրա համար, որպեսզի տուժողները մ ահապատժին 

ականատես լինելով, ինչ-որ ձևով բավարարություն ստանան: ( E p a n a g - » 

tit- c a p . 19), 

196 U արդայիտներր Տավրոս/, փեշերին ապրող լեռնցիներ էին, որոնք Կւ.ստա՝><-

դին Պոգոնատոս կայսեր օրոք ( 6 7 5 ) աոանձին զորամասեր կազմեցին, 

Հաստատվեցին Լիբանանի լեռներում, որտեղից ասպատակութ/ուններ էին 

գործում Պաղեստինում և Ասորիք,,լմ ընդհուպ մինչև Մեռյալ ծովը, X 

դարում նրանք գտնվում էին Կիբիր եոտների բանակաթեմ ում և ունեին 

իրենց կատեպանր (v.HT£7.CtV(0 let)՝/ MctpOflUTuiv)* Ծառայում էին նաև Հել֊ 

լադայի բ ան ակաթ ե մ ում: 

197 Պրոտովեստիարիոսր սկզբնական շրջանում գլխ ավորում էր կայսեր հան-

դեր ձան ոց ր և կոչվում էր c o m e s s a c r o r u m l a r g i t i o n u m - IX դարում 

պրոտովեստիարիոսր գլխավորում էր կայսերական գանձարանր և չուներ 

որևէ ա ոն չութ (ուն կայսեր հանդերձանոցի հետ: Պրոտովեստիարիոսր գրա-

վում էր երկրորդ սւեղր՝ ներքինիների 10 աստիճանից բաղկացած ղասում 

(տե՛ս B u r y , I A S , p . 145• B r e h i e r , L e s I n s t i t u t i o n s , p . 130—I3l)t 

198 Բնագրում BdlOtVOC» ի. Դույչևր գտնում է, որ Բայան անունը (մոնղ. Pn-

յան) Բենիամինն է (տե՛ս R E B , է- V I I , f a S C . I , 1949, p . 129), 

199 Բնագրում X O-Jj i lXOyAaptOC, սենեկապան, V դարում կուբ իկուլար իոսն եր ր 

արքունիքի ամենակարևոր ծառայողներն էին և գտնվում էին պրեպոզիտո-

սի հրամանների ներքո. Նրանք գւխավորում էին կայսերական հանդերձարանը, 

ննջասենյակը, և մասնակցում կայսերական թափորներին: Ննջասենյակում 

ծառայող ան ձն ավոր ութ յո ւնն երր կոչվում էին կիտոնիտներ և ենթարկվում 

էին պարակիմոմենոսին, իսկ հանդերձարանի ծառայոզներր, որոնք ժա-

մանակի րնթացքում կազմում են աոանձին գո ր ծ ա կա (ութ յուն, անցնում են 

պրոտովեստիարիոսի իրավասության ներքո, IX գարում կ ուր իկուլար իոսր 

դադարում է կարևոր դեր խաղալուց (Մանրամասն տե՛ս B u r y . I A S , թ . 

120 SCj՛ Նաև R . G u i l l a n d , L e s t i t r e s a u l i q u e s , p- 52—75), 
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200 Այս Վարդասի (Վարդի) անուն ր վկայում է Լևոն Ապոստյուպևսի հայկա-

կան ծագման մասին: Անվան աոաջին Ապո֊ն ըստ երևույթին արաբական 

Աբու-ն է, հմմտ. հուն. Ապոքապես (Աբու Խաֆս), և այլն: 

201 Բնագրում Bap"-2~iOtoVf Ամենայն հավանականությամբ հայկական անուն է. 

Հալերի մոտ տարածված է Վարդապետ անունը: Տե и Հ. Ա 6 ա ո յ ա ն , Անձ֊ 

նանունների բառարան, հատ. Ե, էջ 108: Իհարկե, անհավանական չէ, որ 

մենք գործ ունենանք հայերեն Վարձ անվան հետ (Եղիշեն, էջ 193 և Ղա-

զար Փարպեցին (էջ 86) հիշում են Վարձ Կ ա մ и ա ր ա կան [Л) , կամ էլ Վա֊ 

բաղի հետ։ 

202 Բ (ուզանզական կայսրերր Կ ո и տ ան դն ուպ ո լս ում ունեին շուրջ քսան պալատ։ 

Բացի այդ, նրանք բազմաթիվ պալատներ ունեին քաղաքից դուրս՝ և' եվ-

րոպական, և' ասիական ափին։ Հիերիայի պալատը գտնվում էր Կոս-

տանդնուպոլսի ասիական ափին։ Կառուցել էր Հուստինիանոս 1-ի կին 

(Ո ոդորան: Ամառ ժամանակ կայսերական րնտանիքր տեդափոխվում էր 

Հիերիայի պալատը: Հենց այս պալատում էր, որ 753 թ. Կոստանդին V՝ 

կայսրը ժողով հրավիրեց ե որոշում րնդունեց ընդդեմ սրբապատկերների 

պաշտամունքի։ Հիերիայի պալատի ավերակները գտնվում են Կոստանդ֊ 

նուպոլսի ժամանակակից Ֆեներբախչե թաղամասում (տե и J<1Ո1 Ո, Const՛ 

byz-, p. 147—148)։ 

203 էպանագոգե Դատաստանագրքի համաձայն թշնամու կողմր անցնողներին 

կարելի է աներկյուղ սպանել (տե՛ս E p a i i a g - , t i t -^Լ , C a p . 3, 22)։ 

204 Քաղաք Բուլղար իա յում: Այժմ կոչվում է Նեսեմ բր։ 

205 Ծիրանածինր չի պահ պանում դեպքերի ժամանակագրական հ ա ջո ր դա կան ու-

թյունր: Նա նախ շարադրում է Նասարի և Պրոկոպիոսի Իտալիա կատա-

րած արշավանքի պատմությունը և ապա արաբների կողմից Ս իրակուսայի 

գրավում ր: Իրականում IJ իրակուսան գրավվեց 878 թ. մայիսի 21-ին, իսկ 

Նասարի և Պրոկոպիոսի արշավանքը վերաբերում է 879 — 880 թթ-ւ Տե՛ս 

Васильев, Византия и арабы, II, стр. 65 сл.՛, А. П. К а ж д а н , И з 
ИСТОрИН ВИЗаНТИЙСКОЙ ХрОНОГрафиН X Века, СТр. 89. Գևորգ Վանա-
կանի Շ արունակողր Ա իրակուսայի գրավման պատճառ է համարում ա ւն, 

որ բյուգանդական նավատորմ իգի նավաստի ներր, զբաղված լինելով 

«՝1-եառ տաճարի կաոուցմ ամ բ, չկարողացան մասնակցել պատերազմին 

արաբների դեմ (տե՛ս G e o r g . МОП. COf l t . , p . 843): 
206 Ամ անտ իա, քաղաք և նավահանգիստ հարավային իտալիայում։ 

207 Նշանավոր զորավար էր։ Եթե նկատի ունենանք նրա երկու որդիներից մեկի 

անունր (Վարղաս֊Վարդ), ապա նա ծագումով հայ էր; Վասիլը նրան 

Կալաբրիա ուղարկեց 885 թ.։ Նրա մասին ավելի մանրամասն տե՛ս 

G u i l l a n d , L e d o m e s t i q u e , p . 25—26), Նիկևփ„Ր Փոկասի որդիներր ևս 

(Վարդ և Լևոն) աչքի ընկան որպես քաջ պատերազմողներ։ 

208 Պավլիկյան Դիակոնիցեսի մասին տես վերը, ծան. 133։ 

209 Մանին (հ ուն. (Mavrj;) III զարի նշանավոր աղանդապետ էր, մ ան իքեո, թյան 

հիմնադիրը։ Բյուգանդական աղբյուրներում պավլիկյաններին անվանում 

են նաև մանիքեցիներ, օՄանիի հավատքր պաշտողների» տակ ենթա-

դրվում են պավլիկյաններր, 

210 Բյուզանդիայի՝ արաբների դեմ մղած պատերազմների հ ե ր թ ա կ ան ո, թյուն ր 
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Վ,սւսիլ I կ ա յ ս ե ր կենսագրութ յունը 

Ծիրանածինի մոտ ճիշտ չէ, Իրականության մեջ դեպքերն ընթացել են հե֊ 

տևյալ կերպ, Վասիլր աոաջին անդամ արշավեց Տեֆրիկեի դեմ և պար֊ 

տություն կրեց 871 թ., 872 թ. բյուգանդական զորքերը հաղթում են պավ-

լիկյաններին և արաբներին, Այնուհետև սկսվում է պայքար Արևմուտքի 

արաբների դեմ, Նրանց ձեռքում էր գտնվում Աիկիլիայի մեծ մասը և 

հարավային Իտալիայի կարևոր շրջանները Ֆրանկների թագավոր Լոլդովե֊ 

կոս Ա ֊ ը պայքար սկսեց նրանց դեմ և գրավեց Բարի քաղաքը: Վասիլ 1-ը 

դաշինք է կնքում այս թագավորի հետ, բայց դա երկարատև չի լինում: 

Լուդովիկոսի մահից հետո Բարիի բնակիչներր քաղաքր հանձնում են բյու-

զան դա ց ին ե ր ին, Այս րնթացքում արաբներր շարունակում են իրենց ար-

շավանքները և գրավում են Մալտա կղզին, այնուհետև 878 թ. Սիրակուսա 

քաղաքը: Սկսվում է երկարատև պատերազմ Իտալիայի արաբների դեմ, 

որ շարունակվում է Վասիլի մահից հետո էլ, Լևոն V I ֊ ի թագավորության 

ժամանակ։ Վասիլի թագավորության 11-րդ տարին (878) Վասիլր արշա-

վում է Մելիտենեի արաբների դեմ և մեծ ռազմավարով ու գերիներով 

վերադառնում։ Թագավորության 13-րդ (880) տարին կայսրը արշավում է 

Գեոմ անիկիայի (Մարաշ) վրա և գերեվարելով վերադառնում: Իր թագավո-

րության 17-րդ տարին (884 թ.) սարակինոսների նավատորմ (,զր հարձակ-

վում է Իտալիայի և Աիկիլիայի վրա Աոլդանոսի գլխավորությամբ (տե ս 

S y m . M a g . , p. 690 sqq. ; Georg . Mon. Cont. , p. 841 sqq-j.՛ 
211 Ղիոմեղեսի վանքի և պելոպոնեսց ի կնոջ՝ 'Ւանելիսի մասին տես վերր, 

գլուխ 9, 11, 

212 Մ ագնավրա, Աղբյուրներում հանդիպում են գրության տարբեր ձևեր. 

M a - p a ' J p a , M a v v a i j p a , M a v a u p a * Մագնավրան կազմում էր բյուգանդական 

կայսրերի Մեծ պալատի բաղկացուցիչ մասր: Նա անմիջական կապ ունեբ 

Մեծ պալատի, ինչպես և սբ. Աոֆիայի տաճարի հետ. Ավանդության հա-

մաձայն այն կառուցել էր Կոստանդին Մեծր, Այն պատճառով, որ բյու-

ղանդական կայսրերր այստեղ էին րնդունում օտար երկրների պաշտոնա-

կան ներկայացուցիչներին, վերջիններիս կայսրության մեծությունն nt 

հգորությունր ցույց տալու համար այդ պալատին տվել էին արտակարգ 

շքեղություն և փայլ: Այստեղ էր գտնվում կայսեր գահը, որ կոչվում էր 

«Սողոմոնի գահ», Բազիլիկ դահլիճ էր: Միքայել III կայսեր ժամանակ 

Մագնավրայի պալատր դառնում է նաև Համալսարան, որտեղ աշխատում 

էին անվանի գիտնա կաններ Լևոն Փիլիսոփայի ղեկավարության ներքո 

(տես J an in , Const , byz-, p. 117-118), 
213 Բնագրում a x t c b x p i a » Ենթադրում են, որ բառը կապ ունի 3X13— ստվեր 

բառի հետ, և որ սկիաստ բիաներր մեծ հովհարներ բռնած կանայք էին, 

որ հով էին անում մեկի, գուցե և կայսրուհու վրա, երբ վերջինս թափո֊ 

Ր „ վ դուրս էր գաւիս (տե՛ս S o p h o c l e s , G r e e k L e x i c o n , v o l . n, p . 994)* 

Բյուգանդական աղբյուրներում հանդիպում է և SxtflWTTjc (ար. սեռ) բա-

ռը արդեն որպես ածական, Այդպես էր կոչվում հայազգի նշանավոր գիտ-

նական և պատրիարք Հովհաննես Քերականի հայր Բագարատր (TTaqxpaTlOC 

m i a o t f e , S y m . M a g . , p . 606), որին Թեոփանեսը որակում է կեղծ մար. 

գարե և աստղաբաշխ (TTcqxpaxiov xov +.oacmporrcijv *«< «axpcvofxov. 

T h e o p h . C h r o n . . p . 468), կ. S եր-Սահ ակ յան ը SxiOOT^C մականունը 
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Ծ ա ն ս թ ա յ յ ր ո ւ թ յ ո ւ & ն ե ր 

հա երեն Զգաստ բառն է համարում (տե՛ս նրա Հայ կայսերք Բյուղան-

դիոնի. հատ. Բ, Վենետիկ, 1905, էջ 180), առանց որևէ մեկնաբանու֊ 

թյուն տալու; Ն. Ադոնցր գտնում է, որ եթե տվյալ բառը հունարեն է, 

ապա պետք է կապել Ապոլոնի Ху.ЮЗТТГ]? մակդիրի հետ, որ նշանակում է 

գուշակ, գուշակության ձիրք ունեցող (տե՛ս Ադոնց, Գիտական դեմքեր, 

էջ 5 2 0 ) , 

Վերոհիշյալ սկիաստրիաների կապակցությամբ ավելի հավանական է 

կ Պապարիգոպուլոսի են թ ա դր ութ յուն ր, ււր նրանք ձեռագործի ապա և 

կտորեղեն ներկելու մասնագետ կանայք էին (տե՛ս К . Погг.аррт^отгоиХои 

•JaTopta той ' E X X t j v i x o o "E i ivo- յ ; . Г ' . ,uepo; B ' , 'Аб-rjvat. 1932, osX 
305): 

214 U իդոնական են կոչվել կտավից կամ բամբակից գործված բարակ կտոր֊ 

ները, ապա և այդ կտորից կարված հ ան դ ե ր ձն ե ր ր ւ 

215 Բնագրում ճւ\0[13).ա~.Հյ'.Ղ։ Բարդ բառ է, Аг/О; (կտավ) և JAaXXt (բուրդ)։ 

Խոսքը կտավի և բրդի խա ռնուրդից գործված կտորի մասին է: 

216 Բնագր ում I'xihUZ, Բարակ թելե գործվածքներ, 

217 Նկատի ունի դեսպակր, որով ծաոաներր Ղ անելիս^ւն տարան Կոստանդնոլ-

պոլիս, իսկ ՛սա ա(մմ նրա վրա վերադարձավ Պելոպոնես։ 

218 (՛Նոր բազիւիկ եկեղեցուл մասին տե и ծանոթ. 2311 

219 Բնագրում Я710 "Zlj? euVTjSl 

220 Աւս վանականի մասին տե и վերր, դ/, 11։ 

221 Նավպակտոս բերդր գտնվում էր Կորնթոսի ծոցի հյուսիսային ափում։ 

222 Ագոնոթետ ( T j s ) էին կոչվում հին Հունաստանում նրանք, ովքեր 

իրենց վրա էին վերցնում մ արմնամ արղական խաղերի կազմակերպման 

ամբողջ պ ա տ ա и խ ան ա տ վո լթ յ ուն ր г Օլիմպիական խաղերի ագոնոթետներր 

կոչվում էին հ ե 11 ան ո դ ի կն ե ր ։ Աթենքում նրանք րնտրովի էին, տաս հոգի, 

չորս տարի ժամանակով։ Ծ իրանածին ր հին բառն օգտագործում է Վա-

սիւի նկատմամբ, կամենալով րնդգծել նրա կազմակերպական ընդունա-

կոլթ յուննե ր ր։ 

Ծիրանածինը afUJVOOe՛:՜/;; տերմինը հավանաբար վերցրել է էպանա֊ 

գոգե կոչված օրենսգրքից, որտեղ կայսեր մասին ասված է, որ նա ինչ-

պես ագոնոթետ, մրցանակներն է շնորհում. aVCtXofOC Հ1Հ а^ШЧОхЫп^ Հ а 

fipa^eio яареу^opevoc* J u s G r a e c o r o m a n u m , L e g e s i m p e r a t o r u m I s a u r o -
rum et M a c e d o n u n i , v o l . II, E p a n a g o g e l e g l s B a s i l ! ! e t L e o n i s et 
A l e x a n d r i , l i t . 2 , c a p . I, S c i e n t l a A a l e n , 1962 ՛ 

223 Պեգե (Hr^Tj) աղբյուր բառից։ Կ n и տ ան դն ուպ ո / и ում կար և մի ուրիշ պա-

լատ, որ կոչվում էր Пг(711 (հոգնակի թվով)։ 

224 I] իգմա էր կոչվում կառույցի հատակագծի պատճառով, որ նման էր հու-

նարեն սիգմա (Q) տառին։ 

225 Բնագրում A UpY]X է avat» Կ ոստ անդն ուպ ո լս ի թաղամասերից մեկն էր, Կոս֊ 

տանդնի պարիսպների հարավային ծայրամասում։ 

226 Բնագրում Етро^оХкх vail Թ աղամ ասր գտնվում էր Ոսկեղջյուրում, Ֆանարի 

շրջանում ւ 

227 Կոստանղնուպոլսի այս թաղամասի (Ma'/.eSoMavai) տեղադրությունը դեռևս 

որոշ չէ (տե՛ս J a n i n , C o n s t . b y z . , p. 3 5 5 ) , 
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վ ա ս ի լ I կ ա յ ս ե ր կ ե ն ս ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

228 Բյուզանդագեսւների շրջանում ԴևտերոՆի տեղադրության շուրջ բազմաթիվ 

վեճեր են գնացել, Ենթադրվում է, որ այն գտնվռմ էր ս բ . Առաքել,,ց եկե֊ 

զեցոլց հյուսիս, ընդ որում իր մեջ էր ներփակում Կոստանդինի և Թեոդոսի 

պարիսպների միջև գտնվող մի մեծ մաս (տե՛ս Janitl, COPSt- Ь\7.., 

p. 314 — 317), 

229 Դոմնինոսի սյունաշարքերը (այսինքն պորտիկներ, կամարակապ ճեմա-

սրահներ) գտնվում էին Թեոդոսի և Կոստանդնի Հրապարակների (ֆորում-

ների) միջև, 

230 Կ ոստանդնուպոլսի նավամատույցներից մեկր: 

231 Այս նշանավոր եկեղեցին հայտնի է «Նորյ) f^ECt) անվամբ: Նա հիշատակ-

վում է հայկական աղբյուրներում ևս: Իշխանաց իշխան Աշոտը 

Վ աս իլ I ֊ ի դեսպան Նիկիտի միջոցով Կոստ անդնուպոլիս «առաքէ և տասն 

հազար արծաթ ընծայ ն ո ր ա շ է ն եկեդեցւոյնւ) (տե՛ս վ ա ր դ ա ն , էջ $5), Նեա 

եկեղեցին կառուցվեց up. Սոֆիայի տաճարից մի փոքր հարավ, ժամա-

նակակից 1'ալըկխանե Կապըսը նավամատույցից հյուսիս, Ինչպես ցույց 

է տալիս Սիմեոն Մագիստրոսը, տաճարը սկսեց կառուցվել Վասիլի թա-

գավորության 9-րդ տարին, և ավարտվեց նրա թագավորության 14֊րգ 

տարին, մայիսի 1-ին, Սրբագործողը Փոտ պատրիարքն էր (տե՛ս S^ITI. 
Mag. , p. 691 —692\ Georg. М О П . Cont., p. 845), Տաճարի սրբագործ-

ման արարողության օրը Փոտ պատրիարքը մի շատ գեղեցիկ ճառ ար-

տասանեց, որը Հասել է մեգ ( տ ե ՛ ս Photii Patriarchae Constantinopo-
litani Novae sanct iss imae Dei Genitricis ecclesiae in Palatio a Basl-
lio Macedone exstructae, descriptio, In Georgii Codini excerpta 
de antiquitatibus Constantinopolitanis, Bonnae, 1843, p. 194—202).-
Վասիլր նոր տաճարի կառուցման ւսռթիվ բազմաթիվ պղնձե արձաններ 

հալել տվեց, մետաղն օգտագործելու համար. Նոր եկեղեցու շինարարության 

վրա օգտագործելու համար այլ շենքերից և եկեղեցիներից էլ բազմաթիվ 

մարմարիոններ ու քանդակներ բերեցին, այդ թվում և մի պղնձե սյուն, 

որը սենատում էր գտնվում և պատկերում էր օձը ձեռքին մի եպիսկոպո-

սի, Վ աս իլը իբրև թե իր մատը դրել է այդ օձի բերանր, բայց ներսում 

գտնվող մի իսկական օձ խայթել է նրան և հակադեղերով հազիվ են փրր-

կել կայսեր կյանքը (տե՛ս Sym. Mag. , p. 691—692; Georg. Mon. 
Cont., p. 843 — 844 

Բյուգանդական արվեստի մեծ գիտակ Շ. Դիլի բնորոշմամբ, Վասիլ 

1-ի կառուցած Ն ո ր ե կ ե ղ ե ց ի ն բյուգանդական արվեստի զարգացման երկ-

րորդ շրջանում, որ սկսվեց Վասիլ 1-ով, ունեցավ այն նշանակությունը, 

ինչ սուրբ Սոֆիայի տաճարր VI դարում, Նոր Եկեղեցին նոր էր իր ձևե-

րով, և այն օրինակ հանդիսացավ հետագայում կառուցված բազմաթիվ 

այլ եկեղեցիների համար (Տե՛ս Ch. Diehl, L'art Chretien primitif et 
Part byzantin, Paris-Bruxelles, 1928, p. 33), 

232 Այս հրապարակր (բակը) որտեղ բյուզանդացի մեծամեծները ձիու վրա 

նստած գնդակ էին խաղում, կոչվում էր 8 ուկան իս տ եր իոն ( Լ Հ J X a W S -

Tljptov կամ T C o u * a v i 5 ' > ) P ' O v ) » Վասիլ I-Ր նրա տեղում կառուցեց իր 

Նոր Եկեղեցին և նոր Յուկանիստերիոն կառուցեց մի այլ տեղում, Կայս-

րերի և երևելի մարդկանց ձիու վրա գնդակ խազալը կոչվում էր T^OUXavi. 
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U m G u p m q r n i p j n i C ն L r 

Հ£է\։ հաղը պարսկական էր, որովհետև հենց բաոր պարսկական ծագում 

անի—tshu-cjan (տե՛ս Janin, Const, byz., p. 119\ Sophocles, Greek 
Lexicon» vol» H» p. 1080)։ Խաղը մինչև օրս էլ տարածված է Պարս-

կաստանում և կոչվում է £ Ո ( | ա ն : Միջնադարյան հայ հեղինակներից այդ 

խաղր հիշում է Մատթեոս Ուռհայեցին. a/սաղ գնդին ի ւքայտանն» ձևով։ 

Տե՛ս Ժամանակագրություն, Վաղարշապատ, 1898, էջ 32։ 

233 էնկավսիսր (£ք X l ' J J t ; ) նկարչության մեջ օգտագործվող եղանակ էր, որի 

էությունն այն էր, որ գույները խաոնում էին մեղրամոմի մեջ, որից հե-

տո այդ նյութը քսում այն մակերեսի վրա, որի վրա պետք է նկարեին։ 

234 օ Աստված իմւ)֊ի փոխարեն Ծիրանածինը օգտագործում է հին հույների 

<(Ո վ Հերակլես)) բացականչությունը։ 

235 Ծիրանածինր իր շարադրանքի մեջ այստեղ օգտագործում է մեկ ներկա 

ժամանակը, մեկ՝ անցյալ: Աշխատել ենք հետևել նրան։ 

236 Խիմ եվսիս ( y u { J L £ ' J 3 t ? ) ձուլածո։ 

237 Եկեղեցու սուրբ խորանը կոչվում էր նաև ադիտոն (sO'JTOv), որ թարգմ ա-

նաբար նշանակում է (՛անմատչելի»։ Աբատոն (Ղ(»aTOv) նույն իմաստն ունի 

մոտավորապես ինչ և ադիտ.,նր։ Ծիրանածինր ուզում է ասել իրականու-

թյունր հնարավոր չէ խոսքերով արտահայտել։ 

Արատո՛ւի մասին տե՛ս H. G. Bech , Kirche und theologi sche 
Literatur im Byzantlnischen Reich, Miinchen, 1959, S. 134» 

238 Ծիր անածինը իր այս նախադասության մեջ դիմել է նմանաձայնության 

(ալլիտերացիային). . JijiXeituv (iasiXeta sv aCtX&ic Հօ՚ւզ jjasiXeiois JtaatXeuc 
B a i l l e i i ; ". Հի՚եգ անդամ տարրեր ձևերով օգա ադործե լով 

flactXeu? րաոը։ 

239 հյորեգիան ( X C P T H i a ) Աթենքում գործակալություն էր։ Աթենքի ցեղե-

րից յուրաքանչյուրն րնտրում էր իր հարուստ քաղաքացիներից մեկին 

որպես խորեգոս, որը հոգում էր Պանաթենական, Բ՚արգելիական կամ 

Ղիոնիսիա տոների ժամանակ տղամարդկանց և պատանիների պարի ծախ-

սերը։ Այդ ծախսը բավական մեծ էր ւինումւ Աղբյուրներում հիշվում է 

խորեգոս, որ մի պարի վրա ծախսել է մինչև 3000 դրախմե։ 

240 Պ րոպոնտիսում (մ արմ արա) երկու փարոս կար. մեկր կայսերական պա-

լատի մոտ, մյուսր Բոսպորում։ Խոսքր առաջին փարոսի մասին է։ 

241 Այսինքն հանդերձանոց։ 

242 «Կողմերիx> մասին տե ս վերր, ծանոթ. 125։ 

243 Կո ստանղին Ծիրանածինը ցույց է տալիս, որ Մանգանայի պալատը Վասիլ 

1-ն է կառուցեր Բայց հայտնի է, որ Միքայել I Ռանգաբեն (811—813) 

ուներ մի շենք հենց Մանգանայում, որ վերջինիս որդի Իգնատիոսր, Կոս-

տանդնուպոլսի պատրիարքր, ապրում էր Մ ան գան այում իր ընտանեկան 

բնակարանում։ Հարց է ծագում, Վասիլը վերանորոգեց այդ նույն պա-

լատր, թե այդ անունով մի ուրիշ պալատ կառուցեց, պարզ չէ։ Մանգա-

նա թաղամասր գտնվում էր քաղաքի արևելյան ծայրամասում, ժամանա-

կակից Դեյիրմենկապըի մոտ (տե՛ս Janin, Const- byz., p. 131 —132, 
277—278, 355—356), 

244 Պեգե ( r i r j a i , հոգնակի թիվ), չշփոթել Պեգե (Ոէ|՝քէ|) մյուս պալատի վայ-

րի հետ (տե՛ս ծանոթ. 2 2 3 ) , 
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245 Հերակլ կայսրը մեռավ 641 թ. ջրգողությունից ( B O f l f l H K a ) I 

246 Հիեըիայի ջրավազանր գտնվում էր ժամանակակից Ֆեներբախչեի թերա֊ 

կղզու հյուսիս-արևելյան մասում, Պրոպոնտիսի (Մարմարա) ասիական 

ափին, որտեղ մինչև օրս կարելի է տեսնել նրա մնացորդներր, Ջրավա-

զանը կառուցել էր Հուստինիանոս կայսրը, Հիերիայի պալատի կարիք-

ների համար, Նույն տեղում կար և մի այլ ջրավազան՝ բաց երկնքի տակ, 

Ծիրանածինր այս վերջինիս մասին է խոսում (տե՛ս Janin, Const- b y Z . , 

p. 199), 

24, Ֆորոս (լատ. ForUITl) . խոսքը Կոստանղնի հրապարակի մասին է (ForUm 
Constantini) Կառուցել էր Կոստանդին Մեծ կայսրը. Այն շրջապատված 

էր կառավարական բազմաթիվ շենքերով, տաճարներով և այլն, Հրապա-

րակի շուրջ կային սյունաշարքեր (պորտիկներ), որոնց բազմաթիվ սյու-

ները մինչև օրս էլ կանգուն են և թուրքերեն անվանվ՛ում են Չեմբերլի-

տաշ (տե՛ս Janin, Const- byZ-, թ. 67— 6 9 ) , 

248 Բառացի նշանակում է պղնձագործարաններ (XaXxOTTpatSta)/ Կոստանգնու֊ 

պո լսում, ինչպես և Արևելքի քաղաքներում, նույն արհեստով զբաղվող 

արհեստավորներր կենտրոնանում էին մի շրջանում և կամ մի փողոցի 

վրա։ Վերոհիշյալ արհեստանոցները գտնվում էին Ս տ ամ բուլի Զեյնեբ 

Ս ուլթանե մզկիթի շրջանում, սուրբ Ս ոֆիայի տաճարի արևմտ/ան գռան 

զիմաց։ Հենց այնտեղ հնագետները գտել են Խալկոպրատիա յի աստվածաց-

նի տաճարի ավերակներր (տե՛ս Janin, Const. byz-, p. 97—98), 

249 Բնագրում T£?pOC (գրվում էր նաև Թաղամասը գտնվում էր Կոս-

տանգնուպղլսի առաջին բլրի հյուսիսային մասում, Կ ոստ ան զն ուպոլս ի թե֊ 

ր ա կղզու հյուսիս-արևելյան կողմում (տե՛ս Janin, Const. byZ՛, թ- 395), 

250 Վայրը Պուլքերիանե էր կոչվում Թեոդոս 11-ի քույր Պուլքերիայի անունից, 

որը և այգ տեղում պալատ էր կառուցել, Պ ուլքերիանեն գտնվում էր Ոս-

կեղջյուրի մոտ (տե՛ս Janin. Const, byz.» p. 62, 136, 381—382), 

251 Բնագրում k'E^O|J.OV (նշանակում է յոթերորգ Լմղոն՝\), Վայրր գտնվում էր 

Թեոդոսի պարսպից զուրս, Պրոպոնտիսի ափից ոչ հեռու, (Մանրամասն 

տե՛ս Janin, Const, byz., p. 408 — 410), Այգտեղից գեպի Կոստանգնու֊ 

պոլիս էր ձգվում նշանավոր էգնատիա ճանապարհը, որ Ոսկե գռների մի-

ջով ուղղվում էր քաղաք, Բոլոր ռազմական շքերթները սկիզբ էի^ առնում 

հենց Հեբգոմոնում, Հեբգոմոնի տեղում այժմ գտնվում է Բաքըրքյոյ 

գյուղը (հնում կոչվում էր Մակրիքյոյ), Հմմտ. նաև Janin, La tOpOg-

rapliie, p. 213—214, 

252 Բնագրում 'Pifttov* Կոստանդնուպոլսի թաղամասերից մեկը, 

252 Բնագրում Bdt8upCJ0C, որ ուսումնասիրողների կարծիքով գրչական սխալ է 

և պիտի լինի Bafiopaoc (հանդիպում է նաև Bip^UOOC գրության ձևր)։ 

Ոսկեղջյուրի կամուրջներից մեկն էր, 

254 Բնագրում Ixevov (բառացի նշանակում է «նեղուցէ, խոսքր Բոսֆորի մա-

սին է, Կոչվում էր buii'PeGfxa («հոսանք»), Այն միացնում է Սև ծովր 

Մարմարայի հետ, Միջին երկարությունն է 31 կիլոմետր, լայնությունր՝ 

550— 3200 մետր, Սուրբ Փոկասի տաճարր գտնվում էր Բոսֆորի եվրո-

պական ափում, ժամանակակից Օրթաքյոյում։ 

18-648 
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255 ՍոսթԼնիոսը տեղադրվում է ժամանակակից Իստինյեում, Բոսպորի եվրո֊ 

պական ափին, 3 են իքյոյից հարավ։ 

256 Միքայել Հրեշտակապետի տաճարի կառուցումր հիշատակում են և հայկա-

կան աղբյուրները։ aՍա (Վասիլը) շինեաց զսուրբ Զօրավարն» տե՛ս Կ ի ր ս ւ -

կ ո ս Դ ա ն ձ ա կ ե ց ի , էջ 80)։ 

257 Ծիրանածինը օգտագործում է հին կտակարանի հետևյալ դարձվածքը. ((Եթէ 

հանց ես զպատուականն յանարգէ, զբերան իմ եղիցես»։ Երեմիա, ԺԵ, 19։ 

258 Վասիլը քրիստոնյա դարձնելով հերետիկոսներին և հրեաներին, ըստ երե-

վույթին ուզում էր նրանց զինվորագրել և նրանցով համալրել իր բանակր։ 

Բ (ուզան դա կան օրենքի համաձայն հրեաներր, հեթանոսները և հերետի-

կոսները, զրկված լինելով քաղաքական իրավունքներից, ազատված էին 

ղինծաոայո, թ յ ո ւ ի ց ։ Տե՛ս E p a n a g o g e , t i t . I X , c a p . 1 3 ( ' E X X r j v e c %a i 
' l o u o a t o i v j x i a t p e x i x o i s u t s c z p a z e u o v z a i օ ՚ յ ՜ տ 'r.oXizsuov-rai aXX'esyaTco; 

iTtj j ioOvTa՛.)* 

259 Հմմտ. թուղթ Պետրոսի, 20 — 22. ((Զի /ալ է նոցա եթէ բնաւ իսկ չէր 

ծանուցեալ զարդարութե անն ճանապարհ, քան զի ծանեան և յետս կա՛ 

ցին ի սուրբ պատուիրանէն, որ նոցա աւանդեց աւ։ Եկեալ ի դէպ նոցա 

ճշմ արիտ առակին զգօնութեան, եթէ շուն դառնայ անդրէն ի ւիսխած իւր, 

և խոզ լուա ց ե ա լճ րնդ տիղմ թաւալեալJ) ։ 

260 Բնագրում AUKoi (եթովպացի) t թարգմանեցինք «հնդիկ», որովհետև խոս-

քը սևամորթի մասին է (արաբ): Ծիրանածինն այստեղ ազդված է Աստ֊ 

վածաշնչից շ Հմմտ. ծանոթ. 73։ 

261 Տե՛ս ծանոթ. 20: 
» 

262 Պե տրոս Ս իկիլիացին պավլիկյաններին նվիրած իր ուսումնասիրությունը 

(գրված 869/870 թթ.) հասցեագրում է Բուլղարիայի արքեպիսկոպոսին/ 

263 aՔրիստոսի ուռկանյ> դարձվածքր վերցված է նոր կտակարանից. ((Մինչ 

դեռ գնայր Յիսուս րնդ եզր ծովուն Գալիլեացւոց, ետես երկուս եղբայրս 

զՍիմովն զկոչեցեալն Պետրոս եւ դԱնդրէաս, եղբայր նորաճ արկեալ ուռ-

կան ի ծով. քանզի ձկնորսք էինt Եւ ասէ ցնոսա: Եկայք զկնի իմ, եւ 

արարից զձեզ որսորդս մարդկան)) (Մատթէոս, Դ, 18—19): 

264 Միքայել 111-ի և հատկապես Վասիլ 1 ֊ ի ժամանակ է, որ քրիստոնեությունն 

սկսեց ավելի մեծ թափով տարածվել սլավոնական ժողովուրդներ ի մեջt 

Այդ կարևոր գործր Բյուզանդիան վստահել էր թեսաղոնիկեցի երկու եղ-

բայրներ Կ ոստ ան դնին (հոգևորական դառնալուց հետո կ՚ւչվեց Կիր/ղի 

827 — 869) և Մեթ ոդիոսին (մեռ. 885 թ.)։ Նրանց ((Վարքերում}) ցույց է 

տրված, որ Մ որ ավիա յի իշխան Ռոստիսլավր դեսպանություն ուղարկեց 

Միքայել / / / կայսեր մոտ, խնդրելով, որ իրենց քրիստոնեությունն ամ-

րապնդող քարոզիչներ ուղարկի։ Այդ գործում խոշոր դեր խաղաց և հա-

յազգի Վարդասը, Միքայելի մորեղբայրը, որի մասին արժեքավոր տեղե-

կություններ են պահպանվել նույնիսկ սլավոնական ավանդություններում 

( Օ Ն B a p f l O l O ) * Ամբողջ գործի կազմակերպիչն էր պատրիարք Փոտր, որր 
կՒրիւժ 

ուսուցիչն էր։ ^իրիէէն ու Մեթուլիոսր ստեղծեցին սլավոնական 

ժողովուրդների համար այբուբեն, որր հսկայական նշանակություն ունե֊ 

ցավ այդ ժոդուիսրդների կուլտուրական հետագա զարգացման համար։ 

Նորագույն աշխատությունները տե՛ս հետևյալ ժողովածուում. K o p ( X X < j > 7 . 0 Ա - 290 -
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Ме&оош zo\xoz коpxtoc era xfj ^iXtooxij %a\ ёхахоохт) tx7,piot, ееаоаХгт-лт;, 
Լիակատար մատենագիտությունը տե՛ս Հետևյալ գործերում. 

Г. А. Ильинский, Опыт систематической кирилло-мефодьевской биб-
лиографии, София, 1934; М. Попруженко-С.Романски, Кирилломето-
диевска библиография за 1934—1940 гг., София, 1942: Տե՛ս նաև 

Ф. М. Россейкин, Буржуазная историография о византнно-морав-
ских отношениях в середине IX века. Виз. Временник, т. III, 1950, 
стр. 245—257: Д. Ангелов, Кирил и Методий и византийската кул-
тура и политика, Хиляда и сто години славянска писменност (863— 
1963), Сборник в чест на Кирил и Методий, София, 1963. 

265 Հմմտ. Գ. Մակաբայեցւոց, Զ, 5. аԴու և որ յերկրին Բաբելացւոց երեք 

մանկունքն ինքնակամ զանձինս ի հուրն մատնեցին՝ զի մի' երկիր պագցեն 

սնոտի պաշտամանց, լիրկեցեր, զի ի հերոյ վարսից նոցա ոչ մեղանչէր 

հուրն)): 

266 Տե՛ս Յովհ. ԺԴ, 14, 12, 

26? Տե' и Երկրորդումն օրինաց, Զ, 16: 

268 Վ աս իլի ավագ որդի Կոստանդինր վախճանվեց 879 թ.: Տապանաքարերից 

մեկի վրա գրված է, որ այնտեղ է թաղված օՎարդր, որդին Վասիլի, Ծի-

րանածինի պապի»: Ինչպես հայտնի է աղբյոլրներր հիշատակում են Վա-

սիլ 1-ի որդիների հետևյալ անունները. Կոստանդին, Լևոն, Ալեքսանդր, 

Ստեփանոս: Վարդաս անունը հիշվում է միայն այս տապանաքարի վրա: 

Ն. Ադոնցր ենթադրում է, որ Վարդը կարոդ է վերոհիշյալ Կոստանդհի 

հայկական անունր քինել (տե и Ադոնց, Վասիլ Հայազն, էջ 478): Ըս֊ո 

Ադոնցի հաշիվների, Կոստանդինր ծնվել է շուրջ 855 թՎասիլը ամուս-

նացավ Եվդոկիա Ինգերինայի հետ շուրջ 865 թ., հետևաբար Կոստանդինը 

ծնված պետք է լինի Վասիլի առաջին կնոջից՝ Մարիամից ( Ա դ ո ն ց , նույն 

տեղում, էջ 498): Քիչ չեն այն աղբյուրներր, որոնք ցույց են տալիս, որ 

Կոստանդինր իրականում Վասիլի որդին չէր, այլ Միքայել 111-ի և ծնվել 

էր Միքայելի սիրուհուց՝ Եվդոկիա Ինգերինայից, Վասիլի ապագա կնոջից 

(տե и Sym. Mag . , p. 692; Georg. Mon. Cont., p. 844)։ 

269 Խոսքը պետական գանձապահի մասին է ( о ЕГЛ XOU Այս անձ-

նավորության լրիվ տիտղոսն էր 6 Хо^оОеХТ)? XoQ fSVlXOU (վաղ շրջանում 

կոչվում էր comes SaCrOrUm largitionum) : Առաջին անգամ հիշատակ-

վում է Հուստ ին իանոս II ֊ ի թագավորության օրոք: Հիշյալ անձնավորու-

թյան պարտականությունն էր հսկել և հավաքել կայսրության հարկերը: 

Նա ուներ իրեն ենթակա ճյուղավորված ապարատ։ (Մանրամասն տես 

Bury, IAS, p. 86— 9 0 ) , Տե՛ս և հաջորդ ծանոթ., 

270 Բնագրում ё - 6 - x a ! և e ^ t c c o x o u Խոսքը X c ^ o O s x r , ? XOU ys \ lXOU (պետա-

կան հարկերր հավաքողի ու տնօրինողի) ենթակայության մեջ գտնվող 

անձնավորությունների մասին է: Կային քաղաքի էպոպտներ, որոնք չորս հոգի 

էին (տե՛ս Bliry, IAS, p. 7 2 ) , և բանակաթեմերի էպոպտներ 

), նահանգային հարկահավաքները, Բյուրին ենթադրում է, 

որ էպոպտն երի և էքսիսոտների միջև կար տարբերություն, թեև նրանց 

հիմնական պարտականությունը կապված էր հարկերի հավաքման գործի 

հետ (տե՛ս Bliry. IAS, p. 8 7 ) , Արանք ամրացված չէին մի բանակաթե-
֊ 291 -
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մում և Կոստանդնուպոլսից ուղարկվում էին որտեղ որ պետք էր: Գնա-

լով բանակաթեմ, նրանք ենթարկվում էին րանակաթե մի զորավարինt 

Կար և հարկահավաքների մի երրորդ խումբ, որը կոչվում էր ototxr,Tai. 

Տե՛ս Alirweiler, Recherches. p- 44), 

271 Պետության երկու մագիստրոսների մասին տե՛ս ((Կայսրության կառավար-

ման մասին» աշխատության 43-րդ գլխի 26-րդ ծանոթ ա գրություն ր, 

272 Ա ան դավա րին ո սի լրիվ անունն էր Ւեոդորոս Ս ան գավար ին ո и, Նա հսչտկվեշ 

էր որպես մոգ և նրա ՚ ակաոակորդն եր ր նրան մանիքեցու որդի և մանի-

քեցի էին անվանում Իր գործունեությունն սկսել էր դեռ կեսար Վարդա֊ 

սի ժամանակ, որը նրան մահապատժի պիտի ենթարկեր, եթե նկատի չառ-

ներ նրա երիտասարդ հասակր: Վարդասր նրան Ստ ուդիոնի վա նքն ուդար -

կեց а ուղղվելու», Ս ան գավար ին ոսր մ եր ձա վո ր ա գույն զինակիցն էր Փււա 

պատրիարքի, որի առաջին աթոռակալության ժամանակ նշանակվեց այդ 

Ստ ուգիոնի վանքի վան ահ ա յր և այնտեղից հեռացվեց իր պատրոն Փոտի 

աթոռազուրկ լինելուց հետո: Փոտը իր երկրորդ աթոռակալության ժամա-

նակ Սանդավարինոսին նշանակեց Եվխայիտոնի արքեպիսկոպոս, Լևոն VI 

կայսեր աոաջին գործերից մեկն է [ինում Ս ան դավա ր ին ո и ին դատի տալը, 

գանակոծելն ու աքս որելը Աթենք: Կ այսրր դրանով չբավարարվեց և մի 

քիչ անց նրան կուրացնել տվեց և աքսորեց Արևելքt Շատ տարիներ հետո 

Լևոնր թույլ տվեց Ս ան գավար ինոս ին գալ Կ ո и տան դն ուս/ո լի и, թոշակ նշա-

նակեց <r Նեա» եկեղեցուցг Ս ան դավա ր ին ո и ը վախճանվեց Կ ոստ անդին Ծի-

րանածինի և նրա մայր Զ"եի թագավորության ժամանակ (տե՛ս GeOTg. 
Mon. Cont-, p. 850—852; Sym. Mag. , p. 693—694), 

273 Կարմիր կոշիկները կայսերական հանդերձանքի անհրաժեշտ մասն էին 

կազմում: Ոչ ոք իրավունք չուներ կարմիր կոշիկ հագնել բացի կա (սրից: 

Նույն սովորությունը կար և Սասանյան Պ ա ր и կա и տ ան ում, Պետք է ասել, 

որ Բյուզանդիայի կազմի մեջ մտնող հարավային Հայաստանի հինգ նա-

խարարությունների օատրապներր, այն է Անձիտի, Բալահովիտի, Հաշ-

տյանքի, Ծ ոփ րի և Անգեղտան, մինչև Հուստինիանոս I կայսեր ժամանակը 

իրավունք ունեին կարմիր կոշիկներ հագնել. Այգ մասին հետաքրքրական 

տեղեկություններ է տալիս Պ րոկոպիոս Կեսարացին, (տե' и նրա «Կառւււ-

ցումների մասինա աշխատության 3-րդ գրքի 1-ին գլուխր), 

274 Մարգարիտես կոչված շենքը կառուցել էր Բ՚եոփիլոս կայսրր և կազմում 

էր բյուգանդական կայսրների Մեծ պալատի բաղկացուցիչ մասր (տե՛ս 

Janin, Const, byz. p. 109, 115), 
275 Այլ աղբյուրներ նշում են, որ պատրիարք Փոտր և այլ սենատորներ ար-

գելում էին Վասիլին կուրացնելու իր որդուն (տե՛ս S y m . M a g . , p . 6 9 7 ) , 

Գևորգ Վանականի Շարունակողր ավելացնում է նաև հայազգի Ստիլիա-

նոս Զաուցային, որն այն ժամանակ «փոքր հետերիարխ էրat Ստիլիա-

նոս Զաուցան Վասիլի որդիների խնամակալն էր, որ Լևոն VI-ի թագավո-

րության ժամանակ դարձավ պետության երկրորդ մարդը. Նա իր դուստր 

Զոեին կնության տվեց Լևոնին և ինքը ստացավ վասիլեոպատոր (կայսե֊ 

ր ահ այր) հորջորջոսքր, 

276 Վասիւի մահվան մասին մանրամասնությո,ններ են տալիս այլ աղբյուրներ, 

Սիմեոն Մազիստրոսր ցույց է տալիս, որ Վասիլր գնացել էր որսի, 
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որտեղ մի մեծ եղջերու հարձակվում է ձի հեծած Վասիլի վրա, իր եղ-

ջյուրներ ր անցկացնում կայսեր դոտոլ մեջ և նրան ցած գլորում: Կայսեր 

ուղեկիցներից մեկր մոտենում, թրով կտրում է կայսեր գոտին և աղա-

տում նրան: Վասիլր վերադառնալով պալատ հրամայում է գլխատել իր 

ազատարարին, որպես կայսեր դեմ թուրը մերկացրած: Ենթադրում են, որ 

մահվան դատապարտվածը պարզապես մի ահաբեկիչ է եղել, որի նպա-

տակն էր Վա и իլին սպանել (Տե՛ս A- Vogt, La ieunesse de Leon VI le 
S a g e , P- 427)։ Ահա այս անկումից հետո ունեցած բարդություններից է 

վախճանվում Վասիլր (տե՛ս Sym. Mag. , p. 699\ Georg. Mon. Cont., 
p. 848)։ ՛նույն պատմությանն ենք հանդիպում <՛ Պ и ամ ա թիա կ ան ժամա-

նակագրության)) մեջ, որտեղ ավելացված է, որ եղջերուն հարված էր 

հասցրել Վասիլի փորին, կայսրր ունեցել է ար յունահ ոսություն և ինն օր 

հետո վախճանվել (տե՛ս Псэмафийская хроника, стр. 2 8 ) ։ 
277 Հոմերոս, Իլիական, Գ, 179: Հոմերոսի այս տաղերը, որոնք օգտագործել է 

Փիլոն Եբրայեցին իր՝ Ծննդոց Գրքի ՝>ամար գրած մ եկն ա բանութ յուններ ի 

մեջ, ունեն հին հայերեն թարգմանություն. <Ըստ Հերկողին (իմա՛ Հոմե-

րոսի— Լգ R . ) , երկոցունց իրա9 թագաւոր՝ քաջ բարի, և արդնաւոր 

կռուող)): Փ ի լ ո ն ի Ե թ ր ս ւ յ ե ց ւ Ո յ Մնացորդք ի Հայս, աշխատասիրությամբ 

Մ. Ավգերյանի, Վենետիկ, 1826, է, 384, 
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Դ Ի Ր Ք ա ռ ա ջ ի ն 

1 Կոստանղին Ծիրանածինի < Արարողությունների մասինձյ սույն աշխատության՛ 

անավարտ մնացած նոր Հրատարակությանը ձեռնարկող A. V o g t ՜ / » են-

թադրում է, որ մեղ չեն Հասեք աոաջին 9 գլուխներր: 'հրա Համար 3. Ռա(ս-

կեի Հրատարակության 1-ին գլուխր նա Համարում է 1 0 ֊ ր դ և դրանով 

սկսում գլուխների թվաՀամարր: Այդպիսով սույ ն 24-րդ գլուխր նա Հա-

մարում է 33-րդ և այդպես շարունակում; ((Արարողությունների մասին» 

աշխատության մեղ չ՜ասած գլուխների Հարցի վր ա կանգ է առել նաև 

Ն. Ադոնցր (տե՛ս նրա Notes I I , թ- 319 Sqq.,)-' 
2 Բն ա գրում (լասT. velum,).- Բառր Հանդիպում է և Մխիթար Գոշի «Դա-

տաստանագրքում ր ոբեղար» ձևով (էջ 267) t B^AoV-ր ունի բազմաթիվ 

նշանակություններ, ՛ առագաստս, cվարագույր», ((դրոշս։ Տվյալ դեպքում՝ 

օգտագործված է cբարձ», cգաՀ>.• իմաստով, այսինքն Հիերարխիկ աստի-

ճանր, որի Համապատասխան բարձրաստիճան ա ղնվա կ ան ութ (ո ւն ր մուտք 

էր գործում կայսեր մոտ (տե՛ս Vogt . Commentaire» P- 71)։ Հայկա-

կան աղբյուրներում ևս ((դրոշս բառը ունի և այդ նշան ակութ յուն ր։ 

Կայսեր թագադրմանր մասնակցում էին 12 վե[ոն (բարձ), րնդ որում՛ 

1) մագիստրոսներ, 2) պատրիկներ և զորավարներ, 3) պրոտոսպաթար-

ներ և այլն (տե՛ս D e C e r . I , p . 193)։ 

3 Պրեպողիտոսր (՝ZpH T.011 TOC, լատ. praepOSitUS), կայսեր ներքինապետր: 

4 Կուբոլկլիոն (XOU^OOxXlOV, լատ. CUbiCUllim) կայսեր ննջասեն յակր։ Այստեղ 

նշանակում է կոլբոլկ/իոնի ծառայող անձնակազմ ր, այսինքն կոլբիկուլա-

ր ի ոսն եր ր սենեկապետն ու սեն եկա պանն եր ր։ 

5 Օստիարիոս (լատ. OStiariUS) դռնապան: Նրանք շորս Հոգի էին և կրում էին 

թանկագին քարերով ագուցված ոսկե գավազաններ, (տե՛ս D e C e T . . I . 

p. 10), 
6 Ծ իրանածինր չի տալիս Տարոնի իշխանի անունր։ A- Vogt-/» գտնում է, որ 

այս ն ա խ ա դա ս ու թ յան ր բնադրում Հետագա շրջանի րն դմ իջա ր կութ յուն է, 

որ 3-րդ ինդիկտ իոնր (ինդիկտիոնր 15-ամյա շրջան է) Համապատասխա-

նում է 944/945 թթ., երբ նրա կարծիքով այդ րն դմ իջա ր կութ յուն ր կա-

տարվել է։ A- Vogt-/» միաժամանակ նշում է, որ ((բարեկամ րու/դարնև֊ 

րի» Հիշատակո,թյունր մի ապացույց է այն բանի, որ դեպքր պետք է կա-

տարված ւինի 927 թվակս/նից Հետո, Սիմեոն ցարի մաՀիզ Հետո, Պետ-

րոս ցարի Ժամանակ, որովՀետև այն ժամանակ միայն բ յուղանզա - բուլ-

ղարական Հարաբերություններր բարելավվեցին (թեև այս էլ ւիաստ չէ, 

որովՀետև ո բարեկամ բուլղարներ» կարող էին ւինել նաև բյուզանդա-

բոլլղարական Հարաբերությունների սրման ժամանակ ևս։ Այդ մասին տես 
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Ներքևում ծանոթ. 9 ) , Նա ցույց է տալիս, որ Տարոնի իշխաններից միայն 

Գրիգորն էր ստացել մագիստրոսի բարձր պատվաստիճանը, հետևաբար 

նա է Բյոլգանգիոն գնացողը, և քանի որ, A . Vogt-ի ասելով, Գրիգորը 

մահացավ 930 թ. (այս բանը հաստատող և ոչ մի փաստ չունենք, տե՛ս 

N. Adontz, N0teS I I , p. 3 3 7 ) , ապա մնում է ենթագրել, որ դեպքը տե֊ 

ղփ է ունեցել 927-930 թվականների միջև (տե՛ս Vogt, CcmTTHntaire, 
թ. 152—154), 

Ն. Ադոնցր թեև իր Les Taronites աշխատության մեշ 900 թվականն 

է համարում Գրիգորի Պոլիս գնալու տարեթիվր, հետագայում զանագան 

պատճառներով փոխեց իր միտքը, Նա ցույց տվեց, որ Գրիգորը իշխա-

նության գլուխ անցավ 898 թվականին, և ինչպես Ծիրանածինն է գրում r 

նա, երկու լարի վրա էր խաղում, Բյուզանդիայի և խալիֆայության, (տե՛ս 

վերր, էշ 4 ) , բայց իրականում ավելի հակված էր դեպի խալիֆաթր, 

Նա Լևոն VI-ի ժամանակ գնում է Կ ո ս տ ան դն ոլպո լիս, դաոնում մագիստ-

րոս, այսինքն 180 աստիճանով փոխում իր քաղաքական կո ղմն ո ր ոշու-1 ր ։ 

Ն. Ադոնցի ասելով, դա չէր կարող 900 թվականին կատարված [ինել, 

Գրիգորի իշխանության երկրորդ տարին, որ դա կ ո ղմն ո ր ոշում ր փոխէ, ու 

համար շատ կարճ ժամանակամիջոց է: Ն. Ադոնցը մի հարց ևս է առա* 

քաշում, Գրիգորին Կ ո ստանդն ուպոլի ս ուղեկցեց Կոստանդին Լիպսր, որը 

հենո այն ժամանակ իր աղջկան ամուսնացրել էր Գրիգորի եղբոր հետ: 

Արդ, եթե այդ դեպքր կատարված լիներ 900 թվականին, ապա հետևում 

է, որ Կ ո ս տ ան դին ր պետք է առնվազն 30 տարեկան լիներ (որ ունենար 

ամուսնացնելու աղջիկ), Կոստանդին Ծիրանածինր ցույց է տալիս, որ այս 

Կոստանդին Լիպսր դեռևս 951/952 թվականներին դեռ կենդանի էր և վա-

րում էր հետերիարխի պաշտոնր, այսինքն ստացվում է, որ Կոստանդինր 

շուրջ 80 տարեկան հասակում դեռ հետերիարխ էր: Ն. Ադոնցի կարծիքով 

դա պատկառելի մի տարիք է նման պաշտոնր վարելու համար (Ադոնցն 

այստեղ մոռանում է այն, ինչ գրել էր 1934 թվականին, որ Ծիրանածինի 

մոտ շփոթվել են և նույնացվել երկու տարբեր Կոստանդին Լիպսեր, որ 

առաջին ր՝ հայրր սպանվեց 917 թ., իսկ երկրորդր առաջին Կոստանդին 

Լիպսի որդին էր, Տե՛ս Les Taronites , p- 223—224), Այդ իսկ պատճա-

ռով Ադոնցր ճանապարհներ է որոնում Գրիգորի Կ ոստ անդն ուպ ոլի ս գնա-

լու d ամ ան ակը ավելի առաջ տանելու և հարցր լուծում է այսպես. 3-րդ 

ինդիկտիոնր ՛ուղղում է 13-րդի (փոխանակ ivOtXTt^V- Հ , ivoixttwvt 

< 1 > Հ ) և ստացվում է 910 թ., երբ, նրա կարծիքով, Գրի գորր գնաց Կոս-

տանդնուպոլիս և ստացավ մագիստրոսի աստիճանր (տե՛ս N- AdontZ. 
Notes, I I , P- 331—338), Բոլոր դեպքերում հարցր չի կարեէի համարել 

սպառված, և նրա լուծ ու մը շատ կարևոր է իմանալու համար Տարոնի 

իշխանության կողմնորոշման փոխվելու կոնկրետ տարեթիվր: 

Գագրում xaxeTcavo, TJ>v p«iX«*<iv. նույն է ինչ ֊թւ»To<nca№ptoc x«I>v թ«<յ.-
XlXWNU Արքունիքի զինվորական պաշտոնյա էր: Նրա մասին ավելի ման-

րամասն տե՛ս Bury, IAS , p- 111 — 112' 

Բնագրում KpioTOVOTapiOC ToG 6p6[AOO. Դրոմոսի առաջին նոտարը (լատ. 

nota r iu s ; ՛ Նշանակում է դպիր, գրագիր, սղագրող, արձանագրող և այլն* 
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Ծ ս ւ ն ո թ ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Բառն անցել է և հայոց լեզվին՝ նոտար, որ նշանակում է «նշանագիր, 

գրիչ, դպիր»» ՆԲՀԼ, հտ. Բ, էջ 456։ 

9 Այս բուլղարների մասին տե՛ս նաև վերր, ծանոթ. 6, նաև էջ 44։ «Բարեկամ 

բուլղարներիյ> մասն ակցութ յուն ր բյուզանգական արքունիքի արարողու-

թյուններին ուսումնասիրողներր հնարավոր են համարում միայն 927 թ. 

հետո, Սիմեոն ցարի մահից հետո, որ դրանից առաջ, երբ ծայրահեղ 

սրված էին բյուզանդա֊ բուլղարական հ ա րա բեր ութ յուններր, դա անհնա-

րին էր։ Բայց, ամենայն հ ավան ա կան ութ յա մ բ, այդ ենթադրությունը ճիշտ 

չէ։ Դեոևս \ 1 ֊ ր դ դարում Բյուզանդիայի համար կար ((բարեկամ արաբ-

ների» և «թշնամի արաբների» հասկացողությունը, որի տակ ենթադրվում 

էր Գ ասանիդ և Լախմիդ արաբները։ Առաջինները Բյուզանդիային էին 

հպատակ և դաշնակից ընդդեմ Պարսկաստանի։ Լաիւմիդներր Պարսկաս֊ 

տանին էին հպատակ և դաշնակից ընդդեմ Բյուզանդիայի, այդ թվում և 

նրանց հպատակ արաբների։ Արդ, շատ հավանական է, որ «բարեկամ 

բուլղարներ» հ ասկա ց ո զութ յուն ր վերաբերում է այն բուլղար ավա գան ուն, 

որը բյուզանգական կողմնորոշում ունենալով, ստիպված էր Սիմեոնից 

փախչել և քաղաքական ապաստարան խնդրել կայսրությունից, իսկ վեր-

ջինս, հասկանալի է, պետք էր իր շահերի համար հովանավորեր նրանց։ 

10 Բնագրում Հ ՚ յ ՚ յ գ 7:թՕ%ք,էՀՕՕՀ ձ^թէ07էՕՍՀ ՀՕՕ (ձնէք! ՅՀթՕՕ ՜/.ղ\ ձթ^Օ^էՕՀ էօՕ '1՝3թ0)/ 
11 Ծիրանածինն այստեղ Տարոնի մ ագիստրո սին ան վան ում է պար զա պե ս Տա -

րոնացի՝ 1'<1յյ(ւ>՝/1~7)Հ* Նույն ձևով մի քանի անգամ նա Տարոնացի է ան-

վանում առանց անունր հիշատակելու Տարոնի իշխան Գրիգորին (Կրիկո-

րիկին)։ (Տե՛ս ((Կայսրության կառավարման մասին}) աշխատության 4 3 ֊ ր դ 

գլուխր)։ Սա ևս կարող է հաստատել այն են թ ա դր ութ յուն ր, որ սբ. Բար֊ 

սեղի տո նին մասնակցող մագիստրոսր՝ Տարոնի իշխանըւ ոչ այլ ոք է, քան 

Գրիգորը: 

12 Ծիրանածինի ժամանակ, հասկանալի է, Բյուզանդիա պարսից դեսպան չէր 

գնում։ Պարսկաստանր որպես պետություն դադարել էր գոյություն ունե-

նալուց դեռևս VII գարի 3 0 ֊ ական թթ-> Ծիրանածինր այստեղ մեջ է բե-

րել Պետրոս պատրիկ ի ոսի մի գործր։ Դ ե ս պան ութ յունն եր ր լինում էին եր-

կու տեսակի՝ մեծ և վաքր։ Մեծ դեսպաններր միայն լիազորված էին կա-

րևոր նշանակություն ունեցող (օրինակ հաշտություն կնքելու) հարցերր 

քնն արկելու և լուծե/ու։ 

13 Իլլյուստրիոս (լատ. յ11ստէրւստ ^ ՚ Բառր պահպանված է հայկական աղբյուր-

ներում ևս։ Հմմտ. Ալամ ան ի արձանագրությունը. ՕՔսան և եւթն ամւոյ Հ ե ֊ 

րակղի բարեպաշտ թագաւորի Ներսեհի Շիրակայ և Արշարունեաց տեառն 

և Բ֊է ո փ ի լոս ի [Արշարունեաց եպիսկոպոս [/»] ես Գրիգոր եղուսւոր և Մա֊ 

րիամ իմ կին շինեցաք զսուրբ եկեղեցիս վասն մեր հոգւոց))։ Կ. Կոսւոան-
յանց, Վիմական տարեգիր, էջ 1։ 

14 Ոագրում Հւ\է՝1ՀՀՂՀԼ0գէ Նրանք նախապես պատկանում էին կուբիկուլա-

րիոսների դասին, որր կայսեր սենեկապետությունն էր ներկայացնում։ 

Գտնվում էին պրեպողիտոսի ենթակայության մեջ։ Չորս սիլենտիարիոս 

ծառայում էին կայսրուհուն։ Կայսերական րն գուն ե լութ յունն ե ր ի ժամանակ 

ար ար ողա պետության պաշտոնն էին վարում։ Մանրամասն տե՛ս ն ս ^ , 
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Բյուդանդական արքունիքի արարողությունների մասին .յիրք Ա 

I A S , p . 24 — 25, Աիլենտիարիոսներին հիշատակում է և Մխիթար Գո ը. 

«Առաջին դաս պաղատին, որ է դարպասն եղեն Դիարք (սխալ ընթերցում, 

պիտի լինի [սՅիղենւոիարք-Հ. P.), Որք են պահապանք ոսկե վաղարին, 

զգեստ է նոցա դիպակ ոսկեթելով կաղմալ և ունին գաւազանս ոսկիս և 

գործ է նոցա տանել յառաջ ղագաւորոզսն և զայլս, զոր խնղրէ արքայն*, 

Դատաստանագիրք, էջ 261—262: 

15 Տրիբունոս (լասւ. էոեԱՈԱՏ,), OOJJl£(JTtXOC TU)V VOUfJLtptOV-̂  ենթակայության 

տակ գտնվող սպաներ, որ հիերարխիկ աստիճանում գալիս էին տոպոտե-

րետեսից և խ արտ ուլարից հետո. Տե՛ս Bury, IAS, p. 65 — 66, Որպես 

կանոն հիշվում են վիկարիոսների ( v i c a r i l i s ) հետ միասին։ 

16 Բնագրում fAoqiCTpiavOT' Զբաղվում էին դիվանագիտությամբ ու ներքին 

անվտանգությամբ, Ենթարկվում էին magister Off icioriim-/^ և կոչվում 

էին agentes in rebus: Պաշտոնը հարատևեց մինչև VIII զարը, երբ 

նրանց անունը անհետանում է աղբյուրներում և նրանց տեղը գրավում 

են aվասիլիկոսՕ֊ներր; Տե ս և ((Կայսրության կառավար J ան մասին» ա՝>-

խատությա ն 45-րդ գլխի 2 8 ֊ րդ ծանոթագրությունը, 

17 Այսինքն Մծբին, Մծբինր սլարսկա֊ բ 'ոլզանգական սահմանի վրա պարսկա-

կան հզոր քաղաք-ամրոց էր: 

18 Դարան բ յուղանդական քաղաք֊ ամ րոց էր պար սկա - բյոլզան զական սահմանի 

վրա. Կառուցվել էր Անաստասիոս կայսեր ժամանակ, 507 թ. ի խախ-

տումն պարսկա֊ բյուգանդական > աշտ ութ/ան պայմանագրի, որի համա-

ձայն սահմանամերձ գոտում ամրության շինարարությունը երկու կողմի 

համար էլ արգելված էր: Անաստասիոսը, օգտվելով պարսիկների՝ հոների 

դեմ պօտերազմ ով զբաղված ւինելոլ հանգամանքից, հիմնադրեց այն: 

Անաստասիոսը քաղաքին տվեց իր անունը՝ Ան աստ ա ս իուպ ոլիս: Պարսիկ-

ներր շատ աշխատեցին այն կործանելու, բայց միշտ անհաջողության 

մատնվեցին, Դարա քաղաքում նստում էր բյուգանդական զորահրամա-

նատարր, որ ուներ դուքսի աստիճան: Քաղաքի կառուցման և նրա պատ-

մ ութ (ան մասին արժեքավոր տեղեկություններ է տայիս Պրոկոպիոս Կե-

սարացին (Պարսկական պատերազմի մասին, Դիրք Ա, գլ՛ 10): 

19 Հուստինիանոս կայսեր ժամանակ պարսից դեսպան Իսդիգուսնասը (Յազդ-

վշնասպր) այդպիսի մի փորձ կատարեց: Նա իբրև թե դեսպանությամբ 

եկավ Դարա։ Նրա նպատակն էր 500 սպառազինված մարդ, որպես իր 

շքախմբի անդամների, մտցնել ք^զաք և գիշերով կրակի տալ քաղաքր: 

Երբ րյուզանդացիներր զբաղված էին լինելու հրդեհն հանգցնելու գործով, 

մոտիկ թաքնված պարսից զորքր պիաի հարձակվեր և գրավեր քաղաքր: 

Բայց րյուզանդացիներր գործեցին Կոստանգին Ծիրանածինի մոտ պահ-

պանված հրահանգի համաձայն: Նրանք Յազդվշնասպի ամբողջ «շքա-

խմբին» թույլ չտվեցին մուտք գործել քաղաք և պարսից խորամանկու-

թյունր ապարդյուն անցավ: Մանրամասն տե՛ս Պրոկոպիոս Կեսարացու 

Պարսկական պատերազմի մասին աշխատության Երկրորդ գրքի 2 Տ ֊ ր դ 

գլխում , 
20 ((Բարբարոսաց զիվան» (jxpiVtOV T(iv £oppdpu>v), այսինքն այն գիվանր, 

որտեղ պահվում էին Բյուգանդական կայսրության՝ օտար պետությունների 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

հետ ունեցած փոխհարաբերություններին վերաբերող փաստաթղթեր, ժա-

մանակակից տերմինով aԱրտաքին գործոց մինիստրության ղիվանր» ։ 

21 Պրետորների էպարքոս { \ ֊ ( 1 Հ ' / 0 Հ npaiTCDpllDV) , լատ. p r a e t O r i U S ֊ / ' ^ ' Հի՝ե 

Հռոմում p r a e t o r էին կոչվում ամեն տեսակի կառավարիչներր, քաղաքա֊ 

պետերր, գլխավոր ղռրահրամ անատարներ ր, գլխավոր դատ ավոր ր։ 

22 Բարբարոսների օպտիոն (CTCTICDV Tu)V ^3pSapU)v)f Օպտիոնին հիշատակում 

է Պրոկոպիոս Կեսարացին (Պատերազմների մասին, Գ, գլ. l ? ) t նրա 

տակ ենթ ա գրելով տնտեսին։ 

23 Պ րիվատ ների կոմես (%6(ս7|Տ t o j v - p t [ i i - : a ) v . լատ. c o m e s p r i v a t o r u m ) , 
կամ, ինչպես բացատրում է Ծիրանածինր, կայսեր սակելլարիոսր։ Խոսքր 

կաքսեր գանձապահ ի մասին է, որ տնօրինում էր կայսեր ա ն ձ ն ա կ ա ն 

գրամն ու կալվածներ ր։ 

24 Բնագրում GOiXZKh'lOlO^ TO 0 [ ja J tX£(OC* Կայսեր գանձապետր։ 

25 Քաղաքի էպարքոս Հլ՜Ա^՜/ԴՀ, TT]S 7 : 6 X s o j ; ) քաղաքապետր։ 

էպանագոգե օրենսգրքի համաձայն էպարքոսր քաղաքում կայսրից 

հետո ամ են ա բարձր տեղում էր գտնվում, Բայց Քա Ղա Ք!19 գ ո ՚ ֊ ր ս իշխ ան ու՛ 

թ յ ո ւ ն չ ո ւ ն ե ր : ( 6 TT^ 7icXeu>c £ ~ a p y o g i ՝ / TYJ z o X e t [xe i^cov z a v r t o v i i z i 

\xzzk t o v S a j t X i a . £ ; s X t l c o * 0£ t o u c o p ^ ' j ; TTj; 7 i6Xea> ; s £ o i > s ( a v oij'a i y e i 

E p a n a g o g e , t i t . I V , c a p . I I ) * 
26 Ֆաբրիկիաների [պրեֆեկտներր՜Հ ( o t TCUV <fOi "SptT.CDV) այսինքն Լզինա]գոր֊ 

ծար անն եր ի: 

27 Դեկուրիոն (6e7*5Up!<Dv կամ STjXOUpiCDV. լատ. d e C U r i o J . ' Տասնապետt 

28 Ս ուբաղիուվաս ( Z'j'J ^aOtOU^ac, լատ. S l l b a d j U V a ^ օգնական, ծառայողt 

29 Աղմիսսիոնալիոս ( lOjX'.SJtOVaXtOC, լատ. ad 1ՈiSSiOHa 1 is^ Սիլենտիարիոս֊ 

ների պետ ր t ղեկավար ր։ 

30 Լա բարեսիոս (Xa^CtpTj^tOt )* Հավանաբար լա բարոն կրողներր։ Լաբարոն էր 

կոչվում Կ ոստ ան ղին I կայսեր ղր ոշա կր, քրիստոնեության խ որհրղ անշանր։ 

31 Հոեգիա գարպասր ողոս 1 1 ֊ ի պար իսպներ ի վրա գտնվող գարպասներից 

մեկն էր, գտնվում էր պարիսպների կեն տրոն ում ։ Այժմ կոչվում է 3 են ի~ 

մեվլեվի խանեկապր (Տե՛ս J a n i n , C o n s t - b ) Z ՛ , p . 2 5 9 ) ։ Դարպասի վրա 

կա հյուպարքոս Կոստանղինի 447 թ. ա ր ձան ա գր ութ յուն ր ւ Հնարավոր է f 

որ այս Կոստանղինր և Ծ իր ան ած ին ի մոտ մի լի ո ք ր առաջ հիշատակված 

էպարքոս Կոստանղինր նույն անձնավոր ութ յուն ր ւինի։ 

32 Կոնսիստորիոն (y,0V3UTU>pt0V, գրության ավելի ճիշտ ձևն է 7.0) VJ 1ST (Op 10V7 

լատ. C O n s i s t O r i u m , ) ' Ժողովասրահ։ 

33 « Բարբարոսաց խարտուլարյ) (y(ZpTOoXccpiTtOV [jOtpjiipOJV) ժամանակակից 

տերմինով արտաքին գործոց մինիստրության գիվանապետր։ 

34 Ան 

տ իկոն ս իստոր իոն (ivTl7.1DVS! JTCOpiGv). Կ ոն ս ի ս տ ո ր ի ոն ի ղիմաց գտնվող 

սրահ ր։ 

35 Ս իլենց իու մ (հուն. S ' . X I V T I O V . լատ. s i l e n t i UITi^ նշանակում Է աուղիենցիա է 

հ անղիպում կայսեր հետ, րն ղուն ե լ ու թ յ ուն վերջինիս մոտ։ 

36 Կանղիղատներր (v.a\Zl ՆղՀ'՛1.) մտնում Էին բ յուղանղական արքունիքի պաշ-

տոնեության (((թագավորական մարզիկ})— w(Ja3lXt7.ol avttptDTwO1 " ) կազմ ում > 

գտնվելով «թագավորական պրոտոսպաթ արի)) հրամ աններ ի ներքո։ Խն ղր ռ 

առարկա պաշտոնեության մեջ Էին մտնում% Բաըի կանղիղատներից , - 298 -
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հ յ ո ւ դ ա ն ւ յ ա կ ա ն ա ր ք ո ւ ն ի ք ի ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն դիրք Ա 

(որոնք սկիզբ են առնում Գորդիանոս 11 / - ի ժ ա մ ան ա կից — 238 — 244 թթ.)։ 

նաև սպաթար,.կանդիդատները, սպաթարները, ստրատորներր և մանդա-

տորները։ Կանդիդատներից էր բաղկացած կայսերական շքերթին մաս-

նակցող ղորախումբր, Կանդիդատների մասին տե՛ս Bury, IAS, թ. I l l — 
112։ Brehier, Les Institutions, p. p. 123, 125, 127, 132—133: 

Բնադրում KO'JSpa? 603'/ [VfilOU^, Բառը հունարեն չէ, այլ լատիներեն puerOS. 
Բնադրում Tepxi0*^pi&c. tertiocerius ("tertius — երրորդ): Հազվագյուս, 

են հանդիպում, Ավելի հաճախ են հանդիպում PrimiCerillS (primUS — առա֊ 

ջին) և Secundicerius f secundus — երկրորդ)֊ներր, Դիվանատան աշխա-

տող է (տե՛ս D e C e r . I I , p . 403 — 404)։ 

Լեվա (բնադրում ճշ ) ։ Լատիներեն բառ է։ 

Վես աոսակրա ([iscxocaxpa. լատ. vestis s acra j » Կայսեր «սրբազանս հան-

դեր ձա ր ան ր ։ 

Վ՚ւստոսակրայի ծ առա յողներ ր։ 

Բն ա դրում S T R A N F E R ' Լատիներեն T r a n s f e r ֊ / ' աղավաղումը: 

Ավգուստեոնը Սեպտիմիոս Սևերոսի կառուցած Տետրաստոոնն էր, որր գե-

ղեցկացրեց ե ընդարձակեց Կոստանդին / կայսրր, վերանվանելով Ավ֊ 

գուստեոն, իր մայր՝ Ավգուստ ա Հելենեի պատ վին: Ավգուստեոնի չորս 

կողմում պորտիկներ ( ս տ ո ա ) - ս յ ո լն աշա ր ք ե ր էին և գտնվում էր սուրբ Աո֊ 

ֆիայի տաճարի շատ մոտիկ տեղում: Ավգուստեոնի շուրջը կա/ին բազմա-

թիվ կարևոր շենքեր, ինչպես օրինակ Խալկեն, ամառային Մագնավրա 

պալատ ր, Սևն ատր և այլն: Ավգուստեոնի ավերակներր այժմ գտնվում են 

Այասոֆ յամ ե յդան ր Հրապարակում (տե ս Jailill- Const- b\Z.» p« 65 — 67): 

Դեմոսների և կողմերի մասին տե ս. Օտար աղբյուրներր Հայաստանի և հա-

յերի մաս ին, Գիրք 5, Պր ո կոպի ո ս Կեսարացի, էջ 329, ծանոթ. 172: 

Նիկեփոր II Փոկաս, կայսր հոչակւէեց 963 թ. հուլիսի 3-ին, թագավորեց 

963 թ. օգոստոսի 10-ից 969 թ. դեկտեմբերի 1 0 ֊ ր : 

Կոստանդին Մակեդոնացի, այսինքն Կոստանդին J / / Ծիրանածինր: 

Ռոմանոս 11-ը, որ միահեծան թագավորեց 959 թ. նոյեմբերի 10-ից մինչև 

963 թ. մարտի 15-ը: Նրա թագավորության ժամանակ կայսերակից էին-

հայտարարված նրա դեռահաս որդիներ Վասիլր (Վասիք II-ր) 960 թ. 

ապրիլի 22-ից և Կոստանդինր (Կոստանդին V I I I ) 961 թ. սկսած: 

Կայսր բառի հոմանիշն էր Ավգուստոս (Օգոստոս), իսկ կայսրուհի բառի 

Ավգուստ ա: 

Բնադրում Xaf|J.<ZXa< Բյուգանդական բւսնակր բաղկացած էր երկու մասից 

Os[J.a-:a -ներից և TG^'AOTa ֊ներից: Առաջիններր ներկայացնում էին Նա-

հանգների, բանակաթեմերի զորքեր ր, իսկ տագմ աները այն զորքերն էին„ 

որոնք կենտրոնացած էին մայրաքաղաքում կամ նրան մոտիկ նահանգ-

ներում՝ Թրակիայում, Մ ակեդոնիա յում և այսպես կոչված Պերատիկա 

շրջանում՝ Բոսպորի աս իական կողմում։ Բանակաթեմերի ղ ՚ ՚ ր ք ե ր ր գլխա-

վորում էին բանակաթեմերի զորավարները, իսկ տագմաներր՝ դոմեստի֊ 

կոսները և ունեին տարբեր կազմակերպություն: Տագմաներր հաճախ է 

հիշատակում Օեուիանեսր VIII դարի դեպքերի կապակցությամբ: IX դա-

րում հիշվում են չորս տագմա, այն է Ա Ա խ ոլա ր ի ո մն ե ր, 2. էքսկուբիտոս-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

ներ կամ էքսկուբիտի, 3. Արիթմոսներ և 4. Հիկանատոսներ (տե ս B l f T y , 

I A S , p . 4 7 - 4 8 ) ։ 

Տագմաների մասին մանրամասն տեղեկու թյուններ են տալիս արա-

բական ազբյուրներր։ Կուգաման իր «Հիթաբ ալ Խարաջ» աշխատության 

մեջ գրում է հետևյալը. «Կ ո ստ անդն ուպ ո լիս, արքայանիստ քաղաքի կ ե ֊ 

Հող զորաց թիվը 24.000 կհաշվվի, որոնց 1 6 . 0 0 0 ֊ ր ձիավոր և 8000-ը 

հետևակ են։ Չիավորները չորս գՆդի կբաժանվին։ Աոաջին ը 4000 հոպով 

կկացուցանե Ակոլարյան գունդր, մեծ Դոմեստիկի հրամանատարության 

տակ, մի ևնու/ն ժամանակ նաև ընդհ. հրամանատար է բովանդակ բանա-

կին և կարգադիր զորաժողովներսւ։ երկրորդ գունդր նույնպես 4000 հոգ-

վով, կկոչվի — Տակսիս։ Դրունգարի մր հրամանին տակ գտնվող՝ նմանա-

պես 4000-է բաղկացած, երրորդ—եկսկուբիտք (s^'AOU^lTOI) գունդր կներ-

կա (ացնե անձնապահաց դասը։ Չորրորդը Սկուտարյանք՝ 4000 հոգվով, 

ւ ր ո ն ք թագավորին ճամ բորդությանցը միշտ կընկերանային։ Հետևակա-

զորն երկուքի կբաժանվի, մին կկոչվի՝ Ոպտիմատես, մյուսը՝ Նումերա 

յուրաքանչյուրը 4000 հոգվովյ> ( տե ս ' Ւ ե լ ց ե ր , Ս կ զբն ավոր ութ յ ունք, էջ 50, 

ծանոթ. 1): 

•50 Նիկեփոր Փոկասի հոր անունը՝ կ ա ր դ ա ս վկայում է Նիկեփորի հայկական 

ծագման մասին։ 

51 հյրիսուպոլիսր Կ ոստ ան զնուպ ո լս ի մի արվարձանն էր, այժմ կոչվու մ է Ուս֊ 

կյոլդար: 

5Z Բնագրում MotplavOS ՛ յ ՚հ-ՕԼ\ւՀ>ԱՀէ Մականունր հունական չէ։ 

53 Ւսագրում 0 T o p v i ' / . Y j C NlXOACtOS* Հասկանալի է, որ նա պատկանում է Բոո-

ճիկյանների նշանավոր րնտանիքին։ 

•54 Պատրիարքն այն ժամանակ Պոլիևկտոսն էր (956 թ. ապրիլի Յ ֊ ի ց մինչև 

970 թ. փետրվարի 5 ֊ ը ) ։ 

•55 Հունարեն MlAlOV, լատ. Milium՛ Աղբյուրների տվյալների համ աձայն դա 

հաղթական մի կամար էր, զարդարված արձաններով ու բարձրաքանդակ-

ներ ոս ։ Տե ղադրվում է սուրբ Սոֆիայի հրապարակի հյուսիս-արևմտյան 

կողմում (տե՚Ա Janin, Const- b y Z - , p. 104 —105) ։ 

56 Բնագրում Xp ' JST rOpTCZ (նաև Xp-JGT) —uXr()t Տե՛ս վերր, Վասիլ կայսեր կեն-

սագրության 26-րդ ծանոթագրութ յունր։ 

£7 Սկարամանգիոնր ( s x a p a i x i y y i c , / ) մի տեսակ քսյֆթան էր, կաստորե սկա֊ 

րամանգիոնր կուղբի (xaa'OJp) մորթուց պատրաստված սկարամ անգիոն։ 

Հնարավոր է, որ և այդ կենդանու մորթից եղած չլինի, այլ լինի վ,ափո։կ, 

ինչպես կուղբի մորթին։ Ս կա ր ա մ ան գի ոն ի և Բ յ ուզան դիա յում գործածու-

թյան մեջ եղած արևելյան հանդերձանքի մասին տե՛ս N. P. KondalvOV, 

Les Costumes orlentaux a la Cour Byzantine, Byzantion, է. I, 1924. 
58 Սեբաստոս (Xe^STO; բարեպաշտ) կոչումը տրվում էր կայսրերին։ Կայս-

րուհին կոչվում էր նաև Sc^OaTTj A -J'fO'J ZZOLt Ալեքսիոս Կոմնենոս կայսրը 

(1081 —1118) Vսեբաստոսներիa ազնվականական հատուկ դաս հիմ-

նադրեց: 

Սեբաստոս՛ների մասին տե՛ս H. A h r w e i l e r , Lc Sebas te , chef 
des groupes ethniques, „Polychronion" , Festschri f t f. F. Dolger , 
MQnchen, 1966, p. 34—38 ՛ 
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Բյուգանդական արքունիքի արարողությունների մասին դիրք Ա 

59 Մեսե (MeOTj, այսինքն Միջին, Կենտրոնական), Կ ոստ անդն ուպ ոլսի գլխավոր֊ 

պողոտան, որ միացնում էր Ավդուստեոնր Կոստանդնի Ֆորումի (հրապա-

րակի) հետ, 

60 Ֆորոսի աստվածածնի եկեղեցին կառուցել էր Վասիլ 1 ֊ ր (տե՛ и վերր, էջ 112), 

61 Բնադրում oi^TjXTjaiov /л\ хар-а-ца vuzl Դիբետեսիոնր Սո-

ֆոկլեսի ենթադրությամբ պարսկական բառ է և նշանակում է հանդերձան-

քի մի տեսակ, Sophocles, Greek Lexicon, vol. I , p. 376, Կամպադիան 

մի տեսակ կոշիկ է (լատիներեն CampagUS,)' Իսկ ի՛նչ է նշանակում 

կամ պո տուր ան, հ այտն ի չէ։ 

Ռ2 Բնադրում QfjoXofMl, Բառացի նշանակում է ժամացույց: Բացի արևի ժա-

մացույցներից, Կոստանդնոլպոլսո, մ կային նաև իսկական ժամացույց՛ներ r 

որոնց կառուցման տեխնիկան դեռևս հայտնի չէ։ Աղբյուրներից կարելի է 

եզրակացնեի որ Կ ո ստ անդն ուպոլսում կային յոթից ոչ պակաս Հժամա-

ցույցներս։ Գլխավորր գտնվում էր սուրբ Սոֆիայի տաճարի հարավա լիս 

կողմում (հմմտ. D e С е Г . , I , թ . 6 3 ) , 

61 Երկու կողմերից, այսինքն ղեմոս ների «երկու կողմերից», Հմմտ. ծանոթ. 44: 

61 Բնագրում :£2раТа ~(jXtj* Իսկական անունն է T:6pT£X ՀՕ՜յ NeiopiOlM Ժամանա-

կակից Բախչեքապրն, Ոսկեղջյուրի մուտքի մոտ եւէրոպական ափին, Կոս-

տահդնուպոլսի անկումից հետո այն կոչվում էր նաև Չիֆութքապր (հրեա-

ների դուռ)։ Տե՛ս J a n i n , Const. byZ-, թ. 274—275։ 

65 Բնագրում T^lT^Gt'/.tO V' Համ արվում էր խաղարական հանդերձանք։ Ենթա-

դրում են, որ թուրքերեն չիչեք (ծաղիկ) բառն է։ Խնդրո առարկա հան-

դերձանքը զարդարված էր ծաղիկների նկարն եր ո վ, Տե՛ս s o p h o c l e s , 
Greek Lexicon, vol. II, p. 1080; G. M o r a v s c i k , Происхождение 
слова xCiTCaxiov, Semlnarlum Kondakovianum, t. 4, (Praha, 1931), p. 
69—76; Idem, Byzantinoturcica, Bd. II, S . 313՛ Ջէչակը Հանդիպում 
է և Վարդան Արևելցոլ մոտ (էջ 103) քոսկիակուռ նկարս ծաղկոցի», 

66 Բնագրում ՕօՃղհՕԼ (գրության ճիշտ ձևր Oo\ta} լատ. SOlea^' Բյուգանդական 

եկեղեցիներում բեմի և իկոնոստասի միջև գտնվող տարածությունը, որը 

որպես կանոն փակված էր լինում ցանկապատով, 
67 Բնագրում lacuna՛ 

6Н <ГԶինվորական կայան» ենք թարգմանում բնագրի а-Хг(ХХа (ավելի ճիշտ 

գրության ձևն ^аПЛГЛ-.З appl icatus j ' Կարելի է թարգմանել նաև 
բ ան ակատ եղի», 

6Դ Բնագրում МаХоф^а» Գտնվում էր Օպտիմատոն բանակաթե մ ում, որի կենտ-

րոնն էր Նիկոմ իգիան, 

70 Բնագլւում A0p6Xai0V, ժամանակակից էսկիշեհիր քաղաքր Թուրքիա յում, 

71 Բնագրում KaCtopXlV Գտնվում էր նախկին Փռյուգիա Սալուտարիայի, ապա 

Անատոլիկոն բանակաթեմ ի կազմում, 

7* Այժմ Դազմանա։ Հենց Դազիմոնում էր կենտրոնացրել իր ուժերը Մեէիտե-

նեի ամիրա Օմար իրն Աբդալլահ ալ-Ակտան, երբ պետք էր արշավեր 

Թեոփիլոս կայսեր վրաւ Նրա հետ էր նաև իշխանաց իշխանը հայերից 

բաղկացած զորքով (տե՛ս Theoph. Cont., p. 126-127), 

74 Թրակեսիոն բանակաթեմը չշփոթել Բ՚րակիայի բանակաթեմի հետ, Բ՚րակե-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

սիոնը գտնվում էր Փոքր Ասիայի արևմտյան ծայրում, էգեական ծովի 

ափին ։ 

74 Կոէոնիա, Արմ են իա կների, Անատոլիկոն, Սելևկիա, Կապագովկիա, Խարսիանոն, 

P ուկ ե 11 արն եր ի, Սերաստիա և մյուս բանակաթեմերի մասին ավելի ման-

րամասն տե' ս er Բանակաթեմերի մասին)) աշխատության մեջ և նրանց վե-

րաբերյալ ծանոթագրություններում: 

75 Իմա' Տիվրիկի (այժմ Դիվրիգի)' 

76 Ծիրանածինի բնագրի Հրատարակության մեջ այստեղ շփոթություն կա։ Այն-

տեղ տպված է. ՚>Հէ հղ ՝Ao;j.evւav.i Oe;j.aTa ocpsiXo-jjiv aTcoffoopeuecihzi e i ; 
Հ0\ 'Ill'JV ՝Pu axa։ (ՀՆդոլնոսմ ենք Հ. Գելգերի ո ։_ ղ ղ ո լ. մ լչ. ՜ ՚Օ^Տ 61Հ Tc 
«ppiy/ijv, Հօւ ՝ApjJ.svta/,7 ilctxa-ra oceiXo'jciv -iT.'sZiope-jzzWai e՝n; xov Ba^u-
•P'jaV.a (Գելցեր, Ս կզրՆավորոսթ յոլԿ՚վ,, ԷՀ 64 )t 

Ռամղեյր գտնում է, որ չորրորդ գտնվում էր ոչ թե Կոլո֊ 

նիայում, այլ Սանիանայում, որ Ծիրանածինի այս ամբողջ հատվածն է 

աղավաղված։ Նա առաջարկում է հետևյալ վերականգնումը, aՊետք է գի-

տենալ, որ Օպտիմատոնի զորավարը պարտավոր է կայսեր դիմավորել 

Մալ ագինայում, Օպսիկիոնի զորավարր, 1Ւրակեսիոնի զորավարը՝ Պ՛որի-

լե ոն ում, սխոլերի դո մե ստիկոսր, Ան ատոլիկոն ի զորավարր և Ս ելևկիայի 

զորավարր՝ Կ ա բոր կ ի ոն ում ։ Եթե Լկայսել»J արշավանք.>ր դեպի Տարսոն է, 

մնացած բանակաթեմերի Լզորքերը] պարտավոր են կենտրոնանալ Ս ա -

նիանայում, իսկ եթե դեպի Արևելք՝ պետք է կայսեր դիմավորեն. Կապա֊ 

դովկիայի, Խարսիանոն ի, Րուկելլարների և Պաֆլագոնիայի Լզորավարնե֊ 

րր] Ս ան ի ան ա յ ում, իււկ Արմ են ի ա կն ե ր ի, Սեբաստիայի [ ղ որավարներր՝ J Կե֊ 

սարիայում, իսկ եթե [արշավանքր] դեպի Տեֆրիկե է Արմենիակների բանա֊ 

կաթե մի Լզորքերրյ պարտավոր են կենտրոնանալ Վաթիռիաքսում (տե՛ս 

Ramsey, H G A M , p. 202—203), 

Վաթիրիաքս վայրր գտնվում էր Տիվրիկին մոտիկ, այնտեղ էր, որ Վասիլ 

/ - / ; զորքերր 872 թ. գ/խովին ջարդ տվեցին պավլիկյաններին և սպանե-

ցին նրանց զորավար Խրիսոքիրին։ Մանրամասն տե ս Վասիլ 1 ֊ ի կենսա-

գրության մեջ, սույն աշխատության 71-րդ էջում: 

t7 Խոսքը (Ւոմանոս 1 1 ֊ ի մասին է, որին Կոստանդին Ծիրանածինր իրեն կայ-

սերակից հռչակեց դեռևս 948 թ., 

78 Հնարավոր է, որ խոսքր Օպսիկիոն բանակաթեմի զորավարի մասին է, որր 

գործեւ է Միքայել I I I ֊ / , օրոք (տե՛ս Theoph. Cont. , թ. 5 3 ) , 

79 Խոսքը Միքայել I I I - ի մասին է, 

80 Լևոն I I I - ը Իսավրական հարստության հ իմն ազիրն էր։ Նա և նրա որդի Կոս-

տանդին V-ր սրբապատկերների պաշտամ ունքի և վանականների դեմ 

խիստ պայքար ծավալեցին և սկիզբ գրին մի շարժման, որ պատմության 

մեջ Հայտնի է պատ կե ր ամ ա ր տ ութ յուն անունով, 

81 Կոստանդին I Մեծ ( 3 2 4 — 3 3 7 ) , Կոստանդին II (337 —361), Հուլիանոս 

Ուրացող (361—363), Բեոդոս Մեծ (379 — 3 9 5 ) , 

82 Բնագրում Ao-pfUxTjS TWV Դքտճա՝/։ Ֆիլոթեոսի ցուցակում նա գտնվում էր 

Z~ pa*:apyat ֊ների շարքում. Նրա պարտականություններր ան մ իջա կ ան որ են 

կապված էին բանակի հետ։ Նա հսկում էր արևմտյան Փոքր Ասիայի արո-
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հ յ ո ւ դ ա ն ւ յ ա կ ա ն ա ր ք ո ւ ն ի ք ի ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն դիրք Ա 

տավայրերի վրա, որտեղ բանակին մատակարարելու ձիեր էին բուծվում, 

Bury , I A S , p. 111\ Հմմտ. և V o g t , B a s i l e /е, p. 358, 

83 Բնագրում jj.7jxat0v քլստ. met Բյուզանդիա յո, մ մեւոատոն էր կոչ-

վում օտարերկրացիներին և շրջող պետական պաշտոնյաներին, ղին,իրա-

կաններին օթևան տալու պարտականությունը, Տվյալ դեպքում մետատոնը 

նշանակում է պետական ձիաբուծարան. Տե՛ս J . B. Bury, I A S , [) 111, 

84 Հետաքրքրական է նշել, որ Ծիրանածինն այստեղ Արմենիական բանակաթե-

մեր է ասում և ոչ բանակաթեմ (lOJV 0£ 'ApjJ.eVia7.UJV tkaaTwv), որոնք 

հակադրվում են Հռոմեական բանակաթե մերին ( • Р с о р л • 7.Ղ Հմմտ. 

G l y k a t z i , Recherches , p. 47, ((Արմենիական բանակաթեմերիо տակ ն ՚ ս , 

իհարկե, նկատի ունի ոչ միայն Արմենիակների բանակաթեմր, այլ հա/ե֊ 

րով բնակեցված, այն է Արմենիակների հիման վրա ստեղծված Սեբաս-

տիայի, Կոլոնիայի, Խաղտիքի ապա և Միջագետք/, և էիկանդոսի բանա֊ 

կաթեմ եր ր, 

85 Բնագրում StpXaTlOVi BXa՜lOV-Հ» (գրության ճիշտ ձևն է SXaTTlO՝;. լատ. 

b l a t t a ) ծիրանագույն մետաքսե հանդերձանք էրւ ճւ 1>ՃղՀ10\-ր ըստ երե-

վույթին նույն XaTTlOV-b է. զույգ գործված: Հմմտ. N . P. KondaKOV, 

L e s C o s t u m e s orier .taux a la Cour Byzant ine , Byzant ion , է- I, 1924, 
p. 13, 

36 ((Արծիվս (a£TO?)r Մանրամասն նկարագրությունր գտնում ենք Թեոփանեսի 

(/սյունակողի մոտ, 'հա կարմիր գույնի, առանց գոտիի զինվորական 

հ ան դե րձանք էր, 

87 Բնագրում (SoCtXlXlOV* Հասկանալի է, ծագում է (JaStX'.XOC բառից, արքա-

յական, թագավորական. Սակայն հայտնի չէ, թե ինչ է նշանակում (տե и 

S o p h o c l e s , Greek Lex icon , vol . I, p. 302), 
38 Դեկալիոն բառի սկզբի դեկան (ОЕУ.а) նշանակում է տաս. Բայց ամբողջ 

բառի նշանակությունը պարզ չէ (տե՛ս Sophoc le s , Greek Lexicon, vol- Л 
p. 3 4 9 ) , 

89 Այն է Ֆորում: Ֆորումը հիշատակում է նաև Մովսես Խորենացին Ծ Փորոնս 

ձևով, Հայոց Պատմություն, Բ, 88, էջ 238г 

90 Խոսքը, հասկանալի է, ոչ թե Բ՝եսալիայի Օլիմպոս լեռան մասին է, այլ 

Պրուսայից հարավ գտնվողի: 

91 Բ f ուզան դի ոն ում, Պր ոպոնտիսում կար երկու Փարոս, մեկը կայսերական պա-

լատին կից, մյուսը՝ Բոսպոըում, Հելիակոն ( r jX iaXO՝ / ) նշանակում է բակ 

կամ փոքր հրապարակ, առանց ծածկի, որոնցից Կ ոստ անդն ուպոլսում կար 

երկու հատ՝ Փարոսի Հելիակոն և Խրիսոտրիկլինի Հելիակոն (տե и 

Б е л я е в , B y z a n t i n a , кн. I, стр. 17, 20—21, 27)» 
92 Դիետարիոս (ծագում է OtatTa բառից, լատ. a tHensis ) նշանակում է կայ-

սերական պալատի սպասավոր, 

93 ժամանակակից Մարաշը Կ իլի կ իա յ ում, 

94 Վասիլ I Մակեդոնացին, Ինչպես հայտնի է, Վասիլ 1 ֊ ր Տեֆրիկեում 871 թ. 

պարտություն կրեց և հազիվ փրկվեց գերի ընկնելուց: Հաղթանակը տա֊ 

րան 872 թ. նրա զորավար ներր, Այդ արշավանքին Վասիլ 1-ը անձնապես 

չէր մասնակցում. 

Ծիրանածինն, ըստ երևույթին, նկատի ունի երկու տարբեր արշա-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

վանքներ՝ ՏԼֆրիկԼի և Գերման իկայի, Վերջինս տեղի ունեցավ 882 թ.։ 

Քսւնի որ 882 թ. շքերթը կատարվել էր նախկին՝ Տեֆրիկեի առման կսւ-

սլակցությամր կազմակերպված շքերթի ծրագրով, Ծիրանածինը այդ եր-

կուսը մի գլխի տակ է Հիշատակում (տե՛ս В а С И Л Ь е В , В Н З а Н Т И Я II Э р а б Ы , 

II, стр. 34, прим. 3)՛ 
95 Ամբողջ սենեկապետությունըւ 

96 Բնագրում Ва2\Т|<;» Հասկանալի է, խնդրո առարկա պրեպոզիտոսը հայ էր, 

ՎաՀան։ Նա ուներ նաև սակեԱարիոս՝ կայսեր գանձապահ ի պաշտոնը: 

հՅՈԻԶԱՆԴԱԿԱՆ ԱՐՔՈՒՆԻՔԻ Ա Ր Ա Ր Ո ՚ Լ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն Ա Ր Ի ՄԱՍԻՆ 

Գ Ի Ր Ք Ս Ր Կ Ր Ո Ր Դ 

1 Բյուզանզական կայսրերի դամբարանների վերաբերյալ կա հատուկ ուսումնա-

սիրություն։ Տե՛ս P h . Grierson, The tombs and obits of the byzantine 
e m p e r o r s (337—1042), Dumbarton Oaks Papers , No 16, 1962, p . 

1—60։ Հերոոնը ^'HpO)6v) Հնում կառույց էր, ձոնված հերոսի, որ հաճախ 

կանգնեցվում էր հերոսի գերեզմանի վրա։ Միջնադարում ուներ դամբա-

րանի իմաստ։ Սուրբ Առաքելոց եկեղեցին կառուցված էր Կոստանդին Մե-

ծի գերեզմանի վրա, այդ պատճառով էլ կոչվում էր Աոստանդնի Հերոոն: 

Հետագայում սուրբ առաքելոց եկեղեցում սկսեցին թաղել բյուզանզական 

կայսրերին։ Նույն եկեղեցում էր գտնվում նաև Հուստինիան ոս կայսեր 

Հերոոն ը։ 

2 Միքայել III կայսեր սպանությունից հետո, դավադիրները նրա մարմինը դնե-

լով նավի մեջ, անց կացրին դիմացի ափը և թաղեցին քաղաքից դուրս 

գտնվող սբ. Թովմայի տաճարում։ Վասիլ 1 ֊ ի մահից հետո վերջինիս որդի 

Լևոն VI-ը նր ա աճյունը տեղա վ, ո խեց և ամվւոփեց ս. Առաքելոց եկե-

ղեցում ։ 

3 հոսքը Վասիլ I Մակեդոնացու, նրա երկրորդ կնոջ՝ Եվդոկիա Ինգերինայի և 

նրանց վաղամեռիկ որդի Ալեքսանդրի մասին է։ 

4 Բնագրում HaifaplVOC* 
5 Բնագրում nV£U}i0V0U5l0C/ 

6 Լևոն VI-ր և Կոստանդին Ծիրանածինը։ Վերջինիս շիրիմի հիշատակությունը 

վկայում է, որ aԱրարողությունների մասին2 աշխատությունը Ծիրանածինի 

մահից հետո լրացվել է։ 

7 Բնագրում j j a C l X l ' / . ' . O V : Ծագում է p a a i X l ' A O C — ա ր ք ա յ ա կ ա ն , թագավորական 

բառից։ 

8 Վասիլ 1-ի։ 

9 Լևոն VI-ի։ 

10 Բնագրում BlOuVO?* 

11 Լևոն VI-ի երկրորդ կին 9,ոեն, հայազգի Ստիլիանոս Զաուցայի գաւստրն էր։ 

Արանց ամուսնությունից հետո էր, որ Լևոնր Ստիլիանոսին վասիլեոպատոր 

(կայսերահայր) հռչակեց։ 

12 Վասիլ 1-ի Վարդաս անունով որդի ունենալու մասին սա միակ հիջատա!քու-
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Րյուղսւնղական արքունիքի արարողությունների մասին ղիրք Բ 

թյունն է, Բոլոր ադբյուրներր ցույց են տալիս, որ Վասիլի որդիները կոչ֊ 

վել են Կոստանդին, Լևոն, Ալեքսանդր և Ատեփանոս, Ն. Ադոնցր այս առ-

թիվ գրում է. Եթե միայն Վարդր Վասիլի որդիներից մեկի՝ Կոստանդնի 

հայկական անունը չէ, պետք է կարծել, որ խոսքը Վասիլի եդրոը Վարդի 

մասին էյ> (տե՛ս Վ աս իլ Հայազն, էջ 4 7 8 ) , Ն. Ադոնցի ենթադրությունն 

անկասկած սխալ է, Նախ «Արարողո,թյունների մասին» գրքում հստակ 

գրված է. ՚ ա \ Взроас 6 ՚յ'ւօ; BaatXeiou той ո ձ ՜ ՜ օ ՚ յ аитой ( i . е. той 
K u > V 3 T ! Z V T t V O U т о й П о р с р р о ^ е ч ^ т о и ) * Եվ երկրորդ, Վարդր չի կարող 

Կ ոստան դինը լինել այն պարզ պատճառաբանությամբ, որ վերոհիշյալ հի-

շատակությունից մի քանի տող առաջ Վասիլի որդի Կոստանդինն առան-

ձին հիշված է, KtoV&TaVTlvOC 0 u ioz BajlXeiOU, ընդ որում ցույց է տըր֊ 

ված, որ Կոստանդնի դամբանաքարը սպիտակ մարմարից էր, իսկ Վար-

դասինր՝ սադարոսյան: 

13 Լևոն III Իսավրացի (717—741) պատկերամարտ կայսեր: 

14 Կոստանդին V (741 — 775) պատկերամարտ կայսրր: Պատկերապաշտ հեղի-

նակներր ամեն կերպ աշխատում են անվանարկել նրան, թեև Կոստանդին 

V-ը բյուգանդական նշանավոր կայսրերից մեկն է եղել. Նույն հեղինակ-

ներ ր նրան տվել են և Կավալլինոս ածականր (հունարեն կավալլինա բա-

ռից, որ նշանակում է թրիք, իբրև թե մկրտության ավազանում կեղտոտե-

լու համար)։ Նրա Սասին մի հետաքրքրական ավանդություն է պահպա-

նել Սամվել Անեցին. «ՉԽԶ (746 թ.) Կ. Պօլսի՝ Կոստանդին՝ ամս Լէ. 

Կոստանդին որդի Լևոն ի կոչեցաւ Կաւալինոս՝ այսինքն թրքաժողով, զի 

զօրքս տաճկաց բանակեալք էին առ ափն Ալիս գետոյ, իսկ նա հր ամա-

յեաց թրիք ժողովել և արգանել ի գետն՝ և նոցա տեսեալ՝ ահաբեկ եղեն, 

կարծեցեալ անթիւ լինել զօրացն՝ և փախեան ի նմանէ։ Պատմի՝ ի միում 

աւուր զկնի միմեանց Ե. առիւծ սպանել սորանat Ս ս ւ մ ո ւ է լ ի ք ա հ ա ն ա յ ի 

Ա ն ե ( յ ւ ո | Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց, Վաղարշապատ, 1Տ93, էշ 

87—88, 

15 Միքայել 11-ը, Թեոփիլոսի հայրր, Լևոն V Հայկազնին սպանողր և նրանից 

գահը խլողը, Ամ որիական հարստության հիմնադիրր (820 — 829)։ 

16 Ստոա (Етоа), պորտիկ, սյունաշարք։ 

17 Գաստրիայի վանքի կառուցում ր ավանդություն ր վերագրում է սուրբ սելե-

նեին, բայց իրականում որպես վանք կառուցվել է սուրբ Հելենեից կես 

դար հետո ( տե и J3.ՈIՈ, Const , byz. , p. 3 2 8 - 3 2 9 ) ։ 

18 Բնագրում атятарсиа. 
49 Հայազգի Թեոդորա Ավգուստան, Միքայել 111-ի մայրր, կեսար Վարդասի և 

սպարապետ Պետրոնասի քույրը։ 

20 Պետրոնասր (տե՛ս և նախորդ ծ ան ո թա գրություն ր) բյուգանդական նշանա-

վոր զորավար էր, Իր զինվորական գործունեությունն սկսեց դեռ Բեոփի֊ 

լոս կայսեր ժամանակ որպես ս պ ա թ ա ր ոկանդիդա տ, Նրա օրոք դարձավ 

պր ոտ ո սպաթ ար (Theopll. Cont., p. 123), Միքայել I I I - ի ժամանակ նա 

սխոլերի դոմեստիկոս էր (սպարապետ), Աչքի րնկավ 863 թ. ճակատա-

մարտում, փայլուն հաղթանակ տանելով Մե(իտենեի արաբ ամիրա Օմար 

իրն Աբդալլահ ալ-Ակտային դեմ (Theopll. Cont., p. 179—184), Այդ ճա-

կատամարտից մի փոքր անց հիվանդացավ ու մահացավ, 
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Բնագրում n p o i x o v T j s i o ; / 

Բնագրում Ո է Xpi(JLO t o ? » 

Ինչպես Հայտնի է, կեսարդ Վարդասին սրախողխող արեցին, իսկ մարմինը՝ 

կտոր-կտոր։ 

Սա Վասիւ 1-ի մոր անվան միակ Հիշատակությունն է։ Բյուգանդական մյուս 

աղբ յուրներր չեն Հիշատակում նրա անունր։ 

Զոե Կարբոնոպսիան, Լևոն VI-ի վերջին՝ չորրորդ ԿԻ^Ր> որՒՑ ձՆվեց Կոս֊ 

տանդին Ծ իրանածինր։ 

Կոստանդնոլպոլսում կար երկու թաղամաս, որ կոչվում էին Պ րոմ ուտու։ Մեկը 

գտնվում էր քաղաքի սաՀմ աններում, իսկ մյուսր՝ եվրոպական ափին, 

ժամանակակից Արնավու տքյոյում։ Խոսքր քաղաքից դուրս գտնվող Ար֊ 

նավուտքյոյի Պրոմուտուի մասին է (տե՛ս Janin, Const. byZ-, p> 435)։ 

Լևոն VI-իւ 

Բնագրում ' H i A E p t O C (նաև ' I j A E p l O C )։ Արաբների դեմ մղած նրա պայքարի 

մասին տե ս Theoph. Cont-, p. 372, 376 — 377։ Վերջին անՀաջողության 

կապակցութ (ամ բ Լևոն VI-ի եղբայր, Ալեքսանդր կայսրր նրան վանք աք-

սորեց, ուր և նա վեց ամիս անց վախճանվեց (տե ս Theoph. Coflt,» 
p . 379—380)։ 

Սխոլարիոսների մասին տե ս (՛Արարողությունների մասին» աշխատության 

I գրքի 49-րդ ծանոթագրությունր։ Ս խ ո լա ր ի ոսն ե ր ին Հիշատակում է և 

Մխիթար Դոշր. Օ՚Եօթերորդ դաս պաղատին Օ ք ո ւ լ ս ւ ր ք ր ն . և ղգեստ է նոցա 

գրատք կտաւիք և թէգն է բերանն դիպակաւ, ունին նիզակս, որ է րռումբ, 

և սեաւ ասպարս. և ի սոցանէ [ ին ին որք ղդրոշն, այսինքն՝ զնշանակն և 

զվիշապագլուխսն կրեն և կոչին Սիգնայք»։ (Դատաստանագիրք, էջ 266)։ 

Բնագրում nAaidtMlOv. Ծիրանածինի մոտ գրության ձևր Հաստատուն չէ։ Հան-

դիպում է նաև Ոճ* TIVOV ձևր։ Ւնչպես պարզվում է շարադրանքի շարու-

նակությունից, Պ/ա տ ան իոն վայրր գտնվում էր Անատոլիկոն բանակա֊ 

թեմու մ։ 

Բնագրում ITptVTj (ճիշտը՝ I Ip tT^V7j ) i Հնագույն քաղաք Հոնիայում, Եփեսոսի 

և Միլետոսի մեջտեղում, Միէ/ալե լեոան ստորոտում (տե՛ս AhTWCiler, 
Լ՛ Histoire. p. 30, ո. 6)։ 

Բ՝եև գումարը կազմում է 4037 Հոգի, բայց Ծիրանածինի մոտ ցույց է տրր-

ված 6037։ Սխալը ուղղվում է, եթե նկատի ունենանք շարունակությունը։ 

Օիրանածինր ց՚ււյց է տալիս նույն այդ Հեծելազորի ստացած ռոճիկի գու-

մարը, որտեղ Բրակեսիոն բանակաթեմի Հեծյալների թիվը ցույց է տրված 

ոչ թե Հազար Հոգի, ինչպես այստեղ, այլ՝ երեք Հազար։ Հետևաբար 6037 

դումարր ճիշտ է։ 

Մեկ կեն տինարր Հավասար է 100 /իտրի, մեկ լիտրր՝ 72 ոսկեդրամի դաՀե-

կանի (նոմիզմա) ։ Հետևաբար թրակացի և մակեդոնացի 1037 սխո/արիոս֊ 

ները ստանում էին 9456 դաՀեկան։ 

Այն է 180 ւիտր և 24 դաՀեկան, այսինքն 12.984 դաՀեկան։ Զինվորները 

ռոճիկ էին ստանում չորս տարին մեկ անգամ։ 

Այսինքն 8160 դաՀեկան։ 
Վերևում Պրինեի հայերի թիվր Ծիրանածինր ցույց է տվել 500 Հոգի։ 

127 լիտր և 56 դաՀեկան, այսինքն՝ 9144 դաՀեկան։ 
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38 Բյուզանդիայով բացի ցամաքային բան ակա թե J ե ր ից կային նաև ծովային 

բանակաթեմեր, որոնք կառավարվում էին դրունգարների կողմից, Այդպիսի 

բանակաթեմեր էին Կիբիրեոաների բ ան ակա թե մ ր (սրա դրունգարին Լևոն 

ա ֊ ը բարձրացրեց ստրաւոեգոսի (զորավարի) աստիճանին), Դոզեկանեզի 

կամ էգեական ծովի բանակաթե մր և Սամոսի բանակաթեմր, որր Հավա-

նաբար ստեղծվել է Միքայել 111-ի, Վասիլ 1-ի կամ Լևոն VI ֊ ի մամա֊ 

նակ, Բոլոր ծովային ուժերը ենթարկվում էին գերագույն ծովակալին, 

որր կոչվում էր <JTpaT7j*|6; TtOV Kapafttoiavwv' (Վերջերս մի ըյոլզանդա-

գես, Հանդես եկավ մի ուսումնասիրութլամբ, որտեղ ցույց է տալիս, որ 

Կարավիսիանների բանակաթեմ գոյություն չի ունեցել, որ ենթադրյալ բա-

նակաթեմ ի տերիտորիան մաս էր կազմում Թրակեսիոն և Անատոլիկոն 

րաՆակաթեմերի, Տե՛ս H. A n t o n i a d i s - B i b i c o u , Etudes d'histoire ma-
ritime de Byzance. A propos du . theme des Caravis iens" , Paris, 
1966). 

39 Մարդայք,տների մասին տե՛ս վերր, Վասիլի կենսագրության 1 9 6 ֊ ր դ ծանո-

թագրություն ր I 

40 Բնագրում GUOlfl, որի մասին տե и иԿայսրության կառավարման մասիՆօ 

աշխատության 51 Գէխի առաջին ծանոթագրությունը: 

41 Խելանդիոնի մասին տե' и «Կայսրության կառավարման մասին» աշխատու-

թյան, 51-րդ գլխի առաջին ծանոթագրությունը: 

42 Բնագրում ՜ՀՕ-Ճօււօւ (ճիշտ ձևը՝ '[ OfAsOt), ռազմական փոքր առագաստանավ, 

կամ թիակներով շարժվող նավ: Նա մտնում էր դրոմ ոններից բաղկացած 

նավատորմիղի մեջ և օգտագործվում էր Հետախուզական նպատակներով, 

43 Բն ագրում LXop.(i2| 

44 Tpl"oXtC, քաղաք Լիբա՛նանում, Կիպրոսի արևելյան ափի դիմաց: Այժմ 

կոչվում է Տ ր իպո լի: 

45 Ռոմանոս I Լեկապենոսի ժամանակ, 

46 Բնագրում "АОрврItCE, թեթև նավի տեսակ: 

47 Վա սիլ 1-ի և Լևոն VI-ի ժամանակ Բյուզանդիայով ծառայող օտարերկրացի 

ղինւԼորներր մտնում էին այսպես կոչված Հետերիայի (eTaipeta) մեջ, 

որի գլխին էր կանգնած Հետերի արխր (ЕТЯ1 piip^TJc), ՞ՐՐ կոչվում էր 

նաև Մեծ Հետերիարխ և գլխավորում էր (jflctAixr) E T a i p e ւ ռ ւ ֊ ն , այսինքն 

գլխավորապես օտարերկրացիներից բաղկացած պալատական գվարդիան, 

Նա անմիջականորեն կայսեր էր ենթարկվում: Առաջին անգամ Հիշատակ-

վում է 867 թվականի դեպքերի կապակցությամբ Գևորգ Վանականի Շա-

րունակողի կողմից ( G e O r g . МОП. Cont-, p . 817) ոմն Անդրեաս Հետե-

րիարխ և ոմն Արտավազդ (նույն տեղում, էջ 8 3 8 ) , ամենայն Հավանա-

կանությա մբ Հայ (սրան Բյուրին սխալմամբ պարսիկ է անվանում), ինչ-

պես երևում է Ծիրանածինի Համապատասխան վկայությունից, այդ Հե֊ 

տերիարխները լինում էին Մեծ, Միջին, Հավանաբար և Փոքր Հետերիայի 

պարագլուխներ (տե и Bury, IAS, p. 1 0 6 - 1 0 8 ) , 

48 Ֆարգանացիներ (բնագրում Фяр7<Ьо1). Կա ենթադրություն, որ այստեղ 

խոսքր ոչ թե ֆերգանացիների մասին է, աՈ վարյագների ( в а р Я Г И ) » Այգ 

մասին մանրամասն տե՛ս П с а м а ф н й с к а я хроника, стр. 86: Վարյագ-

ների մասին րնդՀանրապես տե՛ս А1. AsVOl«, 01 Bapa^Ot *Я՝1 TO B-Հ 2 ՝ ֊ 
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aov, AeXxiov xrj? kIaxopt*rjs %ai 'EftvoXcYi*^ 'Exatpeia; xtj; -EXXaooc7 

IX, 1926, aeX. 217—218՛ 
49 Տե՛ս ((Արարողությունների մասին» աշխատության I գրքի 4 9 ֊ ր դ ծանոթա-

գրությունը: 

50 Բնագրում M0'J30'jXl VOI (մուսուլմա՛ն): Մուսուլմաններին Ծիրանածինր հի-

շատակում է MooaouXTjiAirai ձևով (տե՛ս D e C e r - , I , p . 6 8 9 ) ։ 

51 Այսինքն հունգարացիներ: 

52 Բնագրում [0.3^՜; Ovdtpi 0? ՚ Ժամանակակից տերմինով՝ ինժեներ: Գլխավորա-

պես զբաղված էին պատերազմ ական մեքենաներով, բաբաններով: Տեր-

մինը հանդիպում է և հայկական աղբյուրներում. «ելից քարաւ մանգա-

նային, մինչև կարի վիրեալ նոցին»: ՆԲՀԼ, հատ. Բ, էջ 203։ 

53 Իտալիայի ոեքսի (rGX) տակ ենթադրվում է Հուգոն Պրովանսացին, Թեո֊ 

բալդի ( Բ ՚ ի բ ո յ ի ) ՛որդին: Իտալիայի թագն ստացավ 926 թ.: Վախճանվեց 

947 թ.։ 

54 Լանդուլֆոսն ու Ատենուլֆոսր Կ ապուայի և Բենեվենտոսի տերերն էին։ 

55 Բնագրում ro-ij|j.apiv xa\ r՝oTj<pepiv, այն է Waimarius և Waiferius՛ Սրանք 

Ս ալերնոյի տերերն էին։ 

56 Լանգոբարդիայի մասին խոսքն ավարտելուց հետո, Ծիրանածինր խոսում է 

Կրետեի արշաւէանքին մասնակցողների և նրանց ստացած ռոճիկներ ր 

մ ասին։ 

57 Բնագրում xojJ.TjTe? xtj? xopxTjs* (Kopxr r լատիներեն Cohors-k է, K o r o p i a , 
թեև այլ ուսումնասիրողներ գտնում են, որ XOpXTj բառն է, որ նշանակում 

է «վրան»: Հետևաբար վրանապահ, մասնավորապես կայսեր, ապա և զո-

րավարի։ Տե ս Bury, IAS, p. 4 3 ) ։ Բանակաթեմի զորավարին էին են-

թարկվում հետևյալ աստիճանները. 1. Տուր մարխներր, 2. Մերարխներր, 

3. XOpTYj-p կոմեսր, 4. Ւսարտուլարը, 5. Դոմեստիկոսը, 6. Բանդոնների 

դրունգարները, 7. Բ անդոններ ի կոմեսներր, 8. Ս պաթարների կենտարխոս-

ները, 9. Հետերի այի կոմեսր, 10. Պ ր ոտ ո կ ան դե լլա ր ի ո ս ր, 11. Պրոտոման-

դատորը: Ծովային բանակաթե մերի զորավարներին նաև 12. Պրոտոկա-

րավներր և 13. Կ են տարխո սները: 

Կորտեի կոմեսի պարտականությունների մասին գլխավոր աղբյուրը 

Ծիրանածինն է. նրա տվյալներով այդ աստիճանը կրող զինվորականների 

պարտականությունն էր կայսեր վրանը սլատրաստի վիճակում ունեն ալր։ 

երանք հետևում էին նաև, որպեսզի պահ ակա տե ղինե ր ր և զորակայանները 

կազմ ու պատրաստ լինեն (տե՛ս D e C e r . I , p . 489 — 490)։ հւնդրո առար-

կա կոմեսներն ունենում էին սպաթարի և կանդիդատի աստիճան (տե՛ս 

Bury, IAS, p. 43)։ 
58 Բնագրում ՜/apXOuX-iptOt XU)V Oe|j.axo>v» Բանակաթեմի խարտուլարր ( ք ա ր ֊ 

տուղարր) զորավարի գրասենյակի պետն էր։ Ավելի մանրամասն տե՛ս 

Vogt , Basile Ie, p. 343, B u r y , IAS, p. 44՛ Նաև A h r w e i l e r , Recher-
ches, p. 43՛ 

59 Բնագրում 00|A£<JXtX0t XO)V Oe|J.aX(oV' Բանակաթեմի գոմեստիկոսր բանակա-

թեմի զորավարի շտաբի անդամն էր (տե՛ս Bury, IAS, p. 4 3 ) ։ Հիերար-

խիկ աստիճանում գտնվում էր 1 4 ֊ ր դ տեղում։ Նա զբաղվում էր նաև բ ա ֊ 
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Բյուգանդական արքունիքի արարողությունների մասին դիրք Р 

նակի նյութական ապահովության հարցով, ինչպես և րանակաթեմի ֆի-

նանսների (տե՛ս Vogt, Bas i le 1-е, p. 344), 

60 Բնադրում TO'J X a p T r e C l ' A l O O * Արշամաշատը և Չմշկածագի արևերան 

կողմում րնկած շրջաններր 934 թվականից հետո կազմեցին երկու բանա-

կաթեմ՝ Ասմոսատոնր և Խարպեզիկիոնր: Վերջինս 949 թվականից մի փոքր 

անց վերակազմվեց և նբա հիման վրա կազմվեց Խոզանի բանակաթեմր, 

Խարպեղիկիոնի մասին տե՛ս H o n i g m a n n , Die Ostgrenze. Տ. 7 5 — 7 7 , 

հողանի մասին H o n i g m a n n , Die Ostgrenze , Տ. 77—78; C a n a r d , 
Histoire , p. 762, ո. 99: 

61 Բնագրում 0 XO'jpadtpyTj; TU)V OEOOGSiaVtlOV» Վաղ շրջանում հռոմեական զոր-

քերի առանձին զորամասեր կրում էին կայսեր անունը. Վաղ շրջանի հի-

շատակության վերապրուկ է (տե՛ս D e С е Г . I I , p . 787): 

62 Բնագրում Օ՚է TOOpjAap՛/а է T<OV 3t'ATOp<OV* Սա ևս հռոմեական շրջանի վե-

րապրուկ է և նույնացվում է հռոմեական շրջանի Legi \ " ] Ժ Ո Ճ ֊ ի (հաղթող 

լեգեոնի) հետ, D e С е Г . I I , p . 787: 

63 Բնագրում ~p<OTO|JWZV<)aT<l)p* Առս/ջին մ անդատորր: Մանդատ որ բառը լատինե-

րեն է ( m a n d a t o r ) , և նշանակոլԱ է սուրհանդակ: Բոլոր զոր ահ րամ անա -

տարներր ունենում էին մանդատորներ: Պ ր ո տոմ ան դա տ որ ը համապատաս-

խանում է սխոլերի պրոեքսիմ ոսին (տե՛ս ВиГУ, IAS, ր. 45, 57): Պավ-

լիկյան նշանավոր զորահրամանատար Կարբեասը պ ր ոտ ոմ անդատ ո ր ի աս-

տիճան ուներ (տե՛ս Theoph, Շօոէ.. թ. 166), Լևո-ն 9.-ին վերագրվող 

«Տակտիկա» ֊ ում ասված է, որ «մս՚նդատոր» են կոչվում հրամանատարների 

կարգադրությունները շտապ կարգով զինվորներին Հասցնողները։ Տե и 

Leonis imperator i s Tactica s ive de Re militari liber, col. 704.-
64 Բնագրում т:ршТо%СфС.еААарЮ;* Աոաջին կանգելլարիոսը: Կանգելլարիոս 

([ատ. c a n c e l l a r i u s , կանցլեր) համապատասխանում է հունարեն AOfO&S-

Հղ%֊ն, Տե՛ս «լոգոթետի» տակ: Կանցլեր տերմինը լայն տարածում ուներ 

կ իլիկ J ան Հայաստանում, Աղբյուրներում հանդես է գալիս «Ջանցլեր» 

ձևով, տե՛ս Г. Микаелян, История киликийского армянского государ-
ства, Ереван, 1952, стр. 242: 

65 Բնագրում r.pu)TO^av5o<p6po;» Առաջին վանդոֆորոսը: Պրոկոպիոս Կեսարա-

ցին վերջինիս պարտականությունների մասին խոսելիս, ասում է. «Նա, 

ով սովորաբար զորաշարքով (կամ մարտում) կրում է զորավարի դրոշը»: 

(Պատերազմների մասին, Գիրք Դ, 10): Վանդոֆորները ծառայում էին 

չորս տազմաներից երկուսում՝ Արիթմոսների և Հիկանատների (տե՛ս 

Bury, IAS , p. 56), 
66 Բնագրում ГОШТОбоЦЕОТГАО;* Առաջին դոմեստիկոսը: Տե՛ս «գոմ ե и տ իկոս ի» 

տակ: 

67 Բնագրում -pwxoxivzapxoc* Առաջին կենտարխոսո. Հարյո.րապետը ({ատ. 

c e n t u r i o հուն. e-Aaxovxapxo;) , 
68 Բնագրում -pOeXe՛jeinctloi (լաա. v i a t o r j / Որպես հոմանիշ հանդես է գա-

լիս նաև ?05lXl%0t բառը: Սրանք սենատորական ղասին չէին պատկա-

նում և իրենց կազմում ունեին հետևյալ աստիճանները. մանզատոը, 

կանդիդատ, ստրատոր, սպաթար, и պ ա թ ա ր ո կան դիդա տ, պրոտոսպաթար, 
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պատրիկ, անթիպսՐտ պատրիկ, մագիստրոս, ղոստԼ պատրիկիա, կուրա-

պաղատ, նոբելիսիմոս, կեսար (տե ս B l J T y . I A S * [)• 22— 2 3 ) ։ 

69 Այս արշավանքը Կրետեի դեմ տեղի ունեցազ 949 թ.է 

70 Բնագրում TooA.|JU2tCoe * ենթադրվում են դալմ ատացիք։ 

71 Բնադրում ~0~0X TJpTJXT};, (տեղակալ, տեղապահ): Վարչական պաշտոնեու֊ 

թյան երկրորդ դասի՝ դոմեստիկոսների րյուրոյում առաջին տեղում Էր 

գտնվում տոպոտերեէոեսը, որն Համապատասխանում Է լատ. X\C2T\l\$~ ին 

և ենթարկվում Էր դոմեստիևոսին Կային նաև բանակաթեմերի տոպոտէ-

րետԼսներ, ովքեր> Հասկանալի Է, ենթարկվում Էին բան ա կա թ եմ երի զո-

րավարներին Նրանց պարտականությունն Էր գավառներ ի և ամրոցների 

պահպանությունը։ Տոպոտերետեսը աոաջին անգամ հիշատակված Է Հուս-

տինիանոս 1-ի dj օրենքում: Ծիրանածինի մոտ հիշատակված տոպոտերե-

տեսների պարտականություններ ի մասին հստակ գաղափար կաղմելն ան֊ 

հնարին Է (տե՛ս B l i r y I A S , p . 51—52): 

72 Բնագրում ^KO TOV TCepaTtXO>V TGf[JLOfTCOV/ հոսքը I l e p a T t X a Os'XGCTa «Բանա֊ 

կաթեմք յայնկոյս Բոսպորիյ գորքերի մասին Է, որոնց տակ են թ ա դրվում՛ 

են նախ ալևոնյան հին% Օպսիկիոն, ԱՆ ատոլիկոն և Արմենիակների բանակա-

թեմերը, րրոնց վՐա գոլէ!՝ արվեցին Լևոն Ւսավրացու Ժամանակ կազմա-

կերպված Ւ^րակեսհոն L Բուկելլսւրների զ որաըաժինները (տե // ( f b | g b r , 

IIկղբնավորությունք , Էջ 3 4 ) ։ 

73 Բն ա գրում Ou|3lTo>p (նաև e£x .o6{} iTG<; ) , տե՛ս ծանոթ. 49-րդ a Արարողու֊ 

թյունների մասին աշխ ատոլթ քան / գրքի։ Լքսկուըիտորներին հի շատւյ-

կում Է և Մխիթար Գոշ Ն իր հՂ ատաստ ան ա գր քում, Էջ 263 — 264, որտեղ 

կարդում ենք. էյսկոպօտիրա/ն, ռրք չինին մեծահասակք և ունին վահ ան ւ> 

կմրpաւորս և ասպարս փոքրս. և զգեստ Է նոցա կտաւ նսուի (աղճատ-

ված բառ Ւ—Հ. P.I ՕԴորկ և վարշամակս, որ Է փակեղն, և գսւղղեր յոտսն 

ս գօտի ոսկի կրկին և ի սոցանէ լինին որք սկրբունք և սանտ ատ որք» ։ 

ւ4 շիկանա աների զորամասը (հմմտ. և (Արարողությունների մասին» աշխ ա -

տության 1 գրքի 49-րդ ծանոթագրությունը) մինչև IX ղարր չի հիշա-

տակվում աոբյուրներոսմ; Նրանց զորամասը կոչվել է ' I x C t V a T G U թեև այէք 

բառի տակ Լարող է ենթադրվել նաև Հիկանատների դոմեստիկոսր, ինչ-

պես տվ յա ւ դեպքում է Ծ իրանսւծինի մոտ: Հիկանատներ ի հրամանատարը 

ունենում էր սպաթարի աստիճան (տե՛ս B l i r y , I A S * p . 63 — 6 4 ) ։ 

Ինչպես մեկ անգամ առիթ ունեցանք նշելու, Կրինի տների ընտանիքը հ ա յ ֊ 

կական ծ սյ գոլ մ ուներ: Ավելի մանրամասն տե՛ս վերր, c r Կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն կա֊ 

ավարման մասին աշխատության 43-րդ գլխի 44-րդ ծ ան ո թ ա գրո ւթ (ուն ը r 

Հմմտ. գլուխ 50, ծանոթ. 7* 

76 Բնադրում r . p iDTOauaP ՕսճօՀ. առաջին խորհրդական))։ Իմաստից ելնեյով 

թարգմանում ենք խալիֆա»: 

77 aԱռաջնորդ» ենք 7 ս՛ րգմ աՆ ում բնագրի 5l lTO!7.TO)p րաոր։ 
78 Բնագրում ՚ A p | x e v t a t 

79 ^ ւ ուզան դա ցին երը Իշխանաց իշխան» ( a p ' / a j V XCOV i p y O V T O J v ) էին անվա-

նում ՛աչոց թագավորին , որպես կանոն՝ Բ ա գր ա տ ունյ ա ց: Ծիրանածինը 

իշխանաց իշխւլյ է անվանում նաև Վասպուրականի Գադիկ Արծրունուն։ 

՚ եդրինոսը ՝այոց թագավորին անվանում է նաև eSooai4p7 7)C? մոտավո֊ 
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Րյուղսւնղական արքունիքի ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մասին ղիրք Բ 

րապես այնպես, ինչպես Ափխազաց թագավորին (տե՛ս Се«1г. I I , р. 498 г 
Հմմտ. ստորև, ծանոթ. 81, 95է 

80 Բնագրում ՝Аапоироха^, той Ваз~ара%о^» 

81 Այսինքն Վասպոլրականի թ ա ղ ա վ ո ր ի կոչում Է ստացել, հէոսքր Գագիկ Արժ 

րունու մասին Է, որ 908 թվականին թագավոր հռչակվեց: Ծիրանածինը 

գրում Է, որ Վասպուրականի а ի շխանը» այժմ «իշխանաց իշխանիս պատ-

վին Է արժանացել, Այգ «այժմ » ֊ ր չէր կարող ասված լինել 908 թ. շատ 

անց, Սրանից, գուցե հարցականի տակ, ենթադրենք, որ Ծիրանածինն աչս 

«ձևերը» կազմելիս ձեռքի տակ է ունեցել գրավոր աղբյուր, որտեղ Վաս-

պուրականի կապակցությամբ տրված էր նման բացատրություն, 

82 Բնագրում Ко%о(51Т* 

83 Բնագրում Т а р а ) I 
84 Բն ագրուս 

85 Բնագրում ոլղղե/ի՝ ' А խ ո ս ք ը Անձևացիքի մասին է: 

86 Բնագրում £օ\ք)<;» Սյունիքի իշխանությունը շուրջ 970 թ. վերածվեց թագա-

վորության, Տե՛ս Լ. Մ . Ո ւ թ մ ա ղ յ ա ն , Սյունիքը IX—X դդ., Երևան, 1958, 

էշ 132; Թ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , Սյունիքի թագավորությունը, Երևան, 1966, էշ 5Հ: 

87 Բնագրում Вспт£(0р1 

88 Բնագրում Хат^е ՝лг]<;» 

89 Բնագրում Та>՝/ ^£р[}ОТ1<1^ (ճիշտը՝ ЕеЗорХкЬ^ ուղղումը Մարկվարտի) 

Тй>՝» Мзйра ГОНСЛа. Ծիրանածինը տալիս է բառի ճշգրիտ թարգմա-

նությունը: Ինչպես ցույց է տալիս Հովհաննես Ղրասխանակերտցին, Բու-

ղան 852 —855 թթ. Հայաստանում գործած ասպատակությունների ժամա-

նակ, գրավում է և Գարդմանը, գերի վերցնում նրա իշխանին о և անտի 

ևս չուեալ | Ո ւտ ի ղ ա ւ ա ո ՝ ձերբակալ ի Տոլս գիւղ առնէ զՍտեփաննոս որում 

և Կոն անուանէին զնա, որ ի ն ա ի ւ ն ւ ո յ ի ւ ր մ է Ս ե կ ո յ ՝ Ս և ո ր ղ ի ն ա ղ ղ ք ն 

ա ն ո ւ ա ն Լ ի ն » ( Դ ր ս ւ ս ի յ ա ն ա կ ե ր տ ց ի , էջ 127, հմմտ. Ա ս ո ղ ի կ , էջ ւ07, Վեր-

ջինս Հազբատն ու Սանահինր ևս դնում է Սևորդյաց իշխանության կազ-

մում, էջ 181): Հասկանալի է, Սևորդյաց իշխանության տակ ենթադրվում 

է Ուտիքի իշխանությունը: Սևորդիներին հիշատակում է նաև Գրիգոր Մա-

գիստրոսր (տե и թղթեր, էջ 133), 

Սևորդիներին հիշատակում է արաբ պատմիչ Յակուտ ալ֊Համավին 

Ս ի ավարդ ձևով ( Լ . Թ . Ն ա լ ր ա ն ղ յ ա ն , Արաբական աղբյուրներր, էջ 208), 

իսկ Մ ասպ. դին նրանց երկիրր՝ Ս իյավուրդիյա ձևով (հմմտ. М и Н О р С К Н Й . 

ИСТОРИЯ, СТр. 2 \ 4 ) , որոնց նա համարում է «հայոց մի ճյուղը»: Նրանք 

քաջ են և հզոր, Աչքի են րնկնում տապարների արտադրությամբ, որոնք 

«и ի յ ավուր դի» են կոչվում, Կոստանդին Ծիրանածինն իր «Կայսրության 

կառավարման մասին» աշխատության 38-րդ գլխում գրում է, որ թուրքե-

րի (իմա՛ հունգարացիների) հին անունր Սա բարտի ասֆալի (1в^арТ 01 
դդգօ-՜ա) էր, «Սպիտակ սաբարտներ» (VIII —IX դդ.)* Պեչենեգների 

ճնշման տակ այս հունգարացիների մի մ ասր, ըստ Ծիրանածինի «բնակ-

վեց Պարսից մի վայրում», Ո լսումն ա սիր ո զներր գտնում են, որ նրանք 

քրիստոնեություն րնդունեցին, հայացան և նրանց հետնորդներն են «Սե-

վորգիքր», Բ՝եև Սևորդիների մասին կա բավական ստվար գրականու-

թյուն, այնուամենայնիվ այղ են թ ա դր ութ յոմն ր մնում է սոսկ ենթադրություն 
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և հարցր դեռևս Լուծված չէ, Մանրամասն գրականությունը տե՛ս G y ՛ 

M o r a v c s i k , Byzantinoturcica, Bd , II, S. 261—262; ьաև J . M a r q u a r t , 
Strei fzuge, S . 36, 38; H. G ^ g o i r e , L 'Habi tat " p r l m l t i f . de s M a g -
yars et les lajiapxotisoaXoi, Byzantion, է- XIII (1938), fasc , 1, p. 266— 
—278. M i n o r s k y , S tudies , p. 26, 74; Idem, История, стр. 214. прим. 
115՛ M. И. А р т а м о н о в , История Х а з а р , Ленинград, 1962, стр. 127, 
прим. 59, 349՛ 

90 Բնագրում BEplCTSay» հւոսքր «Վերին աշխարհ վ ր ա ց » ֊ ի մասին է, որի մայ-

րաքաղաքն էր Մցխեթան։ Մանրամասն տե и Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանր, 

էջ S3։ Նաև c . Toumanoff , Studies, p. 949։ Ծիրանածինր «վերին» ասե-

լով նկատի ունի տվյալ շրջանի հարավային մասը, իսկ ստորին ասելով՝ 

հյուսիսային։ Օրինակի համար Կապադովկիայի րանակաթե մի մասին 

ասում է. «Ստորին՝ ծովահայաց շրջանր հայերին մերձակից լինելու պատ-

ճառով կոչվեց Արմ են իակնե ր ի, իսկ վերին շրջանր՝ լիկա ոն ա ցինե րին և Տավ-

րոսին սահմանակից եղողր կոչվեց Փոքր Կապադովկիա»։ Տե и վերր, էջ 168։ 

91 Բնագրում £էՏ XGV ЯруОМХЯ X&C Кар\аХЯ7|?» Խոսքը Տայքի մասին է (վրաց. 

Տաո), որ վրացիներր կոչում են նաև Տ ա ո и֊Կ ա ի։ Հունարենում տեգի 

է ունեցել մետաթեսիս և դարձել Կաոնի-Տայս (հունարենր տալիս է Տայ-

քի հայերեն արտասս/նությունր) ։ Հմմտ. C. ToUITJanoff, S tudies , թ՛ 
493—494։ 

92 Բնագրում £1$ XQV ipyOVTGl XGU Ко6еХх Համապատասխանում է Զավախ֊ 

քին, որի կենտրոնն էր վրացական Քվելի, կամ Քվելիս-ցիխե ամրոցր։ 

Վրացերեն Քվելի նշանակում է «պանիր», իսկ Քվելիս-ցիխե՝ «պանրի 

բերդ»։ Ծիրանածինր իր «Կայսրության կառավարման մասին» աշխատու-

թյան 46-րդ գլխում հիշատակում է այս Քվելիս-ցիխե՝ «Պ ան ր աբերդր», 

անունր հունացնելով TopOVUZOXpOV Հմմտ. վերոհիշյալ աշխատության 4 6 ֊ ր ղ 

գւխի 7-րդ ծանոթագրութ յուն ր։ Կեդրինոսր հիշում է To pOTIOtOV "АЯЗХр OV 
որ հավանաբար նույնանում է վերոհիշյալ Տ յուր ո կա и տ ր ոն ի հետ։ Տե и 

Cedr-, I I , p. 390։ 

Ստեփ անոս Տարոնացին (էջ 164) հիշատակում է խնդրո առարկա 

բերդը։ Նրա տվյալներով, Յուսուֆ ոստիկանր «հետամուտ /ինի (Սմբատ 

թագավորին — Հ. P . ) մինչև ցամուրն և մարտուցեալ րնդ Կ ո ւ է լ ս ւ յ բ ե ր դ ի ս ՝ 

առնու գնա։ Եւ յետ այնորիկ Ի Տփղիս անցանէ»։ 

93 Բնադրում e 1С XOV ap̂ OVXO XO'J ' A x C a p 5 i Ացարայի մասին տե՛ս «Կայսրու-

թյան կառավարման մասին» աշխատության 46-րդ գ/խումւ Հմմտ. C . T O U -

manoff , Studies, p. 495, 
94 Բնագրում Е̂ ОООЮУ.рЯХшр (£$OOCia— իշխանությունХраХЕШ կալնուլ) ի շ ֊ 

խանակալ։ 

95 Բնագրում ЁбооОИХСХ^С» Նախորդի իմաստն ունի։ Պարզապես ձևն է փոխ-

ված տարբերվելու համար նախորդից։ Աբազգիայի տակ ենթադրվում է 

Ափխաղիան, իսկ էքսուսիաստեսի տակ՝ Ափխաղիայի թագավորր։ Բ յ ո ւ ֊ 

ղանդական աղբյուրներում մոտավորապես նույն տերմինով կոչված է նաև 

հայոց Բագրատունի թագավորր (XY)<; {Х£"^«Хт)С 'Ap|A8VlOC տ£0001 Яру T j ? ) , 

96 Այն է Աղվանքի, 

97 Բնագրում eic xov apyovxa xwv Kp£{5axdtou)v 
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Ո յ ո ւ ղ ա ն ղ ա կ ա ն ա ր ք ո ւ ն ի ք ի ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն ղ ի Ր ք р 

38 Բնագրում etc tov apyovxa Krjoumac» 
99 Բնագրում £ էՀ тоб; apy ovxa; TCavap(a<;« Հայկական աղբյուրների Ծ անարքը, 

Մ ա и ուղին այն տեղագրում է Թիֆլիսի նահանգի և Ալանաց դոների 

(՛հար յալի կիրճ) միջև և այն անվանում «թագավորություն», Մինորսկին 

ճանարներին համարում է չեչենական ցեղ (տես М и Н О р С К И Й , И с Т О р Н Я 

С Т р . 2 1 0 , ծանոթ. 100): 

ճանարներին հիշատակում է Հովհաննես Դր ա и խ ան ա կե ր տ ց ին, Նրա 

տվյալներով վրաց կուրապաղատ Ատրներսեհը իր պետության սահման-

ները հասցրեց «մինչև ցստորոտ մեծի լերինն Կովկասոլ, զԳուգարացիս և 

գԾանարս մինչև ցԳուռն Ալանացi) ( Դ ր ա ս խ ա ն ա կ ե Г Ш < յ ի , էջ 161): Ծանար֊ 

ներր քրիստոնյաներ էին և ենթարկվում էին ՛մեծ քորեպիսկոպոսի» 

(նույն տեղում, էջ 303)։ 

100 Բնադրում Շ՚1Հ XOV ipyOVXGt ^ O t p ^ a v r Խոսքը Շիրվանի մասին է: Իսկական 

անունը հենց Նարվան է: Շիրվան ձևր առաջին անգամ Հանդես է գալիս 

XVI դարում f սեֆևյանների ժամանակ: Արաբական բոլոր աղբյուրները 

տալիս են Շ ա ր վան ձևը։ Շարվանը առաջին անգամ հ իշատ ա կվում է սա-

и անյաննե րի ժամանակ: Ծիրանածինի ժամանակ Շարվանի կառավար իլն 

էր Մուհամմադ իրն 3 ա ղի էլը (տե՛ս МиНОрСКИЙ, ИсТОрИЯ, СТр. 34)'. 

101 Բնագրում տ it x o o g a p y o v x a ; ' A C i a c * 

102 Բնագրում ՏէՀ XOV a p ' / O V X a X p U 3 a * Պիտի ուղղել X l i p s a * X p U G a գրելով հույս 

հեղի նակր կամ գըիչը ցանկացել Է իմ աստավորել տեղանունը, ՞ՀթՕ0Օ£— 

ոսկի բառից։ Խոսքը հավանաբար Խուրսան ն ահ ան գի մասին Է, Շ իր վա-

նից մի փոքր հյուսիս, որհ կառավարչին արաբ Հեղինակներր «շաՀ» 

են անվան ում (տե и Минорский, История , стр. 97, 114—115) : 
103 Բնագրում £1Հ XOV apyovxa BpsCaV (գուցե HeOwStv) ։ Նախորդ Խուրսան 

նահանգի հետ աղբյուրները հիշատակում են և Վարդան գավառը (տե a 

Минорский, И с т о р и я , стр. 114—115) : Գուցե այդ Վարդանը նույնանում 

Է Ծիրանածինի Вp££<ZV-/r հետ: Վարդանը Հիշատակվում Է նաև Մովսես 

Կ աղանկատվացու Պատմ՛ության մեջ: 

Կարելի Է անել մի շարք այլ են թա դրությունն եր ևս, որ Ծիրանածինի 

Վրեդանի տակ թաքնված Է X ղարի անանուն տաջիկ աշխարհագրի Ղ^ու-

դուդ ալ-ալամ» աշխատության մեջ հիշվող Բարզանդը, որ տեղա-

դրվում Է Մականից հարավ: Տե՛ս Լ. Փափագյան, Անանուն տաջիկ աշ֊ 

խարհագիրը Հայաստանի, Ադրբեջանի և Արևելյան Վրաստանի աշխար-

հագրության և տնտեսական հարաբերությունների մասին (X դար), ՀՍՍՌ 

ԳԱ Տեղեկագիր, М 5, 1952, Էջ 78: Եթե Ծիրանածինի Bpsfrv գրությունը 

համարել BspCotU -ի աղավաղում, ապա Հնարավոր Է քաղաքը նույնացնել 

նաև Պարտավի (Բեր/լա, Բերդավ) հետ: 
104 Բնագրում ՏՀՀ XOV apyovxa Mc0%5vt Հավսձաբար Մուխանք գավառը նկա֊ 

տի ունի, որ հիշվում Է դեռ VII դարի <г Աշխ ար հաց ոյց» ֊ում որպես Արցա-

խի 7-րդ գավառր (տե՛ս հ ո ե մ յ ա ն , Հայաստանը, Էջ 109)։ Հաճախ Է հան-

դիպում և արաբական աղբյուրներում (նաև Մուկան ձևով) Շարվանի հետ 

միասին։ Տե՛ս Минорский, История , стр. 68, 96, 100: 
105 Ինչպես տեսանք 4 8 ֊ Ր դ գլխի սկզբում ևս հիշվում Է Հռոմի պապին ուղարկ-

վող նամակի ձևը, այն տ ա ր բ ե ր ո ւ թ յ ա մ բ , որ այնտեղ ոսկեկնիքը մեկ սո֊ 
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

լիղանոց էր- Ըստ երևույթին , տարրեր ժամանակներում ուղարկված նա-

մակներում կցված կնիքներն են արտահայտված։ 

10* Հեքսագիոնր (լատ. Sextula,) ունցիայի 6-րդ մասն էր, ուրեմն Եգիպտոսի 

ամիրային ուղարկված նամակի ոսկեկնիքր կշռում էր 3 ունցիա։ Մեկ 

ունցիան ֆունտի 1/12 մասն էր կազմում։ 

107 Իմա' հունգարացիների: 

108 Այսինքն Լևոն VI - ի ժամանակ։ 

109 Բնագրում У.0 Ulj-epxiov (ճիշտՐ՝ XO|A;jipXlOV լատ. c o m m e r c i u m ) , նշանա-

կում է առևտուր, առուծախ, նաև մաքսատուն և մաքս։ Տե и նաև ((Կայս-

րության կառավարման մասին» աշխատության 43-րղ գլխի 47-րդ ծանո-

թագրությունը։ 

110 Բնագրում OUVljOctai (սովորություններ)։ Խոսքր նատուրալ հասույթի մա-

սին է, որից օգտվելու իրավունք ունեին բոլոր ղորավարներր (տե и V o g t , 
Ba s i l e I ֊ Q , P- 193): Նրանց մասին խոսվում է դեռ 726 թ. կազմվա՛) 

«էկլոգա»֊ ում՝ Իսավրացիների օրենսգրքում, որտեղ ցույց է տրված, որ 

այն վճարվում էր վարչական ցածր պաշտոնեությանր: Տե՛ս ИсТОрНЯ 
Византии, том II. Москва , 1967, стр. 51: Այդ «սովորությունների» մասին 

տե՛ս ՛նաև D . R o u i l l a r d , ձօտւ;. GovVjftetdu a-cayւօտ՚յյյ-օ;. A n n u a i r e d e 
l ' lns t i tut de p h i l o l o g i e et d ' h i s t o i r e o r i e n t a l e s et s l a v e s , է. VI , 1938՛ 

111 Խոսքր Փոքր Ասիայի Նիկոպոլիս քաղաքի մասին չէ, այլ էպիրոսի: 

112 Ալբանիայի Դուրոս քաղաքի: 

113 Ֆիլոթեոսի սու(ն ((Կ լ ե տ որ ոլոգի ոն ր» (Գահնամակ), որ ամբողջությամբ 

տեղ է գտել Ծիրանածինի ffԱրարողությունների մասին)) աշխատության 

մեշ որպես II գրբի 52 — 53-րդ գաւխներ, կազմվեք է 900 թ.։ ((Կլետորո-

լոգիոնի» ուղղված բնագիրր արժեքավոր ուսումնասիրությամբ l n L J u է 

տեսել J . B. Bury-/» կողմից. Տե՛ս J . B . B u r y , T h e I m p e r i a l A d m i n i s -
trat ive S y s t e m in the Ninth C e n t u r y w i t h a r e v i s e d text of t h e 
K l e t o r o l o g i o n of P h i l o t h e o s , L o n d o n , 1911» Կ/ևտորոլոգիոնի մասի՛ս 
տե՛ս ՛նաև R . G u i l l a n d , E t u d e s sur l ' h i s t o i r e a d m i n i s t r a t i v e d e By-
zance. O b s e r v a t i o n s sur le C l e t o r o l o g e d e Ph i lo t l i ee , R e v u e d e s 
E t u d e s Byzant ines , t. 20 (1962) , p. 156 170՛ 

Ատրիկլին (7Tj»l%Xl'vr(S. լատ. atricliniO,) էր կոչվում բյուգանդական 

արքունիքի սեղանս։ պետը: 

114 Վասիլեոպատորի (կայսերահոր) աստիճանն առաջին անգամ ստացավ Լևոն 

VI-ի հայազգի աներ Ս տիլիանոս Ձ,աուցան։ 

115 Ռեկտոր (pixrotp. կամ pal У-сор. լատ. r e c t o r ) . Ռազմական աստիճան էր, 

Ռեկտորր մտնում էր 8-րդ դասի մեջ, որ կոչվում էր ((հատուկ աստիճան-

ներ» ( i£ta է eto'.xat)» Այդ դասում առաջին տեղում էր գտնվում կ ա յ ֊ 

սերահայրը, երկրորդ տեղում ռեկտորր։ Աստիճանր առաջին անգամ հի-

շատ ակ ում է Ֆիլոթեոսըւ Ռեկտորի իշխանությունը տարածվում էր կայսե-

րական տնտեսության վրա և հանդես է գալիս պրեպողիտոսի և կուբոլկ-

1իոնի անդամների հետ միասին, Ռեկտորր մասնակցում էր նաև ռազմա-

կան արշավանքներին (տե՛ս Bury . I A S , p. 115—116)։ Ռեկտորին հի-

շում է և Գրիգոր Մագիստրոսր, aռեքտաւր», Տե՛ս Գրիգոր Մագիստրոսի 

թղթերը, էջ 104: 
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Բ յ ո ւ գ ա ն դ ա կ ա ն ա ր ք ո ւ ն ի ք ի ա ո ս ո ւ ւ լ ա ր յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն գ ի ր ք P 

116 ՍիՆկելլոս (gU^KeXXoC, լատ. SynCelluS^ Բառացի նշանակում է ((խցակիցս 

նույն խցում (%eXXtOv) ապրող: Սինկելլոսը պատրիարքից Հետո եկեղե-

ցական աոաջին անձնավորությունն էր: Տե՛ս Vogt, Bas i le թ. 262r 

Նա կայսերական պաշտոնյա էր, կայսեր կողմից նշանակվող: Նրա հիմ-

նական պարտականությունն էր պատրիարքի և կայսեր միջև կապ պահ֊ 

պանելը։ Տե՛ս B u r y , I A S , p. 1 1 6 ֊ 117* Սինկելլոսի մասին տե՛ս նաև 

H. G. B e c h , K i rche und theo log i s che Literatur im Byzantinischen 
Reich, MQnchen, 1959, S . 68—69» 

117 Դ ա տ ա վ ո ր ն ե ր ի ( K p t T d t ) մեջ էին մտնում քաղաքապետր (lT.ay/ՕՀ TTjC 

t j j \ e o j ; ) / Քվեստորը (Koousxcoc. լատ. Quaes tor sacri palatii) և o ir.i 
T(I>V OSTJGcOJ V կոչված պաշտոնյան, որի պարտականությունն էր նախա-

պատրաստեք և կայսեր ներկայացնել ղիմու մներրւ Ս ե կ ւ ՝ ե տ ի կ ո ս ն ե ր ի մեջ 

էին մտնում 11 բարձրաստիճան պաշտոնյաներ և նրանց պաշտոնեությունը * 

որոնք առնչություն ունեին ֆինանսական վա ր չութ յ ան ր, աքն է սակելլա-

րիոսր, գեն ի կոն ի լոգոթետ ր, ս տ ր ա տ ի ո տ ի կ ոն ի լոդոթետր, սակելլիոնի 

խարտուլարր, վե ս տ ի ա ր ի ոն ի խարտուլարր, իղիկոնի գլխ ավո ր պաշտ ոն յան , 

մեծ կուրատորլւ, Մ ան գան ոն ի կուրատորրև Օրֆանոտր ոֆոսր: Սեկրետիկոս-

ների մեջ էին մտնում և դրոմոսի լոգոթետն ու պր ոտ ոա սեկրետիս ը, որոնք 

սակայն ֆինանսների հետ առնչություն չունեին: Դ ե մ ո կ ր ս ւ ւ ո ն ե ւփ մեջ էին 

մտնում Կոստանդնուպոլսի դեմոսի երկու գլխավոր կուսակցություների 

(«կողմերի))) կապույտների և կանաչների պ ար ագլ ուխներր, որոնք կոչվում 

էին դեմարխոսներ և աստիճանով անթիպատներ էին: Նրանք ևս ունեին իրենց 

ենթակա պաշտոնեություն: Եվ վերջապես Ս տ ru iu i ա րիւ նե ւփ մեջ էին մտնում 

հետերիարխր (նրա մասին ավելի մ անր ա մ ա սն տ ե' ս վե ր ր, ծանոթ. 4* ) , նա-

վատորմիղի դրունգարր (օ po^fapioz TOO 7Z/(iMJX0'j), անասնահոտերի լո-

դոթետր (XoYoOeXT^ TO>՝> a^eXcov). վա սիլի կոն ի պրոտոսպաթարը (zp ՀՕՀՀՀ՜Հ֊ 

$<7Հ)10Հ T(OV (iaatXtXWV) և ախոռապետը {%6\Lrfi TOO 5TauXo'i)# իրենց ենթակա 

պաշտոնեությամբ: Մանրամասն տե ս Bury, IAS , p. 69-114: 

118 Ինքնագ/ուխ ենք թարգմանում բնագրի ավտոկեֆալ (oTJTrxe^iXwv) բառը, 

ինչպես որ այն թարգմանված է միջնադարյան հայ աղբյուրներում: Հմմտ. 

Մ. Գո^, Դատաստանագիրք, էջ 249։ 

119 Բնագրում Sa<JtXiy.<OV 0£VX(OVX 

Տ 



8ԱՆԱԿԱԹեՄ1)ՐԻ ՄԱՍԻՆ 

1 Բանակաթեմերի մասին կա բավական ստվար գրականություն։ Տե и Դ. Մո-

րավչիկի մանրամասն մ ա տեն ա գի տ ություն ր ( Byzafl է i ПО է Ա ГС1СЯ. Bd. I, Տ. 
3 8 5 3 8 6 ) . նորագույններից են Հետևյալ գործերը. J . К Д Г Я у ЭП П О р Ц ] O S , 

j ) ie Entstehung der Byz. Themenordung, Miinchen, 1959; A. P e r t u s i , 
La formation des themes byzantins, Berichte zum XI Internat. By-
zant. Kongress , 1 (1958), նաև Գ. Օստրողորսկոլ զեկուցումը, նույն 

տեղում, VII, թ. 1—8' Նորագույն գործերից է նաև Е. И. ДОЧаНаШ-
внли, Материалы к вопросу о византийской фемной организации в 
«Истории» армянского историка VII века Себеоса, Труды Тбилис-
ского гос. университета, 99, серия востоковедения, III, Тбилиси, 
1962, стр. 221—230 ( վ ր ա ց ե ր ե ն , ինձ անմատչելի), 

2 Դուքս (լատ. d u x j , աոաջնորգ, իշխան, զորահրամանատար։ Հանդիպում է և 

հա/կական սկզբնաղբյուրներում, Կիլիկյան շրջանում հանդիպում են «դուկ» 

և ստուկa ձեերր։ Այդ տիտղոսի, ինչպես և կատապանի և պրոնոետեսի 

մասին տե՛ս T . W a s i l i e w s k i . Les t itres de due, de catepan et de 
pronoetes dans 1'Empire Byzantin du IXe jusqu'au XII s iecle, Actes՛ 
du XHe Congres International d 'Etudes Byzantines, է. II, Beograd 
1964, p. 233 —239» 

3 Հեգեմոն (հուն. 7jYE[J.(OV ) » Բառացի նշանակում է առաջնորդ։ Համապատաս-

խանում է լատիներեն պրեֆեկտին, 

4 Տ աքս ի ար խոս (հուն. ՀՂ^-ՕԼ^՚ք ГЛ՝)։ Մեկ տաքսիսի (tci?t;) հրամանատարը, 

հարյուրապետ ( = £7Л":6^Тар 'fob)* Մանրամասն տե՛ս В. ВаЛЬДенберГ, 

TaSiopyoi. Виз. Временник, том XXIV, 1923—1926, стр. 134—137: 
-5 him,օր Հերակւ կայսեր մասին է (610— 641), որի թագավորության ժամանակ 

սկսած և լայն ծավալ ստացած արաբական արշավանքները վտանգի տակ 

դրին Րյոլզանղական կայսրության ամբողջականությունը։ 

ձ Հունարենում HsjJ.2» Ծիրանածինը ճիշտ է ստուգաբանում բառը, բխեցնելով 

ց (՜1 HTjJXt բայից, որ նշանակում է դնել, հաստատեք )։ Բյուդա),֊ 

դական սկզբնաղբյուրներում, ինչպես մեկ անգամ առիթ ենք ունեցել նշե-

լու, ունի մի քանի նշանակություն։ Դա և' վարչական և' աշիւար-

հագրական հասկացողություն է, և' վերջինիս կազմում գտնվող զինված 

ուժերի անվանում: Մանրամասն տե՛ս Ahrweiler, Recherches» p. 2ւ 

У Հունարենում 'Ava-otay:6ч (Ьч<1~.ъкг\ բառից, որ նշանակում է արևելք, Բաոր 

'.արատևել է մինչև օրս Անագոլու անվան տակ, թեև թուրք կեղծարար-

Ներր ճգնում են ստուգաբանել թուրքերեն, անա (մայր) և դոլոլ ( լ ի ) բա-

ռերով), Ան ա տ ո fliljnUր (՝ յ ուղ ան tj ա /у ան կայսրության աւէԼնաւէԼծ րանա֊ 

կաթեմն էր, Նրա կազմի մեջ էին մտնում Դիոկլե տ ի ան ո и կայսեր սահմա-

— 3 1 6 — 



Ր ա ն ս ւ կ ա ր Լ մ ե ւ փ մ ա ս ի ն 

ւատ֊ նագծած Ասիա և Լիդիա նահանգները, Կարի այի որոշ մասեր, Պակւ 

յան Փոյուդիան, Փրկավետ (Սալուտարիա) Փոյոպիան, Լիկաոնիան, Երկ-

րորդ Կապադովկիան և Իսավրիան (տե՛ս Գ ե լ ց ե ւ ՝ , Ս կղբն ավոր ութ յուն ք r 

էջ 10)։ 

Անատոլիկոն բանակաթեմը աոաջին անգամ հիշատակվում է Ւեուիա-

նեսի Ժամ անակադրութ յա)։ մեջ 669 թ. դեպքերի կապակցությամբ։ Երր 

Կոստս/նդին Պոդոնատոս կայսեր դեմ խռովություն բարձրացավ, խռովա-

րարների թվում էին և օւ Հօօ ,()ejj.a-o<; <a>v avaxoXixaiv (Theoph . , p. 352)։ 
Անատոլիկոն բանակաթեմի զորավարը առաջին անգամ հիշատակվում՛ 

է նույն Ր՝Լ ո ։/։ անL uի ժամւսնակագրութ (ան մեջ 690 թ. դեպքերի կապակ-

ցությամբ։ նա Լեոնտիոսն էր, որ հետսւգայում կայսր հռչակվեց (695 — 698)? 

Ան ատոլիկոն բանակաթեմ ի զորավարի նստոցը նախապես Ամորի՚ւ ն֊ 

քաղաքն էր, իսկ ավելի ուշ շրջանում Մարգ ալ֊Շահ մը (ենթադրաբար 

ժամանակակից Հասաքյոյր) ։ Ֆիլոթեոսի «Գահնամակում]) 60 դասից բաղ-

կացած հիերարքիկ աստիճանում Ան ատոլիկոն բանա կա թեմ ի զորավար թ 

գտնվում էր Լ" Ր Ր ո Ր Դ տեղում ( վա սի լե ո պա տ որից, ռեկտորից և սինկելլո֊ 

սից հետո) և բոլոր բանակաթեմերի զորավարներից առաջ (տե ս BllTy. 

I A S , p. 136)։ 

Ան ատոլիկոն բանակաթեմի մասին մանրամասն տեղեկություններ են 

տալիս նաև արաբական աղբյուրներր, աոաջին հերթին Իբն հորդադբե)։, 

որի «Քիթաբ ալ Մ ասալիկ վալ Մամալիկ» աշխատությունը բյուգանդա-

կան բանակաթեմերի պատմության ուսումնասիրության համար շատ վըս-

տ ահ ելի մի աղբյուր է։ Մասնագետների ենթադրությամբ, այդ աշխատու-

թյունը գրվել է 840 — 845 թվականների միջև և ներկայացնում է Լևոն V 

Հայկազնի (813 —820), Միքայել թլվատի (820 — 829) և Բ՚եոփիլռսի 

(829 — 842 թթ.) իշխանության ժամանակաշրջանի բյուգանդական կայս-

րության կառուցվածքը։ 1}բն Խորդադբեն այս բանակաթեմ ի մասին գրում՜ 

է. « Ան֊ Նակոլուսը, այսինքն Արևելքը, այս նահանգը հռոմեական պետու-

թյան ամենամեծ նահանգն է. ունի Ամուրիա քաղաքը 44 աշտարակներով 

և Ալ֊Ա/ամայն, Մարղ֊աշ Շահմ, Բորզուտ, ալ֊Մ իսկանին և երեսուն այլ 

ամրոցներ: Նրա ենթակայության մեջ են գտնվում նաև ալ֊Բիտինը և ալ-

Մ ոսբաթալինը (տե՛ս P e r t l l S i , p . 114)։ Արաբ մի այլ հեղինակ, Իբն ալ 

Ֆակիհր, ցույց է տալիս, որ Թրակեսիոն բանակաթեմից սկիղբ է առնում 

«ալ֊Նատուլիկոս նահանգը, որի անվանումը նշանակում է արևելք։ Սա 

հռոմայեցիների ամենամեծ նահանգն է: Նրա աոաջին սահմանր Օպսի֊ 

կիոնն է և Բրակիսիսը (Թրակեսիոն), երկրորդը Բուկելարին նահանգը։ 

Իմտրատիգուսի (ստրատեգոսի) նստոցը գտնվում է Մարգ ալ-Շահմում? 

Նրա ղորքր բաղկացած է 15 հազար հոգուց։ Նրա [զորավարի] հետ են 

նաև երեք տուրմուխ (տուրմարխ)։ Այս նահանգում է գտնվում Ամմու-

րիյան (Ամորիոն), որը ներկայումս ավերակ է, Բալիսը ( Բ ա ր բ ա լիս ո ս ) > 

Մանրիջը (Լիերապոլիս), Մարաշը (Գերմանիկիա), որը Բուրղութի ամ-

րոցն է1) (տե ' ս B r o o k s , A r a b i c L i s t s , p . 74)» 

Բնագրում e»V7j » Բյուղանդական աղբյուրներում *ազգությունների» ( I&VT,) 

տակ ենթադրվում են ոչ միայն հեթանոսները (հայերեն հեթանոս բառը 

ծագում է հունարեն S&VOS, lOvtXOC ֊ ի ց ) , այլև Բյուգանդական կայսրու-
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Ծ ա ն ո թ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

թյան մեէ ապրող ոչ հույն րն ա կչու թ յուն ր, որը որպես կանոն քրիստոնյա 

էր։ Ա/սպես, հարավային Հայաստանում բնակվող Հայերր դեռ VI դարում 

կոչվելիս են եղել sHvT( (լատ. g?ntes) •• Այստեղ ISvTfJ բառը գործածված 

է աշխարհագրական իմաստով, աոանձին նահանգի իմաստով, որի մեջ 

սակաւն ենթադրվում է աոանձին «ազգության» առկայությունը: 

9 Միրոս գյուղաքաղաքր (բնագրում M r ( p 6 ; ) գտնվում էր Փ ռյուգի այում ։ Այժմ 

կոչվում է Քումբեթ: Տե՛ս R a m s e y , H G A M , p . 144, 212, 

10 Բնագրում IV/psG O p Y j . 

11 Օպսիկիոն ('O'i/'/.'.Ov) բանակաթեմ ր գտնվում էր Բյուգանդական կայսրու-

թյան փոքրասիական շրջաններ ի արևմուտքում և իր մեջ էր բովանդակում 

Բյութանիան , Հոն որ իա ս ր, Պ ա վւ լա գոն ի ան, Հե լլեսպոն տ ոսի մեծ մասը և 

Աոաջին Փո յու գի ան (տե՛ս Գ ե լ ց ե ո , Սկգբնավորությունք, Էջ 11)։ 

12 Բուկեւլարների (Ij0UX£AA.<ZplU)v) բանակաթեմ ը ստեղծվեց Օպսիկիոն ի արևել֊ 

(ան կեսից: Գլխավոր քաղաքն Էր Անկ յուր ան: Բու կելլ ա բների զորավարը 

առաջին անգամ հիշատակվում Է 767 թ. դեպքերի կապակցությամբ (տե ս 

ԳեյցԼր, Սկգբնւսվորությունք, Էջ 33)։ 

13 Կիբիրեոտների (Kl 5"J0atOi"U)v) բանակաթեմ ր կազմվել Էր նախկին Կարա-

վիսիանի բանակաթեմի երկու մասի բաժանվելուց հետո: Տարածվում Էր 

Փոքր Ասիայի թերակղղոլ հարավային ափում, Կիլիկիայում։ 

14 Բնագրում ՀՀՂ՚յ՜քյՀ։ Համապատասխանում Է ն ա խ ահ ուս տ ին ի ան ո ս յան ժամա-

նակաշրջանի m a g i s t e r U l i l i t u m - / ' ^ , զորահրամանատարին (տե՛ս P e r t u s S , 

p. 116)։ 

15 Ծիրանածինի հիշատակած այս Պ ուպլիոսի արձանագրության գոյության մա-

սին ժամանակակից ուս ումն ա ս ի ր ո զն եր ր կասկած են հայտնում (տ և՛ս 

P. d e R o h d e n , H . D e s s a u , P r o s o p o g r a p h i a I m p e r i i R o m a n i , 111, B e -

ro l in i , 1898, p. 108 ՛ 
16 Բելի սարիոսի պաշտոնական տիտղոսն Էր M a g i s t e r m i l i t u m p e r O r i e n t e m ՛ 

17 Ակրինիարիոսները ( S y . p t V t a p t o t , հունարեն ՝f — թ ղ թ ա պ ա հ ) , դի-

վանի աշխատողներ Էին։ 

18 Պ րետոր յան և քաղաքի հ յուպա ր ք ո սն ե ր ը համապատասխանում են Pr3e-

f e c t u s p r a e t o r i o և P r a e f e c t u s U r b i s - ի ն > N o t i t i a d i g n i t a t u m , V դարի 

"ԿդբՒ ^Ւ ՝' ոլշարձան ցույց Է տալիս, որ ամբողջ Հռոմեական կայսրու-

թյունր քաղաքական տեսակետից բաժանված Էր 4 մասի, որոնք գլխավո-

րում Էին P r a e f e c t i praetor io-1/ծրր, Քաղաքի պրեֆեկտներր համապա-

տասխանում են քաղաքասքետներին։ 
19 Հռիաննես Լյուդոսի գործը պա 4 պ ա՛սվել Է. J o a n n i s L y d i , D e m a g i s t r a -

t i b u s p o p u l i R o m a n i l i b r i t r e s , e d . R . W u e n s c h , L i p s i a e , 1903 ՛ 

՛ՀՕ Արմենիակների հորջորջումը հանդիպում Է և հայկական սկզբնաղբյուրներում։ 

Օրինակ, Հովհաննես Դրասխանակերտցին գրում Է, «որ շուրջ զմեօք են 

աղգք՝ Ա ր մ ս ւ ն հ ա կ ս զմեզ անուանենօ ( Դ ա ւ ս խ ս ւ ն ա կ ե r u i ց ի , Էջ 17—18), 

իսկ Ոլխտանեսը գրում Է «Արմենեակքւ) (տե՛ս Կ . Տ ա շ յ ա ն , Արևմտյան 

սահմանը, Էջ 84, ծան. 7 ) ։ 

Պ երտոլղին կ ասկածելի Է համարում Ծիրանածինի ւ/կայությունր, թե 

Արմենիակների բանակաթեմն ստեղծվել Է Հերակլ կայսեր ժամանակ, հա-

կառակ որ P-եոփանեսն իր Ժամանակագրության մեջ 626/627 թվական-

ների տակ հիշատակում Է ոմն r e w p ^ i o c T O ' j p j j u i p y T c L v ՚ A p [ x e v « a x « o V ' 
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Պեըտուզիի կարծիքով դա վկայությունն է այն բանի, որ այն ժամանակ 

այդ անունը կրող ինչ-որ ղորամաս է եղել: Կուլակովսկու կարծիքով, Հհ֊ 

րակլ կայսեր հետ միասին Հայաստան արշավող զորավար Միղիզիոսր 

(Մժեժ 9նունի) Արմենիակների բանակաթեմի աոաջին զորավարն էր (տե՛ս 

Ю . К у л а к о в с к и й , И с т о р и я , т о м I I I , с т р . 3 9 6 — 3 9 8 : Հմմտ. P e r t u s i , 
p. 118), Ա ռաջին անդամ հանվանե Արմենիակների զորավար է հիշատակ-

վում 667 թ. դեպքերի կապակց ութ յա մ բ I Այդ թվականին Կոստանդ կայսեր 

դեմ ապստամբություն էր բարձրացրել Հ TO)V ՚ A p[A£ViaXO»V GTpaTY, ՀՕՀ 

Еофшрюс nepCC-Yevrj;» Արմենիակոնը որպես բանակաթեմ, այսինքն վար-

չական և ռազմական շրջանի հասկացողություն, հիշվում է միայն 742 թ. 

դեպքերի կապակցոլթյամ բ՝ Թե ո ւի ան ե и ի Ժամանակագրության մեջ, 

Բանակաթեմ ի զորավարի պաշտոնական անվանումն էր аԱրմենիակ-

ների անթիպատ պատրիկ և ստրատեգոս» կամ '՛Արմենիակների պատրիկ 

և ստրատեգոսя, Թե ուիիլոս կայսեր ժամանակ Արմենիակների բանակաթեմը 

բաժանվեց երեք մասի՝ Արմենիակների, Խարսիանոն և Կապադովկիա, ընդ 

•որում Արմենիակների մեջ մտան Հե լեն ո պոն տ ոս, Պոդեմռնյան Պոնտոսը և 

Աոաջին ու Երկրորդ Հայքերը։ Л* դարում նրա կազմի մեջ մնաց միայն 

Հե լեն ո պոն տ ո и ը , որովհետև Պողեմոնյււն Պոնտոսի մեծ մասից կազմա-

կերպվել էր Խաղտիք բանակաթեմը, Առաջին Հայքի մեծ մասից՝ Կոլո֊ 

ն իա յ ի բ ան ա կա թեմ ը, իսկ երկրորդ «_այքի մեծ մասից՝ Սեբաստիայի բա-

նակաթեմը (տե՛ս P e r t u s i , p . 118)։ Ծիրանածինը Արմենի ակոնի կազմում 

ցույց է տալիս 7 քաղաք՝ Ամասիա, Իբորա (այժմ Թուրհալ), Զալիքոս 

(այժմ Ալաչամ), Անդրապա (այժմ Վեգի ր ֊Ք յո փ ր ու) , Ամիսոս (Սամսոն), 

Նեոկեսարիա (Նիկսար) և Սինոպե, որով միանգամայն համապատասխա-

նում է Հելենոպոնտոս նահանգին, որ նույն քաղաքներն ուներ՝ գումարած 

Զելան (տե՛ս Տ ա շ յ ա ն , Արևմտյան սահմանը, էջ 450: Տաշյանը խնդր,ւ 

առարկա բանակաթեմ ի մասին արժեքավոր դիտողություններ ունի նույն 

աշխատության մեջ, տե и էջ 82 և հտ.)։ 

Արմենիակների բանակաթեմի մասին տեղեկություններ են տալիս նաև 

արաբական աղբյուրները։ Իբն Խորդադբեն գրում է. <հ ա լ-Արմ ին իա կ ունի 

Կոլոնիա և տասնվեց ամրոցi) (տե՛ս Գ ե լ ց ե ւ ՝ , Սկզբնավորությունք, էջ 38)։ 

Իբն ալ-ձակիհը գրում է. «Այնուհետև նրան սահմանակից է Արմենիակոն 

նահանգը, նրա աոաջին սահմանն է Աֆլագունիայի (Պաֆլագոնիա) նա-

հանգը, երկրորդ [սահմանր]՝ Բուկելլարիոն նահանգը, երրորդը՝ Խարսա-

նան, ի и կ չորրորդը՝ Գալդիյան (Խաղտիք) և խազարների ծովը։ Իմտըա֊ 

տ ի ղուս ի (ստրատեգոսի) նստոցն է Ամասիա ամրոցը, Նրա զորքր բաղ-

կացած է 9000 հոգուց, որի հետ են երեք տուրմուխ (տուրմարխ). Այդ 

[նահանգում] կան բազմաթիվ գավառներ և ամրոցներJ> (տե՛ս Brooks, 

A r a b i c L i s t s , p. 76), 
Կուդամայի տվյալներով բանա կա թեմն ուներ 4000 ֊անոց զորք, մի 

բան, որ Գելցերն համարում է գրչական սխալ և ուղղում 10.000-ի (տե՛ս 

Գ ե լ ց ե ւ ՝ , Սկզբնավորությունք, էջ 47, 48)։ 

21 Msvtr.TtOC. Նկատի ունի հայտնի աշխարհագիր Մենիպոս Պերգամացուն, որ 

գրել է երեք մայր ցամաքների-Ասիայի, Եվրոպայի և Լիբի^յի աշխար-

հագրութիւնը, Նրա մասին մանրամասն տե՛ս Գիզինդերի Մենիպոս հոդ֊ 
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,/աձը. P a u l y s , R e a l - E n c y c l o p a d i e der C l a s s i s c l i en A l t e r t u m s w i s s e n -
schaft-A 29-րգ Հատորում, S t u t t g a r t , 1931, col . 862—888 ՛ 

22 KapOavOS' jC, Այդ անունով հայտնի են երկու հեղինակ։ Մեկն ապրել 

է Դարեհ Վշտասպքանի ժամանակ։ Գրել է ա Г Т е р 1 ~ Х 0 0 С " , որը IV դարում 

մ. թ. Ш. վերամշակվել է և հայտնի է „Гг ( ; ~ер(о5о;" և „Игр! "Ivodiv" 
անվան տակ: Երկրորդ Ս կյուլաքս Կ ար յ ուան դեն աց ին ապրել է Դարեհ 

Հարճորդու ժամանակt Նա ևս եղել է ճանապարհորդ և դրել Ոտթէ~\օՍՀ 

Հերակրան սյուներից այն և այս կողմ և Il£pi~XoU> Օկյումենեի, որոնցից 

հատվածներ են մեզ հասել: Ծիրանածինը ամենայն հավանականությամբ 

նկատի ունի երկրորդ Սկյուլաքսին: 

23 Պավսանիասը ( I l a u a a v i a ? ) II դարի հույն ճանապարհորդ է։ Հադրիանոսի 

և Անտոնինների ժամանակ շրջեց Հունաստանը, Փոքր Ասիան, Ասորիքր, 

Եգիպտոսը, Լիբիան, Իտալիան և իր տպավորություններր 160—180 թվա-

կանների ընթացքում շարադրեց աոանձին գրքերով: Նրա գործը հասել է 

մ եզ: 

24 Պ րոկոպիոս Կեսարացին (ПрО'ЛОПОС Katjape'J?) բյուգանդական խոշորա֊ 

գույն պատմիչը (VI դար): Գրել է ((Պատերազմների մասին}), ((Գաղտնի 

պատմություն >՛ և aԿառուցումների մասին}) կարևոր աշխատությունները, 

որոնք բոլորն էլ հասել են մեզ։ Նրա գււրծեր ի Հայաստանին և հայերին 

վերաբերող նյութը տե и սույն մատենաշարի 5-րդ գրքում ( Р իք, ւ զան դա կան 

աղբյուրների Առաջին գիրքը), Երևան, 1967 թ.։ 

25 Ագաթիաս Միրենացին ( ՚ A f aftlaZ M'jpYjvaTo;) ծնվել է շուրջ 536 թ. և մա-

հացել շուրջ 582 թ•: Բյուգանդական պատմիչ է և բանաստեղծ: Գրել է 

ffՀուստինիանոսի թագավորության մասին» գործը, որ վերաբերում է 

552 — 558 թթ. գոթերի, վանդալների, ֆրանկների և պարսիկների դեմ 

հայազգի զորավար Նարսեսի մղած պատերազմներին և շարունակությունն 

է Պ րոկոպիոս Կեսարացոլ ((Պատերազմների մասին}) գործի։ Այն պահպան-

վել է, Տե՛ս A g a t h i a s , Hi s tor i a rum Hbri quinque , Bonnae , 1828՛ 
Նույ՛նի ռուսերեն թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը . А г а ф и й , О ц а р с т в о в а н и и Юсти-
ниана, Перевод , статья и примечания М. В . Л е в ч е н к о , М о с к в а - Л е -
н и н г р а д , 1 9 5 3 ' 1'նադրի նորագույն Հրատարակությունը կազմել է 

բյուգանդական պատմիչների նոր մատենաշարի երկրորդ Հատորր, Տե՛ս 

Corpus Fontium His tor iae Byzant tnae , V o l u m e n II, A g a t h i a e Myr lna i i 
His tor iarum libri qu inque , recensui t R . K e y d e l l , Bero l in i , 1967՛ 

26 Մենանդրոսը (McvavSpO? ПрОТ1ХХшр) ծնվել է VI դարի կեսերին Կոստան-

դնոլպոլսում։ )ւրա պատմական երկր շարունակությունն է Ադաթ իա սի գոր-

ծի և բովանդակում է 558 — 582 թթ. պա տմ ութ յուն ր։ Նրա աշխատության 

աոանձին Հ ատվածներ են միայն Հասել մեղ։ Տե՛ս F r a g m e n t a ՒԱտէՕՈ-
corum g r a e c o r u m , է. IV. p. 220 և Հա., Այդ Հատվածների ռուսերեն 
թարգմանությունը տե՛ս Հետևյալ գրքում. В и З а Н Т И И С К И е ИСТОрИКИ 

Дексипп, Эвнапий, Олимпиодор, Малх, Петр Патрикий, М е н а н д р , 
Кандид, Ноннос и Ф е о ф а н Византиец, перевод С . Д е с г у н и с а , 
С. Петербург , 1860, стр . 313—470 ՛ 

Հեսիքիոս Միլետացին ('1Ь6/10Գ MlXrpo?) ապրել է Անաստասիոս կայսեր 

(491—518) ժամանակ։ Նրա պատմական երկը կոչվում էր EoVO<|;(S Х03|А1Ч,Т]<; 
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l a - o p i a c ' կամ „ X p o v t x r j t a t o p i a " , որե սկսվում էր Ասորեստանի թագավոր 

Բելից և հասցվում մինչև Անաստասիոս կայսեր մահը, Այգ գ ո ր . 

ծի մեծ մասը մեգ հասել է, Անավարտ մնաց նրա պատմական երկրորդ 

գործը, որ բովանդակում էր Հ ուստ իՆ ոս ի, ապա Նաև Հ ո ւ ս ա յւՆ ji ան ո ս ji 

թագավորության մի քանի տարվա պատմությոլնր, Այս վերջինը կորել է, 

28 Պոլիբիոսը (Ոօծ/յյՏւՕ?) հին Հունաստանի ամենաերևելի պատմագիրներից 

մեկն է (201 — 120 թ. մ. թ. ա.), 167 թ. որպես պատանդ ուղարկվեց 

Հռոմ, որտեղ սերտ կապեր հաստատեց հռոմ այեցի մեծամեծների հետ։ 

ճանապարհորդեց Իտալիա, Գալատիա և Իսպանիա: Սկիպիոն էմիլիանո֊ 

սի հետ մասնակցեց III Պունիկյան պատերազմին և ծանոթացավ հյու-

սիսային և արևմտյան Աֆբիկային, Նրա ամենակարևոր գործն է „'IsTO-

p t a i " 40 գրքից բաղկացած երկասիրությունը, որտեղ քննության է առնում 

հոոմ այեցիների, հույների և Արևելքի պատմությունը 220 —146 թթ.. Այդ 

գործից մեղ հասել են առաջին 5 գրքերը, վեցերորդ գրքի մի մասը և 

առանձին հատվածներ մյուսներից։ 

29 Բնագրում Aa£l(J.(OV, հիշատակում է դեռևս Ստրաբոնր «Դազիմ ոնիտիս հար-

թավայր» ձևով (ԺԲ, 3, 15)։ Այժմ կոչվում է Դազմանա (տե՛ս H O f l i g -

m a n n , D i e O s t g r e n z e , S . 6 0 ) , Անդեըսընը Դ ազիմոնիտիսը նույնացնում 

է Կաղ-Օվայի հետ (տե ս Ս.նք)եւ՝սրն, Ուղևորություն, էջ 83)։ Տաշյանր 

Դազիմոնը նույնացնում է Եվդոկիայի (Թոքատ) հետ (տե՛ս Տսւ>|սւն, 

Արևմտյան սահմանը, էջ 458)։ 

30 Բնագրում թեև Հերոդոտոս է գրված, բայց հրատարակիչ Պ երտուզին ուղղում 

է «Ատրաբոն», որովհետև նրանց Ս տրաբոնն է հիշատակում։ Ստրաբոնր 

գրում է (տե ս Աշխարհագրություն, ԺԲ, 3, 4 ) , որ «Լևկոսիրոսներին մենք 

անվան ում ենք կապա դովկա ցինե ր» ։ Ստրաբոնր տարբերություն է դնում 

Լևկոսիրոսների, որոնք բնակվում են Կ ա պադովկի այում և մյուս (Հ ասորինե-

րի» միջև, որոնց «մաշկը արևից վառված է» (նկատի ունի Մելանոսիրոս-

ներին)։ Վերջիններիս նա տեղադրում է Տավրոսից ա յն կողմ (ԺԲ, 3, 9)։ 

31 Հռոդենդոսի (Ար դան դուն), Լուլոնի և Պոդանդոսի (այժմ Բողանտը) մասին 

տե ս H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e . Տ- 45, 
31 ա Բնագրում TO }JL£V (J-eaOYOlOV* Բառը թարգմանում ենք ինչպես մեր միջ-

նադարյան աղբյուրներում. «Միւսիգիոն, որ թարգմանի Միջերկրե այ»: 

Տե՛ս 'Լևոնդ , Պատմություն, էջ 103: 

32 Խարսիանոնի առաջին հիշատակությունր (որպես կլեյսուր) հանդիպում է Իբն 

Aարդադբեի մոտ։ «9. /սարսիուն Մալաթիո ճամբուն վրա. բացի Խարշանա 

գլխավոր քաղքեն ուրիշ դեռ չորս ամրոց ալ ունի» (տե՛ս Գելէյեւ՝, Սկզբնա-

վորությունք, էջ 38)։ Մի ուրիշ արաբ հեղինակ, Իբն ալ-Ֆակիհը հար-

սիանոնի մասին գրում է. «Նրան սահմանակից է Խարշանայի նահանգր. 

նրա առաջին սահմանն է Ալ֊Կույարի (Կապադովկիայի) նահանգը, երկ-

րորդ Մալաթիայի հովիտը, երրորդը՝ Աըմենիակների նահանգր, չորրորդր՝ 

Բուկելլարների նահանգը, Նրա խի Ալիյուգի (կլեյսուրարխի) նստոցն է 

Խարշանայի ամրոցր, Նրա զորքը բաղկացած է չորս հազար հոգուց, Նրա 

ամրոցների թվում են Խարշանան, Դարիգան (Սարի/սա), Ռամհասու ( ? ) , 

Բարուկտա (Բադուկտա ( է ) . . . և Մախաթիրի (Ղի (տե՛ս B r o o k s , A r a b . C 

L i s t s , p . 7 5 - 7 6 ) , 
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Բյուգանդական աղբյուրներում 863 թ. դեպքերի կա պա կը ութ յա մ ր Հի-

շատակվում է Խարսիանոնի կլեյսուրարխր, որով պարզվում է, որ այն 

ժամանակ /սարս ի անոնը դեռ շէր բարձրացել րանակաթեմ ի աստիճանին։ 

873 թ. է, որ աոաջին անդամ հիշատակվում է Խարսիանոնի մի զորավար, 

վկայությունն այն բանի, որ Խարսիա)անն արդեն վերածվել էր բանակա-

թեմի, ըստ երևույթին, 863 թ. ձեռք բերած հաջողությունների կապակցու-

թյամբ։ (Վասիլի կենսագրության մեջ ևս արձանագրված է (տե՛ս վերը, 

էջ 71), որ Խարսիանոնր բանակաթեմ էր և ուներ զորավար)։ Ինչպես 

ցույց է տալիս Ծիրանածինը իր «Կայսրության կառավարման մասին» 

աշխատով) քան մեջ (գլ. 50), Խարսիանոնր կազմում էր Արմենիակների բա֊ 

նակաթե մի մի ((զորավորություն»։ 

Տասներորդ դարում Խարսիանոն րանակաթեմ ի կազմում էին գրեթե 

ամբողջությամբ Աոաջին Կապադովկիան և Երկրորդ Հայբի հարավային 

կեսր: Խարսիանոն բանակաթեմ ի կենտրոն ր հայտնի չէ։ A դարում Կե-

սարիան էր նրա կենտրոնը, որ միաժամանակ եկեղեցական կենտրոն էր 

(տե՛ս P e r t l I S i , p . 124)։ 

Ծիրանածինը Խարսիանոն բանակաթեմ ի անունը կապում է ինչ-որ 

առասպելական Խարսիոս պարսկի անվան հետ։ Ն. Ադոնցը Խարսիանոն 

սւնոլնը բխեցնում է Փոջր Հայքի հինգ գավառներից մեկի՝ Օրսենեի անու֊ 

նից, որի կենտրոնն էր Օրսա քաղաքը։ Դեռևս XIX դարի վերջում Ավազի 

և Կեմիս/1 միջև, Ալիս գետի ձախ ափին գտնվում էր հայերով բնակեցված 

Խորսանա գ(ուդր, որ Խարսիանոն բերւլն է, նույնանուն բանակաթեմի 

կենտրոնր (տե՛ս H . Af lOHU, A p M e H H H , CTp . 8 3 ) ' Ռաղմեյը Խարսիանոն 

բանակաթե մի կենտրոնր (Խարշանան րստ արաբների, և Խարսիանոն 

բերդր՝ ըստ բ յուղանդա ց ինե ր ի) տեսնում է ժամանակակից Կալե-Հիսարի 

մեջ, թեև այլ ուս ու մն ասիրողներ չեն համաձայնվում այդ կարծիքի հետ 

(տե՛ս Տսւշ յսւն . Արևմտյան սահմանը, էջ 450)։ 

33 Հռոմեական տիրապետության վաղ շրջանում Փոքր Հայքը կազմեց Կ ա պա֊ 

ռովկիա պրովինցիայի մի մասր։ I I I . դարի վերջում, Դ ի ո կլե տ ի ան ո ս ի ժա-

մանակ Փոքր Հայքը կազմեց առանձին պրովինցիա։ Բ՚եոդոս Մեծի ժա-

մանակ Փոքր Հայքր բաժանվեց երկու մասի, Առաջին և Երկրորդ Հայքերի։ 

Հուստինիանոսի ժամանակ Փոքր Հայքի շրջանները նոր բաժանման են-

թարկվեցին: Փոքր Հայքի վարչական սահմաններն անկայուն էին և հա֊ 

..ա/ս իրենց մեջ էին ընդգրկում հարևան շրջաններ ր, կամ, ընդհակառակը, 

Փոքր Հայքի աոանձին շրջաններ համարվում էին հարևան նահանգների 

բաղկացուցիչ մասեր (տե՛ս A f lOHl J , A p M e H H H , CTp. 4 8 H (VI.) ՚ 

Եթե ((Բ անակաթեմ երի մասին» աշխասւության մեջ Կապադովկիան 

ցույց է տրված Արմենիակների բանակաթեմ ի կազմում, ապա ((Կայսրության 

կառավարման մասին» աշխատության մեջ (գլ. 50) Կապադովկիան հա-

մարվում է (հԱնատոլիկոն բանակաթեմ ի մի տուրման»։ Պ երտուղիի կար-

ծիքով հնարավոր է, որ մի ինչ որ ժամանակաշրջանում Կապադովկիան 

ռազմական տեսակետից կապված լիներ Անատոլիկոն ի հետ (տե՛ս PertUSi, 

p. 118)։ Բայը թվացող հակասությունը վերանում է, եթե նկատի ունե-

նանք, որ Արմենիակների բանսւկաթեմի մեջ մտնում էր միայն Երրորդ Կա-

պադովկիան, երր Երկրորդ Կապադովկիան մտնում էր Անատոլիկոն բա-
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Նա կա թեմ ի կազմում (տե՛ս Տ ա շ յ ա ն , Արևմտյան սահմանը, էջ 450, 453), 

Այդպիսով Ծիրանածինը սխալած շէր լինում երր և' Անատոլիկոն, և' Ար. 

մ են իա կների րանակաթեմերի մեջ կապադովկական հողեր էր տեսնում, 

Կապադովկիա րանակաթեմ ի սահմաններում էին գտնվում Երկրորդ 

Կապադովկիան և Աոաջին Կապադովկիայի մի մասը, հնարավոր է նաԱ 

Երկրորդ Հայքի, որովհետև, րստ Ծիրանածինի, նրա սահմաններում էին 

գտնվում Մոկիսոս քաղաքը, ինչպես և Հո ոդենդոս և էուլոն ամրոցները: 

863 թ. դեպքերի կապակցությամբ հիշատակվում է Կապադովկիայի զո֊ 

բավարը, որն ապացույց է այն բսնի, որ նշված ժամանակ Կապադովկիան 

արդեն կլեյսարից բարձրացել էր բանակաթեմի աստիճանին, Այդ բանը 

՝ աստ ատվում է և Ֆիլոթեոսի «Գահնամակով», որտեղ Կապադովկիան 

՛ան դես է գաւիս որպես աոանձին բանակաթեմ, որովհետև հիշատակում է 

•'< Կապադովկայի անթիպատ պատրիկ և զորավարին))։ 

Կապադովկիան որպես րանակաթեմ (սկզբում որպես կլեյսոլր) Հիշա-

տակում Է Իբն Խորդադբեն, որի տվյալր վերաբերում Է 717/829 թթ. մի*և 

ընկած ժամանակաշրջանին. «14. Ալ-Կաբադոք, որուն սահմաններն են՝ 

ք՚՚արսոսի, Ադան ա t ի և ալ-Մասիսայի լեոնեըը։ Այս նահանգին ամրոցնԼ-

րուն կարգին են՝ Կոռա, Հասին, Անթհգավա, ալ-Աճրաբ և Դուլ Կիլա։ Ա՛ս 

վերջինր ամրոցներով շրջապատված լեռ մ ըն Է։ Արաբացիք ասոր Դուլ 

Կիլա (Դշխո ամրոցներու) անունը տվ/ւն, սակայն իսկական անունն Է 

Ջուսասթրուն, որ կնշանակե «աստղերու մերձեցող»: Բացի այս վերո՚իշյալ 

ամրոցներեն, դեռ անոնցմե տասնուչորս ուրիշ ալ կա։ Մաթամիր երկրին 

մեջ կգտնվեն՝ Մաջիդա, Բալանսա, Մալ ան դաս ա, Կունիա, Մ ալակուբիա, 

Բադալա, Բարբավա և Աա/ամուն դղյակները)) (տե ս Գելցեո, Սկգբնավո-

րոլթյոււնք, Էջ 38 — 39): Կապադովկիա բանակաթեմի սասին խոսում Է Նաև 

Իբն ալ֊ՖակիՀր. «Հաջորդ սաՀմանը, — գրում Է նա, — Ալ֊Կուբադակ նա-

հանգն Է. նրա առաջին սահմանն Է Տարսոսի լեռները, Ադանան և Ալ՛ 

Մա սիսան (Մ ոպսուեստիան), երկրորդ [սա՝, մանն] Է Սելևկիայի նա.անգը, 

երրորդը՝ Տուլիգուսի (Անատոլիկոն) նահանգր, չորրորդը՝ Ալ֊Սամալարի 

ՀԲուկելլարիոն), Խարսանայի (Խարսիանոն) նահանգը։ Խիսլիյուգի (կլեյ-

սուրարխի) նստոցը Կուրայի (Կորոն) ամրոցն Է, Զորքը բաղկացած Է 

չորս հազար հոգուց։ Այստեղ կան բազմաթիվ անառիկ ամրոցներ։ Նրա 

սահմաններում են գտնվում Կուրի յան կամ Կունիյան (Իկոնիոն ? ) (Պեր-

տուզիի կարծիքով դա Կարբալան Է և ոչ Իկոնիոնր, նույն տեղում, Էջ 121), 

Մալակունիյան (Մալակոպեան) , Գարդիլիյան ( ? ) և ուրիշներ» (տե՛ս 

B r o o k s , A r a b i c L i s t s , p . 7 5 ) , Հոնիգմանր հետևյալ կերպ Է ճշտում ա 

րարական աղբյուրներում հիշատակված տեղանունները. Ալ-Մասիսա = 

Մ ոպսուեստիա, Կ ոռա = « Բան ա կ աթեմ ե ր ի մասին» աշխատության Կորոնր, 

Հասին-Հասաքյոյ Ր ) , Անթիգավա^հնևրավոր Է Նիգդե, Գոգաստրում 

( Ջուսասթրուն) = Կիբիստրա, Բ ա լանս ա =Վա լիս ա, Մ ա լանգաս ա = Մ ելանդըզ, 

Բադա1ա=ԱնդաԲաէիս = Անդա֊նալ, Բարբավա = Էսքի Ար ավան, Սալամուն^ 

Տալ Աելմե (տե՛ս H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e , Տ - 40, 45, 46-47, Հմմտ. 

P e r t u s i , p . 121)։ 
34 Խոսքը հավանաբար Արիարաթ 11-ի մասին է,֊ Կապադովկիայի թագավորու-
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թյան հ իմն ա դրի (270 կամ 260 թ. մ. թ. ա.): (Տե՛ս Р е г П ^ Ь р . 119; 

նաև Հ. 1ГшСшСд)шЬ, Քննական տեսություն, հտ. Ա, էջ 98, 99, 139)։ 

35 Աղաբեր Արիարաթիա լիճն այժմ կոչվում է Տուղլոլ Գյոլ։ Այն հիշատակ-

վում է դեո Ստրաբոնի կողմից «Տատտա /իճ» ձևով։ Նրա ասելով, Տատ֊ 

տան գտնւէում է Մեծ Կապադովկիայի մոտ և բնական աղահանք է (տե՛ս 

Ա ս ւ ո ս ր ո ն , ԺԲ, 5, 4): 

36 Բնագրում МЯ-1 . Մովսէս Խորենացին մանրամասն գրում է այդ քաղաքի 

կառուցման մասին, որ վերագրում է Հայերի նախահայր Ար ամի դինվո֊ 

ր ականներից մեկի՝ Մշակին, որ ծագումով հայ էր («յազգէ իւրմէ»)։ Այդ 

շրջանի նվամոլմից Հետո Արամր հրամ ան էր տվել տեղի հույն բնակչու-

թյան <՜ուսանել գխօսս և զլեզուս > ա/կական... եւ դաստակերտն զոր շ ի ֊ 

նեաց յանուն իւր Մշակ կողմնապետն Արամայ, փ ո քր ա գուն իւք պարսպեալ 

որմովք, անուանէին հինք աշխար՞ին՝ Մաժաք, որպէս ոչ կաբելով ուղղա-

խօսել։ ( Խ ո ր ե ն ա ց ի , Ա, 14): Խորենացին ընդգծելով հույների «ուղղախօ-

սեր՛ չկարողանալու փաստը, նկատի ունի այն, որ նրանք չէին կարողա-

նում Մաժաք (կամ Մշակ) ասել, որովհետև հունարենում չկան <(ժ» և «?» 

Հնչյունները: Այդ իմաստով ոչ թե «Մաժաք» այլ «Մազաք» պետք է որ 

Հույները ասած լինեին (ինչպես որ գրում է Ծիրանածինը), և Խորենացու 

՞Մաժ աքը՝ պիտի ուղղել օՄազաք»: Բ՛երման ( 0 £ р { Л а ) նույնանում է В(ХС1-

ЛХЛI Й ֊0;Л7С (տե и Արարողությունների մասին, գիրք Բ, ծանոթ. 119), 

Թագավորական Ջերմուկների հետ: Հոե դեպո դանդո и ը նույն Պ ոդանդոսն էէ 

37 Այն պատճառով, որ պատմական Փոքր Հայքր վարչական իմաստով գտնվում 

Էր Կապադովկիայի սահմաններում, սկզբնաղբյուրներում հաճախ Հա/ և 

կապադովկաբի հասկացոլթյունները նույնացվել են: Հայ ասելով ենթադրել 

են կա պա դո վկա ցուն, կամ կապադովկա д ի ասելով՝ հային։ Բ յուզան դա գե ՛ո 

Գուբերը այդպես Է բացատրում Մավրիկիոս կայսեր «հայկական» ծագում րէ 

Լինելով Կապադովկիայի Արաբիսոս քաղաքից, Մ ավրիկիոսր համարվել Է 

հայ։ Տե и և հաջորդ ծանոթագրությունր: 

38 Այս քառյակը հանդիպում Է նաև IX դարում, կին հեղինակ Կասիա յի մոտ, 

այն տարբերությամբ, որ ուր որ гг կա պա դովկա ց ի» Է գրված, Կասիա յի 

մոտ «հայI Է (հմմտ. նախորդ ծ ան ո թ ա գր ութ յուն ր ) : ԾՀայոց ղարհուրե/ի 

ազդր, — գրում Է Կասիան, — պատիր Է և չարաբարո վերին աստիճանի, 

այլ և խելացնոր, փոփոխամիտ և նախանձոտ, խիստ փքված և լի նեն-

գությամբ. շատ տեղն Է ասել սոցա մասին մի իմաստասեր, թե՝ «Հայերր 

չար են, քանի որ հռչակ չունին, ավեքի վատ են դառնում, երբ մեծության 

են հասնում, հ ար ստ ան ա լաց, հիմնովին չար, իսկ երբ և' մեծ հարստու-

թյուն, և' պատիվներ են ձեռք բերում, չարից ամենաչար են հանդիսա-

նում ռ (թրգմ. Ն. Ադոնցի։ Տե՛ս Նրա Կասիա միանձնուհին, Հանդես Ամ-

սօրյա, 1901, Էջ 130): Կասիայի «Հայկական» քառյակների մասին տե՛ս 

՛Նաև Л и п ш и ц , О ч е р к и , с т р . 331» Նաև к . К г и ш Ь а с Ь е г , К а з 1 а . 1п 
З Н г ^ э Ь е й с Ы е Ճ. Ь. к. Ака(1егте с1. ա1տտ€ոտշհՅքէ6ո, թհ11օտ.-թհյ1օ1. 
ааэБе, 1897, Տ. 305-399» 

Կասլադովկացիների մաաին վերոհիշյալ բանաստեղծությունը Հան-

դիպում Է նաև VI դարաւմ ՀովՀաննեո Լյու գոսի մոտ։ Տե՛ս ,1оаПП. Ьу-
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d u s , d e . V l a g i s t r a t i b u s , e d . B o n n , p . 2 5 0 ՛ ՀովՀաՆՆես Լ յ Ո է . Դ ռսն ա յ Ն 

դրել է ՀուսաիՆիաՆոս ] կայսև,, արատավոր գործիչ Հովհաննես Կաս,ա֊ 
դ ո էյ կ ա y ու_ կա սլակցո, frf յամ բ։ 

39 Ուսումնասիրողները ղանում են, որ այս «բարեպաշտ և քրիստոսասեր Կոս-

տանղին կայսրը» Ծիրանածինը չէ, նախ որովհետև նա Հանդես Է գաւիս 

երրորդ դեմքով, բացի այդ, վերոՀիշյպլ ածականները մեկն իրեն վերա֊ 

գրել չէր կարող, Կոսս,անդին Մեծի մասին էլ խոսք լինել չի կարող, քա-

նի որ նա վախճանվել էր Գրիգոր Աստված ա բանից կես դար առաջ (տե՛ս 

F . H a l k i n , E t u d e s b y z a n t i n e s et h a g i o g r a p h i e , A n a l e c t a B o l l a n d i a n a , 
t . L X X , f a s c . 3 — 4, B r u x e l l e s , 1952, p. 363), Բայց բացառված չէ, որ 

այս նախ ադասոլթյունր Հետագա շրջանի ընդմիջարկություն լինի և վերա֊ 

բերի իսկապես Ծիրանածինին: 

-40 Խաղտիք բանակաթեմ ր կազմ ակերպվել է Արմենի ակների բանակաթե մի մաս֊ 

նատվելոլց, Բյուրին ենթադրում է, որ աքն ստեղծվել է Թեոփիլոս կայսեր 

արշավանքի կապակցությամբ, 837 թ.; Սկզբում դա Արմենիակների բանա֊ 

կաթեմի մի տարման էր: Խաղտիքի մեջ էին մտնում Պողեմոն (աս Պոն-

տոսի մի մ ասր և Հավանաբար Աոաջին Հաւքի մի մասը (Եկեղյաց գա-

վառը), ՛Նրա սաՀմաններն էին Հյուսիսում Սև ծովր, արևելքում արաբա-

կան տիրապետոլթ յունր, Հարավում Կոլոնիա (ի և Մր^ագետքի բանակա-

թեմերր, իսկ արևմուտքում՝ Արմենիակոնր: Մաւրաքադաքն էր Տրաաի֊ 

զոնր, որ միաժամանակ եկեղեցական կենտրոն էր: 

Խաղտիք բանակաթեմ ը սւռաջին անգամ Հիշատակվում Լ արաբ Հեղի-

նակների կողմից: Ւբն Խորդադբեն ա(դ մասին գրում է. «12. Խալդիա, որ 

Հայաստանի (Արմ ին իա) սաՀմանակից է և վեց ամրոց ունի», (տե ս 

ց ե ր , Ա կզբն ավոր ութ յուն ք, էջ 38): Հիշատակում է և Իբն ալ֊ՖակիՀը. 

«Հաջորդ սա֊Հմանր նրա Գալդիյայի նաՀանգն է. սրա աոաջին սահմանն է 

Հայաստանի շրջանը (և նրա բնակիչները Հ ռոմ այեց ին ե ր ի Հետ թշնամու-

թյան մե9 են և ավելի մոտ են Հայաստանին). երկրորդ ԼսաՀմանն] է 

խազարների ծովր (Սև ծովր), երրորդր՝ Արմենիակոն նա Հանգը, չորրորդր 

նմանապես Արմենիակոն նաՀանգր: Իմտրատիղուսի ( ստրատեգո 

սի) նրս-

տոցն է Ւկրիտան ( ? ) : Նրա զորքը բաղկացած է տաս '.ազար Հոգուց, և 

նրա հետ են երկու տուրմարխ, Այստեղ կան շրջաններ և ամրոցներ» 

(տե ս B r o o k s , A r a b i c L i s t s , p- 76), Հոնիգմանն ենթադրում է, որ Իկ-
րիտաս տեղանունր աղավաղումն է aXp'TOt-^, որ նշանակում է սահմա-

նապահներ (տե՛ս H o n i g m a n n , D i e O s t g r e n z e , Տ - 53): Ըստ Կոպամ այի 

( Գ ե լ ց ե ւ ՝ , Սկզբնավորությունք, էջ 47) Խաղտիքի գորքը բաղկացած էր 

չորս հազար հոգուց, իսկ Իբն Խորդադբեի՝ տաս '.ազար: 

Ֆ. Ուսպենսկոլ հրատարակած T c t X T l X O V - » c V հանդիպում են Խաղտի-

քի ղեկավարության մասին երեք տարբեր Հիշատակություններ. . Խաղտիքի 

պատրիկն ու զորավարր», Երկրորդ վկայության Համաձայն Խաղտիքն ռ-

ներ դուքս, իսկ երրորդ արխոնտ: Բյուրին, Հակառակ Գելցերի, որբ կար-

ծում է, թե Խաղտիքն սկզբում կյեյսուր էր, ենթադրում է, որ նախքան 

դո ր ավար ութ յուն դառնալր, Խաղտիքը դքսություն էր (տե ս B u r y . 1 A S . p . 43, ծանոթ. 2 և էջ 13, Հմմտ. P e r t u s i , p . 138), 863 թ. դեպքերի 
կապակցությամբ Հիշվում է Խաղտիքի զորավարր: 
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Վրադ գիտնականները անհիմն կերպով աշխատում են ցույց տալ, ու՛ 

Խաղտիք րանակաթեմը բնակեցված էր գւխավորապես վրացական ցեղե-

րով՝ լազերով և ճաներով, թեև չեն ժխտում հայ և հույն բնակչության 

առկայություձը (տե и И. М. Нодия, Халдийская фема, Седьмая Все-
союзная конференция византиноведов в Тбилиси, Тезисы докладов 
Т б И Л И С Н , 1 9 6 5 , С Т р 2 9 ) Խաղտիք բանակաթեմ ի Հողերր Հուս տ ին ի ան ո и 

I կայսեր ժամանակ կազմ՛ում էին Աոաջին կամ Ներքնագոլյն ՀայՔ նա-

հանգը, որոնք հետագայում մտան Արմենիակների բանակաթեմ ի կազմ ում,, 

որից և բաժանվելով կազմեցին առանձին բանակաք1եմ: Ինչպես Ծիրանա-

ծինն է ցույց տալիս, Խաղտիք բանակաթեմի մեջ էին մտնում Եկեդյագ 

գավառը և Ապերը. որոնք զուտ հայկական շրջաններ էին: 

41 Տե՛ս 4 - ' ս ե ն ո փ ո ն , օԱնառաոիս», Գիրք 'է՝> գի 8, 22։ 

42 Խոսքը Սպերի մասին է, Բարձր Հայքի 7 ֊ ր ղ գավառի։ Այժմ Իսպիր, որ գրա-

վում է սորոխ գետի վերին հոսանքը (տե и է)ւ՝եէք_ւսւն, Հայաւ/տանը, էջ 81 ): 

Կելցենեն Եկեղյաց գավառն է։ 

43 Բնագրում П О К О С У » Գրության ճիշտ ձևն է և համապատասխա-

նում ՚ Վժանին, Գեր ջան գավառում, Տրապիզյւնից 155 կիլոմետր հարավ, 

'• արավ-արևելք, Երղնկայից 60 կիլոմետր արևելբ (տե и НоГМ^ГПаПН-

Е ) ] е Տ - 5 3 , ծանոթ. 6 ) ։ Հ. Տաշյանը հարցականի տակ այղ 

վայրր ն ոլյնացն ում է Խոր ձյան ի կամ Խոզանի հես։ (տե и նրա Հին Հա-

•աստանի արևմտյան սահմանր, Էջ 4 5 2 ) : Ծիրանածինր գրության ձևն 

ուղղելով 1՝Э1 ուզում Է կապ տեսնել Աստվա ծ աշն չում հ իշատակ-

ված գետի անվան հետ: Այնտեղ ասված Է. с Ա ռ արքայ Աս ո ր ե и տ ան ե ա յ ց 

ղ Ս ամ ար իա և խաղացոյց զԻսրա յէլ յ Աս ո ր ե ստ ան ե ա յ ց и, և բնակեցոյց 

զնոսա յԱդաթ և յԱբովր զգետովն Գու[(յւսնալ և զլեբամբքն Մարաց՝ 

(Բ՜ացաւորութեանց Գ, Հ7. 6, Ղ, 18, 11): Ծիրանածինի սխաւ ստուգաբա-

նության մասին տե и Գ. Գարանֆիլյանի ծ ան ոթ ա գր ութ յուն ր Գելցերի 

• '7 կղբնավո բություն ք բյուգանդական բան ա կա թեմ ե ր ու զբութ յան» աշխա-

տության 56-րո էշում: 9 ե լ ց ե ր ր ևս Գոյղանոնը սխալմամբ նույնացնում 

է Խոզանի հետ (տե и նույն տեղում): 

44 ^ոնիգմանն ենթադրում է, որ Խաղտիք անոլնր առնչություն չունի հին 

Խալիդա անվան հետ, այլ աղբյուրներում հիշատակվող սահմանամերձ 

մի ամրոցի, Խաղդոհաոիճի հետ (տե՛ս Н о т д т а п п , Э1е СЫ^гегие 
տ . 5 4 ) : 

45 Միջագետք բանակաթեմ ր հիշատակում է Կոստանդին Ծ իրանածինր ((Արարո-

ղությունների մաս/Аю աշխատության մեջ (տե՛ս վերը, էջ 154)։ Շրջանի 

բնակչությունը հիմնականում հայեր և արաբներ էին: նա հյուսիսից սահ-

մանակից էր Կոլոնիսւյի և Խաղտիքի բանակււթե մերին, արևելքից արա-

բական տիրապետության, հարավում էիկանդոսի նորաստեղծ բանակաթե֊ 

մին, իսկ արևմուտքում՝ Սեբաստիայի: Զորավարի նստոցի մասին կոնկրետ՛ 

Հիշատակություն չկա աղբյուրներում։ 

46 Կլեյսուր բառր (հունարեն "/.)>£էՕ՚՚/Ура , լեոան կապան, կիրճ և այնտեղ 

շինված բերդ, տե՛ս 1ԼնաՈ|Աւն, Արմատական բառարան, հտ. Գ, էջ 1 2 3 3 ) , 

Հանդիպում է դեռևս Պր ոկոպիոս Կեսարացոլ ((Կ աո ոլց ։.ւմն ե ր ի մասին» 

աշխատության մեջ (ցիրք Երրորդ, գլ. 3 ) : Բայց Պրոկոպիոսից առաջ հիշա֊ 
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տակում է Մովսես Խորենացին, «...զլեառնն Տալրոս, որ և Սիմ, ղԿղեսոլրՆ 

ամենայն» (Բ, 8 ) , Հիշատակում են նաև Ասողիկը, Սամվել Անեցին և 

ուրիշներ։ Տե՛ս Ա ճ ս ա յ ա ն . նույն տեղումւ 

Ծիրանածինը մի այլ տեղում (տե՛ս վերը, էշ 26) ցույց է տալիս, որ նրանք 

չորսն էին. Պանգրատուկաս, Յախնուկաս, Մուղաֆար և Հովհաննես, ընդ 

որում հիշատակում է նաև նրանց հորր՝ Մանվելին, Հոնիգմանը Տավտու֊ 

կասին նույնացնում է Մուղաֆարի հետ, իսկ Հովհաննեսի կապակցությամբ 

գրում, որ Ծ իրանածինր « Բ ան ա կա թ եմեր ի մասին» աշխատության մեչ սլար֊ 

զապես մոռացել է նրան հիշատակել (տե՛ս H o t l i g m a n n , D i e O s t g r e n Z C . 

Տ . 78, հմմտ. P e r t u s i , p . 140), Փուքրիկասր հայերեն փոքրիկն է, իսկ 

T a u t o u x a ; ֊ ը Գավիթ անունն է ֊ո,կ (իկ) վերջածանցով, կամ ավելի 

ճիշտ Գավթակ անունր (տե՛ս Անաոյան, Անձնանունների բառարան, հտ. 

Բ, էջ 22): Նույն ր կարելի է ասել նաև Պ ան գր ա տ ուկա и ի կապակցությամբ: 

IUiuili |Uii j , նուքն տեղում, հատ. Ա, էջ 359, Բ՚եոփանեսի Շարունակողր 

ցույց է տալիս, որ 914 թվականի սեպտեմբեր ամսին «Պ անգրատուկաս 

հայը» ( I I ՕԼ^՚/ՀյՂՀՕԱ՚/յշգ 0 ' A p a e v T j i ; ) Ագըիանուպոլիս քաղաքր հանձնեց 

բուլղարների ցար Սիմեոնին ( T h e o p h . Շ օ ո է . , թ. 3 8 7 . հմմտ. S y m . M a g . , 

p . 7 2 3 , G e o r g . M o n . C o n t . , p . 8 8 0 ) : Խոսքը հավանաբար Մանվելի որդ/г 

Պ անգրատուկասի մասին է: 

Գտնվել է մի արճիճե կնիք, որ կրում է հետևյալ մ ակագրութ յուն ր. 

I v ( o p t s ) ,3o i ]0 (e t ) Т а о т о и х а л р о е 5 р ш x a i xarerrstvto E a f W J c a T a ^ v ) 
(Տեր օգնեա Տավտուկասին, Ս ամ ուս ատ ի պրոեգրոսին և կատապանին)r 

ենթադրում են, որ խոսքը Մանվելի որդի Տավտուկասի մասին է (տե и 

H o n i g m a n n , D i e O s l g r e n z e , Տ . 7 8 ) : 
Կոլոնիա բանակաթեմ ը աղբյուրներում աոաջին անգամ հիշատակվում է 

863 թ. դեպքերի կապակցությամբ, երբ հանգես է գաւիս նրա զորավարըէ 

Ենթադրվում է, որ կազմակերպվել է Խաղտիք բանակաթեմ ի հետ միասին՝ 

Թեոփիլոս կայսեր թագավորության ժամանակէ Նրանից առաջ Կոլոնիան 

հավանաբար արխոնտություն Էր, տրովհետև մեզ Է հասել IX — X դդ. 

արճիճե մի կնիք, որտեղ հիշատս-կվում Է ոմն Գրիգոր «Կոլոնիայի 

սւրխոնտ» (տե՛ս ПаНЧеНКО, К а Т Э Л О Г МОЛИВДОВуЛЛОВ, Էջ 367, ծանոթ. 

211), 

Կոլոնիա բանակաթեմի կազմի մեջ Էին մտնում Առաջին Հայքի հա-

րավային կեսր, Պողեմոնյան Պոնտոսի մի մասր. Հյուսիսում սահմանա-

կից ԷՐ Խաղտիք բանակաթեմի ն, արևելքում՝ Միջագետք, հարավում՝ 

Սեբաստիա, իսկ արևմուտքում հավանաբար Խարսիանոն և Արմենիակների 

բանակաթեմերին, Կոլոնիա բանակաթեմն այսպիսվ իր մեջ Էր րնղգրկում 

ամբողջ հարազատ Փոքր Հայքը՝ իր իրական սահմաններով, որի մայրա-

քաղաքն Էր Նիկոպոլիսը (տե՛ս Տաշյան, Արևմտյան սահմանը, Էջ 45, 463)t 

Բանակաթեմի զորավարի նստոցն Էր Նիկոպոլիս քաղաքը, Լևոն VI-ը Կոր֊ 

նիայի զորավար նշանակեց հայազգի Մանվելի որդիներից 3 ահն ուկաս ին 

Այդ մասին Ծիրանածինն հիշատակում Է «Կայսրության կառավարման 

մասին» աշխատության մեջ (գի 50), Կոլոնիան (վայրն իհարկե, և ոչ 

բանակաթեմր) հիշատակում Է և Մովսես Խորենացին, «աո բարձրաւան-

դակի միոջ բլրով քարագագաթնիւ, որ այժմ ասի Կ ո դ ո ն ի ա յ » (Բ, 4)ւ 
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49 Կոլոնիա բառին Ծիրանածինի տված բացատրությունը սխալ է։ Ավելի ճիշտ 

է այն բխեցնել լատ. COlOtlia — գաղութ բառից, բանի որ II— III ղարում 

այստեղ հռոմեական ղորբերր գաղութ էին հիմնադրել։ Պ րոկոպիոս Կեսա-

րացին իր «Կառուցումների մասին» աշխատության մեջ (Գ, 4) բաղաբի 

հիմնադրում ր կապում է Պոմս/եյոսի անվան հետ, բայց նա շփոթում է 

տվ/ալ դեպքում Կոլոնիան Նիկոպոլիս քաղաքի հետ (տե и J o n e S , I l ie 

Cit ie s , էջ 428, ծանոթ. 46 և էջ 172։ Հմմտ. P e r t u s i , p. 142)։ 
50 Բնագրում Фа).а XpOV 6p0?f Տեղադրությունն անհայտ: Ռամղեյր կապ է տես-

նում Ֆալակրոն լեռան և Ֆալակրոն բերդի միջև (տե' и «Վասիլի կենսա-

գրության» մեջ, էջ 75, և ենթադրում, որ պետք է գտնվեր Կոլոնիա բանա-

կաթեմի հյուսիս կամ հյուսիս-արևմտյան սահմաններում ( Ramsey, 

H G A M , թ- 276, ծանոթ. 2)։ Պերտ ուղին նույնպես կապ է տեսնում այդ 

չեռան և ФаХахрой x a s t p o v (ճաղատ բերդ) միջև, որբ Հոնիգմանր 

f D i e O s t g r e n z e , Տ . 62) նույնացնում է Ֆբ ակտին ի հետ՝ Ազիզյեյից 70 

կիլոմետր հարավ, հարավ-արևմուտք, Կապադովկիայի բանակաթեմ ում 

(հմմտ. նաև b rb l f jUlG, Լա յաստանր, էջ 88)։ Պերտ ուղին ենթադրում է, 

քանի որ ա\դ IL ո ր և Նեոկեսարիան հիշյալ բանակաթեմի արևմտյան ււահ-

մ անն է, ապա ա (ն պետք է փնտրել այդ քաղաքից Հարավ, Հավանաբար 

ժամանակակից Կար սջամ Դաղր-ում (տե՛ս PertUSi, p . 142)։ 

51 Բնագրում ~6XI? А р Я HpOt"/.T(VmV» Ռամղեյր այն տեղադրում է Սատալայից 
(Սատադ) 45 մղոն Հարավ (տե՛ս R a m s e y , H G A M , p . 275, 276։ Հոնիգ-

մանի կարծիքով գտնվում է Երգնկայից 30 կլմ. արևմուտք, ժամանա-

կակից Մելիք-Շերիֆի շրջակայքում (տե՛ս H o n i g i n a n n , ' D i e O s t g r e n z e 
Տ. 70), 

52 Սուրբ Եվստրատ իոս ի վարքը հասել է մեգ և հրատարակված է Մինյի «Հայ֊ 

բաբան ութ յան» մեջ. M i g n e , P a t r o l o g i a G r a e c a , է. 116, c o l . 468—505, 
53 Պե տրոս Ս իկիլիա ց ու մոտ՝ T lSpt 'ATj . հայոց ^1'վրիկը (այժմ Դիվրիգի)։ 

Երբ IX դարի ՅՕ֊ական թվականներից Բյուզանդիայում սկսվեցին պավ-

լիկյան աղանդավորների Հ ա լա ծ ան քնե ր ր, վերջիններս սկզբում աղան-

դապետ Ս երգիոսի, ապա ռազմական գործիչ Կարբեասի գլխ ա վո ր ութ յա մ բ 

անցան արաբական տիրապետության տակ և հիմնադրեցին մի բանի 

ամրոցներ ու քաղաքներ։ Ամ ենակարևորր Տիվրիկն էր, որ դարձավ 

աղանդավորների մ այրաքաղաքր։ Այն կործանվեց 872 թ. բյուղանդական 

զորքերի կողմից: Ավելի մանրամասն տե՛ս БарТИКЯН, ИСТОЧНИКИ: 
54 Մանիքեցիների տակ տվյալ ժամանակաշրջանում բյուզանղական հեղի՛ 

նակներր ենթադրում են պավլիկյաններին, որոնց նույնացնում են մանի-

քեցիների հետ, ե[նելով նրանց գաղափարախոսության րն դհ ան ր ութ յունից, 

Պ ավլիկյաններին նվիրած ուսումնասիրությունը պատրիարք Փոտր վեր-

նագրել է «Մահիքեցիների վերածլման մասին», 

55 Խրիսոքիրր ( Х р 'J30y£t p. թարգմանաբար նշան ա կ ում է «Ոսկե ձեռնյ ան» ) Կար-

բեասի վ,եսան էր և պավւիկյանների զինված ուժերի ամենից աչքի ընկնող 

զորավարը: հա իր զորքերով ասպատակում է ոչ միայն Բյուգանդական 

կայսրության սահմանամերձ շրջանները, այլ և հաջող մարտեր մղելով 

հասնում է մինչև Նիկիա և Նիկոմեդիա, Վասիլ 1 կայսրը դիմեց նրան 
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հաշտություն կնքելու կոչով, որք սակայն մերժվեց Խրիսոքիրի կողմից: 

Խրիսոքիրր մի արշավանքից վերադառնալիս, 872 թ., Տիվրիկից ոչ հեռու 

գտնվող Վաթիոիաքս վայրում րնկնում է բ յոլգան ղա ց ին ե ր ի դարանը և 

սպանվում։ Նրա գլուխը կտրում և ուղարկում են Վասիլ / կայսեր, որը 

երեք նետ է գամում նրա վրա: Այդ ամբողջ պատմությունը տե՛ս վերը, 

Վասիլ կայսեր կենսագրության մեջ ինչպես և պատմիչ Գենեսիոսի (GeneSli 

R e g u m , p . 121 —126)։ Խրիսոքիրր ևս իր արտացոլումն է գտել բյուգան-

դական Դիգենիս Ակր ի տ ա и էպոսում, հանդես գալով որպես գլխավոր 

հերոսի՝ Դի գենիսի պապր՝ հոր կողմից: Ամենայն հ ավան ա կան ութ ( ամ բ, 

նա իր արտացոլումն է գտել նաև քրդական " Ոսկեձեոնյան խանV էպոսում 

(տե՛ս Б а р т и к я н , Д и г е н и с т и к а , с т р . 4 8 — 5 4 ) : 

56 Կարբեասը ( K a p . j S a ; ) հայկական Կարպիս (Կարապետ) անունն է: Կարբեասր 

ղինվորական գործիչ էր, սկղբում ծառայում էր Կոլոնիայի բանակաթեմ ում 

որպես պր ո տ ոմ ան դա տ որ . հայացքներով հարում էր պավլիկյաններին: 

IX դար ի 30 - ա կան թվ ականներին, երբ աղանդավորների կրած հալածանք-

ների ղոհ դարձավ և Կարբեասի հայրը, վերջինս 5000 աղանդավորների 

գլուխն անցած, դիմեց արաբներին, դաշինք կնքեց խա/իֆա ւի հետ և արա-

բական ղորքերի հետ դաշնակցած սկսեց ասպատակել Բյուգանդական 

կայսրության սահմանամերձ շրջանները: Վասիլևը (տե и նրա ВИЗаНТНЯ 

М а р а б ы , I I , с т р . 2 0 2 ) , ելնելով այն բանից, որ արաբական աղբյուրների 

տվյալների համաձայն Կարբեասր վախճանվել է 863 թ., Պոսոնի ճակա-

տամարտի տարին, ենթադրում է, որ Կարբեասր պետք է սպանված [ինի 

այդ մարտում։ Բայց պատրիարք Փոտր ցույց է տալիս, որ Կարբեասր 

վախճանվեց հիվանդանալով, և ոչ թե սպանվեց ւակատամ արտո ւմ։ (Այդ 

մասին տե՛ս Б а р т и к я н , ИСТОЧНИКИ, էջ 166, ծանոթ. 147): Կարբեասր 

երգվեք է բ (աղանդական Դիգենիս Ակրիտաս էպոսում (այնտեղ Հանդես 

է դալիս Կարո֊ես անվան տակ), որպես 'Ւիգենիսի Հոր մորեղբայրը: 

Ծ՛իրանածինր սխալվում է, երբ ցույց է տաքիս, որ Կարբեասին 

սպանել է Վասի/ 1-ը: Ինչպես Հայտնի է, Կարբեասը մաՀացել է 863 թ., 

երբ Վասիլր ո՛չ կայսր էր, ո' չ էլ կայսերակից: 

57 Ինչպես ցու (ց է տալիս ինքր Ծ իրանածինր Աեբաստիան նախապես կ լեյ-

սար էր (տե՛ս վերր, էջ 154): Բանակաթեմի աստիճանին բարձրացավ 

У13 թ. ոչ շուտ: Նրա սաՀմանների մեջ էր մտնում Աոաջին Հայքր, այսինքն 

Փոբր Հայքր և Երկրորդ Հայքի մի մասր: 930 — 960 թվականների ընթաց-

քում նրա կագմի մեջ էին գտնվում Եփրատեսիայի որոշ շրջաններ, որով-

հետև սահմանր ձգվում էր մինչև Սամոսատ: Աեըաստիայի ըանակաթեմը 

Հյուսիսից սաՀմանակից էր Կոյոնիային, Հյ ու и իս - արևե ւքում՝ Միջագետքին, 

արևելքում՝ արաբական տիրապետություններին և Լիկանդոսին, իսկ արև-

մուտքում՝ Խարսիանոնին: 

58 III,բասս,իա անվան ծագման մասին վկայություն ունի Ստրաբոնր և Ստեփա-

նոս Բ յ ուղ ան դաց ին ։ Ստրաբո նր գրում է, որ <rԿաբիրան Պոմպեյոսր 

դարձրեց քաղաք և վերանվանեց Դիոսպոլիս, իսկ Պիթոդորիսը ավելի 

շքեղացրեց այն և անվանեց Աեբաստա» (ԺԲ, 3, 31)։ Աեբաստիան 

Հաստին ի ան ո и I կայսեր բարենորոգումների ժամանակ դարձավ Երկրորդ 

Հայքի կենտրոնը, Դրանից առաջ նա Առաջին Հայքի մայրաքաղաքն էր: 
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59 Ինչպես Ծիրանածինն է վկայում (տե՛ս վերը, էջ 154) Լիկանդոսը նախապես 

կլեյսուր էր ե կառավարվում էր կլեյսուրարխի կողմից: Զորավարության 

աստիճանին բարձրացավ (այսինքն բանակաթեմ դարձավ) Կոստանդին 

Ծիրանածինի թագավորության սկգբում, Զ"եյի խնամակալության տարի-

ներին (913/914) և նրա աոաջին դորավարը նշանավոր Մելիասն (Մլեհ) 

էր: Նրա ա ոա տա ց ում ը կապվում է Վասիլ I կայսեր ռաղմ ական հաջողոլ-

թյունների հետ, երբ նա գրաւ/ե/ով Տավրոսի և Անտիտավրոսի բոլոր 

անցումներր, արշավեց դեպի Մելիտենե, Տիվրիկ, Զապետրա և Սամոսատ, 

տիրանալով լայնատարած շրջաններ/,, 

60 Բնադրում T*<3t|J.2 ՝/56?է Համապատասխանում է ժամանակակից Զ.ա մ ան տ ր и ուին: 

Հա/կական աղբյուրների Ծ ամնղավր: Տե՛ս նաև վևրր, ((Կայսրության 

կառավարման մասին» աշխատության, 50-րդ գլխի 55-րդ ծանոթագրու-

թյուն ր: 

61 Բնագրում ՚ А (Աշոտ, թե՝ Աղատ): Ուսումնասիրողները վերծանում են 

«Ա-՚ոտ» և նրան նույնացնում Բ՝ե ով: անեսի Շարունակողի Ժամ անակագրո ւ-

թIան մեջ հիշատակված (էջ 387, 722, 878) Աշոտի հետ: Պերտուգին 

ենթադրում է, որ այս Աշոտր Ղավի թ - Արքա յ ի կ ի որդին էր (տ ե՛ս P e r t u s i , 

p. 146), 

62 Խոսքը նշանավոր Մ լեհ ի մասին է, հայաղգի ղորավարի. Նրա կերպարր 

իր արտացոլումն է գտել նաև բյուգանդական Դիգենիս Ակրիտաս էպոսում 

(նա այնտեղ կոչվում է Մելեմենձի и (Մլեհ մեԼն]ծ): Բացի Ադոնցի հոդ-

վածից, նվիրված բյուգանդական էպոսին, որտեղ խոսվում է Մ լեհ ի 

մասին ևս, տե и նաև հետևյալ ուսումնասիրությունները. K'JplCty.'. Օ՚/՞յՀ, 

B-jCavzivai а г / . г т а ! . I, էջ 320—326, G r e g o i r e , M e l i a s le M a g i s t r e , 

էջ 78 —88: Մելիասի մասին Ծ իրանածինր խոսում է նաև ((Կայսրության 

կառավարման մասին» աշխատության 50-րդ գլխում, 

63 Խոսքը 917 թ. Ախելոոսի տակ բյուդանդացիների կրած մեծ պարտության 

մասին է, Բ յուդան դա ֊ բուլղար ական Բ'ԴՈՐ պատերազմների մասին ման-

րամասն տե и հետևյսւլ արժեքավոր աշխատության մեջ. Б Ъ Л Г З р С К О Т О 

в о е н н о и з с к у с т в о п р е з ф е о д а л и з м а , С о ф и я , 1958 : 
64 Լևոն VI-ի պրոտովեստիարիոս Թեոդոսին հիշատակում է Գևորգ Վանականի 

Շարունակողր (տե՛ս GeOrg. МОП- Cont., թ. 8 5 5 ) , 

65 Այսինքն ապագա կայսր Հուստինիանոս 1 ֊ ր (527 — 5 6 5 ) , 

66 Հուստինոս I կայսրր (518 — 5 2 7 ) , Հուստին իանոսի հորեղբայրը, 

67 Այս Թովմայի ինքնության մաս/ձ, կա երկու ենթադրություն, Մեկր, որ նրա 

տակ թաքնված է Հուստինիանոս կայսեր դորավարներից մեկր՝ հայաղգի 

Բովման, որ րստ վերոհիշյալ կայսեր 31-րդ նովելլայի ( 5 3 6 ) նշանակ-

վեց Երրորդ Հայքի կառավարիչ, և մյուսր, որին հաճախ է հիշատակում 

Պրոկոպիոս Կեսարս: ցին որպես հայաղգի Հովհաննես Գուգեսի հայր 

Թովմա (տե՛ս (ГՊարսկական պատերազմի մասին», գիրք Բ, 30, նաև 

«Գոթական պատերաղմի մասին», գիրբ Դ, 8, և 9 ) , (Տե՛ս PertUSi, թ. 146), 

Ն. Ադոնցր սակայն այդ երկու Թովմաներին նույնացնում է (տե՛ս А д О Н Ц , 

А р м е н и я , с т р . 1 7 8 > 
68 Խոսքը Մուհամեդ մարգարեի փեսա Աբու Բաքրի մասին է, որ 632 թ. հար-

ձակվեց Կիպրոսի վրա, ավարաոեց այն, բայց արաբական տիրապետոլ-
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թյունը չտարածեցt Արարնհրր 647 թ. երկրորւլ անգամ հարձակվեցին-

կղզու վրա Մուավիայի գլիւ ավո ր ությա il ր ։ Մուավիայի և բյուգանդական 

կայսր Կոստ անդին Պ ոգոնատոսի մահից հետո, Հուստինիանոս Բ ֊ ր և ամի -

րապետ Աբդալմ ելիբր 686 թ. տաս տարով վերականգնեցին իրենց նա-

իյորդների կողմից կնքված պա յմ ան ա դիր լ։, րստ որի ամիրապետն համա-

ձայնվեց րյուզան գա ցիներին վեարե/ օրական հաղար դահեկան, մեկ 

ստրուկ և մեկ ձի, հավասար կերպով բաժանել Կիպրոսից, Հայաստանից 

և Վրաստանից գանձվոդ հարկերր։ Տե՛ս T h e o p h a n i s C h r o n o g r a p h i a , p-

355, 361 , 365։ Կիպրոսը հետագայում էլ բաղմիցս ձեռքից ձեռք անցաւh 

744 թ. այն գրավեց Կոստանդին Ե Կոպրոնիմոսր: 805 թ. նրան տիրացավ 

Հարուն ար-քՒաշիդր։ P յ ո։ դանդ ա ց ին ե ր ր վերջնականապես տիրեցին կղզուն 

միա/ն Նիկեփոր Բ Փոկասի օրոք (964)։ 

69 Նշանավոր Ալ ե բսիոսի տակ հավանաբար ենթադրվում է իսկապես մեծ հռչակ 

ստացած Ալեքսիոս Մուսելեն, Կրինիտեսների ընտանիքից, անթիպատ 

պատրիկր, ապա և մագիստրոսն ու կեսարը, որբ սակայն աչքի ընկավ 

Բ՝ե ոփ ի լոս կայԱեր Ժամանակ, որի փեսա ն էր: Տե՛ս T h e o p h . C o n t - , 

p . 108—109։ Վասիլի ժամանակ Կիպրոսի գրավման մասին այլ աղբյուր֊ 

ներում խոսք չկա։ 



Ք Ր Ի Ս Տ Ո Ս Ի ՝ Ե Դ ե Ս Ի Ա Յ Ի Ա Ր Դ Ա Ր Թ Ա Գ Ա Վ Ո Ր Ի Ն Ո Ի ՚ Լ Ա Ր Կ Ղ Ա Ծ Թ Ղ Թ Ի 

եՎ, Ա Ն < Ո ) Ռ Ա Գ Ո Ր Ծ Պ Ա Տ Կ Ե Ր Ի Մ Ա Ս Ի Ն 

1 թարգմանուէ) (ունր կատարված է Մինյի Հայտնի «Հունական Վայրաբանու-

թյան» մեջ Հրատարակված բնագրից։ Տե՛ս P a t r o l o g i a graeCa. 

է- 113, 0 օ 1 • 423—454. 

2 Խոսքր 944 թ. եդեսիայից վարշամակի Հետ ժամանած մարդկանց մասին է։ 

3 Այսինքն Հոոմայեցվոց ( բյու զան դա զ ին եր ի) կայսեր։ 

4 Բնագրում՝ ՜ - ՚ յ ՜ Ղ ՚ յ ՝ ! Հայկական միջնադարյան բնագրերում այս բառր 

թարգմ անվում է «իշխան աշխարՀի»։ 

•5 Խորենացոլ մոտ՝ «Աբգար Արշամ այս։ 

՝6 Քանի որ Խորենացու «Պատմությանս մեջ Հանդիւզոդ այս նամակի թարգմա֊ 

նութւունր տառացի Համրնկնում է Ծիրանածինի բնագրում մեջբերվածին, 

ն պա տ ա կաՀ ա ր մ ա ր գտ՚սնք տալ Խորե՛նացու տեքստը։ Վերջին երեք բառերը 

միայն (՛խաղաղությամբ բնակվելու այնտեղ» ) թարգմանեցինք, քանի որ 

Խորենացու բնադրում բս՚ցս՚կայում էին։ 

7 Թովմա առաք (ալի: 

8 Ա, ս բառերր Խորենացու բնագրում բացակա [ում են։ 

9 ^ ունաբ են բն ա գր ու մ՝ «Հայր»։ 

10 Հա յեր են ր սրանից Հետո ունի, «և կեանս քեղ և որոց ընդ քեզ են շնորՀեսցէ»։ 

11 Բնագրում՝ ՏէԱ;.».!/» 

12 Տե ս Ավետարան րստ 'Հուէլասոլ, ԻԲ, 44։ 

13 1'ադևոս առաքյալի, Քրիստոսի 72 աշակերտներից մեկի։ 

14 Գուցե Ամ 1/111 : 

15 Նկատի ունի Քրիստոսի այլակերպությունը։ Տե՛ս Մատթէոս, ժէ, 2, Մարկոս, 

Բ՝. 1, Ղուկաս, Բ՝, 29: 

16 Խոսքր պարսից արբա Խոսրով Անուշիրվանի մասին է (531—579)։ Եդեսիայի 

պաշարման •/ ան րամ ՛ո սն ն կ ա ր ա գր ո։թ յուն ր տալիս է Պ րոկոպիոս Կեսա֊ 

բացին իր «Պատերազմների մասինո աշխատության Բ դրբի 26 —27-րդ 

դ I ո ւ խն ե ր ո ։ մ ։ 
)' Պատկերի առջև եդած ճրագի մասին Ծիրանածինր նախապես ոչինչ չի ասեր 

18 Թե ուի ի) ոս կայսեր ժամանակ Ալեքսանդրիայի պատրիարքն էր Քրիստաւիորր 

(817 — 848 թթ., մելքիտ), Անտիոքի պատրիարք՝ Հոբբ (813 — 844 թթ.է 

մելբիտ), իսկ \)ր ու սա դե մի պատրիարքն Էր Բարսեդր (821—839)։ 

Ծիրանածինի մոտ պարզապես շփոթություն կա։ 

19 Խոսքր ծայրաՀեդ պատկերամարտ Թեոփիլոս կայսեր մասին Է (829 — 

842 թթ.)։ 

՛ՀՕ Այսինքն Կոս տան զնու պո լսի է 

21 Խոսքր Ռոմանոս Լեկապենոս կայսեր մասին Է (920 — 944 թթ.)։ 

— 332 _ 



Ք ր ի ս տ ո ս ի ա ն ձ հ ո ս ւ զ ո ւ ՚ ծ պասւկԼւփ մ ա ս ի ն 

2? Մ. թ. 944 թ.։ 

23 Հա յԼրեն Ուռհա: 

24 Ա, սինքն Կոստանդնոլպոլսում t ; 

25 Բնագրում օ ; Օէ-Օ Po)(J.T)? *OTU>VO|XaCe՜^' երկի լատիներեն թարգմանողը 

խնդրո առարկա բառերը թարգմանել է «COgnOmentO a Roma»: Իհարկե, 

սխալ է։ Հունարեն OLT.O-^ այստեղ նախդիր չէ, այլ արաբերեն <rԱբուօ֊ն 

(հայր, համեմատիր Ապոկա պե ս-Ա բ ու Խաֆս, Ասլ ոտ ա ղլե ֊ Ա բ ու Տաղլիբ 

և այլն): Հաջորդ՝ , եթե արաբական որևէ անվան աղավաղում ր չէ, 

ապա պիտի ենթադրել, որ խոսքր ((հոռոմի հորD մասին է (հայտնի է, օրի-

նակ, արաբ գրող (՛Իրն Ռումի»-ն)։ 

26 Օպ՚ոիմատոն բանակաթեմի կենտրոնն էր Նիկոմ իդիա քաղաքը։ 

27 Ա, II ((մարգարեական» խոսքերը վկայում են այն մասին, որ սույն երկր 

գրվել է Ռոմանոս Լեկապենոս կայսեր տապալումից (944 թ. դեկտեմ-

բերի 16) անմիջապես հետո։ 

28 Վլախերնայի շրջանը գրավում էր հին Կ ո ս տ ։սն դն ուպ ոլս ի հյուսիս-արևմտյան 

մասը: 

29 (ւավի տեսակ է։ 

30 Խոսքը Ռ ո մ ան ո ս Լեկապենոս կայսեր որդիներ Ստեւիանոսի և Կոստանդնի 

մասին է, ովքեր Ռոմ անոսի կայսերակիցներ էին հռչակված։ 

31 Այն է Ռոմանոս Լեկապենոսր։ 

32 Ոսկե Դուռր բյուգանդական կայսրերի՝ ռազմական արշավանքներից հետո 

քաղաք մտնելու պաշտոնական դարպասն էր։ 

33 Ավգուստեոնր Կ ո ստ ան դն ուպո լսի հրապարակներից մեկն էր, որտեղ է գտնվում 

սր. Սոֆիայի տաճարր, որի պատճառով էլ այն այսօր կոչվում է Այասոֆ-

յամ ե յդանր։ 

34 Ս բ. Սոֆիայի։ 

35 Ադիտոնր եկեղեցու այն մասն է, որտեղ հասարակ մահկանացուն մուտք 

գործելու իրավունք չուներ։ 

36 Խրիսոտրիկլին (թարգմանաբար նշանակում է Ոսկե սեղան), տոնախմբու-

թյունների ամենանշանավոր դահլիճներից մեկր Կոստանղնուպոլսի Մեծ 

պալատում, որբ գտնվում էր սբ. Սոֆիայի մոտ: Հիշված է և Ան անիս* 

Շիրակացու կողմից «Մ արկիանու տրիկլին» ձևով։ 

37 Ռոմանոս Բ-ին (959 — 963)։ 
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յ Բնագիրը տե՛ս Ba s i l i eorum libri L X , ed . C. G. E. He imbach , t - V , L i p s i a e , 
1850, p. 164: 

2 Բ (ուզան զ ական տարին սկսվում էր սեպտեմ բեր ամսին, հետևաբար տարե-

վերջր օգոստոս ամիսն էր։ 

•3 Ր՚հագրում 'Ap;JLSVlO'/.Ղ OTjjAOSlOt կամ ՝ A,c<;j.svi<zxot լԽ^ղհօլ t 

4 «Վասիլիկա» օրենսգիրբր հսկայածավալ մի գործ է, որը օգտագործման 

՛ամար լինելով շատ անհարմար, անհրաժեշտություն առաջացավ, որ գոր-

ծածության մեջ դրվե)։ նրա l iui i fuinnin տա ր բե ր ակներ ր, այսպես կոչված 

սինոպսիսներբ (Մեծ և Փոքր), որտեղ օրենքները շարադրված են այրու-

ոեն ական կարգով։ Խնդրո առարկա օրենքի բնագիրր տե ս Synopsis 

Bas i l i eorum, In J u s g r a e c o r o m a n u m , vol . V , cura J . Zepi et P. Zepi , 
Scient ia A a l e n , 1962, p. 598, 

-3 Բնագրում IIspl a>p£(Gtp'.iOV TU>V (7.3l) ՝յ՜ՕԿ£'/.Հա՝<, Խոսքը, հասկանալի է, 
հարկահավաքների մասին է։ 

6 <rՍին ոպսիսրօ յուրաքանչյուր հոդվածի համար հղում է տալիս բնագրին՝ 

"Վասիլիկաներին»։ Հղում տված 56-րդ դրքիւ &~ՐԴ տիտղոսի 1 ֊ ին, 2-ր դ 

և 3-րդ գլուխներր a Վա ս իլի կ ան ե ր ի» Հեյմ բախի հրատարակության մեջ 

բացակայում են: 11-րդ տիտղոսի յոթերորդ գլուխը նոլյնությամ բ կաւ Տե՛ս 

Bas i l i eorum libri L X , ed. C. G. E. He imbach , t - V , L i p s i a e , 1850, 
p. 171։ 

7 Բն ագիրր տե՛ս L iber j u r i d i c u s a l p h a b e t i c u s s i v e S y n o p s i s M i n o r ex 
e d i t i o n e C. E . Z a c h a r i a e a L i n g e n t h a l , In J u s g r a e c o r o m a n u m , 
cura J . Z e p i et P. Z e p i , vol . VI , S c i e n t i a A a l e n , 1962, l it . A , c. 33 , 
p. 3 3 3 — 3 3 4 ՛ 

8 Ա,ս բառերը պատկանում են Հուստինիանոս Ա ֊ ի 2 1 ֊ ր դ նովելայի վեր-

նագրին, որից «Վասիլիկաների» Փոքր Սինոպսիսի հեղինակներր հանգեj 

են եզրակացությունների։ 

9 Բնագրում 0EP՜Ւ R.APAOPC«JJ.-^Հ TIOAEJAC.'J» 

10 Բնագիրը տե՛ս D e v e l i t a t i o n e b e l l i c a d o m l n i N i c e p h o r i A u g u s t ) , In 

Leoni s D iacon i s H i s t o r i a e , B o n n a e , 1828, p. 183—189, 196—197» 
11 Իմա արաբների։ 

12 Այն է Համդունր, Հալեպի նշանավոր ամիրան։ Կոստանդին Ծիրանածինի 

օրոք դեոևս Արևելից սպարապետ Նիկեւիոր Փոկասր նրան, ինչպես և նրա 

դաշնակից Տարսոնի և Տրիաոլսի ամիրաներին պարտության մատնեց, 

որից հետո ձեռնարկեց Կրետեի նշանավոր արշավանքր, որի րնթացքում 

նշված ամիրաների դեմ պայքարր հաջողությամբ շարունակեց Նիկեւիոր 

Փոկասի եղբայր էևոն Փոկասը։ Տե՛ս C e d r . , I I , p . 340, 341, 
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13 Թեոդորա կայսրուհու եղբայրը: Նրա մասին մանրամասն տե՛ս վերը, Վասիլ 

Ա ֊ ի կենսագրության 30-րդ ծանոթագրությունը: 

14 Տարսոնր արաբների ձեոբում էր և բյուգանդական սահմանին մոտիկ գտնվող 

ամուր բերդերից ու հենակետերիդ մեկը։ 

15 Մ ալեին ո սն եր ը բյուգանդական հայտնի ընտանիք էին, ծագումով Խարսիա-

նոնից, որ ալքի րնկավ հատկապես Ճ—Ճ1 դարերում; Նրանք ազգակցական 

կապերի մեջ էին Նիկեւիոր Փոկասի հետ։ 

16 Խոսքը Նիկեփոր Բ Փոկասի մասին է: 

I ( Այստեղ աոաջին դեմ բով խոսում է գրիչր։ 

18 Բյուգանդական աղբյուրներում վիգլա ([ատ. VI 11Ձ) են կոչվում պահակա-

տեղին ե ր ը ։ 

19 Վիգլայում ծաոայողր։ 

.20 Կամինովիգլիա էին կոչվում այն վիգլաներր, որտեղ խարույկների օգնությամբ 

տեղեկացնում էին թշնամոլ շարժումների մասին։ Ծիրանածինի «Բ<ուզան-

դական արբունիքի արարողությունների մասինս աշխատության մե« 

թվարկվում են այն կամինովիդլիանեըը, որոնք րնկած էին Տարսոնի դիմա-

ցից մինչև Կոստանդնուպոլիս: 

21 Բնագրում (լատ. որ ավազակ, դիակապուտ է նշա-

նակում, բայց մեր կոնտեքստում այդ իմ աստ ր չի արդարացվում: 

22 Բնագրում ՀթՕէ71£ ՜ Բառը հունարեն է (՜ԼՀՂ՜էՀՅ. նշանակում է սեղան, 

ՀթՕԼււշԼ՚ւՀղՀ սեղանավոր, ժամանակակից տերմինով բանկիր), որ հաս-

կանայի է, ձևված է օտար բառի հիման վրա, վերոհիշյալ հունարեն բառին 

հ ա մ ահն > ո ւն ։ Դե ռևս Ա. Դրեգուարը կարծիք էր հայտնել, որ դա պարս կերեն 

((դար բ անդս բառն է, բայց դարբանդը փակ լեռն ան ց քն է, այնինչ բյու-

II ան դա֊ արաբական սահմանի վրա որպես կանոն խոսք է լինում կլեյսուր-

ների, բաց կիրճերի մասին, որոնք պարսկերեն դաբրանդ չեն կոչվում, 

այլ «դարվազ» (տես Դոկտոր Ալի-Աքբար Նաֆիսի, Պարսկերեն բացատրա-

կան բառարան, Թեհրա ն, 1318 — 1334 (1940—1956)։ Բացի այգ «դար-

բանգԱ-ը պահպանող հատուկ զորքի պարսկերեն անվանում հայտնի չէ: 

Տրապեզ ի տես բառի վերջածանցր — ո ր հատուկ զորամասի առկայու-

թյան մասին է վկայում, չի արդարացնում Գրեգուարի ենթադրությունը։ 

Բյուգանդական աղբյուրների տրապեղիտեսր էՕՅ՜Տ«1անկասկած 

պարսկերեն «դարվազբան» կամ « գա բվա զե բան» բառն £ (պահպանվել 

է նույնիսկ հայկական աղբյուրներում դ ա ր պ ա ս պ ա ն ձևով, տե ս Նոր 

Բառգիրք Հայկազյան լեզվի, հատ. Ա, էջ 606), որ հենց լեռնանցքի պահա-

պանն է։ Պարսկերենի -բան վերջածանցը միանգամայն համապատաս-

խանում է հունարեն ֊իտեսին 

23 Բնագրում էՕէՅէ ՝*0թ100<;« Հ. Գելցերր (տե՛ս Ս կգբն ավոր ությունք, էջ 62, ծա-

նոթ. 1) տասինարիոս-տասինակիայի մասին գրում է. «Այս՝ հայերեն 

բառագրոց մեջ չգտնվող անծանոթ բառը տսւսնարք կամ տ ա ս ն ա ւ փ ք ըլլա-

լու է. եթե վերջինր ճիշտ է, կարելի է թերևս նաև տ ա ս ն ա կ ի ս ընթեռնուլ, 

որ իմաստին շատ լավ կհարմարի։ Ի չգոյե ուրիշ լավագույն մեկնության, 

զայս իբր լոկ ենթադրություն հոս հառաջ կբերեմ»։ 

Ն. Ադոնցր մերժում է այս ենթադրությունը։ Նրա կարծիքով տասինա-
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րիոս-տւսսինակիա բաոր բխում է Հայերեն n տեսանելս բայից, ոբի վրա 

է։ Նա ձևում է < տեսունակս — «տեսնակս բաոր։ Տե՛ս ALIX conf ins ուi 11 taires 
de l 'Orient byzantln, Hussards . trabans, tasnaks. Byzant ion , է. XIII 
(1938), fasc. I. p. 282՛ 

24 Այն է Բյուգանդական կայսրության։ 

25 Բնագիրր տե՛ս Nov . XVIII Imp. Nicephorl Phocae de f u n d i s mil i tum 
Armenicorum et homicidarum. In J u s g r a e c o r o m a n u m , cura J . Z e p i 
et P. Z e p i , Novel lae et aurae bullae imperatorum post J u s t i n i a n u m , 
ex editione C. E. Zachar iae a Llngenthal , vol . I, Sc ient ia Aa len , 
1962, p. 2 4 7 ֊ - 2 4 8 ' 

26 Լակապեն գտնվում էր Հայերի ստեղծած Լիկանղոս բան ակաթեմ ում: Լակա-

պեից էր բյուզանդական կայսր Ռոմանոս Ա Լակապենոսր: 

27 Պե տական Հ իմն ա ր կութ յան: 

28 Այ սինբն վերաՀսկիչների գրություններ, Հուշագրություններ։ 

29 Ա սոր իք ասելով բյուգանդական Հեղինակները հաճախ նկատի ունեն արա-

բական խալիֆայությունը, ինչպես և այս դեպքում։ 
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Ա դ ւ ւ ն ց , Բադրատունյաց փառքը — Ն. Ա դ ո ն ց , Բագրատունյաց փառքը, Պատմական 

ուս ու մն առդրություններ, Պարիս. 1948։ 

Ա գ ո ն ց , Գի աական դեմքեր — Ն. Ա դ ո ն ց , Հայ գիտ ական դեմքեր Բյուզան դիայ ում, 

Պատմական ուսումնասիրություններ, Պարիս, 1948։ 

Ա ւ յ ո ն ց , Վասիւ Հայազն—Ն. Ա դ ո ն ց , Վասիլ Հայազն (Մեծագործ կայսր, 867 — 

8 8 6 ) , Պատմական ուսումնասիրություններ, Պարիս, 1948։ 

Ա դ ո ն ց , Վարդ Մ ամ իկոնյան — Ն . Ա դ ո ն ց , Վարդ Մամիկոնյան (856 — 8 6 6 ) , Պատ-

մական ուսումնասիրություններ, Պարիս, 1948։ 

Ակ իք. յ ա ն . Մատ. հետ. — Ն. Ա կ ի ն յ ա ն , Մատենագրական հետազոտություններ, հատ. 

Դ, Վիեննա, 1938։ 

11.11 աււ |ան, Անձնանունների բառարան — Հ . Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայոց անձնանունների բա-

ռարան, հս՚տ. Ա—Ե, Երևան, 1942—1962։ 

Ա ճ ա ո յ ա ն , Արմատական բառարան—Հ. Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայերեն արմատական բառա-

րան, հատ. Ա — կ, Երևան, 1926—1935։ 

Ա ն դ ե ր ս ր ն , Ուղևորություն — 3 . Կ. Կ. Ա ն դ ե ր ս ր ն , Հետազոտական ուղևորություն ի 

Պոնտոս, թարգ մ. Հ. Տաշյանի, Վիեննա, 1919։ 

Աս ո ւ լ ի կ — Ս տ ե փ ս ւ ն ո ս ի Տ ս ւ ր օ ն ե ց ա յ Ա ս ո ղ կ ա ն Պ ատմ ութիւն Տիեզերական, Ս. Պե-

տերբուրգ, 1885։ 

ք ւ ս ր ր ի կ յ ա ն , Բյուգանդական վիպերգությունը — Հ. հ ս ւ ր թ ի կ յ ա ն , Բյուգանդական 

«Դիգենիս Ակրիտաս» վիպերգությունը և նրա նշան ա կութ յուն ր հայագի-

տության համար, «Պատմա-բանասիրական Հանդես», 1963, 1: 

Ղ ր ի ց ո ր Մ ա գ ի ս տ ր ո ս — Գ ր ի գ ո ր Ա ւ ս ց ի ս ւ ո ր ո ս ի Թղթերր, Բնագիրն առաջաբանով և 

ծանոթություններով աոաջին անգամ ի լույս րնծայեց Կ. Կոստանյանց. 

Ալե քսան դրա պոլ, 1910: 

Գ ե [ < յ ե ր , Սկգբնավորությունբ — Հ. Գե[ցՒ.Ր, Ա կգբն ավորութ յ ունք բյուգանդական 

բանակաթեմերու դրության, թարգմ. Գ. Գ ար անֆիլյան ի, Վիեննա, 1903: 

Դիրք Թղթոց—Գիբք Բ՚ղթոց, Թիֆլիս, 1901, 

Դիվան հայ վիմագրության — Դիվան հայ վիմագրության, Պրակ 1, Անի քաղաք, 

Կազմեց Հ. Ա. Օրբելի, Երևան, 1966։ 

Դ ր ւ ս ս խ ա ն ա կ ե ր ւ ո ց ի — Յ ո վ է ւ ա ն ն ո ւ կ ս ^ ո դ ի կ ո ս ի Դ ր ա ս խ ս ւ ն ա կ ե ր ւ ո ց ւ ո յ Պատմութիւն 

Հայոց, Թիֆլիս, 1912։ 

ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը- Ս . Տ . Ե ր ե մ յ ա ն , Հայաստանը ըստ «Աշխ արհ ա ց ոյց օ - ի. 

(Փորձ VII դարի հայկական քարտեզի վերակազմ ութ յան ժամանակակից 

քարտեզագրական հիմքի վրա), Երևան, 1963։ 

Այստեղ նշված են ծանոթագրություններում հաճախ հանդիպող աշխատություն-

ների վելէնագրերը։ Հազվադեպ հանդիպող աշխատությունների վերնագրերր ծանո-

. թսպրությունների մեջ բերված են ւր['վ' 
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Հ ա պ ս ւ վ ւ ւ ւ մ ն ե ւ՝ ի բ ա ն ա լ ի 

Թովմա Արծրունի — Թովմայի վարդապետի Արծոոնայ Պատմութիւն Տանն Արծրու֊ 

նեաց, ի լոյս էած Ք. ՊԼատկանյան] , Ս. ՊետԼրբուրգ, 1887։ 

Հ)Ո»բէ>ման, ՏԼդվո անուններր — Հ. Հւուբշմսւն, Հին հայոց տեդվո անունները„ 

Հաաց աշխարհին պատմական տեղագրության մասին ուսումնասիրու-

թյուններով, թարգմ. Հ. Բ. Պիլեգիկճյան, Վիեննա, 1907։ 

Հովհսւննիսւան. Դրվագներ — Ա. ^ովհաննիս յան, Դրվագներ հայ ազատագրական 

մտքի պատմության, գիրք Ա> Երևան, 1957։ 

'Լեոնդ—Պատմութիւն Ղնոնդեսւյ Մեծի վարդապետի ^սւյոց, Ս. Պետեր բուրգ, 1887 

Ս՚ատրեոս Ուոնալեցի — Մատթէոսի Ուոնայեցսոյ ժամ անակագրութի ւն, Վադար-

շապատ, 1898: 

Ս՝սւր1յվարտ, Վրական Բագրատունյաց ծս-գումը — Հ. Մարկվսւրտ Բագրատունյաց 

ծագում ր. Ա. Հայ Բագրատունյաց ճյուղա գր ութ յուն ր: Բ. Վրական Բագրա-

տունյաց ծագումը, գերմ. թարգմ. Հ. Մ. Հապողյան, Վիեննա, 1913։ 

Միւիրար Տ՚ոշ — Միյիթսւրաւ ^ ^ Ի Դատաստանագիրք հայոց, Իրաւաբանական 

հետաղօտութի ւնք հանդերձ ծանօթութեամ բ Վահան ծ. վրդ. Բաստամեանց. 

Ղ աղարշապատ, 1880։ 

Ս՚ովսես Խորենսւցի — Մովսէսի Խորենսւցայ Պատմութիւն Հայոց, Տվւխիս, 1913։ 

Ն. Р . Հ. Լ. — Նոր Բառգիրք Հայկազեան Լեզուի, հատ. Ա—Բ, Վենետիկ, 1836 — 

1837։ 

վսւրդան — Հաւաքումն պատմութեան վարդանայ վարդապետի լուսաբանեաի 

Վենետիկ, 1862: 

Տայյան, Արևմտյան սահման ը — -I. Տսււյսւն, Հին Հայաստանի արևմտյան սահ-

մանը, Վիեննա, 1948։ 

Տեր-Ղնոնդյան. Ամիրայոլթյուններր — Ա. Տե Ր ֊Ղեոնդյան, Արաբական ամիրայոլ֊ 

թյուններր Բագրատունյաց Հայաստանում, Երևան, 1965։ 

Սամվել Անեցի—Սամուխի քահանայի Անեցէու Հաւաքմ ունք ի գրոց պատմա֊ 

գրաց, Վաղարշապատ, 1893։ 

Адонц, Армения—/ք Адонц, Армення в эпоху Юстиниана, С.-Петербург, 
1908. 

Анчабадзе, Из истории—3. Анчабадзе, Из истории средневековой Абхазии 
(VI—XVII вв.) Сухуми, 1959. 

Бартикян, Дигенистика—Р. М. Бартыкян, Дигенистика в курдском эпосе 
о Златоруком хане? Вестник Общественных наук АН Арм. С С Р . 
1967 г., № 1. 

Бартикян, Заметки—Р. М. Бартикян, Заметки о византийском эпосе о 
Дигенисе Акрите, Византийский Временник, том XXV, 1964. 

Бартикян, Источники—Р. М. Бартикян, Источники для изучения истории 
павликианского движения. Ереван, 1961. 

Беляевг Вугап^па—Д. Б. Беляев, ВугапИпа, Очерки, материалы и заметки 
по византийским древностям, т. I—II ( = Записки Русского Археоло-
гического Общества, V—VI, С.-Петербург, 1891 — 1893); т. III ( = 3 а -
писки Классического Отдела Русского Археологического Общества , 
IV, 1907). 

Васильев, Византия и арабы, т. I— А. А. Васильев, Византия и арабы, 
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том I, Политические отношения Византии и арабов за время Амо-
рийской династии, С.-Петербург , 1900. 

Васильев, Византия и арабы, т. II—Л. А. Васильев, Византия и арабы, 
том II. Политические отношения Византии и а р а б о в за время Маке-
донской династии, С.-Петербург, 1902. 

Кулаковский, И с т о р и я — Ю . Кулаковский, История Византии, том III , Киев, 
1915. 

•Липшиц, Очерки—Е. Э. Липшиц, Очерки по истории византийского об-
щ е с т в а и культуры в V I I I — п е р в о й половине IX века, М., 1961. 

Минорский, И с т о р и я — В . Минорский, История Ширвана и Дербенда, М., 
1963. 
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X века, М., 1959. 
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886). E t u d e s A r m e n o - B y z a n t i n e s , L i sbonne , 1965. 
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tin, Par i s , 1949. 
Brthler, V i e et m o r t — L . ВгёЫег, V ie et mort de Byzance , Paris , 1947. 
Brooks, A r a b i c l i s t s — E . W. Brooks, Arab ic l ists of the byzantine 

T h e m e s . J o u r n a l of Hel lenic S t u d i e s , vol . X X I , 1901. 
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Charanis. The Armenians—P. Charanis, The Armenians in the Byzant ine 
Empire , Lisboa, 1963. 

DAI \ —Constantine Porphyrogenitus D e A d m i n i s t r a n d o Imperio , G r e e k , 
text edi ted by Gy. Moravcsik. Eng l i sh t rans la t ion by R. J . h. Jenkins, 
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Աւորներսեն, տ ե ՛ ս Ա դ ր ա ն ա ս ե 
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Արշակ Մեծ ( Պ ա ր թ ե ) , 3 3 — 3 6 , 51 

Ա ռ ա կ ա ն ի ն ե ր , 3 3 , 3 4 , 51 
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Մ ա ր ի ա , վսւսիլ Ա - ի դուսւորր, 1 4 5 

Մսւ րի ա մ Ա ս տ վ ա ծ ա ծ ի ն , 7 9 

Մարիանոս Ա պ ա մ բ ա ս , 1 3 2 

Մ ա ր ի ա ն ո ս , վ ա ս ի լ Ա - ի ե դ բ ա յ ր ր , 144 

Մ ա ք ս ե ն տ ի ո ս , տ ե ՛ ս Ստեփանոս Կսւպա-

դ ո վ կ ա ց ի 

Մ ե լ ի ա ս ( Մ լ ե հ ) , Լիկանդոսի դ ո ր ա վ ա ր , 

2 6 , 2 7 , 1 7 1 , 1 7 2 

Մ ե ն ա ն դ ր ո ս , պ ա տ մ ի չ , 1 6 7 

Մ ե ն ի պ պ ո ս , պ ա տ մ ի չ , 1 6 7 
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Միքայել (1» ) կ ա յ ս ր , 136 , 144 

Ս՛ի I'ա յել Գ կ ա յ ս ր , 2 3 , 4 1 , 4 2 , 4 4 , 4 7 , 

4 8 , 5 0 - 5 2 , 5 7 , 5 9 , 6 1 , 8 1 , 8 4 , 120 , 

136 , 143 , 144 

Ս ի ք ա յ ե լ կ ո մ մ ե ր կ ի ա ր ի ո ս , 9 

Ս ի ք ա յ ե լ հ ր ե շ տ ա կ ա պ ե տ , 7 0 , 100 , 113 

Մ ի ք ա յ ե լ Ուրանոս պ ա տ ր ի կ , 150 

Մլեհ, տե՛ս Մելիաս 

Մկրտիչ Կարապետ, 1 0 3 , 113 , 145 

Մշակ, կ ա պ ա դ ո վ կ ա ց ի ն ե ր ի նախահաւր , 

տե՛ս Մոսոխ 

Մոկիոս մ ա ր տ ի ր ո ս , 103 

Մո ս ո խ , կա պա դովկսւ ցիների նախահաւր , 

16Տ 

Մուդաֆւսր, Մանվել հայի որդին, 2 6 

Մոււորսւղոն (Օւքուրտադ) , բուլղարների 

խ ա ն , 3 6 

Յ ա խ ն ռ ւ կ ա ս , Մւսնվել հայի որդին. 2 6 

Նադարիոս վ կ ա , 103 

Ն ա ս ա ր , ծ ո վ ա կ ա լ , 2 7 , 9 0 — 9 -

Ն ա վ կ ր ա տ ի ո ս , Վարսեղ Մեծի ե դ բ ա յ ր ր , 
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Նարսես ներքինի , Հուստինիանոս Ա-ր 

դորսւվւսրր, 3 , 4 

Ն ե բ ր ո վ դ , 4 6 

Ն ե մ ե ս ի ս , ՏՕ, Տ1 

Ներոն կ ա յ ս ր , 5 7 

Նիկետաս Օորիֆաս. ծ ո վ ա կ ա լ , Տ 2 , Տ 4 , 

8 8 , 8 9 

Նիկեփոր Փոկաս դորավար, 9 6 , 97 

Նիկեփոր Բ Փոկաս կ ա յ ս ր , 131 — 1 3 4 , 

1 9 8 , 1 9 9 , 2 0 3 

Նիկոլաս Թոո նիկ. 132 

Նիկոդայոււ ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ , 104 

Օւրիա, 13 

Ձ ո ր տ վ ա ն ե լ . տե՛ս Զուրվսւնելի 

Պադուն, վ ա ա ս ա կ ի ե Կրիկորիկի ե դ բ ա յ -

րր, 2 6 

Պան, 54 

Պ ա ն դ ր ա տ , Աշոտ կուրապաղատի ե դ բ ա յ -

րր, 19 



Պանգրսւտ, Գ ր ի գ ո ր Տ ա ր ո ն ս ւ ց ո ւ ո ո լ ի ն , 

8 , 9 

Պանգրսւտ, Թեոդորոսի հսւ յրր , 147 

Պանգրսւտ մ ա գ ի ս տ ր ո ս , Ս մ բ ա տ ի ո ր դ ի ն , 

1 7 - 1 9 

Պ ա ն գ ր ա տ , Ս պ ա ն դ ի ա տ ի ե դ բ ա յ ր ր , Դ ս ւ վ -

րի ո ր դ ի ն , 1 4 , 

Պսւնգրսւտուկաս, Մ ա ն վ ե լ Տ ա յ ի ո ր դ ի ն , 

2 6 , 1 7 0 

Պանկսւլո , Վասիլ Ա - ի մ ա յ ր ր , 1 4 4 

Պ ա ս ք ա լ ի ո ս դ ո ր ա վ ա ր , 1 3 2 

Պ ա վ ս ա ն ի ա ս Դ ա մ ա ս կ ա ց ի , պ ա տ մ ի չ , 1 6 7 

Պ ե գ ա ն պ ա տ րիկ , 5 0 , 5 1 

Պ ե դ և ո մ ե ն ո ս , տ ե ՛ ս Թ ե ո փ ի լ ի ց ե ս Պ ե դ ե ո -

մ ե ն ո ս 

Պ ե տ ր ո ն ա ս , Թ ե ո դ ո ր ա կ ա յ ս ր ո ւ հ ո ւ ե. կ ե -

սար Վ,սւրդասի ե դ բ ա յ ր ր , 1 4 4 

Պ ե տ ր ո ն ա ս Բ ո յ ի լ ա ս , 17 

Պ ե տ ր ո ս ա ո ա ք յ ա լ , 1 0 2 , 1 0 7 

Պ ե տ ր ո ս , P ш ր u ե դ Մ ե ծ ի ե դ բ ա յ ր ր , 1 6 9 

Պ լ ա տ ո ն վ կ ա , 1 0 3 

Պ ո դ ա ր ո ն պ ր ո տ ո ս պ ա ր ա ր , 2 7 , 2 8 

Պ ո լ ի բ ի ո ս , 1 6 7 , 1 6 8 

Պոդոս ա ո ա ք յ ա լ , 1 0 2 , 1 0 7 , 1 1 0 

Պ ո ւ լ ա դ , 7 2 

Պ ո ւ լ ք ե ր ի ա , Թ ե ո փ ի լ ո ս կ ա յ ս ե ր դ ո ւ ս ա ր ր , 
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Պուպլիոս ա ն ր ի պ ա տ ո ս , 1 6 5 

Պ ր ո կ ո պ ի ո ս Կ ե ս ա ր ա ց ի , 1 6 7 

Պ ր ո կ ո պ ի ո ս պ ր ո տ ո վ ե ս տ ի ա ր ի ո ս , 9 2 , 9 3 

Օ ո մ ա ն ո ս Ա Լ ե կ ա պ ե ն ո ս կ ա ւ ս ր , 7 , 8 , 

1 4 - 1 6 , 2 0 , 2 3 , 2 4 , 2 6 , 2 7 , 1 4 7 — 

1 4 9 , 1 5 1 — 1 5 4 , 1 8 9 ^ 

Ռոմանոս 9 կ ա յ ս ր , 1 3 1 , 1 3 2 , 1 3 5 

0-ոմսւնոս ս ո ւ ր բ , 1 0 3 

Սաիդ Ա պ ո ք ա պ ս , Կրեւոեի ա մ ի ր ա , 8 8 

Սանակ Պ ա ր ր ե , տ ե ՛ ս Իսահսւկ Ա ր շ ա -

կոէնի X» 

Ս ա մ բ ա ս , 81 

Ս ա մ փ ս ո ն , 4 6 

Ս ա ն դ ա վ ա ր ի ն ո ս , 1 1 8 , 1 1 9 

Ս ա վ ր ո մ ա տ ո ս , Կրիսկոնորոսի ո ր դ ի ն , 2 8 , 

2 9 

Ս ա տ ի ր ո ս , 5 4 

Ս ե մ ա ս , 7 5 

Ս ե ն ե ք ե ր ի մ , Ա ս ո ր ե ս տ ա ն ի ր ա գ ա վ ո ր , 7 9 

Ս ի մ ե ո ն պւստւփկ պ ր ո տ ո ա ս ե կ ր ե տ , 2 0 

Ս ի մ ե ո ն , բ ո ւ լ դ ա ր ն ե ր ի ց ա ր , 1 7 1 

Սինուտես նեւՐ ք ի ն ի , օ ք ս ե ո ս դ ր ո մ ո ս ի . 

խ ս ւ ր ս ա ւ լ ա ր , 5 

Ս կ ւ ո ւ լ ա ք ս Կ ա ր յ ո ւ ա ն դ ե ն ա ց ի , 1 6 7 

Ս մ բ ա տ , Դ ա վ ի ր Մ ա մ պ ա լ ի ի ո ր դ ի ն , 19 

Ս մ բ ա տ ի շ խ ա ն ս ւ ց ի շ խ ա ն ( Ս մ բ ա տ Ա 

ք ս ւ գ ր ա տ ո ւ ն ի ) 5 , 1 0 , 1 1 , 13 

Ս մ բ ա տ Մ ե ծ ի բ ե ր ա ց ի , Ա ր տ ա ն ո ւ շ ի տ ե -

ր ր , 18 

Ս մ բ ա տ պ ա տ ր ի կ և. լ ո գ ո ր ե տ , կեսաւ՝ 

վ ա ր դ ս ւ ս ի փ ե ս ա ն , 4 8 — 5 1 , 6 5 

Ս մ բ ա տ , վ ս ւ ս ի լ Ա - ի ե դ բ ա յ ր ր , 1 4 4 

Ս մ բ ա տ ի կ , Լեոնի հ ա յ ր ր , 1 4 6 , 1 4 7 

Ս պ ա ն դ ի ա տ , ի բ ե ր ն ե ր ի ն ա խ ա հ ա յ ր Դ ա վ -

ր ի ե դ բ ա յ ր ր , 1 3 , 14 

Ս ո լ դ ա ն ո ս , Ա ֆ ր ի կ ա յ ի ա մ ի ր ա , 8 1 , Տ 4 — 

8 7 

Ս ո լ ո ն օ ր ե ն ս դ ի ր , 3 8 

Ս տ ե փ ա ն ո ս Մ ա թ ե մ ա տ ի կ ո ս , 1 1 2 

Ս տ ե փ ա ն ո ս Մ ա ք ս ե ն տ ի ո ս , կ ս ւ պ ս ւ դ ո վ կ ա -

ցի զ ո ր ա հ ր ա մ ա ն ա տ ա ր , 9 6 , 9 7 

Ս տ ե փ ա ն ո ս Ն ա խ ա վ կ ա , 1 0 3 

Ս տ ի պ պ ի ո տ ե ս , տ ե ՛ ս Կ ե ս տ ա Ս տ ի պ պ խ ւ -

տ ե ս 

Ս տ ր ա բ ո ն , 1 6 7 , 1 6 8 

վսւսւնես պ ր ե պ ո դ ի տ ո ս և ս ա կ ե լ լ ա ր ի ո ս , 

1 3 9 

վ ա ս ւ ս ա կ ի ո ս , Կ ր ի կ ո ր ի կ ի ե Պ ա դ ո ւ ն ի ե դ -

բ ա յ ր ր , 2 6 

Վ ա հ ա ն պ ր ե պ ո դ ի տ ո ս , տ ե ՛ ս վ ա ս ւ ն ե ս 

պ ր ե պ ո դ ի տ ո ս 

վ ս ւ յ ա ն ո ս պ ր ո տ ո ս տ ր ա տ ո ր , 9 3 

Ղ ա յ ի ն ի , տ ե ՛ ս ե վ դ ո կ ի ս ւ Վ»այինի 

՝Լսւսիլ Ա կ ա յ ս ր , 2 8 , 3 3 , 3 6 — 4 7 , 4 9 — 

5 2 , 5 5 , 5 6 , 6 0 , 6 1 , 6 4 , 6 5 , 6 7 , 7 3 . 

7 4 , 7 7 , 8 1 , 8 2 , 9 7 - 9 9 , 1 0 2 , 1 0 7 . 

1 0 8 . 1 1 2 , 1 1 3 , 1 1 6 , 1 1 9 , 1 2 0 , 1 3 5 , 

1 3 6 , 1 3 8 , 1 4 3 - 1 4 5 , 1 7 0 

վ ա ս ի | , Կ ո ս տ ա ն դ ի ն Ծ ի ր ա ն ա ծ ի ն ի ե դ բ ա յ -

րր , 1 4 3 

Վասիլ ( 9 ) , Ռ ո մ ա ն ո ս Ր կ ա յ ս ե ր ո ր դ ի ն , 

1 3 1 

՛Լասի լ ն ե ր ք ի ն ի պ ր ո տ ո ս պ ա ր ա ր , 6 0 

Վասիլ պ ս ւ ր ս ւ կ ի մ ո մ Լ ն ո ս ( Ա ) , 6 

՛Լասիլ պ ա ր ս ւ կ ի մ ո մ ե ն ո ս ( Բ ) , 1 3 3 
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՛Լասի լի կ ի ն ո ս , 5 0 , 5 7 

վ ա ս պ ր ս ւ կ ա ն ի տ ե ս (Դսւդիկ Ա ր ծ ր ո ւ ն ի ) , 

1 5 

կ ա ր դ ա ս , Լևոն Ապոստ յ ո ւ պ ե ս ի ո ր դ ի ն , 

9 3 

կ ա ր դ ա ս կ ե ս ա ր , 4 1 — 4 3 , 4 7 , 1 3 6 , 1 4 4 , 

1 9 9 

*Լարդսւս մ ս ւ դ ի ս տ ր ո ս , Ն ի կ ե փ ո ր V՝ Փ ո -

կասի fiuijrp, 1 3 2 

*Լսւրդսւս Պ լ ա տ ի պ ո դ ե ս պ ր ո տ ո ս պ ս ւ ր ա ր , 

2 4 

կ ա ր դ ա ս , վ ա ս ի լ Ա - ի ո ր դ ի ն , 1 4 3 

վ ս ւ ր վ ա ո ա վ կ ա , 1 1 0 

վ ա ր ց ս ւ պ ե դ ո ն մ ս ւ ն դ լ ա վ ի տ , 9 3 

Տ ս ւ յ ի լ , 7 5 

SuiGuitn, 7 

Տ ա վ տ ո ւ կ ա ս , Մ ա ն վ ե լ հ ա յ ի ո ր դ ի ն , 1 7 0 

Տ ա ր ո ն ա ց ի , 5 — 9 , 1 2 4 : Տ ե ՛ ս ե Կրիկորիկ 

Տ ի տ ա ն ն ե ր , 5 7 

Տ ո բ ի ա ս , 1 8 2 , 1 8 3 

Տ ր ա յ ա ն ո ս կ ա յ ս ր , 1 6 3 

Փիւիսյոս ա ո ա ք յ ա լ , 1 0 3 

Փոկաս սուրբ , 1 13 

Փոտ կ ր ե տ ա ց ի , 8 8 , 8 9 

Փոտ պ ա տ ր ի ա ր ք , 7 3 

Փ ո ւ ք ր ի կ ա ս , 1 7 0 

Փււքրիկ, տե՛ս Փուքրիկաս 

Փրկիչ , տե՛ս Ք ր ի ս տ ո ս 

Ք ի լ ա ս , 5 8 

Ք ի ր ո ն կ ե ն տ ա վ ր ո ս , 3 8 

Ք ս ե ն ո փ ո ն , 1 7 0 

Քրիստւսփոր պ ա տ ր ի ա ր ք , 187 

Ք ր ի ս տ ո ս , 1 4 , 3 6 , 4 3 , 5 0 , 6 0 , 6 6 , 7 9 . 

8 9 , 9 4 , 1 0 0 , 1 0 3 , 1 0 4 , 1 1 4 , 1 1 5 , 1 3 4 . 

1 3 5 , 1 5 1 — 1 5 3 , 177 — 1 8 6 , 1 9 0 , 1 9 1 , 

1 9 4 , 1 9 8 

Օգոստոս Ս ե բ ա ս տ ո ս , 1 6 3 , 1 6 8 

Օմուրտսւդ, տ ե ՛ ս Մոսորադոն 

Օ յ ն ի ա տ ե ս , 8 7 

Օրեստես, Խարսիանոնի դ ո ր ա վ ա ր , 2 6 

Ֆ ե դ ի մ ո ս , Ամ սւս ի ա յ ի ե պ ի ս կ ո պ ո ս , 1 6 9 

Ֆ ի լ ո ր ե ո ս ա տ ր ի կ լ ի ն , 1 5 5 
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Ց Ь ՛Լ Ik Ն Ո Ի Ն Ն Ь Ր I ' Ց Ա Ն Կ 

Աս ո րե ս տա նզ ի ն ե ր, 1<0 

Ասորիներ, 108 

Արաբներ, 2 հ . 9 3 , տե՛ս I. ի ս մ ա յ ե լ ա ց ի -

ներ. կ ի լ ի կ ե զ ի ն ե ր . նսւզարազիներ , 

պարսիկներ. ս ա ր ա կ ի ն ո ս ն ե ր , ш ш г -

սոնզիներ 

Օոսպորազիներ. 2Տ 

Р п ц ц ш г Ъ Ь г , 3 6 , 4 4 . 114 , 1 2 3 . 1 2 4 , 1 3 3 , 

157 

'հէպմւսւոազիներ, 84 

'ւփոեւԼտիաններ, 81 

ե գ ի պ տ ա ց ի ն ե ր , 164 

հ ր ո վ պ ա զ ի ն ե ր , 164 

Տ>ա|ս|ոսքքւեր, 81 

Ըեքսեր, 2 9 

կ ե ր ի տ ն ե ր . 2 3 — 2 5 

Թուրքեր (նունզարսւզի նե ր) , 1 4 7 . 1 5 3 

1'րերներ, 1 3 — 1 9 , 2 2 

Իսաւ| րացիներ , 1 6 5 

l ' u i f u n b , ա զ ի ն ե ր . 6 8 , 8 1 , 1 3 1 , 1 3 3 , 1 9 8 . 

տե ՚ ււ Ա ա ր ա բ ն ե ր , 1|ի|ի1|եզիներ, fiiu-

զսւրսւզիներ, պ ա ր ս ի կ ն ե ր , ս ա ր ա կ ի -

նոսներ. տարսոնզիներ 

Լազեր, 2 8 

I անդորարզներ , 4 . 148 

1 l-'inuh րոււներ, 168 

Լիկաոնազիներ. 165 

Խազարներ, 147 

Խերսոնիտներ. 28 

1որ»]աո&եր. 8 1 . 8 3 

Կ ա ն ա փ ս ^ ե ր . 81 

' lu iu i iunmMiu^bCbr , 167 169 

Կիւեեեզիներ ( ա ր ա բ ն ե ր ) , 199 

Հազա րա զի ներ, 7 . 1 7 . 7 4 , 8 1 , 8 4 , 8 7 , 

9 1 , 9 2 . 9 5 , 9 7 , 1 3 2 , 1 3 1 - 1 5 4 , 1 6 6 . 

տե՛ս և ա ր ա բ ն ե ր , ի ս ր ա յ ե լ ա ց ի ն ե ր , 

կ ի ՚ ի կ ե զ ի ն ե ր . պ ա ր ս ի կ ն ե ր , ս ա ր ա կ ի -

նոսներ , տ ա ր ս ո ն ց ի ն ե ր 

Հ ա յ ե ր , 15 , 3 3 — 3 5 , 1 4 3 — 1 5 0 , 1 6 7 , 

1 6 8 , 1 7 1 , 1 7 2 . 1 9 Տ , 2 0 2 - 2 0 4 

Հ ն դ ի կ ն ե ր , 1 1 4 , 164 

Հ ո ւ յ ն ե ր , 1 7 0 — 1 7 2 

.1ունզաւ՝աոյւսեր. տե՛ս |>ուր1՝եր 

Հո ո մ ա յ ե ց ի ն ե ր , 3 — 5 , 7 , 9 — 1 3 , 1 3 , 

2 1 — 2 3 , 2 6 - 2 8 , 3 3 . 3 4 , 3 6 , 4 2 - 14, 

5 0 , 7 0 . 7 2 , 8 1 , 8 3 , 8 7 , 9 4 , 9 9 , 1 2 3 , 
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Պ ա ր ս ի կ ն ե ր ( Ի ր ա ն ի ) . 14 , 3 4 . 1 2 4 . 1 2 5 , 

1 6 6 , 1 6 8 . 1 8 5 , 1 8 6 . 1 8 8 , տ ե ՛ ս ե 
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Արսւրսւ ա մ ր ո ց , 67 
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Ադա նա քադսւք, 168 

Աղտտսւ. 76 , 77 
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ԱՕտհոք քաղաք. 125 , 150 , 157 , 158 , 

187 . 2 0 2 
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Ավնիկ ա մ ր ո ց , 1 5 — 1 8 
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Ա ֆ ր ի կ ա , 8 2 , 8 5 , 9 0 , 9 2 , 1 5 2 
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Գ ո յ ղ ս ւ ն ո ն ( վ ժ ա ն ) , 1 7 0 

Գ ր ի ց ո ր ս ւ ս ի ւ ղ ր ո ս ւ ս տ ի ո ն , 7 , 9 
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հ փ ե ս ո ս , 157 

Ե փ ր ա տ ց ե տ , 6 8 , 6 9 , 191 

1 'փրսւտիա, 2 6 , 2 7 

Ջսւ |իիւոս, 1 6 9 
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( * ե ր մ ա , 1 6 9 

( ^ ր ա կ ե ս ի ո ն ր ա ն ա կ ս ւ ր ե մ , 4 8 , 4 9 , 13օ . 

- 357 -



137 , 138 , 145, 1 4 7 — 1 5 0 , 1 5 4 - 1 5 7 
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И-г-ակիա ր ա ն ա կ ա թ ե մ , 138 . 1 4 9 . 154 — 
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Խաղտիք բ ա ն ա կ ա ր ե մ , 6 , 9 . 14 . 15 , 2 0 , 

2 6 , 6 9 . 1 3 8 , 1 5 4 - 1 5 7 , 170 
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Խրիսուս|ոլիս, 132 

Խւ ՚ ւուսա, 152 
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